ந மஹாபாரதம்‌ 


இரிகர புரம்‌, 
ஸெண்ட்‌ ஜோஸப்‌ காலேல்‌ ஸம்ஸ்க்ருத தலைமைப்‌ பண்டிகர்‌, 


ச 


ப௦றாவித்வான்‌, ஸாரஸ்வகஸாரஷ்ஞர்‌, கவிசிகா மாணி, 


மஸறாமஹோபா த்யாய, 


8-உ-வே. 1. 3. ஸ்ரீகிவாஸா சாரியர்‌ 


அவர்களால்‌ மொழிபெ பாக்கபத ர்ச்‌ 


கும்பகோணம்‌ காலேஜ்‌ ரிடயர்ட்‌ தலைமைத்‌ ர 

பாஷாபாரத நுரந்தர, மஹாமஹோபாத 

ம. வீ. இராமானுஜாசாரியரால்‌ 
பதுபபிககபபெறறது 


டாநீ மஹாபாரதம்‌ பிரஸ்‌ 


கும்பகோணம்‌ 


உரிமை பதிவுசெய்தது ] [ விலை ரூ. 5--0--0 


ஸ்ரீ 5 
பஏ்ீமஹாபாரதம்‌. 
வண பர்வ, 


விஷப ஹூஇசிகை 


கீர்‌ மீரவதப ர வம்‌. 


அத்யாடம்‌ 


1 கடவுள வா முகற 


ஜனமேதசுமா பாணடவாகளின வனவாஸ முதலியவத 
பைபைபருமி. வைசம்பாயனரை  வினவிடகும்‌, அகர்‌ 
சசொலலத தொடகூயெ கம்‌ . ட 
பாணடவா முதலிமீயாா பிரமாணகோடிக்குப புறப்பட்ட 
அம, சகரவாகரிகள சகெளரவரை நிகதி”தப பாணட 
வரைட பினசகொடாசத.ம க்‌ தி 
ஈகரவாவிகளா பாணடவாகரநேடன தாமூம கூட வருவோ 
மெனு 
சல்லோ சீ யோரின்‌ சோககை அதனதன்‌ பயன மூதவியன 
யு இஷ்டிரா ககரவாலறிகளைத இருபபிஅனுபபி ஸகோ தரா 
முூதலியவருடன பிரமாணகோடியில தகயெ.கு க்‌ 


பு இஷ்டிரர்‌ உடன வத பிராமமணாகளைக காகச முடியாமை 


யை சொலலி அவாகளைத இரும்பிசசெல்ல வேணடிஈ, 


திம்‌? ய பக்க 
பிராமமார்சள தமமைத காமே போஷிததுச்கொள்வதாகச 
சொல்லியும்‌, யுகூடிரா. பொருளினமைககு வருஈஇ 
யம ச தி 
உடன்‌ வரும அற்தபணரைக்‌ காகஞும்‌ விஷயத இல்‌ செளன 
கருக்னாம்‌ பு இிஷடிடரரறாகராம்‌ ஸம்பாஷணை ய 
பு.ச,தயின எட்டுக்குணங்கள்‌ ன்‌ 


௫ ங்‌ 


7 உலுக்கும்‌ மனத்‌ சரும தநோயுண்டாவமை அவஹறைப 


வபோககுமுதயம்‌ க ததி 
ஆசைமுகலியவ௫றின்‌ ௨உ௰பத்தி, இமை அவை ஒழிககு 
மறை முதலியன தி வப 


பொருளுளளவாசளுச்கு யார்‌ யாரிடமிருநறு  பயமுண 
ென்பறது பது ௭. ட. 


பாக்கம்‌ 
]. 
1.” 
2-8 
7 
7214 
ழ்‌ 
6-0 
9 - 10 
10 


உ விஷயஸஸுூசிைக. 


[ர கி 


அத்யாயம்‌ 


பொருளால வரும அனபழும்‌ ஆசையை விடவேணடு 
மெனபதும 


அ.இ.௫பூஜை, அடைஈதாரை ஆதரிதசல முசவியன 
தனகசெனனறு சமைததலும தலியே உணணலும தமா. 
எனபது 


வைபாவதேவமும விகஸழும அமருதமுமம்‌ 
அஇதிபூஜைககுரிய ஐன்‌ திணைகள்‌ வக 
அஜ்ஞானிகளின வழியும்‌ ஞாணிகளின வழியும 
பயனில புறில்லாமல தாமஙகளை௪ செய்ய்வேணடு மெண 

பதும்‌ தாமதஇின எட்டு வழிகளும 
இதத சுததிககுரிய எட்டு வழிகள து 
செளனசா தவததால வறிதஇபெறறுப பிராம்மணரைப 

போஷிககுமபடி. யு.இஷ்டிரரு£கா.ர சொலலிய, 
யபுஷூடிரா உடன வகதவரைக காகக உபாயங கேட்டும்‌, 

சகெளமயா ஸுாயனைத நுஇிஃக.. சொலலிய3ும 


௪௪௩ உச்‌ 


உருக்‌ 


டக க] 


ம்‌ 


ச 


ப௫ிதத பிராணிகளை ஸுஜாய ௪௩நஇரா காபபாதமிய ந ... 
தெளமயா மகஇரோபதேசம மெயதறும்‌, யுஇஷ்மழுரா 
தவளுசெய்து சூரியனை த ா.௫ததறும 


பது அ] 


ஸுீரீயன புஇிஷ்டிரருககுப பிரத்மபரடிமாகி அசதய பாகர 
மூம வரஙகரநம்‌ கொதெதது க து 
யுதஷ்டிரரும்‌ இரெளபஇயும்‌ அக்ஷய பாதரத்தைகண கொணடு 
யாவருககும்‌ அன்னமளிதததும, காளகோறம்‌ அதில்‌ 
போடபபடும்‌ அன்னம எலலாகும  கூண்றணும்வரை 
வளர்,.ககொணடே வரதஆ௫ம 


த ரு 


பாணடவர்கள்‌, தெளம்யா முதவலியோருடன்‌ சாம்யசவனம 
சென்று 


8௧௬௮ ன்‌. 


ஜனமேஜயா வினவ, வைசமபாயனா ய இஷஉரா ,வஇத்கு 
ஸுாயாவஷ்டோச்கா ரச காமகதை ரொல்விய து 


ணட தகு. 


ஸுமாயாஷ்டோககாம உலகில்‌ வச மூஸறயும்‌, அசனைப 
படி.ததல கேட்டலகளின பயணும 


௩௬ 


4. இருகராஷடிரன அலோசனணை கேட்டறும்‌, விம்‌ படுடி, 
ட.ரரை அரசராககித அாசாஸனன்‌ மனனிப்புக்‌ கேட டி4 
கொளள வேணடுமென த.நும்‌ 


௬௬ 


இருக ராஷ்டிரன்‌ விறுராக சோபித்ததும்‌, விதுரா பாணட 
வரிருககுமிடம்‌ சென ம்‌ 


௪௩௬௪ 


நயம்‌ 
ம்‌ 
ப 


21 


விக்பஹஸூகிை க. 


அத்யாயம்‌ 


5 


ட்‌! 


10 


பாணடவாகள்‌ காமயசவனததில வஷிதததும்‌, விஆரர்‌ 
வரவும ய , 
பாணடவாகள விதுரரை வரவே உபசரிதகதம, விதுரா 
இருதராஷூடிரன ஸபையில கடசததை சொலலித துணை 
வரைச்‌ சோககுமபடி. உபசேசிததமை உவ 
இருதகராஷடிரன விறுரா பிரிவால வருகி அவரை 
அமைக வருமபடி சஞூரயனை அனுபபியனறு சச 
ஸஞ்சயன போய அழைதததம, விகுரா இருதராஸஷ்டிர 
னணிடம வதம்‌ சதி ௦ 
வி௱ுரா இருமபிவரக கணட அுறியோதனன காணன 
மூதலியோருடன. ஆலோகிதபை பாணடவரறைக கொல 
பை புபைபடட.ஐம்‌, வியாஸா வகது தடுததறம து 
வியாஸா, பாணடவரைப பகைததலால இமை விளையு 
மொெனபகதையம அவாகருடன. ஸமாதானம  செயறு 
கொள்ள வேணடுமெனபகையும இருதராஷ்டி ரனுககு௪ 


சொலைிய து த 
இிருகராஸ்டிரன பு. தரஸ்சகேகத தை விடககூடவிலலை 
என ௪. கு 2 


வியாஸா மககளிடதகசனபு விடற்கரிதெனெபதறகு உதாரண 


மாகக சாமதேனுவின்‌ கதையைக கூறியது வக்க 
காமசேணு அமக.ரம்‌, இகஇரன காரணஙகேட்ட.நும்‌ து 


காமம்தறர. இகாதக புதிஇரணைக்‌ குறிததுத அயரபபடுவ 
மாக... சொலைியகும,  இகஇரன உமவைத்தடுபபதகு 
நிரு பெயவித்த, ம க 
வியாரஸா, மசகசஸிடகதன்பு பொறுவாகவும கஷ்டபபடுஇ றவ 
யிடம்‌ அஇமாசவும இருக்க வே பஎடுமெனறும அதரியோத 
னன்‌ பாண்டவருடன்‌ ஸமாதானம்‌ அடையவேணடுமென 
றம்‌ பொல்லியறு கதி ன்‌ 
இருகராஷடிான ,நரிமியாதன ம்கு உபதேிககும்படி. வியா 
ஸா வேண்டின மம்‌, வியாஸா மைதரேயா உபதேட௫பப 


ரண பொலவியபோன கும்‌ யக 
ஸைரேயா. வத்தறும, . இருதராஃ;டிரன தசெளரவாகளின்‌ 
வாதா ஸ்கேசம கிலைககுமா எண்டு வினவியரறும்‌ த 


(ம க்‌ றர [] ர்‌ * ர “1 
வாகம்‌ சிசயம்‌ இருதராவஷ்டிரகளாக கடிக்று பேச நரியோதன 
வரிடம்‌ பாண்டவ. பெருமையை  கூமி அவர்கரைடன்‌ 


ஸமா சாண வடையின்‌ சொல்லிய து லக்க 


5. 
பக்கம்‌ 
25 - 26 
20 . 2௫ 
2 . ட 
20 
60 - 82 
62 - 85 
ஐ4 
34% - 85 
84 . 85 
5௮2 
ஐம்‌ - 80 
50 - 87 
57 
யச உ ஜட 


௪ விஷயஹ்‌்$ிை க. 
அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 


அதரியோதனன தொடையைத தடடியறும, மதசபோய 


௪பிதததம ட்ட த ட - 20 
இருகராஷடிரன சாபததை ரீசக வேணடினா பம, ஸம ரய 
ஸமாதானம வததாலதிஏ சாபம கீதகாகெனெததும.. ய 
1] இருதராஷடிீரன வினவ விதுரா இரமிரவக தைச மபொலவி 
ய்து லக ௦ 29 - 44 
பீமனுககும ரமி ரனுக்கும பயுததமும்‌ டீமன இரமிரணைக்‌ 
கொன௫தஆம தி 13 - 11 
12 கோவிகசதா விோயோ பாணடவாகளிடம வந்து , [ 
[இ 
அாஜுனன கோவிகதமுடைய அரு பெய்லகளைட கூறிய பம ட - 10 
மாதவா அரஜுனன நமமைவிட வேலலலசகொன ௪. னதி 14. 


இரெளபதஇி இருகணனேோத அதது அவறிடம சன அய்‌ 
ரதகைஈ சொலலி அமுததும, அவா அவயோக மிதுமி 


ய்‌.ம கதி து 12-60 
ஜாயை என்னும சொலலுககூப பொருள க ௦1 
18 கோவிஈதா சூதாட௨டககாலதடில தாம அவாரகையிவிலலா 
மையை சொலலி 1/9 ரரைத சேரிய, நு ட தை 
14 கோவிததா ஸாலவய/ததஃத சழுககமாகக கூப்பி ப மு து 5. 00 
12- 22 யுஷடிரா வினவிய நம, வோஸிககா.. மவைய 
தததை விரிவாகச சொலவியும தி (00. 80 
ஸாலவன்‌ நவாரகையை எஇ£தத.ஐம்‌, உக்ரமேமேறேனைன 
முூதலியோ காதத.௫ம கி உட்டு - 02 
யுததகாலத்தில ஈகஸரககாகமும்‌ ல முடை வக 61. (2 
ஸாமபணுகனும. மேழ (பாபு இகறாம ஏக வவ யும்‌ ம்ப ம 
அத்தி தோறபோடியம ப ன 1! 
ஸாம்பன வேசவானை வீமக யது தி டட பழ 
சாருதேஷ்ணன விவிகய வைக்‌ கொள ற ஸ்ஃ 1. 02 
ஸாலவன வசததும, பிரதடுமனன பயக ம, ப சயைத 
தேதநியகும்‌ ட வ ்டடபிமி 
பி/ிரதபும்னனுசககு/ரம ஸால்வணுக்ரும்‌ ஏளடையம்‌,. எல 
வன மயூ அிழுத்தரும்‌ தி டட ப... 07 


ஸாலவன தெரிகிற போசெய்கறும, ிரத்புடன ம்‌ மம்ற ஙி 
(40 டள] ட த [2 *. 
தாருனைமகன சேர விடற கொண்டுபிபாண நடை பிர 


்‌ , 
பபபயனன களை குக அல! ர3ு/ மரி மீ்யரின நம த ப. ] 


விஷ்யஹூ௫ிை க, 


அத்யாயம்‌ 


பிரதயுமனன்‌ ஸாலவனசேனையை இடமாகச்‌ சுுதியது 
பிரதபுமனன ஸாலவனை வெனறதும, தேவாகள ஸாலவன 
கிருஷ்ணனால்‌ கொலலபபட வேண்டியவனென்பதைப 


பிரதபும்னனுககு௫௪ சொல்லிய_தம தி 
கோவிததருககும்‌ ஸாலவனுககும யூததம தி 
மாயா யூததம 


ஸாலவன மாயையால வஸுதேதவரை வெடடிக காடடி 
(4 ல 
தாருசகன ஸாலவணைக கொலலமபடி கோவிசதரை வேணடி 
னம, அவா ஸஜெளெபததைப பிளா ஸாலவனையங 


கொன தம ௦ 
கோவிகதா யுநிஷூடிரரைத தேறி ஸாபசரையை அழைத 

அககொணடு அவாரசைககுச செனதது த 
இருஃட தயுமனன இயெரெளபட௫சிபுதராகளை அமைதுக 

சேகொணரடு மனனகா சென்றது தி 


இழு மேகறு ஸகோதறரியை அமைதறுககொணடு சுக 

ம. ஈகருகனு௪ மொனண று னி து 
கேசயா விறடபெ௫௪றச சென ஐது 

2 ஈர ஐனக்சள வழுக்நியதும, அ௮ாஜானன  அவாகளைத 


5 
சேறியனுபபிய நம ல 
21. பா டவாகள தவைதவனம சென்ற. க 
20 மாரகைண்டேயா வர யுஇஷ்டிரா பூஜிதததம, அவா நகைத்‌ 
கரும ரதி யக 


ய, இடி. காரணங்கேட்டதும, மார்கசகணடேயா பூவீச 
அரசாகளை உதாரணங்கூறித தாமோபதேசஞூ செயத 
நம அது ள்‌ 

2) சாலபியர்‌ மிகிஇரியரின வளாப்கறாப பிராமமணா காரண 
மெண்௱,நம, மறறரிமதிகள யுதிஷடிரரைக செளாரவிதத 
ஆம்‌ தி டக்க 


37-28 இரளபடி ப நி௮வயாரிடம்‌ அவருககனுக கோபம வராமை 


பைபப௱றிக துயரத்தோடு முூயையிடடது து 
அ குரிய/ொண்றைம சபொலலுகருப பொருள்‌ த 


கலை கரு எனப. மிகாபகதையும பொறுமையையும்‌ 
அ ய வேண்டிலெனபதகு கு உதாரணமான பவி பரவ 
ஸ்ரீனி விம்வபி சம டிடி (௧) 

கோபத்தின்‌ இன்‌ சியமயாமமை 

கப கிளை இண மரியகிம 1 கட்க ககக 


பக்கம்‌ 
71 
71 . 72 
75 . 852 
75. 70 
78 .. 79 
81. 89 
ம. 

686 
99 
55 
82 
81 - 88 
50 
609 . 90 
01 . 098 
095-100 
096 
9ட - 00) 
07-05 


விஷயஹூ$ிைை. 


வர 
அத்யாயம்‌ 
பொறுமைககும கோபததுககுமுரிய இடங்கால முதலி 
யன க கதி 
இரெளப, இருதராகூடிர புசராசகள விஷயததில அது 
கோபததுககுாரிய காலமென 2. த 
௨ யுஇஷ்டிரா கோபததின இயிவையம பொதுமையி ய ஈயா 
வையம இளெளபஇககுச௪ சொல்லியது... தி 
50 இரெளபஇ தர்ம முதலியவமறைக மகாடடிலும்‌ தெயவமிம 
பெரிதெனறது க க 
51 யுதிஷ்டிரா தாமததுககுப பயனுணடெனறு இரெளபஇகளறுக 
கூறியது 2௧ 
52 இரெளபதி ஒரு பிராமமணணி_ மிருக கேட்ட பிருகஸ்‌ 
பதி நீதியை யு 9ஷ்டி ரருககூச வபொலலிய, , 
95 பீமன சணடைசெய்கு ராயைச்தைப பெறவே ணடு மொல 
பதை நீதியுடன புஷ்டி ரருகருக்‌ கூறிய அ தி 
5௩% யுஇஷ்டிரா தாம செயது பிர௫ஜஞையை மிடமுடி யாதெல 
பகையும பிரஇஜஞா காலகெ மூடிவை எசொெபபயாதி 
ருககவே வேண்டுமென்பதையும பீமணுகமுச்‌ சொலலி 
பு ல தி 
8௦ பீமன வனவாஸததை நிறைவே ுமலே ஆரியபோதனமணை 
வெலல வேண்டுமெனபதை யகஇ.புடன புடிஷூடிராி டம 
கூறியது ய க்‌ 
80 யுஇஷ்டிரா, நுரியோதககுுயெரைத நணாயினறி வெல 
வது ஸாரரமமெனபகையம்‌ காணணறுடைய . விலையை 
எாணித தாம உ௱ுநமுவஇலலை யென்பறையும்‌ பி.மணுள்‌ 
குச்‌ சொல்லிய து 
வியாஸா வந்து யு. இஷ்ட... தவைதவன தவிடு மிலி 
டம செலலச்‌ சொல்லி அவருகருப பிருஸமரு, / வித 
தையை உபதே௫தறச்‌ சென்ற கடக 
பு. இஷூடிரா சாம்பகவனஞ்‌ சென்று வவறிழ்துறு டட 
97 யுதிஷூடிரா அ௮ாஜுானனை அ௮ஸ்‌இரம பெறுதசகாக ஸ்வாக 
அம போயவரளச்‌ சொ ல்வி பர இஸ்ம்ர௬ு.இ விதை. ப்‌ இத 
(2தசசணறுபபியறு ட ன்‌ 
கறால னா! ஜ்வாலா அர்ஜுன ஈறுககு அரக 1] பிடிது கறு 
பாரா யாருககு உல்ல உலகங உணிலலை பெண பு த 


அர்ஜி 27 ணிடமுள்‌ 7 /ச அஸர 27 வடர கக்க 4௬ 


பக்கம்‌ 


90 


000-100 


109-104 


1095-1 பய 


100-112 


112-117 


11.12 


125-127 


] 2௮1௮0 


153-134 


1) 1 


11-14) 
17 120 
17 

19-18 


விஷயஹு௫ஷைக, 


அத்யாயம்‌ 


௨ 


0) 


இவெளபதி ௮ாஜுானனது ஸ்மத்துக்காசச கடவளரை 


வணஙகி அவனுக்கு ௮அனுமஇ கொடுத்தது 
அாஜுனன இகஇரலேமலைககுச செனறு கிஷ்டையிலிருக 


றி ட ன. ட. 
இககஇரன அ௮ச்தகண வடிவததுடன்‌ வந்து அர்ஜுனனைச்‌ 
சோஇததது டக 


இக்கிரன வரககொடுபபதாகச சொலவியதும, அ௮ாஜுனன்‌ 
அஸ்‌ இருகளை வரமாக வேணடினதும 
இக௫ரன புணயலோகஙகளை அளிபபதாகச சொலலவிய 
அம, அாஜுானன அஙகனம்‌ செய்தால அதது வரு 
மென ஆம த்தி 
இஈ௫.ரன, மஹறாதேவரை வணர௫ுஇ வ விசதிபெர்‌ ற்று ஸவூர்ச்‌ 
கம்‌ வருமபடி. அாஜுனனுககுச்‌ சொலலிச்‌ சென்றது. ... 
ஷை குாரஈந பர்வம்‌ 
ஜனைமேசயர்‌ அாஜானன்‌. அஸ்இரம்‌ பெக்ச வரலாற 
விரிவாக. சொலலுமபடி. கேட்டதும, வைசம்பாயனா 
சசொலகை தொடகஇூய கம்‌ ௦ த 
அாஜானன தவரஞுசெய்தது தனி ல்‌ 
மேரிவாகள்‌ அாஜானன தவததைக சகணடு அஞ்ச முறை 
யிட்ட,ும்‌, மஹாதேவா அவாகளைத தேற்றி அனுபபிய 
அவிய த தக 
மதழாதேவா பேட வடிவத்துடன வறு பன்றி வடிவத 
அ்டன வாத மூகாஸுரனைக்‌ சணடது பட 
அர்ஜானன பன்றியை அடிகக விருமபியகும்‌, எண்வர 
மேட்‌ தடுத்ததும்‌ து 
இருவரும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ பன்‌ றியை எயதறனு 
பன்றி ராக்ஸ்‌ வடிவமடைநறு உயிவிட்டறு க்‌ 
அர, ன2றுககும வேடறுகறும்‌ வாக்குவாகம த 
அபர எனணுக்றாம்‌ வேடணககமும யபுததம த 
அரனார்‌ மலாமாலைபயால சிெவபெருமானைப பூஜித த்தும்‌, 
அக்க மாலை வேடன தலையிவிருக்கச்சண்டம்‌ 
அம்ானன்‌ வேடனை ஈஎண்வ ரென்‌ றிது வணங்கெறும்‌, 
அவர்‌ அவனைத்‌ தேற்றி அஸ்‌இரஙகளை அளிபபதாகர 
சொல்லியதும்‌ ன்‌ கதி 


௪ 
பக்கம்‌ 

188- 140 

141 

141 

141 

14]1-1%2 

142 

142- 1748 

144- 145 

145 

140 

146- 147 

147 

147 

147/- 148 

1&8- 150 

120 

151] 


௮௮ விஷயஹஸஹ்‌்ு௰௫ிகதை, 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 


அாஜானன்‌ ரண்வாரைத அுஇததுத தன்னு குறறததைப 

பொறுகச வேணடினதும, அவா பொனுதததாகப 
சொலலிய அம லு டட1லம்‌- 122 

40 மஹாசேவா அாஜுானனுககுப பாசுபகாஸஇரததையம தாம்‌ 

பறிததககொணட வில முூதலியவ௱ையம கொடுகு 


ப்‌] ௪ உ 15.3- 155 
பாசுபதாஸ்‌இரத்தின மகிமை முதலியன பட ட்டரிதீர்‌ 
அாஜுனன உடமபிலிருகத தோஷங்கள்‌ நீரனெ ௮ ட ட்ரிக்‌ 

41 வருணணம குபேரனும்‌ யமணும இகஇரணும அரஜு ஈண 

னிடம்‌ வக்கம்‌ ட ட்டி சலக 120- வீ 
யமன, பீஷ்மா முதலிய யாவரும்‌ அரஜானனால வெல்பை 

படசதகசவொன்பதை அவணுகறாச ரொலலிகு தாகா 

யதததைக கொடுத்தது 2. டம 154 
வருணன பாசங்களை அர்ஜுன வக்றாக கொடு ௪௮ படடரிஃகி 
குபேரன்‌ தன்னு அ௮அஸ௫ரசசை அரதாகசாயமஸை 8.2.3 உ 

அாஜுனணுககுக கொடுத்த நு உட வடட ]ப 
இக்‌, ரன அாஜானனை ஸவாககதநதுசகு. வரச. டொலலி 

து உ டட்டற்டு 

ம்‌ கு 


இந்திரலோகாபிகமன பர்‌ வ। 
42 மாதலி தோ கொணாதகு அாஜானனை ௭௮ பொலலவிய, ம, 
௮ாஜுனன மலையினிடம விடைபெம்றுத்‌ கேரேறிய 
அம்‌ பணிப்‌ உக 100-100 
அாஜானன, தாமே பிரகாடக்கும உலகஙகளைக்‌ கூவ து... 102 


48 அர்ஜுனன்‌ இகஇரனை ௮ணகூயெநும, அவண்‌ அர, ண 


னைத தன ஆஸ்ன த.இல்‌ உட்கார்தகுசகொனட,கம உட101.105 
தேவாகள்‌ ௮ ॥னனைப புடிசுத, மம்‌, அ ண ர] 
னிடம்‌ அ௮ஸ்‌இரஙகளைக ௧௪௪௧௮ம , ட டப்‌ 10 


அாஜானன தேவலோகதகை இதகுதணை வருவம்‌ விர்‌ 
தானென்ப.ு * (அ 1) 
இக்சரன்‌ அாஜானணைச அிதரஸேனணிடம்‌ அடஸ்பாயல 
களோ ககர சொலலிச சிதரமஸேனஉசா அவனுட்னு. தப 
ஞகைகிய ரம, அரு னன்‌ கற்கும்‌ டடட்ரபப 
அ௮ாஜானன்‌ ஸவாககதஇலும்‌ ஸ கமடையாமவிருர்தறு.. 100. 107 
44 இகிரன்‌ ஊர்வசியை அர்ளு காணிடம அ றுபபும்படு ம 
ஸேளணுகருர ரொலலி.ப,௮ 117 


விஷயஹஸூதி கதை. 


அத்யாயம்‌ 


17 


சிரேனன மிபாயச சொலலிய தம, கவ அஜ டனணிடம 
வத தம 


அாஜுனன ஊாவி பை வண ங௫ய்தும, அவள சிதரஸேனன 
சொலவியதை மயெலலாம அ௮ாஜ-பனனி.ம சொல்வலியம 


ஆ 


அாஜுனன, ஊோாரவளசயைக தாய்போனுவளாகவும்‌, குலச 
இ௱மீக தாயெனனறும எ.ரராணக நடன பாரதததாகவும அவ 
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பீமன்‌ தாமபுதரரை இடிதறும்கூறிப பிரதிஉஞா காழ்‌ தைப 


பிரஇஏகிதியால சுறிகது ..பனே ஏண்டை தொொடகக 
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2111-21 1 
214 


211 
த11.215 
210-210) 
210௨17 
அ] ரதி 
214 


விக௲யஸஹஸூசிை க, கு 


அத்மாயம்‌ பக்கம்‌ 
தமயந்தி புலமபிய அம, மிருகமிவடன அவளை விடுவிதத 
ம ட 218-210 
வேடன்‌. தமயநஇயை விருமபியதம, அவள அவனை௫ 
அபிததுககொன௫தம டக 219-220 
61 தமயகதி, ஒரு கசபபமையை ௮அடைந௮ புலம்பியது 221-222 
தடீயகதி புலியையும மலையைய/ம வினவிப புலமமிய 3 ட. 222-220 


கமயநதி ஆப ரமமணடலததைககணடு அஙகாளாள 

மூனிவாகபா வண ருகய தம, அவாகள அவா யாருரனறு 
தி 220-220 
தமயகஇி தனனையும தனுடரை (ம தெரிவிதததும்‌, முணி 

வாகள அவளைகதேகறி ஆறரம மணடலத்துடன மழைத்‌ 


வின விய ம 


ஜிம்‌ ட ல்ல0-220 
கமயகட அசோகமாததைககபடு புலம்பிய டல 
சமய. ஜனகடட்டசிகஇிணிடம சென்சதும,  ஜனங்கள 
அவளை விக பிய நம உக ன 220 
கமய களனைபபஈறிக கேட்டதும்‌, கூடடதகிவன மறு 
மொடபுதி.பம க லம்‌ 
02 பாமக வ ப்பதறுடன்‌. ளொனறரும்‌, கூட்ட குளச்சரை 
டீல்‌ தப்இி.பம து 11 இ | 
காடமியானைகள்‌ வாச்தகா. உூட்டத்தைப பெரும்பாலும்‌ 
கொண று கதி ௨ 201-292 


கூட்டதில்‌. மிடிசமிருதவாகள தமமவா அறிவுக்குக 
கமய யே காரணமெனசக ௧௫இ அவளைச்‌ கொலவோ 


ஸ்‌ ட வவி-24௮ 


கடநத? சகணைப்பறறி அழுகு ததி 2 290 


ர்‌. 
பமா ற 


மாகு கொல்லபபடாமைக்காச. காரணமும்‌, அவா கூடடத 
தபபு குறி வருக இயம து ஆக்‌ 
டத இம்‌ ஸர்‌ ல ர 
பிம்யா/ ்‌ ர க மி ய்பம்கிணிம்‌, அவ னி அரளி வி இய அழ கறு 


ட 224-235 


சமயக்இ சாள்‌ பையரந்தமி மயென்பகதையும்‌ கணவனைப பிரிக்து 


விஸ்‌ வி £7/, ம 


வ்‌ அவை டம்‌. ரொல்லிப வம, அரசன தாய அவளைத 
குன்கரி படர ௪4. பொல்லிபகும்‌ கதி 2852-2206 
சமகக்கி நடப்பன வவிச்சகவிருமபியும்‌, அரசன்‌ 
தா 7, அவ்‌ ரா (பக்‌) சர்பழைக்குகு கோழியாககி பம 2060-2817 
28 சாம்கிள்ியிகைப்பட்ட காசகோடகளா களனை அழைத்தும்‌, 
கணியம்‌ அரி ம்ப ய டக்க 207 


௭.௪௭ 


ஷிகை ய ஒ௩௫ ரக. 


ச்‌ 
அத்யாயம்‌ 
காகமீசாடகன்‌ தன்னை க சரககுமபடு. சனல்சாமிலபன்டடது என்ரு 
கு. சாபம்‌ ௮சகஸ்தாம சொல்விபது ட து 
கசாககோடகன்‌ கட்டி. விரனாவான அம, சமன டசி. 
சென்ற, நம ட ஷ்‌ 


[] ரு வ்‌ | ர்‌ 
அ] க்ம்கா தடணிலமி சதிர்‌ பச்‌. ஒழு அண்மை, ்ஃு/ ்ை/(/சி வ/20 2, [௮7 வ்‌ 2, 


டன. 


சாகமீகாடகன தனனுமுவடை ௪. தும து 


காசகோடகன்‌, கலி தனணிடம அகஷ்டதகு பட்ன.. வலியப்‌ 


னென்று சொலலி வரமும்‌ அடை டராகொடுத,க மறைக்க 
ன்‌ அயோதஇ ளொெனச௪ுதும, சூப்‌ பே. அவனை மடார்‌) 


௬ கரி 1 
பரக. வாபவ்ணேபனையம்‌.. ிவுலணை பம. இனவறுகுளுகு 


ட ்‌ 

கீழிருக்க மெ. பதும 2 
களான தமயகஇயைபபறுறி சுஸலாவம இெொலவி வருகடிய, ப, 
ப 


ர்‌ ௬ க 
ரிவலன வினவ, அவன்‌ மறை கரு செபல்ஷி பச 


பனி 


பீமராதன சள கமயகழயெரைகதேட. அகதனணரை அணபயிய 


அம்‌, ஸ  தேவன தமயக இயைக்‌ கணட,றம க 
ஸுாாதேவன கமயக்‌இயிம (ப யு யடி 
கமயககி அழுதும்‌, ஸாநததஸக  தாதாமுகளு (வு 

விதத.த.ம ல்‌ ன்‌ 
ராஜமாதா கமயக்ியைபபறறி ஸு ீதவணி ம்‌ கிறா 

ியகு டடக்‌ ப 
ஸுபமீூதவன  தமயகஇ.பின வரலாறா படம்‌ க படியில 

மறுவிருபபசைடம தெரிவி லு ச 
ஸ்‌ தந்தை அழுக்கைப்‌ பஸ டக்கு மனுத்‌ ( இதரக்‌ பட 

னறத த.பும அவளா தாபம்‌ வருக இய, பம்‌ தி து 


ரசாஜமாகா தமயதஇயைத தன உடபிரக்குரன்‌ மடியா வாடா 


அம, தமயர்டி தாயவிடுசசலல வி.ுமபிய ம பச்ச 
அரசான தாப கமகம்‌ யை அணுப்பிபய ஈம்‌, அலர்‌ தாய்வீடு 
(சர்சதறும 


(3/மன்‌ ம மீதவனைப்‌ புிதத.த 


டன இ. டக. 


உ ச்று | 


கமய நளணைகசு  'மீகடிம்படி.. இெல்லியறும்‌,.. நுட்ப 


அக்கணாரை அறுபபிய தும்‌ 
சமயர்கி சள தன்னைப்‌ பிரிர்துமைப்ப மிள்‌ 0 விலுறியக 


ட த. ன்று 


கோலம்‌ சொலலுமபடி அசத ரகு ட ம ணிய து 


௬௩% 


௪.௧ ப க. 


அக்ள்பப்கல்‌ ரண ணொ ஸ்‌ ்‌ 2 3/0 10 


220) 


210 


24) 211 


211-212 
2 12-ம்‌ 


211215 


2172 


அம? 141 


டட 


விகஷ௲யபயஸஹஸ்ுூஎூோு. ௧௫ 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
08 பாணாதன, பாகுகன தமயுதஇயின சொலலைக்‌ (கட்டுச்‌ 


00 


சொனன மறுமொழியை அ௮வருககுச௪ சொலலியது 249-9௦0 
தமயநதி பாணாதனைப பூஜிதது வட லம 


தமயதஇ, தனககு இரணடாஞ்‌ சுயமவரம எனது ருதுபாண 
னிடம சொலலுமபடி. ஸுதேவனை அனுபபியஅம, அவன 
சென சொலலவிய ஆ .. 251-252 


ரூ.அ்பாணன ஸவயமவர ததுகனுப!(2பாக விருமபியும, பாகு 
கன ஒேகாளில குணடினபுரிககுக கதோரெலுகதவதாகச௪ 


2௮2-209 
பாமுகன குடிரைககாக தோததெடதெததும, ருதுபாணன 


சொலவிய ௧௩ம 


அவை இவோகஇழுச்ததைக சுவடு மீகாமிதததம்‌ வட ற்ப 
பாகுகன கு௫ிரைகளின லூ ணக கூறியது 258-251 
ரூதுபாணன. மூதமீரறியதம, குதிரைகளை ழேவிழுக 

பம த ட அறம்‌ 
பாகுகன முதிரைகளைதசேறி ஓடடியதும, வராஷ்ணேயன 

பாருசனை களனெனறு ஸநதே௫தததும ட. 042505 
சே.பாணன்‌ மேலாடை விழுரததென நம, பாருகன்‌ ஒரு ்‌ 

வபோளனை பென்றுவிட டதென்‌ ஐ.கம ட 20 


ரூ. றபபணன .. தனககுக குணாக்கில இலமையிருபபதைள்‌ 
சொல்லி ஒருத ன இலைகாய்களை எணணிக காட்டிய 


ம, பாருசன்‌ அவரை எவ த தொடகயெ நம 250-257 
ருூருபாஸ ர விரழைவுபடடரறும,  பாகுகனை. வாரஷ்ணேய 
ணய பாச கரிககொணடு செலலச சொலலிய.ம வ ்ல்றிர்‌ 


மபர்‌ பாருகனணா.. சரணமடைககதும, பாகுகன்‌ எண்‌ 


ரி பே போவோமென்்‌௱தும வடட கவி 


பாருகண்‌, அவ வித்தையையும்‌ கணககையும அறவ வித 
மாமு சாறுமபடி ூ.௮அபாணனைக்‌ கேட்டது வலம 
(குதிப் ணம்‌, அபபட பயருுயததைப பாகுகணுககுச சொலவி 
அன்வமமுமைகமைப பின்பு. பெற்றுக கொளவதாகச 
ப! பன்வி்று உட்க 257-259 
சலி சன்று பம்பியி/ண்று லெணிவாறு என்றை வடைர்க று 258 
கணண சவி பைம்‌ ரமிகக்‌ விரய்பியதும, சலி தன்ோச்‌ தமயர்இ 
பப்தலவகர்பொல்லி எனனுக்கு வரசொடுத்து ஒளிக்கும்‌ 258 
லி மல்‌ நனறும்‌ ரிய சைய்‌ பிசனறியாமலிருர்த௮ டட்மற் 


ஸா விதை. ஸூ? க, 


அத்யாயம்‌ 


சானறிமர.. விலகைபபடுவதான நு த்‌ 
கவி வீடடைததறு த 

11 ரநுபாணன குணடினபுரததில , மைகககும, தமயகடிடிம 
தளனஅ கூதஇிரைகவ மூதலியனவுப . மேரொலியயைக 
மீகடடதும லு 
தமயததி ரு௮ுபாணன முமகலிமீய/ளைக கண்ட . 


ருதுபாணன்‌ பீமராஜனிடம சென்றகும்‌, அவனை அலன்‌ வா 
வேகம யடி 
ரு.நபாணன அஙசே றவயமவரசககுமிபபு ஓன்றைபும்‌ கான்ற 
62227 போன அ த 


பீமரானை வினவிய கும்‌, ரூ.ருபாணரை அவ்‌. வடடாதலை வனி 


தாக சொலலியதும்‌ வ்‌ 
பாகுகன  குூஇிரைகபபடஃ  கணைபபா மிய நம, சிம்பு ற 
தேசரொலியைபபசறி அலோ கதம க 


72-72 தமயதகி ஈளவைப்‌ பலவிதமாகபை பரிராதிழ்தறிக்க, ப... 
7/4 தமயத்தி பாகுகனை5 தருகிதது அவணிடம மீபின மம, 
அவன தான ஈளனெனபமைகச கெரிவித ன்‌, உய ன்‌ 
தமயநதி தேவகலனை, சா] கூறிய றம), பரடபுபகவான 


தமயகஇ கூ௫சமவளொன்றுதும, மலாலா! பபரும்‌, 


தேவதுக்குபி மு ழயஇய ம க ட 
நளன்‌ பழைய உருவடைந்தறும, ஏமயதது/ சன இர்முல்‌ 2 
கொணடு அழுத௫ம டக யக 
ளன மனைவிமக்களைக தழுவிய நு ட ட 
தமயகதியின இட்‌ நடந்த மய லுபி கடல ப [மரா க்‌ குத்‌ 
மசெெரிகிதெத.து ௬௯ டக] 
களணும்‌ தமபகஇியம அசாவளாவி 2௫,0௧௪. த 

தி்‌ தரா 9 படனாட்‌ ப்‌ 
/) ஈளதமயர்இயா பிமணைப்‌ பாதததும, அவன சாரை அலங்க 
ரிபபிதது ஆலயமா கரைகருப பூஜை கடத்‌ யெ ய தி 
நூன்ப.. ன தளை அஷமிககுமபடிவே ஓ. அவைப்‌ கும்‌ 
பெரமக த ஈபாசென்௫து னி 
/(1 களன்‌ வடம்‌ புவ கரம்ப... இுனுசுகாழைகு கரம்‌, அலண்‌ படத 
(லாட உக ஐ (ந 


மாண புஷ்ரையா்‌ மணித நு பாடு மசாடிக்ககம்‌, அணும்‌ 


பூ ன்‌ ர வட்ட 
சின்றாா்‌ லட 4 கின்‌ (கிர. பக்க ௮ தி 


டூ. 


பக்கம்‌ 


2௨0-200 
பப 


21). 201 


20 | 


ச்பத்கண்ச் 


ப () 


விஷயஸுூ௫ி லை ௬. 


அகுயாயம்‌ 


110 


6() 


சளன்‌ மனைவிமச்சகளைத தருவித்தககொண்டு இணிது 
வாழத்தது க்க 

யாரா யாரைச்‌ சொலவஅ கவியைப போககுவதாகுமென்பது 

கள சரிதஇரததைப படிததல்‌ கேட்டல்களின்‌ பயன்‌ கத்‌ 

பிருறஹதண்வா புஇகஃடிரருககு அக்ஷஹ்ருதயகதை உப 
சேத௫த்தது கதி த்‌ 

பிருஹதபாவா ஹரிசசகஇரன கதையையும சுருகசமாகக 
கறிச சென்றது 


௮அசசகஇ.ரன்‌ பிஈ௱பபு.ம்‌ மணருமம லக ட 
லோஹிதாண்வன்‌ பிறப்பும்‌ அரிரசரிஇரன  யாசுஙககா 
செய்சு.தும க்‌ தி 


இகர ஸபையில ஐரிச்சகுஇரன்‌ புகமழபபடடபோது 
விடா மகழகததம, விபாவாமிதரர்‌ பொறாமையும 
வமறிஷ்டருககும விபரவாபி அருள்க. பஈதயமுமம 
அரிச்சசஇரன தனபபபடட அம , ட) 
ய. தஇிஷடிரர்‌ ௮அாஜுனனைப்‌ பறறிக சவலைப்பட்டனு டக 
தீர்த்தயஈத்ரராபர்‌ வம்‌. 
இளசெளபஇ. முதலியோ காம்யசகவனதகில்‌ வஸிச்ச 
விருபபமின்மையை யுஇஷ்டிரரிடம சொல்லிய க்க 
நாரதர்வர்ததம, யுதிஷ்டிரா அவரைப்‌ பூஜித்த இதத யாத 
ரயில பூபாகாதிணம்‌ செய்வதன்‌ பயனைக கேடடதும 
சா.ரதர்‌,புலஸ்‌ இியருககாம்‌ பீஷ்மருககும்‌ தீததயாகரை விஷ 
பமாக ஈடரத ஸம்வாததகதைச்‌ சொல்லத தொடகுகியனு 
பீஷ்மா விரதமியக்றியஅம்‌, புலஸஇயா வந்ததும து 
1பவேமர்‌ புஸஸ்‌யெரைப பூரித்தது 


பீஷ்மா இாத்தயாதரையின்‌ பயனைக கேட்டதும, புலஸ்‌ 
இயா சொலலதகொடஙகிய அம கக்க க்க 
யாம யார்‌ பாசதபலனை அடைவரென்பது ... த 


ர்ச்‌ ச்ட்‌ , 
இர்ததயாத்ரையின சிப்பு 2 தி 
வியாசம்‌ பிலக்கக காரணம்‌ ட து 


புஷ்கர இரக மகிமை தி ன்‌ 
சுமபூமார்க்சத் இண்‌ ம௫ிமை த யக, 
ஸ்தண்டிலகா ஈவ்‌. ரமத்தின்‌ மகிமை தி 

அகஸ்‌இய்ஸ.ரவறின்‌ மனிமை தி தி 


கண்வாஸ்ரமகஇன்‌ மிமை லு யி 


ர்‌] 


276 


219- 260 
279 


270 
270-280 


2980 
261 


282- 255 


265- 286 


280 
2950 
280-267 


268 
269 
260 
260 
269- 291 
2901 
2901. 
29] 
2091- 202 


௧௮ விஷயஹ்‌ூசிைேை. 


அத்யாயம்‌ டாக்கம்‌ 
ய்யாஇபதன த்இன்‌ மகமை வடக 21102 
கோடி சாதத மகிமை ய டடடட்ஃு2 
பதரவ.தாதச மகமை தி 292 
கர்மதையின மகமை த்‌ ட. 202 
ஷஹிததவின மகமை ல்‌ 11 
ராமணவஇயின மகமை ட ட 202 
வஹிஷ்டாண்‌. ரமத்தின்‌ மகமை , .... 292.2095 
பிககசீர்தத மகமை 111. 
பிரபாஸசாகத மகமை டக்க டட 20௨ 
ஸரஸ்வதீஸாகரஸ்‌ கம மகமை தி 114) 
வாதானாதகத மகிமை தி ல: 
பணெடாரகளசாதத மகமை ட... 05.90 
வஞுண இரகதமகியம து _. இடி, 
சநகுகாணேண் வர மகமை 22 பட ட இரும்‌ 
சமீதீாதத மகமை தி 18: 
வஸலோததாராஇாதத மடமை சதி ட 4.௨ 905 
ஷஹிகதாததமசாதத மகமை த்‌ ர ு:4715) 
பிரமமகாதத மகமை தி ௨. 95 
இக்இரகுமாரீ தாகத மடமை க 4175. 
ரேணுகாதீர்த்த மகமை . டட லி 
பஞ்௪சகத மகிமை தி 111. 
பீமா தீர்த்த மகிமை க்க 114) 
இரிகுஞ்௪தாதத ம௫ிமை டட வட்டிக்‌ 
விமலசாதத மகிமை தி .. இ04௮ 
விதஸ்தா தீர்த்த மகிமை னி .. 2025. 000 
மலதாதாத்த மகமை ய ட 200 
ஸப்சசருதா£தத வரலாறும்‌, மகிமையும்‌ லக்க டட 2011) 
ருச்ரபத மகிமை 2 ட 200 
மணிமான்‌ என்கி௦ காத்த மகமை தி இட்‌ இரா 
சகேவிகாதாத்த மகிமை கத்‌ ட ட இடு 
காமதீாதத மகமை டக வட்ட 


யனம, யானைம, பி ரமமவாலுகம்‌, புஷ்பாம்பஸ்‌ என்‌ 
னும பர்சதககளின்‌ மகிமை ன்‌ ௰்பு7 


சகேவிகையின விஸ்‌ சாணம்‌ 2 டட ட 
தாச்சலகசரமெனணுமிடத்சின்‌ வரலாறும்‌ மூமையும்‌ 207 
விகரன சாகச உமை மகக 111. 


சாமஸோசமிபச சிர்த்த மகிமை 


௮௧ ட 207 


விஷயஹஸஹூக௫ிை க. ௧௯ 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
சிவோத்பேத தீர்தத மகமை ஃ ௨. 297-205 
காகோதபேத சாதகத மடமை தி ட. 208 
சசயான இீர்தத மகமை . உ 208 
குமாரகோடி இரத்த மகமை த்‌ உ 298 
ரு ரகோடி.தாதத வரலாணம மகிமையம ... 298 
ஸ.ரஸ்வ £ீஸஙககம மகமை உட உ 200 
51 குருக்ஷேூதர மகமை த்‌ 299-800 
மந அகனை வணங்குவதன பயன்‌ டக்க ௮00 
ஸதததஇன்‌ மகிமை ட ௨௨00 
பரிபலவ இர்தத மடமை வக்க . . 800 
பருஇவீ சரோாதத மூமை து ட ட. 600 
தசாறாவமேச சோகசச மகமை கி உட்௫00 
ஸாபபதாவி சாகச மஇமை 2 51010) 
அருகதுகணிடம்‌ வூததல தி ௨௨00 
மமாடி ாதத மஇமை சன்‌ ௨ 800-201 
அமவிகசீசேசே வ மாசுத மகிமை தி உடவ01 
வாராகல்ா்கத மடயம ட 201 
ஸோமமாத்த மடமை தி 801 
எகஹமஸாதச மை கி உட 01 
சதரெளச காதத மகமை க டஐ01 
மிஞவட ம௫மை தி .. 801 
யி மஇமை ல்க 501 
ராமை ரதககசளின்‌ வரலாறும மடிமையும ஃஃ உ. 501- 808 
வமசமுலம ரதத மகமை கட 11. 
காயளோதன சாத்த ம௫மை ஃகக ட ட௨ஐ08 
வலவோகோததகார மீர்ததகட௫ன வரலாறும்‌ மடமையும்‌ உட ௨08 
ஸ்ரீபாத மகமை கக ட ௨08 
கமிலாமாா த்த மூமை ட 21015) 
ஸ்ய்ரா ாடதத மூமை லட ண 101 
கோொபவண ர்த்து மகிமை டக்க 808 
அக்கி பாத்த மடமை த ஃடடட௨02 
ய ரரஜணான அருர்துகள்‌ பாதத மகமை ... ட உ்டங்வெ 
பிரமமாவர்தத நீர்த்த மடமை தி 509-804 
ஸ்‌ ுிர்து மடமை கதி 804 
கோேண்வர இர்த்த மகிமை 2 டங்க்‌ 
மாதருசர்தத மடமை ய டடக்‌ 


சீதன சாச்ச மகிமை ர உ ஒ0வ்‌ 


௨௦ விஷயபயஹூகிை க. 
அத்யாயம்‌ 
னண்வானலோமாபஹ இரத்த மகிமை கக 
தசாண்வமேதக சாதக மகமை 2௧ 
மானுஷ ரதத மகிமை 2௧௪ 
ஆபகா இரத்த மகமை ச 
பிரம்மோதும்பாதடஇல ஸபதரிஷி குணடங்கள கபிஞால 
கேதாரம அகிய இவ3றின மடமை கி 
௪ஙகச தாதத மூதவியவ௰றினமகிமை க்‌ 
சுததாஸபத இர்தத மகிமை ச 
இநதான இாததம்‌ கிஞ௫பய 8॥/ ததம இவ ௫றின மகிமை 
கல€ சாதத மஒமை ட 
அஜானகஈதா இாதத மகிமை து 
புணடாரீச இராசத மகமை கலி 
வைதரணி கஇயின மகமை ட 
பலவன மகமை ஃஃ 
தருஷத வஇயின மகிமை கக 
ஸாவதேவ சாதக மகமை ககக 
பாணிகாத சாகத மகமை 2 
அண்‌ ரச இரகக வரலாறும்‌ மிடமை.1ற டக்க 
வியாஸவனதூல மமனனோஜவ பாதத மகிமை... 
மறுவம. காதத மகிமை த்‌ 
கெள9ூதருஷதவ */ஸஙகம மகிமை யக 
வியாஸஸ்தலியின்‌ வரவாறும ம௫மையும்‌ ,.. 
இர்தததகூப மகமை கி 
வேச காதகச மகிமை யக 
அஸ்‌, ஸுஇனம்‌ ௮௫ய சாததகளின்‌ மகிமை 
மிருகதூமத்தில கஙகையின ம௫இமை ௦ 
தேவீ சாதத ௨௦.௫.மை ய 
வாமன இாததம்‌ விஷ்‌்ணுபச சாகததம்‌ இவறமின்‌ மகிமை .. 
குலமபுன இர்கத மூமை ன்‌ 
பவன ஹ.ரதம,மருககுககளின்‌ மாசதம்‌ இவசறின மமை,., 
அம.ரஇறர5 ம்ம தி 
சாலிரூபப பாத்து மம டக்க 
ஸ்ரீழுளாசாசுத மடமை வடக 
கைத.பிஷருளாச மமை லட்ச 
ஸ.ரஸறவ 0”ஞுனாள மஃமை து 
கன்டாடாாதத மம த 


பிரம்மற்பஹ்து மகமை மஞ்சு 


*ப்டி 


௬. 


பக்கம்‌ 
004-505 


505 
305 


05 


50௦) 
059-300 
(00 
00 
00 
500 
01) 
(10) 
0) 
0/0 
(7 
07 
()7 
(1. 
3007 
5()7 
507 
0/- 805 
05 
08 
(18 
015 
7] 
04 
(5 


505 
308. 00 
ரெ 
ப்பி 


விஷயஹ்‌௰௫ை க. 


அத்யாயம்‌ 


ஸோமதீாத்த மசமை து 
ஸபதஸாரஸ்வகசாதத மகிமைடம, மகசணகர்கதைபும 
ஒளசனஸஇாததம, சபாலமோசன இரத்தம்‌ இவகறின 


ம௫மை பச ௦ 
அச்சிசாதத மகமை லி ட 
விராவா.கித.ர சாத்த மகிமை கி கதி 
பி்ரமமயோனிதசாதத மகமை க்‌ உட்க 
பிருதாதக மகிமை னு சது 
௭௮ எதைவிட. எது எது புணயமானதெனபது 22 
மதுஸரவதாதத மகமை தி தி 
ஸாரஸ்‌்வதயருணாஸஙகம மகிமை கி படக 
அவளாண சாதத மகிமை க லக 
சதஸ ஸ்‌ ரசம ஸாஹஸரகம ஆகிய காகசுதககளின 

மகிமை 2 ஒக்க 
சோணுகா காதத மடமை ல லு 
விமோசன மாகத மகிமை லக்க து 
பனாசவடி யின மமை ட கலு 
குரா வி! ப்பாக த மகிமை சி கக்க 
ருரு பதத மகமை தி உச்ச 
ஸவாககதவார மகிமை கக ட 
அசரகதீர்தக மகமை ச லக்க 
ஸர்வதேவ சா ததஙகளின மகிமை தி கலி 
ஸ்வஸ இப. ர மகிமை தி உக 
பாவன ரதத ம௫மை ல்‌ க 
க்காஉுரதம கூபம்‌ இவறறின மகிமை... ல்ல 
ஆபகாகஇியின மகமை ட்ட லக்க 
ஸதாைவடடாாசக மகமை படக லக்க 
பதரீசானனத்‌இல்‌ வம௰ிஉடாண்‌. ரம ம௫மை,.. மது 
இஈ௫ரமாாக்சக மகிமை க 2 
எகராகாடாதக மகமை எக்க சக்க 
அஇிதம்ப்பாத்த மகிமை ன த 
சோம ாாத்த மகிமை பட வலய 2௧௧ 
க்சாரீர்தத மடமை த கக்க 
கஃ்யாண்ரம மடமை பக கி 
ஸ்ககிறறஇதிர்தத மகமை கட்க டக்க 
கோடி தீர்தச மகிமை வட க்க 


வா நாரத ம௫மை உர] 


உ 


மக்கம்‌ 


809 
௦09- 510 


510- 511 
511 
511 
211 
௨11- 812 
511 
512 
512 
512 


212- 615 
515 
31௮ 
21௦ 
015 
215 
215 
518- 814 
514 
௦14 
514 
514 
51 
214 
514 
814 
514. 815 
512 
515 
515 
815 
515- 516 
516 
516 


2௨௨ 


விஷய ஹூ 


அத்யாயம்‌ 


82 


எங்கெகஙகே எது ௪௮ இிமந்ததென்பரு 
குருக்டூத.ர மகமை 


தர்மசாதத மகமை 
ஞானபாவன மகிமை 
ஸெளாகஈஇசவன ம௫மை 
பல.க்வாதஇயின்‌ மகிமை 


கவேராதயுவிதாததமகமை 


லை 


ட ௮... 


ஸ்‌ 


ஸு௦கநதை, சதகுமபை, பஞ்சயக்ைஉ என ணம 


மை 


தரிகருலகாதசாதத மகிமை 
சாகமபரியின்‌ வரலாறு ம ம௫மைபம 
ஸுவாணதி ௫௪ மமை 
ஏமாவதியின மகமை 
ரதாவாசதபாவக மகிமை 

தாராதாகத மமை 

சுவகாகவார கோடி தா. மகமை 


டக ௪. 


ஈம்‌ 


ண. 


ஸ்பசுகஙசை, தரிகஙகை, சகராவாசுதம்‌ எண்ணும்‌ சீர்ப தும 


களின்‌ ம௫ூமை 


அன கலதீாகத மகிமை 

கபிலாவ.௨.௨. ம௫மை 

கபிலகாகதாத்த மகமை 
லவிதகதாகத மகிமை 

கங்கா யமுனா ஸஙகமமதவ்‌ மகிமை 
ஸுகந்ததாசுத மகமை 
ருக.ராவாசதகஇா த மகிமை 
ககசாஸரஸவ இஸ கம மடமை 
பரகாணேஸ்வர ம௫மை 
குப்காவஇிஜாகக மகிமை 
அருததகிஉ/.. இல ஸாமூகரககிா எல 
பி ரமமாயா ஈத மகிமை 

பாமுனத்ப் ன்‌ மடமை 

தானீஸகக ரமண தாமத மகமை 
வறிசதாதபக யின்‌ மகமை 
வேயின்‌ மகிமை 
வாவஹிஷ்டையின ம௫ூமை 
கித்குவயாஇர்சச மகிமை 


பக்கம்‌ 
16 
5106- 3177 
௮17 
517 
17 
317 
318 


14 
318 
315 
14. 510 
1) 
10 
310) 
10 


511) 
311] 
11) 
20 
20 
120 
20 
20 
20 
140 
120 
127 
20 
421] 
321 
321 
341 
ந்தம்‌ 
21 


விக்பஹ்ூூிலஷக, ௨௪. 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
பிருகு.துக ம௫மை வ ட்8ஐ21 
வீரப்ரமோக்ஷசாதத மூமை உட 82] 
கருதஇகா தீர்த்தம்‌, மாசசாக்சம இவற்றின்‌ மகிமை 12 
வித்யாகதாதத மகமை ட டல 
மஹாணன்‌.ரம ம௫மை த டக 
மஹாலய மூமை க உ. ஒ21 
வேதஹிகா சீர்த்த மகிமை வ டட 
ஸுதந்தரிகாசாதக மகிமை கத ௨... 821- 822 
பிரம்ம இர்த்த மகிமை ன்‌ 2822 
நதைமிஷ மூமை து டல 
கங்கோதபேத மகமை அதி டட ி2௮ 
ஸரஸ்வ€ தஇயின்‌ மூமை கதி ௨522 
பாகுதா கதியின மகமை தி 822 
சரவ நஇயின்‌ மடமை ட 522 
விமலாசோக மடமை ட ஃஉ. 5922-5825 
கோப ரதார தீர்தத மகமை தி வட்ட வ28 
ராமதீாத்‌.௪ மகிமை க ட்ட லல 
சதஸாஹஸரக சாத்த மகமை ய உ 8290 
பாசருஸகான ம௫மை க்‌ ர ர:11] 
கோடிதாகத மகமை யக 521. 
கமிலாஹரத மகிமை சு ஃட 528 
அவிமூசத மகமை டக ட்ட 
மார்ச்க்ண்டேய இரகத மூமை யக ட 829 
கயையின மகமை யி 522-824 
அணஷையவட ம௫ூமை த ட. 524 
மஹாஈசஇயின்‌ மகமை ட டட ஒத 
பி ரம்மஸரவஹின்‌ மகிமை சல்‌ டவ 
சேனலுக இரத்த வரலாறும்‌ மடமைபும்‌ ய வட வல்‌ 
இருஉரவடஈ இல பஸமஸ்கசான ம௫மை ய டடட2க 
உதயபாவத ம௫மை வட ... 824-825 
சுயையின்‌ மகிமை க்‌ ட 82 
மனிதர்‌ ஸகஈததஇியை விரும்பக காரணம்‌ து ட்ட 
பல்கு ஈஇயின மட௫மை தி 1210) 
தர்மப்‌ ரஸ்ச௪ மகமை 4 ன ரைர:15) 
மதங்கான் ரம ம௫மை ல ம்‌ 
/ரம்மஸ்தான தீர்த்த மகமை டக்க 20 


ராடி இருக மடமை கட உ வல்‌ 520 


௨௪ விஷ பஹூசிஞகதகை 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
மணிகாக இதத மகிமை தி ட ௦௦0 
கெளதம வன மஒமை சல்‌ உ 820 
கெளதம வனததஇலுளள கூப மகமை தி டல 
அஹலயாஹ்ரத மகமை ம்‌ ட 0 
ஜை ககூப ம௫மை கதி ட. 520) 
விசசன தாதத மகமை 4௧ டட 
கண டூ ஈஇயின்‌ மகிமை ட டபில்0 
விசலயா கஇயின்‌ மகிமை யக ௦20 
வ௱கவன ம௫மை வக்க வஉட்ட20 
கம்பனணாகஇயின மகமை பக்க ரர 
மசேபாஉர தாரையின ம௫ூயமை டக்க ஃட்2() 
தேவ புஷகரிளியின மகிமை து ட ௨௨2-227 
ஸோமபத தாத மகமை க ட்வின்‌ 
இரததகோடியின வரலாறும மகிமையும்‌ டட. 207 
காராயண ஸதான மகிமை டக க ரவா 
நாராயண ஸதானசஇலுள்ளா கஉூ.பமகமை ... ட ட ட.ட$27 
ஜாதிஸமார தாகத மகமை னு ட்ரிம்‌? 
வடேபாவார புர மகமை கி 124 
வாமன தாசுத மகமை வதி டட 020 
ப.ரதாபம.ரம மகமை தி ட டட. 324 
கெள௫ூ நதியின்‌ மகிமை ன்‌ 21 
௪ம்பமலாரண்பய மகிமை த டட 
ஜேஷ்டிலதீர்ச்த மகமை 1521 
கபா ஸம்வேசுயகாகத மகமை த டட 
நிாலீர சாக்த மகமை லக டட வலர்‌ 
கிாாவீ.ரா ஸஙகம மடமை ப படட்டுு 
வஹிஷடாண்ரம ாதத மகிமை ப படட ௮ 
தேவகூட மகமை ன்‌ பட. லய 
கசகெளகியின்‌ மகிமை தி ரர. 
மஹமாஹரத திர்சத மகிமை ததி ப. 128.-550 
வீராறாரம ம௫மை ,ஃட 10210 
அக்னிதா..ு தாகசு மகமை ஃ௧க ட டட 20 
பிதாமஹ ஸரஹின்‌ மடமை ன டட 20 
குமாரதாரா தீர்சத மகமை னி டட 
ஸதனகுண்ட ரத்த மமை ட ட 22 
தாம்ராருண தீர்க்க மடமை ல்‌ 1-4) 


தேவகட்ப மஇமை த்‌ வட மு 


விஷயபஹஸ்௫ைுேை. 


அத்யாயம்‌ 


௦9 


காளிகா ஸம ம௫இமை 


க்க (இல | 


உாவள இாககம,  ஸோமாஸமாரமம,  குமபகாணாஸாரமம்‌ 


இவ௫றின மூிமை கக த்‌ 
ற்ப 
கோகாரமுக கதாகக ம௫மை த சத்த! 
ப.ராவ தஇயின மடமை க்‌ 


ரநிஷபதலவீடபம, ஸரறவஇ இரகதம இவறறின மகிமை 


ஒளததகாலச தாதத மகமை ௦௧௧ 2௬௯ 
தாம ஜாதக மூமை தி து 
பமபை, பாகீரஇ, கணடாாததம்‌ இவகறின ம௫ூமை தல்‌ 
லேவலிகா தஇயின மஇமை டட கல்‌ 
ஸம்வேதப இராசத மகிமை த்‌ லு 
லெளஹிதய சாதத ம௫ிமை ல்‌ மத 
கரகதோயா ஈஇயின மூமை ககக கக 
கஙகாஸமுசதர ஸஙகம ம௫.மை சதி கக 
கறகையின அககரையின மகமை ஸட்ச பட்ச 
ஹவதரலமி ௧இ, விரஜா சாததம இவ௫றின மகிமை ஃ 
(சாயா 1௦, யோடுரதயை இவறறின ஸஙகம மூமை ன்‌ 
வாச்சமூலம காதத மூமை ககக 2 

கோஸுூலயில ரிஷப கத ம௫மை து னு 
கோஸூலையில கால ஈ1தத மகிமை க்‌ ம்‌ 
புஷ்பவி இராசத மகமை லக தி 
பதரிசா ாகத மகிமை கட்க ச 
சமை, பாப்ரி, தசையம இவசறின மிமை து 
வபேடிகா பாதக மை தி க 
மேகி மலையில ராமனாக மகமை... 2௧ 
மகஙசகேதார போக மமை து ட 
ஸ்ரீ பாவி ௨ம்‌ டம்‌ ரா மடுபமமை து லு 
பேவ மாத மாம ௨௧௪ த்க்‌ 
பநிஷபமலையின மலம டக த 
கவேரியியர்‌ மயம்‌ 2 டக்க 
கணம்‌ இரசு மியயம ௨4 லக்க 
(காகர் டட மர்ம கடட பக்க 
வாயதீ ரன ன்ஹ்ரரை மகிமை ளா ச 
ஸ்ம்பாொரற்தபைலியின்‌ மகிமை கப உட 
ம புண்ட் ப்‌ ம மை து னு 
மேரதாவரியில ண்‌ மயம்‌ க டக்க 
மீவயாகஸ்ற்கம மூலம ககக க்க 


4 


[த டள ம) 


மே மே மே. ௫ 0ம்‌ மோ 
மே மே 
மேல. மடு ல்ல 


௨50 
580 
௦௨0 
9௦0 
251 
251 
251 
2௨1 
௦91 
251 
251 
551 
251 
மு | 
551. 
381- 882 
552 
552 
382 
552 
௦52 
252 
352 
582- 888 
555 
325 
998 
355 


௨௭ விஷையஸறைஏ// டக. 


அத்யாயம்‌ 

வரதா ஈஇியின்‌ ஸ௩கம மகமை க்‌ யக 
பிரம்மஸதான மகிமை து ககக 
குச௫பலவன இாரதத மடமை கு ட 
தேவஹரதம, ஜாதிஸமரயறரதம இவ௱றின ம௫ூ௰௰ம - 
ஸாவஹ ரத மகிமை டட ஃஃ 
மஹாபுணயவாவி, பயோவஉணி ௧௫ இவன மகிமை... 
தண்டகாரணய மகமை க 2 
சரப௫உகாஸனா.ரமம, சுகாறாரமம இவள றின மடமை தி 
சஞாப்பாரகம, ராமதீ! சதம்‌ இவுவின ம௫மை கனு 
ஸபதகோதாவர காதத மகிமை ய து 
தேவபத மஇமை வ 2. 
அ௱கசாரணய வரலாற ம ம௫ஸுமையம தி ட 
மேதாவிக தாதத மகிமை யக கதி 
காலளுசரம, தேவஹாரதம இவன மிமை 
இதசகூடததில மந்தாகிணியின மஇிமை ன்‌ ௦ 
பாதருஸ்தான ம௫ஏமை க்‌ ல 
கோடி. தாதத மகமை ப ஃஃ 
ஜயேஷ்ட ஸ்தானம, அஙருளமா கூபம்‌ இவ௱ றின்‌ மடயம... 
ஸன்ருவசபேரபுர சாதத மகமை ல்க லு 
கங்கா ஸ்கான பலன டட டக்க 
முஞ்சவ.௨ மகமை க வக்க 
பிரயாகையின்‌ ம௫ூமை து டக்க 
பி.ரமம தேவரின யாசவே௫கள எவையென்ப,து ட 
போகவதி தாதக மகிமை வக ரி 
ஊம்ஸபாபதனம, தசாறாவ(8மதிகம சிய இரம்தநகவின 

ம்ம தி 
கன கலம்‌, பிரயாகம்‌ இவ௱றின மூலம வது னதி 
சகா ஸ்கான மகமை தி தி 


இனன இனன புகத்இில இது இந பு யமான ணன்பது... 
எககெக்கே என்னெனன ௪௫கம௮கண (செய்ப நாடு 


மெனபகது னு ட 
புஷ்கரம்‌, குருக்ஷ்காம, சங்கை, மகதங்க இவ ய்றின்‌ மிப 
ஓபப ௪ மன்௮ பொருள்கள்‌ க க்க 
இரதத பாமபஸையைச்‌ சொல்லுதல மூதவியவம் பின்‌ பமான்‌ 
இவா இவா காதத ஸ்சானம்‌ பெய்யாரெொண்ப ற ட 


புலஸ்திய பெொகுகுயாக்ரையின பயணச்‌ பொ ல்லிமுடி தப்‌ 
பீஷ்மரை வாழ்தி இன்னா ட்‌்வம பட்ட பட்ச 


்‌ ௬ 
81. கபம்‌ 


7-4] 


ய ட்ப 


விகார ஹூ௫ூைக, 


௮த்யாயம்‌ 


௦௩ 


7 


ன்ப 


0) 


பப 


பீஷ்மா இரதகயாகரை செய்ததும, இர ததயாக்ரை முடியு 
யிட்மும 


டன த. டக அ. 


காரதா புலஸ்திய பீஷ்ம ஸம்வாதததைபும அதனைப 
படி.சுல்‌ கேட்டல்களின பயனையும கூறி யுஇஷ்‌ 
டி.ரரை வாமத௫இத இரசதயாகரை செயய” சொலலி௫ 


சென றது லக்க கக்க 


யுதிஷ்டிரா அாஜுனனைப பிரிகதததனலை தமககுக காமய்க 
வனததஇல  வல்றிகக கூறி 


வாஸததுககாக சொலலுமபடி 


விருபபமிலலாமையைக 
மேவு இ..ததை௪ 


தெ௱ம்யரை வேணடினகு 


தெளமயா யு. இஷூடி.ரரு்முக ழகஇசையிலுளள இரததங 
காய/ம மலைகளையும ஆயதனங்களயம்‌ சொலலியது 


செ.ராமயா 


காதத முசலியவகை 


௧௮ 


ககன இசையிலுள்ள 
ப்ிலடர ககர சொலலியது 


கூனை யாகம செயதமும, இகஇரன மேதலிீயா கஸி த 

இ.ம்‌, பயோ ஈருகணடைய 5௫ எனப ம து 
வியா மடமை த்‌ த்‌ 
பயோஷ்ணியின மமை ட சதி 
பல .ஒயகனஙகளின ம௫ூமை . து 
உ ஜய க்கரியின்‌ மகமை கலக கல்‌ 
இருஷணன மஜறிஸம டக ல 
செளம்யா மேுறிரையிலுளளன. தாதத முதலியவை 

இஷ்ட ரஸரககுச்‌ சொல்லியது த்‌ வ 
கெளமயா  வடடுிசையிலுளவா. ததத முதலியவை 


௬ ஓடி 


புட்டி ரருகறாக கூறிய லி 
லோமசா பா டவாகளிடம்‌ வந்ததும்‌, யுதிஷ்டிரா. தேசா 

டன முதலியவுையப ப௱றி வினவியதும ட 
பெற்று மூதலிய ரெயஇகளை 


லோமமச. யுவயடி ருக்கு சொல்லியது 


அள னன்‌. பாசுபதம்‌ 


ர தத 
பொல்லியை த. லோமசா 


அள, னன... பாணடவாகரறாககு உபடனிருகு 


யாமை சொய்விகருமப ஃ 
யு ிவவடாரு கறான ரொலஸிய து 


ட்‌ அ. ட 


மேய கபர இசஃவடு மூலை ததத யாசஸர 


னன (ப 
செய்க ரென்ப 


௬௭௭௬ ௬௪ 


யுிஷடிரா தாழும்‌ ீரதகுபாத்ரைக்மு. பமிககமாயிகுப்பதை 
லோமாருக்குக்‌ தெரிவித்தது 


திர்தைசறில ஸ்நானம்‌ செய்ய விரும்பாதவாகள 


ந்ந்ச்‌ டதத 


240- 541 


541- 84௧ 
544- 840 
517- 50 
3%7 
547 
21 7- 58489 
548 
249 
240 


549- 851 


85 857 


35 7/- 8985 


5268 
வவ 


உ_௮ு 


விகஷயஹ்டசிை க. 


அத்யாயம்‌ 


ல்‌ 
(ஸம்‌ 


95 


96 


லோமசா பரிவாரவகளைக்‌ குரைகறும்‌. கொளளச சொல 


லியதும, புஇஷூடிரா. பிக்ையெடுபபவா.. மூதவியோ 
ரைத இருதராஷ்டிரணிடமாவது பாஞளாசாலணிடமாவறு 
செலலச சொலவிய நம பல்க ல 
பெருமபாலாா இருதராஷடிரணிடம மொனறும, அவன 
அவாகளை ஆதரிதக_௩ும தி 
யுதிஷ்டிரா மிசசமிருநதவாகரைடனும லோமாருட௨ணும 


மூனறுதாள காமயக அன தஇல வவிதக.ு 


௬. 


புதிஷடிரா லோமசா மூதலியவ.சகரரடன இ. ககயாதஸாக 


கூப புபையடடரும, வழியில பிராமமனா பு உண்‌ 


வருவகசாகச சொலல்‌ புஷடிர! மம சதக றரா 


௬ இர 


வியாஸா லியோ வது கோரதசயா ரபா சக. 
தி ர்‌ ॥ ்‌ (கர, ர தமன்‌ / 


அவிய மென ௱ரநும பு இஷூடிரா மூணிவா களை வாவ பிற 


இரததயாதரைக்கு௪ சென ஈறும்‌ தி ல 
இரணடு வகை விரத கள து மத 
லோமசா அதாமம்‌ வறுமைகமும சாமம்‌ பெலிய/ ரம 
கும காரணமென்பகை விளகக அவரா கர] 
இவர்களின வரலாறை பூஉறிய ற... க்க 
புஷூடிரா முதவியவாகள அடைவில. பிர்ரமமன ர பஸை 


அடைர்தமறும்‌, அவமீக ரமடா உய்ணுறடைய யாகு அவ 


ட ௮.7 1 ௬௫ 


கஞககு௪ சொலலிய ஆம்‌ 


லோமசா யுஇடடிடிரமுகறு அகஸ ெெருடய 
கை சொலலகச தகொடஙூயரறு 


ச்ம்‌ 


டித்‌ 


இலவலன வாதாபி இவாகணின வரலா 


* உட 
இலவலன்‌ ஒரு பிராமமணரை வரகுசேட்ட அயா மிசா 
மையால அவன பிராமமயாசபரைக சொலபவநகா ௮ 


இலவலன்‌ வாதாபியை ஆடாக உமியை ஸிராமாமயார 
களாக கொன ஈத 


௪௬ ச்ர்ச்‌ 


அகஸ யொ பிதமுகுககாக கணைய பம்‌, அவபன அரக்கு ரிண்மா 
உருபெணணுமபமு. அவருசறா.. பொலிக 
லோபா முூதரையின பிறப்பு 


அகஸதஇயருச௭ம்‌ லோபாமுசகிரைசீனாம்‌ விவொபபம்‌ த்‌ 
லோபாமுத்ரை இறந்த படுக்கை மாசலியவற்றை விரும்‌ 
பியனு 


ச ர ர அ. 


அகஸ்‌.இயா பொருளுக்காக ஸ்ருகர்வா முஜ்லிய நூவரை 
அடைபட ப மி//] 002 படம்‌ இஃ எவ/யிம்‌ 77) ர ம்‌) ரமி 91 மு 


௫௪௬ 


பக்கம்‌ 


00-01 


(02-04 


(09 1. 17107 


வ) 
(0) 8 


விக்யஹூகி ஷை க, 


அத்யாயம்‌ 


07 இல்வலன அகஸ்இியரை வாதாமியின மாம்ஸ ததை உண 


பிததப பினபு அவனை அழைதததம, அகஸ்இயா 
தாம்‌ அவனை ஜாணமாககயதைப சொலலியதம தி 
இலவலன பொருள கொடுத அ௮கஸ்‌இயரைக கொல்லத 
தொட பகததம்‌, ௮வா அவனை எரிததகம டு 
தருடஸ்புவின்‌ பியபபும, அவன இதமவாகனென்னும 
பெயா பெ௮22.ும தி ற்‌ 
98 பரசுராமா விருபபபபடி. தசரதராமா அமபு தொடுதத 
அம, ௮௮ பரசகுராமருடைய தேஜஸைக்‌ சகவாசததும  .., 
சாமர்‌ விஸ்வ ரூபததைக கா.னபிததல ல்‌ கத்‌ 
பரசுராமா பிதருககளின உட்டளைபபடி பிருகு தீ.தததஇில 
நீ.ராடி. மறுபடியம தேஜஸைப பெறதது வி 
99 தேவாகள விருதரனைக கொலல முயனறவமும்‌, பிரமம 
சேவா ௨உபாயங கூறியும த்‌ க 
கேவாகள தூசரை யாரிக.ஏ எலுமபுபெஉுகும, தவஷடா 
அதனை மளராயுதமாக. ரெயது கொடுதக ம 
100 இகடரஸசகும ிருகரணகமும போ ஈடகததும, பயதத 


இக .ரணுசகு விஷணு முதலியோ! பலமதைக கொடுத 


திம்‌ ச்ச 9௪௬ 
இகதிரன விருகானைக கொன்றதும்‌, அஸுராசள தவ 
களை அழூிகீக சிபாாயிததுக கடலில வூதத.தம த 


101-102 காலேயாகள இரவுதோறும மூனிவாகளைக கொள 
2.௮, மசவாகள கரராயணரைம சரணமடைநதமமை .,, 
விஷ சுடலை வா செய்ய்‌ வேண்டுமென ற.றும்‌, 

பி. ரமமதேவா அகஸ்‌ யர வேணடுமபடி. சேவாகளாகளுஏ 


ணொ ல்விய ஆம உ உ ௬௨௪௮ 
சேவாகள்‌ அ௮கஸ்‌ இயரைத்‌ சகு 2 

10? விச௫யமலை தனனைபும சுகறுமபடி. ஸலாயணுக்கு௫ சொல்‌ 
ஸிய.நம்‌, அவன மறுமொழியும்‌ ட்ட 224 


விசயெமூலை வளாசசநு௦, அகஸஇயா அதனைத கடுகத.நம 
சேவ. கடலைக முழி.சறாம்படி. அகஸயெரை வேண்‌ டினறு 
101 அகஸஇய!  கடமலைக முடிசக,நம்‌, தேவகள அவரைத 
அ௫ுத்தறும்‌ டக கக்க 
தேவாகள்‌ அஸ ஈராகயாச்‌ கொன்சரு பக்க தி 
தேவாகள்‌ முத நீரை வெளிவிடம்படி அகஸ்‌இயரை 
வேண்டினரம்‌, ௮௮! அதனை ஜீர்ணமாகக விட்டதாக௫ 
சொல்லிய தம்‌ கி க்க 


57/09. 581 
280 


ந ரி| 


582- 888 


௦ 64- 364 


3614- 885 


365-830 


587-200 


290 501 
291 


3002 
3093 
51), 
39% 805 


995 


௩௦ விக்யஹஸூ௫ிததை, 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
1(5- 106 பிரமமதேவா கடலைப்‌ படீரசன்‌ ிரபபுவாளனைன றது ,.. 200 
ஸ்கரனுசகுப பிளளைகள பிஐததறு வ ட்ட -ப00 
ஸாகராகள உலகங்களைத அனபுறுதடிய ம, பிரமமதேவ.। 
ஸாகர! கள தம்ஞூ.ஐததாலேயே அழிவெரென்‌ ௪றும டட] 


* [னஃ] ௫ 
ஸ்கரன விட்ட யாகசகமுதஇிரை காணாம போன அம்‌, ஸாக 


ரா கஉடலைத தோணடி அதனைக அச டறும டட 300.%00 
107 ஸாகராகபிலரை எஇாததகதும, அவா அவாகளை எரிததநம,,., 401 
ஸ்கான அஸமஞரனை விலகஇ ப. படக ட 102 
ஸகரன குடுரையைக தேடி. வரும்படி அமசமாணுசறாள்‌ 
சொல்விய ஆ து ட ட ட... 103 
அமசமான கபிலரை வண ணிய மும, அவா வரங்களைபும்‌ 
கு ரரையையும கொடுதகதும த டட ரரி.) 
ஸகரன யாகத்தை முடிக மாகசரகதைக கனசரூப புதர 
னாககிக கொண்டது ட்ட டட 04 
பகரசன பிபைபு து வட்டி 
108 இம௰யமலையின வாண னை தி உட்க 00 


பகீரதன்‌ கஙகை௯யக குறிமசை சவ செய்த மும்‌, கவ 


சை கனண தாங்க ரறவரமார வேண்டா. சொல்லிய 


௮ம்‌ க்‌ டட 0107 

1009 ரணவரா சகககையைத தாபகர்‌ ரம்மஇதத,வ ட டட ர? ஆப 
கவசை இ௫ய௫.ப.கம்‌, தறரர்‌ தாக பகும்‌... 11) 
ஸமுமதரம பிரமம்‌ பதும்‌, கங்சை பமரசன்‌ மகளானகவும்‌.. 400 
பகரகன றலகாபபணமம்‌ ரெயதரு கச (114 


110) ரிஷப மூணிவா, ஈம ந, அபரம்‌ இவயாகவின்‌ மூகம்‌ 400. 1 


111 பிறயண்றுங்கா பிபைபு த்‌ வடட்112 


1] 


றர 


அங்கரகாட்டில மமை இல்லாம வோணடும்‌ 
பிற்யசிருககணா அமைகது வுூமபடி. தா ஷிகமநக்னாக 
கட்டபோ யிட்டகம படபட ம 14 
] 1 ர ட்‌] ச்‌ / ட 19 ரி ட்‌ [7] 
கவ தரல்‌ 4 ட்டம்‌ அதிப மி பெக்‌ வப்்ு சரி கன [51] ப்பா புன்‌ (கீ 1232] 
ரிடம அணுப்பியகும்‌, அவன்‌ அலர மயல்‌ ட சொ ௪ 


ச ௬௭த்‌ 


வதி சரசு ௬௬௪ 4] 1. ம 10 
ரியா ரீ ர்‌ மய்ய றம்‌ த விபாண்டகர்‌ காரணரு சேட்‌ 
.௨.வம்‌ ல்க ங்‌ 


113 மிறாமபாகுகக மேவி மியநிறுவாரனெனண்ுன்‌ வளி அவாளை 


வருறிக, ம. அவரறாயைய  செயலாளையும்‌.. சம மனம்‌ 


விஷயஹ்‌்டக௫ஷை க. 
அத்யாயம்‌ 


அவளிடமே ப௫றியதையும பிதாவுககுச சொல்லிய 


11 வே௫யா 
மமை பெய்ததும 


றிபாம்பாருஙகரை ஓடதஇல ஏறறிவகத_ நம, 


சொமபாதன ரிபயமறாாருவகருககுப பெண்ணைக தொடு த 
கு: ய இ 
விபாணடகா கோபிதனவக௮ அறுக ரி கதுசசென்று 


ஒக்‌ 


சுவி;கதேசம, வைதரணியின வடகரை இவதுறின 


மீூிமை து த 


ரூதரருககு ஹஊவிாபபாகம எறபட்டது 


வேதஇயினா வரலா௮ம மடமையும்‌ 


உத்‌ 


110) அச்ருதவர ணப ட.ரசகுராமா 


தொடஉகடஇயு 


சரிதாததகை*௪ சொலலக்‌ 


காதத லீர்யன உலகங்களை த அனபுஅதஇய_து 
ரிகா காஇயின மகளை சலகஙகொடுத்து மணத்தது 
அப௱வ இடத்த வரலாறு தது சத்‌ 
பிகுரு மூனிவா எருவளிததநம்‌, ரிகேரின்‌ மனைவியும்‌ 
மாமியும்‌ ௮வ௫ஹறை மாறறியுணடதும .., கி 
ஈுமதகீணி முனிவரின்‌ பி௫பபு 


117 ஐமதக்ணியின்‌ மனமும ரேணுசையின கறபழிவும்‌ 
கலந  புதராகளை* தாபைக கொலல 
ஆம, மூதல சாலவா சாபம பெ௫௫கம 
பரகூராமா தாயைச்‌ கொனலதும, ஜமச்னியிடம 
பிழைததல முதலிய வரன்சகளைப பெறறதும்‌ 
காத்தவீர்யன்‌ ஜமதசணியின ஆபாரமசசை அழிதறுக 
சன்றைக்‌ இருடியதலும்‌, பரகுராமா அவனைச்‌ கொன ௮ 
அம்‌ ததி 


காரததவீரயன புகாகள்‌ ஜமதகனணியைக கொன்றது 


கு்.ங்ம்‌ 


ஐ௰.எனி எ்விய 


இப்‌ 


டு த. 


ட ௪. 


உள்க 


118 பாசுராமா ஐமதகஃனி பஸபணிவரைக குறித அப 
ம்‌, கூதியைக்‌ கருவறுத்தறும்‌ 


பரசாராமா பிர தர்பபணம செயது து 


புலமபிய 


ர்ச்‌ 


டத ௮௨. 


த்‌ 


ர .௬ 


110) புஇதிஷ்டரா பிரபாஸஇாசகம்‌ வககும, கோவிததா 
விமீயோர்‌ அவரைப்‌ பராக்கு வந்தமை து 


(நிதம்‌ 


120 பலாாமா, இருசராஷடிரனள்‌... முசவியவர்களே 
கித்தித் துப பாணாடவர்கமபாக குறித்து வருக்இய ற ட 


உ 
பக்கம்‌ 
417- 410 
121 
7121 
121- 422 


128-124 
125-121 
121- 420 


127 
127 
127- 1428 
128 


120 
120- 1430 
20. 451 


ரி, ய்‌ ]்‌ 


ரி, 3 1. ], 2 


432 
1432 


1.38 
1535-1251 


1550 


13/- 410 


௩.௨ விஷையஹஸ்டுுி ஷை ய. 


அகுயாபம்‌ 


121 ஸாகமக  நுரியோசனாயெரறரை.... தரஙுகமோ... கொனு 


பாண டவாகளின வனவாஸ முடியமவரை அபிமனயுவை 


௮.ரசணாககுவோ மென ௪. , . 
கோவிகதா பாண்டவாகள பிரப. வவிஸமயபை . அடுத றப 
பிழையாரெனபதையபும அவ, சரடைய மாறக ருண 
கமாயும சொலலவி, ஸாதயகியைத தடு ஈநது 

122 கயன்‌ யாகயுகள செய்தது ச ட 
வை ஜாய பாவதம, காமதை இவ௱றின்‌ மகமை 2௬௦ 
125-120 சாயாகி சயவனராபாரமம வததநம,  ஸஹாகணி 
சய்வன॥ காகடாக குதயதும ட ட 
எய்வனா அரசன்‌ மேனைசனு மலஜல ரக ஈட்டியும்‌, 
அவன ஸுாகனகளியை அவருகருக கொடும த்‌ 
அபாவிகீ தேவாகசள ஸாகனவியை மணாவியா* . விஸமபி 
(பும்‌, அவளா ம்அ்ர்ன்்ம்‌ ந்‌ [ ட இ 


33 
அபாவிரீ தேவாகள சயவனருகனு இளமையபயும த 
கையும்‌ கொடுகது அவருடன்‌ ஓரக வட்வுசொணட 


நும்‌, அபபொழுஆம்‌ ண்ட்‌ தனக்‌! பவ்ணமாாரமிய்‌ 
மிடறத்‌ ம்‌ ௬௬ ட ள்‌ 

ர்ய்வன அரபவிசீ தேவ மரசஈறா யாச ரஸ... மிராரம 
பானம மெ. யவிபபகாகச சொல்லிய... ,, த 
சாயாதி யாகம செயததும, ஈயவனா அபாவிரி மேவு வகர 
காக ஸோமதகசை கரகசுக ம யக தி 
இகதிரன வரராயுகதை எறிக்கு நம, சியவன... அவண 
ணைசகையை ஸ்தமபமிசகச செயநதூம ச து 
சயவனா இிருகபையபை உணடிபாஎணி பரும, அ.ந இத்தி 
ர்னேத்‌ இ.லவ்ன 9.67 “நட 2) ட ௬௯ 
இகஇரன வே. யாடி.னறம, ச்யவனனை, மள்ட்ல்கு மரபான 
சேசைவியவதறில பருகு வை. ஹி மம க த 
127 புவனணாபா வன ஸநததஇசகாக வை இருகதரிஸரமஃ கடித 
அவற்‌ ௩ ௬ * ௭௪ 

யுவணா ரவன மரியாமலே ருூழக்ஸதயை ரன று து 
மாகதாதா எனனும்‌ பெயர்க்‌ காரணம்‌ ல்க து 
மாசகாதாவின மூமை ய ச 

[4 [்‌ க] ௬ ட்‌ ௬ 
128 ஸோமகஹணுககு ஒரே பிளளை பிகர்ததம்‌, அவன்‌ பல 
பிளமாக ன விரும்பியத.ம தி டட 
ரப ரன்‌ ட ய்‌ 

புமரோடுதா. மீடாமகணகரகுப பல மிள்ளைகளை.. இயைய 


உபாய கூறிய று ம்‌ ஃ 


பக்கம்‌ 


1 0)- 14) 


தல்‌ 
411 க்‌ 
(0) 
117-416 
11. 111] 


(10-10 


மு. ரிம்‌ 
ம்ப ] வ 
1ல்‌ 

15 

பப. ஆட) 
40 ப. ப] 
101. 402 


$(: 


௮ ௨ 
௮த்யாயம்‌ 


1209 புரோடித 


பிளளைசமா பிசு;ததம 


130 மாகணைடேயா தவம்‌ செய்ததும்‌, 
கணடேயரைச சரணமடைதத ஆம லு தி 


சேயம கொடுத த ௮ 
ஸ்‌ ரானகு 
ப்பம்‌ பெற்றும்‌ 
ற-। ஜூராஐதக 
ன ர்‌ 
ஜனகணிடம்‌ சென ௪.மம்‌ கதி 


அவி. ரவகிரர்‌ 
அவைப்‌ புகழ்த குதம்‌ 


விக்பஸஸூசிைை க. 


யாகஞு செயவிதகதம, ஸோமகனுகளு தூறு 


௬௪௪௬ ௬௪ 


புரோ௫ிதா சரசதஇில்‌ உமன௰தும்‌, ஸோமசன தானணும 
அ௮கசரகததை விரும்பிய தம க யச 
மஸோமகனும புரோஹிதரும சோககது நரகத்தை அனுப 
விக ஸவாககஞ்‌ சென்றது க தி 


பிராணிகளை 


[த217இ7ஐ....] 


மாசணடேயா பிராணிகளைசக சாபபாுமியகும்‌, ரஸ்‌ 

வரா அவருக்கு வரமளிகத தும க ட 

11 மலாமசா பல தாததஙகளின மஇமையைர சொலலியது.. 
டல௯ூடாவகரண காகத மகமை ஃட்ஃ ௨ 
ஸாஸவ கஇயின மகிமை யட்க லக்க 

பல கக ம௫ூமை ச டக்க 

றாயே கபோதகோபாகயானம்‌ வடக தி 

எ... எத௫குப பாவம்‌ “மமெனபறு லட தி 
துர்மலூளம்‌ தி ட 
134-136 ரா வேககே.று ஸரவைஇயை தேரில கண்டது து 
அடைடாவகமேரோரபாகயானம து டக்க 

. ததாலகட கேேோறோடாறாகறாக . கலவி சறபிதபை பெண 


ர ௬.4 ட டை 4 
௮.து பிதாவை இத்து 


௬௫ 


கவன ௪ம்‌, 


காப்பசதரிதக ம, 
ன... 
கஹோளா 


பொருமுரககாகச 


௩ ௩ 


க சீவறாவபா வர்தியினால்‌ வாசகஇல்‌ வெனறு ஜலதஇ 
ஸ்ம கதைப்படட. ஆம்‌, உதகாலகரும ஸுஜாதையம 


அசனை அஷ்டாவகரருககுத தெரிவியாமலிருகததும 
அஷ்டாவகரர்‌ தமது பிதா 
றிக்னு 
அச்னாச்‌ சென்றது தி தி 
டா யாருககு வழிவிடவேணடுமென்பறு 


ஜலக.திலமிமதசபபட்டதை 
்வேதகேதுவுடன்‌ ஜனகனுடைய யாகத 


ண ன. 


அம$டாவ்ரருக்றாம்‌ வாயில்‌ காபபவனுசகும்‌ வாசகுவாத 
மும்‌, கறிககவடே பெரியவொெனப.௫ம லி 
அவ்டாவறைா . அரசோடு பேசி யாகசாலையில்‌ ௩ழைய 
அமி பெற்று வு க தி 
அ. பாவகாழுசமும வரடுக்மும வாதமும, வகஇ தோற 
ல்‌ த ஏ! 
அவஷையாவக்ரா. வரியை ாவத்டுல்‌. அமிழ்த்குர்‌ சொல்வி 
ய்‌,.ம.. வத்தி ரன்னை. தெரிவித்‌ த அவரைப்‌ பூசழ்த 
வற்‌ ப்ப ஓ க்ல கட்ச 


இடித்‌அரைத்த,அம்‌, 


* ௬௧ ட ௮. 


மணை ஜன கன 


ம்‌ 


உ உ 


ட உ 
பால்குப்‌ 


408-404 
404 
405 
100-407 
467-408 
409-472 


471 
471 


472-474 
474-477 
172 
475 
477172 
478-102 


1.78 
479 
479 


4709 
480 
450 
481 488 
182-482 


480 490 


400 


400-401 


ர அட்வு விகணபஸஹணஸ்‌்ட௫ூததை. 


அத்யாயம்‌ 
பி ராமமணர்கள. வருணா. லோகத ிவிருகு வநததும, 
கஹோளா தம புகரரைப புசமககமை ன 
௮சஇ விடைபெற்று ரென்று ம அஸ்டாவகரா மூதி 
யோ தமதாபாரமம வநததம து 
அஷடாவகரரின கோடனல நிமிச தி க்‌ 
ஸமஙகசா நஇயின மயமை து ல 
187-140 மவகரீதோபாகமானம ய லி 
ரைபயரறாம்‌. அவப புதராகரம்‌ மஇககபபெபெ௫௪.கம்‌, பாது 
வ்ளாரா மூககபபடாமவிரு௱த. ரம்‌ ட த த. டு இ] 


யவகரீதா தகவசஞ்செயக ம, இ௱இரணகயூம அ ப சபரமா 
வாசஞுவாகதமும த து 
பவகரீகா வரம௫பெ௪௮ வச, ம, பரதவாஜலர அக காம 
சகாகெனனும விஷவபதகில பாலஇயின கம ணயுபு 


சொல்லிய ஆம க்க ல்‌ 
மணிதன விஇயைக கடுக மூடியாதெனப : து 
மவகரீதா பராவஸாஈவின மணிய  அள௱ழாதகு வ, அலா 
அதனை ரைபயமுககுத தெரிவிக்க மம்‌. அதி 
ரைபயா பிசாசையும ராஸ யம உ பாடுபலமாடாரி பயக!” 
திரைச்‌ கொலல ப விய டட வக 
பிசாசு யவகரிகரின கமண்டமுவைய பதிக கொண்ட, டம, 
அரககன அவணாசு அரரசடுிய/ ௩ வ யக 
காவகாரன ய்யகரி தரைல நடுபக, நம, அரக்ளனை அரைய 
கொன்றும்‌ ல வது 
பரதவாஜா புதராரைபபதறிப புலமபியவும்‌, ரைபயரைய 
அபிதத றம கி ககக 
பாரகசவாஜா புகரரைக தசனஞ்சரெய தாழும்‌ இருளில்‌ 
../ உகு உக்கு 
பராவஸா௮ம அவாவி வம. மிகுலரகயும்னனம்‌... பாகு 
அசகுப போனு தி க்‌ 
ப.ராவஸ-௦ தந்தையைக கொண்டும்‌, அர்வாவளா . பிரபய 
சிஃகஞ்‌ செய, நுகொண்ட,ரம க்‌ 
பிருறை தா (ம்மளன பவை! ணா ப பட்டட்ப/ கசஸால்‌ அரவின்‌ இ 
வ்‌ னி ய்ற்ல்‌ பெரய்ச.து ௩ உட ௭௭ 


அப மயா வல 201177 (௦.97 தஸ்‌ அபக ளப மட, (2 ப்பாக 7) 
வ ரமஸளிகக .ம, ரபயா முதலிமீயாப பிறையும்‌ 20 உல 
பறுமம்‌ டா அ] க௬௭ 
ட்ப ச 6 ய்‌ [ன ௯ % ு ப 
ய்வகஞ்ரீ பபச ஹட 17 ./01//] ரீ] இர்டிப்டை 37 7 யாற ப ய்ங்்ட் ப்‌, (அ) 
சகேவாசமா கூறிய ம்‌, யவசரிக்‌ பிரம்மசயியம்‌ அடப்டுபட்படி த 
திப்‌ கரடு ட] 


பப்‌, 


141 லோமசா, ப சேோரபிஜ (2 ணிய கலை மோப்ப றி ப) கரலி ர்ஸ்ர க்‌ 


கு ளரொலலி வருணன்‌ முதவிம்பயாணார  புஇிஷ்டடிடா ஸ்ர 
ட்ட்கிக்வ்‌ பல்வ 87 (4 (சகாச்க / தர்‌ / (7 பச்‌, க்‌ ட்ட தக] 


பக்கம்‌ 


1001-12 
32 
12 
402 
41) 1.0 


14, 
101107 
ஆ 109 
(6 
1) 5 பப 
00 
504 
500 
012 


502 


5 படி, (/77 


விகணயஹூசிைை. 


அத்யாயம்‌ 


1 12 


14 


141 


17 


118 


பதிஷீடிரா பீமன்‌ முதலியோரை ஜாகரதையாயிருக்கச௪ 
சொல லிய து ௭ 


புதிவடிரா நடந௰ செலலமுடியாத இடங்களில்‌ இரெள 
ப.இ முதவியவாகளை வரவேணடாமெனஅ௮ தடுதத ம, 
பீமன அவாகளைசு தான அகஇ செலவதாக ஓபபுக 
கொணடரும 


க்க சச 


திரெளபதி தான நடக௮வருவதாகர சொலலிய த 


பாணடவாகளளை பரிஊணனங்களை ஸுபாகவினணிடம்‌ வை 
ஐ னு 


விட்டு இமயமலை ரென்றுது கி 2௦ 
யுதிஷடிரா அரறானனணைக காணாமைககு வருநஇ அவ 
னைபபுகமக பீமன்‌ முதலிமயோருடன்‌ கநதமாதன 
மலையில வற நிபாயிகதது கன்‌ 
பாணடவாகள  மக்தரகஇரியில ஆகாச கஙகையை வணக 


இய ஆ 


௬௭௮ டக. அ. 


பா. ர வாகள கரகாஸுரனுடைய எலுமபுக எூவியலைக 
அப ட அம, ீலாமசா விஷ ணு கரகாஸுமரனைக 
கொன்‌ சையும்‌ முழுகின பூமியை மேலே .காக௫யதை 
யம சொலலிய அம ர்‌ 


பாம டவாகனா. செலலுமபொழுது வழியில கடுநகாதறு 
மடையடிகத. ரம, அவாகள மரமாதலியவலறில ஓதுக 
யிரு்ற மறுபடியும்‌ புபபபடடதம னி 
இசெளபஇி ௩டச்கமாடடாமலல களைதது விழுநததும, 
பு இய்டரா முூகவியோ அ௮வளைக தேறிய ம 
யுஇ௰;டிரா கவலைபபடட ம, பீமன்‌ தானாவகு கடோத 


பூமி விஷ்ணுவை, சரணமடைதந்த 


௩௩ 


௬௬௭ 


சசனணாவது அவாகளைச௪ அகாசசெசெல்வதாசா சொலலி 
[ிக்து ரம்‌ ரக (2.௪. 
பீமன ஙினைத்ததும, கடோதசசன்‌ வநததம து 
பீ.மன்‌ கட்டளையிடட,ரா2, சடோதகசசன்‌ இரெளபஇயை 


யம மாறு அரககாகாள பாணடவா முதலியோரையும 
றாசடப சென்ம 


௬௬௮ ௬௬% 


ப குரிவிர்ரூ யம, அஙருளள. அஸ்்ரமம்‌ இவகறின்‌ வாணனை 
ட, வி ர மூமவியோர கரகாசாயவடிமாரமததை அடைக்கு 
டப்‌! த்து 


க்‌ ௬ ௬௬ 


153 ரெப்‌ 3 லெளசநஇச. மலாகளை.. விரும்பிய ஆம 
ம்மா அதற கொணர. சென்‌ ௪,அம 
அ. ருமாண்‌.. பீமமறமடைய  வா(நியை.. மறைதறுக்கொணடி 
ரளி மம்‌, அவச அலி க ணட ரும்‌. 
அண்ிம ஹூகரும 2 மணுகமும ஸமவாதம்‌ 
ஆஃ வல சாக்கர்‌. சொல்லியும்‌, 
ச ிுகாம்யாமா. மீபான நம தி 


ச்‌ 


௬௬௫ 


ன. 


௫௬௬ கடக 


ங்்ல்‌ யம்‌ லஸ்‌ மீ ம்ம்‌ 


ச்ச 


506-510 
௦10 


510-511 


511- 515 


515 


த15- 519 
517 


219- 521 
521- 525 
528 

521 

524. 525 
526- 527 
527- 528 


229-532) 


554-555 
5 9(0- 552 


உ விகயஸூசிததை, 


அத்யாயம்‌ 


124 


15 


டே 


157 


அனுமான தம்‌ வரலாஉறைக கூறி ராமகசையபை சொல 
விய க்‌ 

அனுமான வரமபெறஐ.து த ல 

பீமன கட ல சதாகம ஓ.ய உரறுவததைக காட்டுமபடி. அம்ரு 
மாண வேண்டின ௫ம, அவா அபவுபுவம்‌... தகா 


மணிசா பாாகக முடியாக றம து 
$ீமன வின வியகம, அணுமாண பு சாமங்களைா இரான்‌ 


விய ப்்ஃம்‌ ௬௩௧௪ நச 
அணுாமகான கடல கடநகத உறாவகசைக சாட்டியமை, பீமன்‌ 
அதனேோர ௪ (ுகைவேண்டின ச்சி டக்க து 


அஸமான ஐஜாஇ தூமங்களைப பீமணுசகும்‌ தெொரொலவிபரு 
அணுமான பிமனாத சபறவிவ் ம, அவணுக்றா பாட்னா மிய 
இப பலரும்‌ “உரன ற னு னு 
அணுமான டீமணுகமு வரஙவகொகடுக 4 இடைக்கு. படிக 
சொலலி மல ௫ககத.து க க்‌ 
பீமன தஇியையும்‌ ஸெளககஇக மலாகளை டம ச யப 


ச்‌ பி 
பீமன்‌ ஸெளாகக நிக ஐன்டஸமையைககணடு அடல்‌ மீ பருகிட 
ஆம, அதனைக சாகரும அரககாகன அபணை மாடி டு 


ஊன விய ஆம ன்‌ தி 
பீமன தான மலாஈருரஃசாக வர்த்த... பொல்விய பப 
அரக்கசாகளா கடச்குரம உக கக்க 
பீமன்‌ அரகசகசாககோசக பகெொகொண்றும்‌ அடுத்‌, வது ஆரஜ்ியும 
மலா பறிததது பல்க ந 
௮. ரககர்கள்‌ குபேரனிடம முறைய டடகும அவண்‌ மன்‌ 
122497, டிததலை ஸமமஇதுத பங்‌ த்‌ ௪௬௪ 


பு வைடமிரா அபசழுனஙகளைச்‌ சணைடு மீமமாபபகுமி விரவி 
ய ஜம, இரெனாபஇ அவண்‌ மலா பாகா சென்‌ ட்ப 
சளொலவிய அம தி ல 

ச ந்‌] 
யு இஷ்டிரா மூதலிமீயோ ளெகாசசஈநிக கடைசகு. வடி 
அம, பு ஜிஷடிரா, பிமங்ற.. * ஸா. பெய்மோயி த. 


பா] வாறும்‌ [தக எட்டி 
பு இஷ்டிரா.. மூசலியோ அஜ னூலோா. ஏஇர்பராஜ்புக 
ச௱தமாதன மூலையில்‌ வமறித்த.து த த 


0.௫ இஷ்டி. ரர்‌ குமியாவறுடைய இ.தபபி. வுடல்‌ ரி (்ரம்‌்‌' 
யும்‌, அரரிரி இரும்பிர்‌ செல்லர்‌ மொல்லிய, பம்‌, மலர்‌ 
மாயி பெய்சுதும க ன்‌ 


1) வடர முறிவிமீயாா இிரும்பிப்‌ பதிலா ஸ்ரமம்‌ வறு 


வி ௮றிம கு தக ட ஐ] 


ர 2௮7 அதன 


டாக்குப்‌ 


9 6)- 
541 


1. 
1. 


211 


2 15 


15 


5 17 


1) 3 


ர்‌ 


[ஏ3 நீ ம்‌ 


(நீக) 2. 1 வற௱பை ஹடண 25 
7 ய்‌ 
ஸ்ரீகரஷ௰ வாய நாய _ந55 


ப்ரீ உண ரபரரதும்‌. 


பவது. (ழு எடதத முழு. ல ஆய்‌ 


வான பர்வ. 
அவவிதுய வதுவை 


முதலாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவந பர்வம்‌. 


1 நாராயண நேர ௮) ,நாறா௦வெவ _ந௩றொ_த3௪ | 


(1 


ஷீ ஹக்‌ _௦ கன்‌ _க௧௦_தர ஐயேரியெரு | | 


(ப௩ண்டவர்கள்‌ சூதாட்டத்தில்‌ யக்கப்பட்டுந்‌ திோளடாதியுடன்‌ 
க௩ட்டுககுப்‌. புறப்பட்டதும்‌, பாட்டணந்துஜனங்கள்‌ பின்‌ 
தெடடா யுதிஷ்டிரர்‌ ௮வர்களை நன்மோமி கூறித்‌ திருப்பி 
விட்டூ ஸாயங்காலம்‌ கங்கைக்கரை சேர்ந்து ௮ 
நிரவு ௮ங்கே தங்கியதும்‌.) 

ஜூெனமயேஜயர்‌ வினவலாஞளார்‌: “*/9ரரமமரை ஸற்சேஷ்டசே ! 
( ராரைனமூ கலிய) பக்இமிசருடன  ௩டினவாகருநம கெட்ட மான 


முன்ன வாக ரர ௧௦. இபதகுரரலவுஉரபுமரர்சகளால இவ விசம கபட 


பாகும்‌ பநருரட்ட முல்‌ ஐயிக்கபப/ டவர்‌ கராம்‌ மிசச பகையை உண்டு 


சலவை டை வ்வடடரும ல்க நெடஷ்ங்கள்‌. அமமா என ணர்‌, பசக கவவலை. மலும்‌ அரசுட. அலகையகளாலு அாகணற்கஸ்நாஅளைனி வள த ஆஷகு க்ளிக்‌, 


பஷ கக களைவைவரள்‌, 


௭ ர (ரு. அமிட்டட 10 ட டமி பற, ஸ்ர பிர்ட ப்‌! பிண மம அர ன பர 
[1 ல்‌ ம்‌ ட்‌ , டர்‌ ப்ப 1 ॥்‌ ஸ்‌ ர்‌ சர்ர்‌ 4 திட பங ட்‌ பீட்‌ க்‌ 
1 ண டட. ப ப்ரிவிதி தஸிஜ்‌ அட்ச்பபகாம்‌.. முழசுுபக்மை ரூ. ரிபபில 
8 


க்‌்‌ பன்‌] 


௨ பூ மஹா படாரகம்‌, 


பணணும்‌ சடுரசொற்களைச்‌. டிசரல்லக. கேட்டவர்களும்‌. சிகா 
ஜேட்டபபட்டவாகசமரம  குறுவமககஇனுகஇிகவர்கறைம என /]ற 
ு சு 
வான பரி௯ுதிக லா பா! உணாகரறுமான பராகுதூகள்‌ ஏன்னா மெரய/ 
ச்‌ ச்‌ 
ஹ்ம்ம்‌ 2 (பிர ய்‌ டி சீடி! ய்‌ சி அ வப்ியாறட்ம மரி (ரி ௮௦7 7! அற்‌ 4 
்‌ ரு வெ ச்‌ ட்‌ ச 
அடைகதவகமரும மெநட்மானுகளனு பப ரமா வல்ல/ பா (கற்ப வர 
(ஷூ) ச ச்‌ ௮ 
கஞுமான பரா வாக வண துதில வவனி வ ஏம ிரறபர்கள்‌ 2 கழக 


6 


துயரடைந்த அவசகளை பாள்‌ (னொடி தரபா க்குராகா 2 சேமபைகர 
குணருள்வா அவர்கரருடைய  அனாமாிமான லா ம அகாசமசின்ன 
*% “ர 
வாஸம சாவக? பாப /கரைப்ப்சிசசெட (சிர 1 பானா ப 270 டர 
௬ ௩ [க ஸு 
யய  ரவத்தந்தத்‌ [ர ஸ்ம்மிரீ பி மு பப [2121 இ அ] 11/17 ஸ்ர) ஸ்ஸ்‌ 01) 207. ) 20] பய டப பஷிர்‌ நதி 
பனவிரணடிவருவஙகவ ரென? ஒபயொழுதும. இலிபையா பப 
்‌ க ரட்ட ச ப்‌ 
பேபேசர்தவயையுள வ வம னடா 54 குள்‌ முறபா ச ம த 
வணாம்‌ மிக மகமையள வரம அக்கதை அடையக டப கு வரும்‌ 
ப இவரகையமான அரு. மாஜபு, நரியா. எவரும்‌. பப வபர லா 
ந்‌ ச்‌ ச்‌ ௩ 
வனவாளககை அடைக்காள 7 கபோதகனசே ! இவை யரவர்ைையாக்‌ 
விரிவாக எனச்ருச்‌ சொலலறும.. பிசாமமணா(சீர 1! ஊராகால செல்‌ 
4 ட்‌ ன்‌ * ௭ 
ெ4/ பழும ௮ இக (௮/2/ 2: இ. 0 டம வ்‌ ம்‌ ப்பா நயமான 97 ௪3] 7 7 கத்ஙுது வி ம்‌] 
்‌ * ன 4] டி 
அவையனை கையும்‌ சேடக பிப்நமபுினசிறுன. எனி அறி டத 
ன்‌ ன்‌ ள்‌ 
அவலிருக்கின௱து ?? என்று கோட்டா. 
ட பக 
னன்‌ (தி 1. ரு ஜூ பூ (4 8 ச்‌ ஸில்‌ ௫ ர 
வைசமபாயனா. சொல்லலாஞணார்‌ : கர்ணலா முனி மாக்‌ 
இரிசருடன்‌ கூடினவாகமரம்‌ கவெடைடமனமுள்ளவாகருநமரன மி 
லை இத. 
சாவடி எபுஈநிராகளால இஙவி,ரம ரூசாடட.ரு றில்‌ ஐயிச் பபப ட 
சரம்‌ சகோபருஈட்டப்பா படவாரமுரமானண.. பபர்குளாம்றை.. ஏறண்‌ ஜிஸற 
௬ * ௬ ட்‌ 
புரகஇவிப து புபபாபடரரகள. அப்பொழு அவர்கள்‌ ஏன்று 
ழு ; ச 
ரஙகளைகு.. தமிககுகமிகரைஷா). நமெபமியயபன... வர்‌ சணா பு 
சு ச பன்‌] 3௫% ச ்‌ 
மெனணும்‌ இரா! ௩ தம்பு 27/0 வ்ரயிலால வரப்பட [ர 
க்ருமாகசமாகசசென்புர்னை, இரு ச(சனன்‌. பறமவபிய ம (றல்‌ 
வட (தத ்‌ வஸ்ரூர்னனை ப சனி 0 னல தய 1/7 ம0)௮ி 
ச சந்‌ ர்‌ ளு * ப்‌ ்‌ ஸ்‌ ர க 
வருக ந இகுடரன (வலைந்து சால்லர இர காப 7/2 ஸீர்னிய நத 
ப ௩ எது ௬ ்‌ ்‌] ்‌்‌ 
கொண்டு வேசுராகச (செல்லும சீதாப்‌ இவர்களைப்‌. பின்பு 
டோ சு ஞ்‌ ப ய்‌ ச “ஆ பசு க க 
டார்கனர்‌. பாரதீ! பிறரு, அர்ப்‌ பு ருஷ்பப/மிமல்டர்கள்‌  மரற்கு 
ளிலேரிச்சென்௮ு கங்னருக்களையில்‌ ப்சமாரண பன்ற. பய ரன்ன 
பெரிய அலமாக்றைப்‌ பார்கிமார்கல.  பட்டரைம்வறன ங்களேர 


ன்னும்‌ கர்பலா வை வஸ்‌. எலன்‌ க 99 9ெல்ரகைன டட சர்சகர்ளார்‌ எ்்சொன ரமி. ம ச... ரர் தவ ரல ம ப்ட்‌ க்ஸ்‌ 8 


3 ப 7 1 7 தய து ர. ச்‌ 641 கட படு [யக்‌ ந ர * ்‌ ர்‌ 
| பரீப்‌ அபீபச்‌ ய வாம ர்ட்ர்பா்‌ (தப்பிய 1 கரி ர்‌ ச அள்‌ பய்‌ ரரி தல க்கு ள்‌, 1 


அரப து ரர்‌ * ச்‌ ப 
6 இத ர ரீ மயிர மிரு/ (னி ஃப்பமி/ (. ப ணகர பதப்‌ 40] 445 ்‌ பதத தகைய த! யப்‌ ஸர, ்‌, 


னன்ன 9) [க ய்‌] ட்‌ ம்‌ 
லால்‌, (9, படர்‌ பேபி டட தர! ரகத்‌ (்‌ கரிய பீரீர்ட் பபப] டட 


வண ப ம் லா ம. ர்‌ 


அவர்கள போடுறதை அ௮றிநது சோகதகதால மிகவும பிடிக்கபபட்ட 
வர்சளாகிப்‌ பிவமரையும விதுரரையம்‌ அரோணாரையம இருபளை 
யம அடிக்கடி நிகஇகதகசகொணாமே பிரதஜஜையைக செய்துகொண் 
மம லன சேது ஓஒருவசோடொருவா சொலலிசகுகொணடாரகளை்‌, 
 அகுனணியாலும காணன அசசாளனனைன்‌ மூதலியோர்களாலும்‌ 
காககப்பட்ட பாவியான துரிமியாகனன 1 சாஜ்யதகை ஈடதகு 
விரும்புகனமுனாகலால இககசசகுலம முழு 2 இராது; காபூமிசோம்‌) 
ஈபமுடைய மனைவிசுமநமிரா. பாவிகளின சகாயகதை அடைநத 
இஈகப்‌ பாவியானவன சரஜயத்தகை அளவிரகுமபுசனெற இடததில 
அவனது சூலமும அசரரமுமு கரமமூம அரகுதுமுமிரா; ஸுகம்‌ 
எகக௫ிருக்து உணடாரும? ரியோ கன னோ, குருவைப பகைப்பவன $ 
கதாகளை விடடவளா ; பொயயில பிரியமுளளவன்‌ ; பொருளில்‌ 
அமசைசகொண்டவன ; காவமுளாளவன ; காழறக ஸவபாவமுள்‌ வன ; 
இயயகையில தயைவும்கவன்‌ $? ௮ககத துரியோதனன அருநஇன்ற 
நாடு முபுழகாதும இசா. தயையுளளவாகரம்‌ கலல ஸ்வபாவ 
முள வாகம்‌ இக்டுமியஙகளை பம பகைவர்களையும்‌ வென்லவாகஞூம 
1 லஜ்ஜையுசாளவர்கமநாம ரகுஇயடையவர்கரும்‌ தர்மாணுஷடா 
னமசதை ஸமுூகயமாகககொணடவர்களுமான பாண்டவர்கள்‌ எங்குச 
செலனுடஇர்கமளா அகரகு யாவரும நனகு செல்வோம * என்றனர்‌. 
அவாமள  யாவரும இவவிகம சொலலி அ௮க்கப பாண்டவாகளைப்‌ 
பின தொடர்நகார்கள்‌ ; கூரஇமாகரிகவின பு. இசர்சசான அ௮வர்சகை 
அடைந்து கைகளைக்‌ கூப்பிககொணடு சொலலலானார்கள ; 
 உவகரரக்கு.. சேவமமூரைடாகுக.  அூசகததையடைந்தவர்க 
ளான எங்களை விட்டு ௭ ககே போனெகீர்கள ? எஙரு நீஙகள்‌ 
செல்லு களோ ௮லகே காஙகளாம வருகமோம்‌. தயையில்‌ 
லாக பலைவரகளால்‌ ௮தகாமமாக நீ கள ஐயிககபபட்மா்களெண்று 
கேட்டு மல்லாரும மிக்கு கவலை அடைக்கருககிோரோம.  (உங்கறநகி 
ஸுடடி பணிசெய்பவர்கரம்‌. அனபுள்ளவர்சளும்‌ உபகாரததை எ.இர்‌ 
பாராது உதவிபுமிகினறவாகளும  ஏப்பொழுதும்‌ பிரியததிலும்‌ 
நனாமையிலுாட அசையுள்ள வர்கரமான எநகளை இ௫கு விட்டுவிடு 
வஷ்‌ ரு இயன்று. செட்ட பரணால அபா (ட்ட. ராஜயக.இலிருக.து 
அலடஸாஸ்ும்‌ காசமுறை அடையாபலிஸூகக வேண்டுகிமேோம்‌. அண்மை 
யிற்‌ இதங்லைரிக/ி 1 நல்லவர்‌. செட்டவர்களின்‌ சேர்ச்கையாலுண்‌ 


ர ரி னபபணனபடகவ மககானன்லம்‌. செண்பக காணா ப்‌ ணா. பய்சகறன்கது. அகர பள கைவவக விய 


அவ வதர அவைக்வையடிக்க்‌ பல ண்கள்‌ பணம ௬ல்‌ அசரைபகளக்‌ 


ணச்‌ வண்டை அடை ன களை 


| ர 1 , |. 
1 ஒரரமகள்‌ கு ட்கம்‌ 1 இறட வம்‌ 2/10-ம பமகம முறிப்‌. காள, 


ழி ப்‌ மஹ ராப [ப தகும்‌, 


டாகும குணமதகோொஷஙகளைச பொலதுகிமமும்‌? கெழு வனை 1 வு 
பலசனின மீசராசகையால வரணனையரன து இடை, ஜலா, மாமா, 


ம “0 
பூமி அய இலவகளை சவயிகா॥ வரணனை உ௱வகவாகக ம யயுமிமா, 


க்‌ ர , ) 
௮ வவித'22 .ீகாககையர ஒணடாகும சூரை வருறுநாம ( பரயயூபடு. 
க்‌ ்‌ ப்‌ ல்‌ 
ம௦டாகறைடலா மீச கறையான து ர இரு ஸ்மா ர.) ம்கு தர மிர 


மனமோ? ஸாதுககரின மேோரராககசையாவ ஐ லவிடிவா து கரம்‌ ௧1௦ 
இறனாக காரணாம்‌, அமையா, நனாகு சுறவோகக வா சமுரா முக 
கோர்கரைம கலலஸவபாவருவள வருதா தவ (ிபய லவா நம 
பான வடககசகைமிய சகைகுசிகரணா டவ! அயநாலா லி தரம ஒரறு ட 29 
ஹைவாளம பெயயசீவணகிம. கலவி, சூடிபபிதபட டி பேயை (கிய 
இம) கானறும எவாக (குப்‌. உ சகுமாயிறாககலாமன மவ அவாகள்‌ 
அடுகககு நருகசவாகை.  அலாகபைடடன சோககையால்‌ ஆ. 77]! 
ஈஙகளைககாடடிலு சமேலானகனசேோர்‌ நாம ஒக்கே. (நும்‌ றை ப 
(தலிய) காமாவைச செயயானிடி ம பணிய லாக்‌ [9 வரந 
ஊி௨.,கஇல (சோவகால) புணாணிய கரையும்‌ பமணிதறுநு ட்‌ சிரரவ நால்‌ 
பாவதமையமே அடை மசீவாம.  ஜவூடாமரைடைய பார்வைப்‌ அ 
தொடுகையாலும மேபேச்சுனா றும உடன்‌ மப தோப்தவகா ழு தாமாணுலு 
டானங்கள குறைநதுளிழிய.. (பகவா. 'மிரரவ தனால்‌) யம] 5 
மளா 8755 கு யைய/ அடையமா! பாரமனு.. ரயசசி/ 27 மராதக த 
புகதியம ருறைஈதுவிதுகி டூ; கடி குமமாவ வா கயரும ண. சீர உதர 
(௮௮) மகதஇமககனமையை அடை இறலு, மிமி தீரம்கு5 
வாகள மேன்மையை அடை ராசன்‌. அஇறகளவாகளை இ 720 கர்ம 
ளாலும்‌ மஹா தகா கிஷட சனானுூம உலரைகுுல வி சிசவிமா?/ பெல்‌ 
லபபடட வைகமுதம்‌ நரமாரா தரும பங்க முற 32 குமண தருமம்‌ நவன வ 
கின அசா தில வுபட்டவைக பட மீவ க த்தல்‌ மிர ரலலாய்‌ 
வைகந௰௦ கிஷுடாளைரல அதிதி தபர பைத சர கட பரப்‌ 
கள்‌ இக(2க இப புள்‌ உ வமைிட உல அரி பணியா நீரில்‌ துப 
காணபபடிகினன), மண்ணா யை விபதமபும நங்கள்‌ குணவான்‌ மின்‌ 
மக இயில்‌ வஸிகக வி.க (இலா? வண ராகவ்‌ 

நாரஙபுகு இடி *ரொரம்பணாரரன்‌. பு ரனியவர் கா பரிண். நணப 


* ரூ ப்‌ 
வரு ரல பிர்டட்‌.47/7 7/7 த] 274/ றி கட்டடம்‌, ள்‌ (ந 3// ர] 7/7 
8 


இரால்‌ வபுதுலால்‌ சரபர்‌ பபுியுவா னபா 4 தியது அவக] ட் ட நர்ரு 
அ பமொம்சராரு ன த ௮1 (பிரைத்‌ ச்ஸ்ஸீமா மித யி ப்பத்‌ ந்்க்்ா த 


* “ரூ ய்‌ 7 ர்‌ ற [. ச ந 
இய பணி. மரம்‌ (பீ!) உமி தி. டி. 312ம/ பிமல்‌ பரதக்‌ ௫7 5 சர்மி வர்க, நமி பேர ட்ட நானி ந்‌ 


॥ 
மசி. லானை ரன ரர என்க, அட புதனை 4௨ 
ர்‌ அ [ 
ர கை பப்ப இர்‌ ர ரு 


சணிப்விக்குள்பம்‌. பரி படியை வள்வ்கைகிவவுள்பிகு எமாஷ்ககா சமவத்‌. வன 


வன ப பவம்‌, (றி 
மாகச்‌ செயயக்கூடான, அஸ்தினாபுரகதில்‌ பாடடனாசான பி.ஷ 
மரும தஇருகராஷடி.ரரூம விரும எனதகாயாரும எங்கரைடைய 
௮னேகம மகே௫தாகளும (இருககரூராகள). அசகதஇனாலும மன 
வருசகககஇனாலும கலகனவாகசநம (எமக்கு. வேணடி௰) கனமை 
யை௪ செயபவாகசமான அவர்களெல்லாரும, காககள ஈன்மை அடை, 
வல (உஙகஞரககு) விருபபமிருக கால, உககளாலே நல்ல யத 
பூடலா காபபாற்றபபடகுதககவாகள. என்வரவை விருமபி நெடுந 
அம்ம  வகதுவிட்‌ ராகவ தஇருமபுஙகள, அடைககலமசபோலான 
என்‌ ப௩துககள்‌ விஷயகஇல மானததில்‌ அன்புபா.சா௨டவேணடும்‌. 
இதுவே (செயயவேணடி௰) காரியககளுள்‌ கிறந்ததாக என மனகஇ 
லிருக்கின்றத. அதனாலே எனககு மரியாதையம சநோஷமும்‌ 
செய்யயபடடனவாகும்‌ எனமுர்‌. அ௮க்தக தர்மபுதஇரரால்‌ ௮வவிகம 
வேண்டபபட்ட ௮௩௧ ஜனங்கள்‌, அசகக அடைக, “அரசே !? 
என்று பயஙகரமான சனேலவர ரதுடன அழுகாகள, பிறகு, தர்ம 
/குுமருடைய சூணககசளை இனை கதுக துககககால பீடிகுகபபட்டவா 
கம மிகக வி. ரபபமகொண்டவாகருமான (ஜனங்கள்‌) த.௮களிஷ 
ட.ம நிறை 2வருகவாசவாகப பாணடவாகவிடசகல விடைபெருறுக்‌ 
கொணடு இருமபிஞாகள. பாண்டவாகளோ, படடணதுது ஜனக 
அள. இருமபினவுடன, சேர்களிலேறிககொண்டு ௮க்த ஸாயககாலகு 
இல கஙயகைம்கரையிலிகுக்கும பரமாணமென்னணும டுபரிய ஆல 
மரததை அ௮டைந்தாகள. விராகளான ௮சகப பாணடவாகள மிழ்‌ 
1 1கலில ௮வ்வாலம.ரதகதை அடைந்து சுகசமான ஜலகஇல ஸகானம 
செய்த அநகமாதஇரி (முழூவதும்‌ அங்கே) வாஸம்‌ செய்தார்கள்‌. 
அகைகதால இளைகக அவர்கள ௮கத ராததஇரியை ஐலபானததார 
மலமே போக்கினாரமள. ௮௩௧ ஜன ஙகருநள்‌ பகணிசகணாடன கூடின 
வாகமநம்‌ சஷயக ௬ட்டஙகளநெடனும பநதுககளுடனும கூடினவா 
களும்‌ 4 ஸநாதகப்‌ பிரமமசாமிகளுமான பிராமமணர்கள இலர்‌ 
இிவாகளை2 இனேோகுக கால பினகொடாநதாரகள்‌.  மீவதபரராயணம்‌ 
பபணாணும ஊவபாவழமுள்ள ௮ அர்தணராகளால சூழப்பட்ட அந்த 
அ சரசரானவா /மெசாசிக் பரா. * ரம்மியமாயம்‌ 5 பயவகாமாயமிருக்கற 


4 (47 7, ர்‌ பய த) 2 லி [7 477 77 ம ஸ்‌/ 7 / 1/0. அ கணிய பர்‌ ௮/1. 
* [அன்‌ ரர்‌ ற்‌ ச்‌ [ன்‌ | / 


[்‌ .] ன க ஸ்கல்‌ ன்னை அட. அவை ண க்ஷி மை சக்கயர்டுமைஅவுமை சை ஆடாக. ர கல. வெனில்‌ அவமமும்‌.. பல க ஷரத்‌ நகம்‌ பரனை. கேவ ஒது 


ஸ்‌ 


ந வட்டு ப ட ட ச்‌ இடபம்‌ ப அறியா ப பப்பட்‌ 

ல்‌ தி, டப்ப டை ட்ப ம்‌ ப்ரபு ்‌, // ॥ 7 (/ விபி, ட வரி! யை! ம்ப! 6 பரப்‌ ரம்மி பம. 
ப்‌ 

$ ப ரூ 5 

க்‌ பவ அபநப ர ப்ட்பீப தப்பி சி சதி ம்ர்ஹ்ப்ஸி (பற்‌ 70ம்‌ 


4 தண்ர்‌ ன்‌ ஸ்ர டன /்‌ ச 


௫ ம்‌ 
ர ப) பஹ ॥ பரப தம, 


க * 11) 
பிராமணார்களின வேதபாராயரைகுகதை ஸமூனகிட்ட  ஒய்் பும்லுபடவ 
ஹமனுகினுடையதந போல ஈறுமமான 


யானது உணரைடாபரி) ௮. ்‌ 
[] ்‌ ட ட டு ம்‌ 
கணடத்வணியுடன்‌ உடின அதம. அுத்தணைஸ்ுசீரெடாகரைமை சூர 
கு [] ட்‌ ல) 
ஸாசேஷ்டரான ௮ரசரை௪ சமாகானம செரெயதுகொணைி ரர ந. 34 
ப ரூ [ 
முழுததையம மீபாககினார்சமா, அரச 21 கமி 2 தபலா 


| 8 ல 
கூடின தரமபு௮இரபோ அபிமாரகஙநடனும எலலை மி. ௩ 


்‌ _ த ௮ 
டககளணாடனும அக்கு இமவமுமுனும ரிக சிரமமா. 


இரண்டாவது ௮ த்யாயம்‌, 


கிர்டீரவருபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(யுதிஷடிபர்‌ உடன்வநீத பிராம்மணர்களைம்‌ காக்க பூடியாலையை 
சொல்லிக்‌ திநம்.புப்படி வேலடினதும்‌, அவர்கள்‌ இடமாகத்‌ 
தாமே போவிதந்துக்கேஉஸ்டு உடன்பாவிரும்‌ பியதுபம்‌, 
யூதிஷடிரார்‌ வருந்தியநும்‌, மபெளனகர்‌ தவத்தால்‌ 
ணித்திபெற்று புந்தணராப்‌ போஷிக்தம் டாடி 
(ஈரால்விபறும்‌.) 


பொ மது புலாககவடன, (சாஸை. ௬ மி லி சொல்விய) 21 1/0 
களை வருருருமினறி” செய்கி றவாகறைம்‌ காட்டைக்‌ ஸூலுிழ்வு 
செல்ல விரூபப மூவா ரருடிமான. அவகுருரபறுப்‌. சிவை யெ ந்து 
உணபவாகனளாலா பசராமமணரகளை. மூமின்‌ நஇினபுரார்கள்‌. 00 
குகஇயின்‌ பு.சிரஸரும்‌ ௮ூரசருமாவ பிடி மட்‌ வர்மப்‌ [ரரர்து 
அச்‌ செொரல்லலானார்‌ ; *காங்கமினா, செலவமை க துய சாட சகு 
பூம்‌ மரியைய/ம இழக்க, பா கிநுு பராச பட்டுவைகே மாம்‌ 
செய்துகொண்டு, அக்சகுகததகையடை குடி காட்டைக்‌ அரிமதுச செல்று 
இன்றோ, காமசேடோ ௮ (2, ராச க துட்ட. கடிய? புலித்‌. பட்ரு 
கங்கமநம்‌ பரம்புசுயறூம மிஎனுாதியாக உள்ளா து... வலி. உலை உது 
சுயருக்ஸும. அக்குமுமமா நி/சயம்‌.. உண்டா குண்‌, த வக்ப்‌ பர 
(ிசரர்பாணாரகதமறு ம இ உறு ட.பக்கிணால்‌ ம ஷ்‌/ பி வை நடப்‌! 
பும்‌ நாகசுாாமமகுமென்டுஸ்‌, பவ்னையப்பல்றிர்‌ சொல்லவும்‌ 'ரிவண்டிப 7 
பிராம்மணார்கசிள 1 உங்களணிஷடப்படு இங்கிருந்து. இதம்பிவிழ்கிகள்‌ * 
என்றா. 


வனா ப ர்வ, ப 


பிராம்மபயைகளை, *ஓ! அசசமசே ! உங்கறைக்குள்ள ௪இ எதுவேர 
அ கனை காஙகமரம்‌ ௮டைய ஸிகுகமாயிருககிமோோேம. கலல தாமததை 
அமிக்கவாகறைம உஙகனமிடகஇல ப அள்ள வர்சணுமாண எ௫களை 
விடுவது நியாயமன ௮, ம்‌. ரவரசுநம பகுகர்களவிஷயச இல இனேச 
கரரியகறதை௪ செயகனெறனர்‌. கலல அசாரை இபுடையவாகளான 
பிசாமமணாகள விஷயகுஇு? லா அ௮.௫இகம செய்கின்றனர்‌ ? எனரார்கள. 


அகாமபுக ஜரா, *பிரராமமணாகளே ! எனக ௪ம பிராமபணாகளிட ௪ இல 


ஸ்‌ 
மேலான பகஇ உப ம்யானும உணடு. இபமபாதுளவ ஸஹாயக இண 
தூறைமிவா எலானைக கஷடபபடிகதுளனெறறு. அனி இழ குகளை பப 
மிமுகசைளையம கொணடுவருகற ௮௧௧ எனனுடைய எலலரக கமபி 
கறம சோக? காலுணடான அ௫ககதால மிசுவும மயகககதகை 
அடைநகருககனமஸாகள்‌. இரெளபஇகசகு தேர்க அன்பச்காலும 
சரஜ்யம கவரபபட்டகாலுமுணடான அக்ககசால பீடிககப்படட 
இவர்களை இப மீபாது நான இன்பபபடுகதுதும்‌ கு ஆஅணியவிவலை * 
மானமுார்‌. 
பரரமமணாசகள, “ஓ! அரசமர] எம்மைக காபபாற்றும விஷய 
ரான கலையானது உமது மானகதில உணடாகவேனணாடாம., நாங்‌ 
௩. கரடடுவுளளவைகளை௪ ஏமபாஇதக்துசககொண்டு உ.௦மைக 
கொடாகறு வருகிறோம்‌. உங்களக்கு படத்தைக்‌ தியானம 
செய்வமசானும்‌. (மஙகலார்குகமான) மகஇச ஐஜபதளறை௪ செய்வ 
அானுமா ௨ (ஸ்ஸ்‌ ட்்வ/ மொ ஞ்ச செயமிவாம அணுடஉலமான கதை 
கிளர பொலலிகரகொண்டு காடடில கூடசிவ சமேோகோஃமாக வஸிக 
இன்சா? எனமுரகள்‌.. தாமபுதுஇரர, *இது இவ்விமமே ஆகுக; 
சக்மிககமிலலை.  நாணும பசாமமணாகரநைடன மூவன்‌. அனால்‌, 
பெலவககுறைவால (இக) எனகமுக குறைவு!2 ரல நினைக்கியேேன. 
(சகலை) அடைய கககாகவர்களும எனனணிட சில சினேகக கால்‌ 
சடப்பிகிறவர்கருரமான நிககளனை வரும, காஙகளே சம்பாஇதது௪ 
ஏரப்பிடுகிற்றை வட்படி ப பாரபமிபன ? பாவிகளான இருக குராஷ்டிர 
பு,ததிசர்சசோ நிந்கிககவேணடும்‌” என்ன்ரர்‌. அ௮சசர்‌ இவவிதம கொல 
லிம்‌ துக்ிக்துககாொண்டு கரையில உட்கார்ந்தா. சேதாகத ச௪ரஸ்‌.இ 
சல்இல்‌ பயிய்ியுள்ளவருா யோகதகதிலும்‌ ஸாங்கியகஇலும ஸமாத 
சராம்‌. செளனசளென௮ பிரசிசஇயபெறறவமும்‌ விகதவானுமான 
(பசாராமமாணரா அர அரசரைப்‌ பரா்துதுப பின்வருமாது சொலலரு 


கொட ங்கிளுர்‌ : 


_9/ பரு புஹ்ூபா ரா ௬/2. 


கடவ 


௬ ட்‌ ள்‌ 
“ ஓவவொருரகாமரப, ஐயிரு சோககாரணங்கறைம கறு ஹர 

௪ று த ன்‌ _ 
மிதா காரனம ுுசுமுநம்‌ முதிர. ுடையும$? பணாடி நு.  நுடைவு 


_ _. ஆ (ததத 
இலலை. கோக சேரனுக்கு வ வைய, நானகு பர வி்ரிமாரு 


மானை பா, கனண்ைபாஸியப்‌ மிஏபிததலகு பூ பம 7 வர ரபுரதை 

சனில உபபைபமழியபடைற [ [ததன்‌ 237 மமா/ ப பபா பாறி டப ப்‌ 
* * [ப] ன க 

௬௦. ரச (மீ.ம ! எலலாம்‌ (20 பருவ (//20 சடதமிம்‌ 5 பு யறு 


பாரு: பரு இக்கு சுலாளூலசுதுருபம பட்டி. பகு துகயுறடன 
௬ூடியதூமாக எக்பபபுபஇியைஎ சொவறுகிமசர்கர அகுமபபு 2! 
யானது உபமிடகடுல டஇரறுபஇுனு... மிதட்கவி ரயாபப்டி சேப்ப இடி 
இரஹறிரகல்‌, கரிஈ கல, ஊக ரஷ சிராஷ்குை விலகு அடர 
கமதை கனகு அுறிகுஷ உணமையரிகல்‌ இய டை வாகிய பது 
பின ஸரூணககளை,  நனநரடுஙவகமிலுடி.. நூாணடமூடிய ச 1] 
அக்கங்களிலுா, (னிரரீயை இழமூகசல்‌ பதவிய) கனு வ வவட ம 
ஒுண்டான அ ।(துதுகசளிலும உணடாரூம ஏரிரு ா௮ம்‌. இவை 
கருககுணடான அுககங்கரினாஸ” ௨ பயை /பபேரன வாகன்‌. ௮௮ 
தததை அடையமாடடராகள.  மூனகாலத இல ஈதறா ககரவான 
ஜனகரால சசொலகப்ப பட மானல/ று டு உட ரைரணையாலா அ நிலாரபங்‌ 
கலாச சொலனு?2தலா , சிகை... (அுவப்மின்‌ பெர்ன்‌ ௮) “தரு 
கானது, பாணகுகுரனும சகர இு றண்டான்‌. அுகற்துமணிரவ டி 2 
கபபடடுளாள து அக்குகுதுக்ககுகளைகு ரூறைக்கு ரும்கு உ ராரா 
இகனை௫௪ எர்ுக்கமாயாம விஸ்காசமாயா॥ செரல்று 8):  மிகாடும்‌. 
வியா, முள்‌ முதலியவை கைக்கல்‌, நலைகல்‌ சேவேணடிய பதா! 2 
தங்களை விடடிவிடுகலாெ டுக நானகு காரண வகளாரல்‌ பாசிர்‌ 
தூக்கம்‌ உண்டாகிறது. அபபொபற்ரு, மழுகனுரமுலைிய அசியாபால 2 
தால வியாஇயின்‌ சமன மூமி, அணை) எப பாது சிையராகலி ௬2 
லாகிய யோகபலதககால அதுியென்கிறு ப/ரிமுபுக்கக இன சமன பமா 
உண்டாகும. 1 அுறிகுரர்கள்‌ பா சய/ப/பாட்டு இன்சொ லு பாண 
அக்கரு இணியவறறைக்‌ கொடுக்குலானும மிகர்சஸின்‌ பானோய்யா 
இயை முதலில ௮!டசருிமார்கன. காய்சகசின இதம்புக்கம்டி (யை 
கோய்ப்ப)கால்‌ ரூடகதிலுள் ௨ கிர வெய்புமிதகை அுயைவதுசிபரல 
மசினாஅக்கள்சால சரீரம்‌ மிக வெப்பறை அடை று. ழா 


பறி, லைககால்‌ கெருப்பை அவிப/ப து! அபரல ம்நாாலா நற்ஹிபி டப்‌ பட்சி மறு 


சவலை. ஸதச்சாசமாருஞசச்சளிள்‌ ரஸ லவர்‌. பகரரரசச்பள்ஸலவவள்‌ நகரி கனாகைலு, 


ரண 


௪ ப்‌ ம்‌] [] (1 ம்‌ ர லு 
அக்கை விலக்கவேணடும்‌.... மனகிலுள்ள. துக்கம்‌ மீ ட்பிட்மலு வ 


இடஅசைகமவ நயா. ௨4 ஐயானளசளா ஈன. எலன்‌ வூவ்கைகமமு ஒறடகஷடைட்ன்‌ சவரிசண்‌ அதுத உனர. கூட சம ரமா ட 


ப ம [4 ்‌ 
3. ்‌ ய ியறப்‌ ம்‌ ய7 ல்ப்ட்ட்‌ 7, ர (௮ [தன்‌ * ரீ / ்‌, பாப்‌ ன 1// எிணீட்ட்பவ்‌ வ்ட்ர்ஸி்‌ பர்‌ ்‌. ர ப்தி த [7] பு யா த ரர்‌ 


[அதி பட்‌ இள (ததன்‌! ்‌ 17/8 1! ட்‌ ்‌. 1 / 


வனபர்வம்‌, ௯ 


மெயயின்‌ அக்கம தஐணிதலையடையும, ம.மீனாதுக்ககு இற்கு மூலம 
ஆசையென்னு அறியபபடுகனறஅு, பிராணியானது பற்றினால 
(கர்மாவில) செல்லுகிற; அகசுககஇன்‌ சேர்க்கையையம அடை 
இற. பத்ுதலாலேமிய அுககம, பயம, சேசகம்‌, மனக்களிபபு, 
துன்பம்‌ அகிய எலலாம உண டாகினறன. எலலாம ப்கினாலேயே 
உண டாஇன்றன. பறறினால கருணையம அன்பும்‌ ஜனஙகளி._க.இல்‌ 
அஸ-யை முூகலியவையம உண்டாகின்றன. (ஸ்சகேகம்‌ அ௮ணுராகம) 
இவவிசரைடும செடுகலை விளைவிபபவை. அவற்றுள்‌, மூசலாவசாண 
ஸசேஹமானது வலிகெனஅ ஏணணப்பட்டிருககி௮௦௮. பொகஇலுளள 
கெருபபானறு எப்படி மரரறை வேருடன மி௫சமிலலாமல எரிக்‌ 
னெறதகோ அப்படியே அசையாகிற தோஷம அசிறிகானாலும தர்மத 
இல விருபபமுளாவனைக கெடுகனுவிடும்‌. விஷயசகளிலலாதபோது 
இயொகியெனபபட மாடடான (விஷயங்கள) வரும்போது, (அவற்றில) 
(2 ராஜி நைப பராப்பவனே (இயாகி யெனபபடுவான). ௮௩௧ மனி 
கன வைசாசஃசியமகை அடைகிழுன ; வை மிலலாகவணும (அவே 
மிலலாககால) 1 பிர௫ிபந்தஙகள றறவணுமாகிமுன்‌. அசையால, உற 
வினா, ஈநரைபர்‌, பொருள்‌ இவற்கிலிருக்து பற்று தலை விலகக வண்‌ 
டிம்‌. இன உப ுபினுள்ள. அபிமானசகையம்‌ அ௮றிவால விலகக 
மிவணடும... (கிமஇயாரிறகய) இஞானமூளளவர்கருநம்‌ (நிதஇய 
வஸராவை அூடைவகுற்மு) முய ந செய்பவர்களாம சாஸ்‌ இரகை 
அ ிக்கவர்கருமை  எாபபடுக௫ய மனமுள்‌ ளவர்களுமான அநதப 
பிபரியவர்களி..5 இல ாராமரையிலைகளில்‌ ஐஜலம்போல ஆசை 
ரம்பா. 2 ராககுமால பறிறபபட்ட மனிதன * காமகுகால்‌ இழுக்‌ 
கபபடுகிருன.  அ௮வணனுகளு 4 இச்சை உணடாிறைனு. பிறகு, 
்‌ சஸரஷ்ணை விரு இயடைகிற. தருவ்ணையோ ஸகலபாபத.இல்‌ 
கும்‌. காரணாம்‌? [மனி சாகழுநக்ு எப்பொழுதூம சஞ்சலககை 
உணபெணராைணாக்‌.. கூடிய? அராமம நிறைந்தது; பயங்க 
[றான ஏ: பாவகை உண்டுபணாணக ௬ டியது. ஏக்க இரு௨உணை 
யான, கெட்ட புகடஇுயுள்ள வர்களால்‌ விடமுடியாகச கோ, (மணிகன) 


ராயை அ டைற்வா லும்‌, 577 மிபையை அ௮டையாததகோ, சாறு 


சஸ்சவு ட ரச ண றஙவசவணுவவங்கை எலனனதல கும ளவு வல்லபை சனனம்ககு வய யை அபவகடட பதன வைவைவ ன்னாள்‌ கஸ்ள்‌ அங்தர்னக்‌. 


*்‌ * ர 
1 சேெேருபப ம்‌. 8 நு. வண்டாமய  பாரகீழும/போனறு மண த.இ.௱னு 


ச “75 ச 
பதத ப கப்ப ழ்‌ அபினி அடையயவேவமாிமென்‌ ஐ விருபடம, 
உரத்‌. 4 யய ரு சனா /ஸபஃ்பவும்‌. அடைய்‌ விருமபுவர, இ._௪. 


ர்‌ ளி ப ச்‌ * வ்‌ பவை * 
ட] அபு ப்ச்‌ ய்ஸ்ஃ த/ம பாசி ஹ்‌ ட்ட ப்‌ /ஃ இஸ்ர। த்‌] ஏவி! வப சுு்னை எண ப்படும்‌. 


0௨ 


௧௦ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


பிராணனை அ௮பகரிககக கூடிய சோகமோ அகத இருஷ்ணையை விட்‌ 
டவனுக்கே ஸுசம உண்டாகும்‌. ஆ இயம அததமுமிலலாக அர்க்‌ 
இருஷ்ணை யோ மனி.கர்கசரின்‌ மன இலி அகொணடு இரும்பை 
ர்‌ 
அ௮கனிடசஅள்ள இ ௮ மிபபதுபோலப்‌ 1ரரொணிகளை நாசம செய்இ௱ து. 
[இ 
கன்னிடததி ுணடான தெருபபினால விறகு எவவிசம நாசகுகை 
அடைஇன்றதோ அதுபோல மனகுமை அடக்காதுவண உடலா 
பிறந்த லோபக கால நாசமடைனெழுன. ௮. ரசன, ஜலம கெருா) 
இருடன, உறவினன்‌, யாசகன்‌, காலன்‌ ௮௫ூய இவர்சளிட.மிருக்‌.ர 
பணமுனள்‌ ள வர்கருநக்கு எபபயபொழுதும பயழுணாடு. பி.ரரலவிகை களு 
யமனிடம எப்பொழுதும்‌ பயமிருபப் போலப்‌ பரைபறனன வர்‌ 
களுககு எப்பொழுதும்‌ பயமுண்டு. ௪ வவிகம அகாசகுஇல பபபல 
களாலும, பூமியில அஷ்டமிருகககளாலும, ஜலத்தில்‌ மீன்னைஈலும 
மாம்ஸம்‌ உண்ணப்படுமோ அவவிமம (வவிடதகமிலும) பயாவசாலு 
பரைமுள்ள வன உணணபபடுகிான. சில மணிகர்கராக்குப்‌ பணவபோ 
அனர்குகமாகிறனு. பண தால்‌ செய்யக்‌ கூடிய 1 ஜ்யோதி ம்டாம 
இல விருப்பமுளள மனிகன்‌ (2மாக்க;களை அடையமாட்டான்‌. 
௪. ன்‌ டி ப ஸர்‌, 
அஆகையால, அர்ததப்‌. சாப்‌ இகள யாவு மனத இலகு விஷய ற 
மயக்ககை விருத,௫ செய்யக்கூடியவை, கார (பணியாக, கொழுப்பு, 
அகங்கா.ரம, பயம, பானக்கல௧௧)௦ மே தலிய இக, நுககவகள மலரிதர்‌ 
சளாக்குப்‌ பொருளால உணடாகை னை வென பு திமான்சன்‌ அறி 
ர்கள்‌. பொரளைககேடுவதிலும்‌ அசமேோ ; சம்பாமி, உ அன எத 
(802 (1 [ ர்‌ ர்‌ ர்‌ ட்ட 
ணதஇலும அக்கமே) நாசகஇலும்‌ தூக்கமே; செலவிலஓுஈ மக்கா] 
பொருளகிமித மாகவே கொலையும செய௫ிழுர்கள்‌ . பொருள்‌: ளை விடுவ 
அம அககமே. சாப்பா றபப ட்டாலு2 ௮வை சன்றுருக்களாகன்‌ ரன. 
துக்க காலாயே அடையபப கின்றன. அவ மின நகாசகமைப இக்‌ 
இக்கக்கூடா.து. மூடர்கள்‌ இழுபகியற வர்கள்‌, பாட கர்கள்‌ ரும்‌ 
தோஷததை அடைகுிறுர்கள. ஆசையகு முடி.விலலை.  ஹக்‌சாபம்‌ 
மேலான ஸுகம்‌. ஆகையால, இவவுலகில பணடி தர்கள்‌ அமி மாவ்‌ 
கையே மேலானதாக எண்ணுகிழமுர்கள. பயெனளவனம்‌, (நபடி ஜிவமியஐ 
பாயம்‌,  சதஇனககுவியல்‌, ஷஸுற்வமிய2, இஷட.வஸ்‌ அவினுடைய 
சேர்க்கை அ௫யயாவும்‌ அகி தியம்‌ பண்டிதன்‌ வு ரில, நசைவைல்‌ 
சக்கூடானு. ஆகையால்‌ அர்க்தங்களை விட 'சீவண்டும்‌. க சல வ கசையும 


 சணத்ர்முமக ன ம பட்ட கர ரைடு பவ்ய நா ச ள்‌ பருவம்‌ ஜோ சங்கட ய வாளை ய சைக ரம சரகராள_ரகள பஸ்ஸு ஈரலை. 


ச்‌ ர்‌ ன ௩ ரி ய்‌ ர ட 
1 “ஐயோடும்போமம  முசருலிப்‌ மாமல்கணொல்‌ மாதம்‌. பமடம்‌ 


இடைக்கா.து? என்ப. சரும்பி, 


வன பர்வம்‌, ௧௯ 


ச௪௫கதக்கொளாளவேண்டும்‌. பணமுூளளஜஒருவனும்‌ கஷ்டமிலலாத 
லனாகக்‌ காணபபடவிலலையல்லவா? அனனபற்றியே, தாரரமிகா்‌ 
சளான பருஷர்களால விருமபாமறகடைதத அ௮ர்சுதம புகழப்படு 
ன்றது தர்மகதுகரூவேணடி, எவனுககுப பொருளில்‌ விருப்ப 
மிருகனன்_ெசகோ அவனுககு அசையிலலாமை மேலான. சற 
ஜைப்‌ (பச) ௮லம்புவதைக காடடிலும தொடாமலிருப்பது மனிதர்‌ 
களுக்கு மேலானதனயோ 1? என்பது, ஓ! ய.இிஷடி ரே! ஆகையால்‌, 
மசல்வசகசை நீர பறறவேணடாம. தாமதகஇனால உமககு௪ செயயது 
தக்கது இருககுமானால ௮ராதககஇல இசசையை விடடவ.ராகிவிடும்‌ ” 
ஊானமுரா. 

பு திஷ்டிபா்‌, “ஐ! பிராமமணே ! விஷயானுபவகதஇல அசை 
கொணடு பொருளை அடையவேணடுமென்ற இகத எணணம 
எனக்கு இல்லை. அனால, பிராமமணார்களைப்‌ போஷிக்கவேண்டி 
அ௮சைபபடுகனமேன்‌. லோபதகால அனு, ஐ! பிராமமண?சே ! 
கிருஹஸக அஆபமப.ாரமுஇலிருககிம எமயபோனறவன பினதொடர்ந்து 
வருபவர்களைப போஷிபபதையம காப்பாறறுதலையும எப்படிசி 
செயயாமலிருப்பான ? 1 (பஞ்சமஹாயஜஞகஙகளில்‌) எல்லாப்‌ பிராணி 
அமுநக்குமிம பாகம சகாணபபடுகன்ற௦ ௭. சமையல செய்யாதவாகளான 
ஸந்யானி முகலானவர்கமரககும அப்படியே கருஹள் கன கொடுக்க 
மேவண்டும்‌. தர்ப்பாஸனங்கள, இடம, தீர்தசம, காலாவதான ஸதய 
மம்‌ பிரியமுமான வராக அ௫ய இவைகள்‌ ஸாதுூக்களின்‌ வீடு 
கணில ஓு(2பாதும்‌ அ௮ல்றுப்போகா நிற்றலால களைததவனுக்கு 
அணனைமூாம, காகமுள்ளவனுககு உணணீரும்‌. பகியுள்ளவணுக்குப 
சபோஜனமும்‌ கொடுககமிவணடும்‌ : கண்ணாதல்‌ பராக்கவேணாடம ? 
மன நில கினைக்கவேண்டும; பிரியமான வார்த்கையைச௪ சொலல 
மவண்டும்‌ 3 மாபூதந்து அணன[ம சகொடுககவேண்டும ; இதுவே நெடுக 
காலமாயன்ள தர்மம்‌. எழுகனறு பினதொடர்தகலையும நியாயமாகப 
பூஜஹையயயும செய்யவேண்டும. அக்நிஹோதகதிரமும்‌, காளைமாடும்‌, 
ஞாதுகளும, ௮தஇுஇசளும, உறவினர்களும்‌, மக்கும்‌, பதணிகரும்‌, 
வேலைக்காரர்களுநம்‌ பூசிகப்படாவிடடால்‌ த எரித்து விடுவார்கள்‌. 
கனக்காக அன்னதகைச்‌ சமைப்பது கூடாது, (யாகம்‌ முதலிய) 
காரணமில்லாமல்‌ பசுவைக கொல்லககூடாஅ. தான்‌ ஒளுவனாக௪ 
சாப்பிடவும்‌ கூடாது. விஇக்கு விலக்காகக்‌ கொடுக்கல்‌ கூடாது. 


1 அஇபர்வம 5509-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பில்‌ பாச்ச, 


௬௨ பூமஹாபா ரதம்‌, 


பாரவாககளச்கும்‌ ஸாவபசரகமநக்கும்‌ பகதிறைக்ரும பூமியில (அலா 
னை) வைக்கவேணாமிம. இவ்விகம்‌ மாலைபிறும்‌ காலைய/லுற 
கொடுக்கபபடுவது 1 வைஸறவசகவமென௮ பிரஸிககுமாகா ஐவ 3 
ஆகையால, எபபொழுதும, விகஸசறை/ சரபபிடு ற வனா உவம அமி 
கதகதைச சாபபிடிகிறவனணாசவும இருகக(2வலன்ிாம, அன புரி உர 
மிஞனை விகலஸமெலா௮ும, பஜ மபபணா ணி மியா, உ அ 5 
மெனறும (சொலனுவதுணாடு) கணஞாறுல்‌ பாரத ிவணராமிய்‌ ழ மண்டு 
இல நினைககவேணாடிம? உணமைபும பிரியவமாரலா வரர ணரு (27 
வேண்டும; பினசொடாந்அு வரசிவணாடிம்‌ , ர்வு 5௭ (சவகு ப 
வற்றை செய்யவேணதிம. இரு மூக ந வுதிலைாயுளான்‌ பருப்ப 
௮. வழியில ஈடமமியுவணு உ) பம ரைப டைக்‌ ரவு பூவ 
பாசகசபபடாகுவனுமரனாவனணுமு்மகு. மனதம்மிப்புடவ.. நூலான 2௮) 22 
கொடுககிறவனுகளுப ॥/)ஸா விபமாசிு பலன இக உ வயி படத, 
ஓ! பிராமமரைசே ! இ. நஹஸரகாபப்மம லிரா திர எவமா இவவ யாம 
செயது வருனெழுமனோ அவனுடைய சரமாக. (சலாம்‌ உ 2 
சொலலுஇனார்கள. நீர வப்படி உணா ணு 1? வனபா. 

செளானகர்‌ சொலதுிமா:?--4 21 ஆ! பெரிப்கு தபம்‌! இவ 
வுலகம விசி சமாக இதகப்றுறு... எொழதுவான வன்‌. ப தமல லி டட) 
ஜையை அடை 9ம அ நணால ரவுல்‌. ஏத 2. ருரு பப்டை, பரண, 
அதறிவிலலாகவன மீமாசப்ட ராகம்‌, அறை இவைகனாரல முறிய டடம 


ன்‌ . ன, 
பொக திரும கஹர க இப்தும பரத 


விஷயவகளைககுட்பட்டுப 5 
சேககை மேலானரநாக பிளைக்கிமுன்‌.. மாணிதுன்‌ பறுிவளி ன வடு 
॥ரிரூததரனும (விய வரில) இபதககுக நனமையுனன.. 75 ரியக்‌ 
களால அதிவுு ஸா.ரமிய/ரனவலா இலை மயகனசைவ்மி நர வாய்‌ நோமத் 
ரூ இிசைகளால  இழுக௫ப்பகிவ ந சிபால... இழப்ப சி ராட பப்பு 
பொழுன மூனமமிசாக) நற தெழுரியவ் சமம்‌ வில உல ட ஸ்டறு 
இசெறனவவோர அபபொபறது, இகர மூவகைப்‌ மாமான்‌ து 
முந்திய மாம்‌ வி ம்த்‌ ப்பி சி டா கபடி. (விஷய ம லி) ர லி, ழா 
இதது. எகர்த மணிஐறுபைய மாமாவா. இவரு இ்மிரிய மனி 


இ ட்‌ பவ ஸ்ட] க்‌ 
விஷயஙகளை அணுபவிகைய்‌. செலு மிகா. அவவுக்கு. மூவ புற 


ச ஷி வை ரு டர்‌ ௪ 
டாட௫றது; பிரவிக 5 தியுமாணடாலி யு று ஏது 220 
1 தலமும்‌ (2! வப 11 [த [அனி ய சிய ்‌ ட்ரீ [ட்‌ (4 ப்பி ர்‌ பக ்‌ ட ச ்‌] 
க ம்‌ - " 
2 பப்ப ட்விட்‌ பட ழு. வரி ழ்‌ ட்‌ ்‌ (7 ர்‌ பி ப்‌ ரட்‌ ரது ்‌ ப்ட்‌ மது ட க்ரரு ட்ட. 


அறா. 


வினு பர்வம்‌, க்‌ 


சாரணமாகவடைய காமககால்‌ விஷயங்களாக பாணககளால 
அடிககபபட்டு விட்டி ற்பூசசி கெருபபில (பழம்‌ எனணும்‌) அசையால்‌ 
விழுவதுபோல லோபமாகிற கெருபபில விழமுகிமுன. பிறகு, மனைவி 
களாலும, இஷடபபடி விளையாடடினாலும மோஹதகை அடைந்து 
அஜ்ஞநான குதல்‌ முழு அகமாவை அறிகிறஇலலை. இவவிதமாகயே 
ஸம்ஸார இல சக்காமபோல அ௮ஜஞானம, காமம்‌, காமம்‌ அய 
இவைகளால சுற௮மபடி. செய்யபபடடவனாகபை பிறவிசளில விழு௫ 
முனை. கிரிலோ நில, சமிலோ ஆஅசகாசதடுமீலோ அடிக்கடி பிறவியை 
அடைஈது பிரமபமாமுகல அுருமபுவரபையிறுமுாளவா பி.ராணிகளில 
பறுமிக்கொணடிருககிமன. இது அ௮ரஞாணிகரினவமி. (மோக்ஷத 
இல விரூபபமூறது அ ரறஞுசிய சிறகு தர்மததில அசையுளள) 
ஞானி.ஸளிலா வழியையம பெபொலறு கமி ரன? கேள்‌. *கர்மாவைசசெய்‌” 
வலானும, அலா (பல) விட்மிவிடு' எனறம வேசவாக்கியம இரத 
கன... அஆலகையால, அபிமானததுடலா இநதக கர்மவகளையெல 
லாம செயல கூடாறு. பாரம்‌, அம யயனம, சானம, தவம து 
யடி, பெரறுமை, மமயொமியடககல, அசையின்மை பயென்டஇுற 
இக மா ட்டிவிக மார்கன்‌. குர்மருஇறறுர்‌. சொல்லபபடடிரூகன 
ன... இவறறள, மூனசொலலிய நான்கும 1 பிதருயானமாககத 
இருக்‌ காரணமான வை. அவயம்‌ செய்யசவணடிய எக்க காமர 
மையம்‌ அபிமான நறுடலா. செய்யகடடாற. பின சொல்லிய கான்‌ 
ரூம சீதவயான மார்ச, இமை டமாபபொழுதும ஸாதுக்களால 
அனுர ககபபட்டலை. . (இவற்றை) பின்வரும்‌ எட்டு அஙகமுள்ள 
மாரபகமுமால ௫௦5 இதியை ௮டைநமவசனே அ௮னுஷ்டிக்கவேணாடும, 
கலு மவகல்பரு ௨௮ அடக்குவசாலும ஈன்ரு இநதுரியகினலை அடக்‌ 
குவகானும சன்று. (வலலாது 2ரசவகிலும எலலாச்சமயஙகளிலும 
ஏ்வகையாறும செய்யபபடும்‌ ௮மறிமஸை முதலிய) விரச விசேஷ 
மினா ஐ நன்கு. குருபணிவிடைசெயவகனா௮ும ஈலல ஆகாரதகை 
உய்கெொளயவலனாுபம கனரு மேவகா சயயனம்‌ செய்வதனாறும கனகு 
காமர்‌ மனயாஸதகைகுரறும நனரு சிருகளை அடக்குதலாலும 
வன பபணதுறை றக வபைதிமென்று எண்ணாமுள்ளவர்கள்‌ இவ்‌ 
விக கர்மாககளைச௪ செய்கிலாசாகள. விருப்‌! வெறுப்பு அற்ற 
வர்கரும்‌ பரவிய 5) அடைந்கவர்சபநரமான ர௬கஇ.ரர்களும்‌ ஸாத்‌ 

1 அிரிட்வம்‌ பெ ப்தி? பூப பிடுுயான... மார்க்கம்‌ என்று 


(1 ய்ப்சு 


[.] 
த பூ மஹாபாரதம்‌, 


இயர்சருநம்‌ ௮.இத்யாகளும அபமவிரீேகேவதைகளும சமேோைையவம்‌ 
ய தகோடு கூடினவர்களாக இகக௫பபிரஜைகளைக்‌ காப/பர்றுகின்‌ 3௮ 
கசா. ஐ! பாரதமே குந்‌இபுகஇரே ! நீரும அனறுபோலப பூர்ண 
மான மனவடககததகை அடைந்து தவதகஇனால (அ௮ஷ்டாஙக) யோ ட 
இனஸிதகதியை அடையும்‌. மாகயிதாசகவால வ ரககூடியனும்‌ கர்மா 
வால்‌ வரக்கூடியதுமான ஸிகதஇ3யா உமகளு உணட ரமிருகபிற று. 
சேவதையின்‌ இயானத்தால பிசாமமணரைகளைக காபபாற்றுவதற்காக 
ஸித்தியை அடையும்‌. ஸிககர்கள்‌ எதை ௨ விரூமபுனெமூகளோ 
அதைஅகைச்‌ 3 கவகஇன்‌.மறிமையால செயகிுர்கள்‌. கையடி 
சேவதாகதியானக்கை௪ செய்து உம்‌ இவடதுறை நிக யவவேறு ட 


மான (சர. 


மூன்றாவது அத்மாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
(யுதிஷடிார்‌ தேளமியர்‌ உபதேசப்படி ஸ்‌ுிரியனைத்துதிக்ததும்‌, 
ஸ்‌-இரியன்‌ அக்ஷயயாத்திரம்‌ கோடுந்ததும்‌ ) 


செளனகர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லியதைககேட்ட ஸுக்திபுகு மிர 
சான யு.இஷ்டிரர்‌, பிராமமணாபமே ஆடரும்‌ கெள _விகக உரக்க வாக்‌ 
இயததை யுடையவரும்‌ இனசெொல சொல்லுபவரும்‌ புசோகிகுமானி 
கெவமயருககுச சம்பக இலவகது நமகைரிதது. ஸமிகாகுமர்கலரிய 
மத்தியில பின்வருமாறு சொலலலானார்‌: *(வன மைக்கு ரி துப்‌) 
புறப்பட்ட ங்களை வேசுகடின்கபையை அடைக்க பொரமாகரம்கள்‌ 
பின தொடர்ந்து வக இருக முமாகள. . ௮இக க்கு நட்டம்‌. கட்டிய 
கான (இவர்களைப்‌) போஷிப்பக்னாச எசஇயள வனாக இல்லை ; விழி 
வதகற்கும சக்இயுள்ளவனாகவிலலை. தானசக்‌ இயம்‌ சாவக்கு இல்லை, 
ஒ! பகவானே ! இக்ச விஷயதடுல்‌ சான்னால ஏன்ன செய்ய கருக்‌ 
தத? அதனை வனக்குச்‌ செரலலும்‌” எனமுர்‌.. யோகனாமா றுல்பபா 
லம செய்கிறவர்களுள்‌ சிறந்தவசான அக்கச கெளபயர்‌ ப்ர ு௩ர்ம்‌ 
தம இயானம்‌ செய்து யோகததகால்‌ அக்குல்‌ காரணாத்தைக்கண்டு 
யுகிஷ்டிரரைப்‌ பார்ததுப்‌ பின்‌ வருமாறு சொல்லல-ணார்‌: 


சரசா சாலாவ ைகலா சர்‌ ரு க்‌. ஸி எ்ச்சர்ன சவண்பா 


1 மெடம்‌. 


வனபர்வம்‌. ௧௫ 


 முூற்காலதஇல்‌ ஸ்ர௬ுஷ்டிககப்பட்ட பிராணிகள்‌ படியால்‌ மிகக்‌ 
கஷ்டப்படடன. அப்பொழுது, ஸுரியன பிதாவைப்‌ பபால அவற்‌ 
றின்‌ விஷயதஇல்‌ தயையினாலை உதகராயணம்‌ சென்று இரணவ்‌ 
களால்‌ ஜலங்களை எடுதத க தகூஷி்ணாயனததைக தஇரும்பவும்‌௮டைகது 
ஜல,கதால்‌ பூமியை நிஹைக்கான்‌. பிறகு, (சந்திரன்‌) கக இரமான 
அக்கப்‌ பூமியில்‌ ஸூரியனுடைய சேதஜலஸை எடுகது ஜலத்கால ஓஷது 
களை உணடுபண்ணினான. சக்இரன்ேஜஸினால்‌ (மேசதஇனால) கணைக்‌ 
கப்பட்ட ஸுூரியன்‌ ஐஜகககை உணடுபண்ணினான்‌. அஆகசையரல, 
பரிசுதககமான அனறுரஸ மளனள ஐஷஇகள்‌ பூமியில பிராணிகளுக்கு 
அனனமாகனறன. இவவிகம ஸுூரியவிகாரமான அன்னமன்ோ 
(சொணிகளுக்குப்‌ பிராணகாரணமா௫றது. இந்த ஸூரியன்‌ எலலாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும ரக௯சன. அசையால்‌, ௮வனைச ச௪ரணமடை,. பூர்ண 
மான தவகதைச்‌ செய்து பிறப்பாலும்‌ செய்கையாலும்‌ ௪ இயை 
அடைக்க எலலாப்‌ பிரஜைகளையம மஹாகமாககளான அரசர்கள்‌ 
காப்பாற்றுகிருர்கள்‌. விமரசானுஷடான ததுடன கூடிய இயான கஇலி 
ரூஃ்கும 1 பெளமன்‌, கார்‌ சதுவிீரியன்‌, வேனபுகரனான பிகு, ககுஷன்‌ 
அூய இவாகளால பிரஜைகள்‌ ஆபகுஇலிருக்து காப்பாற்றப்படடன. 
பாரத. ! அப்படியே, தகாமாகமாவான திரும கர்மாவால்‌ ௬௧௫ 
அடைஈது தவறைச செய்து, தர்மகதால்‌ பிராமமணர்களைக்‌ காப 
பா௱றும ” எனமுர, 

இவ்விதம அக்கக்காலகஇற்கேறு வார்கதகையைக கதெளம்யர்‌ 
சொல்லக்கேட்ட புதஇிஷடரா,  அவரிடமிருநது எல்லாப பு 
ஊார்ரகதுங்களைபும்‌. கொடுக்கக்கூடிய மந்இரததை உபசேேசம பெற்‌ 
மூர்‌. அகஷ்டா௯ரமென்னும்‌ இறந்த மந்திரமானது ஸம்ஸார அக்‌ 
ச்சை அடைங்கவர்கரக்கு எட்போதும்‌ பிரியமான அ. பிராம 
மணர்களுககு ௮ன்னகஇற்காக நியமததிலிருக்கிறவரும்‌ மனககை 
அடக்கயெவரும்‌ உறுஇயான வரத மள்ளவரும்‌ (ஸ்கானத்தால்‌) ௬௧ 
மான சரீரஸரள்னவருமான தர்மபுகஇரர்‌ மேலான தவத்தைச்‌ செய 
ஜார்‌. அக்க அரசா புஷபமுகுலிய பூஜைக்குரிய பொருள்களாலும்‌ 
பலிகளாலும்‌ ஸூரயனைப பூஜிகது ஸுூர்யனுக்கு எதஇர்முகமானார்‌. 
தர்மாதமாவான சர்மபுகஇரர்‌ கங்காஜலககதை ஆசமனம்செய்து இக்இரி 


யங்களை ஜயிமனுக்‌ காருறைப்புசிகது மமீனாவியாபாரகதை நி௮௧இ 


எல்வளை அகடம்டுட ரண்‌. பஷி தெழகடு பகவன்‌ சயன டல சசரக 


1 *பிமீமக” எனப று வேறு பாடம. இதனைக கசாரத்தலீர்யனுககு 
அக(டமொழியாமுவறு ஆறலை மொழிபெயாபபு. 


௧௭௬ ப6ர மஹ ாபாரகும்‌. 


பரணாயாமம்‌ செய்துககொணடு நினமூா. பிரா, 1), சமுராலா அவ! ரு 


ன்‌ ு ஆ * _ 
மான வாகளுகளால மை அரசு ஒரமா இசப்ப று ராபி. தங்கத்‌ 


ப்‌ யு 
 பாணு(சீவ | நீரஜ 37௨௩௫ சல 2பரலாரு வா. யிஸலா்‌ 0 வக 
[. ட ட்‌ ப ம்ம்‌ ய 
கரும ழி 02.7 அ,தமா. அசுரா (கலிய ஊலலா பறங்கி பேர 


ணம தீமே. காமாணு£டரனம மசெய்பயவர சடதடைய ரர றம நி சீர. 
லலா ஞாலிகளானும்‌ அடையபபதுபவ த மிர... லால உ அடகு 
தூம யோகிகரச்கும கிழே முய]. கவ உரமாக இலலார 
மோக்ஷவாயிலும நிமிர. நி2ர முற மறதை "களால்‌. அடைய படிவ. 
உமமால்‌ உலகம்‌ தரிககப்படுகிற அ. உ/வரரல உலக காசிபாபெவப்படு 
இறது, உம்மால்‌ சுகருமரக்கப/ நிறு நு, மைய ௮ தரு ாபல்‌ உம 
மால காபபரற்றப்பமிகிறண. ௭1 சிவ) வட்ட ரளால பூரிக்கபபட்ட 
வே ! மீ வருரு। கண்றரறைரகாட பிரகா கள சாலகு தில 1) 00மையத 
கொழுஅகின்று ஆப குுமிய/ வறு 3.) செரரல்யபிய மு கி ர விடாலி 
பூஜிககின ஸர்கள. ரிக ரம சாரை கக்‌ வ து யத றய ரப 
கரும பனனகரும்‌ வாதை நடைப விரவ, நசாய உல (திபா இய 
உமமுடைய இவயரககுறைப்‌ பின்தொடர. முப்பு உறு 
மூனறு தேவதைகளும்‌, விரலா உரி நரி வார 747 2பநாம்‌ வடை உச அம்பி 
இந்இசணுமு, உபயேகு ழு ணக உயணபாப்‌ ப). 2 து. ஏடி உ இமை வடை கு 
இருகி ள்‌. விஐ'தியா உரச படம 0) படத வர்ற வயமான்‌ மாகா 
மாலைகளால உமமை! (ட, ரூ (இரையை) ப மாற இ நட்ட தடை 
அடைந்து (மறுமையில்‌) உயரை,சிய அபை னன்‌. திருவாசி 1 
௮ளள குஹ்யராகமநும (8 ரவணாாபாக்‌ நம்ப. உ ல்ியவாபம்‌ உம 
முளள எழு பில ருகணைஙகராடுற உயாரையயே பி றுள்‌ பகி டிாரர 
மமனமையை அடைஇலா சர்ப. வி ஈக. பறம ஆம காம்‌ 
ரூணார்சறும ஸாகயர்காறு௨. சரி மிபச்கறரும்‌.. வரல லயார்‌.. பதவிய 
எிகுதர்கரம பிரானிக்‌ மி யப்பை அடை பர்மன்‌. (ரி) 
லோகமூகுலிய ஏற உலநவ்‌ சசி வா ராட்டி வல்லா. உலரக்கு மிரர்‌ 


க (] “ர ச ன்‌ ௬ ்‌ 
ஸுர்யனுக்கு போேற்படும்‌ பிரரம்‌ ௫ றபப நான்‌. நிசிஎ ரவி ப்ல, 


ல்‌ 


வீர்யமுள்ளவைகாறர்‌ பெரியவைகளா வா. வு பரிரரவரிக ம்‌ 


இருககின்றன. அனால்‌, பிரகா ந்‌ மாறறிமையும்‌ யமம்‌ வப 1) மிரா 
அப்படி அவைசரநற்னு. இல்லை... ஆமசிர/ிவிலைகரட. கம்மிய மில்‌ 
இருக்கின்றன்‌. கீர்‌. வலைரம்‌. வோ ஈத்த ர்க்‌... பியாணவர்‌. 
பூமி; ஐவ, (சீன, வரய, அரப பகி, வொற்வாம்‌, தர்மம்‌, பரம்‌, 


வைராக்யம்‌, பரவரியா்‌. பூிய எல்லாம்‌ ஐ ம்ப நில்‌ டு ய 


வனாபர்வம்‌, கள 


இன்றன. விஷ்ணுவினால்‌ ௮ஸுரர்களின்‌ கொழுப்பானது எந்த 
றா தர்சனமொெனகற ௪ச்கரகதால்‌ நகாசமபணணபபட்டமீதா அது 
விஸற்வகர்மாவினலை உம்முடைய சதேஜஸினால்‌ செய்யபபட்டது. நீர்‌ 
சகோடைக்காலதஇல எல்லாப்பிராணிகளுடைய ஸாரகச்தையும்‌ எல்லா 
ஓஷ இ ரஸங௫கநைடைய ஸாரகதையும கஇரணங்களால எடததக தரும்‌ 
பவம்‌ மழைக்காலதகதகில விழிகிகீர்‌. உமமுடைய சல இசரண௫கள்‌ 
கொளஞுகதுகன்‌ றன; இல தாபககதை உணடு பண்ணுகின்றன ; 
மமைககாலககுில்‌, சல அபபடியே மேசுககளாகக கர்ஜிக்னெறன ; 
மின்னுகின்றன ; மழையையும பெய்கனறன. கூளிராலும்‌ கால்‌ 
வும்‌ பீடிச்கபபட்ட பிராணிகளை உமமுடைய இரண குகள்‌ எவவிதம்‌ 
சுகப்பிகதுமீமா அவவிகம நெருபபும்‌ போர்வைகை ம கம்பள 
கஞும்‌ ஸுகபபடுகதுகிறதஇலலை. 1 பஇன்ஞுாமன்னு இவுகளுடன்‌ கூடிய 
யூமியைக இரணாங்ளால பிரகா௪ப்படுக துகி மீ. மன்னு உலகங்‌ 
களின்‌ சகேகமதஇற்குமாக கீர்‌ ஒருவே பிரவிருகஇககிலீர. உம 
மூடைய உதயமில்லாவிட்டால இவவுலகமானது இருளடைந்து 
விடிம. காமம, அர்சுகும்‌, காமம்‌ இவைகளில புகஇமாரன்கள்‌ பிர 
விருக்இியார்‌. பிராமமணா கஷிகரிய வைசியாகளின்‌ கூட்டங்களால்‌, 
உமமுடைய  அனுக்சககதாலேயே, அ௮அகசனிஹோகரம, பசகுபக்கம, 
இஷ்டி, மக இரம, யாகம, கவம முதலிய காரியஙகள்‌ செய்து முடிக்கப்‌ 
படுகனெறன. ப்ரம்மாவின எக்தப பகலானது ஆயிரம்‌ யுகம்‌ அள 
வுள்ளகெனஅ௮ சொல்லப்பட்டிருக்க்ககதோ அதற்கு மூதலாயும்‌ 
கடைஇயாயும நீரே இருககிமிரெனெறு கால ககதுவ)ம தெரிககவர்‌ 
சளால சகொல்லபபடுி லர. மணுக்களுககும மனுபுகரர்களுக்கும 
மணி,கரில்லா, க ஐஜககஅக்கும எல்லா மரகவக்க. ரகச கஞம்‌ அவற்றி 
அள்ள ஈஸ்வசர்களுககும கீர ஈண்வசர்‌. பிரளயகாலம்‌ வக்கவுடன்‌, 
உம்முடைய கோபதகதகால்‌ வெளிவர்த ஸம்வாகககமெனனும நெருப 
பானது மூவுலகதகையம சரமபலாக்கிவிட்டு நிற்கினறன. உம்முடைய 
ரணதுகாறனுணடான அனேக நிறமுள்ள பெரிய மேகங்கள்‌ 2 ஜரா 


வகமபொெனனும மேமேகவ்கருடனும்‌ இடிகர௫டனும கூடிக்கொண்டு 
” நானகு விதமான எலலாப்‌ பிராஷிகளையும்‌ ஜலக.இல்‌ முழுகள்‌ செய்‌ 


கணக்க ஷசசவ்லாள கள்ள கைைச கவாசக விவக 


3 “ஹாப்பி வியம மாதசமிய அவரரகரசவிபயஙகளை சோக ௱ பனை கன று” 
| ॥ | (2. ட்‌ ப] ட்‌ ்‌ ர அ 01010 டி கபம்‌ த ல்‌ ௫0௦ ௮ 
ர்‌ ஸ்‌ 

எண்பது பைட்வுரை. 3 மபாவம 9 முகல 8 அகதயாயங்கள்‌. 

2 பேகஙாலுரகரு மேலுளகா மேகங்கரைககு ஐராவகமென ௮ பெயர்‌. 

[4 * ஈ ட 

? அய னுமக முட்டையிவிருர் ரணை டான : ஸேசம ௭ வேர்வையி 
லிரு சி ியப்பி பபபல முற சிபிஜைம பணி பபபல பப பின, மரண பான று ; ராயும்‌ 
சருப்பையிலிருக மாடாணவு எனறு சாவு முவிசுமாம 


(௨௩ 


௧௮ பீ மஹாபாரதம்‌. 


னெறன. சரி ரகதைப்‌ பனனிசரணடாகப்‌ பிரிசது;கொணடு பனனி 


ரணடு ஸுரியராக இருக்கும தலாமையை அடைக்இருகளனும்‌ கிர, 
1 ஓன்று சேகது, ௨ூர சமு5இ.ரமாயிருக௫.ற யாவையும்‌ 
இரணங்களால்‌ உலர்‌ கதிவிநிஇலீர்‌. உமமை இஈகஇரன எனவிழுர்கள ; 
நீட ரூகரர்‌ ; நீமே விலகணு ; நிசே பிரமமா; நீபோ கப நடி ; ௮௨ 
மான மனமாம நீரே. ப்ரபுவம கீமோ; கியமான பர்மா வம்‌ கிமர 
காசம்‌ பணணுகிறவரும நீசே ; உணடுபணணுகறவகும பிரகாசிபப 
வரும்‌ செணங்களின்‌ வரிசையுள்ளவரும 3 விரூஷாகபியம்‌ ஐக்‌ ஐ கு 
இருப்பிடமானவரும மேகருபமா? வாஷிககிறவருா2 போவ) 
வரும மிகரரும்‌ தர்மரபமானவ 3310 அர?ிரம்‌ இரணனாங தடருன சாவ நற 
அதிஇயின புரா காபநனதை உனாடாக்குகிறவ 2 கிரரைநூத 
ஞுக்குப பதஇபும நீரிர; மார்ககணடரும்‌ பூரிக்க தர்கவ நாம 
சவியும ஸுர்யரும்‌ சக்ஷகரும்‌ பகலைர்‌ செய்பவரும்‌ பகவ பிசகாக 
மாககுகலவரும்‌ ஸப்த எனற கூதஇிுரசையையுடையவரும்‌ பிரகாசமான 
இரணமுள்ளவரும்‌ மிகக ப்ரீதியை உண்பெணணுகிவரும விரை 
வாகச்‌ செலலுகிறவரும இருளைப்போக்குகிறவரும பம்பை நிற 
மூள்ள சூதிரையை உடையவருமாகச்‌ செொல்லபபூக 27. ஸப்த 
மியிலோ அலலது ஊஷடிரிமீலா. காவண்‌ வெறுப்பும்‌ அறை வாராத 
மிலலாகவனாபெ பக௫ியுடன்‌ (உமமைப) பூறை செய்கிருமீனு ௮௧௩௧ 
மனிதனை லக்ஷமி ௮டைஇஷனுாள்‌. எவர்கள்‌ பூஜாகாலககில்‌ வேதிடக்‌ 
இல்‌ மனக்தைச செலுற்காமல்‌ உம்முடைய பூஜையையும்‌ கமஸ்காச; 
கையும்‌ செய்கிறார்களோ அவர்களுக்கு ஆபதிதுக்களும ஈனா வியா 
களும்‌ உண்டாகர. ௨ம்‌ உடைய தயானகபில்‌ பிரிய மூள்‌ எவர்கள்‌ 
சால்லா வியாஇகளாலும்‌ விடுபட்டவர்கரு௰௦ எல்லாப்‌ பாவஙகளாலும்‌ 
விடுபட்டவர்சரும்‌ ஸுகமுள்ளவர்களும்‌ வெகுகாலம்‌ ஜீவிக்கின்‌ ப 
வர்கம்‌ ௮ முர்ள்‌ . ஷூ! ற] எணபமியாண  ெர்பு 2 1 விருப்‌ 
பங்களை நிறை வற்ற டியாக நிலைபிலி ஈப்பவணும்‌ ஸ்ர 

௦2 42 ௦2/9, (கம. ப வர்‌ ப்ப பச்த்வகை 
புடன்‌ எலலாறாக்கும்‌ ௮இஇயூரஜை செய்ய விருப்பமுள்ளவனுமா 
பிருக்கிற எனசகு நீர்‌ ௮இசமாக அன்ன க்கைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
உம்மடைய பாகதமூலகசமை அித்தவர்கமம்‌ அகின்னல்‌.. இடிகளை 
உண்டுபண்ணுகறெவர்களும்‌ உம்மைக்‌ கொடர்க்து வருபவர்கயுமான 


சலைகககள பாயக்‌, 


வணக்க வ டாடி 

1 “ரம்றைருள்ப” என்பு மூலம்‌; “எம்தறாரம்‌.. செய்கு”. எனறும்‌ 

கொசாசாலாம 4 சிகாகோ விக-உணலாகவலோ இருபபவா ' என்ப,ற பழை ப 
வர. 


வன பர்வம்‌, ௧௯ 


மாடரன்‌, அருணன்‌, தண்டன்‌ முதலிய எல்லாப பக்தர்களையும்‌ 
தனிககனி ஈமஸகரிக்கிமறேன்‌. (நிககரகம செய்யும) ௯கரபை யென 
னம தேவதையுடன்‌ கூடிய (அனுகிரகம்‌ செய்யும்‌, மைதரியென 
னம சேவதை, மற்றுமுளள 1 பூகமாதாக்கள்‌ ஆய அவர்கள்‌ யாவ 
சையும ஈமஸ்கரிககிசமன. கரணாகதனான எனனைக காப்பாற்று 
என்ராரர்‌. 

பிறகு, கழுககள ௮ ஜலதஇல்‌ கின்று மக்கிரங்களாலும ஸ்தோதி 
இ.சஙகளாலும ௪௩ சீதாஷபபடுகதபபட்டவரும அ௮கனி 2 பாலக தமது 
சர்‌. ரத கால பிரகா௫ிக்கனறவருமான ஸூர்யா பிரீஇயுடன்‌ தர்மபுதி 
இ.ரருககருக தரிசனம அளிகதரா. ஸுூரியர்‌, உனக்கு எது விருப்‌ 
பமோ ௮து அனைதகதையும்‌ நீ அடைவாய்‌. பன்னிரணடு வருஷம 
நான உனககு அனைததகைக தருகிறேன்‌. ஐ! கராஇபசேனே 1] என 
னால்‌ கொடுக்கபபட்ட தகாம்சமயமான பரிமாத௮ுகற பாதஇரதகதகைப்‌ 
பெற்றுககொள. கலல விரத மளளவனே ! இ2சளபஇயானவள இப 
பாதஇரகதுடன்‌ எவவளவுகாலமவரை ௮ன்னமளிகக விருமபுவளோ 
அதுவரை ஸிசகதமசெய்யயபட்ட பழம, இழஙகு, மாமிசம்‌, கிளை, 
மலேயைம்‌ சோஷ்யம பச்ஷயம பேயம்‌ ஆ௫ய கான்குவிதமான உண 
வுப்பதார்கதங்களும சமையலறையில உனக்குக்‌ குூறைவந்றிருக்கும்‌. 
இதிலிககது படினானகசாவது வருஷகதில இருமபவும்‌ சாஜயகதை 
அடைவாய்‌ எஏன்முர்‌. பூஜயரான ஸுூர்யர்‌ இவவிதம்‌ சொல்லி 
அங்கேயே மறைந்துவிட்டா. தர்மதகையறிந்த குக்திபுதகிரோ, 
வ.ரததையடைந்து ஜலததிலிருநது கரையேறி, தெளமியரின்‌ பாதங்‌ 
களில வணககக தமபிசகாயும்‌ அலிங்கனமசெய்துகொண்டார்‌. 
அப்பொழுது, பிரபுவான பாணடுபு இர்‌ இ2ரளாப கியடன்‌ சேர்ந்து 
பாம்இரகதகைப்‌) பார்‌. துக்கொணடு சமைககும்‌ இடம்‌ செனறு ௮ன்‌ 


சல டைவ மைல அருவ லங்காவை 


*ண்கவுிசைவ வதன்‌ மம டைவ வல்‌ சுல்வுள அளவைகள்‌! 


1 செளரி, பதமை முதலியவாகள £ எனபதும்‌, *பிராம்மீழ, மாஹேபாவரீ 
(திலி ய ள்‌” என்புறும்‌ பழைமவுரை. ராடு பர்வம 710-ம பககம சூறிப 
ரர்‌ சிரிப்ப, 

பிராடிமி; ம மிழறபாவுமி த்தும்‌ வாறறி, வைஷு வி, செளமாரி, 
விழுற ட) படிப்ப என எம்‌ என்றும. பியாமமி, வைஷ்ணவி, ஐததீரி, 
கரணி] பழி) செளெபேரி, கெளாமரரி, என எப்பா என்றும்‌ மெளரி, 
பகை, பரி) மேதை, விபவிதரி, விருபை,, மா, ததெவஸேளலை, ஸ்‌ வதை, ஸ்வர 
தை, சாம்‌), புட, துட, அவ்டி, அம்மசேவமை (௯ இவஷ்டதே வகு) ) முல 
மிஜ்வபத்‌ எப்‌ ப்ரிணணுபய. எண்ணு. மூல றுவிதமாகக கூறுவது எயத்கவப 


தர பம்பம்‌. 


௨௦ ப மஹ ராபாரதம்‌, 


னதகைக இர தமசெய்கார. சமையல செய்யபபட்ட கான்று விரு 
மான சிறிது ௮னனமும வளாவ காயி) ௮. அனனம குூைவிலலா 
மலும்‌ வளாக, ௮௩௫ னன தக கால பிராமமனாகளை!! போஜ 
னம செயவிககரா,. காமபு௧ரர பிராமமணார்கள சாப்பிடடபிறகு கமபி 
களையம போஜனம செயவிகதஅ விகஸமெனஅ௮ பெயருளள மிஞ்சின 
அ௮அனன அைப பினப புஜிசநரா. கர்மபுகழிரளை உணபிட து மிர 
5. இசெளபகுி புநிககசாள. இபெளபகு சாபிடடவடன, 
௮இல அ௮னனம இலலாமறக்‌ போயவிடும. ஸூமியணுககு மபபான 
காநஇயுளள பிரபுவானதர்மபுகஇரர்‌ இவவிரம ஸூரியஷிடமிருகறு 


(அபபாகு இ.ரகை) அடைநது மன கஇனுல பணைண்பபட்டஏனணைகல வை 


கன்றை 


அககளையும பிராமமரைர்சமத௭ுக  கொடுககசா. பரணட வானை, 
உபாதஇயாயரை மூன ிட்டு, (விசேஷமான) இ.ிகளியம நகு இ.ர.வ 
களிலும்‌ பாவஙகளிலும்‌ விதிவாகயஙவகவோய/ம மர இ. ஙகுளேோயு௩ பம 
மாணாமாககசகொணடு யாகம செய்யவும அசமபி ந சாரமா. பிறு, 
பாண்டவாகள 3 சோேகமததையுடையவாலளாகி ஏ மெசளம்ய துடன்‌ 
பிராம்மணககூ்டடஙகளால்‌ ூழபபட்டுற) காமயகமிமன்ணும வன 


தைககுறிகதஅச சென்முாரகள 
ஜனமேஜயா, ** பிரம்மரிய//மயே 1! புலன்களை அடகு சனவரும பொ 


்‌? மான ரா. 


ணன்களை அடககனவருமான கறு யடி அரசர்‌ பிரரம்மரைப 
களுககாக மிகுஇியான புஷ்பஙகளாலு!௨உ கரலி கைரா பலிக ர 
௮ம்‌ முறைப்படி பூஜிகது ஸாவாமமாவும ஆச்சுமியுயாவ ப ரமல்ராம 
முள்ளவனுமான ஸுமியனை எந்த ஸகோககுரதகால அசா? 
பூஜஃ்யசான பிமாம்மணாமே! எனனிடம கில ஸ்கேசகும்‌ இருககுமாணாலும்‌, 
கான்‌ அ௮ணுகரணற ரு அடை வவைனானாலும்‌, மழைக்கள்‌ டியாக 
இல்லாவிடில்‌ இப்பொழு யனககு அறை சொல்லவேண்டும்‌? 
என்றார்‌. வைசம்பரயனர்‌, “அரசே ! சுக்குசாயிருகது பப இடது 
இல்‌ மனச்கதை கி௮௦ 9 ஸாவ கானபாரகக்‌ சேரு. எரஜப௦2ீஷ்‌ட சிப 1 
வேே௮ு வேலையில்லாமளிரும. உ/௱ு்கு நன்மையை ழ்றரும்‌ ஒரு கஸ்‌ 
யதகதைச்‌ சொல்லுகனேன்‌. பூபமிமிய 1! நல்ல இறக்‌ உ புகுஇியுள்ள 
கூகதிபுககரரான ப.இஷ்டிரருககு 5 கெள மியசால்‌. மொல்பைபட்ட. 
புண்ணியமான * நாற்றெட்டு நயமாக்களோாக கேரம்‌. 

ஸுாயர்‌, அர்யமா, பகர்‌, தவியா, பூலா, அறிம்ம்சம்‌, ஸவிதா, 
ஏவி, கபஸ்இமாண்‌, நுருர்‌, காலர்‌, ம்ருக, காதா ப்சபரணார்‌, ப்ர இவ்‌, 


ணத ளை கை ண யை கணவ அன்னம்‌ வயணமய்‌... மணா மறன்வப்வய கைக, அட எசா கரண சணணிற்மு. எட. க. எண்ணவும்‌. ட பத ரை ட்ட க ளை] 


பவனப்வளறளு பயன வ 


1 6 அள ப] 242 மிஸ்ட்‌ பப்ப வ்பியா பபா” பலி! “பம்‌ ம] ஸ்ரீவி, 


[4 ன ச்‌ ச 
ப்‌ டள ல (/த./.ப்‌ ர்்டட்‌ ப்பட்‌ 1 வெ வ்்ட் படவ பத்‌ சய! 2 வக்‌ ம்ப்ட்யள்‌ர்‌ ஸ்ர அடி ரண ச 


வின பர்வம்‌, ௨௧ 


ஆபர்‌, தேஜஸ்‌, கம்‌, வாயு, ப.ராயணர்‌, ஸோமர்‌, ப்ருஹஸ்பஇ, சுக்ரர்‌, 
பதா, ௮ங்காரகர்‌, இர்இ.ர்‌., விவஸ்வான, இீப்காமகூ, ௬௫, செளரி, 
அனைபாகரா, பாரம்மா, விஷ்ணு, ரூதஇரர்‌, ஸ்கந்தர்‌, வைபா.ரவணர்‌, 
யமா, வைகதீயுதர்‌, ஜாட்‌, அக்னி, ஐர்கனர்‌, சேஜஸலாமபஇ, தாம 
ஐவஜா, (மேவேககர்தககர்‌, பவேசகாவகர்‌, மீவகவாஹனர்‌, க்ருதம்‌, 
இேோகை, தஅவாபரம, கலி, ஸர்வாமராபாரயர்‌ சகலை, காரஷடை, 
மூஹுூததம்‌, பகம்‌, மாஸம்‌, ரூ, ஸமமைவகஸரகரர்‌, அஸ்ாவத்கர்‌, 
கால௫௪க்ரா, விபாவஸு, புருஷர்‌, சாறாவகர்‌, யோ, வ்யகதகாவ்யக்தர்‌, 
ஸகாதனர்‌, லோகாதய௯ஷர்‌, ஸு. சாகயககா, விறாவகர்மா, கமோனுதர்‌, 
வருணா, ஸரசரர்‌, அமசர்‌, மிரர்‌, வனா, அரிஹா, பூதாயாரயர்‌, த 

பதி, ஸாவபூதநிஷேவிதர்‌, 1 |[ மணி, ஸுவர்ணா,பூதாகமா, காமதர்‌, ஸர்‌ 
வசகேோோழுகா, ஸ.ரஷ்டா, ஸமவாதககர்‌, வஹ்கி, ஸர்வஸயாஇ,) அலோலு 
பா, ௮னநஈகா, கபிலர்‌, பாறு, காமதர்‌, ஸர்வ காமுகர்‌ | ஜயர்‌,விசாலர்‌, 
வ.சகா, ஸாவதாதுநிம்‌ஷகிகர்‌, மனம, ஸுபர்ணா, பூதாகு, சீகரகா, 
பிராணதகாரகா, தனவக்தரி, தூமகேது, ௮.இதவர்‌, அ.கி? ஸஸுதர்‌, 
ஆவரதசாகமா, அ௮ரவிகதா௯கர்‌, பிசா, மாதா, ப காமஹர்‌, ஸ்வாககதவா 
சா, பரஜாகவா.ரா, மோகதைதவாரர்‌, தரிவிஷடபர்‌, சேவகாககர்‌, டபாசாநீ 
காமமா, விர்வாகமார, விற்வகோழுகா, சசாசராகமா, ஸுூகுஷமாகமா, 
“ மைஞகுிமரயா, கருணார்விகா என்பன. அஇகசதகக்கவரும ௮இக 
சேஜஸுள்ளவருமான ஸூரியருடைய இகந்தப புண்யமான நூத்‌ 
ஹஜெட்டு நாமஙகள்‌ மாகசாதமாவான இந்இரனால்‌ சொல்லபபட்டன. 
இக்திரனிடமிருகது நாதர்‌ அடைந்தா£. பிறகு, கதெளம்யர்‌ அடைக்‌ 
ஜா... தெளமயரிடமிருந்து ய.இஃடி.ரரடைநது எலலா விருப்பங்களை 
யம்‌ ௮டைக்கார்‌. சேவசணஙககள, பிதருக்கள்‌, ய௯்காகள்‌ இவர்க 
ளால்‌ வணங்கபபட்டவரும்‌ அ௮ஸு.ரர்களாலும்‌ ராக்ஸர்களாலும்‌ ஸித 
தர்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்சகப்பட்டவரும மேலான தங்கக இற்கும்‌ ௮௧ 
னிக்குமொப்பான காக்‌இயுன்ளவருமான சூரியரளை நீரும்‌ மனதஇல 
இயானம்‌ செய்யும்‌. எவன ஸுரரயோதயகாலகதஇல்‌ கனகு மனததை 
அடக்கிக்கொண்டு இகனைப்‌ படிப்பானோ ௮வன்‌ எப்பொழுதும்‌ புத 
இசண்‌, ஸ்ரீ, தனம்‌, ரத இனைக்குவியல்‌ இவர்களை ௮அடைவன்‌. ஏப்‌ 
போனதும முறயிறப்பை அறியம தன்மையையும்‌ தைரியததையும்‌ 
மேகதையையும்‌. அடைவான்‌. எந்தமணிசன்‌ தேவஞ்பேஷ்டரான 
ஊடர்யனணுடைய 24 ஸ்கோக்கிர கைச்‌ ௬௪௪னும்‌ கல்ல மனமுாள்ள 


்‌ 


நகரக சை வனையவகாகைவ ஏஸ்ரடிகாள்ல களை வளர வக்களை கால ரய 


௩ []இகாழுட்பட்டவை அதிக பாட 
2 வேறு பாடம்‌; * * மைத்ரோணலபுவதான்வித என்ப. மூலம்‌, 


ட 


௨௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


வனுமாகக தியானம்‌ செய்துகொணடு சொல்லுவானோே ௮வன்‌ காட்‌ 
டுததிப்போனற துககஸாகரகஇலிருஈது விழிபடுகிமுன்‌. மான ௫*தால 
விருமபப்பட்டபடி இஷ்டஙகளை அூடைவாரசள.. சாவனாணா௮ு/ம ௦௮ 
வானை விருமபிககொணடு இகத ஸ்சகோதக த ரகமை சுகுதுபறளளவனாக 
தியானகுடன்‌ இவவலலை படிப்பனாணால ரமியூம அவரு வ 
விருபபககைக கொடுபபான, அழு இடைபபகுமிகாணாறும்‌, அப 
உ, ட 
பொழுதே அ௮டைநறு விதுகிமுன. (பல மினொா, அலலது, ஸ்ர மயா; 
எபபொழுதம மனதஇல ப௫இயச செய்பவமும அடிக்கடி சேட்பவரும 


புதனை விரும்பினால பு.க.இ.ஏ 


2 
ஸ்‌ 


ஆ! 
ச அ௮டைவா?; கெலவகுைந விதம 


ர்‌ 


ஙு டி க்‌ _ ௬ [| 
னால்‌ செல்வததை அுடைவா ; விசையை விதமபுஇறவர்‌ விரையை 


இ ய ்‌ 
யும ௮அடைவா. அபகுையடைநக ௮.7 யோ, அல்லு, புற ய௫ 
ஒவவோரு நாரூம இரணசெகஇயிலும படில ௮௧௪ அப: 
விருஈது விடுபடுலிரா. உட்ஸாட வலா மட்டு விக விதியிக மன, 
யககதகிலும எப்பொழுலும ஐயடிை அலைடவன்‌. அழிவான்‌ செல 

௬ ட்‌ ஞ்‌ ந்‌ பசு ப ௬ 
வததையம ௮டைவன்‌,. மாவ்லாப பாவ நஇுயிபதக துரம்‌ விடிய மூன்‌ 


ஸுூர்யலோகசகை அவன்‌ ௮டைகிழுன்‌, 


நான்காவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌. (தொடரச்சி,) 


(பாண்டவர்கள்‌ வனத்‌ சென்றபின்‌ திரநுதராஷ்டிரு விதுரரை 
ஆலோசனை கேட்டதும்‌, விதுரர்‌ பரண்டவர்களை 
வுழைத்து ராஜ்யத்தில்‌ ஸிதாபிக்கர்‌ மோல்வி 
யதும்‌, திநதராஷ்டிரன்‌ விதாரை நிந்தித்த 

தும்‌, விநுார்‌ பா படவர்களிடம்‌ 

மேன்றதும்‌.) 

பி 2கஞ, பாணடவர்கள்‌ சாட்டையடைந்தவடண்‌ . அரிவைம்‌ 
கண்ணாகவுடையவனும்‌ அம்பிகையின்‌ புந்ிசனுபான மிருகுமாஷ்டிா 
சாஜன, தாபதகையடைந்து ஸுகமான ச்சா உல  உய்காரிக்றும 
கொண்டு, தர்ம௫க்கையுள்ளவரும்‌ ர்நக்கு புசமியுள்ள வருமான 
விது ரரளைப்‌ பார்க்தூச்‌ சொல்லக்‌ கொடங்இனொான்‌. “க்கொாசாரிய 
ருடைய ுறிவுபோல உன்னுடைய அறிவும்‌ சுக்கமானது, நுட்ப 


வன பர்வம்‌, உ௩. 


மானம்‌ மேலானதுமான தர்மத்தையும கீ அறிவாய்‌, குருவம்சக்‌ 
இல்‌ உ௫ கதவர்கருக்கு நீ பொதுவானவனெனதும எணணப்பட்ட 
வன்‌. வி௮.ா ! இவவிதம்‌ நடந்இருக்கையில, இபபொழுஅு ௭௮ செய்‌ 
யதகக்கன 2? இந்தப பட்டண கஅுஜனங்கள்‌ எவ்விதம்‌ ஈம்மை அனு 
ஸரிப்பார்கள்‌ 2? ௮ர்கப பாணடவர்களும்‌ ஈம்மை வேருடன்‌ காசம்‌ 
செய்யாமலும்‌ கானும்‌ அவர்களை காசம செயய விரும்பாமலும்‌, 
அவர்கறாக்கும்‌ எனகளும கனமையானகைச்சொல்லு. சக்ஷததாவே! 
அரியோகன க்கு கனமையை விருமபினவனும பாவியுமான சகுனி 
யாலேமயே இங்கு செய்பப்பட்டது.,  அபபடிச்‌ செய்யப்பட்ட, 
எனக்கு விருப்பமில்லா. ஆகையால்‌, அவ்விதமே அ௮ங்கேரிக்கப்‌ 
பட்ட அ௮வவிஷயதகதில்‌ நீ பரிகாரம சொல்லவேண்டும. காலத்துள்‌ 
கே றவாது (2வறு எ),௪ இணிமீமல்‌ உ௫தமாக நினைககி௫ய்‌ ? எக்சத்‌ 
தர்மவிஷயகஇல பாண்டுபுகஇரா்கள்‌ யாவரும கரட்டையடைந்து 
கஷடபபடுசனமுர்களோ (௮க்கக) தாம விஷயததஇல்‌ உதவுமபடி 
இல்லையே என்அ௮ என்மனம வெடிக்கன்றஅ ? என்று கேட்டான்‌. 
விஐ.ரார சொலலுகிழுா : * நமேக்கஇரே ! இக்க கர்மார்க்சகாமங்‌ 
கலா தர்மதிஹழைக்‌ காரணாமாகவுடையவை, இந்த சாஜ்யததக்கும்‌ 
தர்மம்‌ மூலமென்௮ சொலலுூன்முர்கள்‌. ௮ச௪சே ! உம ௪க்‌இக்‌ 
கேற்றவாறு கர்மக்திலிரு் தகொண்டு உம்முடைய எல்லாப்‌ புத்‌இசர்‌ 
களையும்‌ குந்கியின்‌ புகிஇரர்களையம்‌ காப்பாற்றும்‌. அந்தத்‌ 1 தர்ம 
மானது சகுனியை முக்கியமாயுடைய இயடூந்தையுடையவர்களால்‌ 
ஸபையில்‌ வஞ்டிக்கபபட்டது. உமத புகஇரன்‌ ரூகாட்டத்‌இல்கு 
அழைத்துச்‌ சக௫யசந்கனான குக்கியின்‌ புக்‌கரனைக தகோல்வியடை, 
விசசனன்‌. கெளரவசே! அரசோ! உமது புகதஇிரன்‌ பாவக்குி 
லிஸ்ரக்து விடுபட்டு உலகதக்‌்இல்‌ நன்கு நிலைபறும்படி. உம்மால்‌ கப 
டமாக உண்டுபண்ணப்பட்ட இக்சக துவேஷ கிவிருகஇயின்‌ உபா 
யத்ை கான்‌ நன்னா அலேோசிக்கின்றேன்‌. அ௮சே | உம்மால்‌ 
கொடுச்சப்பட்டவத்மை யெல்லாம்‌ பாண்டு புச்இரர்கள்‌ ௮டையட்‌ 
டும்‌, அசன்‌ தன்னுடையதிலேயே சாகோஷிக்கவேண்டும்‌ ; : பிறர்‌ 
செல்வதில்‌ இச்சை வைக்கக்கூடாது ? என்பது மேலான தர்மம்‌, 
இவ்விதம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ உம்முடைய புகம்‌ அழியாது. ஞாஇக 


டப ணண் கப்ப வவட பண்ணையை அ்மைய்‌ 


ர்‌ க சி ்‌ கடத 
1 “ஸவை தாம: ' என்பு மூலம்‌ ; *அர்கச தாமரூபியான யு.இஷ்டிரர்‌ 
என்பது பைபயவுரை, 


௨௪ ப மஹாபாரதம்‌, 


சூள்‌ கலசமுண்டாகான, தர்மம்‌ உணடாகாறெென்‌ பில்லை. நீர்‌ 
இகைச்‌ செய்தால்‌ எலலாவற்கிறும முககியமான உம டைய இங்குக்‌ 
கார்யமானது பாணடவாகளுககுச௪ சந்கோஷமாகவுா॥  சஞுணிக்கு 
அவமானமாகவுமாகும.  இவவிதகம செய்கால மிரன பாககியமே 
உமமுடைய புதஇரர்களிடம நிற்கும்‌. அரசமர 1 இறைச மிசகரமாகச்‌ 
செய்யும. ௮சசே ! இகை இவவிதம செப்யாமலிரபபிீசானுல ரூ.க 
வம்சததார்களுககு சு அழி வருமென பு நியா. கோபங டி சாணட 
பிமனோ அ௮ர்ஜுனனோ பகைவர்களின்‌ படையில மிச வைககமாட 
டார்கள்‌. எவாகமரள அ௮ஸ்‌்இரகஇல கோசகியுளளவனான அர்ஜானன்‌ 
டக்கம செய்பவசனோ, எவாகறறககு வோககஇல ச௩களான காண 
டீவமெனற விலலானன (இருககன கோ) எவர்கரன்‌ சி ாளவலி 
மையுளள பீமன்‌ யககம செய்பவமனா, அவர்கள உலகில. முடை 
யததகாதகது என்ன இருககனைறது!? மூதி உமது புநுமிரன உ 2௫ 
வுடன்‌, ₹ கூலதஇறகுக்‌ கெடுதலான இப பு.ருதுமனைவிடி மானு 
மேலான ஹி_மானது எனனால உமகர௫௪ சொல்லபபடடது, அருள 
8ீர்‌ செய்யவிலலை. இபடெபொழுதும உமக்கு அர்த ம தமா உமை தபு 
பட்டது. இவ்விகம நீர்‌ செய்யிராயின்‌, (பிறகு, ஊரை , புய ப்ர, 
இவ்விகம்‌ பாணடவர்ரைடன மோது. ஓலாமுக நம ட ிடிரயய 
உமத புகான ௪௩ தோஷ துடன்‌ சஎமமதுபபாணாணால 2உ॥க்குகு ஒர 
மூணடாகாஅ. (சாஜயநஇல) அசைவை, க சஅமமாஇயரவிடில; (2௮) 
சகாயங்களால்‌ அ௮ணுகூலனல்லாக புக்இரனை அடகு சிப பரரையமிபு2 
இரனை அஇபர்இயதக்கில்‌ நிலைகிறுச்னும.  புககிமார சின 1 ரர மஜக 
இ.ரபே! .ாஜஸிமாகமே! அசசர்கறைடனுூாா. உறவினர்கள்‌ 
டனும்‌ புகு திர னுடனும உமக்கு ரசா நிரரயம்‌.  பதினான்‌ ரவு 
வருஷகலேயே ரூலககன காசை அடையிர்‌. கிரந்தி! 
ஆகையால்‌, காரமம செய்யவர்கமறன. சிஐ௧௬ போப கிளை ப 
சாட்டுயில நிலைகி௮்றும... இரிநாம்‌ அசைய ரக ௧நு தவே 
இந்தப்‌ பூமியை காமமாக அளட்டி. . பபசசே1 பிறகு, எல்லா 
௮. ரசர்கமநம வைய்‌ யர்களபோல.. உடனே ஈம்‌. மடன்‌... இனைகம்‌ 
செயதகொள்ளட்டும்‌. ரெொசமே! தமியோகனன, சனி, கர்ணன்‌ 
இவர்கள்‌ பாண்டு புக இமர்களைப்‌ பிரிக்டன அ வண ரிச்சட்டும்‌, ரசி 
சாஸனன்‌ நடுச்சபையில்‌ இுழுபகன்‌ /மியையும்‌. பிமனையூம்‌ 
வேண்டிக்கொள்ளட்டும்‌. நிரும்‌ ப.இடானைர்‌ சாாகானம்‌ செய்‌ 
யும்‌. அவனைப பூரிக்னு சாஜ்யக லை நிலைகிறு தம்‌, வரர ரே 


வனபர்வம்‌, உட 


8ீர்‌ கேட்டதற்கு யான்‌ வேறு எதைச்‌ சொல்வேன்‌ £? இதனைச்‌ செய்து 
இருதகிருதயராவிர்‌' என்‌ ரூர்‌. 

இருதராஷ்டிரன்‌, * ஓ! விதஅானே ! இந்தச்‌ சபையில்‌ பாண்ட 
வர்களையும என்னையும்‌ குறிக உன்னால செொல்லப்பட்டஅதும அவர்‌ 
களுக்கு கனமையும என்னை௪ சரரகந்தவாகளுக்கு விசோதமுமான இந்த 
வார்சதை முழுமையையம என்‌ மனம்‌ ௮கேரிக்கவிலலை, சீ பாண்ட 
வாகுக்கு அணுகூலமாகப பேடியதால, நீ அவர்களைச்‌ சார்த்தவ 
னெனறு இபபொமுஅு நிசசயிததேன ; எனககு ஹிகனல்லனெண்‌ 
அம எண்ணுகிறேன. பாணடவர்கறாக்காகப புத்இரனை எவ்விதம்‌ 
விடடுவிடுவேன்‌ ? அவர்களும்‌ என புகதஇராகமே என்ப இல்‌ 
ஸநசேகமிலலை. தூரியோகனனோ என்‌ மேகதக௫ிலிரு௩து உண்‌ 
டானவன., பொது நிலை மபைப எ௫இரபார்க்கும்‌ எவனதான்‌, 
£பிறணுகசாக உன தேகற்தை விடு எனறு சொலலுவான ? விது 
சனே ! நீ எனனைக்குரிக எல்லாவற்றையும்‌ கபடமாகச சொலலு 
இழுய்‌. உன விஷயதஇல கான ௮இக கோபதசை அடைஇறேன்‌. 
நி இஷ்டமயபோலப்‌ போகலாம்‌ ; அலல இருக்கலாம்‌. கெட்ட நடை 
யுள்ள எள்‌. இர்யானவள்‌ மிக்க ஈல்வார்தனை ச சொலலப்பட்டாலும்‌ (காய 
கனை) விட்டுவிடுகிறாள? என்றான. அசடே 1! இருதராஷ்டிரன்‌ இவ்‌ 
வள வையம்‌ சொலலி விரைவில எழுது நடுவிட்டினுள்‌ அடைந்தான்‌, 
பிறகு, விதரசரர்‌, “இரககக்குலம்‌ இரா” என்று சொலலிக்கொண்டு 
பார்க. கர்கள்‌ இருகக௰ஐ இடதகஇத்கு விரைவாகச்‌ சென்ளூர்‌. 


ஐந்‌ தாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவ தபர்வம்‌. (தாடர்ச்சி 


(விதுார்‌ காம்யகவனத்தில்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ வந்ததும்‌, அவர்‌ 
தம்‌ வாவின்‌ காரணத்தை அவர்களுக்குக்‌ கூறியதும்‌.) 


பரகண்சேஷ்டர்களான பாண்டவர்களோ,  உடன்வக்சவர்க 
ளோடு, வனவாஸகமை உத்கேடுகதுக்‌ கங்கைக்‌ கரையிலிருந்து குரு 
க்ச்இ.ரத்தைக்‌ ஞூறித்துச்‌ சென்றார்கள்‌, அவர்கள்‌ ஸரஸ்வ*இழயை: 
பூம்‌ இருஷச்வதுயையும்‌ யமுனையையம்‌ அடைக்‌ காட்டின்‌ வழிம 
எப்பொழுதும்‌ மேல்றிசையிலலயே செனமருர்கள்‌. பிறகு, ஸ.ரஸ்‌ 
வஇக்களையில்‌ ஸமமாயுளளதும்‌ ஜலமில்லாகதுமான காய்ந்த தரை 


௨௬௭ பீ மஹாபாரதம்‌, 


வெளியில்‌ முனிஜனங்களுாக்குப்‌ பிரியமான காம்யகுமென்னும வனி 
கைக்‌ சகணடாரகள்‌. பாசகமே! அவவீரர்சலா, முணிவாகளால்‌ பின்‌ 
டர 
தகொடாப்பட்டும அவாகள்‌ ரல சேறு கல சொலலபபட்டும அனேக 
% “௬ ௬ ப 
மிருககககுரம பறவைகஐந மூள அவவனககைலை வஸிரதார்கள்‌. 
(ஐகஞு, விது. ரா எபபொழஸ்ழூதும பாணடவர்களைப பார்ப்பதில அசை 
கொணடு ஓசோ.சகதுடன ரக படப்‌ வா காமயக மபொெனவை வனகுகைத 
9 பச ளை 
குறிகதுச செனஞார்‌. பிறகு, மேவகமான கூ்சியைகவ மலி ( இபறக்கப 
பட்ட) தேரினால சமககப்பட்ட விதுரர்‌, காமயகமெ வைய அவ்‌ 
வனகசசை அடைக, இபெளபதி, பிராமமணாகள்‌, நபர 
இவர்களுடன பரி௪,சகமான இடததில்‌ உட்கராகி சரும காமரமமா 
வான அ௮வரசைபய) பராகுகாரா. பிறகு, ஸதையஸக் கான ௩ பருக 
ப்‌ ரூ 
வேகமாகச்‌ தூசகதில வரம விதூரரைப பார மாம்‌. பிறா எமி 
இரனணான பிமலேனனைப்‌ பராகுது, விதுரா நமமிடமவக்து. என்ன 
சொலலபபோகிா&ரா 17 இவா சருவியின வார்கையை,? 24 
ச க ஆ க 

சூசாடுவதம்குக கூபபிட வராமலிருபபாரா 2 (மாட்டில்‌) (சிரர்களு 
அற்பனான (சானி, இருமபவும ரூகாட்டசமில நமது அடு வளை 
யம ஜயிககப போ௫னைரானோ? பிமமஸேன! றவரால புகு ம விற்கு 
அழைக்கப்படடால்‌ யான இுபபுவகலகுச சக்கனவலன. காண 
வம்‌ ஈமமிடம கிலைபபது 1 ஸக்தேகமாகிவிட்டால நமக்கு. சாஜயம்‌ 
இடைப்பதும்‌ எப்படியும ஸந்சேேகமே அரும' என்ம்ரார்‌. 

ஐ! அரசே! பிறகு, எல்லாப்‌ பாண்டவர்சுைம்‌ (னா க: 
லிருக்து) எழுந்து விதுரரை வ.ரேேற்றார்கள்‌. அவர்களால்‌ (க்கப்‌ 
படட ௮௪ விஓபரும்‌ அச்சப்‌ பாண்டுபு௪.இரர்களை அவசவர்சுவர க 
க.க தக்கபடி மரியாதை செய்தார்‌. பிறகு, அக்கு காண்டே ஷ்டர்கள்‌, 
ஸாாமபரிசாரம்‌ செய்துகொண்ட விது. ரரை (8நோாககி வ௩கதக்குக்‌ கர 
ண்தைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அவரும்‌ அமபிகாபுக னான இ. க.சாஷ்‌ 
டி.ரனிடததில ஈட்‌ படி அவர்ககள விரிவாக? செரல்லலானாச்‌. 
“அஜாத சகுதுருவே ! இருகராஷ்டிரார்‌ (அவரால்‌) சக்ஷிக்கப்படுசெ ற 
சான்னை ௮ழைகலு மரியாமைசெய்து, *இவ்விகம்‌ ஈடக்க விஃய ல்‌ 
பொ,துகிலையை ௮டைநது அவாகரறைக்கும்‌ எனக்கும்‌ ஹிகம்தைச்‌ 

* * % ௪ ண்‌ ௫ தனி ப ப்‌ ௬ ச்‌ 
சொல்லு” என்று சொன்னார்‌. கெள சவர்களுக்கும்‌ இரருதாஷ்டி ரக்‌ 
கும்‌ தக்கலும்‌ உகன்மையானதம்‌ ௮ணுகூலமானதமான வராக எண்‌ 


ன க ண ரர்‌ ரர அட தறல ர ப டந்து! அளிளிரண்பத்சர்‌ 


ண்கள்‌? ஆளை எ லவ மரரத்றி பாகால்‌ எர்ள்ரமியகம்‌. ரணி 


1 “ஸம்சயித' என்பு ஜூம்‌, “பரிலபம்‌ வைக்கப்பட்டால்‌”. என்பு 
பம்ழப்ப்டை 


வனபர்வம்‌, உ 


னல்‌ சொல்லப்பட்ட. அர்த நன்மையை ௮வாமனம்‌ ஏம்றுக்கொள்ள 
வில்லை. அதனைவிட மற்றொன்றையும கான்‌ யோக்யமாக நினைக்க 
விலலை. பாணடு புதஇசர்களே ! என்னால மேலானஹறிதம சொல்லப்‌ 
பட்டது, என்னுடைய அந்த (கன்மையையும்‌) அமபிகாபுத.இசர்‌ 
கேட்கவில்லை. வியாஇயை அ௮டைரதவனுக்குப பதஇயமான மருந்து 
ரூகக்காகததுபோல இவருககுச௪ செரல்லபபடும்‌ அந்த வார்கதை 
ரூகெசவிலலை. அஜாகசததுருவே ! ஸமுசோதரியனவிட்டில மிகச 
கோஷமுள்ள ஸ்‌இரீயானவள்‌ எவ்விகதம கலல காரியக.இல 1 சேர்க்கப்‌ 
படமாட்டாளோ அ௮வ்விதம இருத.ராஷ்டிசர்‌ உலவழியில இருப்பபபடகீ 
கூடியவ.ராயிலலை. அறுபதுவயகான பதியானவன இளமபருவமுூளள 
ஸ்இரீக்கு ர௬ுசியாகதுபோலக இருதராஷடிரருக்கு (என்வார்ததை) 
ரூகிகசுவிலலை. இத நிசசயம. ௮. ரசமீேனே ! கெள £வர்கரநககு காசமான 
நிசசயம்‌. இருகராஃடிரர்‌ கேகமதகதை 9 அலோசியார்‌. தாமரை 
இலையில விடபபட்ட ஜலம போல இவரிடததல்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஹிதமும 3 தஙகானு. பிறகு, இருக.ராஷ்டிரர்‌ இன்ககொணடு, * ஏவ 
விடதஇல்‌ உனக்கு மரகததையோ அ௮க்கே போய்விடு; சான்‌ இப்‌ 
பூமியையோ பட்டணத்தையோ அளுவதற்கு உன்னை ஸகாயமாகத 
இரும்பவும்‌ விருமபேன்‌ £ என்று என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌. 
நரேக்‌இரனே ! இருகராஷ்டி.ர ராஜரால்‌ விடப்பட்ட அப்படிப்பட்ட 
கான்‌ உனக்கு உபதேூிகக வந்தேன்‌. ஸபையில ௪௮ என்னால சொல்‌ 
லப்பட்டதோ ௮௮ மூழுமையையும, இரும்பவும எதைச்‌ சொலலப்‌ 
போடன்ேனோ ௮ஃதகனை கதையும, உறுஇப்படுத்திக்கொள்ளு. பகை 
வர்களால்‌ கடுமையான துன்பஙகளுடன்‌ சோகைகைப்பட்ட எவன்‌ இறு 
நெருப்பை விருகதபண்ணுறவன போலப்‌ பொறுமையை அடைந்து 
காலததை எ௫இர்பார்க்கிருனோ புததிமானான ௮வன்‌ ஒருவனாகவே 
பூமியை அ௮னுபவிக்கின்றுன்‌. எவனுடைய தனமானது துணைவர்‌ 
களுக்குப்‌ பொதவானதோ அவனுடைய அணைவர்கள்‌ அவனுடைய 
துக்கக்லை பாகததை அடைவார்கள்‌. அணைவர்களைச்‌ சேர்ப்பதில்‌ 
இ தக்க உபாயம்‌. இணைவர்கள்‌ இடைததால்‌ பூமி கடைக்கும்‌ என்‌ 
இழுர்கள்‌. பாண்டவா்களே 1! உபயோகமற்த வார்ததையல்லாத 
ஸ,ச்யமே இறந்த. ஓஒயபேவிகமான உணவைத்‌ அணைவர்களுடன்‌ 


௬ ஸி ச்‌ ர்‌ ந 
1 பிடிறபாடம்‌. 8₹த பரைடு” என்ப,” மூலம்‌ ; * ஐ பராமரு௪இ' எனப.நு 
ந | ச ய ர்‌ ச 
்‌ ம [பவ அசினின்‌ (1 லோ இக்கவிஸல ழக 7 பத எ ப்சகததர்‌, பொருள்‌. (்‌ இஷ 
்‌ னு 
டேக்‌” என்பதி மூலம. 


உ) பூ மஹாபாரதம்‌. 


சேோர்து உண்ணா வேணடும்‌. காண்‌ ஸலலாவர்கமுநக கூழுன்‌ முதன்மை 
வபெபஇலிருக௮ தவறகக்டாறு,  இவவிகச௪ பெய்கையுள்ளவன்‌ 
விருததியை அடைூெருலா ? என்முசா.. புிஷூடி ரர்‌ *கரவவிகும 
சொலலுனெலீர்களேர அவ்விக9ம மேலான (கயை அடை ந்னு 
வஅருலில்லாமல்‌ செயகினமேன. ம ரசகாலஙகயககு ஏறுவரறு 
மற்றும எனு உஸலடேோ அ தனையும சொலல வேஸாடும$ அமு முழு 


தையம்‌ செயகனெேறன ” மாலாமுா. 


ஆறாவது அத்யாயம்‌. 
ர்மீரவதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(விதுரர்‌ பிரிவால்‌ வருந்திய திருதராஷ்டிரன்‌ அவரை அமைந்துவர 
ஸரு்சயனை வுனுப்பியதும்‌, ஸர்சயணுலமைக் க ப்பாட்ட 
விநுரர்‌ திரதராஷடி॥னிடம்‌ வந்ததும்‌ ) 

அரச! விதுரரானவர்‌ பரணடவ/மவித கக நூப்சமகுறை 
அடைந்தவுடன்‌, மிக்க புகுஇமானான இரு, ௪சாஷூடி ரன்‌ உஊணம்சுவலை 
யூல்றத தாபச்தை அுடைநநரலா,  அமக்றுயிலும.. எணையையி ஓம 
(தியை யறிந்திருப்ப சால) எுபட்ட விதுசருடைய இறை பையும்‌ 
வருங்காலககில பாணடவர்கறுநககுண்டாகும மேலான பெுமையை 
யமநினைக்‌ தக்கொணடு மிகவும்‌ சாப அடைககான. அவன்‌ பை 
யின்‌ வாயிலில்‌ வந்து விஞாரரின்‌ 3 நி ணனைவால மயல்கங்கொண் டி. மா 
பாறோஷடர்கருரகு உ.இசில பிரஜ்டை, பற்றுப்‌ பூமியில்‌ வி பறக்க. அவ 
ல.சசன சிலகேோரகதில பிரஜஜைவ௮ுடைந்தூ தரையிலிருக்து மாபழுக்று 
சமீபதஇலிருக்கும்‌ ஸரசயனை சொக்கி வார்மை சொன்னான்‌. வன்‌ 
தம்பியானவன உபமாரதலம க டமாறுர்பாராறு நன்மை செய்பவன்‌ 7 
நேரில்வக்கு வேறு கரம்‌ போலாறவளனா அவளா மிலா தூ இப்‌ 
பொழுது ஏன்‌ மனமானது மிகவும்‌ வெடிக்கிற) பயேபலிருக்னெ று. 
தர்ம அறிநதவ றும்‌ மண்‌ (ொரழாவ/ பன அவனை மிம்கிரம்‌ 
அைகதுூ வா”? மான்றின்‌, இவ்விரம்‌ பொலி வுவ்வா௭ன்‌.. சிவைாக 
அழுதான்‌. அரசன்‌, பச்சார்மாபமகால்‌ வாட்டப்பம்‌ ட வணா விழு 
சமை நினை நனுக்கொண்டு மோகத்கையடைநீது, பிரமாடாரவினிடல்தில்‌ 
இனேகத்கால்‌ ஸஞ்சயனை நோக்கிப்‌ பின்வரும்‌ வாக்கிய கைம்‌ சொன்‌ 


னானை. 


ர்ங்வ ரள ப [1 ன்‌ அளி கதா வகி. வரு எவகஸ்மருள்‌ சடங்காக. வரகும்‌. சனத ௭ ஒது சர பாணிது வர்ம பரச்சததவ னாவ. நடவவலைவயவ முலு (ஸ்‌: 


டங்கல்‌ சி ப 
& “ஸ்ம” விலட ய மும்டி வவட டட ம (கிட்னி 


வனபர்வம்‌, உக 


“ஸஞ௫யனே ! போ. பாவியான எனனால்‌ சனககொண்டு ௮.7 
தப்பட்ட என்‌ பிராதாவான விதுரன ஜீவிதஇருககரானோ என்று 
தெரிந்துகொள்‌. மிகவும கத்றகிகதவனும அளவதற புகஇயுள்ளவனு 
மான என பி.ராதாவினால்‌ எனகரு மிகச சிறிகான ஓர்‌ அப்பிரியமும 
மூன்புசெய்யப்படட இலலை. அறிவிற்‌ சிறக்க ஸஞ்சயமே ! மேலான 
பு.கதியள்ள அவன்‌ எனனிடமிருந்து அப்பிரியககதை அடைந்து எவ்‌ 
விசம உயிரை விடாமலிருபபன்‌? போ; அவனை அழைதகதுவா ? 
என்றான. அபபொழுது ஸஞ௫௪யன அவ்வரசனுடைய ௮௩௫ வார்த்‌ 
தையைக சேட்டு ௮வனைக கொண்டாடி, *அபபடியே !: என்று செரல்‌ 
விக காம்யக வலாகைக கசூறிகது வேகமாகப புறபபடடான்‌. பிறகு, 
அவன எஙகுப பாணடவர்கள்‌ (இருகனனராகளோ) ௮௧௩௧௫ வனதகதை 
விரைவில ௮டைகது, மானதகோலை உடுத்‌அக்கொண்டிருககும்‌ ய.இஷ்‌ 
டி ரரைப பாரதகான. ஆயிரக்கணக்கான பிராமமணாகரநடனும்‌ 
விதரரூடணு.5॥ உட்கராகஇருப்பவரும கம்பிகளால்‌ நான்கு பசகத 
இிலும காககப்பட்டவரும சேவைகளுடன கூடிய இக சரனபோன்‌ ற 
வருமான ப.இஷ்டிரளை ஸஞ௪யன சமீபகதில்‌ சென வண௫தினான 
பிமணும்‌ அர்ஜுன ணும ஒ.ரஈட்டையர்கரம்‌ (௮பபொழுது) அவனால்‌ 
செய்யப்பட்ட மரியாதையைப்‌ பெற்றுசகொண்டார்கள்‌. அரசரால்‌ 
மீ்மம விசாரிககப்பட்டவனும்‌ ஸுகமாக உட்கார்க்கவனுமான ஸஞ்‌ 
சயன்‌, தன்வரவின்‌ கா. ரண ததைப்‌ பினவருமானு சொல்லகதொடக்‌ 
இனை. ₹ஐ! விதாரமேோ! அம்பிகாபுசஇர.ாரான இருக. ரஷ்டி ॥.ராஜர்‌ 
உம்மை நதினைகளெமுர்‌. கீர்‌ சக௫ரம சென்று அவரைப்‌ பாரும்‌. ௮௪ 
ரைப்‌ பிழைபபியும்‌, ஸாஅகசகஞைள்‌ சிறக்கவே ! குருவம௪தஇலுஇத 
கவர்களாம அண்மையிய்‌ கிறக்சகவர்ககணாமான பாண்டவர்களிடம்‌ 
விடைபெத்௮அககொண்டு ஸிம்மமான இருதராஷடிரறாடைய கட்‌ 
டளைப்படி. போகவேண்டும்‌ ? என்றான்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லககேட்டவரும பகஇமானும உறவினர்களிடத்‌ 
இல்‌ அ௮ன்புள்ளவருமான விதுரர்‌, யு.இஷ்டிரரின்‌ ௮னுமதஇயின்‌ மேல்‌, 
இருமபவும ஹஸ்தினாபு கதை அடைந்தார்‌. மிகக சக்இிபொருக்கிய 
வளனும்‌ அம்பிகா புசஇரனுமான இருக.ராஷடிரன்‌, அவரைக்‌ சூறித்தூ, 
 தரமகத்தை அறிந்தவனே ! கதோஷமில்லாகவனே ! தெயவச௪ செய 
லால்‌ வக்த சேர்ச்தகாய்‌; தெய்வச்‌ செயலால்‌ என்னை கினைக்இின்றாய. 
ப. சகம்பேஷ்டனே ! கான்‌ இப்பொழுது உன்னிமித்தம்‌ இரவும்‌ பக 
லும்‌ தூக்கமிலலாககால்‌ என்சேகச்கைச்‌ சோபையற்ததாகப்‌ பார்க 
இயேன்‌ ? என்றான்‌. அவன்‌, விதுரரை மடியில வைததக்கொணடு 


௦ பூ மஹாபாரதம்‌, 


தலையிலமிமாகது “ரூ.ஐறம ம்‌ வேவே! | மாலானணால (டி ரீல்ல!/ பட்டைப்‌ 
பொதுதகதுககொ௱ள வேண்டும? சான்று. சொலாணாலா. விராட, 
“அரசே ! என்னால பொறுகனுக்‌ கசனளனமவேபட்டு. வனககு நீர்‌ 
மேலான குரு. அவ்விதமே கான உமமைப பாரபப கமகாகவே 4௫ 
இரம வக2ன, கரப௦மேடசே ! நாமத்‌ ரணேயு எ மணிரர்களா. சஷி 
டபபடுகி௰வர்களிடம தயையுள அவர்களாக இருகை சோாகளலைவா 7 
௮.சச. ! இக்ச விஷயகில ஆசிலொசனை ேவேணடாம.  எனமகு இச்‌ 
தப பாண்டுபுகஇ.ரர்கள்‌ எவ்விதமமோ, அவ்விதம்‌ உமர புரு அம்ப 
களும. இப்பொழுது கஷடதகதை அடைக்கார்களென்௮ என்னுடைய 
புததியானத அவர்களைக்‌ ஞசூரிசது௪ செலலுகிதது * என்று. மிழ்கு 
காந்‌இயுளள வாகஞரம்‌ பிரா காகசரமான வி_த.எ ரம இருமசால்டி ார்ரம்‌ 
இவவாஅ ஓருவருககொருவா ஸமாகானம செயதுொணகடுி ப.குககு 


ஸந்கோஷூகதை அடைக தகாகள. 


சட. கைள ாையம்சாங் க்கிட்‌. 


எஏழாவரு அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவூதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(விதாரர்‌ திரும்பிவாக்கல்ட துரியோதனன்‌ வருந்தி உ கர்ணன்‌ 
மதலியோருடன்‌ ஆலோசிதந்துப்‌ பாண்டவர்களோ ம 
கோலலம்‌ புறப்பட்டதும்‌, வியாஸீர்‌ 


வந்து தடுந்தரும்‌.) 


கெட்ட புகஇயுள்ளவணும்‌ இரு தமாஷிடி 7 உ அகரன்‌ 
துரியோகசனன, விர்‌ வக்‌ ஈமாகவும இருகுபாஷூடிசமறல மாதர 
னம்‌ செயயப்பட்டகாகவும கேடடு, பிம்கு மானவ மு மம யைங்வான்‌. 
அவவரசன்‌, சருணியையம்‌ கரணை ும் ர ரஸனர்கவ்‌ யாய வரவி, 
அ௮றியாமையாலுண்டான மயகக ம்சயைடைக்து வார்குதை சொல்ல 
லானான்‌ : * பாணடவர்கபற்கு ஸ றை துப நன்ையில்‌ பின்ன 
வரும விதச்வானும்‌ இருவாஸஷ்டிாகுக்குப பிடிம்5... மகதிமியுமான 
இதத விதுரர்‌ இரும்பி வரீதூவிட்டார்‌. விதுரர்‌ பாண்டவர்களை வப 
விக்கும விஷயக்கில்‌ இவருடைய புக்ியைம்‌ கிரம்பவும்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்கொள்வ ற்குள்‌ எனக்கு ஈன்மையானகதை  அலோச்ளை 
செய்யுங்கள்‌. பிகு, எவளிகுமாவது 4 நம்பவும்‌ இங்கு வந்த பாண்‌ 


வனபர்வம்‌, ௩௬ 


டவர்கசே கான்‌ பார்பபேனாகல, ஓன்றமையம மசேணடாகவனும உயி 
சல்றவனுமாகி காசமடைவேன. விஷம குடித்தலையோ மூக்குப்‌ 
போட்டுச்‌ கொளளுகலையோ சஸதிரம்‌ பிரயோகிததுச்கொள்ளு 
தலையா இியில குகுப்பமைமயோா செயமீவன. இருமபவும்‌ ஐஸ்்வரி 


யததையடைந்த அவர்களைப்‌ பார்கக இக்கு விருமபேனன்‌ மர 07 


என்றான. 
௪ஞுனி, £ஒ! ௮சசனே! என்‌ அறியாமையை அடைக்தாய்‌? 
அவர்சசா பிரஇஜ்ஜஞைசெய்துகொணடு போஞார்கள்‌, (அவர்கள்‌ 


இரும்பி வ.ரமாட்டார்கள.) இது இவ்விநமாகாது ப.ரதபா 2 ஷ்டனே ! 
எல்லாப்‌ பாண்டவர்கரநம ஸநயததில இருபபவர்களாகலால்‌ உண்‌ 
பிதகாவின வார்மையை ஐருயபொழுதும அக௫ீகரிககமாட்டார்கள்‌. 
அல்லன, அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அங்ககரிக தகாலும பிரகிஜ்ஞையைகத்‌ கள்‌ 
னித இருமபவும்‌ பட்டணகதையடைக்காலும்‌ கம்முள (அப்படி வந்‌ 
கறு தக்சதா தகாககார என்னும்‌) அலோசனை வரும. எலலாரும 
அரசரின்‌ இஷ்டககை அணுஸரிக சுவர்களும்‌ ஈன்கு மறைக்கப்பட்ட 
வரகருநம்‌ பாண்டவர்களின்‌ இடை வெஸியை வெகுவாகப்‌ பார்ப்பவரா 
களணாமாகி மதஇயஸ்கா்களா யிருப்போம' என்றான்‌. 

துச்சாஸனன, “மஹா புகஇமானான ௮மமானே ! இ நி எவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லுகன்றையோ அவ்விதமே. எப்பொழுதும்‌ நீ பேசும்‌ 
போனு உன்புச்இி எனக்கு மிகவும்‌ பிடிககன்றது' என்றான்‌. கர்ணன்‌, 
ஐ! அதுியோதனராஐனே ! எஷ்லாறாம்‌ உன்னிஷ்டக்ை எதிர்‌ 
பார்ககன்றோம்‌. நாமெல்லாரும்‌ ஒரே புகஇயாயிருப்பசையும்‌ காண்‌ 
இன்றேன்‌. அக்கு க£ரர்கள்‌ பிரதஇஜ்ஞைசெய்க காலல்‌ கழித தலைச்‌ 
செய்யாமல்‌ வரமாட்டார்கள்‌. மோகததால்‌ வந்தால்‌, இரும்பவும 
அவர்சுளைச்‌ ரூஇினால்‌ ஜயிததுவிதி' என்றான்‌. 

அப்பொழு, இவ்விசம்‌ காணன்‌ சொல்லியகைக்கேட்ட ௮ 
தச்‌ அமியோகுனராஜன்‌, மனகஇல்‌ ௮இ௪ ஸ்‌ தோஷமில்லா சவனாக௪ 
௪க்ரம முககதைக இ நபபிக்கொணாடான்‌. பிறு, கர்ணன்‌, (துரி 
யோகசனன அபிபபிசாயசதை) அறிந்து ௮ழகய கண்களைக்‌ கோபத்‌ 
கால்‌ பரக்சவிழிற்துற கானே கன்‌ உடமபை நிமிர்சதுக்கொண்டு 
மிசவம்‌ கோபங்கொண்டவனாெ அச்சாஸனனையும்‌ அ௮க்தச்‌ சகுனி 
யையும்‌ (பார்‌. சனுச்‌) சொல்லச கொடங்கினான்‌ : 5! அ௮_சசர்களே ! 
எனது இஷ்டம எதுவோ ௮தைத தெரிக்துகொள்றாங்கள்‌. எலலா 
ரும்‌ வேக்கனுக்கு விருப்பத்தைச்‌ செய்வோம்‌. (அரசரான இருது 


௨ பட்மமஹாபாரதம்‌, 


மாஷ்டிரரின கட்டளைப்படி ஈநடக்கவேணடியவமாுலால்‌) காம்‌ என்ன 
செயவோம? சோமபலினறஜி எலலாரும இவனுடைய பிரிய கிலி நக்‌ 
௧௪ ௪கஇயறறவாகளாயிருகஇமிீமும. கம ஒன துீராரக்‌ மூ ஏணதுிவ 
களை எடுகதுககொணாடும கவசம பூரைடுசகொணடும ரக இலி, 
கொணடும்‌, வனவாஸம செய்யும பாணடவாகளைம கொலல? செல 
வோம்‌. அவர்சள்‌ யாவரும அறியபபடாகசமுயை அடைக்கு 
நாசததை ௮அடைகதவுடன்‌, இருகராஷூடிம பு.ரகயரமா அவவர 
காமும கலகமற்றவர்களாவோம. (அவாகள) கஷ்டகை அடைக கவர்‌ 
களும்‌ சோககஇில மூழுகனவர்களும சனக ரவ ஈுநாமரயிர 
கையிலேயே செலவோம 3? காமகம வேரைடா/க” வன்முவ, றுபு 
பொழுது, காணன து அ வவாரசையைக (பட்டு யாவருமா பான்கு லல 
களிப்படைக்று அவனை அடிருகடி. புகமுக்துபொளரைடு செொலாணார்ளை. 
இவ்விதம்‌ சொலலி, யாவரும்‌, கணிக உ சசுஙகா மடன்‌ புகுளானண 
காரகளாக ஒனறு சோநது பாணடவாமளை*/ிகரலலை உர யம யு 
கொணடு புப்பட்டார்கள்‌. 

சுததமனமுள்ளவரும பிரபு௮ுமான வியரணர்‌, வாளை. சினம்‌ 
பினகாசக இவய இருஷ்டியால்‌ அதிகள (அவரு) வச தாம்‌... மூடை 
யுள்ளவரும உலககதில பூிமசபபட்டவருமாரல. அவனடி அவாகள்‌ 
யாவசையும சடுக, பிற, உட்சாரகிருக்ம 2 நாலடி சணிடம 
வேகமாய்வரீது சொலலலுறமுா,. 


எட்டாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவநபர்வம்‌. (டகாடரிச்சி. 


(வியாஸர்‌, பாண்டவரைம்‌ பாகைத்தலால்‌ தீமைவினோயுமென்‌ 
பதையும்‌ அவர்களுடன்‌ ஸ்மாதானம்‌ மெய்துமோன்ள 
வண்டு மென்பதையுகல்‌ திருதராஷ்ஷடிர 
ணுக்கு சோல்வியது.) 


வியாஸர்‌, 4 மஹா புக்கிமானான இருகுபாவன்டிமரின1 எண்‌ 
வார்சசையை அறி. குழுவம்சகதிலு கக வல்லா நக்கும்‌. ரமலான்‌ 
ஹிகுகை உன்னை நோக்கிச்‌ சொல்லுறன்‌... சேதோரள்வளிமை 
யுள்ளவனே ! அரியோதனன்‌ முகலியோர்களால்‌ படமாய்‌ ஐடிக்‌ 


கப்பட்டு யானுகாரணம்பகு்றிப்‌. பாண்டவர்கள்‌. வனம்‌. சென்‌ ர்‌ 


வனபர்வச்‌, 7 அ அ 


சகளோ ௮௮7 எனக்குப்‌ பிரியமில்லை. பாரகனே ! அவர்கள்‌, கஷ்டங்‌ 
களை நினைகதுக்கொண்டு, பதினமூன்றாவது வருஷம்‌ நிறைக்சவடன்‌, 
சீகாபசையடைக்‌ து, கெள ரவர்களி௨ ௪.இல்‌ விஷம்போனண்ற 
பாணதகை விடபயபோகின்முர்கள்‌ , ஆகையால்‌, மிக்க மக்தபுக.இயள்ள 
வனும்‌ பாவகஇல மனமூளளவனுமான இந்த உலாது புதிஇு.ரன்‌ எப 
பொழுதும்‌ மிச்ச கோபஙகொணடு சாஜயதக்இற்காசகப பாணடவர்களை 
வன்‌ கொல்ல விருமபுகன்றான ? இரச டன கனகு தடுக்கப்பட 
மவண்டும்‌. உன்னுடைய புதஇரன ஸமாகசானதககை அடையடடும்‌, 
காட்டிலிருக்கும அவர்களைக்‌ கொல்லவிரும்பிலை இவன்‌ உயிரை 
இழப்பான,  புகஇமானான விஅர.ரனும்‌ (7ீஷமரும காமும இருபரும 
அசோோணாரும்‌ எவவிகம சொல்லுகன்றோமோ அ௮வ்விகம ஈனகு செய 
யப்படவேேணடும. அரசனே ! மிக்க ௮றிவுள்ளவ?ேனே ! தன்‌ ஜனஸ்‌ 
களோடு ௪ண்டை செய்வஅ நிக்இக்கப்படுகிறல்லவா ? அதர்மகதை 
யும்‌ அகீர்ததியையம கொடுக்கும்‌ காமியக்தகைசசெய்யாகே. பாசத! 
௮. ரசனெ ! பாணடவர்கள்விஷயக௫ல இவனுடைய விசாரபூர்வமான 
பு,சுதியானது உபே௯்திரகபபட்டால பெரிய இரங்கைசள்‌ செய்யும்‌. ௮.ர 
சனே ! அல்லது, மிகக மக்தபுகுஇயுள்ள இக்க உனது புச்இ.ரன்‌ ஒரு 
வாகவே, சகாயமில்லாசவனாகக்‌ காட்டை. அடைந்து பாண்டவர்க 
மடன்‌ சோட்டும்‌. ஆண்மையிக்‌ சிறக்கவே ! பிககு, உனஅ புதஇச 
னுக்குப்‌ பாணடவர்களுடன்‌ சேர்க்கையாலுண்டான இனேகம்‌ கேரு 
மானால்‌ கீ கார்யஸிகஇ பெற்றவனாவாய, ஆனாலும்‌, இது இவ்விதம்‌ 
கேரா. மஹாராஜசீனை ! * ஒருவனுககு எந்சககுணம்‌ உடன்பிறக்‌ 
இன்றகோ அனு உயிருடனிருககிறவரையில்‌ விலகாது” என்று கேட்‌ 
கப்படுகின்்‌ற ஐ. பிமராம நியம விதுரனும துரோணரும்‌ எப்படி 
நினைகடூலீர்கள்‌ 2? இவவிஷயகஇல்‌ எது சிறக்தககோ (௮௮) முதலில 
செய்யக்சக்கது ; (இலலாவிடில்‌) கர௬ுஇய பயன கைகூடாது! என்ரார்‌, 


() 
:) 


௮ ப மஹாபாரதம்‌, 
ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌. டதாடர்ச்சி) 


அவகவளளளளரர்‌. 


(வியாஸர்‌ மக்களிடத்து அன்பு விடற்கரிதேன்பாதற்கு உதாரண 
மாகக்‌ காமதேனுவின்‌ கதையைக்‌ கூறிந்‌ துரியோ 
தனுதியர்‌ உயிர்வாழ்தல்‌ பாண்டவர்களின்‌ 
ஸமாதானத்தைமப்‌ போறுந்துள்ள 


தேன்றது.) 


இருகராஷடிரன்‌, *பூற்பரான முனிவசே! காணும்‌ இந்தச்‌ 
சூகாட்டகதஇில ஈடா ககைர்‌ சம்பா மிகவில்லை. அகசையால்‌, கெய்வக 
தால இழுது அ௮கறகு அனும௫ககுமபடி. செய்விக்சப்பட.2ட 
னெனனு எணணுகின்றேன்‌. இக்தகக௪ ரூதைப பீவிமா விூம்ப 
விலலை ; துராணாரும்‌ விருமபவில்லை? வினுசணா அிரும்பவிலலை ? 
கரந்தாரியாலும விரும்பபபடவிகலை. அறியாமையால்‌ செய்யப்பட்‌ 
ட௫. விரகஙகளைசசெய்க பகவானே ! ரியோகனகளை அ டிவற்றவ 
னென்று அறிகஇருந்தும புஈுஇரசிேசககால விரிவதர்பூர்‌ ரக: 
யற்றவனாயிருககனேன்‌ எனனான. வியாஸர்‌, *விசி;27 விரயன 
புசதிரனான அரசனே ! கி சொல்வது உண்மையே. 1 புகழை 
மேலென௮ம்‌ புகஇரனைககாட்டிலும்‌ மேலிலலையென்றும்‌ ஈன ௨3/20 
வோம்‌. பரிபூர்ணமான அாகதங்களோபிக டினகாணாலும்‌ ஈர 
கைப புசு இரனைக்காட்டிலும்‌ மோலாக நினைக்கவில்லையன, ற இக்ம எ 
௮ம்‌ காமசேகேனுவால கணி விட்டுக்கொண்டு போடக்கப்பட்ட டான்‌. 
ஜனஙகவின்‌ பே! இவவிகயகலை இக்கி.ர.ணுக்கும்‌ காம/சீ உணுவுல்‌ 
கும்‌ ௩டகக ஸமவாதருபமரனதும இ௱க்கதுமான பெரிய கதையை 
உனக்கு௪ சொல்லு மேன்‌. 

அரசனே ! முங்காலத குல்‌ கோக்கருநக்கு மாகரவும ஸ்வரம்கத்‌இ 
௮ள்ளதமான காமசேனு அழுக. இஃ£இரன்‌ கைப்‌ பார்கு.து 
இரக்கமுற்முன்‌. அவன்‌, *“ரஈுபமானவ 2 ! ஏன்‌ இவ்வினாக செப 


வைவபகல ரவ வகை வைஎகவன் வை அகவய வடி. 


அரள்ள்சாாள் ச எனசர் கரு. 


ரவடியர. ச ௯௮ றறைகாம்‌ அலா 


1 இரச பாக்மத்இல்‌ பாம்‌ என்ணும்‌ பராரல இற இதா பரிடம, 
மேசுவிறலுளள ச “மியறுட அல்லை, ௩, பக்கிரி." விடு ப்பு ஸ்ர்ஸ்‌ பத்‌ யர 
“புகா மின [டமி பப்‌ 7 பி பமல்‌ நெஸ்‌ அமிவோம்‌. உடலி ட்ட றிட ஸர சத நக (ிஹ்டி யு 
யிருகதாஸ லான பகையாகிரு ன்‌” என்தும்‌, இரண்ட வற ரூ *சவளயு 9] 
மனாயிருா£கால அரா சாட்டி எம ிர௱தபொருல்‌ இல்லை' என்றும பை 2 பெ 
கூறு ர ற, 


வன பர்வம்‌, ௩௫ 


இழுய்‌? தேவதைகளுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌. கோசகளுக்கும்‌ 
விகமமா? நீ. இப்படி அமுக அல்ப நிமிசதமாக இசா £ 
என்றான. ஸாுரபி, * தேவராஜனே ! உங்களுகரு கஷ்டமொன்றும்‌ 
காணபபடவில்லை. கானோ புதஇரனைககுறிகத,க சகன்‌. 
இக்இரனே ! அகனால்‌ அ௮ழுகன'சீஹன. ஸுராஇபனே ! பலமற்றஅம்‌ 
தாறறுக்கோலால்‌ கூததபபடுகன௰௦அம்‌ சகலபபையால பீடிக்கப்பட்ட 
அம (அஆகாரததில்‌) ஆசையுள்ளஅம்‌ கஷடபபடுகன்‌ 2௮ம அன்புத்‌ 
கபபடுகின்‌றஅமான இகத என சனனப புக இ.ரனைப்‌ பார்‌. ஸு ராஇ 
பனே ! கேவேகஇரனே ! ஹிமஸிககப்படுகன்ற அம்‌ மிகக தளர்ச்‌ 
சியை ௮அடைந்ததுமான இதைப பார்க இரக்கமுள்ளவளாயினேன்‌. 
என்‌ மனமும்‌ மிகவும நடுககுகன்றஅ. அவைகளில்‌ பலக்அடன 
கூடின ஒன்று ௮இ௧ பாரகமை௫ சுமகசனெறஅ; மற்றொன்று பலமும்‌ 
பிராணனும்‌ குைககதும்‌ இளைக்கதும கரம்புகள.டாஈததமாகக்‌ கஸ்‌ 
டததுடன்‌ பாரத்தைச்‌ சுமக்கனெ௰ அ. அகைக்குறிக்ு5 அக்கிக்கன்‌ 
மேன. இகஇரனே ! அடிக்கபபடுகெ றும்‌ தாறமுல அடிக்கடி சூச 
கப்படுகன்றதுமாகி அந்தப்‌ பாரததை௪ சுமசக௪ சக்‌இயல்‌ மிருக்கின்‌ 
2௮. ஐ! இந்தானே ! பார்‌. அனஅபற்றி யான்‌ அதன்‌ சோகத்‌ 
கால பிடிக்கப்பட்டவளும்‌ மிகவும்‌ துக்ககதகை அடைச்தவருநம்‌ 
கணகளினால நிரைப்பெருக்குபவளும்‌ இரச்கமுள்ளவளுமாகி அழு 
இன்றேன்‌ ' என்ற. இர்இிரன்‌, * ௮ழகானவளே ! உன்‌ ஆயிரம்‌ 
பு. த.இ.ரர்கள்‌ கஷடப்படுததப்பமமபோது இஙரு ஒரு புதஇரன்‌ 
கஃடப்படுச்தப்படுகிததென்று ஏன்‌ இரககுகிஞய்‌ 2” எனனுான. காம 
கேணனு, “அயிரச்கணக்கான எல்லாப புத.இ.ரர்கரம எனக்குச்‌ 
சமமே. இந்கரனே ! அனால்‌, கஷ்டப்படும புதஇரன்விஃ£யத இல 
௮இக இரக்கம்‌ (உணடாகின்ற௮)? என்ற. கெளரவனே! (ப்‌ 
பொழு) இர்இரன்‌ ௬.ரபியின்‌ ௮க்த வார்‌ கதையைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ 
ஆச்சரியகைகையடைந்து உயிரைக்காட்டிலும்‌ புததஇரனை மேலாக 
நினைத்தான்‌. பூஜ்யனான இகஇரன்‌ கிருஷிசெய்கன்‌ வனுக்கு இடை. 
பூற்றை விளைவிக்கவேண்டி௪ சீக்கரம்‌ அவ்விடத்தில்‌ ௮இக ஜலக்‌ 
தைப்‌ பெய்கான்‌. அரசனே ! ஆகையால, சகூரபி எவ்விகம்‌ சொல்‌ 
லிக்றோ அவ்விதம்‌ உனக்கு எல்லாப்‌ பு.சுஇரர்கஷிடகதஇிலும்‌ இருபை 
பொ௫வாயும்‌, சகஷ்டப்படுகிறவர்களிடம்‌ ௮இசமாயும்‌ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. புகதரனே ! எனக்குப்‌ பாண்டு எவ்விதம்‌ புச்கானோ அவ்‌ 
தேமே நீயும்‌ இருக்கிழுய்‌. மஹாபுகஇமானான வி௮அரனும்‌ (அவ்‌ 


௨௭ ப மஹாபாரதம்‌, 


விதமே). கான இதனை௪ சினேகக்சால்‌ சொனனேன்‌. பாசதனே ! 
வெரு காலமாக உனகளகு நரதமொுரு பிவளைகள இருகி வனா. 
பாணடுவுககு ௩ போகளே காரைபபடுகினமாகள. அவாகைம 
கபடமிலலா கவாகளை $ மில (ம துரகுமடைக்‌ இரதுசுகிமாகள்‌. *மாவளவிதம்‌ 
ஜீவிப்பாகள்‌ 1? எவவிதகம விரு. சமெயடைவாகள! 2? எனறு கஷ்டப்‌ 
படம பாணடவாமளவிஃஐயகஇல என மனம மிகக சாபகனகு வடை 
இனற. பாகஇிவனே ! இகருக கெள மவாகள றீவிசசு விரும்புவை 
யானால உனனுடைய புககஇ.ரனூலனா ஏாூயோகனன பாணா டவாகமநடனு 
ஸமாகானககை ௮அடையவேண்டும எனம. 


ச்ஸ்‌ 


பத்தாவது அ அதயாயம்‌. 


கிர்மீர வ நய ரீ வம்‌. (தொடர்சீசி.) 


(திரநுதராஷ்டிரனுல்‌ வேண்டப்பட்ட வியாஸர்‌, மை$மேயர்‌ துரியோதன 
னுக்த உபதேசிப்பாரோரன்று மோலலிர்‌ சேன்றதும்‌, துரிய 
தனன்‌ மைக்‌ ோயர்‌ சோலலை அறா குமலைை மசய்து 
ததரோரோரடையைந்‌ தட்டியதும்‌, மை$மேயர்‌ 


அவனை மீ சபிந்ததும்‌.) 


்‌ டி ச ப்‌ த 4] ரம்‌ க்‌ 

இரு கராஷ்டி.ர ன்‌, *அறிவி% இறங்கு பானில்‌ 1 பன்ரா மிகக்‌ 

இ௪ சொல்லிய இது இவ்விகஹளள (சே. காணும்‌ அரி ரன. இக 

எல்லா அரசராக அறிாமனள. ஐ! முணிவ22 1 நிங்கள்‌ வைக 

கெள.ரவாகளுககு ஈவயமையரமவும்‌ நலரு வாகும்கு உணாடுபோண 

ஹவதாகவம நினைககில கிளா. அறையெய விதுர னும்‌. ப விபாடதம்‌ 
வி, ச 7 ்‌ 3] 

சோரணரும்‌ எனவிடம சொல்வுப கன. ஊவா இ ணறுதமைடிக்‌ ஈழ 

அம்ப அபரா , 
கூ ௩கவனானாலு॥ சூ.நவ்ச, ௨3 ௮! சணவர்கடமிட உ இல ங்கு 
களூகு குயையிருகருமானா; லாம கெட்ட வண்ணாமுளன என்‌ ப2.இம 


ணைன அதுரியோகசனனைககுறிகது. உபேேசிம்கம்கடவிர்‌ என்பான்‌. 
வியாஸர்‌,  அமசனே | புழ்யரான டுந்த மா பயரிஷ.யான வர 


ப்மாராககளான பாண்டவர்களை! பார்ருதுவிடடடு நம்மைப்‌ பாரீக்கு 
வேணைடிமபொன்ற விருப்‌ பககால்‌ இங்கேயே வ,நூன யம்‌... நொரரணே 1 
இரக்கப பெரிய நிய யானவர்‌. இக்கக்‌. கூல மாமானத்கும்‌ 
காக உனதூ பு ரணான அுமிமியாகனணுக்கு. நியாயம்‌ தவழுது உப 
சேூபெடபம்‌, மெல சின 1 இமம்‌ எம்‌ பொல்‌ பவாய விது ௪௩ 


வினா பர்வம்‌, கள்‌ 


சேகமின்‌ மிச்‌ செய்யகதகக௮. காரியததைச௪ செய்யாவிடிவ கோபத்‌ 
அடன உனஅ புகஇ.ரணை௫ சபிப்பரா ? எனமுார்‌. இவவிகம்‌ சொல்லி 
விட்டு வியாஸர்‌ சென்றனர்‌. மைதஇசேயா காணப்பட்டார்‌. 
அவசைப்‌ புகஇரனுடன்‌ கூடின அ௮ரசன மரியாதையுடன்‌ வரவேற்‌ 
ரன்‌. அர்சகிய முதலிய எல்லாக்காரியககளையம செய்து களை 
யாறின முனி ஷடரைப பாத, அமபிகா புகதரனான தஇருத 
மாஷடிர ராஜன வணக்ககதுடன சொலலலானான. *ஐ! பகவானே | 
உமககு கலவ. ரவா ? வீ. ராகரம பசாதாககளுமான ஐ௩து பாணடவர்‌ 
கஞும்‌ குருஜாஙகலகதஇல ஸெளகஇயமாயிருககின்ருர்களா? பாத 
பாறோஷடாகள பிரஇஜளைப்படி இருகக விருமபுகின்றார்களா ? 
மிகள.ரவர்களின ஸஹோகர ஸ்னேகமானன குறைவற்றதாக இருக்‌ 
குமா?” எனரான்‌. 

மைதஇயோயர்‌, * தரசதயாகஇரைக்காக ஸஞசரிகதுககொணடு 
குருஜாங்கலககை அடைக சேன்‌, காமயச வனததில தத்செயலாகத 
காமபுகஇரசைப பாததேன்‌. பிரபுவே ! ஜடையையும மான்‌ கோலை 
யம தரிருஅக்கொணாடவரும தபோ வனததில வஸிப்பவரும இறநத 
குணமுளளவருமான அவரைப்‌ பராப்பதற்காக மூனிவாகள வகதார்‌ 
கள்‌. மஹாராஜமேோ ! அவ்மிடகஇில உமது புதஇரர்களணுக்குச௪ ௪ண 
டைக்குக காரண்மானதும்‌ ஞூதாட்ட உருவமாக வகர்தஅம்‌ மஹா 
பயங்கரமுமான அநியாயததகையும்‌ கேட்டேன்‌. பிரபுவே! அதனால்‌ 
கெள £வர்களின்‌ ஈன்மைக்காக தான உம்மை வந்தடைஈதேன்‌. உம்‌ 
மிடம கினேகமும்‌ பிரீ தியம எனக்கு எபபொழுதஅம்‌ ௮ இகமன்‌ மோ? 
அபக ! உமது புதஇ.ரர்கள்‌ எவ்விகமேனும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
விசோகப்படுகன்‌ ஜராகளென்பதாகிய இது, நீரும்‌ பிஷ்மரும்‌ உயிருட 
னிருக்ளும்போத, யோகடியமன்௮. அரசரே ! கீர்களததில்‌ காமணிக்‌ 
காரிகமின்‌ நடு முளை போன்றவர்‌ ; தணடிச்கவும்‌ அனுக்கர௫இக்கவம்‌ 
தக்சவர்‌ ; வசப்போகிற பயஙகரமான அநியாயத்தை என்‌ உபேக்ஷிக 
இலீர்‌? ஐ! சூருூகக்கனசே ! இருடர்களின்‌ ஈடையபோல்‌ ஸபையில்‌ 
நடந்ச கடையால்‌ ரிஷிக்கூட்டததில்‌ விளங்குஇறீமில்லை £ என்ஞூர்‌. 
பூஸ்யரசான மைகஇசேய ரிஷியானவர்‌, அருக இரும்பி பொறாமை 
கொண்ட துரியோதன ராஜனை கோக, இனிய சொல்லால்‌ சொல்ல 
அ. சம்பிச்தார்‌. *பெரிய தோளுள்ளவனும பேசுபவர்களுள்‌ சிறக்க 
வளனும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமுள்ளவணனுமான அரியோதகனா ! உனக்கு 
நன்மையான வார்சசையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதனை என்னிட 
மிருகதுகேள்‌. கரறபேகடனான ராஜனே ! பாணடவர்களை மோசம்‌ 


கு பு மஹாபாரதம்‌, 


செய்யாதே. உனக்கும பாணாடவாகளை ரும்‌ கெள. வரமந த்ஸ்ரூம்‌ 
உலகததி௰கும்‌ ஈன்மையைஎ செய்வாயாக, ராரஇரியரில .. இர்மீபா 
னென்னும பெயா புரைடவணும்‌ பயங்கரமான சர்‌ ரமுன் வருமான 
அரக்கன்‌ அப்பாண்டவர்களை அடைசனது மலை பால அரசைவறறு 
வழியை மறைகதுசககொணடு கினமுன்‌. பரக நில்‌ 1/2 
வணும்‌ பல மூளளவர்கணாளா இரகதவணுமரன பிீமலா மர 1 /லி முயலை 
கொல்வது போல, ரு மிூகரைக தகொலலுா மாமியா, 
௫ பன்ச்‌ 
பலததகால அ௮வனைக கொனனுவிட்டான. அசசமீலா! இகெவிஜபடு 
இல, பீமனால்‌, பெரிய விலலுள்ளவவும்‌ பதினா) யர பல 
மூள்ளவனுமான ஐராலக்கன்‌ எவவிகம ய, இல்‌ காரமா. செயயப்‌ 
பட்டான்‌; பாரா | இருவணா௮ும பநனு$? சலலாகு நூரு பு. ு,;இ.77 
களும்‌ மைதனனர்கள்‌, நமபாமீரஷ்டாகளாலா. அவாகள்‌ யாவரும்‌ 
ஞர்கள்‌ ு; பயங்கரமா பூம செய்யும தன்மையுமூள்ளவபக 
யாவரும்‌ பதினாயிரம்‌ யானையின்‌ பலமுவவவர்கள $ வரமே 
சரி.ரமூளளவர்கள்‌ ; உறுறஇுயுன்னவர்சன 3 உண்ண பேச நிலைய வியார 
மாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. யாவரும காம டபடிரெலா றா அபிமான 
முள்ளவர்கள. இஷ்டப்படி. உருவறடையெ ழி மக்‌ ௭ டியவர்பறு நம 
தேவசததுருககவமான மழிடிம் பனா. பகல மூழலிய மாக்தஸாகளேை 
யும்‌ இாமீரனெனணும எாவகதணனையம கொன்றவரை... ஐயம்‌ 
ம.ரணாமுமுளள எகக மிகன்‌ யூதகக தில அவாகமியா. ஏமம்‌ உறு டில்‌ 
பன்‌? பாதஸாபேஷ்டனே 1! உனக்குப்‌ பாண்டவர்களுடன்‌ ஸம 
தானமே உண்டாகட்டும்‌. அரசனே | என்‌ வார்கடையின்‌ படி செய்‌. 
ஆ ய ம்‌ * 7“ ௬ 4 ன்ட்‌ 
யமனுக்கு வ௪மாகாதே ? எனமுர்‌, அரச ! ந மமை்‌ இம்ரயா 
இவ்விதம்‌ சொல்லும்போ வன யானைக அடுக்கை போண்‌, 
வத்‌ ௧23 அ பெ ன வ மயான ற 
சேனதுு) தொடையைக கையால தட்டினான்‌. கெட்ட புகுமியுள்ள 
அவன்‌ புன்னகை செயது காலால பூமியை 2 மிக்மிகாண்டு பன்னும்‌ 
சொல்லாமல்‌ சிறிது தலைகுணிகது கின்னான... சசி! கெய்க 
்‌] ்‌] ௬ ஆ (பி 4 ந்‌ 4 
விருப்பமில்லாகவனும்‌ பூமியைக்‌ கஇ௮டஇன்‌ ஐவலுமான அறக்றன்‌ தூரி 
யோதனனைப்‌ பார்தது மைகசஇெயருக்குக்‌ சேோகோபம்‌ உண்டாயி மு, 
ந ௪ அ, ச்‌ ்‌] ச்‌ 
கோபம்கை அடைந்த முணிபா2சடசான ௦ மைகுமோயர்‌ தெய்‌ 
வத,கால்‌ ஏவப்பட்டு அவனைர்‌ சபிக்க ஏண்ணவமயாண்டார்‌. பி.யு, 
௪ ம ௬ ட்ட ௬ ௬ ம்‌ ப்‌ கு ம்‌ [ ந 
௮ற்து மைனவ்பசேயர்‌ கோபம்கால்‌ அண்‌ வெந்து ஜலககசகைம்கொட்டுக்‌ 
கெட்ட எண்ணாமூதள்ள ௮௩௫௧  ுமிரியரனைகர்‌ அடிக்கலாஞார்‌. 
“என்னை ப.இயாமல்‌ என்‌ சொற்படி. செய்ய விரும்பாமையால்‌ 
இரந்த ௮இக கர்வகஇன்‌ பலனை உடனே அடைவாய்‌. பலமுள்ள 


வன பர்வ எு, ௩௩௨௯ 


பீமன்‌ சகதையின்‌ அடிகளால்‌ உன்‌ தொடையைப்‌ பிளந்து உன்னைக்‌ 
கொல்லுவதகற்கேற்ற பெரிய யுககம்‌ உண்டாகும்‌' என்னார்‌. 

இவ்விதம வார்தகை சொல்லபபட்டவுடன, பபதியான இருத 
சாஷ்டிரன, ₹இது இவவிதம்‌ உணடாகமீவணடாம்‌' என்று மேனி 
வமைப பிரார்த்திகசான்‌. மைதஇரயா்‌, *அரசமே | உமத புதஇ 
சன்‌ ஸமாகானககை அடைகதால்‌ அப்பொழுது சாபத்இன்‌ பயன்‌ 
உண்டாகான. ஐயா! இல்லாவிடில்‌ உணாடாகும்‌' என்றார்‌. அப்‌ 
பொழுது அரிமயோகனனுக்குப்‌ பிசாவான ராஜபாசேஷ்டன, மனக்‌ 
குழப்பமடைந்து, “கர்மீரன்‌ பீமனால எவ்விதம கொல்லபபட்டான்‌ 1” 
என்று மைகதஇுபோயளரை வினவினான்‌. மைகஇேயர்‌, £ நான்‌ சொல்‌ 
லேன்‌ ; உமக்கோ 1 அஸுூயையிருக்கின்றனு. உமது புதஇரனோ 
கேட்க விரும்பவிலலை. கான்‌ போனபிறகு, இர்ச வினரர்‌ யாவற்றை 
யம்‌ உமக்குச்‌ சொலலுவர்‌' என்றார்‌. மைதஇமேோயர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லி 
விட்டு வக்தபடியே இருமபி௪ சென்‌ ரூர்‌. இர்மீரவகதததால கவலையை 


அடைந்த அதுியோகனன பயதககை அ௮டைகதான்‌,. 


பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
கிர்மீரவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


அமனாளாங்வளைபவுவத்‌ வத்தை மனன. 


(விதுரர்‌ கிர்மீவதந்தைத்‌ திருதராஷ்டாரனுக்கச்‌ சோலலியது ) 


இ.ருகராஷடிரன்‌, (விதா! இாமீரனுடைய வசகசகைக்‌ கேட்க 
விருமபுகனன. சொலலவேண்டும்‌. பீமனுக்கு ராக்ஷஸனுடன்‌ 
எதிர்ப்பு எவவிதம்‌ உணடாயிற்று ?' எனரான்‌. விதுரர்‌ சொல்லு 
குர்‌ : “மணிகனால செய்யமுடியாக செயகையையுடைய பிமனுடைய 
இந்தசசெய்கையைச்‌ சொல்லுகிமீமன்‌$; சேம்‌. அவர்கரநைடன்‌ 
வார்கை சொலலும்போன, நடுவில்‌, அடிக்கடி. என்னால்‌ மூன்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டது. ராஜே௩.ர2.ர1 ஸூஇினால்‌ ஜயிக்கபபட்ட பாணடவர்‌ 
கள்‌ இங்கிருக்து புறபபட்டு மானறுபகலிரவுகளில பயங்கரமான 
பாத ராகஇரியில 3 ஜனங்கள்‌ தூககுமபொழுது பய௫ககரமான 
சேய்கையுள்ளவர்களும்‌ மணிதர்களைததின்பவர்கரைமான ராக்ஷஸா்‌ 
களின்‌ சஞ்சாசகாலத்‌இல்‌ கரம்யயமென்னும்‌ ௮வ்வனகச்கை அடைக்‌ 


கும்டசும்‌. சக்டி ஸ்ஸ்க கரல, பகுக்க வதத்ததை ண அடவ ரர ராகவலைஸ்னாக்‌. 
ர த்‌ மடல்‌ ௯ மலம ண்‌ மட்கி யல்‌ 


1 பி றா மூ. ௮சளில சோஷ சதை - வெளியிடுதல : உத ௫யோசகபாவம்‌ 
173-ம பக்கம்‌ குறிப்பி” காண, 2 ஓரு சொல விடபபட்ட௮. 


௮௦ பூ மஹாபாரக, 


கார்கள்‌. வனசதஇல்‌ ஏழு நசரியபவரசளான. எல்லாச்‌. நவள றம்‌ 


சாக்ஷஸபயகதுகால வெரு ராசகதில அவவகாகளை எப்பொ நம்‌ 
விலககுனெழுர்கள்‌. பாசகே ! அவவிடகதில பாணடவாகள (9 
வே௫ிகரும்போறு பிரகாகிக்கும கண்ணுளளவனணும்‌, ரு பு'சீசஷ்ட 
கள எவ்வஹியால்‌ செலறுகராகளோ அவவழடியை முறைகுது] 
கைகளைப்‌ பெரியவைகாசகவும முசதிப பயங்கர மாகவும்‌ சரய து 
கொணடு நிற்கன்றவனும உதடடைககடி உ த்‌ெடபபல்லுள 
ளவனணும்‌, சவர்ச கண்ணுள்ளனவளும்‌, பிரசரசிககன ல சேேலமீசைககய 
தலைஃயிருள்ளவனும்‌, சூமியசரணாகறுடனும மினானல்‌ கூட்டக.தூட 
னும்‌ கூடியதும (கரக்றாக்கறைட ணாக கடினமான யாம போண்ம 
வணும, மாக்ஷஸர்கமுரக்குரிய பாயையை வெசியிடுர வலம, பெரிய 
முழக்கமதைச்‌ செயற நீருண்ட மேகம்‌'2ப/ரலச பு ருதுபனோம்‌ 
செய்பவணறும, பயஙகரணுமாலா சாக்ஷணண்‌. வமிகொளனியடன்‌ 
வழியை மறை ரதுககொண்டுகிலாமுன. அவணுடைய ஏப்‌ மிணுல்‌ 
ப.றவைகருநம்‌ நீர்ப்பிமாணிகரைம்‌ ஸ்கலஜர்அுக்கறுநம்‌. பயகது சப்‌ 
இத தக்வொண்டு நாறஜிசைகமிலும்‌ 1ஓஒடின. றுவணாது. சக்கு 
தால்‌ நன்ளு ஓடடமபிடிகஊ மாண்‌, லி, எருமை காடி. (இவைக 
ளால்‌) கலககனை அவ்வளாமரலாஆர ஊைமயிப/சிபரவ நாசிபாலாயி 5. 
அவனு கொடைக காற்கினால அடிக்பைபட்டனவுஞ்‌ வக இனிர்க 
ளாகற கைகருநள் வனவும்‌ வெருராாா.இல்‌ மோகா ருகனவுமான 
கொடிகளும்‌ மரககளைக கழுவிக்கொணொடன. பரா, ுக்௪. னாா 
யதஇல மிக்க பயககரமான காத்று விகிப்று. அகாயமான லு, அக ௧3 
காறறினால புழுஇகளாரால மறைசகட்பட்ட, சாகி, நு, ர்மிசங்பள்‌ 
(மறைக்‌க.நாயிற்று பபற சீராராவேசமான று ந்து. இக்குமி 
யககளுக்கும்‌. 3 அறியபபடாாறு. பொல, பெரிய  சழ்து தவான 
வன்‌ ஐது பாணாடுபுகு இசாகறைககும்‌ * ரியபபடாரவணுாிி ன. 
அவன்‌ மான்ோலால்‌ (2பார்ககப்பட்ட பரண்டவாகளைம்‌. தோம்‌ 
இல்‌ பார்த்த அவனை கன வாயிலை பைஷைகபர்வகும்‌ மல 
மறைக்துக்கொண்டான. முன்பார் மமக அவனைப்‌. பபாற்ற்து 
காமசையிகம்‌ போன்ற எண்ணுள்ள இெள பஇயானவள்‌. பயனு 
பபயககால்‌ எண்களை மூடிக்கெரண்டபனள்‌.. தூச்சாணைணின்‌ கையா 


லிழுக்கப் பட்டு அவிழ்க்க கூந்குனுனன. (அவன) மந்து பாசையருல்பர 


சலண்சவவகடி சம்ளவ அவலள ஸ்ர ஸு ஆனை எரு ஜட ஞ்‌ ண்‌ ச 


ச 


ச்‌ *்‌ ர்‌ 
1 6 பாம்பே. 5 தப தை ப தப்பை | ப்பி! ப்ப 1 ரீ. ்‌ பக பபர்‌ உட டூடட்‌/ 
[ ரூ * ந்‌ ஸ்‌ 
வரை 3“, பரம்‌ பறிருு்தமிபுறபம்‌ இம் பிரிய என்‌ பரிலத ட உாட்பா யல்ட.  யா 


[தி 


8 நித்த * 
[த்க்‌ ம்‌ அபி. (தபு ம்‌ லி டட | படட! சொ! எப்‌ மட்டப்‌ ட்டர்‌, 


வன பர்வம்‌, கு 


நடுவிலுள்ள ஈஇயபோலக்‌ 1 கலககததை அ௮டைக்கனள்‌. அப்பொழு, 
பஞ்சபாணடவர்கள, விஷயங்களனிுசெனற இககஇரியககள்‌ ஆசையைப்‌ 
பத்றிரிற்பதுபோல, மயரகததையடைக்கத அவளை அஆதரிததார்கள்‌ . 
சபோவீாயமளள தெளமயர்‌, பயககரமான காட்டியடன்‌ சொமபின 
கான ௮௧௧ ராகுூஸமாயையை, பாணடவாகள பாரததுக்கொண்டிருக 
மபயபொழு க, ஈனறராக ஜஐபிககபபட்டனவம ரசா௯ஸாகளை காசம்செய்்‌ 
௮ 2 நூல்‌ / 
கனறனவுமான அனேக மகஇரஙகசளால காசம செய்தாரா. மிக்க 
வலியமையுளள வணும கூ நானுமான அ/வன, மாயையறத்றவனும 
கோபதகால கனகு விழிசனற கண கரளளவனும இஷ்டபபடி 
வடிவககை எடுகதுக்்கொணெடவனும, யமனுககொபபானவனுமாகக 
காணபபடடான. பிறகு, விசாலமான அறிவுள்ள யஇஃ்டி.ர.ராஜன 
அவனை கோக௪ சொலலக சொடக்குனான்‌. “நி யரா? எவனைச்‌ சார்ந்‌ 
சுவன 7 உனககு எனன காரியம செயயப்படவேணடும ? சொல்ல 
லாம” எனஞுான்‌. 
பிறகு, அவவரககண்‌ தர்மராஜனான யூஇஷடிரனைப்‌ பார்தஅ௪ 
சொலலலானான. *நகான பகனுடைய ௪கோகரன ; இரமீரன என்று 
சுககிபெறறவன ; ஜனமற௰ இக காம்யகவனதஇல்‌ பயமற்ற வனா 
மணிதாகளை யூககககில ஜபிசது எப்பொழுஅம ஆகாரமாகச்‌ செய்து 
கொணடு வஸிககசினமேேன. ஆகாரமாக எனசமீபதஇல வகத நீஙகள்‌ 
யார்‌? உஙகள யாவரையும யதககஇல ஜயிதது அசசமற்றவனாகச்‌ 
சாபபிடு வன” எனமுான்‌. பாரதமே ! தாமபுதஇரன, கெட்ட எண்ண 
முூளனள அவனுடைய அந்தக வார்கதையைக சேட்ட பிறகு, கூலம்‌ 
பெயா மூகலிய எலலாவ௰்றையும சொல்லக தொடங்கினான்‌. *தான 
பாணடு புகஇசனான தர்மராஜன்‌. நீயும காதால கேட்டிருக்கலாம்‌. 


[7 


உண்‌ அர்ஜுனன்‌ மூகலிய எல்லாத தம்பிமார்கரைடனும்‌ ராஜ்யத 
கைப்‌ பறிகொடுகதுக காட்டில வஸிக்க எணண௫ஈகொண்டு அது 
இருந்து. உனக்கு சொக்கமும்‌ பயககரமுமான இகத வனத்தை 
அடைக்தேன: எனமுன்‌. பயககரமான தோற்தமுள்ள காமீரனென்‌ 
னும ௮. ரசுகன, மிகச அசசரியககதை அடைந்த, அவனை கோக்குச்‌ 
சொல்லக்‌ கொடகஙககினான்‌. வெகு காலமாயள்ள எனனுடைய இக்த 
மானோகமானத இபபொழுது என்‌ அதிருஷ்டசஇனால ௪ம்பாஇத 
ரஃ்‌ கொடுக்கப்பட்ட. பிமஸேனனைக கொலவதற்கனமரோ எப 
பொழுதும்‌ அயகதக்தைத்‌ தாங்கிப்‌ பூமி முழுவதும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்‌ 
மேறன்‌, கான்‌ (இதுவரை) இவனை அடைந்த திலலை. வெரு காலமாக 


ட செக ரகளை 


1 * அவாகருநககு தடுவில பதுக௫கசகொண்டாள்‌ எனபது கருது. 


ேசு 


௮௨ பீ. மஹரபா॥க. 


எஇர்பார்க்பபடடவணும /மொகாவைக கொண்வைணுமான அட்டி 
பட்ட இவன கெயவிகமாக டஓுபயபோது இடைகு றவிட்டான. அர 
ர 
சனே! பசனெனணு௦ எனது அருமைக கமையலா சேசு இரிய 
ஞ்‌ 
வனகஇல பிமாமமணானெனக கபட உபதவமகுமிக. இவனாலலாம 
விசஇயா பலகை சொணாடு சகொல்லபபடடான $7 இவறுககு இயற்‌ 
கையான சரிரபலமிலலையன 82 மூவவனாகுகால, பெட்ட வாவ 
முள இவனா 2ல எனகளுப (சரியென வணுா அகரம்டில ௪௫ மியப 
வனும்‌ கோழமனணுமான இறிடி மபணும கொலவபைபடடான்‌... அவனு 
ட 5 
இலகையும அூபகமிகைபபட்டானள்‌.  அபபபடிபப்ட்ட இம்ருறடன, எரி 
யான நடுசாகஇரியில எம முடைய எகசசரரகரலம வககவுடன, வண 
றைடையதான பிரவே௫கு டியாக டகறு. வுணகுைதயமைடக நரன, 
இப (ப ரு. வெருகரலம சச வளார்நறுவககள இவளா விய வாண ௮ 
வைசகஷஞைப ிி்பாசகி,)ொளளப்‌ போடிமிரன்‌.. இவணுடை 1 ரிக 
0 ய 
மான இசக க நால பகனைகளுறி சது ர காரபரைஈ க யயப 2 (ரிவ 
ஞ்‌ ௬ ட ௬ (1 
மோன்‌. கான்‌, இப்பொழுது ஏமையலாவிஷூய லும்‌ சே விஷ 
ச ட்ட ப 
யததிலும்‌ கடனணிலலாகவனுகி மாக்கள்‌ கணரைட சமகாலம்‌... இரா, று 
ட்‌ * 39 ம "்‌ [4 
மேலான சாகீஇயை அடையப்போனை(ேறலா.  யுஇஷடி மரீனா 1 பாலா 
ட ட்‌ ம்‌ ட (ட ௭ 
அக்கப்‌ பகணால /7ம ணன ண்‌ வியபெட்டானுறு இபப முரு மி பாரி 
சு பணி 4] யூரி ரூ 
தசகொண்டிருகையிமல!2ய, இவணப சரடு மின. இபப 
8 9] ரர ்‌] 
பொழஸ்ரூே சா, மிககபலமுகள்ளா சீமணைடிாணது முக கு இயர்‌ ற வராம 
(ரி 2) ம்‌ [்‌ ட ௮ நட்த ] ற ள்‌, ரு ) 
மன வானரபி யை 0 29 அம்‌ உபி படம்‌? 28/70 ட அல 37 017/4 
சச்‌ செய்கனமேேன' ஊனமுன்‌. 
்‌ (7) (ளி ட பி றி ்‌ 7 கி ற ர்‌ ன்‌ ரு ப்‌ ட ்‌ 
இ 23/7 ௨ம்‌ டிவி அப்பட்ட ட்டு 13)/ டப்‌ 2, பூ 5 அ ௫ பட படுப! ய்‌ ச்ம்‌ ழூ 
* ்‌ 
மாவுபாான ய இலி ரன், செொபாக்பொண்டு, “இத நடவாது” மாண்டு 
௬ ௬ ஆ ௬ ட்‌ ச 
ரரல்கூஸனை அது மூமறன்‌.. (ருரு, (சரள வவியைபயமபைகி பிம்‌ 
அப ப * * க 7 
அ௮பபயொ டி! சக காசசசா! தற] வ்‌ [இச்‌] 7 5 பம 7/7 திய 4, [72 ஸபர்‌ // சரி டியா பா 


பா (சீ ம 7 வரர ச ௭ 37 ஸ்ப 


முள்ள காக முறித்து, இலைகில்லா குகா 
ட ்‌ ௪ ௩ ௪ ய 

போலே, ஜயரிலணான அர்ஜாரைனை அறிம ிமில்டில்‌ வஜ்ர 

புகை கொறுற்ககை கூட்டி ய வவிமைவாய்ககு கரண்டிவமுகை 

நாணுடன்‌ ௩ூடனமாக! பெய்ரான்‌.. பாம த மீம1 ப9முன்‌ அர்க்‌ ந ர்‌ 

௬ ப்‌ [ச | சு ௪ ட்‌ [்‌ ்‌] 

ஜானனை்‌ கடுகுது மேகம்‌ பாஸர்‌ சப்தக்கும்‌. அக்கு. மாவதஸனை 
பட ந ஈர ம்‌ சு க்‌ * ர்‌ 

எர 2 காடி *கில்‌, நில்‌ கான்ணு சொன்ன. துப்பொ ழுது பாமா த்றை 

அய காமாகம்மொண்டவறும்‌ பாண்டுபு2 கிரணம்‌ ரலபைதன்னண வு 
"ரூ ்‌ ௬ ௩ ந்‌ ல்‌ ந்‌ ச 

மாண பன்‌, அவனை டவ்விகும்சொல்லி,  மிக்கசசாபவ்கொர ண்டு, 

அடையை இறுக்கிம்வஃ்டிக்‌ கையினால்‌ கையைப்‌ பிரைந்துகொண் 


வான பர்வம்‌, ௯௩ 


மம்‌ உதட்டைக்‌ கடிகதுககொண்டும்‌ வேசமாக அவனை எதஇ£ரததுச்‌ 
சென்னான. பிறகு, யமகண்டகதஇிக்கொபபான அம்மரததை அவன்‌ 
தலையில, இக்கு.ரன வஜ்ராயகதகை எறிவது சபால, வேகமாக எஜிந்‌ 
தான, ௮வவரக்கமனோ யததகஇல பரப.்ரப்பிலலா தவனாகக்‌ காணப்பட்‌ 
டான்‌. பிரகாகிககும்‌ இடிக்கொபபான எரிகொள்ளியையம விட்‌ 
டெறிக்தான்‌. யுககசமசெயகிறவர்களுள சிறககவனான பீமன்‌, எறியப்‌ 
பட்ட அ௮கதக்கொள்ளியை இடக்காலால களளிவிடடு, ௮கத ரர 
னனைககுறிததக இருமபவும ஓடினான. இாமீபணும வேகமாக மரத்‌ 
தைப்‌ பிடுககககொணடு கோபஙகொணட யமன் போல ய்குதகஇல 
பாணடவனைககுறிகது காஇர்கது ஓடினான. மரங்களை சகாச௪மாக்கக்‌ 
கூடிய கக மரயுகதமானது, முனசாலததஇல ஸ்‌்இரியை (அடைய) 
விரும்பின பிராதாககளான வாலி ௬ுகரீ வர்கரநக்ரு உண்டான அபோல 
உண்டாயிற்று. அவாகரநைடைய தலையில்‌ விழுக்க மரங்கள்‌ மத 
கொண்ட யானைகளின கலையில விழுக்த கீலோதபல மலரிதழ்கள்‌ 
எவ்விகமோ அவவிதகம்‌ பலவாமுகச்‌ சிதறின. ௮கதப பெருககாட்டில 
அவர்கஹிலா தலையில அடிககபபட்டு௪ சிகறிக கஇடகரும்‌ ௮னேக மரவ 
கள்‌, இறைக்கப்பட்டும்‌ இடககும்‌ மரவுிகள போல விளானை, பரத 
ஸ்சேஷடமே! ராஸ (றமீரஷ்டனுககும நரஸபாுரஷ்டனுகளும 
(௮பபொழுனு) ரு முஉரகுகம்‌ அமமரயுதுதம நடந்தது. பிறகு, 
மராரஸன்‌ கோபஙகொணாடி கறபாறையைப்‌ பிழிங்கி யதகத.இல்‌ 
நிக்கும்‌ பிமன்மீது எறிந்தான்‌. பீமன்‌ கலக்ககதை அடைந்தான்‌. 
சாகஷு்ஸன கறபாறையினடியால அறிவற்ற அவனை, சாகசூவானவன 
கைகளால கிரணஙகளை க கள்ளிககொண்டு சூரியனை கோக்கிச்‌ செல 
வதுபோல எதிர்க ஓடினான. அ௮வ்விருவாகஞம ஒருவரையொருவர்‌ 
கழுவி ஒரூுவரையொருவா இழுது, சொழுகத எருதுகள்போல 
விள கஇனார்கள்‌. ககம தெறறுப்பல இவைகளை ஆயுகமாகவுடைய 
கொழுகத புலிகறாக்குச்‌ சண்டை நடபபதுமீபால அ௮வவிருவர்களுக்‌ 
கும்‌ மிகவும பயககரமும கெருக்கமுமான யுகம்‌ கடந்தது. தரியோ 
கனன்‌ (செய்து) ௮வமானக தாலும்‌ தோளவலிமையாலும்‌ கொழுப்‌ 
பமைந்தவனும்‌ இளெளபதியின்‌ கணணால்‌ பராக்கபபட்டவனுமான 
பிமன்‌ விருதஇயடைந்தான்‌.. கன்னவகளில மகஜலம பெருகும்‌ 
வழியையுடைய யானையை யானை அடிப்பறுபோலக்‌ கோபங்கொணடு 
அடுடம்தூக்‌ கைகளால பிடிககான்‌. பிறகு, வீரியமுள்ள ௮௩த மாக்ஸ்‌ 
னும்‌ இவனைப்‌ பிடி.மதான்‌. பலமுள்ளவர்களுள்‌ ௪,௦௩த பீமன்‌ பலத 
தால்‌ ௮வனை உத றினான்‌. அ௮ப்பொழுனு, யகத௫தகில்‌ பலமுள்ள அவ்‌ 


குப்‌ பூ. மஹாபாரதம்‌, 


விருவர்கறடைய கைகறினுறைகலால்‌ மூககல பிளக்ககுங்மொப 
௪ 1 
பான பயங்கரமான ௪பகம உணாடாயிற்ம. பிறகு, பீமன அவனை 
வலிக் அ இடுபபில பிடிககிழூகதுப பெருஙகாறறு மாரகைச ப 
ச 1] 
வதுபோல வேகமாகச ச௪ழறறினான்‌. யூககககில பலமுனாள (/மனணால 
பிடிககபபட்ட அவன்‌ பலமற்ற இறிது சலி ர வணாகர சிர 
கேற்றவாறு (மனையும இழு மான, பிறகு, பீமன அவன்‌ கலா 
இருப்பறைக கணாடு, பசுவைக கயிறறினால கடவெதுோ ரல அவக 
கைகளால கட்டினான்‌. பலமுளள மன்‌, உ௱£க௰௰க அடிகபைபட்ட பேரி 
௪ப்‌இப்பதுபோலப பெரிய சபகம செயல தவா பிரஜஐ டைய, றாக 
அடிக்னெறவனுமான அவனை தெடு2கரம அ மறுமினான. அவவரககள 
அழுவதை, கணடு, பாண்டுகுமாரான வலிக்கு கைகளால்‌ பிடிமறு 
(அவளை) மிருகசைக?ன கொலஅவ து பாலக கொளு. பமல புது 
காலால அதமனான சர௯்கஸனை இடையில மிஜிக துகை தைத 
ளால ௮வனது கழுகறைப பிசைந்தான., பிறா, மாவ அவளவகறமும 
ளார்க்கவணும. வெணளிவகள கணகளாரல பயங்க ணுமரன (புவ 
ன்‌ ்‌ 2 ர்‌ 
பூமியில புாடடிப்‌ பிண்வரும செர.ற்களையும்‌ சொர ய5) ௮௮, 


£ பாவியே ! நி யமன்‌ வீ 


ட்டை அடைகதநும, இறிடி பபா புனை இவ 
சளின்‌ கணணியை அுடையாய? மானமுண.. இவவ. பொனனளிப 
புருஷாகளுள ௫௦௧௧ (பிமன) கோபம முடிய மனு வளாக வலி 
இராபரணஙகள ஈஸழவியவணும்‌ ௪௯.௧௦ கலவகியவணுபட டி பபவறும்‌ 
உயிரிழந்தவனணுமான அவல. ரகா எற்நறுவிட்டான. பமாக 1 இப்‌ 
கொபபான உருவமுூளான அவளா அடிபடடவுடன, மாஜபுு அசாகளை, 
இசெளபதஇியை மூனலரிட்டுககொண்டு, பல குணகதுளைரல பம்பு 
புகழகது ச௪ந்தகோவுிகரு, பிறகு, அுஙவகிருக்து இவை வன்‌ 2 இன்பத்‌ 
சென்ருர்கள. 


“ர க “ஷ்‌ ௬ *்‌ 
அ௮.சசபே! ரெொொசவமே! அறு மரிமபுகுமரன்‌. சொப்புடு வர 


மீமன்‌ பிபணால்‌ இவவிரம யகுகருதில கொலலைப்பட ட்ரனா.... தரர்‌ 
அறிநகவணும்‌ வெரி அடைகளைனுமான புதில்டிமண, கரட்டைபப்‌ 
ரர * அஆ ர [்‌ க 
பமைவர்கவற்ககாகப செயது, இரளெளபதுயுடன்‌... ூஙரு.. வரணும்‌ 
செயகான. பரகபுேஷிடாமளான அவர்களில்லாரும்‌.. இரிய 
ச்‌ ன்‌ * ப [த சு ர ௬ ௬ ௬ 
ப. இயை௫௪ அ்ப்ர்னால்‌ [சச 27. ரகளை 1ல்‌ இன்ப 824 ்‌/ ஸ்ம ரி] 
உறு க தல்‌ ன்‌ ட்‌ , 
பிமசைப்‌ புகழ்க்கார்கள்‌... ரிபனறு. சேதோளவவிமையால்‌.. மர்ம்தினடிற்‌ 
௬ ்‌ ்‌ ட ட ப்‌ எ ச்‌ * 
பொடி செய்யப்பாட்டு.. நரை பமக னி. முறவ்வி ம்பா உற்்வு 1 


௬ ௬ ந ந்‌ ட்‌] ச்‌ ர்‌ ॥ 8] 
குக து பகைவர்‌ உட்டு ல்‌ ம பஷியமாகப்‌ பிர வே, வ்ரரிகள, ட்ப 


"ரூ க்‌ த ச ஸ்‌ ஸ்‌ 
அவ்விடம்‌! யலில்‌ ந 27.௮. ம்‌ வர்‌ ல்ய்ப்ட்‌2 வ ரியப் பட்ட 2 அரசப்‌ ம்‌ ச்ய்ம்்றிகு 


வனபர்வம்‌, ௮௫ 


உணடுபண்ணக்கூடியவனும கெடடமனமுள்ளவனுமான அவ்வ ரக்கன 
பெரிய காட்டில மீபோாகும என்னால வழியில பாாக்கப்பட்டான்‌. 
பாரதமே ! ௮௩௧ இடததில வநஇருகக பிராமமணர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
போது, கான ௮ுகுப்‌ பீமறுடைய இததக காரியதகதைக்‌ கேட்டேன்‌” 
எனனாூர்‌. இவ்விதம ராசகஸலரகளுள கறகத இராமீரன யகதகஇல 
கொலலப்பட்டதைககேடடு, ௮ரசன, கவலையளளவனாக வருகதததை 
அடைகது, ௮அபடபிபொாழமுது பெருமூகசசுவிடடான. 


கர் மீரவதபர்வம்‌ முற்றிற்று. 


பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ளை னூபிகமன பர்வம்‌. 


(கோவிந்தர்‌ தம்மவர்களுடன்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ வந்ததும்‌ 
௮ரஜுனன்‌ அவரைக்‌ துதித்ததும்‌, திரேளபதி தன்‌ 
துயரத்தைச்‌ சகோல்வி அழததும்‌, கோவிநீ 
தர அவளைத்‌ தேற்றியதும்‌.) 


போ ஜா௫நம வருணிகரம அக்சகாகளம்‌, பாண்டவர்‌ அக்க௪ 
கால்‌ வாடடபபடடு காட்டைக துறநறு வெளிபபடடகைக கேளவி 
யற்று, பெரிய காட்டில வகது சோகதகராகள. பாஞ்சால சாஜனுக்குத 
காயாகனறாம, செ௫ுதேசககடுற்கு அதஇபதஇயுமான இருஷ்டகேஅவம்‌, 
உலககநில சொதுஇபெற்றவாகமரம அதுகவிரயமுள்ளவர்களும பிரா 
காக்களுமான மசேகயாகறாம்‌, கோபமா: பொழுமையும்‌ அடைந்து, 
பாணடவாகளைப பாரபபதற்காசக கரடடிற்குசசெனமுர்கள்‌. இருத 
மாரலஃடி.ர புசுராகளை நிக்ிகறுமகொணடு, * எனன செய்வோம ?” 
என்றும சொனணாகள்‌. கறு அமக இரியபபபேோஷ்டர்கள்‌ யாவரும்‌ 
இருக்ணமசரை மூனனிடகெகொண்டு கசாமராஜமான யு.இஷ்டிரரைச்‌ 
முற/கனு உய்கார்கதார்மள்‌.. வாஸ மிவர்‌,. சாமபுதஇரமை நமஸ்‌ 
கரி, புறககைகுதுடலன்‌ சொலஃலாமா. 


“ துரியோதனன்‌, கர்ணன்‌, கெட்ட எணணமுளள சகுனி, கான்‌ 


காமவனான துசசாஸலனன்‌ ஆகிய இவாகளுடைய உ௨இ.ரகதைப பூமி 


௮௮ ப மஹாபாரதம்‌, 


குூடிசுகப்போடின்றது. பகத கஇல்‌ அ௮வாகளைககொனள்து அவர்களே ௪ 
கொடாநதுவருபவாகரும துவா ௮ரசாகளறும அவாசருகமு நன்மை 
புரிபவவாகமரமான அவாகள்‌ யாவரையும ஜயரா, பிறகு, யாவரு 
காமராஜரான ய.இஷ்டிரடை அ௮பிஃகமசெய்வோம,  கபடமாக 
நடபபவன கொலலப்‌/ படக கககவலா£ என்னும இது ஸதாகனாமாு 
காமம ? சனஞ்ரூா. பாணடவாமஹணின சக நால பிரறைகளை ஏமிக்கு 
விருமபுகினதவாபோல அ௮அவவிதம கோபஙவகொண்ட இனா 
அ௮ாஜானன லமாதானமசெயகான. அுூரஜுலானு, மரதவர்‌ கோபபு 
கொணடகதைககணடு, ஸகுஇயகீர்க இயுளன வரும பாரஹறாகுமாவ(ம 
அளவிடமுடியாவரும அதிவுறவா அனவ (ஈர்‌ வருக்‌ 
1 ஸ்குஷூடிகர்‌ உகாசரந சகுபப இயம ஸாவஜஞூம்‌ கவோகறகா குரும்‌ புர 
ருமான விஷறைவிறனுடையவையான அஸரரகமரிடக மில நடக 5 
செயகைகளை௪ சொலலச கொடஙவகினான : 

்‌ கோவிககமே ! நிர முன்‌ (லுகால) 2௧௧௧/௰௭ 8 ரவ கிஷ 
ப இனாபிரம வருஷகாலம,பொழுதுபோன இட! வரடாகக ண்ட 
முனிவசாஇச்‌ ரளுசரிரமா. . கோரவிககு(சிப | நிரு பாகி) ப மினா ரா 
பிரவருஷகாலம புஷ்கர நல தியை மிட பபஸ்ரிககொண்டு. வரன்‌ 


ப்‌ [4 ] ங்‌ 
செய தர ர 87, அம்ம ௦07 சச / | ஸர ச ரிமிடிப்ப் டிப்‌. ்‌, 2] [7 வா கில டய 2 பர்தா] 


்‌) 


உயரத துகமசகொணடும, கரறுறைப பு பதும. இடரை திர பட்சி 
காலினால நாறுவருஷம கினலிர்‌. மாதவ ! கறுப்பு மானமிஞாகில 
மமேலஆடையாக௫௪ செய்துகொண்டு இளை கசம்புளனள்‌.. அடர்த்த 
வராக ஸ.ரஸ்வ இக இக்கரையில்‌ பனணிசரைடி வம்‌ செய்யமிவணடிய 
ஸதரம என்னும யாகசஇல இருக.  இருவ்ணமோே ! பிறரு, புய 


௬ * ட 
பிண வ ற்ப! 8 ஸ்‌ உபபயெற்ற டி டத னர்‌! ணி 2௦207 வப ட்‌ ரீவ்ஸ்‌ ௮01. 14/42) 


க்‌்‌ 
அடைக, ௮இக காநஇயள் ॥வமாகி அவவிட.. இல அரச (மிகு 
21 ம வரகதததிலிருமத லோக பரவ திமு வை நிர பி 
ே ந [5] ம்ம்‌ (ம்‌ ற்ப ஸாக்‌ ப்ப 2 த, நி சய ட்டி ப 7 1/2] 
னால்‌ நீடோ நின்மி௰ி அறு வியாஸா ஏனக்கு 27 சொல்லியிருககின்‌ ர்‌. 
சகேசவரே ! வாஸாமசேேவமே! நீ 3 காஜ்மார்‌ 1; எல்லாப்பிரரணிக 
ளூக்கும மு; கலும முடிவும்‌ ஆனவர்‌. (நே) கவஙகஞைக்கு இ டிப்பிடபறம்‌ 
அழிவற்ற யரஞமாமாவவம்‌.  'ரீயாககச்சைச ரெய்கவகும்‌ புலன்களை 
அடகனாுகிறவ ரம அறிவை, 1 407/, 2/1 ணவ 2] ர்க ௮ம்‌ எப்மடு 7 நம்‌ 


எல கதர ப்ககவைவு வு வரர ரண்டு, ஒரசி ச்கபமகு அஞ தாறு சஸ்‌ ரானி. மளணள்றாளகாஷுட கலம்‌ ர்‌ க டப்ப ங்க்க கட்டட கயன்‌ கவர கட்டம்‌ நரன ப னள. நனர்ுகமாக்‌ ற 0௨. ரரவர்சன்டஷையம்‌. 


1 ச்‌ ந ௪ ப்‌ ல ந்‌ 
3 "/ த / திட 7] ப.இ நத ப்னி க்யா த [க எ 74 * விரி) கபி சிரப்‌ பி] ப்‌ வ! உ ர்த்க்‌ 


கூல ஹப்பா” ஏண்ப எ பூழு புவி, 


ய்‌ வ்‌ 1/6, ப்பி 11-20 செர்த்‌ ற்ற கயி விபட 


வனபர்வம்‌, ௯௭ 


சிலரும்‌ எல்லா யோகங்களுக்கும்‌ கியமத இதளும்‌ உச௫ுவியும்‌ நீ. இருஷ்‌ 
ணே : மூன்‌ (உம்மால்‌) உண்டுபணணப்பட்ட பூமிபுகானான ஈகரகனைக்‌ 
கொன்று மணிகுணடலஙகளை அபகரிதது 1 யாகதஇரற்குரிய ரஇ 
சபையை விடுவிதஇர்‌. லோசகககளில சிறககவரும எலலா லோகது 
தையும்‌ ஜயிககவருமான நீர்‌ அக்கு. இரையை விட்டுப போரில வந்து 
எஇர்கச கைசகயதானவர்கள்‌ யாவரையும்‌ காசம்‌ செய்தா. கீண்ட 
புஜ;களையடைய கேசவ?சே ! பிறகு, எல்லாருக்கும தலைவனா பிருக்கும்‌ 
கனமையை இஈகஇரனுககுக கொடுத, மனிகர்களிடததில ௮வதரித 
இர. பாரந்தபமே ! அபபடிபபடட டா நா ராயணாராயிருக்‌து ஹரியம 
பிரம்மாவும ௫௧இரணும ஸுாயனும தாமநூம்‌ தாகாவும யமனும அக்‌ 
னியம வாயுவம குபேரணும ௫தஇ.ரரும காலனும அகாயருமம்‌ பூமியும 
இகரஞுககமநம அணி. 3 புருஷோகதகமசே ! பிறவாதவரும ௪ராகர 
(மான உலக) கஇறகுக தலைவரும (அ௮வற்றைப) படைப்பவரும நீ2ர. 
இருஷணாசே ! சைகராரக மென்ற வனகதில ௮௫௧௪ சகஇயுள்ளவ.ரசாக 
௮இக த௯ிணையுளன. அ.ராயணம்‌ ஸூதலிய யாகலகளை௫ செய்தீ£. 
ஜனாககனசே 1] அபபொழுஅு, ஓவிவாரு யாகு இலும்‌ நாறுலகூஃம 
பொன்னைக கூறைவிலலாமல்‌ கொடுகதிர்‌. ஐ யாகவகககனமே ! இருஷ 
ணமே! பரகதபசே! விபுவான நீர ௮இதுிக்கும புகரராயிருப்பதை 
அடைஈது விஷ்ணுவெனறு பிரஸிக திபெறறு இக்இரனுக்குப பின்‌ 
ணுண்டான கசூமநதையாயிருக்து ஸ்வர்ககக்தையும்‌ ஆகாயததையும்‌ 
பூமியையும்‌ மூனு அடிவைபபுககளால ௪௪ இயால்‌ அளக்க. பிராணி 
களின்‌ அ௮க்காயாமியே! ஸுலாய சரிரகதிவிமுகது ஸ்வாககதகதையும்‌ 
ஆகாயககையாம கனகு பரவி, ஸுமார்யமணடலாபிமாணிஜீவனை உமது 
கா௩டுியால பிரகாகககவும்‌ செய்தா. விபுவே! கிருஷ்ணமே ! அந்த 
அரக்கப்‌ பல்லாயிரம்‌ அவ வகா. ரஙகளில, உம்மால்‌ அ௮தா்மதகில ௫௫ 
யுனள நாற்றுக்கணா்கான அஸுரர்சள கொலலப்பட்டார்கள. நரம்‌ 
பினால்‌ செய்யபபட்ட பாசங்கள்‌ அறுக்கபபட்டன. திசுமபனும்‌ 
ஈகரகணு௦ கதகொலலப்பட்டார்கள்‌.. பிராக்ஜோகுக பட்டணறதைக்‌ 
குறிகதுள செல்லும வழி இருமபவும்‌ செமமை செய்யப்பட்ட, 
ஆகு கியென்பவன ஜாரூககரகஇலும்‌. கராகணும அரசர்‌ 


ஸ்‌ ன இட வப டயட சவைககளவ்டிவாவளவவக கவ்‌ அஸறளர்‌ ம்ருக 


1 “று மூகில்‌ அண்வமே முசவிய யாகங்களை. ஈசடைபெறச செய்தீர்‌ 
என்பு. 
“புருகஷோசகம?ர! விஷ்ணவும்‌ ராம சுூபரஜாபஇி முதலான 
வாகளம ஈீபே ' என்பு பழய்வுரை, 
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ரக ன்‌ 


கமநடனாக டில இர்பாலணாா ஐஜரரஸற கறை சைபபறைம சரன்‌ 
்‌்‌ [] ப ட்ராக்‌ 
வாவும (மறறிடங்கவி௮!ா) சொலவபைபட்டாரகள்‌. அமி பாலமீவ, 
ன்‌ ரு 
மேசசபதமுளள அம ஊலாயகாரக்கதியுன மான சக கரல பேரமில 
அப 
ருசுமியை ஐயி*றப 7 ஷமபு உ இரியான நுூகமிரியைக சொண்டுவக 
டம்‌ 8 
இர. உமமால இநத ஈயுமன ௦ யவன வைக 2௪ ரமாறைம மிசாபகு 
கால கொலலபபடடனா? லவொளப்பறதுயான.. ைலவவனுாா  கொலைப 
டர 
௪ ட க ஜ்‌] லான்‌. ட ௩ 
பட்டான. அகாயசில ஸஷசமிககும லணவெளப மம பி ஏளனப்‌ 


படட, இவவிகம இவாகள யல கொலலபபட்டாரகள . 


ம்‌ எரு ப்‌ 
இரும்பவும மறறவைகளையும (ிகநம. புசகுகுமில கராகுகுவம்ய 
னணுககு ஓபபான போஜன இராவமிில  கொலலைபபட்டான்‌. 


கோப இ நஅலசேது மானி இருவார (வரல சகொலைபபட்டாா 
கள, ஜனார்ககனமே! மிவுிநறைமது. பிரியமானதும புணயமான 
தும்‌ ஸாகரணுபவர இயன்‌ சிவா பொபது சனை இிசம்னெ தும 
அககதுவாரகையை பு துாடைய ரர. செய்து. ணமாக மில்‌ 
ழு ஈசெய்யப்போனைலிர. மனு ம 1 ாசரர ஹம 1 ஐடம்‌ 
மிடதடுல கோபமிலலை ; பொ முமைபிலலை $ பொயயில 2 கைய 
கனமையுமிலலை , விசம ஏது? ச ௪21 லை ிஷிசஙநும்‌ 
1 சைக இயக ன நடிவிலி ரவு உ. (2 ரஸால பிரநரிக பட்டா 
மிடம்‌ வகறு மேமோரர்த உைய ப்ச்‌. புரைவபை வரட்டுபவமிஎ! 

| (2 ப்‌ ன்‌ ்‌ ரி ச ஸு 
பதற ன ர (புப்ிம்றிடு மரண ட்‌ மீ020௮/ மரிலம்ு)7777 2 கிமி புற்‌ கல 
உம்மிடகதில ௮டக்கம செயறநுகெரரைடு ஐ௲ர நாயி. 8 ரஷ் வளி 
தகூலகதில பிறந்தவசே 1 இக்க எல்லா ஜக ையமடையவ நம்‌ எட்தா 
வச ஐ௯கமா/ பொருள்சஙருகரளும்‌ ௭. ழவுமாண /சொரவானவா பாதக 
இன அழறுியில உடைய காபி சரமமரையிலி ௬. உணா பாக. 
பயங்கசாகளான ஈதுமைடபம்‌ வகாரட அண ஈரக்‌ அுவமைமிரலலை 
மூயன்னார்கள்‌. அவாசமிலா அகடியராய பை கரைதி (சிகர பறி தரண்ட. 
ஹரியான உம்முடைய சு டியிலி நற போனது ரைஹுள்ளவபதும்‌ 
ரூலகளைய்‌ க்கையில கரங்க ரன பப ரஅரனவர்‌ உ ண்டு 
இவ்விகம்‌ சேவேசாகளாண அவரி. உமபயபைய  ரஏரிமம்கி 
லிருந்து உண்டாயின. டஇவாமன்‌ உமது கம்டளாயைள்‌ ய்சின்ற 
வர்களொனனு எனக்கு காசமா சொண்ணார்‌... நாராயரைமம 1 இருவ 
ணசே! நீர்‌ அவ்விரு 20. சைமா கமன்‌ பவனா 5 ில அமி 
ுநிணையள ன யரகங்கறநடன்‌ பெரிய ஸூ ியாள சைப அய்தர்‌. 


வவ ண சவஞாச்பாசவ ரைக்‌ பதசக்ள்கைள்புமகவவுமல்‌ மீன. பலருட அட வத வைல வைய வுகமயவம நஸ்வு அன்‌ வலவ ஸ்வை மகவலலைகைைசசவதள யால்‌ சன பலரைள்‌ ப வடின்வரு. படில்மு சல்வா வன்ம ாரவவுக பல. ஸம்ன்டண ஷெட்‌ 


(பபப 


ச * ப்‌ [த்‌ 
1. (4. ந இட்ு ம்‌ இ கட ச்‌ ம பதி ப்பட டிப்‌ மெட்ப்ய்மிரரிற்ரிம்‌ ப்ப ப ஷமி 
்‌ [1 


வன பர்வம்‌, 4725 


சேவ ! புண்டரீகாக்ரே ! ௮இக பலமுள்ள நீர்‌ சூழந்தையா 
யிருந்துகொண்டே பலரசாமரை உதவியாககசொண்டு செய்த இவ்விதச்‌ 
செயல்களைப பிக்இினவர்களும்‌ செய்யரா ; முன்னுள்ளவர்களும்‌ 
செய்ததிலலை. 1 வைசாஜபவனதஇலும்‌ பிரமமாவடன்‌ கீர்‌ வஸித தர்‌” 
என்றான்‌. 

இவ்விதம்‌, கிருஷ்ணருடைய அதமாவான அர்ஜுனன்‌ மஹாத 
மாவான ௮வசைககுறிததுச்‌ கொலலிவிட்டு மெளனமாயிருகதான்‌. 
பிறகு, வாஸுமசேதவர்‌ ௮ாஜுனனைபபராதது இவ்விதம்‌ சொல்லலானார்‌. 
நி எனனைமே சேர்ந்தவன்‌. நான உனனையே சேர்ந்தவன்‌. எவர்‌ 
கள்‌ எனனைச்‌ சராகதவரா்கமளா அவாகள்‌ உனணைகச சாரக்தவர்கள்‌. 
எவன்‌ உன்னைப்‌ பகைக்கனருமீனா ௮வன்‌ எனனை பகைகடன்‌ உவனே. 
எவன்‌ உனனை அனுஸசிககனருமனோே ௮வன என்னை அனுஸஹரிக்கன்‌ 
மூன்‌. பிறரால்‌ மீறமுடியாகவனே ! நீ கானாபிருக்கின்ஞாய்‌. கான்‌ 
ஹரியான காராயணனாக இருகனெமேன்‌. கரநாசாயணர்கசொன்ற 
ரிஷிகளாகி ஒரு சமயதகில்‌ இவ்வலககதை அடைஈகதோம்‌. பார்தத ! 
8 என்னைவிட. பவேறிலலை ; ௮பபடியே, கானும்‌ உன்னைவிட வே.றிலலை. 
ப.ரகுரில இறக்கவே ! ஈம.மிழுவர்கணாக்கும பேசும அறிய முடியா 
கனு ' என்முர்‌. இவவிகம காமரைக கணணரும்‌ புலன்கருக்கு 
ஈசருமான ௮௩௧ மாதவா அர்ஜுனனை சோக மிக்க பிரியவார்கதை 
சொல்லிச்‌ சச தோஷ கதுடன அபபொழுஅ மெளனமாயிருந்தார்‌. 

மஹாகமாவான சகேசவரசால இவவிகம சொல்லப்பட்ட பிறகு, 
அர்த விரர்களின அக்கஉூட்டகஇல அரசாகள கோபததை அடைந்த 
வடன்‌, தருஷ்டதக்யும்னனமு கலிய விராகளான ௪மீகரதரர்களால 
ரூழப்பட்டவளும்‌, பாஞ்சாலராஜன்‌ புகஇரியுமான இசெளபதியான 
வள்‌, யாதவர்களுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ரஷூகரான தாமரைக்‌ கணணமை 
அடைந்து, ர௯்கணத்தை விரும்பினவளாகிச்‌ சொல்லலானாள்‌. 
ன வாஸாசேவே ! ஹ்ருஷ்கேசசே ! இக்இரனுக்கூச தமபியானவே | 
௮௫௪சதசே ! தேவே! (உம்மைத்‌) தேவர்களுக்கும்தேதேவர்‌ என்று 
வியாஸர்‌ சொன்னா. (முன்னோர்கள்‌, பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ 
உ௰மொருவரையே ப ாரஜைகளறாக்குப பதஇயென்ருர்கள்‌. எலலா 
உலகங்களையும்‌ படைப்பவராக, ௮ஸிகரும சேவலரும சொன்ஞார்கள்‌. 
பகைவரால்‌ மிஞ௫மூடியாகவே ! மதுஸிகனேோ ! நீர்‌ விஷ்ணுவாக 


மிர்‌. நீர யஜ்ஞமாடன்‌ மீர்‌. யாகம்‌ செய்பவராயிருக்கிலீர்‌ ; யாகத்‌ 
தால்‌ பிரீ இயடைபவர்‌ கீமோ என்று ஜாமகக்கநியர்‌ சொன்னார்‌. புரு 


அனாள்‌ வயகாண/கவளளை 


1 “ஸகலாயமானாம வீட்டிலும்‌ பிராமமணருடன்‌” எனபது வேறுபாடம, 


௭௪ 


(௫௦ பட்ூமஹ ாரபாரதம்‌, 


ஷோக்கமமசே 1! உம்மை மிஷிகள்‌ பொறுமையெனறும்‌ ச௱ுழியமென்‌ 
௮ம்‌ சொலலுகெனருாரகளை. சருஇயகுஇலிருஆ உணடாலா யஜகருநக 
எனஅ உமமைக கபாயபர்‌ சொலலியி தககினமமூ. ஸா.க சயாகரைககும்‌ 
சேவாகரநககும 1௫.௧ இசாகளுககும ஈபவைமேபவா(2ர 1! லோககுகை 
உண்டுபணணுகறவரே ! லோசகேசசே! கீர டுவவிகம்‌ இரகக 
சென்று நா.ரகரும சொனனுூா. கரஸறாமீரஷூடமிர 1! கிர. பிரமமா சய 
கர்‌ இகஇரன்‌ மூ.கலிய ேவக்உடடஙகறெடன, குழநதை பாவைக 
சூடன விளையாடுவது போல, அடிககடி விளையாடுகலீர. பிரபுவே ! 
உமது சிரஸலால கேவமலோகமும காலகளால பூமியம பரவப்படடி.ரு்‌ 
இன்றன. 3 உமது வயிறு இகக லோகஙககள. தி னணாகனரான 
புருஷராக ; விருகையிறும்‌ தவச இலனும கவ்டபபட்டவர்களாா, 
வகஇனால்‌ ௬சகமான மனமானள்ளவாகைைய, கும நான க.இணால 
இருப்கி ௮டைகநவர்கரைமான மிஷிகரைன இ௦ற௩,சவாரயிருக௫ண்‌ 04. 
புருஷோகுகமசே ! யகதுவகஹணில ப |றணாகாடடாகவாகமநாம  எலலாரு 
தாமககரைடனறுகை கூடினவர்களும்‌ |ரைலரியஈ செயகுவர்கருமான 
சாஜரிஷிகளுகரு அடையும்‌ பொருளாயிடுப்பவா. கிமி, பிரபுவும்‌ 
நீரே; விபுவும்‌ கீசே, பிரொலரிககு அக,சாயாமி கிமிர; நிரம்‌. வேலை 
செய்க.  லோகபாலகாகருநும.. கலோகஙகமநா நறை உர வறுதாா 
பகுதுகு இகருகைகநைம்‌ அகாசமாம்‌ ௪க௩௮மணும சூரியும்‌. பவரும்‌ 
உமமிடகஇல அட௫ஈகியிருகனெறனரி. புஜபவபைதளனவ ர1 (மாஜ்ப) 
ப9ி.ராணிகமைைக்கு மரணம டையம தணமையாம்‌. சிகவர்கறக்சூ. அமா 
சன்மையுமான. லோக கராய யாவும்‌ உமமிடம லை. அட ஙி 
யிருக்க றன. மது எனசே 1! ஸ(ீககசகால அப்படியப்ப்ப 
நான்‌ உமமிடகதில அகூகசகளைச சொல்லறுகன்சேோன.. உணுஷ்யர்‌ 
சமரம்‌ தேவர்சநாமா௫ய கலலாப சொர விகாரக்கும இஸ்‌. பஸறவரர்‌. 
விபுவே! இருஷ்ணசே ! பாண்டவாகை கனு மனைவியும்‌, உமல்புறுகு 
கோழியும்‌. தழுக்டதிபுமனானறுடைய  நஙகசையாகான எண்ணைப்‌ 
போன்றவள்‌ எவவிகம்‌ ையைக ரூறிமதா. இஸழுக்கப்படலாம்‌ 7 
விட்டுக்கு விலக்காயிருப்‌ பவரும்‌ கடுங்‌ குகியவளாம்‌. 3 ப்றைவண்து 
ரகை யுடையவருநம்‌ அக்ச்களை அடைக ஃவயமான (தான்‌) கெள 
ரலர்களின்‌ பையில்‌ இழுக்கப்பட மிட. மடையில்‌ நுமரு அாரக்பற 


ஈடுவில்‌, & பானகஇல்‌ மனைமுள்ள. இருவாாரஷ்டி சபுக்இரர்கள 
1 “ெபொகாம” எண்ப, 1 ருமை. உழி ணா டாபபம்‌, 


3 “மிர பிழிய முதாஜிகப ” எண்ணும்‌ மாடா எண்‌ வியப்ப ப்பன்‌. 


& “ரமா அடு பறிபலு க” ஏண்டா அ பிடறி ரிய்பபம்‌ பற, 


வன பர்வம்‌, க 


ஈரனனைப்‌ பார்தது௪ இரிகுதாகள்‌, மதுஸுூகனே ! பாணடு பதஇ 
சர்கஞும்‌ பாஞசாலர்களும யாதவர்களஞும ஜீவிதகஇருகளும்போது 
௮ர்ததக துரியோதனாஇயா அடிமை யெனனும எணணதுதுடன 
எனனை அ௮னுபவிகக விருமபினார்கள்‌. கருஷ்ணமசே! பீஷமர்‌, இருத 
ராஷ்டி.ரர்‌ இருவருககும முறைப்படி. மருமகளாசெமேேனலலவா 4 
அப்படிப்பட்ட கான பலாதகா.ரமாகக தகாஸியாககபபட்டேன்‌. நற்‌ 
காரகஇயள்ள தர்மபகஇனி கஷடபபடப பாரரதஇருககாகளென்பது 
பதறி, யுககததில சமகதவாகளும அக வலிமையுளள வாகருநமான 
பாணடவாகளையே நிகதிககசனமேோேன. ஜனார்கசனசே ! ௮றபாகளால 
அனபபபடுகதபபடட எனனைப பாாததுப பொறுதஇருககவாக 
சான அநதப பீமணேனரின பலதகை நிகஇககவேணடும. ர்‌ 
ஜுனமின காணடீவககையும கிந்இக்கவேணடும. கணவாகள, அ௮றப 
பலமுள்ள வாகளாயினும மனைவியை ரகுதிகசனமாகள்‌ எனஇற 
இக்கச சாறவம தாமமராககமானது எப்பொழுதும ஸாதுககளால 
நடககபபட்டது. மனைவி காபபாறறப்படுமபோது பிரஜை காப 
பாறறப பட்டதாக றது. பிரஜை காககபபடுமபோனு ஆதமா ௯ூஜிக 
கபபட்டசானெறது. அ௮வளிடகதஇல (பகத) தானே ஜனிபபதபற றி 
யனமோ ஜாயை அகினரமுள ? பாரியையினால சக்ஷிகசுப்படவேண 
டிய பாததா (அய புக.ரன) கான ரகூநஜிககபபடாவிடில எவ்விதம 
சன வயிறறில உணடாவன்‌ ? இகதப பாணடவாகளோ சரண 
மடை ஈதவனை ஒரு மமயகஇலும விடார்‌. அப்படிபபட்ட இவர்கள 
அரணமடைந்க எனகசைச காபபா தறவிலலையன மரு £ ஜனார் சகனசே ! 
எனக்கு ஐ௩துபஇுகளாலும மஹா பலமுளள குமாரர்கள்‌ உணடானார்‌ 
கள. இவாசறாககாகவாவது காப்பாத்றபபட வேணடியவளாகின 
மேன்‌. யுஇஷடிரரிடமிருகது உண்டான பிரஇவிகஇயனும்‌ பிீமனஸேன 
ரிடமிருது உணடான ஸுகுஸோமனும அர்ீஜுனரிடமிருகது உண 
டான ஸாருத௫ர்ததியும ககுலபுசதிரனான சதகானீகனும ஸஹதேவரிட. 
மிருந்து உணடான ஸர்ருதகர்மாவுமான யாவரும்‌ உணமையான 
ப.ராகரமமுள்ளவாகள. கோவிகதே ! பிரகயும்னன எவ்விதமோ அவ்‌ 
விகமே அவர்கள்‌ மஹா௫சதர்கள 3; விலலில சிறந்தவர்கள்‌ ; ய.௬௧த.இல்‌ 
பகைவரீகளால வெலல பூடியாதவர்களல்லோ £? இவாகள்‌ எல்லாரும்‌, 
அற்ப பலமுள்ளவர்களான இரு கராஷ்டிர பு.குரர்களுக்கு வேலைக்காரர்‌ 
களாகசமெய்யப்பட்டு அதாமமாக ரா ஜயம்‌ ௮பகரிக்கப்பட்டதை எத்‌ 
காகப்‌ பொறுகனெஞுூரகள்‌॥ ப.ற்ை வஸ்‌இிரம உளளவ௫நம்‌ வீட்டுககு 
விலக்கானவளறாமான நான ஸபையில்‌ இழுககப்பட்டேன. மதுஸுூத 


(இ௨ ப்ரீ மஹ பாதம்‌, 


னே ! கோவிந்தசே ! (பல மமைகளைச்‌ செயது) அரிமியாகனன்‌ ஒரு 
முூகாகசம உயிரோடிறாககிுனஞ்கலால அரஜுனா, பிமம்ணனா, மீர்‌ 
ஆ௫ூய உகஙகளனைக கவிர முறவனுல காணெற்றுவகுற்கும முடியாக 
காண்டிவககதை நிந்இக்க2வணடும, பீமலனைனைருடைய பலகதகையம 
அர்ஜுானரூடைய அரைமையையும நிகிககமவணடிா. . மதுர 
னசே ! முல்காலகஇல, துரிமியா கனன, ஹஊிமஸை செய்யரகுவர்களுதம 
நியம ததிலிருக்கிறவாகளும ௮கஇயயனம செய றவர்காா பாலர்‌ 
சுளுமான இவாகளை மாராவுடன சாஜப ரதிலிகுகது அரன்‌. 
பாவியான அவண்‌ பீமமேனரின. அரைரதஇல புரம்‌ தொடிய 
அம ஸிததஞுசெய்யபபடட ம மயிரா சரடை உண்டுபண்ண க 
கூடியதுமான காலா ௨ விரை. அழிகமாகப போடுவி உ சான. 
ஜனாகசகனமே !புருலோகுகம2ம! மிநந புஜயலதமூளன வே 1 பம 
ஸணேனருக்கு (ஆயுள்‌) டபிரசமி தயபதால அனை குது டன்‌ வ வதாக 
துன்பமிலலாமலே ிரணமாயறு. மிதாலி 221. அவ்விரு சிம 
கணகைக்கரையிலுளள பிரமரணைீகோரடி. யெலாணுமிட உல்‌ கம்பி 
யடைநது பநூஙரும்‌. இகமப பிமமினைமைக கட்டி சத்கையி 
லெகிக்து பட்டண வந்தானா. சேசாளவலிமையனன வரம அழிந 
பலமுள்‌ வவரூம கூச சிபு அம ருமானா பீமிிானா விழிக்கு பது 
கட்டை அறுகு மாணடி... மாழுறக்ராப.... பலவிட்ல விஷ மூவா ரா 
கருகாகஙகளைக்ிகொணம ரவரும்‌ இவரை மாலை அறிவி வசியம்‌ 
கடிக்கவும்‌ செய்தான்‌. பைவபைக சொலலும்‌ (பீமன்‌) 
மசண தக்தையடையவிலலை. இவா விழிசது எல்லா. பாம்பு கணையும்‌ 
சகொளனமஞ்ுரா$ ௮ல்‌, யய னை! [//2யாதன 113] ஷ்‌ ம்பத்‌ 507 ்ப்ரீ மீ த] பிப 
யம புறககசையால அடிக கொன்முசா. நம்பவும்‌, வரமா வகு 
மென்னுமிடகதில படிக வத அங்கு பரலர்களனா மாமிய/டன்‌ மமில்கு 
மூயன்முன. எவன்னான அக்கு கொடிய செய்கையை செய்யகு 
தக்கவன்‌ 1 மாமியானவள்‌ பயகுதையடைம தும்‌, அக்ணியால பபப 
ப.ட்மிம, ௮ இ௪ அகக்‌ அடைந்தும்‌, அட துமிகொண்டும்‌, 
அகோ ! கெட்டுவிட்டேன்‌. இப்பொழுது எவ்விலம்‌ இவவல்கிணி பி 
லிருவ கிவிருகஇியுணடாகும்‌ 2 பாலர்களான புக இரர்சறுடன்‌ காப்‌ 
பாற்றுபவர்களிலலாதவர்களாய்‌ காசமடையப்போகின்‌ றன * ஏன்று 
இவவாரர்ககையைப்‌ பாண்டவர்களை ((சீகாக்கிச்‌) பொலவிய பொடு குடி 
பெரிய கோரனள்னவரும வாயுவின்‌ (வேசுமுபம்‌ மரக்‌ கிராட முஎம்‌ பி ரன்று 
மீவகமூம ப ப/மரகிமம முன்ன ௮பதம்‌ பெரக்காரினுடைய  வரயிழ்சிபரன்‌ ர) 
வயிதுளள வ மாலா பா சணா, * வினையின்‌ புக.ரிம இம்‌ பி 


ர்க்‌ 


வனபர்வம்‌ (௩ 


சாஜனுமான கருடபகூதி2 பாலக காவிக்குகிகனெமேேன, இதல்‌ உ௧௧ 
சகருப்‌ பயமிலலை எனது சொலலி, மாமியையம பிராதாககளையும்‌ 
தேற்றினார்‌. மாமியை இடப்பசகாசதகதுிலும ௮ரசரான காமபகஇரரை 
வலப்பசகததகுலும நகுல ஸஹதேவாகளைக சேோதோளகளிலும அர்ஜு 
னசை மூதுகிலனும வைததுககொணடு, வீரயமுள்ளவரும பலமுள்ள 
வருமான ௮வா யாவசைய ம தூககககொணடு வேகததுடன்‌ சக்கரம்‌ 
களம்பி ஸஹோதகராகளையும மாமியையும்‌ நெருபபிலிருந்து விடுவிக 
தா. சரதஇயுளள அவாகள யாவரும இசவில தாயாருடன இளம்பிப 
பெரிய காடடில ச௪மீபதஇலுளள ஹிடிம்பவனததை அடைந்தார்கள்‌. 
நக இடதஇல மிகவும அுகககதையடைநது வாடின இவர்கள 
தாயாருடன நூககினாகள. தூககும இவர்களை கோக ஹிடிமபை 
என்கிற ரா௯்;ஸி வககனள்‌. அவள, அ௮வவிடததில தாயுடன்‌ பூமியில்‌ 
தூஙகும பாண்டவாகளைக்‌ ௪ணடு, காமணால கலககப்பட்ட மனமுள்ள 
வளாய்ப பீமமேனரை விருமபினன, பிறகு, ௮ழயெ ஸஇரீயான 
அவள்‌ பிீமனேனருடைய காலகளை உ தன்‌ மடியில வைகதுக்கொண்டு 
சநசதோஷமுளளவளாகி மெதுவாகக கையால பிடிதசனள்‌. உணமை 
யான பராசசரமமுளளவரும அளவறற சக்தியுளளவரும பலவானு 
மான பிமமஸேனா அவளை அறிக்து, *குற்தசமறவளே! இககே எனன 
வி நுமயுகனுய?” எனு வினவினா. இவவிசம பிமஸேனரால சொல 
லப்பட்டவளும இஷ்டப்படி. உருவமமாறககஉடியவளும கூறதமற்றவர 
மான ராகுஸியானவள, மஹாதமாவான பீமமேேனரைப்பார்த, 
: இலஇிருகது ”க௫ரம ஐடி.விடுககள்‌. பலமுளள இநதச்‌ சகோதரன்‌ 
உங்களைச கொலவதங்கு வருவான. அகையால, போய்விடுககள்‌,. தாம 
தம வேண்டாம ' என்னு சொன்னாள. பிறகு, பீமமேனர்‌ அகங்காரத 
துடன்‌ ௮வளை கோகஒப்‌ பின்வரும்‌ வாகதையைச சொன்னார்‌: * அவ 
னிட 9ிரூகது நான பயப்படேன்‌. வந்தவனை கான கொல்லுவேன்‌ ? 
சன்முர்‌, பயங்கரமான உருவமுளனளாவனும பயமான தோற்றதமுளள 
வணும்‌ சாக்ஷஸர்கறாள்‌ இழிககவனுமான (அவன) அவர்களின்‌ வார்த 
கதையைக்‌ கேட்டுப பெரிய சப்ததகதைச௪ செயதுகொண்டு வந்து 
சேர்ம்சான்‌. அவன, * ஹறிடிம்பையே |! எவனுடன பேசுஇன்ஞய்‌ ? 
அவனை என்‌ சம்பதிஇுல்‌ ௮ழைகனு வா? புநிகதுவிடுவோம்‌. தாம 
தம்‌ செய்யது தககவளல்லை ? எனமனான. அப்பொழுது, குூற்றமற்றவ 
ரம்‌ கல்ல மனமுள்ளவருரமான அவள்‌, கருணையால்‌ பற்றப்பட்ட 
மணத்துடன்‌ தயையினால்‌ இவை ௮வன சொன்னபடி. செய்வதற்கு 
இரசிக்கவில்லை. மணிகர்களைக்‌ இன்னும வுக்கு .ராக்ஸன்‌ பயஙகர 


(இ௪ பூமஹாபாரரதம்‌. 


ட்‌ ௩ ௫ ௬ [4 ஜ்‌] 
மான சப்தங்களை? செயஅதகொண்டு, அ௮பபொழுனு பிமமீலைபைக௫ 
குறிசது வேகமாக ஐடி. வ௩கான. பலமுளன மாக௯்கஸலா கோபம 
0 5 
கொணடு மிகுகக வேகுததுடன பிமமெேன ரை உஇர்கதூர சென்று 
அவாகசையைக கையால பிடி ஐதுரனா. இநி.சனறுடைய வருசாயகு 5 
அ] 
இறகொபபான கதொடுகையுளளதும வஜுூமயோனாழ உப வமுள னது 
(79 ௮ பி (2 4 க ட்‌ ரு 
டட ௦07 ம) 2 மல (1... பே ஹ்‌ பப்பி ம்‌...ம்‌ “27 0! (பம்மி ௮7 0000. வடம்‌ 107 
_ ப ர அ. ௪ 

ரூ.கு.இனான. ௮ பொருது, மகர வலி மிருக, உ (பிம(ணனார்‌ நற ர 

கை சாக்ஷஸனுடைய கையால பிடிககபபடடி ரூபபை ப பொழுமல 

சோபஙககொணடனா. அபபயொமுது லலா ஸி ஙகளை ய்‌ 

௮ கக பீமமேவாருஃ௬ூம்‌ முறி]ழ மபணுககும, இக ணுகரும விப்ர 

* “டு 
இ.ரணுகளும ஈடக்கனறு போல, பயவகரமும கெருவகய மான 
ப்ப] 
சண்டை ந௩டகருமு. ரூறறமதறவே ! அபயபொழமுறு அக விரய 
ரூ ட்‌ *்‌ 

(ம பலமுூமுள ௮ மமக ூரக்க றுடனா நெடும்‌ விப்பயாடிப 
பலமறற அ௮வனைக கொலாமுர்‌. 

பிறகு, பிமமணேனர்‌, ஹிடிமபனை2 கொண, டே ஈரி 

(4 ௬ 

பெறறவளான ஐறிடிமபையை மூனணனிடடுககொணடி ூசிமாரர்க 

மநடன்‌ சள மபினா., பகலைவாகளை வாடடுபவாகா ரன. யாவதும்‌ 

அனனையுட ன கூட அுககுரைர கூட ட வளை ரல பநப படி நு யப, பயமா 

7 “6 ர] அ ய்‌ 

ஏகசகா நகரை (ரீரகரசிப (2ியாணாகள.. மேபர படியா ப படுவர்‌ 

சகணககுப பிரியதஇலும  ஓறிரரூஇலும விதபபப் ள்‌ வா பிர எமர்‌ 

ம (வ தம கதி. முற்‌, சா ட்டு வசி (47/ வ யூ யப 

ஆலோசனை சோலப௮மாணார்‌. கடுமையான விரசமான பாண்டவ 


களா அஙூருநது ஏகசசமர நகரகுகை அடை ந நார்ளை.. அவ்வி 3 


இடி. ஹறிடிபபனோடு  பபயபானவணாக பயககதை வினோ விரகு 
ப்‌ [5 ௬ ராடி நி 
கூடியவனும்‌.. மானிகாசனே ந இன்பவரறாு . அழிகபலதன்்‌ வ வடவு 


ச பீ ஆ. 
மான பகனென்பவனை டரஇர்கு காரனை. பரும. செய்பவர்களை 


இறக்க பிமனளோேனா பயனான அவனையும்‌ கொன ற மோ மெல 


லாருடணும அுருபகனுடைய படடணம சென. கேோவிக்க ! 
பிஷமகபுகதரியான ரஃபி உயமால ஜாிககப்பட்டது பால ல 
விடதகிலேயே வளிடகும்‌.. அாரானரால தரனும்‌ ுடைய/படு 2 
மேன. மதுஸூதன(22! இவ்வித வவயமவசகமை பிறரால்‌ செய்ய 
அரிதான பெரியகாரியகுறைய்‌ செய்து பெரிய 55 உழில்‌ றர ஈவு 
சால நரலா ஜாயிமகப்்‌ப பட்டேலா. இவவிதும்‌ அதிகமான அபய களால்‌ 
வரட்ட ப பபடுகிறவமுநா, அதக இக்கம்மையபைக்குவரும்‌, மாமியை 
விட்டுப்‌ [பிக குவாரா காண, இகுால்யமை ம்ன்ணி ட்ரிக்டகாண்டு 


அழைக நடரா ள்‌ [ஜி “ஐ ள்‌ ன்‌ க ்‌ 
விக்கி மன்‌. மிவெகமாமி் ரான 2. விலை புறினிவர்னாமும்‌.. வர்ம 


வனபர்வம்‌, (௫ 


தால்‌ மேலானவர்கரமான இவாகள்‌ அ௮ற்பர்களான பகைவர்களால 
அககஙககா அனுபவிக்கிறவர்களாக ஏன எனனை அலகூ்ஷியம செய 
னெைஞர்கள ? மிகக அற்ப பலமுூள்ளவாகளும்‌, பாவமான செய்கை 
யைசமசயபவர்சசரமான பாவிகளின இவவிக இக்கககளைப பொறுத 
அககொணடு நீடிதகக காலமாக எரிகுகப்படுகியவளாகைேன, 
1 மணிதர்ககுரிய முறையலலாத முறழையாலனழோ பெரியகசுூலஅஇல 
ஜனிகதேன்‌. மாதவசே ! மஹாதமாவான பாணடுவின மருமகஞநம, 
பாணடவாகளுககுப்‌ பிரியமான பார்யையமாக, இகஇரனுககு ஓப 
பான ஐ௩துபேர்கரம பார்து இருக்குமபோது, தலைமயிரின இழுப்பை 
அடைகது என்னைபபோனற எவள உயிருடனிருபபாள 7? எனறு 
சொல்லி, மிருதுவாகப பேசும இரரெளப௫இ, 3 காமசைமலா போனற 
காகஇயனள மிருதுவான கையினால முூககதை மறைதகதுக்கொண்டு 
அழு காள. 

இசெளபஇயானவள்‌ பரு,ததவைகளும்‌ கன்கு. அமைந்தவை 
களும்‌ ௮அழகய லக௯்ஷணங்கரநள்ளவைகளும்‌ சாயாகவைகளுமான 
ன்கசனககளைக அதுககககால்‌ உண்டான கணணீாதஇவலைகளால்‌ 
நண தாள ; கண்களைக அடைகதுககொண்டும கோபதஅதடன்‌ 
அடிகடி பெருமாச்‌ச விட்டுக்கொண்டும்‌, கணணீர்கிரமபித (கடைப 
பட்ட) ஞூரலுடன வார்ககைசொனனாள்‌. *மதுஸுூகனசே ! எனக்‌ 
ரூப்‌ பஇகரிலலை; புகு. இ.ராகளிலலை ; பர்துக்களிலலை , சகோதரராக 
னில்லை ; பிகாவுமில்லை ; நீருமில்லை. ஏனெனில்‌, கீஙகள்‌ அற்பாக 
ளால்‌ அனபு௮ககபபெற்றத எனனை த துககமற்றவாபோல அலகூதியம 
செய்தீர்கள்‌. அப்பொழு, காணன்‌ இிரிககானென்பனபற்மின 
ஆரக்சமும எனக்கு ஆறவில்லை. கேசவே ! 3 ஸம்பக்கம 4 கெள. ரவம 
்‌ இனேகம்‌ 6 பிரபுககதன்மை ஆ௫ய கானகுகா.ரணுஙகளால்‌ எபபொழு 
ஆம்‌ உம்மால்‌ சக்ஷிச்கப்பட கதகுந்தவளாகிறேன்‌” என்னறுகூ றினாள. 
பிறரூ, இருஷணார்‌, அவ்விரர்களின்‌ கூடடததஇில அ௮வளைகோக்கி, 
 கோபமுள்ளவளே |! எவர்கள்‌ விஉயக௫இல கோபங்கொணடவளாரஇ 


றையோ அவர்களின்‌ மனைவியரும, அர்ஜுனன்‌ பாணககளால மறைக்‌ 


1. “ஒயிசறிவிருக.ஐ பிவாமல யாககுணடததிலிருக.க பிஉகதேன £ என 
பரு. 2 “பகமகோள ' எனப,ர மூமை, “ மலரும தருணசுஇலிருபபஅ ? என 
ப, பொருள்‌. ்‌ அசுகையின பிளளையின்‌ பாயை எனற ஸம்பத்தம,. 

& அசணிமுணைடக்இலிருஈ்‌ றணடான கெளரவம்‌. 

5 பகஇயிருபப ௮. உமது ஸாமாதஇியம்‌, 


(௬ பூ மஹ ரப ரரதம்‌, 


்‌ 


கப்பட்டவாகமநம உரக பமிபருகைல கனை குப்பட்டவா சமுரா 
கொலலபபட்டுப பூகலகுஇல படுகவாசுைமான பாககுரக் நகை 
பார்தது இவ்விகமே அமபயபோனனெைராகள. பாணடவர்கசள்‌ விஷய 
இல்‌ எது செயப்யகககை சகோ அதை செய்கனமேன. சேேரபை 
படாசகே. உன்னிடம உரைமையான.  பிரஇஜல்லைநத செயகிச௰ன. 
அ. ரசாககர௫யாவாய. இெவாபஇ ! ஸவாகதம விபழக்காலும்‌ இமய 
மலை வெடிககாலும பூமி பொடியானாலும்‌ சடல வ௰ளினணானும சான 
வார்தை வீணபோகாறு ” எனஞு£ர்‌. 

அககப்‌ பாளஞுசாலகுமாரியான இமிரள ப இயானவள, கிரூஷ்ரை 

ட்‌ ஞீ ட ச 

மிடமிருரஈ்து அககசசொலலை று ரியா. கும்கடடு, அஜா னேக்‌ 
கூறுக்காகப்‌ பாககாள. பாஇறாமாஜ(மீம | அபபா று, அரு னன 
இசெளபதுயை கோக, * அய சிவககு கரைகருதனள்‌ ன வே | இறக்க 
நிறமுள்ள சேவியே! பே. சகணாரைரான மலைச்சொன்னாரோ 
தட அவவிகமமே கட்கும்‌) மமரபாஹி பன அரன்‌ னால. அபதல 
டதயும்னன்‌, *கான அுரோணரைக்‌ கொலலு வேன. இர்ரைடு. 7 
மரையும்‌, பிமன  துரிமியாகனனையம, அறவண குழ்னைக்சாயாா 

ட்‌ ்‌்‌) இ சு 
கொல்லுவார்கள்‌. க்கை மிய 1! சாமி ருவூணாகளே அடுகுது, பூர. 
இல இக்குரனாலுப. ஐயிரக்கமுடியாகவர்கள ச மி), ரககின (2 மம. பூ, ௨௮௮ 
இல இரு,க.ரரஷுூடி.ர (6௧ பீப்பி (ஜாரிக (10 யரரவர்களெ 5ன்‌ பில) 
என்ன விருக்கினஐத ?”? எனலா, இபயவிதமா சொஸல்லபபய்பவுடண்‌, 

௬ ஷூ] ம] ட டி டி 
வீரர்கள வாஸுேவருகளு கமாமுகமாக மிய உட்சரம்களாா 
கள்‌, அவர்கருநக்கு நடுவில்‌ நீண்ட கைகருநள்ள ஙி. நஷ்ணர்‌ (பிண 
வரும்‌) வார்கடையைச சொண்ணா. 


வன பர்வம்‌, தினா 


பதின்‌ மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (6தாட£₹8சி) 


சகககவயசவவகைகஷ 


(கோவிந்தர்‌ குதாட்டக்காலந்தில்‌ தாம்‌ துவாகையிலில்லாமை 
யால யுதிஷ்டிரருக்தகீ்‌ கஷ்டம்‌ நேர்ந்ததென்பதைச்‌ 
சோலவி அவரைத்‌ தேற்றியது ) 


வாஸாும்கவா, * பூபகுிமிய ! ஐ! அபசசே ! கான அவா சகையில்‌ 
இருக்‌ இருபபேனேயானால சுமீபதஇல வக்இருபபேன ? நீர்‌ இகதக்‌ 
கஷடககை அ௮அடைககவசாகமாட்மா, ஐ! எதஇாககபபட முடியாத 
வசே! அூமகொ புமஇரரான அ௮ரசராலும அுரிமியாகனனாலும்‌ 
செளாவர்சகளானும அமழைககபபடாகவனாயினும கான வத்‌இருப 
பேன. ௮ுக கோஷவகளைக காட்டி தான ரகக தடுதஇருப பன்‌. 
ரஷ்மா்‌, அோணா, இருபா, பாறறலீகர்‌ இவாகளை அமைகது உமக 
காசு விசிக.ரவீரிய புஃரரான அரசரை நோக, * கெளரவசே ! சாஜேக்‌ 
பெ! பிரபுமேவ! உம புகதிராகளாககுச௪ ளூதாட்டம போதம்‌ £ 
எனறு, கிர்‌ தஇாகருபபடடதகறகுக காரணமாயிருகக சசோஷகஙகளை 
யம முன்பு விரசிஸன கூமாரனான களன ராஜயக.இலிருக்து அரத 
கபபட்டதகற்குக்‌ காரணமான மசேோேரஷஙகளையும ௮௧௧ விஷயததஇல 
ககளிவாகக சொலலியிபசபமீபண ௮சசசே | சூகாடடகஇனால 
எஇாரபாராக ஈஷ்டசதையும்‌ (கதோற்றானும இனி வெல்லலாமெனனும 
ஆசையால) ஆட்டகதகுன இடையமுமையையும உளளபடி விரித 
துரசைகஇருப்‌2 பன. ஸ.இரிகள, ரூ.௮, வேடடை, சூடி. இககான்கும 
அசையாலுண்டாவன. மனிதன்‌ ஐஸாவரியததலிருகது ஈழுவிவிடக்‌ 
காரணமான இவை அுக்கமெனஹறே சொலலப்படுகின்‌ மன. சரண 
இசம்‌ ௮றிகசவர்கள்‌ அவை சல்லாவதறிலும சதோஷகை எண்ணு 
இனெனுர்கள்‌. ரூதையறிகதவர்கள அதில்‌ அதிகமான குற்றததைப்‌ 
பார்கிஇன்றார்கள. . இவற்றில ஓரே காளில பொருள்‌ சாசமும நி௫௪யு 
டமான க்கமும்‌ பொருள்சவின்‌ அணுபவமின் கி அழிவும்‌ மிகவம்‌ 
கடினமான வார்கதையமட்டுமே கேரும. கடுமையான உதபதஇ 
புள்ளானும தகொடர்ஈது வரககூடியறுமான இதையும்‌ மறதகதையம 
அ௮மபிகையின புததாரரை அடைக சூது விஷயததில சொலலு 
வேன்‌. ரூ வம௫௪த்தை விருக்இ செய்பவே ! இவ்விதம்‌ என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்டு என்‌ வார்ககையை அ௮கூகரிப்பா.ரானால சூருக்களுக்ளு 
கோ்ஷமமும்‌ தர்மமும்‌ உணாடாகும. ஐஇ! ராஜேககரே! பர 

௮ 


(இ௮ பாசீமஹாபாரதம்‌, 


ஸ்சேஷடமே! அவா பதகுியமானா எனா இனிய வாசகறையை 
அ.லுகரியாவிடில வலிமையால அவரை அடகிவிடி வலா... எ௱லுறு 
ருததுக்கள எனணாம பபைவகவ ரன பைன வாளை அகியா 
யகதுடன அவரை அணுஸரிபபசாசுளானால, ஸ்ரூநாட்ச செய்கிற 
அவர்களையும கொலறுவேன. கெளரவ! அபபெரபழனு வஎனசரு 
1 அனாகுறு கேச இல்‌ வரணுிலலாமை மகேோரோநறுவிடடறு.... அரணாுல, 
நிஙகள்‌ ரூகால ஏற்பட்ட இகதது அுதம்‌.. நடைக்‌ ர்கள்‌ 
பாண்டு ந௩கன(.ர | குரு ஸ்ரமீ.ரல௨ட' உர 1 அ பப! ட்ட நான வர 
சகையை அுடைகததும, நீர துகை துன வவரலாைகு ந கி மபடி பாறு 
யஇயினிடமிசஈ.து கெட்டேன்‌, ரரம1 மர(சிரந திரி 1 மிகு 
வுடனேயே கான பான ரு இல ஸிருக அய்பயாடை ௩,  ஊபறமரைய। 
பராககவிருமபி, வேகமாக வம ரலா. [பருகிட அகக்‌ பரவ 
ரம சஹடகை ௮டைகமவர்கள்‌ பிப துணை (2௨... மூப்படி பயப்‌ 


நான உம்மைக்‌ சுயிகறரைடன ூகமு ரில மோ ணவ [ரர 


இனை மேனே 1” எனம. 


பதினான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (நாடம்ரிசி) 


(கோவிந்தர்‌ தமம்‌ வா ழடியாமைக்கும காரணம 
ஸிரஃவயுத்தத்தைக்‌ கூறியது.) 


௬ ச * அ] ப்‌ ஸு 
(ப வப்‌ (9 ததி ப மு ॥ 7/2) உணர்‌) ச] 5 9 207 (5 [ச்‌] ] 2, ன்‌ 97 ணப மீ 1 ய) (22) 


(அக்கு) வரசமிலைமை வமணால உணடபாயிம்‌ எ உமகக கவளி 
பில எங சச செலல சிவணைடி பிரக 5 நு ்‌ வெடியில்‌ விரு எண 
செய்‌ இர்‌ [தி என்‌ விலா வயற்‌ ட்‌ கவர “சரப றுபுூபி 1. 4 டிய 1 
கெள்ாசவணஸ்சோஷடமே 1 வென [இபன்தி வாலவ வுடைய நப தத 
அழிபபதகுற்கு கான போமே. அல்‌ விஷய கில்‌ காரரைமுழை 
உன்னிடமிரக னு களும்‌, (ரம நபம மிமதைடமம 1 ஸரித்கு பணியுளளவ 
னும்‌ பெரிய கையள வ 0 அதை மிர்‌ மது புணரும்‌. உம சிகர, 
ணுக்ளுப்‌ புச்துசணும்‌ விமரணுமான அத்தம்‌ மி பபரலன்‌, கெட்ட வண்ண 
முள்ள வா கி உம்புரைய சாஸ யின்‌ 2. யாகு, ஹில்‌ நடந்த 
ம்‌ ஜை பகீ ரூ ம்‌ ஸீத்‌/ ப்‌ லா (வைன்‌ ப மாச ன்‌ எவி/ பிட்ட ம்‌ அறி (5 பம ரு 
வில்லை யா சலால்‌ என்னால்‌ கொல்லப்பப்பான்‌. 1 பார்க சீம] 


சி ன லன. ௮ லட ர்கவச்வமககை. செயவளிலத்கக அக கவட டண அலா ஷன வபைமைவள்றகு வகவர்‌ எனை தடட ர பரப தளைய ப படைய அட வலவ வனா மல்கும்‌ மாடுக ள்‌ 


க ப 
ந பட்ட்டர (இழுத்த ப ப்ட்பும்‌ 


ஒவ்வா ளகளால லை களை 


வண பர்வம்‌, (௫௯ 


அவன்‌ கொல்லப்படடஅு கேட்டு, ஸாலவன கடுமையான கோபத்‌ 
அடன்‌ கான்‌ இக்கு இருககுமயபோது ஒருவருமிலலாத துவாரகையை 
அடைக்கான. அவன இஷ்டபபடி செலனும லெளபமெனனும 
(ஆகாய விமானசுதில) ஏறிககொணடு குரூர 1ஸ்வபாவழுளளவனாகி 
அவவி௨கதஇல ரூழகளைகளான வ!ுஷணிபாேஷடாகஞுடன சண்டை 
செய்கான. பரமமாவின அ௮னுக்காக சசால பலகாலம்‌ ஜீவிபபவனும 
கெட்ட எணணமுளள வணுமான ௮வவ.சசன அ௮பபொ ழது வ்ர௬ுஷணி 
கணாள கிறக்ச விராசகளானா ௮கக ௮ னகம பாலாகளைக கொனது, 
பிறகு, படடணததுக கோடடஙகளையெலலாம காசமாககினான. இ: 
மிகக புஜபலமுளனவ?ோே ! ௮௩௪ வெளப.ராஜன, * விருஷ்ணிகுலத இல 
காழமககவனும வஸுாசேேவன பு௫இ.ரனும அுறப புதஇயுள்ளவனுமான 
இபபடிபபட்ட ௮ககக கிருஷணன எ௫குப போயினன ? யதததஇல 
விருபபமுளள அவனுடைய கொழுபபை யுகதககஇல கான்‌ காசமாககப 
போசனெழேன. ஓ! அனாத காகளே ! உணமையை௫௪ சொலலுவகள 3 
௮வன உஊகசே இருகனெருமனோ அ௫ஙசே மபோகினமேேன. கமனனையும்‌ 
கே௫யையம கொன்ற ௮வனைக கொனதஅ இருமபிவருசேவன்‌ ; கொல்லா 
மல இருமபயபேன்‌. அணையுடன்‌ அஆயகததைக தொடுகினமேேன்‌. ௮வன 
எக்க 7? அவரை மஊாகசகே?' எனஅ௮ சொல்லிககொணாடு மீபாரில 
சன்னுடன யுததகமமசசய்ய விருபபமுளளவனாகத இரும்பவும்‌ ௮ 
கஙரு ஓடினான. *பாவச செயகையுள்ளவனும ஈமபிக்கைக துரோகம்‌ 
செயபவனும அ௮ற்பணுமான அவனை இப்பொழுது அிசுபாலனைக 
கொன்ற கோபால யமன விட்டை ௮டையச செய்வேன்‌. கெட்ட 
ஸவபாவமுளள எவளுல எனபிராதாவான சரபாலராஜன்‌ கொலலப 
பட்டானோ அவனைப்‌ பூகலகஇல கொல வன. பிராதரவும்‌ பால 
னும்‌ யுதகததுறமையிலலாகவனும்‌ ௮அவகானமிலலாதவனும்‌ விரனு 
மான ராஜன்‌ எவனால கொல்லபபட்டாசீனா ௮நத ஜனாரததகனனைக்‌ 
கொல்லுவேன்‌ £ என றருன. 

ஐஇ! மஹாராஜ?2.ர ! குருகககனே ! இவை முதலிய சொற்களைப்‌ 
பிசறறிககொணடு ௮வன இஷடபபடிசெலலும ஸெசாபமென்னும 
பட்டண தகனறுடன எனனை நகிந்கஇுசதுககொணடு அகாயத்தில்‌ கின்றான்‌. 
கெளசவசே! மாகஇகொாவககமெனற சதேசவாஸியும்‌ கெட்ட எண்ண 
மூன்ளவஸஷும்‌ கெட்டஸவைபாவமுளசாவணனுமான அக்கு ௮ரச௪ன எண்‌ 
விஷயற்டில்‌ நடந்துகொணடகசகை கான்‌ சென்று சேள்வியத்மேேன , 


கடகட ரன க ஒக்க வநட வட்கட்‌ 


ப ணன்‌ 


1 ஒரு சொல்‌ விடபபட்டு. 


௭௦ ப மஹாபாரதம்‌, 


கெள ரவசாஜே ! பிறகு, கானும்‌ கோபகதாககலககில கணகமநன வ 
வனாக மலாகதால நிரசயிக்‌. இவனறுடையவககுலெ மனவொரை 
டேன, கெ௱ரவசே! அனாககமசேகசநிில கடக ஏஎணடையையும 
எனனிடகஇல வை ச, வடா (நஇபபைபயம மெடட கார பிய ளா வு 
னுடைய கிருக சுகவசதையம (ரிக) பிற்கு, மொெளப கை அழிப்‌ 
பகற்ரு கான இளமபிஷினான... தாலுபகு வகி. 2 நடிக 
எனனால அவன கடலால ஸூந்பபட்ட ஒரு வில பாராகபபட உவணா 
யினன. அரசே! பிறகு, கான பரவச யமென நு பவ நை 
ஊ* மாலவனை டை நுறு 4 (தமன நில கரைாடைகளு. கனெேேலா. 
அவவிடகுதில மானகப அஸணராகபறடைலா கக யபுகுமானது ஒடு 
முகாகககாலம நடக னு... அவாமளயாவரும எலாணால்‌ ஏமிபில 
விமகதபபடடுப பிரைமாயினா. ஓ! மிக புருபல பாமைக உவம] 
அலை சினாபுரியில பரண அமியொயமாய உ ணாடரலா உரக்‌ 22 பதியா ப 
பொழுது நரல்‌ வரரமை௰ ஸர பரி மண ரமரி நகத காரியப்‌ இடு சிவ. 


்‌] ச்‌ ர 
மிவும அுககமடைகள உவகளேப பாரபகு வரை வச வி (நீவ தமாம்‌ 


வகேோவ “பாலானது கூறில்‌. 


பதினைராவது அத்யாயம்‌. 


அர்ணரைனா பிகமனா பர்வம்‌. (ுதாடர்கிசி) 


ண்ராளாளைனைமவனசகளல் லர்‌. 


(கோவிதந்கர்‌, ஸாலவன்‌ எகிர்த்தயபோருடப க மஸினர்‌ முகுவியேோர 


ர்‌ 


ர ஈர ரூ * ஆ 
2] டை க்ைபபகு ரர டம்‌ பீர்‌, பம்‌ ஹத 11] (20 நஸ்‌ ஸ்‌ ௮) ) 


(ப திலியு ய, ₹ ர (221 னாவ யிா௰ 1/2 வதி 7] டீ 2.0 
வாளே! வரஸாமேோேவமீச1$ பின்பா வுமைய்‌ வருகை விரிவாகள்‌ 
சொலலுஉ. சீர சொல மபா! அுபதியடையாகுவழயி நக .௰ன்‌ 
மேன என்டு. 

வாஸுேவர்‌; “01 அுசச(மீ1 பரம்பு மிபதி 1 இடப 
மம்‌ மில கொலைப்‌ ய /ட்ட்ப்ட்மமி ப (க ்‌ ய வ்ப்ள்ப வ அஹ்ி் டைமயை த்‌ 
ஞூறிகுு வகமலான்‌. பாண்டுமக்தனாமிஎம்‌. மிகவும பெட்ட. வண்டை 
மூனா. அுவவட அரைய காலசெல்‌ தூம்‌ அக்கு. (வொளி பழுதை 
அலைவு 3 மில படி. தெவிாம்மை மைய தர உஸ்‌. ர மற்களி மும்‌ யு 


அபகுமாபட்டானை. தவ படிமம்‌ 4 கதி குக்துட்டிபொ ை என்ர ர, பம்‌ 


வினை பர்வம்‌, ௬ 


அவாரகசா பட்டணததுடன்‌ சணடைசெய்கான, அப்பொழுது, 
நான்கு. பக்கது இலும்‌ எல்லா (ஆயத) வருஷககாலும்‌ சண்டை நடக்‌ 
தத. பாரதஸற்டேஷடோே ! ௮7௪0 ர ! அஇுவாரகா பட்டணமானறு, 


கோடிமாரததுடன கூடியஅம, வெளிவாசலுடன கூடியதம்‌, (யூததம்‌ 
செய்பவாகளின்‌) கூட்டததுடன கூடியதும,  (அவர்களிருககும) 
இடஙகளுடன கூடியஅும, (ீரஙகி) யநஇ.ரவககளஞுடனும்‌ சாரககவழி 
யாக ரகலயவழியைச௪ செயகிறவாகளுடனும கூடியதும்‌, இருபபு 
முனையுள்ள முூளைகுநடனும கோவி கடனு கூடியஅம, அன்ன த 
தடன கூடிய உபரிகைகளையும கோபு ரஙகளையு மடையஅம்‌, சைனி 
ய ததைச்‌ சிறையிடுமிடகதுடன கூடியதும, எரிகன௰ பகதககளுளள 
தும, எஈஇரககல கட்டபபடட (கலமுகலிய) பகைவரை தா௪ம்‌ 
செயயம பொருளகரநன்ளஅம்‌, மணணால அல்லது தோலால 
ஒடடகைமுதருபோலச௪ செய்யபபட்ட பாத இரககளாளள அம, பேரீ 
பணவம்‌ ஆனகமெனனும வாத இயககளுளளதும, தோமசககளும 
அககுசங்களுமுளள அம, சதக்கியடனும கலபபையடனுல் கூடிய அம்‌, 
பு. ணடிகமம உருணடைககறகதைழூள்ள தும, ஆயுதகஙகளாுள்ள அம்‌, 
கோடாலிகளுளள அம, இருமபினாலும, கோலினாலும செய்யப்பட்ட 


சேட சகஙகருளள அம, வெடிமருகதுகளாுளள அம்‌, கவண்க ற்களாம்‌ 
கவணம்‌ உளளதுமாகக சாஸ்‌ இ.ரசஇல சொலலிய முறைபபடி. 


நானகு பக்ககஇனும கனகமைக்ககாக௪ செயயபபடடிருக்க௮. குரு 
பாசேஷடமே ! அந்தக துவாரகை மகயம 1 குலமதஇனால்‌ காபபாற்று 
இறவாகளான வெவவேறுவிகமான பல தோவிரர்களாலும்‌, கதன்‌, 
ஸாமபன, உகசதவன முூகலானவர்களாலும, போரில எதஇாரதனுத 
தடுககவலலவாகரநம்‌ (முனபு ௩டகக) ச௪ணடையில்‌ காணப்பட்ட 


ம்‌ 


ரயமுள்ள வர்களும பிரஸிகதுக குூலமுள்ளவர்கரூம விீராகளுமான 
காலாட்களாலும பிறா குலமகதைத அஇாரததுகிற கொடிபிடிதத 
குகிரைவீரர்களாலும, கன்குகாப்பாற்றபபட்ட௮. அஜாகாையைத 
கடுககிவாகளான உக௫ிரமோேனன, உககவன முூதலியோர்களால்‌ கள 
கூடிககக்‌உ௩டாகெனறு படட.ணாதஇல்‌ மு ரசழறைவிக்கப்பட்ட. 
்‌ சாலவசாஜன மஇமயஙககினவர்களை அடி.கீதுவிடுவானன்‌ ரர?” 
எனறு அலோசனைசெய்து அந்த எல்லா விருஷணிகளும்‌ அந்தகர்‌ 
கம்‌ ஜாக்ரலையாக இருந்தார்கள்‌. அ௮வவாமேே, பணசகுவியலைக்‌ 
காபபாறஅகிறவர்களால்‌, அனாசகசேசதகரராகளான நடர்‌, நர்சசகர்‌, 


நனைய ளளவகைல்‌ அணகசளளிவ கண்ல. அவலவசசிக்வையவவுளைவளவ வ கமலை. ஆ ைஸள்கபி்ச்லைகளில் கைல்‌ ளள்சகைவைவத ளகக கைகணாள்‌ வடவாவ்ளுவலளை வலையுலக கைகளாக வைகைக்‌. பவட பரகவவமகுவவுவுக்க்வல அக்கரை அன்னவை ளவைகஷள் னை வவைவசைவசசைகயக ளை வ்கைவ அளவை 


1 அரள , மரணையின ஒரு வகுபபு. 


௬௨ பிமஹாபாமதம்‌. 


சாயகாசளயாவரும 1 சீகிரம்‌ வெளியில அர சநப்படடார்கள்‌. வஸ்‌ 
லாப 2 பாலஙசநம உடைககபைபட்டலா, சபபலகள ருுககபட்டனா 
ஐ1 கெளசரவமே |! கற்களும்‌ ரரூலகளைரல கவ்ஸு. அடரிந்திவைக 
ளாக செய்யப்பட்டன... ஐ1 ஸரூதுமப ரகதட (மீச1 இரை நு தமருமா 
அமபரிஷகமென் ணும்‌ பறை ,பபட்ட கெருபபுகாடம . புமை தப 
படடன. ழு மூமோச நமம விவக (இருப றா அனா பாக்கு 2 ௨௪) 
செயயபபடடறு. பாலை படடைககைபையட்‌ ॥ லா. வலை. தில 
கரம்‌ பழுதுபாரககபபட்டன கூற்றும்‌ றை(2ம 1! தாத மிலாட்டை. 
யானது இயற்கையாக(2வ பிரவேச முடியா உ 2 இயலை தியரி வ 
ஈன்ரு காபபாறுறபபட்ட ) இய ையர மவ அபு மராறபடலா பூடு. 
யது. அபபொழுனு, பிகவுாா ஏைய முடியாம [பிசா குரம்பு 
படடதும மிகவும அடுத்‌ கலுடன்‌ ன போப பிறு. ஓ1 பம நபவி 
படமோ ॥ அப பட்டார்‌ ர ர மாரல்‌ இக அங்ாடி/ ய]9/0 11 க வக்கம்‌ 
நன்கு சதிக்கபபடடாரகவு0 (பில 2 (படட நாகவும்‌. இதன 
மானிகைபோல இகஞுந்தகுது... மரம | சென்பண்‌ வம புகாது 
இல்‌, வருஷ்ணி ஆக்க பச, ச.தில (யார்ரா) ப கிபையிவட டி வெணி யை 
போகிறது மிலலை , மு.கு கிரையின ஸி வனி வரிப்புபுமு இ. தபீட்லவைை, 
கெளரவ ! ராஜே தியம்‌! வலை வ கணிய நாருசமிமிரனி 
லும அ௮௫ுகமான யானை ரம ஸூ கி மை மூனன மீனா. இபத மூ, 
௮பயபொழுு, சேோையானது அப்பளமுா ஆகாச கொ ப்பட்ட 
ஆம ஆயுகவகளும வ்ஸ்இரவ்களும செ றிநபபபப்நுப்டட வி மிப லப்‌ 


[] ௬ ரஷ்‌ க 
பொருளு தவி செய்யபபட்டதுமாயிற று. பெறுவரறுபடமி பாவா இவ்ற் மி 


ப சட்ல (தல நாணயக்‌ மல 2 பீ பிய 1/௭ 10.2 .]/ பிபி? 4 ரிய்ப வில்லை விரி டட்ட்சீப ம்‌ப/ 1 ப்ற்றி 
4] ந்‌ [] ஜு 
ப சச்சகசத/ இதர வாகன வ ுடிலலை பதி விர்று1ம மணை கம ர... 704 ம்‌ 


ப.கி.காகச௪ சோகல்கபபடடவணுமிலலை, பர்ரமமாமபட ப பகவ படாமல்‌ அு 
மிலலை. ௮.ரசே ! இவவிதும்‌ நனஸ்ு அ222 4471 (ப்ட்‌ மூவர்ண 
யானா உசரசணேணை ம்ர்ருராரால இ றமறையள எம்மின! 100 எளி கய்‌ சீ ம்மா ப்‌ 


கொண்டு நனக மிலா பிட்டஞிம்‌ 


௪ கவ்‌ லண்சள்‌. ணா ௯ 


[3 
டி (ப்பு! ததக அ. ச்‌ ப்ததது 1/1] [// ல ்‌.! ர ட 


வன பர்வம்‌, ௭௩ 
பதினாறாவது அத்யாயம்‌, 


அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(கோவிந்தர்‌ ஸால்வனுக்தம்‌ யாதவர்களுக்தம்‌ நடந்த சண்டையைச்‌ 


சோல்லியது,) 


ராஜேர்தகாசே ! அபயபொழுது வநத ணெளபபஇயான ஸால்‌ 
வனோ, மிகுதியான மணிதாகளும யானைகளும நிறைகத சேனையுடன்‌ 
அபபட்டண தஇல பிர2வசிககான. ஸாலவ சாஜனால்‌ காபபாற்றப 
படடதும கோ யானை குரை காலாட்கரேடன கூடியதுமான அத்த௫ 
சேனளையானது ௮இகமாகக சூளங்களுளள ஸமமான இடகதில கிறத 
தபபட்டது.  சேனையானது, சுகொடுகளையும சேவாலயஙவகளை (யம 
கறையான்‌ புற்றுககளையம புணணிய விருக்ஷ்ங்களுளா மீமடைகளை 
யம விலககி, கனகு ௮மாகததாயிற்று. அ௮சச சே 1 சைனியஙகள 
அணிவகுககபபட்ட தனால்‌ ஸாலவனுடைய பாசழையில வெளிப்படை 


யான வழிகளும மறைக்கபபட்டன. அவ்வாறே, ரகஸ்யமான வழி 
களும இலலை3யே இலலை.  ஈகரமாரேஷ்டசே ! கெள ரவோ! எல்லா 


ஆயுதங்கநடனும கூடினதும்‌, எலலாச சஸஇ.ரககளிலுப தோகத 
தூம, தேர்‌. யானை சூஇரைக ளடர்க்ச தம, காலாட்க ளடாகததும்‌, 
மன ம௫ழச்சியுடனும்‌ நலல போஷணையுடனும்‌ கூடிய விரர்கணாள்ள 
தும, வி.ரர்களின லக்ஷணங்களறுள வாதும்‌, நானாவிகமான கெகொடிகளாம 
கவசஙகமுநமுூள்ள தும; பலவிகமான தேர்சளும்‌ விற்களுமுள்ளது 
மான (சைனியததை) நிறுத, அபமபொாழுது கருடன்‌ போல வேக 
மாகு அவாரகையில புகச்‌ செய்தான்‌. 

எ .இர்‌.க.தூவரும ஸால்வபஇயின அக்கச்‌ சேனையை அப்பொழுது 
கண்டு, இறுவர்களான வ்ருஷணிபுத.இரர்கள்‌ வெளிவக்து அண்டை 
செய்தாரகள்‌. கெளமவ2ர! ஸாலவனுடைய அந்த எதிர்ப்பைப்‌ 
பொரு கவாகளான சாரு ேதேஷணான்‌, ஸாமபன்‌, மஹாரகனான பரத 
யூமனன்‌ ஆ௫ய அவர்கள யாவரும்‌ கவசம அணிக்கு அழகே ஆப 
எணமுமம்‌ தவஜமு முளளவாகளாய க தேபோறி ஸாலவசாஜனுடைய 
மிகுதியான வீரஸ்சேஷடர்களுடன கன்னு எஇாததார்கள. ஸாம்‌ 
பன்‌, யுததத்இல மிக்க ஊக்ககையடைந்து வில்லை யெடுததுக்‌ 
கொண்டு ஸால்வணுடைய மக்‌இரியும்‌ சேனாப தியமான கோ்ஷேமதூர்கஇ 
யுடன்‌ யுகம்‌ செய்தான்‌. ப.ரதறேஷ்டசே | அவன்மீது ஜாம்பு 


ஸ்ர பர மஹைாடாரரதம்‌. 


டவலை 


வ௫இயின புசதரன, இகரன மமையெயவதுமி பால, பிய அப்பு 
ட்ட்ம்ட்்பைப மெபொழடிக, 27297, ௨ | பராறைாராஜ'.ர | பிரம (... நய்ரலா 
அக்கு (திலி;உமா . றத ர. ய பாாலைமி பால அரை கு்வணுக கெ 
மான ௮௫ அமபுமமழையைப பெரஅமுறுககொண்டான்‌. ரர 
ரே! டி னா, மிம்உ_ நாறு அ) அரும்‌ ஊாமபசனைக ஸரி று (மாயை 
யால செய்யபட்ட ௮ கரண எமசுடூட்டமகை விடடான. பிஜு, 
௮௧௩௧௪ ஸாமபன, மாயாமயமான பஅசகஉடடகுறை மாயையாமீலமிய 
பிள, ஆயிரம பாணதகுகால அவனுடைய சக கின்றது பொழதிக 
ஜான்‌. ஸாமபனால அடிககபபடட போனாபஇயான அநு பேதம்‌ 
தா£தஇ, பிறகு, ஸாம்பன பரரைவசளால அுனணபி௮கபைபட்டு (2 வக 
மள்ள கூ. கிரைகளுடன ஐமுணான. மாலவணுடைய சேனாபியொண 
ற்கு ரர ஓடினா அடவ, மிவகவானொன்‌ ணா (சானின்‌ அனி 
என பிள்ளையை எ௫இஈககாண்‌.. மாஹே! மானிம்கப்பட்டபவ 
ணும்‌ வருஷ்ணி ஸூலப்‌ சீரஷடணாம வ ராறைாணை ரப்பு (நிவவர 


இடைய வேகசதகைப பொன ரனறுககொண டி சின ழு. 1 டு 


97 ர, 
மிதயமேோே | உண்மையான பராககிபஈ முன்னவரம வரரா அக 
தச்‌ சாமபன்‌ வேகவானமீவ வேசபாறளன. ௦௪ கயை பறத்மிப பை 
அடன எறிக்கான்‌. அசரர1 கா மியஐல சவ பபட்ட தூம்‌ (பானை 
முூகலியவ மூல) மி த] ல்‌ 7/0 / பட்ட ரு (வா ௨௫7 தற காண (சச்ஙுதிதத்‌ 
(2பால, அந்தக கையால டிகப்படட வேகவானா புமியிவ விழுக்‌ 
கான, லஐகையால ஸூறஜிய அடிக்கப்பட்ட அ உ வரண மிரசிய 
அஸுரன்‌ விழு கவடன்‌, என புக ரண்‌ பெரிய னையில்‌ உ ழைல்‌ 
சண்டை செயகான்‌. ஓ! மாஹாரரஐ 32! பாணா ரகனென.௮ அ ியப்‌ 
பெற்றவணும பெரிய விலுவனணவ ஏ விவிந்கியவென்றாம பெப்‌ 
தேள்ளவனுமான அஸாரன அர.ர9 ரஹா றைபன்‌ மாழுிம்‌ சமான பிபர, 
மூன்பு இக்இரறு௫, ரூம்‌ பயி ற்‌ ணு க்க. புருவ உ பாபரி மு] 
சபோலச சாருேேஷ்ணணுக்குமா விவிகர்திய வரா (ிக/டிக டகர 
மான யகம்‌ உணபாயிறற, மிக வலிமையை சிங்கஙகள்‌ 
போலச்‌ சப்கிகதுககொணாடி ௯. வர்‌ மலொ ரவர்‌ அிகவும்‌ சிகாயப 
கொண்டு ஒருவனை ரவர்‌ பாரைஙுகளால அடிகளாக. பிறந, 
நுக்பிணியின புர அகணி கரும்‌. வறிமிய அறும்‌. ப்பான 
ச சஇயளனாதம்‌ அ ன்ுரப்தை கராம்‌ செய்வ ழாக்‌ ்்ணாா அத 
॥ுஹாஸும மக்இரது ரால்‌ ஐபிந்துகி பொ?) மாண்‌, மீவக் கும] 
உ॥ுஹாச நுணா அர்‌ ந ரா றுடைப பக்க ண்‌ ரிசப த்துடன்‌. உரம்‌ 


சக கூப்பிட்ட விவிக்‌ சியல்‌ (டு ரிக. (அக ம அம்மை) வரி நிமலா, 


வனா பர்வம, ௬: 


ர 


௮வன்‌ உயிர்போய்க்‌ கீமே விழுக்கான்‌. விவிந்தியன்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டதையும்‌ ௮க்க௪ சேனை மிகக கலககப்பட்டதையும பார்து, அத்து 
ஸாலவன, இஷடபபடி. செல்லுகனற னெளபததுடன்‌ இரூமபவும 
சமீபம வர்கான்‌. ஐ! மிசக சைவனமையுவளவமசேோ ! பிறகு, ஸெள 


பத.இலிருகரும ஸாலவனைப பாரததுப்‌ பூமியிலிருககும அவாரகையி 


௮ுளள அ௮க்தச சேனை யாவும சகலகக மடைந்தன. மஹா.சாஜரே | 
கெள. வே ! பிறகு, பாத்யும்லான்‌ வெளியில வக்து ஆகர்‌ கதர்சனின 
அ௪சசேனையை நிலைநிறு௧௫ வராசுகையம சொனனான : *நீங்கள்‌ 
யாவரும்‌ நிலலுங்கள்‌. யூகசளததில அ௮ரசனுடன்கூடின ஸெள 
பககைப போரில வலிமையால கான சகடுபபதைப பாருககள, ஐ! 
யாகவாகளே ! பாமபுகள போனறவையும்‌ விலலிலிருகது ஈனகு 


இழுக்அவிடப்படடவையமான பாணங்களால்‌ இப்படிபபட்ட நான்‌ 
இபபொழுஅ௮ ளெளபபதுயின்‌ சேனையை நாசமாககுவிமேேன. இளைப்‌ 
பருக்கள்‌ ; பயபபடவேணடாம, ளெளப.சாஜன இபபயபொழுது 
சாசமடைஇருன. கெட்ட எண்ணாமுள்ள அவன்‌ என்னால்‌ எஇர்ககப 
பட்டு ளெளபததடன்கூட நாசமடையப்‌ போகிழுன்‌ £ எனருன்‌. 
பாண்டு நநதனசே! ப்‌. ரதயுமனன்‌ மிகச ஊககம கொணடு இவவிதம 
சொல்லும்போ௮, போர்முகதஇல்‌ நிற்கும ௮க்கச௪ சேனையானனு 
ம௫ூழர்து சண்டை செய்தது, 


பதினேழாவது அத்யாயம்‌, 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 


(கோவிந்தர்‌ ஸால்வனுக்தம்‌ பிரநீயும்னனுக்தம்‌ நடந்த 
யுத்தத்தைக்‌ கூறியது.) 

1 புரதற்சேவடசே! ருக்மிணியின புகஇரன்‌ யாதவர்களை 
கோக்க இவவிதம சொல்லிக்‌ கவ௪௫ம பூண்ட குதிரைகருடன்‌ கூடிய 
பொற்றேளை அடைந்து, இறகதவாயுள்ளஅம அலஙகரிககப்பட்டது 
மான மகரக்கொடியை உயர்‌கஇ, அகாயத்தின்மேல்‌ பறப்பனபோன்ற 
௮இக பலமுள்ள அந்தக்‌ கு. இுளைகளுடன பகைவர்களை கெருங்க 
னான்‌. உயர்ந்து வில்லைச்‌ ௬ மற்மிக்கொணடும்‌, மிக்க பலசாரலிகளைப்‌ 
பார்த்துக்‌ காஜிக்கச்‌ செய்துகொண்டும்‌, துூணீரம ௬௧௫ இவைகளை 


்‌ வேறுபாடம்‌, 


(௯ 


௬௭ பூ மஹாபாரத, 


தரி அககொணடும, உடுமபக கோலாலாகிய விசலுறையை அணிகனு 
கொண்டும, மினனல்‌ அசைவ *உறகொப்பான விலலை லருகையிலிருக்து 
மறூஞஸரரு கையில வாஙகி விளையாடிசகெரணடுடி, நே ரனான ப.ரதயும்‌ 
னன்‌ ளெளபதகஇல வஸிககரும எலலா அஸுரர்களையம சமோகிகத௪ 
செயகான. விலலை இழமுசகிறவனும  அடிகக்டி  (பாணரைஙகளைகு) 
கொடுகசி௱வனும போமில பசைவாகளைக்‌ சகொலறுகசிறவணுமரன அவ 
னுடைய (அச்செயலசவில; இடைசகேரகடை ல:தவ,. ரம பாரககவிலலை, 
௮ வணுடைய மூகதஇன நிமம பேதபபடவிலலை. அவனுடைய அவ 
க௫களாும்‌ ௮சையவிலலை. சிகககஇில்கு அமலாயிஸ்ரக்குமபடி 1 கராஜ்‌ 
கூம அவனுடைய இறக்கு ஆசசமியமான வஊீாயமதை உலகம்‌ செவி 
யுற்ற. ஜஐஜலதஇல சஞசரிபபதுாம ஸுவாண ன்தமபகிலிருபப தும 
இதக்கப்படடவாயளள அம சதுயின பல்‌ ௮ ரி க்கி கூடியதும 
ஸால்வணின்‌ சேனாழமுககுதில பயத்தை விளைவிககக்‌ கூடியதுமான 
இறக்க மகரககொடியானன கஇ௱ு௫௪ சேல பிரகா. அரசமர ! 
பிநகு, ௪தருவைக சரல்லுகஐற பமகயமனன, (2வகமரயக்‌ இெய்பி௪ 
சணடைசெய்ய விருூபபி ஸாலவனையே எதாதுதுச்‌ செனனுன்‌. ரூ 
குலஸற் மரேவ டசே! பெரியயுதகற தில விரணான பிரதயுபானன எனபது 
வக்கதை மிகக சகோபககொண்ட வால்வன பெரணும்சவிவலை. பகைவ 
சத படடணதசை ஐயிபபவணும சேகோொபசதகாறலும்‌ மமக னும்‌ 
கொழு சதவனுமான அக்க ஸால்வன, இல்டபபடி செல்றுகிற (ஸெள 
பதஇலிருக்‌.த) இறங்கி ப்ர இயும்னனுடன யுகம்‌ பெய்கான,.  மால்வ 
ணுக்கும வ்ருஷ்ணிசளுள்‌ இறக வீ சனான ப்ரகயுமனணும்கும, மற 
பலிகரும இந்இ.ரணுக்கும (சீகர்க்க து பரல, கேர்க்கு மிக நெ ஆல்குமான 
யத்தை (அங்கு) கடிய ஜனங்க பார்‌ கார்கள்‌. ௮1 விபத்‌] 
அவணறுடைய மாயாமயமரன சதமரண து குங்ககால்‌ அலவ ச்களப 
பட்டதும்‌ கொடிமர துடன்‌ கூடியனதும கொடியாடையுடனணன்‌ ௩டியறும 
கீழுள்ள கட்டையுடன்‌ கூடடியமுரம பாணப்பையட ர. கூடியதுமாக 
இருக்கு. 1 (டி ரப்‌ ௮1 மித்த பலமுள்ள வ ணும்‌ ௪ கியுன்‌ வ அப பற] 
மரன அவண்‌ அகச்‌ இறந்த ரது 2லரி)ொரண்டு பம பும்ணக்கம்‌ 
குறிகதுப்‌ பானாங்கமா எய்சான்‌. (உரு, ப்ரலியும்னனா புழுமிவன த 
தால்‌ ஸால்வனை ஈன்கு மோகில்கம்‌ செயதுகொண்டு யுக இல்‌ பறம்பு 
மழையை வேகமாகப்‌ பெய்கான்‌. அக்க ஸவெளபமாஜன்‌ அவைகளால்‌ 
புகை க்இல்‌ அடி. க்கப்பட்டுப்‌ பொறுக்கவில்லை ; எரியும்‌ அக்னிக்கொப்‌ 
பான அம்புகளை என்‌ புத்கியன்‌2மல்‌ விட்டான்‌. மிக்கவலிமையள்்‌ லா 


பகுச்ர 


பப்‌ ச்‌ டி சு ச 
3. கரா சமர்‌! கடு க்நிட கய அ அதை உ அக்சாப, த க. 


வனபர்வம்‌, ச அர்‌ 


௮௩௫ ப்ரதயும்னன்‌ அந்தப்‌ பாணககூட்டசமை வெட்டினான்‌. பிறகு, 
பிரகாசிக்கும வேறு அம்புகளை என்‌ புசசனிடததில்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்தான்‌. சாஜேக்தஇரேோ! அக்க ருக்மிணிபுகதிரன, ஸாலவன்‌ 
பாணா களால்‌ அடிக்கப்பட்டு யததத இல மவககதையடை நீது மாமத 
தைப்‌ பிளச்கசூம்‌ பாணத கைவிட்டான்‌. என்‌ புகஇரனால்‌ விடப்பட்ட 
சிதகுள்ள அந்தப்‌ பாணமானது அ௮வனனு கவ௪சதை உடைதது 
வேகமாக மார்பில நுழைக. அவன மிகவும அடிபட்டு விழுந்தான்‌. 
அந்த வீரனான ஸால்வசாஜன அறிவற்று விழுந்தவடன்‌, இறக்க 
அஸுராகள பூமியைப்‌ பிளககனறவாகளாக மீவசமாக ஐடினூர்கள. 
ஓ ! ௮ சசரே! அப்பொழுது, ஜவெளபபதஇயான அ௮சசன அ றிவற்று 
விமுக்கவுட னு அவனுடைய சேனையானத; 4 ஆ! ஆ!” எனறு 
அலதவகாயிற்௮. அரசே 1! மஹா பலமுசாள (ஸால்வண்‌) பிறகு, 
பிரஜ்ஞையையடைந்து எழுந்து பிரகயமனனை நோககி வேகமாக 
அமபுகளை விடடான்‌. யுததததஇல நிர்கிற பிரதயும்னன்‌ அப்பொழுது 
பெரிய அநதப பாணததால கமுகதெலுமபில மிகவும அடிக்கப்பட்டுத 
அன்பததை அடைநகவனாகக்‌ சாணபபடடான. மஹாசராஜரே | அந்த 
ஸால்வன்‌ அந்த ருக்மிணி புததிமனை ௮௫௧௮ ஓலியால பூமியை நிரம்‌ 
பச்‌ செயகிறவனாசெ சிஙகரகாசதகைச்‌ செய்தான்‌, பாரதரே ! பிறகு, 
கெட்ட மனமூளள அவன்‌, மோகததையடைந்த என்‌ புகரன்மீது 
மேவகம்கொண்டு இரும்பவும்‌ வேறு பாணங்களை விட்டான்‌. கெளரவ 
பா ரஷ்ட2.ர! அந்தப்‌ பிரத்புமனன போர்க்களததில்‌ அந்த 
௮இகமான அம்புசகளால அடிககப்பட்டு ௮அகனால்‌ மோகஙகொண்டு 
(கைகால்‌) ௮சைவற்‌ஐவனானான்‌. 


பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனா பிகமனபர்வம்‌, (ூதாடர்ச்சி. 
பகலை கைைகைகைைகைை உணவக ணை வளைவை. 

(பிரத்யும்னன்‌ மயங்க, ஸாரதி அவனை வேறிடம்‌ கோண்டு சேன்ற 
தும்‌, அவன்‌ களைதேளிந்து ஸாரதியிடம்‌ வருநீதிக்‌ 
கூறியதும்‌.) 

பலமுள்ள வர்கணறாள்‌ இறந்த அந்தப்‌ பிரதயுமனன்‌, ஸால்வ 
ஹறுடைய பாணங்களால்‌ பீடிக்கப்படடவடன்‌, சேனாமூககஇலுள்ள 


ரு 0] பட்‌ மறர்ப ரர கு, 


2 மி அய மபமடகலறாப 


ர 5 
வி தஷஹைிகள மாணா சிகமினவரீக 
_ இப ௯ ச்‌ ர 
கன, அஅழுமுழிழ ] பிறுரு, (ர நயமலாகா மயககபமாடை ம்நபொபமு 
விருஷ்ணி ௮கசக சைவிய/உயரவமு, * அ! ஆ! வண வழிய, 
ஷாலவன்‌ பூசவும்‌ கிபபடைக ரவணாணான. அபபபொபற எ, ஹாலவன 
அவவர (சிமாகமடைநக௱றைசகரையு, பயியசியலைம ௫ சேதாபபாகணான 
காரரகவப உலா சேவசபறளம்‌ ூதிரைகளால (சிபாமிலிபதக் து சிகா 
அம [2 அனமத ஸு வைன 12 ஒப்பூழ் கபி 
[ட] 
௮வனை வெமசியில கொணடுயோனால. சுமா து ரி பமா 
மர்பி 
கொணாடுமபோகப  டடவுடன, இறந்‌ மேோோரானியான  பிமமயுமன ல 
அறிவை அடைக விலலை உடுகதுக்கொணாடு, சா. இயைப பார்குுய 
பின வருமாறு சொலலலானான : 
“லலித பு ுமி்ரமிலா! வலான மாமியம்‌ பெய்காய்‌ 2? வகுற்காகு 
ரு ்‌ ்‌ ்‌ 
இஸ்ரப பப (2 7 பட்ச (1... ச்‌ ௪1, 2) 12 அ ரி ப்றபி ரானி மரி, /2) ஞ்ச ய ர்‌ அம்‌) (/, டம க்‌ 
௬ ்‌ 
லை இறு கயம்‌ செரலைலையபபவில்லை.. ஹூ புரம்‌ உனபருபு 
கடி ்‌ ௪ 
பெரிய புரு கல பாலவளைப பராம்னு சிய பகு பவது, அணைமைவயைப்‌ 
பராதுறூத நுலவையாவரு, இலலைைாாவிஸரமகிா ஐரா 2 உண்மையை க்‌ 
ஞா 9 ன்‌ ன ள்‌ டு 
குர்ஃ்ப்‌7 ழா (2 ரப்பி 1207 த 2௦, ம்ப ற 1 4 ப்பது ப மே [ ட்ட ம0)ப டர்னர்‌ 
5 ன 5. ்‌ ன்‌ ப்‌ 
ரநூமாரனே ! எனபறனு மோகமிலலை 1] பயருமம்‌ லானே அடை பவிலலே, 
ப ர்‌, ௩ * 
யடி க (தீ ய்‌ 0/2 45௦07 ] 3/ மூ) ட்‌, மி ரிஸங்/201 பே வப) ௪1 0, ற்ய்ர படு 847 4 4ி/ 
*ு “ர ௬ ட ௬ 
னென்று நினைக்க சரன்‌. பூ! விச1 பாவம்‌ பெயிலா பலமுள்ள 
வணுமான அபபடிபபட்படஇவன்‌ தொடா சியாம்‌ உகு று வ தரவா, 
[ப 
எண டையில சமோகமடைககு ப 


்‌ 
ட்‌ ச ச ச எர ரு 
(ர மிமு௦) 20 ம்‌ அப்பட்ட வ்‌ ஜஸ்ர்க்்‌ லய] (27127 ச சநத்து 9 டப்‌ பக வி! | 6 வ்‌ வர்ப ர வப்‌] (4 7 42 தி 


மணாலா மேதுமாவரிய/வவைவ. (சிநரபு 


சனனா மாப்பொபுரு நம கருப்பு குறாகலைன்‌.. கரணும்‌ உ ஊழல்‌ 
எப முதும காக்பைப்ட் மக மூக்முவலா ்‌ மானா குரும்‌ கரண விரி ட்டு 
( சீ * ரி ஈட ஞ்‌! 
செல, வின்‌ மீ). பப |! மிக |யவவியமையமைகத்‌ வன | பம்மல்‌ மன 
* ர்‌ * 
அம்‌ [ரத ] ந்‌யோ வமா? கி ய்‌. உறி னி! பதாதி! கபா! 1] பற] க, பப்பட்‌ வப்‌ 
சா அ (ப ப 15] ரு ச்‌ 
(ப ற்‌! ல) பார 717 ணப ஞமிலலை பென்‌. 9/ நர்‌ பப ப அய 7221 மிர்டு ட்டு 
௬ த்‌! 9 
செல பூவ மெத்‌ மாமரம்‌. 
(4 ப 4. கக ரி ச ர்‌ த 
(ஒக (21/1 பீலா 97 ] அப்பொழு, (சஹ்ரீ 7 / ரவி இவ்வினம்‌ பு தா்‌ ஷ்‌! 
ஙு ந டி ்‌ , 
கதயில்‌, பாமை தவரு நூன்‌... பூகுயுபானன, (1 11/0 0/2 பதப்‌ 
ம்‌ ச்‌ ்‌்‌ தது ட்‌ ௩ ல ட்‌ , ல்‌ 
இருப பி, மானை கோம்மிச்‌ சொல்வ னுட்பமுன்‌ * யப்‌ | இர்ப்தகள்‌ 1/2 
வ்‌ ப ௬ (1 ௬ ட்‌, ்‌! 
இச! ஸக பசை | கான்‌ உயி தடனணிய்ரக்ரும்‌ போலு படற சயயம்‌ 
ட ௬ , 1 ட்‌ ந்‌ னி ட ச்ரு ரு ஸ்‌ 
இலும்‌ வசவாரணம்பம் சியும்‌ இவ்விதம்‌ பேோரரிவிரஸ்ரக்து விட மெல்‌ 
(ம்‌) ரூ * ௫ 4 * , [| ல்‌ ய்‌ ச ந த ர்ட , 


ளி *% உது ௯ ச்‌ ௬ 
வணுபடி 2 மீத விபு “கானா உன்னை சர்மி தவன்‌ ்‌ னது சொரல்லறு 


வபுளா பர்வம்‌, ௭௯ 


இறவனைக கொலலுஇறவனும, ஸ்‌இரீயையம்‌ பாலனையம இழவனையும 
சேோரற்றவனையும்‌ தலைமயிரவிழந்தவனையம ௪ஸஇரமும அபயுகமும 
ஒடிஈ்தவனையும்‌ கொலலுகிறவனும வருஷ்ணிகுலக இல்‌ பிறந சவரலலர்‌. 
நீயும லத கூலகஇல பிறகதவன்‌; தேரசோடடுவதில ஞானததை 
அடைகதவன்‌ ; புககங்களில வருஷணிகளின வழகசகததை அ௮மிகதவ 
னாகவுமிருக்கழுய்‌. போர்முனையில்‌ வருஷணிசளின செயலை முழுமை 
யம ௮றிகத அபபடிபபடட நீ, இவ்விதம விலக௪ செலவதை எக 
காரணம பற்றியம இருமபவும செயயாசே. பின்வாககிலாவனும 
முதுகலடிக்பபட்டவனும மயககததை அடைகதவனும்‌ பூததததி 
லிளுகஅு ஓடினவனுமான எனனை, கெருககமுடி பாதவரும கதனுககுகு 
தமையனாருமான மாதவா என்ன சொலலுவசா £? கேசவருககு 
மூனணனுண்டானவரும்‌ நகீலவஸ்‌ இச மூளளவரும்‌ மிகச மகுமுளசா வரும 
பெரிய தோளாளளவருமான பலதேவரும வஈது சோக்கால எனன 
சொலவார்‌? ஓ! ஸூத! யுககதகில கிங்கசமபோனறவனும்‌ மஹா 
ரதணும சினியின போனுமான ஸாதயகஇயும சண்டையில ஜயிபபவ 
னான ஸாமபனும்‌ யூககதகுஇலிருஈறு பினவாஙகனை (எனனை) என்ன 
சொலலுவா? ஸாசஇயே! ஜயிககமுடியாக சாருதேஷவணனும கத 
னும ஸாரணனும மஹா பாஹுவான அக்ஞுானும என்னை என்ன 
சொலலுவர்‌? ரூரனும்‌ ஈநனகுமஇககபபட்டவனும சாநதனும்‌ எப்‌ 
பொழமுஅம ஆண்மையிற்‌ சறககவனெனத செருககுளளவனுமான 
என்னை விருஷ்ணி வீரர்களின்‌ மனைவியா ஒன்று மீசர்ந்து என்ன 
சொலலுவார்கள ? * இதப்‌ பிரதயம்னன பயக பெரிய சண்டையை 
விட்டு வருனெனான்‌. இவனை கிகஇக்கவேணமெ: என்று சொல்வார்‌ 
கள்‌ $ * நனக செய்தான்‌ ” என்று சொல்லார்‌. ஓ! ஸுூதபுதஇர ! 
எனக்கோ எனனைப்போன்‌ வனுக்கோ, * நிநகிக்கக தக்கது £ எனற 
வார்ததையால்‌ செய்யும்‌ பரிகாஸமும்‌ மரணத்தைவிட அதிகமான, 
அப்படிப்பட்ட நி. இரும்பவும்‌ பின்போகாகே. மதுவைக்கொன்ற 
ஹ்ரியானவர்‌ பாரததை என்னிடம்வைச்அவிட்ப்ப பாதஸண்ேஷ்ட 
ருடைய யாகத்திற்குப்‌ போயிருக்கிறார்‌. இப்பொழு கான்‌ பொறு 
இருததல்‌ கூடாது, ஐ! ஸுதககுமார ! வெளிக்களம்பப்போடற 
வீரரான கருதவர்மா, * நான்‌ ஸால்வனைக்‌ தடுக்கப்போகின்‌ ேன. 
நீர்‌ நில்லும்‌ ? எனு என்னால்‌ தடுக்கப்பட்டார்‌. ஹ்ருஇகரின்‌ பு,5.இ.ர 
சான அவளும்‌ என்னைப புகழர்‌ துகொண்டே இரும்பினார்‌. யுததக்ை 
விட்டு அந்து மஹாரசளை அடைந்து என்னசொல்வேன ? சங்க 
௪கரசதாதாரியும பசைவாரால்‌ மீறமுடியாகவரும பெரிய கைகளுள்ள 


௦ பூ. மஹிாபா॥ ரஇும்‌, 


ச ரூ ட “5 ச ள்‌ ட்‌ ந்‌ [ர 
வம புதஷஹருபாலா (பலமாடா.ர ரி ௮ சநோகல்‌ என்னா சொல்கவேன ? 


சாதயகியையம்‌ பலி கவமயையம என்னறுடவ சாபிபா மு தும மிபொட்டி 
போமகுகினாறு மறறுமுளமா அந ரக னிருஷணரிகசகோபஉ கொக்கி காரண 
மனலா சொல்றுவன 2 ஒ! ஹூதபுக ர 1 இகத ய றுகுதைவிட்‌ 
நிப பாணகரவால ஸமூதுலை அடிபட்ட ம ஊவா ம, பவனும்‌ 
உனனுல பிலவாிகாணமிபபோகபபடடவனாகாகி எவளனிக 5 வம உயி 
டன டஇமேன காருககஈ ஈலா ! ௦ அ படு பம உத டுடன டவ ஸீ 
இருமபு. ஆப கதுககரி வு சககாசணமபபியும்‌ இவவாறு பிறு ரம 
செயயாசகே. ஐ! ஸுூதபு௦2! நான புளருகுமிலி க. பயநறது 
முதுகில்‌ பரண ஙகளால அழிக்கபபட இப பின்வ று. மயிிமை மாவ 
விக சதிறும பெரிசாக நிய்யேன. 1 ஒிரபு 51 நரன பயகு 


௬ ன்‌ கட] 
கால பிடிசசபப டமி. சண்டையைவிடடு இறிவானவனைப மீ பால 


்‌ (2) (க) ப 2 , ற்‌ சட , ர த | 
பின்‌ (2) நிர சரதம்‌) ம 9 இரவ்ம்‌ா7 ஸ்ம 1711இல்‌? ௮ 72 க நபம 2 த 
சாருகபு௪இசசேோ 1! ௪எண்டையை விடடுவிவே கு. நரா நக்கவளல 


ன்‌ க ய்‌ 
லேன. யுரக்குதை மிக விருபா இனறு எனகராக அபப்டி பபட்ட 4 


த டு ன தனி தன்‌! 3 
பககம்‌ நடக்க இடதக்துகளுப்‌ போவாய? எனஞ்ரூலா. 


பத்தோன்பதாவறு அத்யாயம்‌, 


அர்ஜுடனாபிகமனபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 


ஸால்வன்‌ பிம$யும்னனுல்‌ தோலீவியடைந்து 


கிரும்பிக்‌ சென்றது ) 


0 1 சகெளநே யீ இவயிகசம்‌ ரபொலைக*சேேம்ட வ 2 தபு, 
ஞ்‌ (அ! கை] ்‌.] [த்‌] ஈர க டி 
இர 021/7 । பிறு ௮ 1 ம்‌ டி யூரி ஆ யர 2) 1) [தர தர்‌ ம ((/20 ௮97 ரா (ம பட்டத்‌ ந்ல்ரி ௧ க மிய 


மி ச்ம்‌ (ப ன்ப வ்ஸ்ஷ்ுா முட சச க 


மானதும்‌. இணியதுபான வாக்கியமகை உட. 
1 ஸுக்மிணி னுமாமா! குதிரைகளை ஓட்டுகள்‌ உ எனக்கு யுலகம்‌ 
இல பயமில்லை. பி], ுஷணிரரரு பை ப புக்கு அரிந்தவனணா வம 
இரக்கன்ளேன்‌. இவ்விஷயனசதில இவ்வாறன்மி சிவறுவிகம்‌ செய்யக்‌ 
குக்கறன்று.. ந! இயுஷிுமானே 1! சேமி ரரி காமிய இலிக்கிற 
வர்களுக்கு சலலாக்‌ காரியங்களிலும்‌ பேோசாஷியைக காப்பது முக்கிய 
மெனபதுூ உபமிகுசமாகக்‌ கருதப்பட்டது. நீயும்‌ சிரம்‌. பிடிக்கப்‌ 


* * * “ர ப ்‌ ச டி * *்‌ 
பட்டிருக்கிறுப்‌. ஓ வீ. நி3ியர ஸாலவணால்‌ (ப மீயாடிக்கப்பட்ட 


அவன ப [வ ம்‌, சக 


பாணததால்‌ மிகவும்‌ அடிசகப்பட்டாய்‌. குழப்பவகொணட கான 
அங்கிருந்தும்‌ வேறிடமயபோனேன்‌. ஸாதவதர்களுட்‌ இறக்கவனே ! 
கேசவநக்கன 1 ௮ப்படிபபட்ட ந இப்பொழுது க௰்செயலாக அறிவை 
அடைந்தாய்‌, கூஇிரையோட்டுவதில்‌ என்னுடைய பயி்சியைப்பார்‌. 
கதாருகனாலுணடானவனணறும முஹைபபடியே கற்பிக்கப்பட்டவனுமான 
கான்‌ பயமத்றவனாக ஸால்வனுடைய பெரிதான இந்தச சேனையில 
பிரவே௫ுக்கெ மேன ” எனரனான்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லிய பிறகு, வீரனான ஸாரதி, அப்பொழு, 
கூதிரைகளைக்‌ கடிவாளஙகளால்‌ இழுகதுதகதாணடி. வேகமாகப்‌ போரில 
எஇர்ததுச செனறான்‌. அரசரே! சவுகுகினால அடிக்கப்பட்டவை 
கஞம கடிவாளககளால இழுககப்பட்டவைகருமான அந்தச்‌ இறகக 
கூதிரைகள்‌ ஸமமானவைகரகதைம்‌ ஏறறக தாழவானவைகடைமான கானா 
விச மணடலகஇகளையம பலவிதமான வலசாரி இடசாரரிகளையம 
எல்லாவிதததராலும்‌ (செய்துகொண்டு) ஆகாயதஇல தாவுவன3பால 
விளக. ஐ! ௮ரசமே! அபபொழுது அவைகள்‌ தாருக புது.இ.ர 
னைக்‌ கைகதோநத்தவனெனனறு அறிகது, (அவனால) உயாத தூககபபடு 
வனபயபோலக்‌ காலகளால பூமியைகத தகொடவிலலை. ப. சதண்டசேஷ்டரே! 
அவன ௪௮ மூயறசியாலேயே ௮ர்த ஸால்வனுடைய சேனையை இ. 
மாக௫௪ சுறறிவந்கான்‌. ௮து ஆச்சரியமாயிருககன,. யூதததகதஇல்‌ பயவ 
க.ரனான ஸரலவன்‌, இடமாக வகந்ததைபபயபொழுமல ப்‌.7தகயம்னனுடைய 
தேர்பபாகனை மூன்று பாணங்களால ௪ீகக ரமாக ஈனகு அடிததகான்‌. ஓ! 
பஜபலமிக்கவசே! காருகனுடைய புகஇாரனோ, அந்தப்‌ பாணவேசுகதை 
மதியாமல்‌ மறுபடியும்‌ இடப்பக்கமாகவேயபோனான்‌. வீர ! பிறகு, 
அக்க ஜளெளப சாஜன்‌, பலவிச பாணங்களை மதுபடியு ீம ரூக்மிணிபுக 
ரணான என்னுடைய மகன்மீ௮ு விடுததகான்‌. பகைவிரர்களைக்‌ கொல 
பவனான ருகமிியின்‌ புத்திரன்‌, புன்னகைசெய்து கைதஇறமையைக்‌ 
காண்பிக்துக்கொணடு, அந்தப்‌ பாணங்களைக (கன்னிடம்‌) வருமுன்‌ 
னே கடமையான பாணங்களால அதுணடாக்கனான. ஸளெைபய.ராஜன 
அ௮ர்சு அ௮மபுகள ப்‌. ரகயும்னனால்‌ அறுககபபட்டகைக்கணடு பயங்கர 
மான ஆஸுரமாயையை அ௮அடைஈது அம்புகளை எய்தான. பிரதயும்‌ 
னன்‌, மஹாபலமுளள தைதேயாஸ்‌இரம பிரயோகிக்கப்படுதகலை அறி 
நத, பிரம்மாஸ்‌இரதஇனால்‌ ௮தனை வரும வழியிலேயே அண்டாககி 
வேறு பாணங்களை விட்டான்‌. இ.ரதததகைக்‌ கூடிக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பாணங்கள்‌ அவனால்‌ விடப்பட்ட (வே௮) ௮ஸ்‌்இரதகைச்‌ சக்கரம்‌ 
கள்ளி (அவனைக) தலையிலும்‌ மார்பிலும்‌ முூகதஇலும்‌ அ௮டி௫தன, 


உ பமஹாபரரகம, 


அவன மயககசகை அடைக்காலா$ (இம்‌ பும்‌) விமுக்சகான,. அக்கு 
அற்பணான ஸால்வன பாணா தகுகால நலாரு பீடிக கப்பட்டு விழு சவடன, 
பகைவரை வாட்டுகின ஐ க்கிய கசன வே பாரை; நட பூட்டடி 
னான. கூட்டமான காசாரஹரனைவசாலும்‌ அவா வரவால்‌. உ ாழிகு 
கபபட்ட அம, பூரியனுககும அகமிகளு. 2யபரண காகறியுள வா அம 
காணில பட்‌ படிக அனறு தூமான அசுப பாரணை ந நர்பரை நரா 
மானது “அ! ஆ!” வன வலியுள்ள காயி ற. 

ஐ, இக. சறுடணும ர்க்‌, ஏணுனணும ௩டினா 'சிகுவம் கூட்டு 
தாரனைவரும கா.ரதரையம மனா. வசமான வரயுவையாம்‌ அுப்பி 
ணூாகள்‌. அவரக ரூம்மிலி புகு திம அடைக்கு, “0 விர] வொரல்வ 
சாஜன்‌. உனணால எவவிருகுகு றாக சொலல்‌ கவன. இலலல. 
இருமபவும பரண மை டப நுககொள. புரசு வில உணணுல்‌ 
இவன க கொல்லப்பட்சன்‌ ... இகபை பரணாகுதிறுதும ப கும கில கொல்‌ 
லகககாக மிதுன மமிடம்மிறு லலை. பரக்க புர்பவதன எவ சின] 
கேவயேகொரனான கஇருஷ்ணன்‌ புதக்கககில இவருக்கு பாண நைய 
செய்யவனென று பிரமமாவிணால்‌ ஏற்பது ரப்பட்டி நாகி மான்‌... து 
பொய்யாகானு? என்னும சோசவாகவின வரனருகைச்‌ சொல்லின. 
பிறகு, பிரதயுான ன பட்மக மமிய/பபடை கனு, (2பூலாண பர ணா நைர 
இறுக விலளிலிரூ௩ வ டிச பா மெபடடியிலுா வைர அிவிட. 
டாண்‌. பய | சாஜேக ர (2 | ச ,யயானன ந [ரர ஜால 7 டி மி / 
பட்ட ஸால்வன்‌ மிக்க மானவரு தீ.காற்று சாபழக்னு (27 கபரும்‌ று 
இருந்து வேகமாக விலகிர சென்றுன்‌. ௩1 சராமீஞக்‌ மம] பி) றும்‌! 
களாத்‌ பிடிக்கயபெப்று ௮௬௩ ஊரலவனா சவாரமபையை விட்டு இவளை 


பகுறை அடைஈளு அபடிப 0. அரைய 5௯௫ அடைய ரா, 


3 
ரி 


வனபர்வம்‌, 
இருபதாவது அத்யாயம்‌, 


அர்‌ ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


மாதவர்‌ தாம்‌ ஸாலவனுடன்‌ போர்சேய்ததை 
யுதிஷ்டிரரக்குகீ கூறியது.) 


அரசே! உம்முடைய ராஜஸுூயமெனனும பெரிய யாக 
மானு முடிகதவுடன்‌, ௮௫கிருக௧௧, ௮அபபொழமுஅ (அவனால) விடப 
பெதற ௮னர்கதககாககை கான அடைகசேன. ஓ! மஹாராஜே ! 
கான, தவா. ரகையைக்‌ காகதியிழககதும வேகாகதஇயயன மூம வஷட்‌ 
காரஙகஞைம்‌ அற்றதும அணியிழகக ச௪ிறகதக ஸஇரீகருள்ள மாகக்‌ 
கணடேன, அறியமுடியாக (தைக்கப்பட்ட) உருவமுள்ள 
கவாரகையின கோட்டைக்‌ சணடு ௪௫கை அடைக்கு கான்‌, இருத 
வர்மாவை கோக்க, £ ஓ! ஆணமையிழ்‌ சிறகதவனே ! இந்த விருஷ்ணி 
களுடைய மாளிகையானஅ மிகவும அ௮மைஇயக்க ஆண பெண்க 
நளளசகா யிருககன2௫. இஃகென்ன 7 உண்மையாகக்‌ கேட்க 
விருமபுகினேேன ' என்று கேட்டேன. ஓ! அரசரிற்‌ இறநதவரே! 
இவவிகம்‌ எனனால்‌ வினவபபடடவனும ஹ்ருஇகன்புக இ.ரனுமான 
அவனும, ஸாலவன்‌ தகைஈததும விடுககதுமான இதனை விரிவாக௪ 
சொலலினன்‌. ஐ! ப.ரதபாேஷ்டசே ! யாவறழையும மிச்சமின்‌ மிக்‌ 
கேட்ட பிறகு, ஸாலவராஜனுடைய காசததில நான அபபொழுதே 
புகதியைச்‌ செலுகதினேன. ஐ! பரதமறாேஷடமே | பிறகு, கான்‌, 
படடணதஇலுள்ள ஜனஙகளையும்‌ சே௮கலசெயது உசஇரலஸேன 
மஹா.ராஜரையம அருகனையும வஸுேேவரையும்‌ எல்லா விருஷ்ணி 
விீராகளையும்‌ ஸ௩கதோஷப்படுததஇக்கொண்டு அபபொழுது பே 
மேன்‌. 

“ஓ! யாதவஸறாசேஷடர்களே ! எப்பொழுதஅம பட்டணதஇல்‌ ஜாக்‌ 
சதையாக இருககவேணடும்‌. கான ஸால்வராஜனைக்‌ கொலலுவகத்‌ 
காகச்‌ செனமறேனெனறு அறியுங்கள்‌. அவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ தவா 
சகா பட்டணதகைக குறிதனுத இருமபேன., அவனை உள்ளிட்ட 
ஸெளப ஈகரகதை கதாசமசெயது, இரும்பவும்‌ உங்களைப்‌ பார்ப்பேன்‌, 
பகைவரைப்‌ பயஞூட்மடும்‌ இர்தத அுுனுபியானது (இம்‌ மேல ஈடு 
வெனத) மானறுஸ்வரமுளள தாக அடிககப்படட்டும்‌ ” என்றேன்‌. 
ஓ! பாதா மேோஷடே ! அந்த வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ என்னால்‌ உள்ள 


(2 ௯௦ 


டா பர்‌ மஹ ராப ாரர த.௰, 


படி. சேறுல செய்யப்படு சந்சேரஷுமடைகறு, *பகைவாகளேை 
ெலலும ; போம்‌ எனு எலானை கோக௫௪ சொனணாகள . 

கான பிராமமண (ப பசேவ்டாகளை வவஸைதஇிவாசகங்களைச செரல 
லச செய்து மிக மனககளிபபு றற அக (யாவ) விசாகவார அம 
அொவாகஙகளால ம௫ிவிசசப்படடுக 1 சிவபெரு மாகு கலையால 
வணஙபை பாருறனயமென்ிற இறக சங்ககுகை வததி 5. திருஸுருத 
களா. சபிககள்‌ செய்துகொண்டு சைய ஸாரம்‌ வோ ணா 
ரூதஇிசைகள பூடடப்பட்ட ரககறுடன்‌, முூயதியுவ்‌ ன நம. (8. ரர்‌ 
யார குதிரை காலரளாூய) கான்கு அஅவங்ககைகாகள வ நும்‌ 2 
கா. செய்யப்படடமம்‌ பை ஈரல விவ வருண தாடா. பெரிய 
சீ்ணையரல ஸு தா பம (வணக னெொபயீனலா. அசன்‌ (2 ரன, ஜினா மாமா 
அனேக மாமடர்க௱ மாவைசோயும்‌ ரூளவகளோயாம கதிகாளாயாஈ நரம 
மார்கதகாவகமெனணும  சேருபருறை பஙுடைநமிறண. 1 ப] தவபுப்‌ 
புலியே! அவ்விடகதில வமுகஇரக கறக ருல... மணெவ 5௮௫ 
௮அடைந த ணாலவன்‌ போவகைக்‌ சேட்டேன. அவளை நரன்‌ பவ 
ணால்‌ கொடர்ஈ ந போனேன்‌. ஐ! மாஜேகடர22! பிறு, ஸால்வ 
சாரனை ளமிபகடில பராருேன. பகைவரை கொல்பவ/மி 1 பூய 
இருது. ழு குகை நடை க. பெரிய அலைகள்‌... நு 
ஹுடைய நடுவில வாமா கிரகுகன உணர்சி. வெல இண்பக்ர 


௯ ட ௬ ரீ ்‌] 
அடைந்து. இருளான, அவண்‌ மாணா பார்த. டைம்‌ 


ர 
ச்‌ *்‌ ப்ச்ச்‌] ௬ ௬ 
காகக்‌ என்னுடைய சேனையை பபப/சீண அுமாப்பி ஒன. புஷ்‌ 


௬ சு அஷ ட்டு 
டசரே! என்றுடைய கையினால்‌. பேயா ப 9ரந பிரபு 


சவ ட 22/2. [1 // டிப 2 ரத கிகுட்டணிவ 71 யக தப்ப பூர] க /௮2ப17 க 
௩ ்‌ ௬ 14 [ 
அரவம்‌, ம்‌ 3] நஐஃ க4ப3/ ்‌ [777 9.4] 6 அடும்‌ 210. (காண ஷா) த்தி ்‌, தட்ப 
பூ ௪ *்‌ 4 (ஸ்‌ * 
இ்காக(2ிவ க! 7/5 3/7 ௨0907 ல்‌. 7௮, விலட 5) 3 4/ ௮. 1 ட 
கேல்‌ பிசி. ரரி கு கூடு யவை 1 சிக 
[பர்ஸ்‌ பிப்‌ லர்‌ உரல்‌, பம்மி பம்‌ [ 7/1 வர வதி 7 71/48 7 பம] ரப்‌ ட்‌. 


வில்லை. பரி. என்னைக்‌ சிய பம்‌ வத்குடை கிறது. நொதி 1 முற 
ரர்கருறுவ இ ிவானனறும்‌ பாரவமஞதண்மையின்‌ ன்றும்‌ (நீத சங்க பு 
பரை... அறும்‌... அமிிக்கரைம்கான்‌... சாரணைவுர்வச பணியா 
என்பி. பெய்கான்‌... வண்‌ வண றுடைய 'நிரபிராம? ண வர்ல 
சிதம்‌ பேர்ப்பாகள்பட்தும்‌.. குறுரைகள்‌ மீம்‌. இம்புபனை.. நிர்றைம்‌ 


கரண்‌... நரகன்‌. பாரைதுகபப்‌. பொருப்பு ம௱குவர்சுளாரகு பு 


ஸ்‌ சக ல்க ன்‌ எக அனந்தன்‌. 


4 ்‌ பதத. ரி ப்‌ ்‌ ்‌] 4 க்‌ 
1 41) மூ வெறி எட றுட்பம்த ஹம்‌” எண்ப நவ்‌ “ரு புமட்பிணி பட பம பவார்‌ 


பர்ட உன்‌, 


வனபர்வம்‌, ௫ 


செய்தோம்‌. பிறகு, ஸால்வன்பினவக்த வீரர்கள்‌, ௪ணாடையில்‌, 
வணகனெ கணுச்கரநைளனளன பாணங்களுடைய நூமுயிரககளை என்‌ 
னிடததில எமிக்தராகள்‌. மாமஙகளைப பிளக்கனம அர்தபபாணங( 
களால அத்த அஸுராகள்‌ குகுரைகளையம மீேகரையம தவஜததையம 
தாருகனையும்‌ மறைததார்கள்‌. ஓ! வீரரே! என்னுடைய சேனை 
யிலுளள வர்கரம கானும குகஇிரைகஞ௫ம பாணஙகளால மூடப்படடுக 
காணபபடவிலலை கெளக3?தயமே ! பிறகு, கானும தேவர்களின 
முூறையடன ஐபிககபபட்ட பல பதினாயிரம பாணஙகளை விலலினால்‌ 
பிரயோகம செயதேன்‌ ஐ! பாரதசே! அவவிடதஇல்‌ என்னுடைய 
சேனைககு (ஒனறும்‌) புலபபடவிலலை. அகாயதகதிவலிருககும்‌ அந்த 
ளெளபமானது ஒரு சூரோச தூரதஇலிருபபதுபோலக காணப 
படடது, பிறகு, அகாயததையடைநனு பார்ததுககொணடிருக்கும்‌ 
எல்லாக கேவாகரம உரதத சிககராதததாலும கையொலியினாவும 
எனனை௪ ௪நகதோஷபபடுததுனார்கள. 1 என கைக அுனியினால்‌ விடப 
பட்டவைகளஞம்‌ பலவிதமான புககககளையுடையவைகநமான அமபு 
கள அஸுராகஸின அஙகஙகளில விடடி௰்‌ பூசசிகளபோல நுழைக 
சன. பிறனா, கூரிய சணைகளால ஸெளபமததஇயில அடிககப்படுகின்‌ ஐ 
வர்கரம பெரிய கடலில்‌ விழுகின்‌ தவர்கரமாகிய இவாகளஞுடைய 
ஹலஹலவென்ற சபதமானது அ௮இகரிததது. ௮௧௩௧ அ௮ஸுரர்கள 
கோள்களும்‌ கமுதஅுக்களும அ௮றுகீகபபட்டுத தலையிலலாக முணடங்‌ 
களின்‌ வடிவமாகக காணபபடுனெ.றவாகளாகிப பயங்கரமாகக ௧௧இ௧ 
கொணடு விழுகதார்கள. விழமுகத அவர்கரநம்‌, சழுதஇரஜலகஇல 
வஸிபபவைகளால இன்னபபட்டார்கள்‌. பிறகு, கான்‌ பசுவின்‌ 
பானுககும மூலலைப்பூவுக்கும்‌ ௪கஇரனுக்கும தாமபைக அண்டுககும்‌ 
வெள்ளிககும ஓபபான காந்தியுள்ள பாஞ்சஜனயமென்னும ௪ 
கக உரகக ஊஇலேனன்‌. 

ஸளெளபபஇயான ஸால்வன்‌, போரில்‌ அக்தக்கடலில்‌ விழுந்த 
அவர்களைககணடு, பிறகு, பெரிய கபடயுதததச்தகால்‌ என்னுடன்‌ 
சண்டைசெய்தான. பிறகு, கதாயுதஙககஞரமை; சகலபபைகளஞம்‌, ப்ரா 
ஸங்களம, ரூலககரம, சக்இகஞம, கோடாலிகளும்‌, கதஇகளும, 
(முறையே ஸுப்.ரம்மணயர்‌, இந்கரன, வருணன, யமன்‌ இவர்‌ 
கஸின்‌ ஆய கங்களான) ௪க்இ குலிசம்‌ பாசம்‌ தண்டம இவற்றை 
ஓக அமபுகரரம்‌, பட்டஸங்களும்‌, புசுண்டிகளாம என்னிடத இல்‌ 
எப்பொழுனம விழுக்சன. அக்க மாயையை தான்‌ ஏற மாயை 


வலமாய்‌ கடு கங்குலும்‌ மாகர்ஷகை. 


1. வேறு பாடம. 


௭௬ ப மஹாபாரதம்‌, 


ன்‌ ்‌ ரூ ச: ன்‌ - ்‌ 
பரனாலேமய சீககிரமாக ஈகரசம செய்மீகன. அக்க மாயை காசம்‌ 
செயயபபட்டவடன்‌, அவன மலையின கொடுமுடிகளால யுகுகும 
ஜட்ஜ்‌ ்‌ 
செயரான, ௯1! பாரதமே! பிறகு, இஒருடடுப(2பாலவும்‌ வெளிசசம 
போலவும மெச௪ு கால பறை௩ச இன்மமிபாலவும மொகமிலலாக வம 
போலவும்‌ சோ ரிலா,. பாரு/221  சூவஷிராபசிய/ா  உணாமுபம்‌ 
கெுபபுமாரியுமா | ததியாைதயம ஆயு ைையம உணட யன... இவ 
விகி, சரறாுவானவன மாயையைச* செயதுகொண்டு என்ணுடன 
(பரம செய்கு ட நுனைகறையம நான்‌ ரிக நு கரரைடுி 
தல்கத்‌ ம்‌ 91 2௦07. தி] 2௮1 வதி தர] ஸி ட்‌ / 271 இ] வி ம ஸி 9 ப யூபிபி7 (4) 
பாயையாலேயே தகாசம செயமிகன்‌.  காரலவகடவாமல பரரைவக்ளைோக 
“5 
கொணடு சஏணடையால காலலைவயுறையய ஊ விட (2டன. ற | 
மாணாமாஜர 1 பிட, பாரயையான எனனால புகு உல அடிகைப 
௪ ஸ்ர, 
பட்டவுடன்‌, அஸாமரன, புமதியை மோகிக்கசசெயயம வேறு சரமயை 


ட்‌ 


்‌ “2 [4] 
யைச மசெயசானண,. ! மறாசாஜமே! கெள கசய்‌! பிறகு, அகாய 


மானது நாறு பரரியயை உடையது போலவும்‌  நரறு 4 கத மமமை 
8. டையது'2பாலவால்‌ ஆப்பி (0 ப இணாிரபா கர௦2 ஏ. வரப்‌ ப்‌ விட்டப்‌ அ 
போலவா இரு. பிறகு, அுபபெொபரது, பவனும்‌ ராம இரியும 
இககுகசமாா அறியபாாடவிலலை. கான (2ீமாககுறையடைக 2ம்‌, 
பிறா, பாற 22௫0௪ 3/7 /ொமியாகம செய்‌ ம சன... அவனுடைய 
அண இசாரான னு வன அலாதி தரல நகராக பபபல இகுறு அடிக 
கப்பட்டு அடுிந்தது, அபபடி அக்கு கெுககமா ௮ ஏரைடையான த 
மயிர்கக்சசகை உணடுபணணக கூடியகாரயி தகு. ௨1 நராதீஜத்‌ 
பபெே! பாறுபடிய/, வெனிசசசறை அடைக்று 2 நம்பவும்‌ பகைவ 


] 
இடன்‌ யா செயசி ரன. 


இருபத்கோராவது அத்யாயம்‌, 


அர்ரை னா பிகமன பர்வம்‌, (தோடரச்சி) 


(கோவிர்தருக்கும்‌ ஸால்வணுகம்தும்‌ நடந்த யுத்தத்தில்‌ 
ஸாஃவளன்‌. மாயையால்‌ வலி தவை வேட்‌ 
டிசி கட்டி. கோவிந்த ர மயம்கிய துப்‌. 
அர்‌ அது மாபை என்றறிந்து மறுடாமி 
யும்‌ சண்டை தோடங்கியதும்‌.) 


௬ க ட ்‌ ர ப] ௬ ரி 
இவ்‌ விசம்‌ அண்மையிம்‌ சி புந்தவாறுபட ோர.ச ர்ச்ளா ர்குப பொதும 
பளைவனுமாண ௮7 ஸால்வன, பக்கும்குல்‌ என்னுடன்‌. எண்டை 


வன பர்வ, எள 


செய்கறதற்காகக இருமபவம அகாயததை அடைந்தான்‌. த! 
மஹாராஜே ! பிறகு, மககபுகதியள்ள ஸாலவன்‌, ஐஜயததை விரும 
பிககொணடு, பி.ரவககளைய/ம பிரகாகெரும்‌ பெரிய கதைகளையும்‌ 
ரூலஙகளையும்‌ உலக்கைகளையம கதஇகளையும கோபததால எனமேல 
எறிககான. கான அகாயததஇலிருகது வருகனற அவைகளை விரை 
வில விடபபடட பாணககளால ஆகாயகதிலேயே சீக௫ரம தடுதது 
இ.ரணடு மானமுக வெட்டினேன. பிறகு, அகாயததஇல ௪ப்தம உண்‌ 
டாயிற்று. பினனா, ௮வன, வணங்கின கணுககரநைளள ாழுயிரம 
பாணங்களால தாருகனமீதும கசூதஇிரைகளமீதும்‌ சேோரமீதும நனகு 
ஹாதந மினான. 

ஒ! வீரமே ! பிறகு, காருகன்‌, மயககனவன்போல என்னை 
சகோககி, *ஸாலவ பாணததகால நன்கு பீடிகசபபட்டேன. இருகக 
மேவணடுமே என இருககனறேன. என்னுடைய ௮துகம மிகவும 
மீசராவை அடைகின்ற. இருப்பதறகுச்‌ ௪க்இியற்றிருகணெேன்‌ * 
எனறு சொனனான, இவ்விகம ௮௪ ஸாரதஇயினுடைய இனமான 
வார்ததையை கான கேடடு, ௮நத ஸாரகஇயை நன்கு பார்தது, ௮வன 
பாணஙகசளால பீடிககபபட்டிருபபதாகக்‌ கணமேடேன்‌. பாணடவ 
பாடசேஷடசே ! அவனுடைய மாபிலும கலையிலும சரீ.ரகஇலும்‌ கை 
பிரணடிலும்‌ அமபுகளாலநிசபபபபடாத இடதகதைக்‌ காணவிலலை. 
மலையிலுண்டாராம்‌ தாதுப்பொடியுள்ள மலையானது மேகஙகளால்‌ 
பொழியப்பட்டு (௪ சிவுத ஜலததைப்‌ பெருககுவது போல) அவன 
இுஈக பாணஙகளின்‌ காயததலிருந்து ௮இகமான இரததத்தைப்‌ 
பெருசவிடடான. கீணட கைகளை உடையவசே 1 கையில சடிவாள 
முளளவனும யகதகதஇல ஸாலவ பாணததால்‌ பீடிக்கபபடடவனும 
களாசசி ௮அடைநதவனுமான அர்த ஸாரஇயைப்‌ பாரகதுத தேறுதல்‌ 
செயதேன. ஐ! பாரதமே! பிறகு, அவா.ரகையில்‌ வஸிககின்‌ தவ 
னணும ஆஹாகனுடைய வேலைக்காரனுமான ஒரு மனிகன விரைபவ 
னாக என தேரிலேலி நடபினால சொல்வதுபோல வருத்தமுற்று 
என்னை கோககி ௮கத அகுகனுடைய வார்ததையையே தழுதழுத்த 
கூரலுடன சொலலினன. வீரே! யுஇஷடிரே! அதனை அறிக்க 
கொளஞும. (அவன, * அவாரகாதஇபதியம்‌ வீரருமான ஆஹுகர்‌ 
உமககு௪ செய்கு சொனனார்‌, ஐ! கேசவசே ! வாரும. உம பிதா 
வின தோமரான அஹாகர்‌ உமககுச௪ சொலலிய செய்தியை ௮.றிக்‌ 
கொள்ளும. ஓ! வருஷ்ணி ஈந்தனசே ! யாராலும்‌ எதிர்க்க முடியாத 
வசே! நீர (வே௮ு காரியதஇல) தலையிட்டிருக்கும்போத, வாச 


ளு பு மமஹைாபார ௧௬, 


கையை அடைக்‌ ஸாலவனால வஸஈுேவா பலாககாசமாய்க கொல 
லபபடடா.. ௯1 ஐஞா சகலாசே! அரசையால, சிறகக ப) ௨ம்‌. செய 
கறு போதும$ இரு வ?ிவிடிம்‌ அவாரகையைசிய காப்பாற்றும்‌ 
உமகரு இது பெரிய காரியம்‌” மானமமுன. 

இவவிசமான அவனா வசாசை)யைம (சிட்டி, காண்‌ பர்தச ரான 
வருகு மடமை ஈது செயயக சக்ககும்‌ செயயத மகானனுமான கராய 
இன செசயசை அடியவிலலை. ௨1 வீரமே! அருகு பெரிய அப 
பிமியககைக கேட்டு, மனகுதினால சாகழியகியையம பல்கி 
உஹாசகனுான பாதயுமனனையும நிகி சேன... இம்‌ ஸ்ரரீச்க ளே 
நானே நூவாபகையின பாதுகாவலையும, (கொரவின ப்ரை கு௮ருயும்‌ 
அவர்சிடகமில வைகசது வெளப சதைகு தன்று பட விஷய 2 தில வம 
பின்ன பெபிய பையன வப பகைவரை கெல பவுன்‌ பல 
(2கவும னாச க/பியபட்பசமுயுமான மும்‌ விரயமு வன்‌ ௪ இச்‌ 2 மு ண ணு 
சாபபன மு.கு! சஹர்‌ சமரா உயிமுடவிருகிு பி. (இலலை சிய) 
வபனாறு நானா மிப மன்வக்குள்‌ மானவ வணா னன. 1 மாணிக்‌ ப 
இறககவாம! இவர்கள உயி தட அிருக ருபா, வரி வரு 
(2ஈமில்‌ வக இகனாறுாா.. மாபபாடிபட்மொ கொலை முடியா வா, 
வஸ ஈமதவா கிசயாாாமம்‌ கொலைப/பட்டபால பாலசேகவா பதனலிய இவா 
னீ ப்ரீ ௫0ம்‌ 8) சீ ரீ ய ட்ப கா (ரக 5 ர மிய7 மாக 07 37 நிரா று மமி 87 
உறுமுயான காண்ணா. ௯1 ஈறறாமாளு' மம டட. துட வலில டைய 
நரசகுகையம்‌ அடி ம்மடு. ஏண்றைக ளகர டி குவைந ல. திபு வற 
ஸாலவணனுடன்‌ புகும்‌ செய்‌ சின. பி! க்ரே! பறை பரி 1 முப 
பொழு, கு னொ௱பருபிளி முது விழு ரு வணி நவரை நாண்‌ 
பாராது திரன ரி, மனல்ன பிறரகமம வசி குடை ந று. 1 நரி 
பா! விழு எனாுறுடைய அம்ப பப ிதொவின நூபமான ண புண்‌ 
ணியமற் வனாக வர்ச்ககுிவி கற பூல உதை றுுி து விழுற 
யயாதி யிஏுடைய பம்பல்‌ (மி. மு. அவி கறு சோனா பதமா 
அ பற யைர்‌ சறுமான  தலைபபாகையும ரவிற்க்லு உடையும்‌ ஒங்வறுயி 
(நூற்‌ உளனவசாக விருனெறு அவா புண்ணியம று விழுயடகிரவம்‌ சிபா 
லை காணப்ப... 1 கெள நிகிமய 1 பிறு விற்க டும்‌ சிறக்க 
மரர்ங்கரானது எண்பறுடைய . வைப கணு நபவி ற. காறும்‌ 
மோசற்கை அடை.ந்தவனாகி ௦ தேரின்‌ இட்டில உட்கா சமன்‌. 1 
பாசம்‌! நிவை சேதமிணுன்‌ எரி ருக்கும்‌. வண்ணை. உயிரிழக்‌ 
வவண்மியாவப பார்குற, பிறகு, என்னுடைய. சே்௭ முயததும்‌ 


“அ! அ!” என்னை அலகியவ்‌.. கைக சிட்டி க்கொண்டும்‌ கால்களை 


வீண பர்வம்‌, எசு 


மீட்டிக்கொணெடும விழுனெற என்‌ பிதாவின ரூபமானது, விழுற 
பக்ஷியினுடைய ரூபமயபோல விளங௫ற்று, 


தோள்வலியமைந்தவ?ச ! வீரரே! சூலகதைபம படடஸத 
தையம கையில ஏந்இியவாகள, விழுகின்ற ௮வரை மிகவும அடிக்‌ 
கனெுவாகளாகி எனணனுடையமன ததையும கலககினார்கள. பிறசூ, 


நான, அ௮பபொமுது, ஒரு முக£ாததசோோரதகஇல்‌ கினைவையடைகு, 
அநதப பெமிய ௪எணடையில ணெளபததையும பார்கசவிலலை ; பகைவ 
னான ஸாலவனையும பராககவிலலை. வயன மூதஇரகத பிதாவையும 
பாரககவிலலை. பிறகு, இது மாயையெனற கிசசுயம என மனதஇல 
உணடாயிறனறு, பிறகு, மிசசமனதகெளிவை அடைநீேேன ? இரும 
பவட, நாநறுககணககான பாணங்களை இறைதேேன்‌. 


இருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


அவயவம்‌ 


(கோவிந்தர்‌ ஸாலவவதத்தைக்கூறி ஸீஈுபத்ரையையும்‌ அபி 
மன்யுவையும்‌, திநஷடத்யும்னன்‌ திரோனபதீ புத்திரர்களை 
யும்‌, தீநரஷடகேது தன்‌ தங்கையான நகுலன்‌ 
மனைவியையும்‌ அமைத்துக்கோண்டு 
தம்‌ தம்‌ ஊருக்தச்‌ சென்றது ) 


ஒ1! பரதமறாபேஷ்டசே ! பிறகு, கான்‌, ௮ம௫ூய விலலைக.சா௯௫, 
பாணங்களால்‌ ளெளாபதஇலிருசது அணாஈரர்சரநடைய தலைகளை 
வீழதஇனேன. பாமபுககொப்பான சரீ. ரமுள்ளவையம உயரப்‌ 
போகக்கூடியவையும்‌ மிகச கூரமையுளளவை!யம நல்ல கணுக்க 
நள்ளா வையும்‌ வில்லிலிருக்து விடுபட்டவையுமான பாண களை ஸால்வ 
ராஜனைக சூறிக்தப்‌ பிரயோகம்‌ செய்தேன்‌. ஓ! குருகுலகதை 
வஇபபவசே ! ௮பயொழுது, பிறகு, ஸெளபம காணபபடவிலலை, 
மாயையால மறைந்ததாயிற்று. பிறகு, கான்‌ அச்சரியமடைஈகவ 
னனேன்‌. ஐ! மஹாசாஜபே! பாரகரே! நான தைர்யததுடன 


௮௦ பீ மஹாபாரதம்‌, 


கதிறரூமயயபோனு, அநக அ௮ஸாுரககூட்டக இனர்‌ விசாமமாரன பூக மம 
தலைமபி.ருமூளளவாகளாரகி உ௱க௰௪ ச௪பமசம செய்கை. /]ரு, 
பெரிய சணடையில சபகககைக குறிவைகது அறுகம்‌ அஹ 
இரதலை வேசுமூுனளவனாச அவரகளைக டமுகாலையக சவணி பிற 
யோகம செயமிசன,. பிறகு, ௪பகும ஓயாது, அறச்‌ சய 
உணடுபணணின அக்கு அுமாரரகள்‌ யாவஸூமி, சபசு சகைமயே ரூமி 
யாகவடையவையும பரகாகிககின௰வையம படூரியமைகா பபான வைய 
மான பாணாஙகளால கொலலபபடடாாகளை. ஐ! மஹாசரரா மம ] 
௮௩௪௪ சபகும ஒயககுவுடன; மலுபடிய/ [உற மிரரிட, த) ல்‌ (நீவாறு 
சபதம்‌ உணைடாயிறறு.  அக்ரும பரரைங்கவரல அடி கம்‌ சன. ௯1 
பாரக2ர! இவவிகம பருகு இருக்க ழு மை சூ ௮ுடபட்னும 
பேனும்‌ ௮ஸுராகள சபகும செய்கராகள.  ஸஅஅவாகளாராு எலல 
கொலவபபடடாகள. ஐ! வரமே! மானணுடைய குணிகுனே மய்க 
இககொணடு இஷடபபடி. செல்லறும்‌ செபா. அ ச பறக ற 
ப. ராகறயோிஷம என்னும பட்டணகறை அுடைகளு ப றபடிய(21 
காணபபடடனு. பிறகு, லோகஙகளைககு நாசரை ரம்பம்‌ 
பயஙகரமரனண சரிரமுான அஸுரண்‌ பெரிய மல்‌ காரியரல 4 2கரக 
என்னை பாடினான, ஓ! சா(மீஜகவைே ! அப்படிப்பட்ட நானா ல 
மழையால கானகு பக்கு இறும்‌ பிீடிககபபட்டு. பலைனை ல்‌ பல 5 தப 
பட்ட கழையானபுதறுபபோல இருகி சீதன. பிர, 1 ௬ பரநிமை 
சஞுடனும தேர்பபாகணுடனும கெரஉ௰ச ஹட சாவு வைரல்‌ 
மஹஜஹைககபபடடுப (பிறரரல) பரக்க முடியாமையை முறை ௨ கன்‌, 
பிகு; அப்பொழுது எனது செனையை அுடைக்குவாகுாரவ்‌ விபதக 
எளி சே ஷடர்கள்‌ யாவரும்‌ பயல பீடிகவைபம்டு இடது சம்ம 
கோக விரைகள ஓடினாகள. 1! அசசமர! பிய, அவ்விதம்‌ கரண்‌ 
காணப்படாகபொழமுது ஸவாககம பூமி அகாயம பாவு * 1 ௮1? 
என்னும லலியுள்ள தாயி ௮, ஐ! மணன ஏ 1/9) ஏண்‌ ுடைபப 


(2 ஈயமிக ஆ னாவ ன்‌ ட்ப வ ந்‌ 517 இ?/ ச்யைறலுகு அருகு, தப ர்‌ 


ர்‌ 


பத தரச்சர்‌? 
அை_ககுூ அழுது உகு விட்டார்கள்‌. பகைவாகயக்கு்‌ ஏ சிதா 
முமை இனே இதர்க்கு 5 வருச மபா உ ணடாயின. ட! கவுதவில்ரைக 
வசே! வீரே! இவவிமை ஸோல்வள்‌ வன்டை) ஜி கமாண்டன்‌யைைய 
டிரஸ்‌ ஸோாசதியிடமி ௩௯) கேட்டேன்‌. பிகர, மானா இ கிரறுக்குப 
(பியமானதும்‌ எலலாக்‌ சஜ்களையும்‌ தொளைக்கம்‌ தடிய துூமான வாமா 


ஒண்னு ரஸ்லைககைளை பலதனலவையள வடட மதததனைமல ராடு பவுவ்‌ அம்சிவணழுலமட வாஸ்‌. மரக எட ஆன்‌ வடி சக வும்‌ வெகிறறது படஷய சஷடுயு, பான அ அஷலஸ்ணள்ளால்‌ ஸ்ட. 


ரர்ணவைக பஷவுவலவலில்‌ 


 கணளாவள்ள்‌ 


% ஒரு பொல்‌ அிடயபப்ப 1 


வான ப ர வர்‌. அக 


யதககை உயரததூகச்கிக்கொணெடு அச்சு எலலாப பர்வதவகளையும்‌ 
காசம செய்தேன்‌. ஐ! மஹாராஜரே | பிறகு, பாவதகககளின பரரசக்‌ 
ஜால்‌ பீடிக்சபபடடு உயிரும செயலும ஒஓடகனெவைகளான எனனு 
டைய குதிரைகள்‌ ஈகடுககுகனெறவையபோல ஆயின. ஆகாயத இல 
மேகக்‌ கூடடததை விலக்க வெளிவகத சூரியனைப்‌ 2பால(க கற்குவி 
யலிலிருக்‌௮) வெளிவகக சஎன்னைப பக்துககள்‌ யாவரும பார்ததுது 
இரும்பவும்‌ சந்தோஷத்தை அடைந்தார்கள்‌. பிறகு, பர்வதவகளின 
பா.ரக.கால்‌ பீடிக்கபபட்டவையும்‌ உயிரும செயலும ஐமிஙகினவையு 
மான குகுரைகளைக கணடு ஸூதன என்னைக குறிச அ௮ககாலதஇஜ்‌ 
குரிய வாதையை௪ சொலலலானான. 

்‌ வருஷணி சூலகஇல பிறககவசே ! நிறவனத ஸெளபபஇயான 
ஸாலவனை கன்கு பாரும, கோவிசதமே! இவனை அலக்ூதியம்‌ செய்‌ 
தன போதும. நன்கு முயற்ிுயைச செயயம, ஓ. மிகச புஜபல 
முளளவசே ! சேசவசே! ஸாலவணிடம மெனுவாயிருத தலையும்‌ 
*்‌ தாக்ஷஜிண்யததகையும்‌ இபபயபொழுகே விலகடிவிடும்‌. இவனை காசம்‌ 
செயயும. இவனை உயிருடன்‌ விடாதா. ஓ! பசைவரசைக்‌ கொலலு 
கன்ட ஊரே |! பகைவனை எலலாவிச பரசாக௫இரமதக தாலும கொல்ல 
வேண்டும. பலசாலியானவன, பகசைவன பலமதறவனா யிருந்தாலும்‌ 
கன்று காலடியி லிருகதகானும மஇகச்சகக தகாதவனா யிருகதரலும 
அவனை அலக்ஷியம செயயலாகாது?; சணடையி வலிருப்பானாயின்‌ 
சொல்லவும வேணடுமா? இ! புழுஷப புலி3ய ! விருஷ்ணி சூல 
பாறடோஷட 3.7! பிரபுவே ! அபபடிப்பட்ட நீர இவனை எலலா ழாயஜ்‌ 
இகளாலும கொல்லும, நீர இரும்பவும காலகாமகம செய்யவேண 
டாம. கோடிக கணககான மிகப பல வருஷஙகளில 2 ப.ச. ராமரை 
ஐயிகச௪ இவன்‌ மற்றவரால கொல்லபபடது தகாகதவனன்ோ ? உம்‌ 
மைக தவிர (வேறு) ஓருவரும (இவனைக கெரல்லக்‌ கூடியவா) இல்லை. 
ஓ 1! வீரே 1 உமமை அடிதசவனும்‌ தவாரகையை அுமிகவனு 
மான இவன்‌ மெதுவாக ஜயிககப்படக கக்கவனெணன்று எண்ணப்பட. 
விலலை ; உமக்குச்‌ இினேக௫ுகனுமலலன்‌ £? என்முன்‌, 

ஐ! கெளக்தேயமோ! இன முதலிய ஸா.ரஇயின்‌ வார்‌. கைசயைக்‌ 
கேட்டு, கான்‌ இது உண்மையென்று அறிந்து, சண்டையில ஸால்வ 
சாஜனைக்‌ கொலலுவதற்கும்‌ வெளபததைக தளளஞவதற்கும்‌ புகஇயை 
உறு இபட்படுகஇனேன்‌. வீரமே! தாருகனை, “மரு (கூர்கதுகும்‌ 
பொறு  எனறும சொன்னேன்‌. பிறகு, தடுச்சப்படாகதும இவய 


1 “ஸடதாம : எனபது ஞூலம்‌. 2 ஸபாபா௮ம, 159-ம பகககதில காணக, 
[1 


(கக 


௨ ப$ மஹாபாரதம்‌, 


மானதும பிளகக முடியாகுதம்‌ மிகச வீாயமுளள அம ௮குக காக்கி 
யுளளாதும யாவசையம டுதரலைகு்க உடியனும விருபபமான தம யூத 
இல்‌ ௮ஸுர நரசம செய்யக்‌ கூடியதுமான ஆக்கேயாஸஇ.ரகை 
அபபொழுண விலறுடன்‌ சோதகமேகன,. புகதகுஇில, ய௯தாகள, ராஸ 
ஸாகள, அளாராகள, மிலேசச அரசாகள இவாகளைச சாம்பலாக்கக 
கூடியதும்‌ பெரிதும கூர்மையான முூனையுள்‌ா அம காலணுகரும அத்கு 
கனுகளும யமனுக்கும்‌ ஓபபானதும பனளபளப்பானதும கூ மைறுற 
அம்‌ ஒஓபப௩௱ு௫ம பகைவாகளை காசமாககக கூடியதுமான சமரககை, 
நான்‌ ஐஜபமசெய்து, *சாவர்களா இப்பொழுது எனது ஈக்கோ 
௮வர்களையம, ளெவபகசகையும உனனுடைய விர்யககால காசம செய்‌ 
ஊனனு சொலலிஈ கோள்வலிமையால்‌ அ௮வனைக குறிகனறுக கோபதக 
அடன பரயோகம ரொய்சேன. அபபொழுனு, அகாயதுமில போகின்ற 
ஸு ரர்சனகஇ வுடைய உருவமான தூ ய கமுடிவில பச எயிகப பா 
இனறு இரண்டாவ ஸுூரியனறுக்கொபபாக இபசககனா. அழகாக 
யு ளெளபஈககாகதகை அடைகறு, வாளானத உயர ஈஹஜில வைக்க 
படட கட்டையைப பிளப்பதுபோல நடுவாசப பின துவிட்டது. 
பிறகு, ஸுாகாரனகஇன பலக மால அடிககபபட்ட வெள பமான ௮) 
இரண்டாக செயயபபடடு, பார்ஹேறவர பாணாககால அடிக்கப்பட்ட 
குரிபுமமாப் ரல விூரநது. அக்கு. சொ௱பமானகு விழுந்தவுடன்‌, 
அககரமானது எனது கையை அடைந்குரு, இுமபவா  வேக்கு 
துடன எடுது, *“மால்வணின்‌ பபாகுட்டுப செல்‌ என நாணன்‌ மேொரரன்‌ 
னேன. அது பெரிய யுகுகஇல்‌ பெரிய சகதகையைச ற்றி அடிக 
இனறு வாலவளைச மிருடிமாமான. இரணாவபாகள்‌. செய்து மேேருைடன்‌ 
பிரகாடிகுகுு. அவ்‌ வீரன சகொலலபபட்டவுடன, . அள ாரர்கள்‌, 
மன கஇல பயமடைகறு, எனறு பரணங்களால பிடிககப்பட்டு, *! 
ஆ! என்று சொல்லிக்டிகரணடி இகருக்களை சகேரக்கள்‌ சென்றமுர்கள்‌. 
பிகு, மான்‌ வஸெளப டின்‌ ௮. ரல்‌ சதேடை கிறுகுஇச ஏறி ாவூல்‌ து 
டன ரங்க ளை வா லே௫தகரார்களை? சந்தோஷப்படும்‌ மி னன. 
மேரு வின கொடிபறடிக்கு... ஓப்பானனும்‌ காசம்பணணப்பெற்ற 
உபபரிகைகும்‌. சேபுமஙகறு. மூளளாது கான  அர்க ளவொெளபம 
எமிக்கப்படுவறைப்‌ பார்ருறு.. அக்கு ண்மஇரிகள்‌. ஈன்ரு ஓட்பம்‌ 
பிடிகுநார்மள. இவ்விதம்‌ யக்கும்கில்‌ வெளபயதக்தைன்‌ கள்ளி ஸால்‌ 
வண ம்‌ தொடைத்து 1 அரர்க் 2தசக்தூற்றாம்‌. இருமவக்று சின 


டக்க 


கணப்பு ண்ககைவர்யளைளிரகளைள உள்ளாய்‌ அசர வவைவைை மலையில்‌ 


வ்கி கார்பனை வு ளனர்‌. 


டப்‌ 


ச்‌ த்‌ வ க ஸ்ஸ்‌ ப்‌ ரி 
1 *இம்மிமுமம்‌ ” என்று பபயம்‌ பெலன்‌ ப்பட்ட 


தி, 


வனபர்வம்‌. ௩ 


கிசர்களுக்குச்‌ சச்கோஷதகதை உணடுபண்ணினேன்‌. ஓ! அசோ] 
ஆகையால்‌, இந்தக காரணம்பறறி ௮ஸ்இனாபட்டணதகதை கான்‌ 
அடையவிலலை. ஓ! பகைவர்களைக்‌ கொல்பவே ! வந்தஇருப்பேனா 
இல, அரியோகனன உயிருடனிருககமாட்டான்‌. ஐ! வீரரே! அல்‌ 
ல, யான்‌ வசர்இருக்கால்‌ அவ்விதம்‌ சூது ஈ௩டஈஇராஅ. இப்பொழுது 
கான்‌ எனன செய்வேன்‌? உடைந்த ௮அணையானஅ ஐலகதைத 
கடுக்க மூடியாகன் மோ 1” எனஞர்‌. 

பெரிய கையுளளவரும்‌ புருஷோததமரும்‌ கிதகிய ஸ்ரீயுடன்‌ 
கூடியவருமான சேசவர்‌ இவ்விகம தர்மபுதஇரடை கோக௫ச சொலலி 
விடடு, பாணடவாகளிடம்‌ ௮னுமஇபயெற்ற௮ுப புறபபட்டா. பெரிய 
கைகக௫நள்ள ௮௧௧௪ கோவிந்தர்‌ தர்மராஜரான ய. இஷ்டிராரை ஈமஸ 
கரிகது அரசரான அவராலும பீமனாலும உச௫ியில மூகரப்பட்டும்‌ 
அர்ஜுனனால்‌ அலிககனம செயயப்பட்டும இரட்டையரால்‌ கமஸ்கரிக்‌ 
கபபடடும கெளம்யரால நன்கசுமஇககபபெற்௮ும்‌ இசெளப இயினால 
கண்ணீருடன்‌ பூஜிக்கப்பெற௮ம பாணடவாகளால பூஜிககப்பட்டும்‌ 
ஸுபதகரயையையம அபிமன்யுவையும பொன்மயமான தேதரில ஏறிக்‌ 
கொணடு தாழும்‌ ௮இல ஏறினா. ௮வா தாமபுசஇரரசை௪ ௪மாதானப 
படுதது, ஸூரியனுக்கு ஓஒபபான காநஇயுளள தும்‌ சைப்யம்‌ ஸுக்ரீவம 
என்னும்‌ கூஇிரைகள பூட்டபபெற்றதுமான சதேருடன்‌ தவாசகை 
யைககுறிகதுச்‌ சென்றார்‌. ௮வா போனபிறகு பாரஷகனான 
கதுருஉடதயும்னனும்‌, இரெளபஇயின புதஇசரர்களை அழைத்துக்‌ 
கொணடு, அப்பொழு கன பட்டணததகைககுறிதனுள்‌ சென்றான்‌. 
பிறகு, சேஇராஜனான தருஷ்டகேதுவம்‌ பாணடவர்களைப்பார்கது 
விட்டு, * ஸஹோதரியை ௮ழைததுக்கொண்டு அழகி.ப சக்இமதி 
என்ற பட்டணதகைக்‌ குறிகஅச சென்றான்‌. ஓஒ! பாரத ! அந்தக்‌ 
“ கேசுயர்களும்‌, அளவற்ற காக்இியூர்ள சகாமபு௪இச.சால விடை அளிக்‌ 
கட்பெற்று, எல்லாப்‌ பாணடவர்களிடமும சொல்லிககொண்டு போனார்‌ 
கள்‌. பிராமமணார்கரைம்‌ வைஸாயர்களும்‌ மற்றும்‌ கம்‌ ௪௫௧௪இல்‌ வ௫ப்‌ 
பவாகரம்‌ நன்ளு அனுப்பபபட்டவர்களா யிருந்தாலும்‌ பாண்டவர்‌ 
களை விடவிலலை, ஐ! ராஜேர்‌இரமே! பாரதரிற்‌ சறககவசே! காம்யக 
வனததல்‌ ௮க்த மஹாதமாக்களின்‌ கூட்டமானது மிக்க அ௫சரிய 

3 ₹ நகுலனின்‌ மனைவி , சரேணுமஇ எனறு பெய்ருளளவகன * எனப. 
பமையவுரை. இபபெயா மரோணுமஇ எனதும்‌ வழங்கும 


“ “இவாகள ஸஹதேவன மைதறுனர்களை £ எனபது பழையவரை, 


ப க்‌ 
தது பர மஹாபார தம. 


மான காடகசியுளள சாக இஓருக௪௮,. பெமியமனமாளன அர்மபுகுார்ரம்‌, 


ரு ்‌ 
தயை (பிமாமமலாகவிடம வ] ணும இம 224 உரிய (லில்‌, 


 ரககுைய்‌ பூட்டுகள்‌ ்‌ என அடகளை உககம௮ செயகார, 


இருபத்தமூன்றாவது அகயாயம்‌. 


அர்ரைனறு பிகமனபர்வம்‌. (ுதாடர்ச்சி,) 


மாதவர்‌ ழதவியேோர்‌ திரும்பிச்‌ சென்றபின்‌ மூதி ஷடிரர்‌ 
நகர ஜனங்களைத்‌ தேற்றி அனுப்பியது.) 


அ/ ந (பா, உபை தியான மயாறவா மபானவுடன்‌ ப.ரமகிவ ணக 
இ ம்‌ இல மாக 
ஒப்பான காரழியுளளா வீரரகமாரன யுிஷ்டி ரஸ்தப. 7ீமமினகை அமா 
யலி 
ட) ்‌ 2 
அர்ஜுனை ணும்‌ இரடடை.ய(ம இசெள/ ப )॥ [௦ பம. ரர றி] ஸு, நி. 
மென்னுாம பெரன்னாணயவகசைோயம வ:.ரவகசோயம சேேோரககவேையாா 
ணு ந 
இக்க சேவேகவகள பரணரைவம்‌ அய இவதமை சிக வா குர களு 
சூ ந. 
கொடுதது, மனது காது, ௫௩௪ முதிரைகரெ்டன. கடன மிகை 
விலையுள்ள... (ீதுர்கமரிவவ மி. காட டைகோக்கிப்‌ புபபடடாாளை 
3 இருப 20] (2 வலை கர சர (15, ௮) பர்வர்துபா (04/37 (மி அழ்ஹா 
௯. ஈட்‌ ம்‌ 
பிடி வாகளாக (ப [ணட வாகயநடைய) விறகளையும  ஏண்ழிர.ங்கபிள 
யும்‌ ரகாச 3 சங்ககார யம காரை கயிலாய யக தி வ்கணை 
ர்‌ 
பூம்‌ 8 ஸாயசக்களையம ஏடு கசாணடு ராடாக நுசென முர்கள்‌ 
௪ ர 0. ௪ 5 

று; டி 7 விலி அர்யி்லிங்றபம (3 வுல்யமிக ரரி) தருநும்‌ ர 23/ ட்‌ [பி 1] 994-111] 
அஅடைகளைய/ம பபப ணா வகவோாம்‌ எ றும்சொணடு ச. 7 து ெ 

௪ பி ஸ்ட ச 
முாகள்‌ . இச கிரமீரனனா. மிக சதூடனா.. கூடியவமக  ஏவர்காளை 

ஸ்ர! ட ட க ரூ 
அழைக தூககொரைடுி (2௬௨.௪ 0) சாடர்க்‌ நுபோனா. (க) பெரிய 
(உனமுள்‌ ள்‌ பட்டண து ணவ ரப /*்‌, பை உ... 50... 77 
குஜிணமசெய்கராறன 1 மி சிவுளள்‌ (மர பாமை குற்று ஸ்ர. ரரஙிலை 
௫ _ ட து ஸ்‌ | ப்‌ ௬. ச்‌ * ச 
சேெேசச மார்கள்‌ முச்சியமான யாவதும்‌ அக்கு பு. இஷ்டி ரிட்பம்‌ விடை 
கெட்டுக்‌ கொண்ட ார்சள, அப்பரும்‌ பெரியலையாவ 
முனளவருமான அக காமப்‌ கெசுஷிவுள்ளவமாலிக்‌ அம்பிகறறு 
[ரு * ந ரூ ட ௬ ச ௬ ல்‌ ்‌] 

டன்‌ க ய்ட்கி ர ௩ 94444 அறு ஸ்ஸ்‌ யப ப) பணி, வச 715) ஸ்‌ பதி கண்ட்‌ 
2௪.௮. ஊனா ட்ட மிமி ப ரட்ட 0 க்கொண்டு நி்கவும்‌ டினா 
ரூர்‌. கெரவர்களில்‌ அிறக்குவரும்‌ மறாகுமாவுமான அவர்‌, தர 


(ப வ்க்வக்கள்கள்‌ 


கவர்‌ ஒக்‌ வண்டி வரு மமம்‌ வனவயாட மள்ள டட ப பவருர்ரவாஸ்‌ ரிம்‌ னையை சகது, 


அள்லவல்பாக கர்‌. சண்‌ ல ச லுல்னிரியடை ர ர்‌ சனி ட ஈஸ்க௯க 


ர ப்‌ ய்‌ [ப 
௩ பூல ஏண்ட ச டட ரிஸ்ரம்‌்‌ மரவ ட பட 33 - ம்பிண்‌ பை 


டி 


வன பர்வம்‌, அடு 


புக இரர்களிடதகில்‌ ஸசகேகககைச்‌ செய்வதுபோல, அவர்களிடத இல 
ஸேகசகைச செயகார்‌. அவாகளும பசகறசேவ்டசான அ௮வரிடக 
இல புகஇ.ரர்கள பிதாவினிட ,சஇிலிருபபதுபோல இருக்கார்கள. 
பிறகு, மகாஜனக கூட்டகுஇனர்‌ குருககணாள சிறந்த வீரரான 
அவரை நெருகச சூழ்கதுகொணடு இருக்தாரகள்‌. யாவரும்‌, * ஆ ! 
நாத] ஆ! தர்ம!' என்று சொலலுகறுவர்கஞம 3வெட்ககதை 
அடைக்தவாகரம கணணீருடன கூடிய முகமுள்ளவர்களமானார்கள்‌. 
“ கூருககரநவ அசிறகதவரும ப. ரஜைகளுக்கு ௮சசருமான தாம.ராஜர்‌, 
பிசா புதஇரர்களை விழிவதுபோலப பட்டணதகதிலுள்ளவாகளும 
சகேசகஇலுளளவர்கமிதமான இந்த நம்மனைவரையும விடடு எஐகுச்‌ 
செலலுகிமூ? ஐ1! ௩ந2ரநஇரமே! கொடியவர்களம்‌, பாவிகளும்‌, 
காமமே எனஅமஇருபபகெனஅ கரம்‌ உமக்குக்‌ கெடுதலை விருமபு 
ஜெ.றவர்கருமான சிறிஅம இரக்கமற்றபுததியளள அரியோகனனை 
யம பாவசகஇல புதகஇயுளள சகூனணியையம காணனையம நிநீஇகக 
வேணடும. மஹாதமாவும விீணமீபாகாக செய்கையுளளவருமான 
தர்மராஜா தாம சிவனுடைய பு ரததிற்கு ஒபபானதும்‌ ஓபபறறது 
மான இர்காபரஸ்கமெனத பட்டணததை அமைகது அதனை விட்டு 
விட்டு எங்கயோ செலலுகிரு£ோ 2? தேவஸபையோல விள௫குவ 
ஆரு ஓபபற்றதம மஹாதகமாவான மயன செயதகனும்‌ சேவாசளால 
காபபாற்தபபட்ட தேவமாயை போன்றதுமான ஸபையைவிட்டுத 
கர்மராஜா எங்கு௪ செலலுஇிருர்‌ £? எனமுூகள. 

௮தம பொருள இனபஙகளை ௮றிநததவனும்‌ ௪௦௧௧ பராக்ரம 
முூளளவனுமான அ௮ரஜுனன்‌, கூடியிருககி௰ அவாகளை நோக்கி, உரக 
௧௪ சொல்லலானான  *அுரசர்‌ இந்த வாஸசகைக்‌ காடுகளில கஹித 
அப்‌ பகைவாகளின மீர்கஇகளை (தகாம) கவர்ஈ்‌ அகொள்ளப்போகஒஞார்‌. 
பிராபமணபுா?ேஷடர்களே ! நீஙகள்‌, சேர்ந்தும்‌ தனிக௮ம்‌ இருக்கற 
வர்ககும அறம்‌ பொருளகளை அ௮றிகதவர்கரரமான தவசிகளை 
அடைந்து அருளவரச்‌ செய்து எங்களுடைய மேலரன விருட்பம்‌ 
நிஹைவேறுமபடி பரார்தஇக்கவேண்டும்‌' எனமுன்‌. ஓஒ! அரச |! 
இவ்விதம்‌, அ௮ர்ஜுனனால வார்துதை சொலலபபட்டவுடன்‌, அக்தப்‌ 
பிராம்மணாரகரரம்‌ மறற எலலாஜா இயார்களும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ 
அ கேரிததார்கள்‌ ; தர்மததை௪ செயறவர்கருள்‌ இறத தர்ம 
பு.க.ரரை உனது சேர்க்து பிரககூதிணம செய்தார்கள்‌. தர்மபுஉரமடை 


1 ₹ கெட்ட அரசன தாருரகையிலிருகக கோகிசதென்௪ு கவலையால வெட்‌ 


சும ” எனப மு பழையவுரை. 


௮/௭ ப$ மஹாபாரதம்‌. 


ஐ ்‌ த 

யம பிமையம அரஜாுனனையும இளா (இயைய டுசட்டையாகளை 
ணி ட ௭ 

யம மெகடமிகரரணமி ணகி கரவாஉஙவாகளாயும்‌ 20 மபுகஇரரால 

விடைகொடு, சபபடடவாகவரயம கமா ௧ம சரழயகசளைம ரூமிகுனூப 


புஙபபட்டார ௮ . 


இருபத்து கானகாவது அதயா யம்‌. 


அர்ஜுனா பிகமனபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(பாண்டவர்கள்‌ நெடுநாள்‌ வஸிீக்க நிச்சயித்து 


துவைதவனம்‌ (ஈன்றது) 


“ரு 
[1 -ஸா, அவ (மயா டட ௫ மியிவ !/ பத்ம வ! ரியான்‌ 
7 ஆ 
்‌.1 77 இறவை 41/ மிப ம] ரீ மில (லா (பின! 7 7 பு120 ண்‌ 1] தரி (9. ரீ ர, 
உலலாச சமிசாகுரராககோயம்‌ பாரும்‌ பொல்லலாணா?  *னமிலலாு 
்‌ ப 
வனத மில இஈருப பன்னணிமணடு வு காம விக */ீவணடும. 
பெரியகாடடில இககப  பன்மிரரைடு வருமாம்‌ காம மெ௱குமாரகு 
ரு ச ன்‌ டி ச 
வலிஃநக ௩டி யூமா அம்ரா. மரண யறும ப அின்புரமா உளன்‌ நப பல 
விக  /0ஸபி அரத்‌ 12] கிரு முன்ன ன்ப அ பகி ய்்ப/ம்‌.. [ணணியாாான 
ஷ்்(ம்‌.! கல்ப்‌ ியசாலிகயர கு. ப்பம்‌ ப 07497 5. க்‌ ௮022. 4/7 777, பி 3) பர] ்‌ 
மான பரார்‌. 
இவளனிகம சொலலைப்பட்டவுடன்‌, அர்ஜானவடி ஈரலை மனமுள்ள 
கத்தை யி] நர கட்டட ( க்கவும்‌ இர்யா ர்‌ தர 42. ஸூ நு 


போவ பிசு வியை றிய 1. திரி மா றரிவி உரியா இியமி 
ம்‌ ரச சரீ ்‌ ர ர்‌ ல்‌ 


ன்‌ ட்‌ இ [ம ச்‌ ஞூ] ௬ 
ியார்களேய/ம்‌ உபானைியப வர... மணிலேரமம்கில. உம்மால்‌ ஜி 
யபய/ப..7 அப 20237, 19/07 புப்பேப்‌, ட ப்ப்பப்ர்‌ ந7 ட/ ௨7 அ ப்‌ த பதம்‌ ன்‌ 


கமையை  நுடைபந்துவாளையா. பரியானை.. சுூகுனிய பறம ணர்களைம்‌, 
மி க வழாவ வது புலன்களை... யக வரும. சவ லாகம கி 
லிருகத பிரப மிகி. அக்கம்‌. அப்ஸமணாகயர டைய. சரைகம 
அகிய வமல்‌ மஒீலாகுவயில்சணிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ பஞ்சரிக்கின்‌ ஐ 
வ.துகான... காரகுரும்‌.. உயாரஸிககப்பட... டி ருக்கிண்டுர்கள்‌.. ஓ! 
சாஜ21. /சமொம்பணர்கறுடைய  அபிப்பிரொயங்களையும்‌. றிவிர்‌, 
ஸ்‌ சிகறையில்லை.... எல்லா நடைய. சக்இகளையாா. தி22... அரிவிர்‌, 
பதை. ரரா821 நன்மைக்கு காரரைத்தையம்‌ நிமிர. அறிவர்‌. ஓ! 
மாறா மாஜ.௰.ம | வந்‌ இடதில்‌ வாஸம்செய்ய விருமபுகின்றியோ அநத 


வனபர்வம்‌, ௮ள 


இடதகஇல்‌ (வாஸம) செய்கன்னோம, இரந்த தவைதவனம்‌ என்னும்‌ 
கடாகமோ புணணிய ஜனங்களால வஸிக்கப்பட்டதும ௮இக புஷப 
மூம பழமுமுளளதும்‌ பலவிதமான பசூதிகரைளள அம அ௮ழ௫யது 
மாச இருகனணெறதா. ௮. சே ! உமக்கு இஷடமானால, இக்த இடத 
இல இரகதப்‌ பனனி ரண்டு வருஷஙகளையம இனிதாகக கழிபயபோ 
மமென்௮ விருமபுகமேேன,. கீர வேது எதை நினைக்க லீ? என்றான. 
யுதிஷடிரர்‌, *₹ஐ! பார்கக! உனனால ௪௮ சொலலபபட்டதோ 
௮ எனககும இஷ்டமே. புணணியககால பிரகசிதஇயபழ்த 
1 தவைதவனமென்னும பெரிய கடாககதைக குறிகது௪ செல 


மீவாரம்‌ ” 


எனமுா. 

பிறகு, காமானுஷடானம்‌ செயயும்‌ அச்ச எலலாப்‌ பாண்டவா 
சநம்‌ அனேகம்‌ பிராமமணர்கரடனகூட தவைதவனமெணன்ணும 
புணணியமான தகடாகககைக ஸருறிததச்‌ செனருர்கள்‌. அ.க்ணி 
மஹஹோதகுரததுடன கூடிய பிராமமணாகரநம அபபடிமயே அசனி 
யிலலாகவாகர௫ும பவேகாதயயனம்‌ செயயும பரமமசாரிகரம்‌ ஸககி 
யாஸிகளரும வானப. ரறதாகளும தபன்விகஞு௦ மெய்பேசுவையே 
இயற்கையாயுடையவாகருரம்‌ கடுமையான விரத முூளளவர்ககருமரன 
அ௮னேகம பிராமமணார்கரநம அ௮வசகே யுகஇிஷடிரரை தூற்றுகசணக்காக 
வளை தகொணடார்கள. பாதஸறாேோஷடாகளான ௮ககப பாணடவர்‌ 
கள ௮ சீனைகம பிராம்மணார்களுடன்‌ அவ்விடகதஇல்‌ போய்ப புண்ணிய 
மானம்‌ ௮அமகயஅமான சவைசவனககசை அடைகந்கார்கள. வர்ஷா 
காலகதில்‌ புவ்பஙகளை த தரிதஅுககொணடிருகரும ஸாலம்‌, பனை, 
மா, இறுபபை, அடமபு, கடமபு, ஸரஜம, மருது, கோங்கு என்னும்‌ 
மரககளோடு கூடிய அநதப பெரியவனகதை அரசா பார்த்தார்‌. 
அதக்‌ காட்டில்‌ மயில்‌, கீர்க்கோி, சகோரம்‌ ஆயை இவைகளின்‌ 
கூட்டங்களும்‌ மயில்கரும கசூயிலகளும்‌ பெரிய மரசளின ௨௪௫ 
களில மனததகை மகூழவிககும குரலுடன்‌ கூவிககொண்டிருக்குன. 
௮இக மதமுள் ளவைகருநம்‌, மலைபோனறவைகஞம பெண்யானை 
களின்‌ கூட்டங்கருடன்‌ கூடியவை ககம, கூட்டஙகறக்குக தலைமை 
யானவைகஞுமான பெரிய யானைகளின்‌ பெரிய கூட்டஙகளை அவ்‌ 


நண வெதுவம. னியல்புண்பயயடி வய வணமுவாக. அஷல. ன ராரா சர்ம எரி படகை. னஸ்‌ ரக எரககக நரகு அஞ்குகுவுயவகுயகுவவை. வை இவிக வள றவவ கக்கம்‌ ஒருகம்வ கன 


1 * தவைதவனம ” எனபது ஒரு தடாகம எனும்‌, அதனை உடைய 
இடஉத.சகர௫ூம £ தவைதவனம ” எனறு பெயருணடெனறும தெதரி௫௦3. 
தவி -சோகமோகஙகளாகய  இரணடு, இதெள-பயபோயவிட்டன ; அறு 
தவீதம 3 தவீதம எனபது தவைதம எனஞுயிறறு வன்ம ஐலம, தலவைதமான 
ஜலமிகுபபு ; அதாவது, அகதத்‌ தடாகம்‌. 


௮/௮] பட்மஹாபாரக ம்‌, 


ட ச்‌ ௬ ௫ ட்ட 
வனகுதில அப்கா பார்க்கா கிய அஊஸ்வ கதியை அடை கறு, 
பரி, இச மனமுளளவர்களும்‌ மசவுரியையம ஜடையையம குரிபபவா 
கலநமான காமம்‌ செயபவர்கருரகளு இருபபிடமான அவவனகுதில 

தத்‌ ஆ 
ஸிசஇயெறற அசனேகக கூட்டககளைப பாரககரா. பிறகு, காமகுநில 
*. ஞு ட 
மனமா வ வாகறநள்‌ கஇறககவரரான அக்கு அரசா,  மேருரிலி கம்னு 
இறுக, கமபிமாகமரடனறும ஜன ககமரடனுமி, அளவற்ற ௪ 
புளள இகஇரன ஸவர்ககககை அடைவது பால, அக்க காட்டை 
ஆ 
அடைககசா. வதைஇயஸநகரான அவரை ஸிகதசாரரைக ௩டடகுமுன 
ரூம பார்க விரூபபமுளளவராச ஒனறு சேகு வகர... நலல 
மனம வரும அரசா இலகம போன வருமான அுவமை 
காடடில ௮ஸிபபவாகரரம ,ரஜ்நது நினமுானள்‌. நரம பெய்யவாக 
ஞள்‌ கிறகதவரான அவா எலலாப பெரியோா ளையும்‌ வைதிக 
சேவர்‌ போலவு!॥ அரசா போலவ।5உ பிப சிபரியா க பெயயபபெ யு 


எலலாப்‌ பிசாமபாணபுமீர ஃடர்கரடட 


டக சி 


ல 
தும உட்டு உ வை [செக்கு தி 
0 9 றட 0) (2 தப 
அவவிடதகதகில புகுக்தா. கம பிகாவைப்போல புண்ணியன்‌ வபாவ 
முளளவரும மணஹாதுமாவுமரண அுககு அசர, தாமருமில பயனு 
வாகளான கவ௫களால அுகலலைவகது புரிககபபெகுுவமாகப புஷ்ப 
முன்ன பெரிய மாகுஇனா அடியில உபடகார்சுதார... ப பீப்‌ சவிட்டு 
டரரன பிமணனும அாரஜாுான ணும்‌. இரடடைய ஈம இரவா பா தியாக ௩௫ 
யூ கு 3] ஷி] 29 287 வடு)டப்‌ (ி வைப்ச்ச்ட்‌... பீற்‌ ந்‌ ட்ப பர்‌ ர்‌ ச / க்ப்‌ 
வேலைககாரகுமான யாவரும்‌, வாகனஙகளைவிடடு.  (அசசபடப்ர) 
௮டங்கனவாகளாகி அவவிடககில நின்‌ பாரகன்‌. கொடிகள்‌ புயர்க்‌ 
இரு லா ல்‌ வளை க்‌ இருக்கி 0 ௨௮/9 தப்‌ பெரியமா ம்ர்ணாஹி, ரபி ல்‌ ம்‌ 
்‌்‌ ட்டம்‌ ய்‌ ர்‌ 1 ௫ ர்‌ ர 
20. உவா மாடப்‌ /॥ ற ஆ பட்ர்ல டடம வில்ல [மப்பு ப்பீ27 (பம 
பாணடவர்களரல்‌ யானைகக௩ட்டகஇன  நுலைமையாைாகளான்‌. பெரிய 

மலை விளஙகுவ அஇசபோல விளக று, 


இருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


அர்‌ ரைனாபிகமனயபர்வம்‌. (தோடரச்சி,) 


மார்க்கண்டேயர்‌ பாண்டஉரிகளிடம்‌ வந்த தர்மோபதேசம்‌ (2 ப்பது 
வடக்கே மென்றது.) 


அர்கம்‌ காட்டை அடைந்து, ஸஹுகமடையல்‌ குழுக்குவர்சனான 


சாஜபுகு.இரர்கள, கஷ்டமான வாஸதைமை அடைந்து; மங்கள 


வனபர்வம்‌, ட்ட 


கரமான அந்த ஸ.ரஸ்வகீகஇயின ஸாலமரக்காடுகளில்‌ இக்கு. ரனுக்கு 
ஒப்பானவர்களாக பரீ.இயடன்‌ வஸிதகார்கள்‌. குருபாபோஷ்டரும்‌ 
மஹானுபாவருமான அக்க அரசர்‌ ௮வ்வனகஇல்‌ ௮இசமான கனி 
இழமககுகளால்‌ முூணிவர்களும துறவிகநம பிராம்மண ஸ்‌? ரஷ்டர்களு 
மான யாவரையம இருப்‌ இ௮டைவிக்கா. அ௮கதமப்‌ பெரிய வனது 
இல வஸிககனெக பாண்டவர்களான அரசர்களுக்கு நிரம்பின தவ 
மூமையுள்ள புமரசாகிகரான ககெளமயர்‌ தததையபோல இஷடிகளையும்‌ 
பிஇருக்களைக கசூறிகத காரமங்களையம செயகாா. ராஜயதகதிலிருக்து 
விலக (வனகஇல) வஸிச்கின்௪ 1 ஸ்ரீமான்களான அத்தப பாண்டவர்‌ 
களுக்கு மிக நிறைந்த '2தஜஸுள்ளவரும புராகனருமான மார்க்கண்‌ 
டேய ரிஷியானவா ௮அதுிகியாக ௮நத அஸறாரமககைக குறிதது வக்‌ 
ஜார்‌. ஜ்வலிசககன ற நெருபபுக்கொபபான காந்இயுள்ளவரும தேவர்‌ 
களாலும ரிஷிகளாலும்‌ மனிதர்களாலும்‌ பூஜிக்கப பெற்றவரும்‌ 
(அங்கே) வர்தவருமான அக்க மஹா முனிவரை ஓபபற்ற பலமூம 
வீர்யமுமுள்ளவரும்‌ பெரியமனமுள்ளவரு௨ குருகுல பாோரஷ்டரு 
மான யு.இஷ்டிரா பூஜை செய்தார்‌. அ௮ளவற்ுத தேஜஸுளளவரும்‌ 
யாவும அறிக்கவரும மஹாதமாவுமான அம்முனிவர்‌, மனவருதத 
மடைகர்க கரெளபதஇியையம தர்மபுகஇ.ரசையம பீமமேலேனனையும்‌ 
அர்ஜுனனையும்‌ பாதகது மனதஇனால ஸ்ரீராமரை நினை சதுக்கொணடு 
தவ௫களின நடுவில்‌ இரிததரா. 

தர்மபுகஇ.ரர்‌, மனந்தளர்ந்த, * இந்த எல்லாக கவ௫களஞம்‌ ஸ்‌ 
கோசகஅடனிருக்கின்றார்கள்‌. கிர்‌, தவசிகள பார்கதுககொண்டிருக்‌ 
குமபொழுது, எனனைப்பார்தது மூழந்து சிரிககிலா. இனறு என்ன 9" 
எனு அவரைக்‌ கேட்டார்‌. மாரர்க்சண்‌சிடயா, * ஐய ! கான்‌ ஸ5தோ 
ஷப்படவுமில்லை ; சிரிக்கவுமிலலை ; களிபபினுலுணடான கொழுபபம்‌ 
என்னை அடையவில்லை. ஆனால்‌, இப்ப பொழமு௮ உனனுடைய ஆபத 
கைப்‌ பார்தத ஸதயமான வ்‌. ரதமுள்ள த௪ரக புக௫இர.ரான ராமரை 
நினைக்கனெயேன்‌. பார்தகனே ! ௮ரசரான அ௮வரும (உன்னைப்போ 
லவே) ததையின்‌ கட்டளைப்படி. வில்லேந்தி (த தம்பியான) லக்ஷ 
மணனுடன்‌ காட்டில வாஸகதைச்‌ செய்பவராக முன்பு ிஸ்ர்யஞூக 
பர்வககஇன்‌ காழவரையில்‌ என்னா 2லயே பார்க்கப்பட்டார்‌. இந்‌ 
இ.ரனுக்கொப்பான வரும்‌ பெரிய மன மூள்ளவரும்‌ யமனை அடக்குகிற 
வரும்‌ ஈமுசியைக்கொன் றவரும கூற்றமற்றவருமான (அக்கு) ராயர்‌ 

1 £ ஸ்ரீமானகள - சோபையுடையவாகள.” *வனதஇல வஹிககையிலும 
சோபை குழறையாதவாகள்‌ ' என்பது. 


ஆ௦ பர மஹ ராபாரதம்‌, 


பிகாவின சட்டளையினுல காட்டில ௪ஞசரிக்துக்கொணாடு கமத தா 
டம்லதை] செயதார்‌. இக௫இ.ரலுுளு ஒப்பான வலிமையுள ளவரும்‌ 
மஹானுபாவரும யுசுருககளில ஐயிகக முடியாகசவருமான அகத 
சோாமரும) ஸுசுளை விடடுக காடுகளில சஞ்சரிகஈுகார்‌. அதலால்‌, 
நான மிச வலிமைய/ளனவன ?  சானனு காமகதை. செயயக 
கூடாறனு.  ருறநகரய!  காபாசன பரணன்‌ மூருவிய அரசாகளம 
கடலை முடிஙவாகவளுடைய இக ப பூமியை ஐயிநதூச சு ய.ர காரமிலயே 
நலலை (ீலாசஙகளை ஐயிர.ரராகளா. . *மிதக வலிமையுளளவன £ மானு 
அசகாமசைச செயயகஉடாறு.  ஓ' தரபா? ரஷ்ட(சன ( கா௫ சு.ரா 
கரநக்கு. அரசனாக பெரிரியாணுமரன அலாரககளை சாஞ்யயககைரயும்‌ 
பொருளகளையும இரூகரயோதூம, விரகம கவரூமலிருக சவனெொன று 
சொலலுசிமமாகளை.  * மிச வலியமையவவனா ” கானறு அராராம்குை ஏ 
செய்யக்க௩டாறு. ஓ! நரபாசரஷ்டனே ! பிசவெரவினணால ஸ்ரக்கின 
வே சவாஃயவசவினால விதிககபபடட.)க ஸாஅகக ரன ௮பதுரிஷின 
கெள.ரவிஈ௫ சககொண்டு அகாயகுதில வி வகுனெழுர்கள.. * மகக 
வலிபமையள்ளவன £ எனறு அ௮காமதகதைச்‌ செய்யகூடாது. 1 
கஉரறசேஷ்டனே ! அரசனே ! அடிக பலமுூள்‌ வையும்‌ மலைசஷின 
கொடுமுடி களுககு உபபரனவையும்‌ ௬௩ ரகரநைளன வையுமரன யானை 
கடம ரசனகா மடடனளோபிலிருப்பதைபபரா... * மிம்க வலிமையளமா 
வன”? எனறு அதாமசகதைச மெய்யக்கூடானு, ஐ! நூசடிஇரா ! 
அப.படியே, எல்லாப பிராணிகளையும்‌ பரா. ஈனணால்‌ படை லையிட்பு 
பட்டபடி, நம ஜாடுக்சகற்வாற௮ு எப்பொழும்‌ செயகையைச்‌ 
செய்கினறன., ₹மிக்க வலிமையுளனவன ” ஏலா. அுகுர்ப தழைச்‌ 
செய்யக௩ டாது. ௧1 பாக?! சம்துியமதாலும்‌  நயமப கானுபம்‌ 
தருக கடையினாஇபா. வெட்குகுசாலும உனவு புகயதம (ண உ) 
ஓளியை(ய பொருளாகவடைய ஸாிரயன நு காக்கு போல, எல்லாப்‌ 
பிராணிகசையும மிருனயையாக விளவகுகன்றன. ஐ! மானு 
பாவா! அசச'சீன1 பிரதிற்ரை செயகபடி. காம்டில சஷ்டமான 
இக வாசகமைச செய்னு, பிறு, விளங்கும்‌. (சாஜ்ய) லாஷமியைக்‌ 
கெள சவாசணிடமிருக்று, ௮௫ம்‌  சேறஸால்‌ அடையப்‌ போகிருய்‌? 
என்றார்‌. அும்கு மறரிஷியானவர்‌. கலகிகவளின்‌  நறிவில்‌ இனேகிதர்க 
சடன்‌ கூடிய ௮வசை (காச்சி) இவ்விதம்‌ வார்‌ ச்சை சொல்லிவிட்டுச்‌ 
சகெளம்யசையும்‌ கூடினவர்களான பார்க்கர்களையம கேட்டுக்கொண்டு 
அ௮ங்கிரு௩து வடககுக்‌ தக்கை நோக்கப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


எண்களை ய்கம்‌ 


ஊன பர்வம்‌, ஆக 
இருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 


அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


தாலபியர்‌, க்த்திரியரின்‌ வளர்ச்சிக்தப்‌ பிராம்மணர்‌ காரண 
மன்பதை யுநிஷ்டாநக்குச்‌ சோலவியதும்‌, மஹ 
ரிஷிகள்‌ யுதிஷடிரரிடம்‌ வந்ததும்‌.) 


தீவைதவனகஇல மஹாகமாகசளான பாணடவாகள வஸிககாும்‌ 
போத, (அகதப) பெரிய காடானது பிராம்மணாகளால கிசமபப்‌ 
பெழத்றதாயிறனு. எப்பொழுதும எவளும்‌ சொலலபபடுகின ஐ சேவத 
கோஷதககால புணணியமான தவைதவனமெனனும்‌ தடாகமானது 
பிரம்மலோகததஇிறகுண ஓபபானதாயிற௮. நானகு பககவகவஹிலும 
சொலலபபடுகன ற யஜுஸ்‌, ரிகரு, ஸாமம, 1 பாரமமணம இவறறி 
னுடைய ச௪ப்தமானஅு மனதஇமல்கினியகாக இருந்தது. பராததாக 
ஞூடைய காணஒலியம புகதிமானகளான பிசாமமணர்களின்‌ வே 
சோஷமும மனகஅசகு இணனியவையாயிருகதகன. பி.ராமமணருடன 
சேர்நத சக்ஷதஇரியஜாஇயம மிகவும விளஙகிற்று, பிறகு, காலபய 
குடுமபகதைச சேர்கத £ பசரெனபவா (ஸஈதஇியையைபய) பூலி௪.து உட 
காரககவரும, ரிஷிகளால ரூழபபட்டவரும, குூகதியின்‌ புதஇரரும்‌, 
கர்மராஜருமான ய.இலடிரரைப பாரகது௪ சரொலலலானார்‌. 

“ஓ! குருற்பேஷ்டமே! ஐ! பாகதசே ! தவைதவன ௧இல்‌ 
சவ௫களான பிராமமணாகளுடைய அ௮கனி ஈகனகுஜவலிககன ௦ ஹோம 
வேளையைபபாரும்‌. இக்கப புணயவனகஇல பிருரனுவமசத இனரும 
அங்கிரஸ்‌ வமசதஇனரும வஸிஷடவம௫சததினரும்‌ சமயபவமசக இன 
ரூம மிக்சபாகயசாலிகளான அகஸ்‌இயவம்சககவரும கறகக விரத 
முள்ள அதரிவம௪தசவாகளும, உலகமுழுமையிலும இறகதவாகளு 
மான பிராமமணர்கள்‌ உம்மாடனசோகது உமமால காககப்பட்டுத 
தர்மல்களைச செய்்‌கிருர்கள. ஐ! கெள_ாரவரே ! பராத்தமே! கெளக 
தேயசே! உம்மைகோகடுச்‌ சொல்லப்போகிற என்னுடைய இக்க 
வார்‌. ச்ையை ஒருவழிப்பட்ட மனதகோடு தமபிகளுடன கேளும்‌. 
ஹத திரியஜா தியுடன்‌ கூடிய பிராம்மரை ஜாஇயும்‌ பி.ரரம்மணா ஜாஇ 


அட வத தனிதுகள்(ஸைவம் சத கன னன சவவமவமைஞசை எலமல்லசூளசவைவவ எகர. செயளமைளவுககமு ம ராடி அனில்‌ அைவ்வவமயுண்கைைம்‌ கள்‌ க அகத்‌ வல சகட வட லிவட கமவுவய கலவைகளை வங்க யர வடடுங்க பரகால பவன்‌ கன்ன்வவரனளர கானல்‌ 


அது அடத வலம்‌. வண வலவ மகுடல புயுவம 


1 “சுகமா காம ்‌ எனபது மூலம்‌ ; ்‌ பராமம்‌. சாம்‌ ” எனபறு பழைய உரை. 
பாதம அக்ரம இவகறின வரையமையினறி இருப்ப ப ராமமணம. 
2 இவா தாலபயருடைய பாத! எனறு தெரிகி௪௮. 


௬௨ பர மஹாபாரதம்‌, 


யுடன்‌ கூடிய கஷதகஇரிய ஜாகுயம்‌ செம்பி, வனங்களை கெமுப்பும்‌ 
காறறும எமியயநதுபோலப பரைவாரகளை எரிகரும. இவவலககைத 
யம அவ்வுலசகை கயூம ஜயிக்கவி நமபின வன மெடுங்காலம்‌ பிராமமரை 
அ ௬. 
னோடு சோகதஇராகவனணாகஇரகுகக விருமபஃ கூடாது. அரசன்‌ றும்‌ 
பொருள்களையறிககவணும கலகமமரற்றுவணுமானா பிராமமாண னை 
அடைந்து பகைவரகளைக கொல்லனுகின மூலா. ப்பஜைமனை க கரபபதுரல 
“0 0 ய்‌ 
செயயபபடும மோஷ்கறகு சேற அவான நாமதலதகுமம யன ற 
பலியானவன, பிமாமமணானை விட. வேற சிறந உபரயககதை 2 லல 
அறியவிகலை. பிராமமணாரின சோககையல பூபியை புடைகளு 
அ௮ஸுரணான பலிசசசரவாகுரஸூ.ா செல றைவ சாயுமிூக 
அ, மவ ௦207 டட... (1... 97 21 ர. ண்‌ ஸ்ரீ ௦0) 1 விலல 7 9) ற்சி ர்‌) இ க (கறி ய்‌. 
ஸு ம. 4 
(வன) அகதப பிராமணரை அிடககலை செ நிநலைப செய்து, (இ 
நாசதகை அுடைகசான. லசவாயமு வடவ்சூடின இகசப பூமியான து, 
பசெொரம்மனமீறாமைலலாகு இசரைமாலவது வாரான்‌. (அதர மிய) 
%ு (0 
நெடுககாவா அடைகதுிராது.  கூ்ிராரலளை க கரவு மொமயரை 
ணால கடடனை பரிட ப்பகினை வவ னுமான சச ணுமு கூ உலகம்‌ வயரு வரு 
இனெறது. சரைடை ரில கட சதூபவன ற யார யிறுடைய பலம முறை 
“௫ அ 
வதுசபோலா 1] பரீரா யு தைப்பது துள்‌. பக ர மிரியனுடை ய 
பலமான வு? (032/2 வத 717 5/ ( ரிசார்பாபாடணா 13]]200 ..-(1/ [/ 71/0 ய7 
ச “௬ ட ச்‌ ட ட 
னத லப்பபறது அதகுஇமிய அடை ப பலம பப்பு. அல்விரரை 
ப்‌ 1 
மம சோந்னறு எரசரிகளுமச்யாது உலகம ம கிிவையடை இறு. 
கெருபபானது காற்றுடன கூடி. மிப பெரிதாகி புகுமை எரியபது 
போல, ௯கஇரியன பிராம்மண றுடன் கூடிய பமைவசி  வரிக்இன்‌ 
ச ௬ ப்‌ ர 
ரன்‌, அூடையரகறை அடைவது ப்கும அடைக்க வி.க அமைய 
வகுத்கும அ ரீலாசக்ரமயைப்‌. (சரொரபாணைர்மணிட அலேமய . செய்ய 
சேேண்டும்‌. வடையப்படாதை அ டைவகுற்ஸும்‌, ணட அற்றகு 
ழர்ச்கு, சு ௬ ௬ சு ட்ப ச ௪ * ர்‌ 
விரு க செய்வத ற்கும்‌, 4 யி) பா.) ன்ஸ்‌ ர்க ப்‌ செய்வ, ஸாம 
ல்க ச ( ச ட்ரீ (ரரி ப ச ம ச்‌ ம்‌ ப 
6/7 கற்புன ப பெப்‌. வகார நவணும்‌ 1 (37/0 த்ரி 2/4. 1 /மிப்‌3 ஸ்க்னை 2 
கம்றவுறுமான பரரபமாணசிய  (மன்னிடகஇல்‌) வணிம்சர செய்ய 
சீவணடும்‌. 1 புழிவ்டு மமி1 விப்ொ்ப்டறும உ மாக்ாப்‌ பிரியம்‌ மண்‌ 
[ச இர்‌! ஸி ச து ர்‌, அடு ச ! பம கட்‌) டர்டி 
சணரிடக இல்‌ உ பாபக்‌ பகுதி உம்கிி ஐ நு ப நல்‌, உகு பர க்தி 
பண்றத களை மக்க பல்கர்‌ ட்ர்ட்‌்‌ ்‌ மக்க நடி டர] 9 எனி அதி. டர ம மடு சிபி, தலம்‌ அம்‌ 
யானது எல்லா உலரங்களிலுாம்‌.. பிரகிக்கமாம்‌ வின வருகின்‌ பபாது 
ண்டர்‌. பிறு, அந்தப்‌. பிராம்மணர்கள்‌. யாவரும்‌ நால்ப்யமான 
பகரைப்‌ பூரிசுதகார்கள்‌ ?) புஇஸ்டிரர்‌. ஸ்தா தஇரம்‌ பண்ணப்படும்‌ 
ர்‌ ண்‌ ்‌] 1 ய்‌ * ௬ ி ட சி 
போது, மிக்க மசிம்ச்சியம்தவரானார்கள்‌. தவைபரயனர்‌, நாரதர்‌, 


வளை பரி வம்‌, ௯௩௨ 


ஜாமதக்கியர்‌, ப்ருஅபஸ்‌.வஸ, இக்இ.ரதயுமனர்‌, பாலுகி, இருகசேசஸ, 

ஸஹஸ் ரபாக, கர்ணபஸ்‌.ரவஸ, மாஞ்சா, லவணாபாவா, சாபாயபா, 
ஹாரீதா, ன்தூணகாணர்‌, அசணிவேறாயா, செளனகா, க்ருதவாக, 
ஸுவாக, பருஹதஸன்வா்‌, விபயாவஸு, ஊாதவேோே தஸ்‌, வருஷாமித.ரா, 
ஸுமீஹாதரா, மேஹோதக.ரவாஹன்‌ ஆகிய இவாசளும மறறும கடுமை 
யான விரதமுளள அனேக பிராமமணாகஞம இகதஇ.ரனை ரிஷிகள 
பூஜியபதுபோலக தாமபுகஇ.ரரளைப பூஜிகசகாகள. 


ஈபத்தேழமாவது அத்யாயம்‌. 
ருபததழ தீ 


அர்ஜைனா பிகமனபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தீரேளபதி பீமன்ழதவியவநக்க எதிரில்‌ யுதிஷடிாரிடம்‌ 
துயரத்தோடு முறையிட்டது.) 


பிஐகு, அககசோகங்களைககு இருபபிடமானவர்களாம்‌ காட்டை 
௮டைநதவர்களுமான பார்ததர்கள இரெளபஇயுடன மாலைககால௫ 
இல உட்காரந்து சதைசகளைச௪ சொனனார்கள. பிறகு, பரியமானவரும்‌ 
பார்ககதுதகுகதவளும கறறறிககவஞும ப.இவிரையமான இயெள 
பஇயானவள்‌ அர்மபுதஇரரை கோசூப பினவருமா௮ு வார்ததையைச்‌ 
சொரலலினள. 

“ ககட்ட ஏணணமுளள வனும்‌ குரூசணும்‌ பாவியுமான அந்தம்‌ 
துரியோதனணுககு நாம (கஷடப்படுமயபோது) கிறிகளவேனும்‌ 
துக்கமில்லை ; நிச்சயம்‌. ஐ! அசசசே ! துஷ்டஸ்வபாவமுளளவனும்‌ 
கெட்ட புததியள்ளவணுமான ௮வன, தோலாடை உடுசத உம்மை 
என்னுடன்‌ காட்டுக்கனுபபிய பினனும காபதை ௮அடையவில்லையே 9 
தர்மபரரும்‌ உயாக்துவருமான உம்மை அப்பொழுது ஸபையில்‌ 
சொல்லக்கூடாகு  குூளூரவார்ததைகளைக்‌ கேட்கச்‌ செய்கானே? 
பாவசசெய்கையுள்ள அவனுடைய மனமானது இருமபினாலான தே; 
நிச்சயம்‌, கெட்ட மனமுளளவனணும பாவியுமான அவன, கண்பர்‌ 
கூட்டததுடன்‌ ௬ டி, அக்கம்‌ ௮டையக காறுவரறும ஸுகமடையதகு 
கக்கவருமான (உம்மை) இவ்வித அக்கதை ௮டையசசெய்சு ஸந 


சகோஷிக்கன்றான்‌. ஓ] பாரதே | ௮ோரசமே! நீர்‌ சோலை ஆடை 


௬௪ ப6ூமஹாபாபதம்‌. 


யாககம்கொணடு சாட்‌ டி. ஜீரக இள மி 


ன _ 
ஊாபயபோது பாவிரசாரன அுரிமியப 
தனன, காணன, வெட்ட எண ணு ௪ருணி, செட்ட ஸீகா ௮2 ணும்‌ 
ர்‌ நிகி ்‌ ஸ்‌ (3 ச 
குருரனணுமான ௮௩௧௪ த௪சசாஸனன (ஆகிய டுக்க) கால ருபோகலை கு 
௫ 
மாததிரமே அபபயபெரழமுது கணாலிரவிழவிலலை. ஐ! செள்ரவரிஐ 
கஇறந்தவமே ! தூக்குல ஸமூற்றும சூழப்பட்ட மம எலலாக கெள 
வாசரடைய ச௪ணகளிலிரக தய ஜமை விஸூரக ரமா. ஐ! மாகராராஜமே ! 
மூனனிகுஈக உமது படுமகையையா இககப பதிககையையும்‌ பார்க 
ஆற துககமநிறகு உ௫கமிலலாகவரும்‌ ஹுக சழிற்பகு உரியவ நுமான 
ன்‌ ஆ _ ்‌ 
உமமைககுறிகதும துககிககன மீ.றன , வ பையின்‌ நடினிவி. ரக சதூம 
கந்தகசஇனால செய்யபபட்டதும ரகலங்களால அலககம்‌ி மபபட்ட து 
மான அளன ததையும்‌ இக ஸூராலான, ன சயும பார்து இக நப 
0] 
சோகம மானனைப பிளககலாறது. 1 அரசரே! பையில அமர 
ற) பாராவளா 


21 பாரமிம]! 


ஸுூரயனுககு பப ரன. ராக இியுள வரும ௪ ண கினால்‌ மத்‌ 71 [1 72)2 


களால ரூமபபடட உமமைபபாம்‌ பைடப்‌ (இபடிபா, 


௫ 


ஸ்ர கை 


பிருககிஐ எனணுடைய மனரு இவனா அறுறல்‌ ஏ 


9 
வருமான உபமைபபராகற கான, முசுறுமுடறுாம அப ஓடி பப 
பட்ட உம்மைபபாரகது மயம்க்குறை நு மை மி. )லா. சாமிஸந்‌ 
இரமே! உமமை (இ வெண்ாயா வ பா பபாமைகளை புணிக உவ 
சாகப்‌ பாம் சசவளான கான இபடுபாப ரா மாரி ஒரி மவாரகபை 
க 4] 
பார்ககிமேோேோன. ௮சசே ! பிரபவ! விதுப்பு கடிய எப பொடன 
களுுளள காகச ஏமையல பெய்ய்பப்டாட மின்னா உக டைய 
நி ன்‌ ௬ அ ்‌ ) [ 
விீடடிலிருந்னு பொம்பாம்கிரவகளால்‌ அபபா பறது. அரி ம்சரைப 
சு ர்க! ப்‌ 
சான பமரம்பா ரைப்‌ ராச. ஜொொணடுமிபா பப்பட்‌ ப றையுபடி வடி 
யாஸிகரககும்‌ பிரபபாசரமிறுமும்னாமட.. றைவ குரசயற 1 தற. 1/2 
ச்‌ ர்‌ 

சுலையுளன காரமா உபமாரல்‌ செறி பாடா வியடி முகி விய 
டிஸ்‌ ஆபிரஃகரைத்தரணவாகபா வி நாடிய வலலைரவ யும்‌ கரி 2 
ந்‌ * (௮) “7 ஸ்‌ 

வால பூரரிசகப்படடா. மழைய. கன்புறு எட்‌ சமம்‌. உ யயபபப பய்வையும்‌ 

ன்‌ 8 
விருபா ,பபடுமிஊ அவையம மீ வயிர மரீயிட்டிப 7 / (51 மீ 14) 277 ப்ரி ்‌, 20/10) த்‌ பீ (7 ர 712 
ஆ ட ளீ ட்‌ [] 
மணார்பளைப ர பணை (இப்பொழு குடி பாரா குவாயி தும வன்‌ 
னுடைய மனம ப அலை ஏறு? பரிமா செய்யப்பட 1 குண்ட 
ஸ்கை வரித்த //வ7 ல்க 277 ௮9/00 ப்காராசாரகள்‌ ட்‌ 5 ௪3/ ஸ்ர ப ம9110 8/0 
செயயபபா 1 அருமா. இர வைபன்ரஸ்‌ உடு ப. ண்சிபிாதுமா 
டி ௬ ரூ ட ட ஞ்‌ ச்‌ 

ர] ச 271/8 020174) ப யபரி, சலி பிப ர்வ ஸ்மால்‌ 9) 22 4 பா வ்ப்ச்ச ப்பர்‌ னர்‌ ற்ப தவ்வி ஸர 
ளான வாகன்‌ யாவருமி இய்பொழூமு. காட்டிலுள்ள. (அரசராக 


[] ்‌்‌ ரக ்‌.] சிடி ௬ கடி ்‌ ௬ ்‌ 
ந [ஸ்‌) பட்டப்‌ பூ வி, 207 சமி. வீ. 2 ரர்ஸ்கின றல்‌ உ மடிய வப்‌ த ஹீ 


வனபர்வம்‌, ௯௫ 


தலை அடையவிலலை. வனததில்‌ வஸிபபவரும்‌ துக்கசககை அடைந்த 
வருமான இந்தப்‌ பிமனணேனைரை நினைக்கின்‌2 உமக்கு உச௫ிதகாலக்தில்‌ 
கோபமானது என்‌ விருகஇ அ௮டையவிலலை? அரசே ! காரியவ்‌ 
களை த காமே செய்கிறவரும்‌ தவறுதலிலலாதவரும்‌ ஸுகமடையத 
தக்கவருமான பிமசளனைரைக அக்ககசதை அடைத்தவ. ராகப்‌ பாரத்‌ 
ஆம ஏன உபேஷகை செய்கனெ கீர்‌? அமேகவிகமான வாகன ங்களா 
௮ம பலவிகசமான வஸ இ.ரககளாலும்‌ பூஜிககபபடட அவர்‌ காட்டை 
அடைநதிருபபகைக கணடும உமக்குக கோபம என விருததகு 
அடையவிலலை. இகதகப பிரபுவானவர்‌ யூதததஇல்‌ எல்லாக்‌ குருசகளை 
யும்‌ கொலலுவதறகு ஊக்கரமுள்ளாவா, உமத பிரஇஜஞைககுக கட்‌ 
டுப்படடு இவா பொறுகுகுருக்கன்றார்‌. இரண்டு கைகரைளளவ.ரா 
பிருகதம்‌, பாண துகளை வேகமாக விடுவதால ஆயிரம கைகஞள்ள 
கார்ததவிர்யார்ஜானனுககொப்பானவரும, காலனுக்கும அந்தகனுக்‌ 
கம யமனுக்கும்‌ ஓபபானவரும, உமது யாகததில தமது ஆயுத 
வலலமையால எசலலா அரசாகரநம்‌ வணங்கிப பிராம்மணாகளைப்‌ 
பூரிககச்‌ செய்கவரும, தேவாகளாலும அ௮ஸுரர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவரும, கவலைபபடுகன ஐவரும்‌, புருஷறடேஷ்டருமான இநத 
அர்ஜுனரைப பாததும்‌ நீர்‌ ஏன கோபமடையவிலலை ? பாரதரே! 
ஸுகதஇற்கு உரியவரும அக்கததுற்குகத தகுஇயிலலாதவருமான 
அாஜானர்‌ காட்டை அ௮டைகஇருக்கக கணடும உமககுக்‌ கோபம்‌ 
விருகதியடையவிலலையே? அதனால மதிமயக்ககதை அடைனெ 
மேன்‌. எவர்‌ ஒோ தேருடன தேவாகளை பம மனிதகர்களையம நாகர்‌ 
களையும்‌ வென்றாேரோ ௮வர்‌ காட்டை அடைக்‌ இருக்கக்கண்டும்‌ உமக்‌ 
கூக்‌ கோபம்‌ ஏன்‌ விருததி அ௮அடையவிலலை £? பகைவர்களை வாட்டுப 
வர ! எவர்‌ ௮௫௪சரியமான வடிவமுூளள வாகனங்களாலும கூ.இரைக 
ளாலும்‌ யானைகளாலும்‌ ரூழபபட்டு ௮.ரசர்களிடமிருக்து பொருள்‌ 
களை வலிந்து கவர்ககாரோ, எவர்‌ ஓர முறையில்‌ ஐக்‌. நார௮ு பாண” 
களை விடுவாரோ ௮வர்‌ காட்டை அடைக்திருககக்‌ கண்டும்‌ உமக்கு 
ஏன்‌ கோபம விருதகி அடையவில்லை ? யக௧தஇல கேடகஙகளுள் ஏ 
வர்களுள்‌ சிறக்கவரும யெளவனமூள்ளவரும பருத்தவரும்‌ கரியகிற 
முள்ளவருமான ௩ஈகுலரைச்‌ காட்டில்‌ ண்டும்‌ உமக்குக்‌ கோபம ஏன்‌ 
விருததியடையவிலலை ? ஐ] அ௮ரசமே! யஇஷ்டிசே! அ௮ழலயே 
கோற்றமுள்ளவரும ஸூரரும்‌ மாதரியின்‌ புகஇரருமான ஸஹ ?தவ 
ரைக்‌ காட்டில்‌ கணடும்‌ ஏன பொறுகஇன்கீர்‌? ஓ! வேக்தமே! அக்‌ 
க௫கை அடையதககசகாதவர்களான நகூல ஸஹதேவர்‌ இருவரையும்‌ 


௬௬௭ பூ மஹாபாரதம்‌. 


ரக்கததையடைந்கவர்களாகப பார்கனும்‌ ஏன்‌ உமக்கும்‌ கோபம்‌ 
விரு. க இியடையவிலலை ? அ -நபகணறுடைய கசூலகுஇல்‌ பிறகறவறைம, 
மஹாதகமாவான பாண்மிவின மருமக, குருஷடகயுமனனுககுகு 
உட 

தங்கைய (0, வரா கரடைய பலணியும, அ வாகளை அணுளரிக ர வருக 
மான கான காடடையடைகககைககணைதும ஏன பொறுருகு ந கனை 
சீர? ௨1! பரசு.நள. இறக்வமே! கமபிமார்களையும்‌. எனனையும 
ர்‌ ய்‌ பு அ * ்‌ 

பராகுதும உமழடைய மனம கஷடப்படாக காரண சால, உம௰ககுக 
கோபமெனபது சிறிதும்‌ இலலை, இ க௪ுயம, உலசநதில கோப 

ஸு தத்து _ 
மிலலாகு ஆ இரியணரிலலை. அதகுஇரியவணெனானு௨ (ிசாலனுகளு ஹி 


ஸிபபவனென பு உறுபா பா டான ிரபரிசபப டடத ஐஐ ற, 


ட ச்‌ 
பர்கனி ிமிய ம 1] உ வடிடரதில அரு. இப வதரச்‌ (று பார்றபாடி மான 
தகக கார ண்கினா சீலா... ஐ ! பாராது, மம! ஒரு மி விடு, 2 யலா, கரவா 


வக்க மிடா்ரனு, (27 தய ப்ப 91 05 ு வில்ல ம ௮ யம, அ ௮ கா ஏல்லாப்‌ 
பிராரணிகளும பயா நும்‌ வாம, ம்னைறன.. அரையால, பமை 
வாகளைகளுதறில்து எ அவிக திலுபட நிர (ம்‌ ாறுகம்லாநாது. அவர்கள்‌ 
ர 

௮௩.இ பரிணாம லய 9. கட்ஸ்‌! 1/0 ம்‌ ள்‌ 9 ஸ்க 5 ந பய ர்‌ தரத்‌ ட) வில யருமில 
௮௩ ககமிலலை. ப்பட. மய, ௭௩௧ அதகுிமியன்‌ பொறுப உகபதூரி ய்‌ 

* ்‌ ்‌ 
காலதுதில பொ றுக யிலகலை சியா (வன) எலலாயப்‌ ரொ னிகமாத தரம்‌ 
வெறுகத்கருகுகநவல ஓஇயமையிலும மறுமையி ஓ மடடை அடை, 


னெ 9 (7 10 ப்‌ 


இருபக்தேட்டாவது அத்யாயம்‌ 


அர்ஸுஈனுபிகமணபர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(காலத்துக்கு. எற்றபடி. ( காயத்தையும்‌. டெய்றுடமையையும்‌ 
அடையவேண்டுமேன்டாகநிருப்‌ விப்ர லா த்கறருடைய 
ஸிம்வாரந்தை உதாரணமாக எடுத்துக்‌ நாட்டி, அர்த 
ஸிமயம்‌ கோபத்தை அடையவேோேண்டு மேன்று 
கிோனடைபதி யுநிஷ்டிாரும்தகி 
கோல்லியநா.) 


இக்க விஷபக்டஇிலும்‌, விமீமாரானனது பு.க்கினான பலிக்கும்‌ 
ப்சண்லாகு னுக்கு கடந்த எாம்வாதருபமான இந்தப்‌ பழைய இதி 
ஹாஸத்மை / சொல்லுஇன்முர்கள்‌.  ௮ஸாரஸ்மீரஷ்டலும்‌. மஹா 


வண பர்வம்‌, ஆ 


பு. ததிமானும தர்மங்களின ரகஸ்யககை அ௮றிநகவனும பிதாவின்‌ 
பிதாவும ௮அஸு.ராகளிலும சைகயாகளிலும சிறகதவனுமான ப்‌. ரஹலா 
கனைப்‌ பலியானவன கேடகலானான. 

ஐ! ஓயா! பொறுமை மோேலானகசா? அலலத 1 கோபம 
மேலானகா? இந்தச௪ சந்‌ேககககைக கேட்னெற எனக்கு உளளபடி 
சொலலும. தர்மம தெரிககவசே ! இஈகச விஷயகஇல என மேலா 
னோ அதை எனக்கு௪ ௫௪தீதகமறச சொல்லும. அசத்து உப 
சேகேசககை முூழுமையும சேட்டு அதனபடி. செய்மேன்‌ ? எனஞனான. 
எல்லா நிச௫சயததையம அ௮தஜிககவனும மிகச ௮திஞனுமான பாடடன்‌, 
இவவிகம சேடகபபடடபொழுஅ, சந்தேகததை வினவுகின்”த அவ 
னுககு அவையாவறமலையும சொலலலானான. *ஐ! சுழநதாய்‌! 
ன கோபமானது எபபொழுதும மேலானதனற ; பொனுமையும எப 
பொழுதும மேலானதனஅு £ எனது இந்த இசணடையம்‌ ஸநதேஹ 
மச தெரிகதுகொள்கு. ஓ! குழக்காய! எவன்‌ எபபொழுதும 
பொனுககின்றானனோ அவன ௮ ீனக சகோஷஙகளை அடைகெனெரோன்‌. 
அவனை பவேலைக்காராகளும பகையும நடபுமில்லாகத பொதுவானவர்‌ 
கம பகைவர்கரைம அ௮வம இக்னெருர்கள. எலலா ஜனஙகரநம்‌ ஒரு 
ஸமயதகதுிலும ௮வனை வணக்கரா, ஐ! குழந்தாய ! அ௮னுபற்றிக்‌ 
கற்ஜோகளாலும்‌ எபபோதுமே பொறுமையான விலககப்பட்டிருக்‌ 
இனறத. அற்பபுகஇயுளள பவேலைககாரர்கள 3 (பொெொறுமையால) 
ஹிகமாயிருபபவளை அ௮வமஇதனது ௮இக தோஷமுள்ள தன்மையை 
அடைகின்மாகள., அவனுடைய பொருளகளைக கவர்வதக்கும்‌ விருமபு 
இன்னார்கள. புசுஇயிலலாகவர்களான மேேலைசகாரர்கள்‌ எஜமான 
வடைய வாகனததையும்‌ அடைகளையும்‌ அலங்கார களையும படுக்கை 
களையும்‌ அன ககளையும்‌ போஜனஙககளையும பானங்களையும்‌ எலலாப்‌ 
பணட௨உ௫களையம்‌ இஷ்டப்படி எடுததுக்கொள்வார்கள்‌. யஜமானன 
உதகரவிற்ணொங்க, கட்டளையிடப்படடுக்‌ கொடுக்ககதக்க (வஸ்௮ுக்‌ 
களையும்‌) கொடார்‌. யஜமானனை அவனுககுரிய பூஜைகளினால ஒரு 
பொழுஅம்‌ பூஜியராகள. இவவுலகததில்‌, ௮வமதஇப்பானது மரணத்‌ 


அவக்கவவிஸ். 


1 6 தேஜஸ்‌ ்‌ எனபங மூலம: அதற்கு, சக, அதாவறு, பகைவரை 
அடகரும வன்மை முதலிய பல பொருளகள்‌ உணடு இகத அதயாயததஇல 
கோபம என்று வருமிடமெல்லாம, மூலதகதில, £தேஜஸ ' எனது இருககிறது. 
அதம்கு, ன குரோகம ” எனபது பழையவுரை, 

2 “அவனை அவமஇதது ௮இக தோஷமுளள தன்மையை ௮அடைகஇன்றாக 
ளன்னே ' எனறும்‌ கொள்ளாலாம்‌. 

்ேகு 


௯௬௮ பர மஹாபாரதம்‌, 


ைபபராககிலும நிக்கிககபபட்ட ௮. ஐ! குழந்காய்‌ 1! அபபடிப்பட்ட 
பொறுமையுளளவனை, வேலைக்காராகரநம புதஇிராகரம பரிசார.கா 
கம பொதுகநிலையிலிருபபவாகரம கடுமையான வாரககைகளையும 
சொலலுசெமாகள்‌. பொதறுமையுளள அவனுடைய மனைவியையம 
(அவனை) ௮வமகிக விருமபுனெஞுகசா. அவனுடைய ஸ.இரிகமரம 
புததஇியிலலாமல்‌ இஷடபபடி ப.ரவிருகுகிககனழார்பள. யலமானனிட 
மிருக்து அறபகணடனையையம அடையாமலிருககால்‌, துவடாகள 
எப்போதும்‌ களிபபடைஐு கோஷூககை அடைவார்கள்‌ ழ; அ௮பகாம 

தயம செயவார்கள. ஒருமனிதன பெரியவனாயிவறா பிறக்குது 
இககுசெயயா சவனாயின அவன பூஸஜிககப்படான. மவிதாகள்‌ ஸாப 
பஙகளைப பூஜிககினமுர்கள $ காகஙசளைக்‌ கொலனுனொற க ரடனைப 
பூரிபப இலலை. சபபொழுனும பொதறுமையுளன வாகயஷககு இவையும 
மற்றும பல கதோஷஙசறாம உண்டு, ஐஇ! விராசன பு மனே ! 
பிறகு, பொறுமையிலலா தவர்கமரூடைய இககக சேரஷூஙகளை அுுி௩.து 
கொள்‌. கோபமுள்ளவன எப்பொழுதும்‌ ரஜோகுரை கால ,நழப்‌ 
பட்டு (க கோபிக்கக) தகாகவிடகதுலோ அல்லது (கோபிக்க) ககக 
விடசதிலோ கன சக்டஇுயால்‌ ௮னேக விதமான இயைஷகளை ச செய்‌ 
இரான்‌. கோபதமழிற்கு வசபபட்டவன சினேகிகொகடடன விம, உர 
கையும்‌ அடைகிமுன. உலககசமாரானும. அப்படி யே உறவினாகளா 
அம பகையையும அுடைகிறான்‌. ௮௫ மணிலா அவமான பினால்‌ 
பொருள்‌ காசதகதையும்‌ நிந்கையையம அனாகசவையம மனபமிிகொடுப 
பயம பகையையும மயக்ககுதையம பகைவர்கசோயாஈ அடைூொன 
மணிகனாலாவன மீகா ககால அ மணிகார்சளிடம கில அ௫ியாயமாரக அ மள 
சம இணைகளை (௪ செய்கிரமுன்‌) ஐபாவர்யசஇலிருஈதும  பரரணான்‌ 
கனிலிராக்‌ து படு. ஜன வகமரிலிருக து சசியாக ந [ற விவிடுகி டன்‌. 
எவன்‌ தனசாலை முகலியவற்தைப பெருககுகிறுவாகளைய/ம இருடா 
களையும்‌ கோபக்காலே சிய அறுகு சிொமிணா, வடடடு விக்ரம்‌ பாமபி 
னிடம கடுருவ.துபபோல அவணிட ௩ உலகம கடுவ்கு றது. சாவ 
னிட மிருது உலகம கடுவகுசிறசேகோ அவளுக்கும்‌ செலவம்‌ எவவிகுமா 
உண்டாருப?ி அவனுககுச ரமயம்தைப்பார்‌ தறும்கொண்டு உலகமாக து 
அபக, ல்ம்ரைளை செய்கினாதுது; இது நிச்சயம்‌, அ ிகயாஷி சளாபழுை 8 
இகம்‌ வெளியிடக்கூடானு?; எப்பொழுதும்‌ பென்‌ மையுள்ள வனுக 
வும்‌ இருக்கக்கூடாது. ௮௩ க்குக்‌. காலம்வககுபோது மென்மை 
யள்ளவனாகலோ அல்லத 0 காப்பூதன்‌ வவனூக:2 வர இருக்கமிவண்டும்‌. 
எவன்‌ (மென்மைக்குரிய) காலத்தில மெதுவாகவும்‌ (சேோகாப குக்‌ 


வனபர்வம்‌, ௯௯ 


கூரிய) காலகஇல்‌ கோபமுளளவனாகவும்‌ ஆகரானோ அவனே இம்மை 
யிலும மறுமையிலும ஸாகததை அ௮டைஇருன. எப்பொழுதும்‌ 
விடகககாகவைகஞ௫ம விதவான்கள்‌ சொல்லுகனறவைகளுமான 
பொறனுமைக்குததகக காலங்களை உனககு விரிவாக௪ செரல்லுகின 
மீன்‌. என்னிடமிருக௮ சேள. 

எவன உனககு மூன உபகாரியாயிருக்கானோ ௮வன்‌ பெரிய 
கூற்றம்‌ செய்தவனாயினும, கசூத்றமசெயக அவனுடைய அதீதக்குறி 
தகை உபகா.ரததால்‌ பொறுககவேண்டும. அதியாமையை அடைந்த 
குூற்றவாளிகளருடைய கசூற்றதகதையம பொறுக்கவேண்டும. எலலா 
விஷயகஇலும மனிதனால்‌ பாணடிகஇயமானது எஸிதில அடைய 
முடியாததன்றோ? மேலும்‌, புகதிபூர்வமாகச்‌ செய்து அதைத தெரி 
யாமல்‌ செய்ததகாக௪ சொல்வராகளானால, கூத்றம சிறிதானானும, ௮வ 
விதம கபடமாயுளள அந்தப்பாவிகளைக்‌ கொல்ல 2வண்டும, கீ எலலாப 
பரி.ராணிககும்‌ ஒரு பிழை பொறுககமேவேண்டும,. இரண்டாவது கசூறறம 
சிரிசானாலும்‌ (செயதவன்‌) கொல்லப்பட கசக்கவனே. அ௮.றியாதவனால்‌ 
ஒருளுற்சம செயயபபடட தாயிருககுமானால பறரிஎலனையினால்‌ ஈன்கு 
பரி்கைைசெய்து அவன விஷயதஇல பொறுக்கேணடுமெனறே 
சொலலுனெ௫ர்கள்‌. ஸாமோபாயததால குரூரனைக கொல்லுகிறான. 
ஸாமோபாயததால்‌ நலலவனையும்‌ கொலலுனெருன்‌. ஸாமோபா 
யததால்‌ ஸாஇககக்கூடாதது ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌, ஸாமோ 
பாயமே மிகச கடுமையானது, காலஙகளையும பிறகு தன்னுடைய 
பலாபலததையும்‌ நனரு தெரிந்துகொணடு காரண கதையும்‌ ஆலோ 
இததுப்பார்கததுக்‌ கோபமோ அல்லது பொறுமையோ செய்‌ 
யததகஞுகக௮. சேசகாலங்களை எதஇஇர்பராபபவாகளாக்குகு சதேசகால 
மிலலாதபோது ஒன்றும செய்யஇயலாஅ. அப்படியே, உலகபயத்‌ 
காலும்‌ கூற்றகதைப பொறுககவேணடும்‌. பொறுமைக்கு இவவானுன 
இந்தக்‌ காலகள்‌ சொல்லபபட்டன. இதற்கு வேராக வருமி௨ங்களில 
கோபததற்குச௪ சமயமென்று சொல்லபபடுகிறது * என்றான. 

ஓ! ஈராஇபே! ஆகையால, பேசாசைகொண்டவர்களும எப்‌ 
பொழுதும்‌ ௮பகாரிகளுமான தீருதராஷ்டி£புத இரர்களிடத தில்‌ உம்‌ 
மூடைய கோபததஇற்கு (இத) காலமென்று நான நினைக்கின்‌ மேன்‌ , 
இபபொழுது கெளரவர்களைக்‌ சூறிதனுப பொஅுமைக்குரியகாலம்‌ 
ஒன்றும்‌ இல்லையன்றோ? கோபத்இற்குக்‌ காலம்‌ வசகயோது, நீர்‌ 
கோபததைச்‌ செலுத்தவேணடும்‌. மெனவாயிருப்பவன்‌ ௮வமஇக்கப்‌ 
பட்டவனாகிறான்‌.  சடுமையாயிருப்பவனிடமிருகது உலகம்‌ நடுக்க 


௧௦௦ படர்மஹாபமரத.ம்‌. 


மடைஇறது, காலம வக நமீபாறு இரணடையம்‌ எவன்‌ ௮ ஜி௫ர(சீனா 


வனேோ புமிருக ம்ச்ன, 
கூர்‌ ஸூ ஷி 


இரபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜு னா பிகமனா யர்வம்‌, (ததோடர்ச்சி) 


யுதிஷ்டிரர்‌ தீரேனபைதியைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபத்தில்‌ 
பல குற்றங்களிநப்பதை எடுத்துக்‌ காட்டிமி 


கோபத்தை நிந்தித்தது) 


இனிமையான அசகஉரமும பகுபறமுனளனும்‌ அழிய வாகான 
இயொள பதுயின வராகுைகுயைக ஊமடடு, அரசரான யுலிலூடிரா, புன 
னகைபெயது, அவளை கோகி. சொலலலாலார 4 

“மிகச அறிவன்‌ வ வளேோ ! கெட்ப்புமிதியுளன அமிமியா சன்னா 
நிமிசம்‌ நீ கோபககொரைடாய்‌, அ கனால, சோபை பலவித 
மாகச௪ கொணாட.ரடுகழுய. எலலரவ௰மையும்‌. வேரடி காசும்செய 
ப/ம கோபமென௫இற சரதுமுவைம்‌ கா.சணாவகராடன்‌ எனமளிடமிப்தக்து 
கேட்பாயாக, கோபம மாணிதாசளோக  சொலனு்‌ ற. ஏ. உறி] ஷீ சீல/ 
இருமபவும (டக! பால) போொனணமையப கதறுகிறது... ஓ] 
டேயறிவுளளவளே 1. இவவிமாம அகநமும கேடும்‌ சேதபகளறைக 
காரணாமாயுடையன என்னு அறிகதுகொள,. மிக்க பற்கள்‌ முளள 
வளை! எவன கேர/பதகை அடகருகிரு சிணா அவனுககு ஐாவரியம்‌ 
உண கிறது? எவன சோபை அயக்களிலலை சீயா அவனுக்குக்‌ 
(தகடு உணட.ாடஐ த; கியாம. மஙுகளைமுள்ளவளே 1 அுசையால, 
கோபம்‌ சேட்டில்குக பரை த. ஐ1. சுபமானவளை 1! எப்‌ 
பொழுதும்‌ கோபதுழை வெணியிடிகனை தயாணிதலுக்கு மிக்க பயக்‌ 
சமமான லக்‌ கோபமான சேட்டிம்கு சீறதுவாகன்றன. இவ்வுல 
கல்‌ சோபமுலமாகவலே. ப்மாவலிகளறுக்கு. நரசம்‌ காணப்படுகிற 
தன்‌ 22 கையால்‌, ஏன்னைப்போன்‌.றவன்‌ உலகக்கை காசம்செய்யும்‌ 
கோபத்ை வவ்விகம வெஸிவிடுவன்‌ 1? கோபங்கொண்ட மனிசன்‌ 


வன பர்வம்‌, ௧௦௧ 


பாவ,௫சகைச்‌ செய்வான்‌. கோபங்கொணடவன்‌ கூருக்களையும்‌ கொன்று 
விடுவான்‌. கோபங்கொணடவன்‌ குரரமான வாசகசையால பெரியேரா 
களையும்‌ அவமதிககின்றான்‌. கோபஙகொண்டவன்‌ சொலலததகுநத 
தையும சொல்லகதகாகதையும ஓருபோதும அறியான. கோபஙவ 
கொண்டவனுககுச௪ செயயததகாகது இல்லை ; அதுபோல, சொலலத 
கதகாததுமிலலை. கோபததால கொலலததகாகவர்களையம கொல்லுவான்‌. 
கொலலததக்கவர்களை கனகு பூஜையம செயவான. கோபககொணட, 
வன்‌ தன்னையும எமன்‌ வீடடை அடையசசெய்வான. இகததகதகோஷவ்‌ 
கசாப பாரகனை வாகம்‌ இமயமையிலும மறுமையிலும்‌ மிக௪ 
கந்த பேயஸை விருமபுகனறவர்களஞுமான கற்றறிஈ௪ பெரியோர்‌ 
களால கோபம ஜயிககபபடடிருக்ிகினறு. பணடிதாகளால விலக 


கோபதைகை எவவிசம எனபோன றவன்‌ செய்வன்‌ ? 


கப்பட்ட அ௮நதக்‌ 
இசெளபகி ! இதை எண்ணிமய எனக குக்‌ கோபம விருததி ௮டைய 
விலலை. கோபிககிறவனுககுப்‌ பிரதி கோபியாதவன்‌ தன்னையும பிறா 
களையம பெரிய பயததஇலிருகதஅம காபபாறறுகிருன. இவன இரு 
வருககும கதோஷததைப போக்குகறவன. சகஇயற்றவனும்‌ ரடனும 
துனபமடைகதகவனுமான மனிதன, தனனிலும வலியவாகளான 
மனிதாகளின்‌ மேல கோபிபபானாகில்‌, சடைகியில்‌ சேகசதை விடு 
செருன்‌. மனததை அடககாகவனாகச சரீ ரதசை விடும அவனுக்கு 
உலகஙகள ஈ௫ககனறன. ஐ! இபெளபதி ! அகையால, சகஇயத்ற 
வனுக்குக கோபதகதை அடக்குதல்‌ (சிறந்ததென) எண்ணப்பட்‌ 
டிரூக்கிற௮. அ௮பபடியே, சக்தனான எத ௮றிஞன அனபம செய 
யபபடடவனாகக கோபிககனருனோ அவன்‌ ௪தருவை காசம்செய்து 
பரலோகததில ௪ந்‌2தாஷகசை அடையான, ஆகையால்‌, பலமுள்ள 
வனானாலும பலமற்தவனானாலும, எப்பொழுதும்‌, அபக தககளிலும 
அ௮றஜிவுளளவன்‌ பொறுததுக்‌ கொளளவேணடும. ஐ ! இசெளபஇ! 
இங்கே ஸாஅக்கள்‌ கோபததை ஐயிப்பதைப புகழகின்ரர்கள்‌ . 
பொறுமையுளள ஸா*வானவன்‌ கோபததை ஐபிததல எப்பொழு 
ஆம்‌ இவ௮லககதஇல ஸாஅக்களுக்கு ஸம்மகமானஅ. ஸத்‌ இயமானறு 
பொய்யைக்காடடிலும மேலான. குரூரககனமையைக்காட்டிலும, 
குரூரமிலலாமை மேலான, ஆசையால்‌, இவ்விகம்‌ ௮னேக கோஷ 
முூளளதம்‌ ஸாதுக்களால விலககப்பட்டஅம எல்லா லோகததையும்‌ 
நாசம்‌ செய்யக்கூடியஅமான அக்தச்‌ கசோபததை என்னைப்‌ போன்‌ 
வைன விடவேண்டும. தீர்க்கதாளுகளான பண்டிதர்கள்‌, எவனைப்‌ 
ப.ராக்காம முூள்ளவனென்று சொல்ல௮ளைஞுர்களோ, அவனுக்குக்‌ 


ட 


௬௦௨ பூ மஹாபாரத, 
கோபம 1 விரும்பப்படடகாக அகாதென்பது நிசசயம்‌. எவன உண்‌ 
ஆட) 

டான கோபருகை அறிவால குடுககனமு மினா அவனை உரைமை 
யறிக க கதமிழமுர்கள பராக்ரம மூளவவனாக அறிக பாகளன. அழ 
இடையுள்ளவசே ! கோபமுளனளவன காரியரதை உளளபடியே 

௮ ட்‌ 
பாரககித இலலை ; கோபமான மனிகசன அ௮காரய ரை அ சிலாகித அப்‌ 

௪ அடி ச்‌ ப ௪ 

பராப்படிலலை ; மரியாதையையும்‌ நிாகசசிறஇலலை.  கோபவகொண 
டவன மொலலக ககாதவாகளைய/ம கொலலுகலெுன.  சுழிமையான 
(வராதைகளால) குருக்களையும அனபபபடு துன்ன... கை 
யரல, பசாகரமககைக காட்டவேரைடியபோறு, கோபமான து நெடுந்‌ 
ஹா.ச2இல விலகைகககக. வினைமுடிகீகு௦ திறமை, பைவ தகு, 
துன பம வினை விஎஸா உபரய கை அலோகிககல்‌, பசைவமை அடக்‌ 


எது ்‌ 7 
ரூம இ). மை, காரியை சீறுகிம முடி களும்‌. அலாமை துய 


நானரும ம ஜஐஸின கசூணகங்கள்‌. இவைகள்‌ சோபருகணடவளனால்‌ 
உளள படி, ௮டையகதககவை அலல (மின 2 மாபடமை விட்டா 


௬ ர்‌ ்‌ கன 
லனமோ நன்றா பமாசரமகசகை அடைவானா? பிதர (/5.இயுளன வர்ற 
ச ௬ ௬ எ ரூ ட 

ாரனாுலும்‌ பகாபமை_ந.சால்‌ காலீக௪ ஐஇ 24 771) சியா ௦94 ப 
நனகு அடையமுடியானு. அறியா ரவாகளால சகோபமரனது. பமாக 
மாமபொன்௮ அடிக்கடி நிசசயிுபபட்டறு. லோசநாரதிறகரக பப்ளி 

ட்டு ்‌ ் 
இரவோ க்‌ ம்ம த்‌ 0 இதப்‌ அ ருமை அல ம்ர்/ய்ப்ப்ன ப்ர //0/2௦271 2/7 மி 
ர (௮ ப்பட்டது த அமைய ரல்‌, அடு. சழ நற மய. ௪௦௦) 5.9 (4 7/0 

“௫ ர்‌ 
மானின்‌ கோபதகை விட வேண ம.  இனரறைடைய நாமி ரகு 
விலகாகவன இிறகசவனென்பதும (கன நர்மவகளை விடட.) சீதா 
ொரணடவன சிற (கப 207 லல பது நிசசுயாம ஸ்ர ்‌, 23, த தப்ப 
வமின ! ப நுயிலலா உ பேபாககைகு. எலலாவறளிலும்‌ தவ ரா றல 
அடிபடுமானால என பயேரனநுவ அறுகு வவ்னிதமி தவறு ரல ஏபி? 
ாிகாககுன பூச நாபாபான பொறுமையுளன வரன்‌ இரமார்கூானால்‌ 
ப்‌ ம்‌] 
[மி குர்சுமுர ஈர மேரு உண்டார்‌ வு... புசையாவாபுது. மிரா 2 ரை 
ன்‌ 4 ்‌ ்‌ * 

பூலகாக ரர 5117 (17 மி. [ஸ்‌ தி 1 ஹ்207 1 [சதம்‌ செய்யப்‌ ம்‌ வயச 17 ரி 15 2 னி 
துல (பபகநமை  உணழிபண்‌ ஆவர்‌. தி வினா ல்‌. து! [அ பபப 
2/3 (ரு ௦09 ௮1/20) ற்ப 237 / [ண்‌ லிம்‌, (9 27/ த சி 7 முட) 010. (யொ கரி 
குறுகுறு கரரருறை உண்டுிபரை வும்‌ அதர்வம்‌ ப பவின 2, வாபி 
னால்‌ வையப்பட்ட மாலின, பிறது, யாவரையும்‌ ௫, வைவான$? 
அடி கசப்படபால்‌,  இருப்பி அடிப்பான்‌... நுனபம்‌. செய்யப்பட 


ண்ஸ்வளள்வளைம்‌ வன்னானளாவயளள ன சகரைகரக்குவகள்ஷவ்கம வர. ட. பர்னவுழ்டஷதத்‌ ப கடு. அண்ட அளகு சரியும்‌ முலுகமஸ வதஸ்ணடரளம. டை அடய்கவம்‌ மவ வர்ற... ஆடிரார்ள்கிசடுடடி புதரை ஏற்றாக பையால்‌ பிறவுககர் தரல வர்யும்‌ அன்பின்‌. புணை ஹர்ட்‌ ரெண்ட. வறிநில்ரிடக்தள்‌ நறு. 


* * 
1 £ உ க்கல்‌ ்‌ லி ்‌ பர்வ டட்டரப (17 ய /2 


வன பர்வம்‌, ௧௦௩ 


டால்‌ அப்படியே அன்பம்‌ செய்வான்‌. பிதாக்கள்‌ புகஇ.ரர்களை 
அடிக்னெரார்களனமரா ? அதுபோலப்‌ பதஇரர்கள பிதாசகளையும்‌ 
அடிக்கினராசுள. சணவர்கள்‌_ மனைவிகளையும்‌, மனைவிகள்‌ கணவா 
களையும்‌ அடிகனெராகள, அழகிய முகமுள்ள இெளபஇ ! லோகம்‌ 
இவ்விகம மிக சகோபகசகை அடைந்தபோது உதபதஇயணடா 
காது, ப.ாரஜைகளின பிறபபு (௧ தம்பஇகளின்‌) ப்டமீதியைக காரண 
மாக உடையதென்ன௮ ௮றிகஅகொள்‌,. ஐ! இமொெளபஇ ! அபபடிப்‌ 
படட கோபங்கொண்ட எலலா மனிதாகளும சீககிரம சூறஹறைவடை 
வராகள்‌, அகையால, கோபமான பரஜைகரைககு நாசததிறகும 
செலவக்குறைவிஐகும (காரணமான). உலககதில பூமிக்கொபபானண 
பொதறுமையுளளவாகள காணபபடுகனற காரணததால ப.ராணிகளுக 
கூப பிறப்பும ஜஸாவரியமும்‌ உண்டாகினறன. கல்யாண சூணமுளாள 
வளே! இ௬கே பொதறுமையுளளவனிடமிருகசே பராணிகவின்‌ 
பிறபபும்‌ சொல்லபபடுகலால, எல்லா அபகுக்களிலும மனிதன 
பொ௮கதறுககொளளவேண்டும. பலமுூளளவனால கிஈஇக்கப்பட்டா 
ஓம, அடிககப்பட்டாலும, சகோபிககபபட்டாலும அசகதன்‌ 
பொறுபபதபோலப பொறுததுககொளளுகிறவனும, எபபொழுதும 
கோபகுதை ஜயிககவனும இற௧௧௪ விகவானுமான பெருமைவாயகதவ 
ணுக்கு அழிவு உலகங்கள்‌ இடைககின மன. கோபிபபவன்‌ அறிவு 
கநூறைநதவனாகி இமமையிலும்‌ மறுமையிலும காச) க அ௮டைஇருன. 
எ! இருஷணையே! இவவிஷயதககுலும பொறுமையுளளவாகளில்‌ 
சிறந்கவரு௦ மஹாதமாவுமான காலயப.ரால சொலலப்பட்டவையும 
எப்பொழுதும பொதறுமையுள்ளவர்களைப பதறியவையுமான ஸ்லோ 
கங்களைச்‌ சொல்லுனெ மார்கள்‌. 

 டைபாறுமையே தர்மம்‌. பொறுமையே யாகம்‌. பொறுமையே 
வேதககள, பொறுமையே சாஸ்இ.ரம்‌., எவன அ௮கதை இவ்விதம்‌ 
அறிகருனோ ௮வன யாவறறையும பொறுததுககொள்ளத தக்கவ 
னாஇுமுன்‌ . பொறுமையே 1 ப்ரசமமம்‌, பொறுமையே ௪தஇயம்‌, 
பொறுமையே சென்றஅம வருவதும்‌. பொறுமையே தவம்‌, பொறு 
மையே செளசம., பொறுமையினாலேயே இரக்க ஜசககானற தரிக 
கப்படடிறாக்கன்‌ ௨௮. பொதறுமையுள்ளவர்கள யஜஞ கதைய ிந்தவர்‌ 
களனின லோகஙகளைக சாண்டி ௮வைகஞககு மேலான ஸ்கானததை 
அடை இனரஞுர்கள்‌. ப்‌. ரமமதகை அ௮றிகதவர்களின்‌ உலககதையும 
தபஸ்விகளின்‌ உலகங்களையும தாணடி மேலான உலகமடைகின்ரர்‌ 


1 * பரமம” என்பனு மூலம, :* ப.ராமமணஜாதி ' எனபது பழையவுரை. 


7 23 ்‌ 
௦௪ பூ மஹ ாரபாரதம்‌, 
கள்‌.  யாகம செயகிறவர்கரரடைய உலகவ்களா வேறு,  (கசூளம 


வெட்டுகல, மேவாலயக்‌ கடடுல, சேோசோடடம வைகுகுல மு கலிய) 
காமாவைச செய்வெவாகமடைய உலகககளை சே. மெபொதுமை 
யுளளவாகருருகளு ப 'பமலோகதககில மிகுப புறிம்கபபட்ட உலகு 
சள. (உணட). பொறுமையே சதடியுவளாவாக டைய சக்தி, 
பொறைமைசய நவ௫கவின வம, பொறுமை சிய சச ியமாளளவர்‌ 
மமருடைய சமதியம. பொதுமை ய பாசம்‌. பொறுமையே பன 
அடக்க, ஐ! 2.ரஷணையே ! எப பொறுமையில வேகுமும ஏரு 
இயருறம யாமககநைம்‌ லோகங்களும்‌ இருக்க தனவோ அப்படிப்‌ 


ச்‌ 
போனவ எவயி கம விவென ? 


பட்ட அந்தப்‌ பொறுமையை கான 
யாகம செய௫வாகளுக்கு (மேவ௮) உலகவகள்‌ சொலலப்படுகின்‌ உன. 
௮] துபோலவே,  பெரறுமையுளனளவாரகளறைக்கும வேற உலகவகள 
சொல்லபபாடடடன.. அறிவளளவனான மணிஈன அபபொழுதுூம 
பொனுத்துக்கொளவ வேணடும. எப்பொழுது யாவற்றையும்‌ பொனுக 
கிருனே அபபொழுது பிரம்மமாஇழுன்‌. பெரனறுமையுளவ வம 
கருக்கே இஈச௪ உலகம்‌ (உண). பொழறுமையள்ளவர்கறைம்‌ க பர 
லோகமும்‌ உணடு. பொனறுமையுளளவர்கள்‌ இவவலகக கில ஈன்கு 
மஇப்பை அடைஇனமுசாகள , பாலாக லும்‌ மேலான கதியை 
அடைஇனெஸ்ரூகன. ௩௩௧ மணிகாசகடடைய கோபமான து எப்பொ 
முனம்‌ பொறுமையால ரடைசெயயபபட்டகோ அவர்களு 
3 பிகு (0௩௧ லோகங்கலுண 2. அச யம (2ம்‌. ரர்‌ இறக்கு 
சென்று கருகுபபட்டது. எப்பொழுதும்‌. பெரனுமையுளவ் ரவர்‌ 
களின்‌ (ப நமை. இர விதம்‌ கராபறயயபரால்‌ சொல்லப்பட்டன, 
ஐ | இெவபதி! நீ. பொறுவபின்‌ பெ, நமையைக்‌ (்கட்டு௪ 
சந்தோஷப்‌ அவைவாயாக? சகரியா. சந்தனுவின்‌... பூகாமரும்‌ 
பிமாமற கமான அதர்‌ நபா..தர ந! ம) மைப்‌ [அத்‌ வரர்‌, சேவ 
ர றம ரான. ரி அபா. அட்லி மப 1 /200௮77 3, 9 2மானா சாரி 
யப... சல்மா / 27 யயர பதிம்‌ பெறிடய்‌ க ௦04 யே (8ிபா ல்்ட்ர 4 ச்ரல்‌ 
அவாகள்‌... ”ரபரும்‌ சஞ்சயனும்‌. அயக்கம்தை ய ( 21ல்‌ ட்‌ 
சால்‌ ட்டா சப்த (சில! 1/2. மறு 4/௮) ல வழி பவல்‌ ரமால/யா 


வி] / 17 (பூ (2 ்‌.. கறி] ந்‌ டங்ப பதப்‌ 2 4 ்‌ மி ம்ய்விட்பி வியர்‌ , ச்ரீ ம 03 ழி ண்‌ னு 27) 17, எக்கன்‌ 


பாரட்டனுமான வியானடதம்‌ சப்பொழுதும்‌ 1 குகுகைப 
்‌ ட * * ௬ ர்‌ ப்‌ ந்‌ ட்‌ 
( [ய 2 5.௮) ம்‌, 8ம்‌, கண்டார க ரரி 2யம்ல்லி புனர்‌ இவர்க யார்‌ 


அர்ணுவ்கலள்‌. கரண்‌! கள்ல ப்‌ றாக. ர: ஸ்‌ ன்ஜோனயாாகி ௬௯ ர ராவு க்‌ அம. சஞ்சலமும்‌ சிவத்‌ செவன்த்‌. கரளிரறவா ௮௪ வார்ம்‌ எண்‌ சல்ாச்சுக்தேலரள்‌ ர நகர அராக்றக்‌ ங்கா டட 1] டட தத தடா அத அரப்‌ 


ச ௬ ரு ச்‌ ந்‌ 
்‌ ஸ்த்ருப டன்‌ " மில்‌ உடு! வ்‌ ஸர்‌ ஜர்ன்ரள்‌ ர்‌ (ப 4 ஸ்ர்ளீ ்சர்‌ ப பபப்ரதி விடின்‌ சிட்ட 


வனபர்வம்‌, க௦கி 


ஸமாகானத்தைக்‌ குூறிசுது ஏவப்பட்டு, ராஜ்யகதை நிசச௪யமாய்க்‌ 
கொடுப்பானேன்பது என்னுடைய எணணம, மீபாராசையாரல்‌ 
கொடாவிடில, காசக்சை அ௮அடைக்அவிடுவான. ப.ரதர்கருடைய காசத 
இற்காசப்‌ பயககாமான இக்தக காலம வகதஇருககறது எனனும 
நிசசுயம முந்தியே எனககு எப்பொழுஅம உணடு, பொறுமையா 
னது அு்யோகனன்‌ மயோசகவயைனல்லனெனதன என்னையே அடை 
கஇனறஅ. அகையால அவவிஷயததில நானே தக்கவனெனறு 
இவவிகதம பொறுமை என்னை அ௮டைகன்றது. இத வியேவேககளின்‌ 
ஈ௩டை. இ ஸராகனமான தாமம. அஆகையால, காண்‌ பொறுமை 
யையம அதிம்கையையும்‌ உணமையாச அ௮னுஷ்டிக்கப்போகிறேன்‌” 
என ஞா. 


முப்பதாவது அத்யாயம்‌, 
அர்ஜு௩னுபிகமனபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(கணவர்களுடைய கஷ்டங்களைப்‌ பார்த்துத்‌ துன்பமடைந்த 
திொளபத்‌ி தர்ம ழதவியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தேய்வமே பேரிதேன்று கூறியது.) 


இசெளப இ, “உமக்கு மோகததை உணடுபணணினவர்களான 
ஈஸ்வரருக்கும்‌ பூர்வசர்மாவுககும வணங்குனெறேன்‌. நீர்‌ அளத 
தரூகதகதும்‌ தகபபன்‌ பாட்டன முறையாகக இடைகசகனமான 
சாஜயதகதில்‌ உமக்கு வேரானபுதகி உண்டாயிருககின்றஅ. ஓவ்‌ 
வொரு பிறவியிலும்‌ வெவ்‌ ?வறுவிகமான போக்யவஸ்அுவான ௮ 
வினைக்குகு தக்கபடி ஏற்படுததப்பட்டது. அகையால்‌, கர்மாக்கள்‌ 
நிச்சயமான பயனுள்ளவைகள்‌. மோகததால கர்மபலணன்களை விட 
விருமபுகழான்‌. இவ்வுலகததஇல்‌ பொறுக்கமுடியாத இந்தத அக 
மானது உமக்கு தேரக்இருக்தகால ஒருவன்‌, தர்மககாலும அஹிம்‌ 
ஸையாலும்‌ பொறுமையாலும சேோரபையாலும கருணையுள்ளவனா 
பிருப்பதாலும்‌ ஒருபோதும்‌ ஐமாவரியகசசை அடையான ; நீரும்‌ 
இர்தசதுக்ககதுககு ௪ சசகவரலலீர்‌; மிக்க பாகுரமமுளள உமது 
இர்தப பிராதாக்களும்‌ ஸஹிககததக்கவரல்லர்‌. பாரதசே! அவர்‌ 
கள்‌ அக்காலத்திலும்‌ இப்பொழுதும ஒருகாலும்‌ ஒன்றையும்‌ தர்‌ 
மத்தைவிட மிகக பிரியமாகக்‌ கருதவில்லை; (தர்மததை) உயிரை 
யம்விட மேலானதாக நினைக்கின்றனர்‌. *தர்மகஇற்காகவே உம 


பேக 


௧௦௯ பர்‌. ॥ஹராரபாரதம்‌, 


முடைய சாஜ்ய/௦. குர்மக இறகாகமிவ உம்முடைய உயிர்வாழக்கை” 
ன்று பிராமமணாகநைம குருககநாா மசேதவகைகதைம  அிவரா 
கள, பீமாஜானாரசனை(//2 மாருரியின புகு கஇுராகளாரன இரறாவாகளை 
யம எனனையும நீர விடடுவிடிவிபெனபது பலாணுடைய பாணரைம ; 
அனால, சாமகதைமயா விடமாடபடா.  தாமசறைக காபபாறறுகின ற 
அரசனை அப்படி. காரகுமபுபட்ட  கரமா௰ கசாபபாறைகின்றவறு 
பெரியோர்களிடமிரம்‌.௮ நாலா கேடடிமுககிிறல.  உயமையயோ அநு 
காபபாறறாகெனறு நினணைககின்றேன. ஐ! மணிகுமி) பிறக்கவே ! 
மற்றவர்களைவிடடு கி. யமாக எபயபொழுறும தாம சகிமலயே உமம 
டைய புகடியானது மணிகனை) கலவானணுடைய நிழல்‌! பரல்‌ அணு 
ஸரிஃனெ து. வாமானவாகளையாக தரரா தவாகளையாட தீர. றவ 
மஇசகமாடபா. . இறகரவர்களை பறறி. சொலலவும வேரைடுகா ? 
எலலாப  பூமியையம அுடைந்கூ,  பரபுவென்ற.. வமான 
உமக௫ு விருகயெடையவிலலை. ஐ! பராதுகுமிர! ஓவா றைரரமவ 
களால மேுவகதைகளையும்‌ ஸைவனாசாரவுகளாரல்‌ பி சிஸ்ரக்கனையும்‌ 
பூஜைகளால்‌ ப்.ராபாணர்களையம எபபொழுதூம உபாணிககிலா 0. 
ஓ! பார்கறரே! பார! பமோசஷிநகை அடைய விருபபபுளான 
ஸநயாஸணிகநரம்‌ இருறைல கருனா. ப்ராம்மணர்கள்‌. காப்செபொ புரம்‌ 
எலலாப்‌ பதர்‌ உ ந வகலோக்‌ கொணரைடிய. உாமால.. இருபமியடை வித 
சபபட்டாகள. அஙபைபார ஈறிபங்களால.. சாப்பிட்டார்கள்‌... சிபாரா 
னம்‌ செயலிக்குற விஷயஃதல கான்‌ (வேலைசகாமியாக இ.ருக/சிகுன, 
காட்டிறுள்ள வர்கஷைக்குக காட்டிலுள்ள. போஜன வகவம்‌. இகரடுக்‌ 
இன்‌, ர்‌.  பசராம ரைரருநை ௩ 


வீட்டில ேணறுமிலலை.. வைபவ வரண்‌ புதடிவில கரைய லும்‌ 


தக கொடுய்சக்கூடாக து. உம்ப டைய 


ட்‌ 
ரஷ 


மாலையிறும அ ிிகறா2 3 மேவலைசசரசர்காழக்கும்‌.. கொடுது 
மிஞ்சின வ்‌ ன்ன. தவ ர்வ ர) இடு! நின்‌, ற்‌ ர்‌, ப்பி | ஸ்‌, 2/7 , ॥, பவ (7 | 
காம்யங்காறும்‌. மெஙிர வ சாரா அ. இணிடிதறற உ 1/2 வாரும்‌ 
ச உடு 
பாகயரார வரஙத கரவா புருரர வக்‌ எப்ப முதுபாட காடத்‌ திரா றன மரற 
௬ * ஞ்‌ ௬ ௫ * ௬ ்‌ 
யத்தை ணம்‌ உ தப. 2 தடர்களால்‌. வஸிக்கப்பட்டமான 
இக்கய. மிபரியகாட்டுல்‌ அிசகையரி நயம்‌, வணி ன்று உட பந்‌ 
௪ ப்‌ 4 
தர்மா ரூறைவை முடையவில்லை.. அட்டவர்கிய ரந பூம. மாறாம 
்‌ யு ௬ ப்ரி! ப்‌ ச்‌ ரன ௪ 
ப்ப வரி 0119 01 இ.சி ரீ 2) 4/2/2 ப 7 ரிது ர்‌ 171, 2 ழ்‌ 6 நசீ (ர்தீர (7) 1 3 4] ப ்த்ட்‌ சிற்ப 
1 பி ௪ ரி * 4 ச சி 
குமந்தியோா யுடன்‌ உமாாரல்‌ ெொய்யப்பப்பன ட 01 பார லு கீம 1 இது 


டி 


கசோபும ஊஙகளோயும்‌ கலா வ்களையம்‌ கமோற்லீர்‌. லோரைலில்லாகுவரும்‌ 


ப * ட ரல ரக ப்‌ ௪ ச 
குள்ள கான ரின்‌ அபஜயகத்குல்‌ விபரிதுமான புக்தியால்‌ சினேடிழர்‌ 


வன பர்வம்‌, த்ட்ள்‌ 


தயையுள்‌ ளவரும்‌ மிகக்கொடுககிறவரும பு ததிமானும்‌ உண்மையபேசு 
கறவருமான உமககு௪ ரூதெனனும வயஸலனகஇல்‌ செல்லும புசஇ 
எப்படி. உணடாயிற்று ? ஐ! பார்சதே ! மிச வம பொறுக்கமுடியாத 
உமமுடைய இக்தத துகககதைப பார்தது மிகச மயககம வருகிறது. 
மனம்‌ வருத்தததைஅடைறது. உலகமானஅ ரஸ்வ.ரருடைய 
வ௪ததகில்‌ கடடுப்பட்டிருபபதுபோலக கன வ௪தஇல கடடுப்பட்‌ 
டிருககவிலலை எனபதகைப்பற்றி இகத இகிஹாஸகச சொல்லு 
இருர்கள்‌. 

மூககிய காமாவைப பெரிதாக அனுஸரிக்கிறவரும்‌ ஸருஷ்டிப்‌ 
பவருமான ஈறவரமசே பிராணிகளுககு ஸுகதகக௫களும்‌ பிரியாப்‌ 
பிரிய/கருமான எல்லாவதறையும கொடுக்கஞா; அரச! ஓரே 
இடததில மனதகை கிற௮ுதஇினவனும தஇீரனுமான மனிசன்‌ கடடை 
யால செய்யபட்ட பெண்பதுமையை எவ்விதம சரீ. ரததையும்‌ 
ஓஒவவோர்‌ அவயவஙகளையம ஆடடிவைககிறானோே ௮வவிதமே இக்த 
ப்சஜைகளை ஆடடிவைககிருர்‌. பாரதே ! ஈயாவரா ஆகாயமயபோல 
இஙகு எல்லாபராணிகளையம வயாபிததுகினறு சேஷமத்தையும்‌ 
கெடுகலையம செயவிகலிறார்‌. சகயிறருல கடடபபடட கிளிம்பால 
இந்த ஜீவன்‌ தன வச௪மிலலாதவனாக நடததபபடுகிறான்‌ ; ரண்வ.ர 
நூடைய வசததகிலிருக்துகொண்டிருககிருன , அதலால்‌, மற்றவர்க 
சூக்கும கனககும யஜமானனலலன, காலில கேோக்கபபட்ட 
மணியபோலவும்‌, மூக்குக்கயிறறால்‌ கோககபபடட காளைபயபோலவும்‌, 
சன்மயனாயும்‌ அவருககு அடஙகளெைவனாயு மிருந்துகொணடு ரபாவ.ர 
ருடைய கடடளையை அனுஸரிக்கிறான. நழுவி விழுக்து பரவாகதஇ 
னுடைய நடுவையடைந்ச கசையிலுளள மரமயபோல இகத மனிதன்‌ 
அஸவகதக்இரனாகி 1 ஈறாவசரை அனுசரிககிருன்‌. அதிவத்த இக்க 
மனிசன்‌ ரஈறவசரால எவப்பட்டுத தன்னுடைய ஸாுகதுககவ களில்‌ 
ஸ்வதஈஇரமிலலாமல்‌ ஸ்வாக்ககையோ கரசகததைமயா அடைவான. 
ஓ! பாரத! புலநூனிகள்‌ பலமுள்ள காற்றினுடைய வ௪௫சதை எவவி 
சம்‌ அடைசெறனவோ அவவிதம்‌ எல்லாப்‌ ராணிகளும ஈஸ்வர 
ருடைய வ௪தகதை அடைகின்றன. எமறாவரசரோ பசாணிகளை கல்ல 
கர்மாவிலோ கெட்ட கர்மாவிமீலா சோததுக்கொண்டு பரவியிருக்க 
ரோர்‌. இவர்‌ இபபடிப்படடவர்‌ எனறு சாணப்படவிலலை, ஈஸ்வரர்‌ 


வவடவகள்கள 


யல்‌ 


1 “தாலம பஜ” எனபது மூலம, பரமாதமாவை அடைஇனெனான ” 


என்பு பழையவை, 


3௦9] படர்மஹாபாரதம்‌. 


குபதகையம்‌ அ பதகையாஈ பயனாகவுடைய கர்மாக்களை எகனால 
செயவிககிமு சீரா, கோேககஇரமெனறு பெயரையுடைய அபபடிப 
பட்ட இச சரீ. ரமான ரசகும்குக காரணமாக .ரமே. எவர்‌ 
கமமுடைய மாரயையால பிராணிகளை சமோட௫க்சசசெய்து பிமாணி 
களைககொணாடே  கொலனுனெழுமோ,  அப்படிபபட்ட ரசசால 
செயயப்படட டக மாயையின மமையரனது எவவிசமென்பறைப 
பாரும. உரைமையைக சணடவாகளான மூனிவாகளால்‌ வேறுவித 
மாகப்‌ பாரககப்படடவைகள்‌ (ூதடர்களுககு) 1 வாயுவின வேகம 
போல வேறுவிதமாக கற்றுன்றன. அகநக அக்கு வஸ்றுகககோச்‌ 
சூரி மணிகாகள சேவு விருமாகவே கொளருநகமாாகள, அவை 
களை ஈபுவசர்‌ வேற விதமா அககவும்‌ அழிக்கவும்‌ மெய்கினூர்‌. 
அசைவு அ டிவறறதுமான  கடடையைக கட்டையாலும்‌, 
கலலைக்‌ குஉளினாலுஈு, இருமபை இருமபினாலும்‌ எவவிரம வெடமி 
வானோ அவவிசும தாமாயுண்டானவ ரம  பரமமாவின பிசாவும 
சகேவருமான அ௮குகுப பகவான்‌ மாயையைசசெய்து, பிராணிகளைக்‌ 
கொணடு பிமாணிகளை௪ கொலலுகிமா. பாலன்‌. விளனையாட்டுப 
பொருள்‌ கரினால விளையாடுவதுபோலக காம விரூமயெபடி. செய்யும்‌ 
பிரபுவான டுகதப பகவா (சிசாகுனு2 பிமிகதும்‌ பிராணிகள ரல்‌ வினை 
யாடுனைமுாா. அபே ! ரபாாவசா மாகாபிசாலைபபோவப பிரரவரி 
களிட,ககுலிரககவிகலை.  இஈ௫ மறற மலரிகாகள (2்பரலக (தாப 
கோடு பிரவாகஇசகிமா.  கலலொழுக்கமுளள மேிலொர்கள்‌ வெட்க 
முூள்ளவர்ககரம ஜிவனதகஇரற்காகக்‌ கஷ்டபப(ிகன்‌ ஐ வர்கருமாயிு 
கலையும, துஷ்டாகசள்‌ மெய்மறந்து ஸுக மன்ளவாகளாயிரு ௮ கலையும்‌ 
கணடு அ சிலா செயலவை ன. ஓ! பார்க்கமே! உமர கேம்ு இ 
மூக்கு இக அபகமையும்‌ தரியோதகனனிடதகஇலிருக்கிற செல்வ 
தையும்‌ பார்து டுக்ச மாமனா நிலமையைப்‌ பார்சிஐ அக்க ரஸ்‌ 
வசரை நிநஇக்கின ன்‌.  மிமம்லாரீளின்‌ சாஸ்திரசகுகைக்‌ கடக்க 
வணும்‌ சூ.டாரணுப. பேரரரையுள்ளவனணும்‌ தர்மத்தை அறழிப்பவனு 
மான துமரிமியானவரிடகதில செல்வம்கைக்‌ கொடுத்து ஈஸ்வரர்‌ 
என்ன பயனை டைம மார செய்யயபட்ட வினையானஅ செய்குவளை 
யேயன்றி மற்றவ அடையாளசானால்‌, அத்தகு வினையால்‌ ஏபமவரர்‌ 
நிச்சயம பம்தப்படிளியார்‌.. செய்யப்பட்ட பாபகா்மாவானது செய்‌ 
தவனையே அடையாவிடில்‌, இவ்விஷயக்இல்‌ (மணி) வலிமையே 


கடட. சமர்கள்‌. பாட. ஸ்சமுயிள்‌ வலசாமறன்வாளக்‌. அலம்ள்ம ணை வையை 


றன னவை சகி வழ்க பயறு வயதுப்‌  சேல்தருள்டு காப்ரா. பறசயவடி, 


ர 
1 4 டி டர்ப்‌ (ற. 4 7/சி/ ரளி 5 ௪ தப்‌ டம்‌, கணம்‌ ப, ஸ்ர பற்‌! சீழ்‌ ந] வரில்‌ பேர ஒப்‌ ன] ப்ப? 
என்பு பாய பவம்‌. 


வனபர்வம்‌, ௧௦௯ 


காரணமெனறது எணணி இங்கே வலிமையற்ற ஜனங்களைச்‌ கசூறிக 
தக துகஇககின்‌ ோறன ? எனமுள. 


முப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
அர்‌ ஜுனாப்கமன பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(யுதிஷடி ஈர்‌ தரீமத்துக்தப்‌ பயணனுண்டேன்று திரொளபதிக்குகீ 
கூறியது ) 

யுகிஷடிரா, *ஓ! யஜ்ஞசேனன குமாரியே ! சுபமானதும்‌ 
அழயெே சொல்லுள்ளஅம்‌ இணியஅமாக உனனால செொரல்லபபட்ட 
வாரதகையானது எமமால கேடகபபட்டது. அனால்‌, நாஸ்இக 
யதகைப பேசுகிருய்‌, ஐ! சாஜபுதரீ! நான்‌ தாமதஇல பயனை 
விருமபிக்கொணடு செய்யவிலலை; கொடுகச வேண்டுமென்றே 
கொடுகக மறன ; யாகம செயயமேவேண்டுமமன்றே யாகம செய்‌ 
இன. ஓ! இருஷ்ணையே ! இவ்விஷயததில்‌ பயன்‌ இருககட்மெ 7 
அலல, இலலாமல போகட்டும, கிருஹஸ்தாஸ்ரமத திலிருக்கும 
மனிகன ௭௪௯௪ செய்யவேண்டுமோ ௮தை௫ சக்‌இக்கேற்றவாறு 
செயனைமீ௰றன. ஐ! ௮ழடஇய இடையள்ளவளே ! சா£ஸஇரவகளை 
மீருமலும்‌ ஸாதுசுகளின்‌ ஆசாசதகதைப பார்ததும தர்மததைச்‌ 
செய்கன்‌ னே யலலாது தாமபலதஇம்கு2வண்டிச்‌ செய்யவில்லை. 
ஓ! கிருஷ்ணையே! இயற்கையிலேயே என்னுடைய மனம்‌ தர்மத்‌ 
இலேயே காட்டபபடடிருககிறது. தர்ம வியாபா.ரமசெய்க௫ அற்பன்‌ 
தாமவாதஇகளுள தாழ்ச்சவன்‌, தார்மதஇன்‌ பயனை அடைய விரும்பு 
இறவனும ரகாஸ்இகயததால பாவதஇல்‌ மனமுள்ளவனணாயக தாமதி 
கைச்‌ செய்து ஸநசேகப்படுகியவனும்‌ தூாமபலத்தை அடைய 
மாடடார்‌. மார்கககதை விட்டுப பேசுவதாலும்‌ மாதததனாலும 
தார்மததைக்‌ குறிகதுச௪ சங்கையடையாதே. தர்மததில்‌ ஸந்தே 
ஹிககளும மணனிகன குூற௮ுக்கான கஇயில்‌ கோக்கமுள்ளவன்‌,. உறுதஇ 
யறற மனமுளள எவனுக்குக தர்மமும வேசதத்திறசொல்லிய வாக்ய 
மும்‌ சங்செசத்தகச்கவையோ ௮வன்‌, வேதததிலிருக்அ சூதஇரன 
போல, ஐராம.ரணமில்லாக லோகத்திலிருக்து விலகிவிடுவன்‌. ஈலல 
மனமுள்ளவளே | வேதாத்யயனம்‌ செய்தவனும்‌ தர்மததை முக்ய 
மாகசகொண்டவனும நறகுலக்கில பிமந்தவனுமான அவன்‌ தர்மா 
ணுஷ்டானம்‌ செய்கிற ௮ ரசர்களால்‌ பெரியோர்களிடததில்‌ சேர்க்கக 


௧௮௦ பீமஹாபாரதம்‌, 


ககுககவன்‌. சாஸஇரகறை மீலின அற்பபுகதியுளள எவன்‌ கமத 
கைக்‌ குறிகது ௮௫இகசமாகச சஙகைப்படுகிறு னோ அவன்‌ ரூகுஇரர்‌ 
களைக காடடிலு.॥ இருடாகளைக காடடிலும மிர;க பரவ மூன ளா வன. 
அறியமுடியா? ஸ்வபாவமூளனள வரும தர்மககால  வெருகரலம 
ஜிவிபபவரும மிக சவபுடையவரும (இகுமபிப) போகிறவருமாலா 
மாககணமீடயப மிஷியொனவர்‌ (ீசமாக/சவ உனனால பரரக்கப்படடா 
ரன 3? வயரஸா, வஸிஷ்டா, மைகமேோயர்‌, சாரா, கோமா, பகா 
மறறுமுளளா மிஷிகள ஆய எலலாரும தாமசுகாலே(2ிய மல்லமண 
மூள்ளவாகள. இவய பயோகசகஇயடன கூடினவாகறம ச(ிககவும்‌ 
வாழவிககவும வலலவாகரம (ீகவர்கசாககாடடி லும்‌ (சீமலான வர்க 
மான இவாகளை சேராகவே பசாககன்‌ யன? ஞூ ல்றவ சள ! 
சாளஇரதஇில்‌ பிரசயக௯்£மான அறிவு வாகசம (ீதவாகய௪ஸ 
லபபானவர்கரநமான இவர்ளை மூறலில்‌ நர்மகுைசசிய செய்ய 
மவணடுிமெனறு எப்பொஸழூதும சொலலுகின்முர்களன02 ஐ! 
கல்யாணி! அகையால, ரஈண்வரரையம காமக மைய, ஏ(ரிஜாுணாகு 
ஜால மோகமடைக்க மனக இனால, கிகதிபப க துற அஙசைபபடுிவ 
கறரும தககவளலலை. விசீவகமில்லாசவன தூவ நிரய கறை 
அ௮டைநக யாவரையம பிரகாகளாக எணாணுகிமுன.  தாமகில 
௮ இக சக்கைமகாண்டவன மூவ இடத தில நபிகளை வைக்க 
மாடடான. (கன) பானககையே பிரமாணமாயுடைய அர்விஷடன்‌ 
பெரியேராகளை அவம இககினமுன்‌. அவி 2வியான வலா புலன்‌ கநக 
பரீ.இ செய்வதுடன கூடியதும (ீலாகககஇற்குகு ஜெமிககதுமான 
(விஷய) ஸாககை'மிய (இவ்வளாவுகான சானு) நிக்கிறன்‌. வேறு 
விஷயதஇில அறியாமையை அ௮டைஇழமுன. எவன்‌ ரர்பன்தைக 
கூறிகது லுசேகபபடுகன ஸமூசீனோே அவனுககுப பிமாயப௫ி ஐ அமிலலை. 
விஷயங்களை௫) சிகஇபபவணும இருபணனுமான அந்தப்‌ பாவி ஈலல 
லோகஙககளை அ௮டையமாடடான. வேத சரஸதஇரஙகஹின்‌ கு 
கதகை நிநஇககிறவனும்‌ ப்‌ மமாணாத்லைவிட்டு விலனைவணனுமான 
மடன்‌, காம லோப ௫சறாககு உடன்படடவனாட கரகதையடை 
இன. ௫1! கலயரணி! கறறறிஈகக எவன்‌ சங்கைப (டாமல்‌ ஏப்‌ 
பொழுதம தர்மககையே அ௮அடைகின்றுமனோே அவன்‌ எக. ரமான மன 
முள்ளவனாகி மறுமையில மோக்களை அ௮னடூனெமுன்‌. வேதப்‌ 
மாணதககை மீறிக தாரமசகைச செய்யாகவலும்‌ எல்லா சாஸ்‌ 
இ.சங்களையும்‌ விட்டவணனுமான மூடன்‌ பிறப்புக்களில்‌ ஸாகத்ை 
அடையமாட்டான்‌. ஓ! பெண சண ! * எவனுக்கு மிஷிகளின்‌ வாக்கிய 


வனா பர்வம்‌, ௧௧௧ 


மூம சிஷ்டாசாரமும ப்‌. ரமாணமிலலையோ அவனுக்கு இந்தலோகமு 
மில்லை, பரலோகமுமிலலை ' எனபது கிசசயம,. ஐ! இருஷ்ணையே! 
எல்லாவமழையம பார்ப்பவர்சகரம எல்லாவற்றையும அறிகதவர்‌ 
கஞுமான ரிஷிகளால சொல்லப்படடதும இஷ்டர்களால அனுஷ 
டிககப்படடஅம வெகுகாலமாயுளளஅமான தாமதகைக சூறிதது 
ஸநசதேகபபடாதே. ஐ! இரசெளபகி! சமூசஇரகஇன கரையை 
(அடைய) விருமபுன ற வியாபாரிககு ௮௧௧ ஐடமயபோல ஸவாக 
க ததையடைகிறவாகரநைககுக தாமமே ஐடம; வேறில்லை. த! 
குூற்றமற்வளே ! தாமானுஷடானம செயகிறவர்களால செயயப்‌ 
பட்ட தாமம  பயனற்றதாயிருக்குமானால. இழிவான இருளில 
ஜ்ஞானததில) இகத உலகம மூழுஇவிடும்‌. ஒருவரும ஸுகததை 
அடையா, பசவைப்போல ஜீவனமசெய்வார்கள ; கெடுதலுட, 
னேயே சேர்வார்கள்‌? ஒரு பயனையம்‌ அடையராகள, தவமும்‌ 
ப.ரமமசரியமும்‌ யஜஞ்மும வேதாதயயனமும்‌ தானமும கோமையு 
மான இவைகள பயனறறவைகளாரபிருககுமானால்‌, பினனுளள 
வாகஞம அவரிலும பினனுள்ளவாகஞம்‌ தாமகசைச௪ செய்யார்‌ 
கள கிரியைகள்‌ பயனறநவைகளானால, ௮௮ மிசவும வஞ௪னையா 
கூம, ரிஷிகளும தேவர்கணாம்‌ கந்தர்வர்கரும அஸுரர்களும்‌ 
மாக்ஷஸர்கணறாம்‌. பெரியோகளும, எகதககாரணததிறகாக அதர 
வுடன்‌ தாமககைச்‌ செய்வாாகள்‌ ? ஓ! இருஷ்ணையே! அ௮வர்சளோ 
உடவுளைப பயனை அளிக்கிறவராக அறிகதுகொணடு நனமைகி 
சாகத தாமததைசசெய்தார்களெனபது கிச்சயம, அந்தக தாமம 
சான்‌ வெகுகாலமாயுளளஅு, அக்தகு தாமம்‌ பயனுளளதே. தர்மம்‌ 
பயனற்தகதெனறு சதொல்லப்படவிலலை. விககைகளுக்கும ௧வ௬௪ 
கரும்‌ பலன்கள காணபபடுனெறனவனஜோ? ஐ! இருஷணையே ! 
உன்‌ விஷயதஇல்‌ இஈசப்‌ பிறவியைக்‌ கேடடபடி. அ௮றிகதுகொள்‌ , 
ப்‌. ரதாபமுளள இருஷ்டதயும்னன எவ்விதம்‌ ஜனிசகானெனபதை 
உள்ளபடி. ௮.றிகிரூய. ஓ] அழகியகிரிப்புள்ள வளே ! கர்மாக்களுக்‌ 
கூப்‌ பயனுண்டென்பதற்கு உபமானம்‌ இவ்வள சீவ போதுமான அ. 
விதவான்‌ அ௮ற்பகசதாலும்‌ (அதாவது கடை கதைக்கொணடும) சப 
தகோஷிக்கிறான்‌. கறறறியாக புதஇயினர்கள்‌ ௮இகககாலும்‌ ஸக்‌ 
சகோஷசகை அடையவேமாட்டார்கள. அவாகரைககு ச தா்மததா 
௮ண்டான கர்மாவோ ஸுகமோ மறுமையில்‌ சறிதும இல்லை. த! 
பெணணே | கல்வினை தீிவினைகரநடைய பயனையடைதலும்‌, ஸ்ருஷ்டி 


௧௧௨ பர மஹாபாரதம்‌, 


பம ப்‌. ரளயமும்‌, தேவரகஸ்யஙகள்‌,. 1 இவைகளை எவனுமறியாண்‌. இத 
கபபிராணிகள இவவிஷயதஇல்‌ மோகககதை அடைகினறன. 3 இவை 
கள தேவாகளால்‌ இசக௫யமாக வைத்துககொளமாதுதககவைகள்‌. 
எனெனில, தேவர்களே மாயையை மழஜைகதுவைப்பவர்கள . 
இளைதக அ௮ககமுளளவர்கரநம்‌ ஈகலல வி.ரதமுள்ளவாகளம தவறி 
னால பாவத்தை எரிககவர்கரைம தெளிவான மனமுளளவாகமான 
பராமமணாகள இவதமைப்‌ பாரக்கின்மாகள்‌. பயன்‌ தெரியாக தால, 
காமம்‌ ஸாகதே௫ச்கப்படததகக்ககனறு, மேசவர்கறாம ஸக!2க௫ககப்‌ 
படததக்கவாகளல்லர்‌. முூயறகியடன்‌ யாகம செய்யவேண்டும, 
அஸூயையிலலாகவனாகக கொடுக்கவேண்டும்‌. இக்க விஷயகஇல, 
“காமங்களஞுககுப பயனிருக்கின்றது” எனறு பரமமா புத.இரர்களுக 
குச சொலலிய தாமோபசேேசதகைக்‌ காற்யபரிஷியானவர்‌ அறிவா. 
ஐ] இருஷணையே! ஆகையால்‌, உன்னுடைய ளகதேகமானது பணி 
போல நஈூச்கட்டும்‌. எல்லாம இருக்கிறதென்று அமலோசனை செயது, 
நாஸ்திக்யமான எணணகதகை விடு. பமாணிகளை உண்டுபணணுகிழ 
ஈண்வரசையும்‌ கிந்தியாதே, அவரை (சீவண்டிக்கொள. அவரை 
வணஅஙசூ. இவ்விதமான பு.௪இ உனக்கு இணி உண்டாக வேண்டாம; 
ஓ! இருஷ்ணையே! எவருடைய அனுககரெகதகால்‌, அவருடைய 
பக்தனான மனிகன;, சகேவககனமையை அடைகின்றானோ (அக்‌) 
மேலான தேவதையை எவ்விதததுலும்‌ நிந்தியாதே” என்றார்‌. 


முப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 


அர்ஜு௩னுபிகமனபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி 


(ஒரு பீராம்மணனிடமீருந்து கேட்ட பிருஹ்ஸ்பதி நீதியைதீ 
தீரேளபதி யுதிஷடிாநக்கச்‌ சோலலியது.). 


இளபெளபகி, “ஓ! பார்தகரே ! கான்‌ தர்மச்‌ எலவ்விகள்‌இ 
௮ம்‌ அவமஇக்கவில்லை ; கிக்‌ இகசவுமிலலை. ப்‌ ரஜைகளாக்குப்‌ ப.இ 
யான கடவுளை கான்‌ எங்கு ௮வம௫இககப்‌ போடறேன்‌? ஐ! பார 
தரே ! நான்‌ வுக்சததை அடைந்தமையால்‌ இவ்விதம பிக£்றுஇன்‌ 
தேனெனனறு அறிந்துகொள்ளும்‌. இரும்பவும்‌ பிதற்றப்போின்‌ 


சைளைபளஙு கடு யாக்‌. 


அபனகயரு 


1 வேறு பாடம. 3 அதிகபாடமான அரைண்லோகம்‌ விடபபட்ட,அ. 


வன பர்வம்‌, ௪௧௩. 


மேன்‌. நீர்‌ ஈல்ல மனக டன்‌ என்னிடமிருந்து கேளும்‌. ஓ! பகை 
வர்களை வாட்டுபவோ ! இவ்வுலகில்‌ பிதநதவனால்‌ கர்மாசவோ செய்து 
இரவேண்டும. 1 ஸ்தாவரங்கள கர்மாவில்லாமல்‌ ஜீவிக்கின்‌ தனவே 
யன்றி மற்றவைகஞூம மனிதர்களும அப்படி ஜீவிக்சவிலலை. ஐ! 
யுதிஷ்டிரரே! மாதாவின முூலைபபால குடிப்பது முதல்‌ (தளர்‌) 
படுக்கையை அடையும வரையில்‌ அசையும்‌ பிராணிகள்‌ கர்மாவால்‌ 
பிழைபபை அடைஇன்றன. ஐ! பாதரிறத்‌ சியந்தவரே ! அசையம 
பிராணிகளிலும விசேஷமாக மானிகர்கள கர்மாவினாமீலயே இம்மை 
யிலும மறுமையிலும ஜீவனககதையடைய விரும்புகின்றார்கள்‌. ஐ! 
பாரதபே! எலலா மணிதர்கரம தாம மேன்மையடையும உபா 
ய௫சகதை அறிகன்றார்கள்‌ ழ சகேரரகவே உலககஇனர்‌ பார்க்கும்படி. 
காமங்களின பயனை அனுபவிக்கெனரூர்கள்‌ ழ ஜந்னதுககள்‌ தமது 
மேன்மையடையும்‌ உபாயததைப பார்த்துக்கொண்டே ஜீவிககின்‌ மூர்‌ 
கள்‌. கொக்கானது ஐஜலததஇல கன்‌ சவேலையைச௪ செயவதுமேபோால 
ஈ௪ரும்‌ தாமமும்‌ தமமுடைய காமாவைச௪ செய்கிறார்கள்‌. வேலை 
யற்ற ப்‌. ராணிகளுக்கு ஒருவிதப பிழைபபும உணடாகாதகன0ரோ ! 
அ௮நதக்‌ காமாவையே அடுககவேணடும்‌ ; ஒரு? பாதம்‌ விடககூடாஅ ] 
கர்மாவை௪ செய்யும; விடாதீர்‌; கர்மாவினை சூழபபடடிரும. 
செய்யததகக்கதை அறிபவன்‌ ஆயிரசகில ஒஓருவன இருபபாமீனே 
இசானோ? அவனுக்கும்‌ செல்வகதைப பெருககுவதிலும்‌ ௯கணத 
இனும செய்யததகுகத வேலையுணடு. புஅவருமபபடியில்லாமல செலவு 
செய்யப்பமொனால இமயமலையானாலும சூறைக்துவிடுமனஹோோ ? 
பி. ரஜைகள காமாவை௪ செயயாமலிருச்குமானால எல்லாம கா௪ததை 
அடைக்அவிடும்‌. அதுபோலவே, கர்மாவான* பயன றற .தாயிருக்கு 
மானால்‌ அவைகள்‌ விருகஇயடையா. பயனை எ.இர்பா.ராமல கர்மா 
வைச்‌ செய்பவர்களையம்‌ பார்ககிமோம்‌. பலனை எதிர்பார்தனுக கர்மா 
வை௪ செய்யும்‌ ஜனங்களையும்‌ பார்ககிமோம்‌. அப்படியிலலாவிடில்‌, 
ஜனங்கள ஜீவனததை எவ்விததகஇலும அறியமாட்டார்கள்‌. லோகத 
இல்‌ தெய்வகதையே மேலானகென்னு சொலபவனும பிடிவாத 
மாகத்‌ தெய்வமில்லையென்று பேசுகிறவனும்‌ வஞ்சிப்பவர்கள்‌. கர்மா 
வில்‌ புததியுள்ளவன்‌ புகழப்படுஇறான்‌. எவன வேலையற்றவனாக 
ஸுகமாய்த்தூங்கெேகொண்டு தெய்வமே மேலானதென்கிருனோ ௮இ௫ 
கெட்டபுததியுள்ள ௮வன;, பச்சைமணகுடம்‌ ஜலதஇல்‌ காசமடை 

1 : ஸதாவரஙகளும மற ஜனங்களும்‌ காமமினறி ஜீவிகக ஐ இலலை ' 
எனபது பழையவுரை. 


(்‌ ௧௫ 


௧௫௯ படர மஹ ராரபாரதம்‌, 


வதுபோல காசககையடைஇருன. அதுமிபாலவே, பிடிவாகபு௧.இ 
புள்ள எவன கர்மாவைக்‌ செய்வஇல்‌ சக்இுயுன்ளவளா।9ிருக்தும்‌ கார 
வை செயயாகவனுபிருககிருசனோ அவன, கரபபவணிலலாகு அப 
பலன்போல கெடுவகாலம மீவிசகமாட்டான. . ஐருகாரணமுமின்‌ ஸி 
இககு ஓருவன பலனையடைநமகால அசுனப்‌ பிடிவாகரநாலெகாறு 
நினைககனைராகள ஏனெனறுல, அககபபயன்‌ ஒருவனுடைய பமூயற்கி 
பினறுலஓும உணடானதகன்றனஹோ? ஐ! பாககமசே! சேவபரிகிகர 
மானவிஇயால ஒருவன அடையமபயன கெய்வசசயலென ௮ நிச 
யிக்கபபடடிருகக௰அ. மனவிரன்‌ எநகபபயனைக்‌ கர்மா வினுல அடை, 
இனெுேை பிரதயக்ஷமாகக்‌ கணணால்‌ பார்க்கபபட்ட அது மாணி 
மூ பறயொல அடையபபட்டதெனறு 'ீகள்வி. ஐ! மணிதரிற்சி றக்‌ 
வசே ! ஒரவன ஸல்வபாவாராக பரவருக்குக்து, காரணாமின்‌ ௫ இடை 
இல பலனை ஸ்வபாவசமராலுணடான(ிதசனனு அறியம.. இவ்வி ராம 
பிடிவாகககாலும சசெபயவதகுதகானறு௦ ஸ்வபாவக ராலும்‌ கர்மரவினாலும 
ஒருவன்‌ அடையும்‌ பயன்‌ பூர்வ கர்மசசஸின பயன. காதரவான 
ரமறாவரரும்‌ அந்தறுகக்‌ காரணங்களால்‌ மணிதகர்கறாக்கு முன 
செயயபபட்ட கர்மாக்களைப்‌ பிரிருது இமை பில பயனை விக்கிர. 
ஒருவன கல்ல காரியதைக௪ செய்வதும கெட்ட காரியககைக செயவ 
அம ரஈஸாவ.ரரால்‌ ஏற்படு சசபபட்ட முனவினைப்‌ பயனெனறு அறிவி 
சாக. அர்த ரஸறாவசர்‌ ஒவ்வொரு பயனையம கொயபெபஇல்‌ இந்கர 
சேகமானது காரணமாக இருககின்றது. அவா எவ்விதம்‌ டக ௧ 
சர்.ரசதை ப்ரேோணை செய்கனமுசோரோ அதத்குக கல்படி, இது கன 
வசமினறிச௪ செய்கினதன. ஐ! ருக்பேக௪ரசே ! எல்லாப்‌ பிரா௮ரிக 
நம்‌ கரர்யவகளை௪ செயயச ௪கஇயற்தவைகள ரயி(க்‌2ாலும்‌ ஈசி றம 
வசர்‌ ௮௩௧ ௮ந்தக கரா யபஙகளனில எஏவிச்‌ செயவிகலூிழுா,. தி வ்ச்்ரா! 
லருவன கானே மனகத்இனால்‌ பலன்களை நி/சயம சோய்துளொணாடு, 
பிறகு, புசஇபூர்வமாகக்‌ கர்மாவினால பயனை அடைக அவ்விய ந 
இல மனிதன்‌ காரணமாகிறான்‌. ஐ1] அண்மையிம்‌ இறக்‌ மவசே ! 
கர்மாக்கள்‌ கணக்டெ. மூடியாதவைகள்‌. விடு, பட்டணம்‌ இவைகளின்‌ 
ஸிசதியானது மனிதனைக்‌ காரணாமாகவுடையன.  எள்ளிணு 
எணணெொயையும்‌ மாட்டில்‌ பாலையும்‌ சகட்டையினுள்‌ கெருப்பையும்‌ 
இவற்தை அடைவதற்குத்‌ கக்க உபாயதசையும்‌ இரன்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. அதற்குப்‌ பிறகு, இவற்றினுடைய ஸித்‌இக்ளுக்கக்க 
காரணங்களில பிரவிருத்திக்கின்றான்‌. இங்கு ப்‌. ராணிகள்‌ கர்மாவி 
ஆுடைய அந்த ஸிச்கியை அடுக்து ஜீவிககன்றன. *ஸமர்க்கனான 


வனபர்வம்‌. கக்கு 


கரச்காவினால்‌ இக்சக க[மாவானது நன்கு செய்யப்பட்ட ; 
மடனாரலை இது செய்யபபட்டது ” என்பது (சீவனுபாட்டினால்‌ 
அறியபபடுகிற. கர்மாவினால உண்டுபணணச கூடிய பலன்களில்‌ 
இஈ௧க மணிகன  காரணமில்லாவிட்டால்‌ 1 இஷடம்‌ 3 பூததம்‌ 
இவைகளின பலன உணாடாகானது, இஷயன்‌ இரான, குருவும்‌ 
இருககமாட்டான. மனிசன்‌ கர்ககாவாக இருபப இனாலேயே 
காமம ஸிததிககால புகழபபடுகிமுன ; ஸிசஇககாவிடில இஙக 
நிக்கிகசபபடுகிமுன. இஈச விஷயகஇல காமகாசம எபபடி ஏறபடும? 
சிலா யாவையும்‌ பிடிவாதசதாலெனறும, சிலா செய்வகதாலென 
௮ம சொலலுகிராகள. மனிகனுடைய முூயறசியால உணட 
இறுதனனறு இலர்‌ சொலலுகிராகள்‌. தெய்வதசால உண்டாவது 
எனபசேசே மேலான. இவவளவினால மாதஇரம்‌ கார்யம்‌ (இத்இயா 
தென்௮) இலர்‌ கினைக்கெரூாராகள்‌, தெயவமும தறசெயலுமான 
யாவும பாரககமூடியாதனவாக இருக்கினறன. பிடிவாததகஇலிருக 
அம்‌ வதெய்வகசகிலிருகதும்‌ பயனினடைய தெொடர்சட௫யானது 
காணபபடுகிறதகன்்‌றோ ? மனிகன இல பலனைகத தெய்வதகுர௮0 
சிலவறறைப்‌ பிடிவாகதகாலும சிலவற்றைக தன காமாவினாலும்‌ 
அடைகெனமுன. இஇல கான்காவது காரணம இலலையெனறு 
ஸமர்‌ கததாகளும உணமையறிககவர்களுமான மணிதாகள்‌ உறஇ 
கூறுகிருாராகள. அதுபோலவே, ஜீவர்களுககு விருபப்‌ வெறுப்புக்‌ 
களான பலன்களைக கொடுக்‌ த ஈஸாவரர்‌ இலலாமற்போனால அவர்‌ 
கஞள ஒருவனும்‌ எளியவனாக இருகசகமாடடான ; மூகஇன வினைப்‌ 
பயன இலலாவிடில்‌ மனிகன எகக எததப்‌ பயனை அ௮டையவேணடு 
மெனத விருபபமுளளவனாகக்‌ கர்மாவைச்‌ செய்்‌்கரொனோ அது அது 
ஸபலமாகவே ஆகும, ௭௧௩௧௫ மனிதர்கள்‌ கார்யஸிகஇககும அகர்தத 
ஸிதஇககும்‌ (இமச்சொனன) மூன்றும்‌ பரம்பராகா.ரணமென்று 
௮ மியவிலலை3யா அவர்கள்‌ காஸ்‌இகர்கள்‌ போன்றவர்களே. சர்மா 
வான செய்யயபடவே வேண்டுமேனத இத மனுவினுடைய நிச்‌ 
சயம்‌. இப்பொழுது ஈம்மிடததஇல்‌ இஈக முயற்சியில்லாமையான து 
நிசசுயமாயிருக்கின்றஅ. த! யஇஷ்டிரசே! (கர்மாவைக்‌) செய்ற 
வனுக்கு அசேசமாக இ௫கு (பலன்‌) ௮வச௫ிய முண்டாகும்‌, சோம்ப 
அளளவன ஒருபோதும்‌ நிசசுயமான பலஸிகஇயை அ௮டையமாட்‌ 
டான்‌. (கோமம்‌ செய்து) பயன கடைககாவிடில, ௮௫ன தோஷததை 


ஆஷி 


1 பாகம முதலியன. 3 ஞமூளம, இணெறு, தோடடம, கோயில மூமதலிய 
ஊமை அமை ததலை. 


௧௧௧௭ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


விலககும உபாயம காணபபதஇுகிற௮. ரசாஜஸற்பேக்டசே ! அவ்விதம்‌ 
கர்மாவைச செயதால கடனினமையை அ௮டைகிருன. மசேசோமபலாகப 
படுதகிருக்கும இகர மணிகனை அமககளமானது அடைகிறது. 
ஸமாககணனானவன ஸநேககமின்‌ மிப பலனையடைந்து ஜஸ்ர்வரி 
யததை அடைஇருன்‌. ஸமசயமுள்ளவாகள ஏலலாவறறையும பய 
னற்உவைகளாகவும ஸகதேகமாளனவைகளாகவும சொலலுகிழுர்‌ 
கள.  தைமியமுளளவாக௫ம ஸாசேகமற்றவாகளும கர்மாவில 
மூயனவாகளுமான  மானிதர்கள ஒரு விஷயகதஇலும அப்ப 
டிச்‌ சொலவஇகஉலை. இபயபொழுது ஈகமமிடதகதில இககக கடமா 
னது கி௫சயமாக இரககிறத, கிர காமாவை௪ செய்கால ஸமச௪ய 
மினறி அநதக்‌ கடம இசா. அலலது, (மூயனதும்‌) காரியம்‌ 
ஸிகஇககராமலே இருகால்‌, ௮துவே உமககும பிமமணனைரஞுக்கும 
அர்ஜுனருக்கும இரடடையார்களான தகமபிகஞைககும மகிமையா 
இறத. காமாவை௪ செயசவன முடிவில பயனை அ௮தஜிவதுபோல 
கமககேகோ பிறருக்‌ கா காமம்‌ பயனபடுமெனபது விளமபிகனு 
௮ மியப்படும்‌. 

இவவுலககதஇில பூமியைக கலபபையினால்‌ உழுது விறஹையை 
கிகைககமூன. பிறகு, உழுகிறவன்‌ சுமமா இருககிமுலா. அவ 
விஷயகஇல மேகம காரணமாகிறது. மழை உகுவிெயயாவிடில, 
அவவிஷயகஇல உழுகிறவன்‌ சூஜறமுனாளவனல்லலா. * வேணு மனி 
தன்‌ எதைச்‌ செய்வாசீனோ ௮ என்னால ஸமூழுவதும்‌ செய்யப 
பட்டது. ௮௮ இந்தப்பயனை உடையதாயிருககிறது. ஐமிடத 
திலும்‌ என்னுடைய குற்றுமிலலை ” எனறு ைரியமுானளவன்‌ 
அலோசனை செயதுகொணடு, அவ்விஷயகதில தனனை கிந்இக்கக்‌ 
கூடாது, ஐ!பாரதமே! செய்கின்ற எனக்கு ௮ர்கதட௫தஇயானறு 
உண்டாகிறஇல்லை யென்ன வெறுபபை அ௮டையவுக்கூடாது. ஏத 
தக்‌ காமாவுகீளும்‌ இசணடுவிக முடில] உணடு, ஸி கஇயோ ௮/௮பிக 
தயோ உணாடாகட்மும. பிரவிருகஇயினமை கூடாத. அனேகம்‌ 
பதா கசுதஙகளின செர்க்கையி லிருக்காம்போகன்‌ மர கர்மமானறு 
ஸிதஇககின்றன. ரகுணஸாதன மிலலாவிட்டால்‌ பயன்‌ சூறை 
இதன 7 அல்லது பயனணிலலாமலும்‌ போகிற. செய்யாமல்‌ போனால்‌ 
ஒருவிஷயகதிலும்‌ பயனும்‌ காணப்படுகிறதில்லை. குணமும்‌ காணப்‌ 
படுகிறஇல்லை. இரன்‌ யுகஇக்கும பலததிற்ஞகும்‌ தக்கபடி நன்மை 
உண்டாகவேணடிப்‌ பு கஇயால்‌ ௪ காலங்களையும்‌ உபாயக்களையம 
மங்களங்களையும்‌ சேர்க்கிமன்‌. ப.ராக்கரமமே அ௮க்கார்யமகசை உபாயத 


வனபர்வம்‌, த்குள்‌ 


தால உபதேூக்கின்‌௦ ௮. ௮சனை உபாயததாலும செய்யலாம்‌. (இனா 
௮,:ம) கார்யங்கஸில பசாக்கரமம மிக முூககியமானது. எலலாமேமே 
ப.ராகரமததால்‌ ஆவன, ஏனெனனால, புததிமான ௮இல அனேக 
குணஙகருடன கோேகமததைப்‌ பார்ககிமுன,. அதலால, அ௮தஇலிருக்து 
ஸமாகானதகதகாலேயே அ௮ரசதததையடைய விருமபவேவேணடும்‌. அதற்‌ 
கூததககக வேலையையம செய்ய வேண்டும, ஓ! பஇஷடிரமே ! பகை 
யானது சகடலேயானாலும்‌ மலையேயானாலும அதற்குூம இஙகையும 
சேேசகதை விடுகலையும 1 விருமபவேணடும. மானிசன விஷயததஇல்‌ 
சொலலவம்‌ வேணடுமா? பகைவாகளின இடைவெளியைதக தேடும்‌ 
விஷயகஇல எபபொழுதும முயற்கியுளள மனிதன அதன்‌ விஷயத 
இலும பிறர்‌ விஷயதஇலும கடன தறிருககும்‌ சனமையை அடை 
கிருன. மனிகன ஒருபோதும தனனை ௮வமதஇக்கககூடான ; தனனை 
அவமககவனுககு ஈகலல செலவம உணடாகாகனறோ? ஓ! பார 
தம ! உலசதஇனுடைய இக௧௪ சிதஇயானது இவவித நிலைமையுள 
ளது. காலம, நிலைமை இவைகளின பேசதுசகால ஸிகஇயின்‌ ஊவ 
ரூபமானது அனேகவிகமொனறு சொலலபபடடிருககன ற. ஐ 1 
பரதரம்‌ சிறகதவோ ! மூன எனனுடைய பிதாவானவர்‌ பணடிகரான 
ஒரு ப. ராமமணரை (வீடடில்‌) வஸிக்கச செய்காா. (அவர்‌) என பிதா 
வுக்கு இந்த எலலா அர்ககககதையம மூன சொனனஞார்‌. அவர்‌ 
பிருஹஸ்பஇயால சொல்லப்பட்ட. நிதியை என்‌ உடனபிறந்தோர்‌ 
களைக குறிதது உபதே௫ிதகார்‌. கான்‌ ௮பபொழுது விட்டில்‌ அவர்‌ 
களின்‌ பககததஇலிருக்து இதனைக்‌ கேட்டேன. ஐ; அ௮சசுமே ! யதிஷ 
டிரே! ஒரு காரியதகைக குறிகஅப்‌ பிதாவினிடம்‌ வக கேட்க 
விருப்பததுடன்‌ உட்காரக்‌ இருக்கும்‌ எனக்கு அவர்‌ ஈன்மொழி கூறி 
(இதனை௪) சொனனார்‌ ்‌ எனமுள. 


முப்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(பிமன்‌ சண்டை செய்து மாஜ்யத்தைப்‌ பெறவேண்டுமென்பதை 
நீதியுடன்‌ தர்மபுத்திரருக்தக்‌ கூறியது ) 
இசெளபஇயின வார்ததையைக சேட்டு, பீமஸேனன்‌, பொரு 
தவனாகக்‌ கோபமூண்டு பெருமூசஎவிட்டுக்கொணடு ஸமீபதஇல 


பஅகதைைலககைகைளைை வலணதுவு கைய வக்கு வவவையங்வட பைகவ வளாக வலம்‌ 


1 மேய! பாடம்‌, 


க்ஸ்௮] பூ மஹாபாரதம்‌. 


வக்து ௮ரசரை கோகி சொல்லலானான. 4 அரச. 1] ஸப ஷர 
கைக்கு க ற்குதும அாமா5ை சவிடடிவிலகா கதுமரலா ஈலலவழியை 
அடையும. தாமாாதுகு கரமவகவைய]ழுக 5 நபரகுகு நிபரவள கல 
வஸிபப சால்‌ எனன பயன ? அாமயோ ரகாணால கந மரமுபமான து 
சபடமான ஸரூதைககொண் டே மவரபபடட மீ யன. ர்க 
லன்ு : ஓ [தவகினாலும்‌ அலானு$; பராச (உ சகிணாறு, உ அலவு 


வலிமையபற தும இகமபராவரிசள சாபபி_3ி பிரூரமை சரபபிகு 


ர்‌ 


க்ஷ 


ரூ * 
இதமான ஈரியினால வலிமையுளசா இயக வகளினணிடமிருஈ்‌. ஐ மாமிசம்‌ 
கவரபபடுவதுபோல கமதறு சரமயமக கவரபபடட து. ஐ! ௮சசமீர | 
பர இஜ்ஞையைக காபபமம்றுவகெனணும இ௮ுமாமககால்‌ மரையமபு 
பட்டகனால்‌ காம காமக்கருைைககுக காரணமான அரசரரடடியாகிய 
*. ட்‌! 
ஆர்ககு மறைவி, டி ஏலா ூமசுமுரால வாடடபபடு? 477 கரணம்‌ 
வரை விலலாகல/டைய அஜுலுணால காரபிபாறுப்பபட்டது க டக 
இரசனாலும கவரமுடியா, ரதுமாள மாலுயமாலா நூ உ லயய அபராத 
ணப 
இரகையினாலே கரங்க பாரரதறுகுொணாடி நறஸுமாமிபானு... ஏகு 
களை அலுதியம செயனு கவரப்படடது, கைதெொரண்டிகவ (பரா 
2 - எது 
இருககுமபோது) பிலவபபமபட  கவபப்படுவரு... மிபாலவு குரல 
, த ரு 
கொண்டி. (பாரரிருகமுமயொனு) பப்க்மன. சவ பபறிவ வ பர 
லவும, நாக்க உமயதரக பிவி ஞுா்மியா நட. ஒபவைரியம கவரப்‌ 
பிட்டம்‌, ரிடம்‌ இ ர7பை பி ப நப நகையை உரி/ 9001... % ற (0ம்‌ ஷீ 
ட டர ய ்‌ 
பமியமெனறு இப்படி பபட்ட ௮ மூக்க ரை இவளிழம ஏம்‌ 
௬ ட்டு ௬ ௬ 
கொணடோம, ஐ! பாரதுமில்‌ 0௨ ரவமிம1 உம்புதடைய ப்பான 
யால்‌ எககளை டமி ெொரலண்ாதி நம௦ மிரு தகளைக கைட பபபடு த 
௦ ட்‌ ௪ ்‌ பன. ச 
து௫மோம $; பகைவச்களைய/ம ௪௫ தரபா 0 உறு சமீர்‌. உ மு 
கட்டளையை ஏறுுதுககொரணாடு நாஙமன்‌.. அப்பொபற ஏ... இத்குகு 
* ்‌ ய்‌ அ) ௩ 
இருக.ராஷடி ரரின்‌ ப.) யா கோ ம்‌ கொன்ன 10௦ பதக, 12) டத 12) வரு/0 
ல்‌ 2 ப நி 
பாவமானது எமமை வாட்டு. 1? பர 1 இருவாரம்‌ 
அர்ஜுனணும அமிமனா௮ம ஸண்பூரசய நாம நரறும்‌ நருல ஸறை 
௬ ௯ ர்‌] ஞ்‌ ௬ ௬ ்‌்‌] 
தேவர்கசாம சகம்‌, ரராஷிுகாகுதும விரர்கால்‌ நட, ப மிப்பயாருநும 
பலம ௰ுறவர்சளால்‌ போக கொளி சாயா பட்டனும்‌ வ! கம றக.ப இநர 
நடையை ஒரு மிருகத்ிலா நடையைப்மிபாலாப்‌ பாரும்‌, கிர யப்‌ 
ம * ௬ ஸ்‌ ட பூ ௩ ரூ தவத்‌ ச 
பொழுதும்‌, * தரமம, இர்பம்‌ £ மானனு விரு மால்‌ இளை ஈ.இுுக்கிள்‌ 
[ச்‌ ட்‌ [ச்‌] ௬ [. ட்‌ 97 க்‌ 
மீர்‌. ஐ! அாசசே! வெறுப்பினால்‌, நபும்கைனறுடைய வன்மை 
ப ட்‌ ஈ (49 ] க்‌ ந்‌ ம்‌ ௪ ரரி இ 
நீர்‌ ௮டையாமலிருக்கின்‌ 2ீரா 2? மம்முடைய செல்வரகதைய்‌ இரும்ப 
அடைவதம்குச சக்இயற்ற அற்ப மனிதர்களன்மேோே எல்லாவற்ை 


வனபர்வம்‌, ௧௧௯ 


யம்‌ நாசம்செய்வதும்‌ பிரயோஜனமர்ஹமான வைராக்யத்தைப்‌ 


பிரியமாகக கொளகிழமுர்கள. ஐ! அரசே! கணணுள்ளவரும்‌ 


சக்தியுள்ளவருமான நீர்‌, எங்கி டகஇல பராக்காமகதைப பராத 
இரும்‌, குரூரம்ல்லாமலிருபபதை மேல்கொணடு, உமமுடைய 
பரயோஜனககை அறியவிலலை. இநதத இருகராஷடிர பகஇரர்கள 
முதலியோர்‌ தஅனபம செய்யா சுவச்சுணும்‌ பொது கதககொள்நைகற 
வாகமரன கமமை௪ ச௪கஇயறறவர்களாகமீவ எணணுகின ராகள்‌. 
அதுகான துக்கம, சலா டையில மரிபபனது அூகசம அனறு. 
அவவிஷய।க௫ல கபடமிலலாமல ௪ணடை ச௪யகன றவரகரநம இரும்‌ 

பாதவர்களணுமான (ஈமககு) எலலாவிறதுகாலும மரணாம மேலான 
தனமீமு? சமீமகைவிட்டு (லல) உலசஙககளை அடைசவோமனழோே 7 

ஓ! ப௱ருறிற்‌ இறக சவசே ! அலல, நரமமே இவர்சளைக கொன்னு 
எலலா। பூமியையும்‌ (சொலாமவோ அப்படி இருக்றானும கமகரு 
சேகமமே. வைரததஇற்குப பிரகிெயய வழுமபுகிறவாகளும ௮இக 
மான மரதஇயை விரும்புகிறவர்சரம சொக்கச கொழமிலச௪ செயற 
வாகநமான கமககு இது ஏவவிருததிலும செயயதகதகுர்ததே. 
செய்யக தஞுகககசாகவே இருபபதும உயிர வாழககைக்கு உரியது 


மான (யகதததில) ௧தம௪ககாகச௪ சண்டை செயகிறவர்கரநடைய 
சாஜ்யம பகைவரால அ௮ப_றரிக்கயபட்டாலும புகமேயன மி இகழ்௪௫ 
யபிலலை. ௮௪! எக்தக தாமமானது (-ஈ செய்சையான) 


1 மித. ரர்களுக்கும கனககும இரமகதைய பயனணாகவுடையதோ 
அன துக்கமே. அது கர்மமகாது. ௮து கெடடவழி. எவ்விககச இிலும 
தாமகை நிதயமாயுடையவனும தாமம செய்து இளைகதவனுமான 
மணிகனை, இ௰நதவனை௪ சுகதுக்கங்கள்‌ விடல தபோ தர்மாத 
தங்கள்‌ விட்டுவிடுகின்றன. எவன தரமககதைக தாமகதகிறகாகவே 
செய்னெருனோ அவன கஷ்டசகை அடைகிறவமீன. அவன தேதர்த்த 
அறிவுள்ளவனல்லன்‌. சூரூடன சூரியனுடைய காந்தியை அறியா 
ததுபோல அவன தாமகஇனுடைய பயனை அதியமாட்டான 
அர்ச்சமானது எவனுககரு அர்சுசசதையே பரயோஜனமாயடை 
யோ அவன்‌ அர்சகவிஷயச்இில தெரிக்தவனல்லன்‌. ௮வன்‌ காட்டில்‌ 
மாடுகளைக்‌ காக்கும்‌ வேலைக்காரன்‌ போனறவனே,. சவன துர்த்தத 
கையே மிக விருமபிசகொளணைடு மற்றவர்களை அனுஷ்டிக்கவிலலை 2யா 
நிந்திச்கப்பட்ட அவன, பரம்மஹககி செயகவன் போல எல்லாப்‌ 
பிராணிசகளாலும கொலலபபடத தகுகதவன. எவன்‌ எப்பொழுதும 


1 வேரு பாடம்‌, 


௧௨௦ ப மஹாபாரதம்‌. 


காமத்தையே விரும்புனெ௰வனாகத மல்றவைகளை ௮ ணு“்டிககவில்‌ 
லையோ அவனுகரூ௪ இனேகிதர்கள அறதறுபபோலடிமூாகள்‌. அவன்‌ 
தர்மததாலும அர்தகககாலும்‌ விடபபடுகிரான்‌. தாமரா கதமிலலாத 
காமதஇனால்‌ விளையாடுகிற அவளுக்றுக்‌ காமதீன முடி.வில்‌, ஜலம்‌ 
வற்றுமபோது மீனுக்கு மரணம கிசசயமாயிருபபதுபோல, மாரணம்‌ 
நி௫சயம, ஆகையால்‌, பணைடி கர்சன எபபொழுதும்‌ தாமார்‌ கரஙகளில்‌ 
கவறுகலை அடையார்‌. ஏனெனணில, அக்னணிககு ௮சணி காரணமாவது 
போலக்‌ காமதஇறரு ௮ன காரணம்‌. எவவிககஇனும அர்சுதமாலாஅ 
தார்மததைக காரணமாயுடையது. தர்மரும அர்ககறறைப்பறறியது, 
மேகமும்‌ ஸமுகஇ.ரமுமயபோல, ஓன்று மதமுன்‌ வினால்‌ ௩டககபபடு 
பவைகளென்அ அஜறியும. போசயவஸதுக்களை அனுபவிபபகாலும 
தனததைப்‌ பெறுவகானும உணடாகசூம ப்ரீ இயே காமம, அணு 
மனததஇன்‌ ஸஙகலபமே. அதற்கு சரீரம்‌ காணப்படவிலலை, ஐ! 
அ௮சசேோ! அர்சககசதை விநமபுகின்ற மனிசன்‌ பெய காமகறை௫ 
செய்ய விருமபுகமுன. காமசகை விருமபுகிதவலா அகுகுகுகை 
விரும்புசன்றான்‌. காமதகதஇலிரு௩௮ மற்தை விருமபுவ இலலை $ ஏனெ 
னில, 1 புகதிமான்களால்‌ ௮ாகக௧இன பயனாகக காமம்‌ அ௮ணுபவி 
கவே படுவகனணால, கடடையிலி ருது உணாடான ஈராஈபலிலிகத 
வேஅ௮ பொருள உணடாகாதகது!2 பால, ஒரு காமகழிலிருஈறு வேறு 
காமம்‌ ஸிததககிறஇலலை. ஐ! வேஈகரே! வேடன்‌ இக்கப பநிக 
சைக்‌ கொல்லுவதுபோலப பிராணிகள்‌ விஷயகஇல கொல்வறென்‌ 
னும்‌ இதுவும அ௮தாமதஇன்‌ ரூபம்‌. எவன்‌ சாமதகாலும லோப, த 
தாலும தர்மகஇின வழியில செலலவில்லையோ ௮ககக்‌ கெட்ட புசு 
யுள்ளவன இமமையிலும மறுமையிலும்‌ எலலாப்‌ பிராணிகள லும்‌ 
கொலலபபடக தகுந்தவன்‌. ஐ! அரசே! செலவதகால்‌ ஸம்பாஇக 
கப்படும காமம உமக்கு ஈன்ளு தெரியும்‌. ௮கதப செல்வதஇன்‌ 
தன்மையையும்‌ அ௮இசமான வேறுபாடுகளையும்‌ அறிவீர்‌. அந்தச்‌ 
செல்வம்‌ 3 இடையாவிடினும்‌, (கடை) ஐஜரையினாலோ மர 
ணதகதினாலோ அழிந்தாலும்‌, அகர்தகமென்று கருதுனெ 
றனர்‌. அந்த அகர்ததம்‌ ஈம்மிடகதில்‌ இருகிறது; விஷயத்‌ 
இல்‌ பற்றுக ஜூ இந்திரியகள்‌ மனம்‌ ஹ்ருதயம்‌ 
இவைகளுக்கு உண்டாகிற பிரிதியானது காமமென்பது என்‌ 
ணுடைபய்‌ எண்ணாம, / ஆப கர்மங்களின்‌ உக்கமமான பலன்‌. 
இவ்விகமே தரா்மாரக்ககளையம காமத்தையும்‌ வெவ்வேருகவே 


3, 3 வேறு பாடம்‌, 


வண பர்வம்‌. ௧௨௧ 


பார்கு மனிதன்‌ தர்மத்திலேயே முயன்தவனாயிருக்சக்கூடாஅ ; 
அர்சககஇிலேயே முூயன்தவனாகவும்‌ இருக்கக்கூடாது; கரமதஇ 
லேயே முயன்றவனாகவும்‌ இருக்கக்கூடாது ; எல்லாவலறையம்‌ எப்‌ 
பொழுஅம்‌ செய்யவேண்டும்‌. நாளின ரூம்பாககதில்‌ தர்மததை 
பூம நடுபபாககதில்‌ தனத்தையும்‌ கடைசியில காமத்தையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விகம இஈககவிதியானஅு சாஸஇரததால்‌ செய்யப 
பட்டது. முர்இயவயகில்‌ காமககை௪ செய்யவேணடும்‌, நடுவய 
இல அகனசக்தைசசமபாஇக்கவேண்டும. கடைசியான வயதஇல தர்‌ 
மதகைச்‌ செயயவேணடும. இவ்விதம இந்த விதியானது சரஸ்‌ 
இ.ரதஇனால செயயப்பட்டிருக்கன்ற௮. ஐ! பேசுகறவர்கருநள்‌ இறக்‌ 
தவ2.ர ! காலமம௰ிக்த பணடிதன தர்மம்‌, அ௮ர்சகம்‌, கரமம்‌ இவை 
களை உள்ளபடி. பிரிகது, எல்லாவம்றையம்‌ காலதஇல்‌ அனுபவிக்க 
வேண்டும்‌. ஐ! ௮ரசமே! குருகக்சனசே ! (இவைகளை விட்டுவிடுவ 
சாகிய) மோக்கம மிகமேலான௮. ஸாககதை விரும்புகிறவர்க 
நக்கு (ஸாம கான பேசு தண்ட மென்கிற) உபாயததோடுகூடிய 
பு சதியையடைந்து (அதனால்‌) ௮ரசாட்டியையம்‌ அ௮டைவத மேலா 
னது, ஓ! வேந்தே ! மோக்ூமாவது சிக௫ரமாய்ச்‌ செய்யப்படட்‌ 
முப; ரசரோஜ்ய) ப்ராப்தியாவது அடையப்படட்டும்‌. (இ.ண்டுக்கும்‌) 


தநடுவிலுள்ளவனுடைய உயிரவாழ்சக்சையானஅ, மசோகியினுடைய 
உயிர்வாழ்சக்கையபோலக அுக்சகசகசைக கொடுக்கற. குர்மமர 


னஅ என்னால்‌ அ௮றியப்பட்டுமிருக்கிற௮$? உம்மால்‌ எப்பொழு 
அம்‌ செயயப்பட்டுமிருக்கிற௮. அறிவுள்ளவர்களான அன்பர்கள்‌ 
உம்மிடததில்‌ கர்மானுஷ்டானத்தைச்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌. ஐ! ச 
சே! தானம்‌, யாகங்கள்‌, ஸானுக்களின்‌ பூஜை, வேதத்தைக்‌ தரிச்‌ 
சல்‌, சுபடமற்றிருத்தல்‌ ஆகிய இவை மேலான கர்மம்‌; இங்கும்‌ 
இறந்த பிறகும்‌ பயன்‌ தருவன. ஐ! வேக்தசே ! அண்மையில்‌ இறந்த 
வசே! மற்ற எல்லாக்‌ கூணங்கருநமிருக்காலும்‌, இக்சக தர்மம்‌ 
அர்சதுமில்லாகவனால்‌ செய்யமூடியான. ஓ! அரசே! ஐகத்தா 
னது தாமதகைக்‌ காரணமாகவுடையஅ. தாமத்தைக்காட்டிலும்‌ 
மற்றது மேலாகானு, அரசே! தர்மமும்‌ ௮இக அர்ததக்கால்‌ 
செய்யக்கூடியது. அ௮ர்சசகமானது பிக்ையெடுபபகால்‌ அடைய 
முடியாக; எளிமையால்‌ ஒருபோதும்‌ அடையமுடியாது; அது, 
போலக்‌ தர்மபுகஇயால்மாகதிரமும்‌ அடையமுடியாகது. எனால்‌ 
தீவிஜன்‌ ஸிக்கியை அ௮அடைவனோ (அகர்த) யாசிசதலானஅ உமக்கு 
(ச்‌ சாஸ்‌இரதசால்‌) தடுக்கப்பட்டிருக்கிற௮, அண்மையில்‌ இறந்த 
ேச௯ 


௧௨௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


வசே ! சக்இயினாலேயே அ௮ர்சகககதையடையும்‌ விருப்பத இல்‌ முயற்சி 
செய்யும்‌; ௬௯ததரியனுக்றுப பிக்கை எடுபபது (சாஸ்‌இரதகில்‌) 
விதிக்கபபடவில்லை. (க௯ூகரியனணுககு) வையாய சூதஇ.ர்கருடைய 
ஜிவனஹேதுவும விதிககபபடவிலலை. சரிரபலமே விசேஷமான 
தார்மம. ஓ ! பார்ககரே ! ஸவகாமகை மேறகொளமுரம்‌. எ௫இர்கனு 


வருக பகைவாகளை நர௪மசெய்யும. பாரசுசனாலும எண்னா 
௮ம்‌ காரகதராஷடிராகளாகிற வனதகை அழியும்‌. கற்௱றிக்க 


புகதிமான்கள்‌ தலைவனாயிரு சதலை2ய கரமமென்கிழுர்கள. தலை 
மையை அடையக்கடவீர்‌. நீர தாழக்க தன்மையிலிருப்பதற்குக 
தக்கவரல்லீர்‌, ஓ] ராஜேர்கரே ! பிறரு, அலோசனை செய்யும. 


பழமையான தர்மங்களை அறிவீரா. எதனிடமிருந்து பிராணியா 
னது பயததை அடையுமோ ௮௪ ஹிம்ஸாரூபமானகொழிலுள்ள 


வ.ராகப்‌ பிறந்‌இருக்‌இலீர்‌. ஐ! அரசரே! பிரஜைகளைக்‌ காப்பதா 
ஓ௮ண்டான பயன்‌ உமக்கு இழிவானகனதஅு. இது உமகரூப்‌ பழமை 
யான தர்மமாக ஈஸ்வரனால்‌ விஇக்சகயபட்டஅு. ௯1 பார்ககமே ! 


௮ இலிருந்து விலகினால்‌, உலககதகில்‌ பரிஹாஸகசை அடைவீர்‌, 
மனிதர்களுக்குக தம தர்மதஇிலிருக்து சலிப்பது புகழப்படுவகன்‌ 
றன்றோ? ஓ! கெளசவே ! அப்படி பபட்ட (கிர்‌), மனக்கை க்ஷத்‌ 
ரியககன்மையுா ளா தாகச்‌ செய்துகொண்டு இந்ததி களாந்த 
மன ச்தைவிட்டு, விரியக்தகையடைந்துத காளைமாடுபோலப்‌ பாரத்‌ 
தைக தாங்கும்‌. ஐ! ௮ரசமே| ஓரு வேக்கனும்‌ தர்மம்‌ ஒன்றி 
லேயே மனச்கைச்‌ செலுக்கி ஒருபோதும்‌ பூமியை ஐ.யி.க்‌.க இல்லை; 
மேன்மையை அடைக்குலலை; ௮ சசச்செல்வக்கையும்‌ ஜயிர்‌.௫ இல்லை. 
வேடன்‌ மிருகங்கருநகரு விருப்பமான நல்ல ௮கா.ரகறைக்கொடுச்து 
ும்பச்செய்து) பிறகு (இவைகளை) அ௮காசமாக அடைவதுபோல, 
(௮சசன்‌) ௮அசைகொண்ட மானமுள்ள அனேகம்‌ பகைவரின்‌ பகர்‌ 
இன்ரை ஏமாற்௮ கலால்‌ அரசாட்சியை அடைடஞான்‌. 

ஐ! பாண்டவரிற்‌ சறககவரே ! முன்னுண்டானவர்களும்‌ ஈன்ரு 
ஜற்வரியக்தை அடைக வர்களும்‌ ப்சாதாக்களுமான அஸுரர்கள்‌ 
(கேவர்களால்‌) எல்லாவிகக்காலும்‌ கபடமாகவே ஐயிக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌. ஐ! பூமிக்கு அரசே ! புஜ பலமமைக்கவசே ! பலமுள்ளவ 
னுக்கே யாவும்‌ என்னும்‌ இதனை அ௮மிந்துகொண்டு, மிக்க கபடத்தை 
யுடையவர்களான பகைவர்களை அழிப்ப ராக, அரஜுனனுக்கொப்‌ 
பாக யுத்தத்தில்‌ வில்லெடுச அச்‌ சஎண்டைசெய்பவனும்‌ எனக்குச்‌ 
சமானமாகக்‌ சணைைடுச்சவனும்‌ உண்டானஅமில்லை; உண்டாகப்‌ 


வ ஸசூபர் வம்‌, ௧௨. 


போகிறஅமில்லை. ஐ! அரசசே! மிக்கபலமுள்ளவன்‌ தன்‌ வலிமை 
யினாலே யுக்தம்‌ செய்கறானேயல்லாமல்‌ கூட்டசனடனாவது ௪தரு 
கதியில்‌ சேர்ந்து பலாபலங்களைக தெரிந்தகொண்டாவது செய்ற 
தில்லை. ஓ! பாணடவசே! வலிமையுளளவசாயிரும்‌. வன்மையே 
அர்திதக்இற்குக்‌ காரணம்‌ ; மற்றது வீனா, ஹேமக்தருஅவிலுள்ள 
மரகதின்‌ கநிழல்போல ௮து பயனஜற்ததாகும்‌. ஐ ! கெளந்தேயசே ! 
விதையை விரும்புமவன்‌ முதலில விதையை விதைததுச்‌ செலவு 
செய்வதுபோல ௮இகமான பொருளை விரும்புகின்றவன்‌ பொருளின்‌ 
செலவும்‌ செய்யவேஸடிவரும்‌. உமக்கு இஇல்‌ சகதேகம வேணடாம்‌, 
ஏங்க பொருளின்‌ செலவம வரவும்‌ ஸமமாயிருப்பதன் றி 
லாப.மில்லையோ ௮ ௫(தக வியாபாரம்‌ செய்யக்கூடாது. ௮து 
1 கழுதைசருச்‌ சொறிரந்துகொடுபபதாஞம்‌, ஐ! அர்சசே! இப 
படியே, 2 அற்பமான தர்மத்தைவிடடுப்‌ பெரிய தர்மத்தைச்செய்‌ 
கற மனிதன்‌ புத்‌இயுள்ள வென்பது நிசசயிக்கபபட்டிருக்‌கறது. 
பண்டிதர்கள தம்முடைய நண்பர்களைககொணடு பகைவர்கரைடைய 
நண்பர்களைப்‌ பிமிககிறார்கள்‌. வேறுபட்ட மிதஇரர்களால விடப்‌ 
பட்டுப்‌ பலஙவருறைந்தவனைக௪ தன்‌ வ௫ப்படுகதுஇிருர்கள்‌, ஓ 
௮. ரசேோ ! மிக்கபலமுள்ளவனும்‌ பலதனுடன்‌ யககம்‌ செய்து 
சால்லா பாரஜைகளையம்‌ தன்வ௪ப்படுதஅகிராே அல்லாமல்‌ 
மூயற்கியினாலும்‌ நன்மொழிகூறி அ௮ழைப்பதாலும்‌ வச௪ப்படுகதுவ 
இலலை. பகைவன்‌ மிக்க பலமுள்ளவனா யிருககாலும்‌ வண்டுகளால்‌ 
மூகன்‌ எடுப்பவன்‌ கொல்லப்படுவதுபோலத அர்பபலர்களால்‌ 
ஒன்றுசேர்ரந்சே. கொல்லப்படக்கூடியவனா௫ருன்‌. 1 அசசரே | 
சூரியன்‌ இரணங்களால்‌ எல்லாப்‌. ஜைகளையும்‌ நீரைப்‌ பெய்து 
காபபது போலவும்‌ நீரை வறறசசெய்து அழிப்பது போலவும்‌ 
நீரும்‌ ஸுரியனுககு ஒப்பாகக்‌ கடவீர்‌. அரசே 1 நமது 
மூன்னஹோர்களால்‌ விஇப்படி. செய்யபபட்ட பூமியின்‌ பாலனம்‌ 
அனாஇியான தவமெனனு எனக்குக்‌ கேள்வி. அ௮ர்சமே ! க்ஷத்திரி 
யன்‌ தன்‌ தர்மமான யச்ததகைச்‌ செய்து வென்றோ, மரிததோ 
(கல்ல உலகங்களை ௮டைவதுபோலக்‌ தவத்தால்‌ அடையான்‌, 
இரக்க உம்முடைய அகச்சுதகைப்‌ பார்தது, ஸுூரியனணிடமிருக்து 
ம பயனின்மையோடு பாவமும்‌ உணடாகுமென்பது, ்‌ 

2 “பிரதஇத்ஞையைக காபபதாகிய அறதபதர்மத்தைவிடடு ராஜயலர்பத்‌ 
தால்‌ செயயக்கூடிய தானம்‌ யாகம்‌ முதலிய பெரிய தாமக்களைச௪ செய 
பவன்‌” என்பது பழயவுரை. 


௧௨௯ பட்மஹா பாரதம்‌, 


காந்தியும சந்இ.ரனிடமிருந்து அழமனாம்‌ விலகவிடுமென்று உலகம்‌ 
நிச்சயிததருக்கிறது, ௮ சே 1! கணிககணி கூடின கூட்டததஇனர்‌ 
கள்‌ உம்முடைய ஸ்கதகோகஇரங்களோடும்‌ பகசைவனுடைய நிந்தை 
களோடும்‌ பேசிகமிகாள்குநஇழுர்கள்‌. ஐ! ஆ.ரச மே ! ட்.ராம்மணார்‌ 
கரம்‌ குருக்கஞைம ஒன்னு சேர்த்து ஸ௩தோஷ கடன்‌ உமமுடைய 
இந்தச சொல்கவறுாமையை மேலானகாக௪ செொொல்லுஇுரார்கள்‌. 
உம்மால்‌ 1, ௮அவியாமையாலும்‌ எனிமையாலும பே. ராசையாலும்‌ பயத 
தாலும காமததாலும்‌ பபாருள்‌ நிமிககச்தாலும்‌ சிறிதும்‌ பொய்‌ 
சொல்லப்பட்டதஇல்லை. ௮சசன்‌ பூமியை அடைவதற்காக எந்த 
அற்பமான பாவத்தைச்‌ செய்குருனோ அதையெல்லாம்‌, பிதர, 
௮இக தக்திணையுள்ள யாகககளரல்‌ போக்குகிறான்‌. ஓ 1! அரசே | 
வி.ரடே ! ஆயிரக்கணக்கான கோக்களையும்‌ கிராமங்களையும்‌ ப்ராம 
மணாகளுககுக்‌ கொடுதது 1 இருட்டிலிருந்து சந்இரன்‌ விடப்படு 
வதுபோலப்‌ பாவங்களிலிருந்து விடபபடுகமுன்‌. ஐ! சூருகந்த 
னே ! புஇஷ்டிாசே ! பட்டணதகதஇலும்‌ கேசகமிலுமுள்ள பிசாய 
மு;இர்கதவரும்‌ பாலரும உள்ளிட்ட யாவரும ஓண்றுசேர்கது 
பெரும்பான்மையாக உம்மைக  அூஇகூழுர்கள்‌. பா.ரதே | 
தரியோகனனிடதக்இில்‌ சாஜ்யமிருப்பது நாய்ததோற்பையில்‌ பா 
அம, சூத்தாணனிடததில்‌ வேதமும இருடனிடகஇல்‌ மெய்யும்‌, 
ஸ்இரீயினிடத்தில்‌ பலமும்‌ இருப்பது போன்றது என்று உல 
கதஇல்‌ நிச்சயவார்ச்கை நடக்கிற. மேலும்‌, இந்த ஸ்‌இரீ 
களும பாலர்கரநம்‌ (மேல்‌ சொல்லிய நகாய்ததோலில்‌ பாலென்‌ 
கற பொரு௪நள்ள சுலோககதை) வேகமாகப்‌ படிக்இன்முர்‌ 
கள்‌. ஓ! பகைவரை அடக்குபவமே ! எஙகரநடன்‌ நீரும்‌ இத்த 


௮அவஸகதையை அடை அ 1) உமககுக கஷ்டம்‌ உண்டானபொழுன 1, 


நாங்கள்‌ யாவரும்‌ காசமடைஈகசவாகளாமேனோம, ௮பபடிப்பட்ட 
நீர்‌. எல்லாவிசமான போர்சகருவிகரநடனுகடடின ரதத 


அடைந்து பராம்மணர்களுக்கு ௮ரச கறைக்‌ கொடுப்பதற்கு 
விளைந்து (பகைவரை) எஇர்கதுச்‌ செல்லக்‌ கடவிர்‌. ப்ராம்மணர்‌ 
களை ௮௪ீர்வஇக்கச்செயது, அஸ்‌இரமறிந்தவர்களும்‌ உறு இயரன 
வில்‌ லுள்ளவர்சருநம்‌ ஸா்ப்பம்போன்‌ ஐவர்சஞநம்‌  ஸீீரர்களைமான 
ஸகோதரர்களால்‌ இக்இரன்‌ சேவர்களால்‌ பரழமப்படுவதுபோலச 


ல்ல 


ணளப்ககாக்‌ 


கக்கிய கு அரசசகவடிழ்ழு 


வணிக. 


சன ரறண்டைடன்கட பட வலவன்‌ 


1 சநஇரனளைசகணட இருசா விலனாவதுபோல இவணிடமிருகரு பாவம்‌ 
விலகுமெனபது , *“மேககரளிவிரசர்ு சச்ிரன விடபடுவ தயோல” என்பு 
அகல மொழ பெயாபபு. 


வனபர்வம்‌, ௧௨௫ 


சூழப்பட்டு அஸ்இனாப.ரக்தையடைகக, அ௮ஸாுரர்களை இந்இரன்‌ 
கொறுக்குவதுபோலப பகைவர்களைப பராக்இரமன்தால்‌ பெடி. 
செய்துகொண்டு அதுரியோதனனிடமிருந்து சாஜயததை மீட்டுக்‌ 
கொள்வீராக. காண்டீவதஇலிருக்து விடப்பட்டவைகளும்‌ கழுஇ 
ற்கு ூணடவைகஞரம்‌ லாப்பமபோல்‌ விளஙகுன்‌ தவைகஞுமான 
டபாணங்கருடைய ஸ்பரிசசகை ஓஒருமனிகனும தாகசகமாட்டா 
னன்ோ? பாரகசே ! கோபங்கொண்ட எனனுடைய கதாயூத 
மேவசககை யகததஇல பொறுக்கககூடிய வீ ரணுமில்லை; யானையு 
மிலலை ; குதஇிரையுமிலலை. கெளகதேயசே | ஸ்ருஞசயாகளுடனும்‌ 
கைமசேேயாகளாடனும்‌ வ்ருஷணிகரள இறக்க சகோவிகதரு௨னும்‌ 
(இருக்தலால), சாஜயததை யதகததகஇல என்‌ அடையமாட்டோம்‌ ? 
௮. சச | பெருஞ்சேனையுடனகூடி. இவ்விஷயததஇில முயற்சியைச்‌ 
செய்தால்‌, சததுருவின்‌ கையை௮டைஈதக பூலியை ஏன்‌ அடைய 
மாட்டீர்‌ ?? என்றான்‌. 


முப்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 


ர்ளைய பிகமனணன பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
அ ஈ ஜானு 


(யுதிஷடிர்‌ தாம்சேய்த பிரதிஜமஞையை விடழடியா தென்பதையும்‌ 
பிரதிஜ்ஜையின்‌ ழடிவுக்காலத்தை எதிர்பார்த்திருக்கவேண்டு 
மென்பதையும்‌ பீமனுக்கச்சோலலியது.) 


ஹத்தியகதையே விரதமாகவுடையவரும்‌ ௮இக௪ மஹிமை 
யுள்ளவருமான அந்த அஜாதசத்ராுவான அரசர்‌, பீமணேனனால்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டு, பிறகு, தைர்யதஅடன்‌ பின்வரும்‌ 
வார்த்சையைச்‌ சொல்லலானார்‌. *ஓ 1 பாரக! இது உண்மை: 
லநதேகமில்லை்‌, வாககயமாகற பாணஙகளால ஏன்‌ என்னைப்‌ 
பிடித்துச்‌ அன்புறுததுஇறுய 2 உன்னை நான்‌ நிநஇக்கவில்லை. தகாத 
இர்தத அதன்பமானது என்னுடைய அகியாயதிஇனாலன்ோ உங்க 
ஞக்கு. உண்டாயிற்று? நான்‌ இருதராஷ்டிரபுக்இரனிடமிருது 
கேச கதுடன்‌ அரசாட்சியை அபகரிக்கவிருப்பக்கொண்டு சூதை 
அனுஸரிதசேன்‌. ௮தஇல்‌, வஞ்சகனணும்‌ ஸுபலன்‌ சூமாரனுமான 
சருனி அரியோதனனுக்காக எதிர அடடம்‌ அடினான்‌. மிக்க 
மரயையுள்ளவனும்‌ மலைகாட்டரசன்‌ புகதிரனுமான சகுனி லபை 
யின்‌: நடுவில்‌ கூட்டமான ஸசூதுக்காயகளை உருட்டி, மாயையம்ற 


௧௬௨௭ பர்‌ மஹ்‌ாரபாரதம்‌, 


என்னை மாயையால வென்அவிட்டான்‌. ஐ! பிமணஸேன! ௮” 
லிருந்து தஅன்பசகைப்‌ பார்ததேன்‌. சகுனியின்‌ விருப்பக்துக்‌ 
கேற்நபடி சூதுக்காயசகள்‌ இரடடைபபடையம ஓஒற்றைப்படையு 
படமாக விமுவதைபபராதது எனனால்‌ மனம்‌ அ௮டக்சததக்கதாயித்து, 
கோபம மனிதனுடைய தைரியகதைக கெடுக்குமன்றோ 3 குழக்‌ 
தாய்‌! பிமமலேன ! பெளருஷகதகாலும அ௮கஙகாரதகாலும வீரியத 
தாலும கட்டபபட்ட மனமானது அ௮டககமுடியாகள. (இதனால்‌) 
உன்னுடைய வார்தகைசளில்‌ குற்றங்கூறவில்லை. ௮து அவ்விதம்‌ 
ஆகவேணடியகாக இருகததென்று நினைக்கழேன்‌. இருக. ராஷ்டி.ர 
ரின்‌ புததானான ௮க்க அரசன்‌ ராஜ்யககைவிரும்பிசகொண்டு ஈம்‌ 
மைத அுககததில தள்ளினான்‌; கம்மை அடிமையுமாக்கினான்‌. 
ஓஒ! பிமனனேன! ௮ல்‌ இசெளபஇ ஈம்மைக காப்பவளானாள்‌. இரும்‌ 
பவும்‌ காம்‌ சூதாட்டகதுற்காக ௮ந்த ஸபையைகோககி வந்த 
போது, பரதர்களுக்கெதுரில்‌ என்னை கசோகசகித இருகராஷ்டிரபு த 
இரன்‌ ஒரே பந்தயததஇற்காக, *ஓ! ராஜபுததிர ! அஜாக௪தருவே ! 
காட்டில்‌ இஷடபபடி பன்னிரணாடு வருஷஙகள்‌ பிறா அறியுமபடி 
யும்‌, பிறகு மற்ற ஒரு வருஷம எல்லாதகம்பிகருடனும்‌ உருவம்‌ 
மறைந்து ஒருவராலும்‌ அ௮றியப்படாகபடியும்‌ எஊஞ்சரிக்கக்கடவாய்‌. 
ஐ! ஐயா! நி ௮வவிதம்‌ ஸசாரம செய்வகைக்கேட்டுப பாசதர்‌ 
களின ஒற்றர்கள்‌ அ றிவார்களானால்‌ மக அவ்வள வருஷங்களும்‌ 
நி அவ்விதமே ஸஞசரிக்கவேண்டும்‌. ஒ! பார்சத! அதை நிச்‌ 
சயிததுப பிரதிஜஞை செய்‌. ஐ! ௮ரசனே ! என்னைச்‌ சார்ந்தவர்‌ 
களை அ௮றியமுடியாமதசெய்து ஸாவகானமுள்ளவனாக இக்காலம்‌ 
முழூவ*தம்‌ ஒறறர்களால அதியப்படாவிட்டால்‌, அக்க (விசஸதை 
முதலிய) ஐ௩துகஇகள பாயும்‌ தகேசம உன்னுடையதே. இந்தக்‌ 
குருஸபையில்‌ கதையமாகச௪ சொலஜுகிதேன. பாரத! நி எய்‌ 
களை ஜயிச்துவிட்டால காஙககளனைவரும்‌ அ௮வ்வளவுகாலம்‌ போகங்‌ 
களைவிட்டு ஸஞ்சரிப்போம்‌' என்னு முன்பு குருக்களுக்கு நடுவில்‌ 
அந்த அரசன்‌ சொன்னான்‌. *அ௮ப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று நாண்‌ 
அவனுக்குச்‌. சொன்னேன்‌. இதையெல்லாம்‌ நியும்‌ தனஞ்சய 
ம்‌ அறிவி, அப்பொழுது கடைசியான சூகாட்டம்‌ நடந்து, 
அதில்‌ யாவரும்‌ ஜயிச்தூம்‌ அரச்தப்பட்டு, இவ்விதம்‌ கட 
மடைந்த உருவமுள்ளவரீகளாகிக தேசஙகளிலும்‌ கஃடமான காடு 
களிலுமசஞ்சரிக்கிறோம்‌. ௮௪ அரி2யாசனனும்‌ ஸமாதானச்சை 
லிரும்பாகவனாகிக்‌ திரும்பவும்‌ கோபததின்‌ வ௪ததை அடக்‌ 


வன பர்வம்‌, ௧௨௭௪ 


கான்‌ ; எந்தச்‌ கலகுருக்கள்‌ அவனுடைய வ௪த்தை அடைக்கஇஇருகீ்‌ 
கமுர்களோ அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ சாஜ்ப கார்யங்களில இருக்‌ 
௧௪ செய்தான்‌. ஸாவுக்களின்‌ மூன்னிலையில்‌ ௮க்க நிச்சயத்தை 
அடைந்து இஙகு சாஜ்யதீஇலம்காக எவன்‌ கான்‌ (அதை) விடவன்‌ ? 
பெரியோருக்குத தாமத்தைவிட்டுப பூமியை ஆளு௫றது மரணக்‌ 
கைக்காட்டிலும்‌ கொடிசென்றனு எண்ணுகிேன்‌. பீம ! நீ சூதாட்‌ 
டததில்‌ பரிகமென்னும்‌ ஆயதககதைகதொட்டு என்‌ கைகளை எரிக்‌ 
கவும்‌ கருகி அர்ஜுனனால தடுக்கபபட்டபொழுசே வீரசசெய்கை 
யைச்‌ (சண்டையை௫௪) செயது ருக்கால்‌ எனன கெடுதி வக்கருக்கும்‌ ? 
இவ்விதம்‌ உடன்பாட்டைச செய்வதற்கு முகதஇயே உனது அண 
மையை அறிந்த நீ ஏன சொல்லவில்லை ? வசத மாணம்பேரன்ற 
அன்பத்தை ஏறறுககொண்டு, பிறகு, எனனைக்‌ கசூறிகது இப்பொ 
மூன ஏன்‌ வரைகடந்து பேசுகிரறாய? ஓ! பிம! அன்பு௮ததப்படு 
இன்ற இெளபதஇியைப்‌ பார்ததம பொரறுக்கப்பட்டதகனால்‌, ௮இக 
அக்கம்‌ எனக்கு உண்டா௫ற௰ுஅ. ஐ! பிமமணேனை ! விஷகஇன ரஸத 
தைக்‌ குடித்துவிட்ப பரிதாபத்தை அடைவதுபோல, மிக்க பரி 
தாபததை அடைஇழேன்‌. ஐ | பரதருட்டுறக்த வீர ! குரூவிரர்களின்‌ 
நடுவில்‌ (ப்ரதிஜஞனை) செய்து சொல்லப்பட்டதை இபபொழுது 
மாற்றுவது) முடியாது, விதை விதைப்பவன்‌ விளைச்சலின்‌ இர்ச்‌ 
சியை எ.இர்‌ பார்ப்பது 2 பால ஸுகம உண்டாவதத்குரிய கால 
ததை எதிர்பார்‌. முன்‌ அவம௫ிக்கப்பட்டவன்‌ பகசைவர்கூட்டம்‌ 
1 மலர்களுடன்‌ கூடியதாகவும்‌ சணிகளுடன்‌ கூடியதாகவும்‌ இருப்‌ 
பசை அறிந்து பராக்கிாமததஇுனால்‌ எப்பொழுது காசம்‌ செய்‌ 
வானோ அப்பொழுது !, பிராணிமீலாகத்தகில்‌ வீரனான அவன்‌ 1, பெரிய 
குணத்தையடைநீது உயிர்வாழ்பவனாகிருன்‌ ; லோகத்தில்‌ பூர்ண 
மான செல்வத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. இவனைப்‌ பகைவர்கள்‌ வண 
ங்குகினார்கள்‌. சனே௫தர்களும்‌ இவனை மிக்க ப்ரியததுடன்‌ ௮டை 
இழுர்சள்‌. தேவர்கள்‌ இக்இரனை அடுப்பதுபோல (யாவரும்‌ இவனை) 
அடுத்தப்‌ பிழைக்கிறார்கள்‌' என்று நினைக்கிறன்‌. என்னுடைய 
பிரதிஜ்ஞையை உண்மை என்றறி. சதசேவகதன்மையையும்‌ உயி 
ரையுங்காட்டிலும்‌ ஸத்இயத்தை விரும்புஒிமேேன்‌. ராஜ்யம்‌, புத்தி 
மர்கள்‌, கீர்த்தி, தனம்‌ அகிய யாவும்‌ ஸததியகஇன்‌ ப.இனுதில்‌ 


ஒன்றுக்கும்‌ ஈடாகா” என்ளனார்‌. 


% புதியவரும்‌ பழையவருமான துணையரசருடன்‌ இருப்பதை, 


௧௨9) பூ மஹாபாரதம்‌, 
மூப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
அர்‌ ஜுனுபிகமனா பர்வ ம்‌. (தோடர்ச்சி) 


கடலக. 


(பிமன்‌ வனவாசகத்தை நீறைவேற்றுமலே துரியோதன வேல்ல 
வேண்டுமேன்பதை யுக்தியுடன்‌ யுகி ஷட ரரிடம்‌ கூறியது ) 

ர $மசேணன, “கரலகதுகருக கட்டுபபட்டவரும நுூரையோல 
ஸாசமற்றவரும்‌ பழமசேரல விழககூடியவரும்‌ அபபடியே மரிக்‌ 
குந்தன்‌ மையுடையவருமான நீர்‌ நாசமாககுறதும்‌ பாணம்போல்‌ 
வேகமாகப்‌ போகக்கூடியதும முூடிவம்றதும அளவிட முடியாக 
அம (எப்பொழுதும்‌ போய்ககொண்டிருக்கும்‌), வெள்ளாம்போன்‌ 
றம யாவற்றையும அடக்னக்கொணடு போவறுமான காலகஇ 
னால்‌ உடன்பாடடை௪ செய்துகொண்டு காலக்கை ப்‌.ரகயசகமாக 
எண்ணாஇதிர்‌. ஓ! கெளக்கேய2 ! ஊூயால ௫௧௫ எடுக்கப்படும்‌ 
மைபபொடியபோல இமைகொடடுகலாலும அருள்‌ குதைக்கப்‌ 
படும்‌ மனிதன்‌ எப்படி காரலககசகை எ௫இபரர்மகசலாம ? வண்‌ அள 
விற்டடங்காக அஆயுளுள்ளவமேனோ !, அலல அருணின்‌ ப.ரமாண கைக 
அ ஜிர்தவனோ, யாவற்றையம கேராகசுகண்ட. அ௮அவனன மோ (கொழி 
லைச்செய்கற்குகி, காலகடை எ.இர்பராக்கலாம்‌ ? ௨1 அ௮சசசே! கம்‌ 
மால்‌ எ.இர்பார்க்கப்படும்‌ காலமோ ப.இன்மூன்‌.று வருஷமாகும்‌. 
௮௮ !, ஆயுஜின்‌ குறைவைச்செயது மாணத்தைக்குறிச் க்‌ கொண்டு 
போய்‌ விடும்‌. தேகமுள்ளவர்கரக்கு மரணமான எப்போழமம்‌ 
தேகத்தில்‌ பற்கியிருக்கற௮ு. அகையால்‌, மரணகத்‌்இக்கு மூந்இயே 
சாஜ்யகதைக ஸஞுறிகது முூயத்சிசெய்வோம்‌. பெரியோர்‌ வரிசையில்‌ 
எண்ணப்படாத புகமதிறவன பூமிக்குப்‌ பா ரமாகிரன்‌. வன்‌ 
பகைவரைப்‌ போக்கமாட்டாமல்‌ எருலகைப்போலக்‌ கஷ்டகச்தகை 
அடைூஒருன்‌. அற்பமான பலழம்‌ மூயத்சியுமுள்ள எக்கு 
மனிசன்‌ பமைவமை வெல்லவிலலையோ, இயபியைப்புள்ள 
அவனுடைய பிறப்புப பயன௰ற்றெென்று கான்‌ நினைக்கின்‌ றன்‌. 
உமனுசைகள்‌ பொன்னை வழங்கியவை, உம புகழ்‌ 1 உலக முழு 
அதம்‌ பரவிய. யுச்கததக௫ல்‌ சகருவைக்‌ கொண்று புயவலிமை 
யால்‌ ஜபிக்கப்பட்ட மெல்வகச்கை அனுபவியம்‌. ஐ! அுமசரே! 
மணிகன்‌ வஞ்சகனைக்‌ கொன்று உடனே 2 கரகத்தை அ௮டைந்தா 
அம்‌ அவனுக்கு அக்க (ரகமான) வர்க்கத்‌ இ.ற்கொப்பானு.. 


வவனைய நல்லம ஷு 


1 “பிருது சகரவாதஇயினுடையதுபோன்றது்‌' என்பு பழையவுமை, 
2 “அபதகை' என்பது பழையவுரை, 


வண பர்வம்‌, ௧௨௯ 


எர்தக தாபத்இனால்‌ வாட்டப்பட்ட கான்‌ இசவும்‌ பகலும்‌ தூங்க 
வில்லை2யா பொழுமையாலுண்டான ௮துவோ கெருப்பைச்காட்டி. 
ஓம்‌ மிக வெப்பமானது, நரணையிழுப்பதில இறத பார்க்கனான 
இரத அ௮ரீஜானனும்‌, கூகைபிலுள்ள சிங்கசமபோல (அடக்க) மிக்க 
தாபதககை அடைந்தவனாபிருக்கிறான. ஓ! ௮சசே! உலகத்‌இ 
லுள்ள எல்லா வில்லாளிகளை பும ஒருவனுசகவே காசம்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய இவன்‌ மனதகுலுண்டான தகாபத்கைப்‌ பெரிய யானை 
அடக்குவது போல அடககுகமுன.  நகுலனும ஸஹதேவனும்‌ 
வீ. ரரையீன வரம்‌ வயஅருஇரக்கவளுமான தாயும்‌ உமமுடைய 
பிரியத்தையே விரும்பிககொணடு மஊேடாபோலவும்‌ ஊமையர்போல 
வும்‌ இருககின்ராகள்‌. ஸருஞ்சயாகரடன்கூடின எலலா உறவினா 
கரம்‌ உமக்குப்‌ பிரியததை( ய விரும்புகழுர்கள்‌. ப்‌.ரஇவிக்இ 
யன்மாகாவான இசெளபதியும கான்‌ ஒருவனுமே தாபத்தை 
அடைந்தோம்‌. மேலும்‌, எகைச்‌ சொல்லுகிம்றெனோ அது யாவ 
ருக்கும்‌ இஷடமானகே. யாவரும்‌ அன்பதகை அடைந்இருக் 
இருர்கள்‌. யாவரும்‌ எணடையைக்‌ கொண்டாடுகிழுர்கள்‌. ஐ! 
அ. ரசசே ! அ௮ற்பபலமூள்ள கிசர்களால்‌ ஈம சரஜ்யமானத கவ. ரப 
பட்டு அனுபவிக்கப்படுகிறகென்பதைக்காட்டிலும மிக்க கொடிய 
ஓர்‌. ஆபக்னும்‌ வரப்போகிறஇலலை. ஐ! பகைவரை வாட்டபுப 
வோ! கசூரூதகன்மை இலலாமையாகிற ஸ்வபாவததோஷதகதால்‌ 
தியையுடன்கூடிக்‌ கஷ்டங்களைப்‌ பொறுக்இகீர்‌, இதனை மற்ற எவ 
னும்‌ புகமமாட்டான. அரசே] மிக்க மகதனும அ௮ர்சகஜ்ஞான 
மில்லாகவனுமான பேேதாகூரகத்தைக்‌ கற்றவனறுடைய குரு சொல்‌ 
வகைக்‌ திருப்பிச்‌ சொல்வகால கெட்டுப்போன புசகஇயோல 
இந்த உம்முடைய புததியானது உணமையான அர்த்தத்தைக்‌ 
கண்டசன்்‌௮. அயையுள்ள பிராமமணரூபியாயிருக்கிறிர்‌; ௯்த்‌ 
இரியர்களிடதக்இல்‌ எப்படி ஜனிததூர்‌? இக்க ௯த.இரியப்‌ பிறப்பில்‌ 
அனேகமாகக்‌ குரூரபுதஇயளளவர்களன்்‌ ரோ ஐஜனிக்கின்ரூர்கள்‌ ] 
நீர்‌, மனு எவ்விகம சொன்னாரா அவ்விதம்‌ கூரரமானவையும்‌ 
கபடத டன்‌ கூடியவையும்‌ பொறுமையற்தவையும்‌ விஇககப்பட்ட 
வையுமான சாஜதர்மங்களைக்‌ கேட்டிருககின் கீரா? ஐ! மஹாராஜசே | 
கெட்ட எண்ணாமுள்ள த்ருக.ராஷ்டிரபுசஇரர்களை ஏன்‌ பொனுக்‌ 
இமீர? செய்யவேண்டியகாரியத்தில்‌ (மூயற்கியிலலாமல்‌) மலைப்‌ 
பாம்புபோல என்‌ (சம்மா) இருக்கன்கீர்‌ 2? புக, வீர்யம்‌, படிப்பு, 
க௰்சூலம்‌ இவற்றுடன்கூடின நீர்‌ எங்களை மழைக்கவிரும்புவது ஒரு 
கள 


௧௨௦ பமிமமஹாபாரதம்‌. 


பிடி புலலினால்‌ இமயமலையை மறைக்க விரும்புவதுபோலும்‌. ஒ! 
பார்தக2ர ! ஆகாயததில்‌ சூரியனைப்போலப்‌ பூமியில கீர்தகுபெற்ற 
உம்மால்‌ மறைந்து ௮அஜஞாகவாஸமானஅ செய்யமுடியானு. இக 
ஜலமுளள இடததஇில களைகளும்‌ மலர்சளூம இலைகளணாமுள்ள பெரிய 
சேககமரமபோலவும வெண்மையான யானையபோலவும்‌ அர்ஜு 
னன்‌ அறியபபடாதவனாக எவ்விதம்‌ ௪ஞ்சரிப்பான்‌ ? இஙகத்துற்கு 
ஒப்பானவர்களும்‌ ஸகோதசர்கரம்‌ ஓன்றுமீசர்க்கவர்களும்‌ சசுக்‌ 
கணமான இக்க ககுலலஹ3தவர்களும (இறியப்படாமல்‌) எவ்வி 
தம்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌ 2? ஐ! பார்ததே! புணணிய ர்க இயுள்ள 
வளும்‌ விரரளையின்றவஞம்‌ பிரஸிக்கிபபற்றவளும்‌ ராஜபு.க.இரியும்‌ 
அருபதபு தரியுமான இக்சக்கிருஷ்ணை யானவள்‌ அறியப்படாத 
வளாக எவவிதம்‌ ஸஞ்சரிக்கப்போடுறாள்‌? ஓ! அ௮ரசசே! இந்த 
ஜனங்கள்‌ என்னையும்‌ குழந்கைமூதல ஈன்கு ௮றிவார்கள்‌. (அகவே, 
நமத) அ௮ஜஞநாதவாஸகததை மேருவினுடைய மஹஜஹைவைபபயபோல 
எண்ணுவார்கள. அப்படியே ஈம்மால்‌ தேசதஇலிருந்து அரக்கப்‌ 
பட்ட அனேகம்‌ அசசர்களும்‌ ௮சசகுமாரர்களும்‌ தீருக.சாஷ்டிர புத 
மனை அனுளஸரித்தஇிருக்கனனார்கள்‌. அருதகப்பட்டவர்களும்‌ வஞ௫ிக்‌ 
கப்பட்டவாகளுமான அவர்களும்‌ சமன ததையடையார்களன்‌ 2? 
அவனது பிரியதககை விரும்பின அவர்களால தமக்கு அ௮வபாயம்‌ 
அ௮பகா.ரம செய்பததக்கதாகும்‌. அவர்களும்‌ ஈம்மிடகஇல்‌ மறைக்‌த 
அனேகம்‌ ஒற்றர்களை அனுப்புவார்கள்‌ ; நம்மையலிந்து சொல்லி 
பும்விடுவார்கள்‌. அதிலிருந்து நமக்கு ௮ இகபயமுணடாகும்‌. 
தாம்‌ காட்டில்‌ பதின்மூன்று மாஸங்கள்‌ பூர்ணமாக வஸிக்‌ விட்‌ 
டோம்‌. ௮வற்தை ஓர்‌ அளவினால்‌ அவ்வளவு வருஷங்களாகப்‌ 
பாரும்‌. ஸோமலதைக்குப்‌ பூஇிகககள்‌ (- ௪ீக்இற்கொடி) பி7.இரிகயா 
யபிருப்பதுபோல (வருஷதஇற்கு) மாஸம்‌ பிரஇநி௫இயாக இகுக்கிற 
தென்று வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அவ்விதம்‌ இத செய்‌ 
யப்படட்டும. அல்லது, கல்லும்‌ ஈன்கு பாரககைச்‌ சுமக்கின்ற 
மான காளைக்கு (ப்‌ புல்லைக்கொடுத்து) கருப்‌இியடைவிப்பதால்‌ இ 
தப்‌ பாவத்திலிருந்து விடப்படுகிறான்‌. ஐ! அ௮ரசசே | கையால்‌, 
8ீர்‌ ௪த்ருவசத இல்‌ நிச்சயச்சைச்‌ செய்விராக. ஏனெனில்‌, எல்லா 
அத. இரியருக்கும்‌ சண்டையைவிட வேறான தர்மமில்லை” என்றுன்‌, 


வனபர்வம்‌, ௧௩௧ 


முப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(யுதிஷடிாநம்‌ பீமனும்‌ பேசிக்கோண்டிருக்கையில்‌ வியாஸர்‌ வந்து 
யுதிஷடிரநக்தப்‌ பீரதிஸ்ம்நதிவித்தையை உபதேசித்த 
தும்‌, யுதிஷடிரர்‌ வியாஸர்‌ கட்டளைப்படி பரிஜ 
னங்களுடன்‌ காம்யகவனம்‌ சென்றதும்‌ ) 

மகுக்திபுத்கரரும்‌ ஆண்மையிற்கிறக்தவரும்‌ பசைவரசை வாட்டு 
பவருமான யுஇஷ்டிரர்‌ பிமறுடைய வார்ததையைக்‌ கேட்டுப்‌ பெரு 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு அஆலோ௫த்தார்‌. *என்னால்‌ ராஜதர்மல்க 
நம வரணதர்மககளும்‌ தணிதகணனி2ய கேட்கப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
வருககாலகதிலும தநிகழ்காலததிலும்‌ சவன்‌ அவைகளைப்‌) 
பார்தது நடக்கிறானோ ௮வனே தெரிக்தவனாகிருன்‌. அறிதற்கு 
மிக அருமையான தர்மசஇனுடைய மேலான வழியை அறிக்தவ 
னான கான்‌ மேருவைப்‌ புரட்டுவதஅுபோலக்‌ தர்மகத்தைப்‌ பாட்டு 
தலைப பலாத்காரமாக எவ்விதம்‌ செய்வேன்‌ ?? என்று அவர்‌ ஒரு 
முக£ாகககாலம்‌ ஆலோசிகது இவ்விதம்‌ செய்யவேண்டியசென்‌் 
பதை நன்கு நிச்சயிகதுதி தாமதமின்றிப்‌ பீமமீஸனனை நோக்கி 
இரச வாக்கியக்கைச்‌ சொல்லலானார்‌? *கோள்வலி அ௮மைக்கவனே ! 
பாரத! நி சொல்லுறதை உண்மைய, பேசுக்இறமையுள்ள 
வனை ! இந்த என்னுடைய பேறு வாக்கியத்தை ஏற்றுக்கொள்‌. 
ஐ! பாரத! பிமளேன! கேவலம்‌ பிடிவாகததகால்‌ தொடங்கப்‌ 
படும்‌ மிக்க தஇியசெயல்கள்‌ அன்பததைக்‌ தருன்றதன. சுதந்த 
கைகஞைளைளவ சன ! காரியமானது நன்கு அலோசிக்கவும்‌ ஈன்கு 
நிச்சயிக்கவும்‌ ஈன்கு தொடங்கவும்‌ ஈன்கு செய்யவும்‌ பட்டபோது 
தெய்வமும்‌ அனுகூலமாக விருப்பங்கள்‌ நிறைவேறுகின்றன. இக்‌ 
தக்‌ காரியகசை மனவுறுஇயில்லாமை ஒன்றினாமேயே பலததா 
லஓுண்டான  கொழுப்புள்ளவனாக ஸ்வயமே ஆரம்பிக்கக,௧கக 
தென்று எண்ணுகருய்‌. அவ்விஷயத்தில்‌ என்னிடருந்து கேளு. 

பூரி ரவஸும சலனும்‌ வீர்யமுள்ள ஜலஸக்தனும்‌ பீஷ்மரும்‌ 
துசோணரும்‌ கர்ணனும்‌ விர்யமுள்ள அபாவததாமாவும அசைக்க 
முடியாக அதரியோதனன்‌ முதலிய இருதராஷ்டிர புத.இ.ரர்கருர 
மாகிய யாவரும்‌ ௮ஸ்‌இசாப்‌பயொஸம்‌ செய்தவர்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ 
1 அதுதாயிகள்‌. நம்மால்‌ கஷ்டப்படுததப்பட்ட இற்மரசர்களும்‌ 


1 விராடபர்வம்‌ 175-ம்‌ பச்கம்‌ குறிப்பில காண, 


௧௩௨ படரர்மஹாபாரதம்‌, 


பே. ரரசார்களாம்‌ செளரவப௯ுகஃசகை அ௮டுதது இப்பொழுது இனே 
கத்தை அடைக்கஇருககிரார்கள. ஓ! பாரத ! அரி3யோகனனுடைய 
நன்மையில விருபபமுளளவாகஞம்‌ நமது நன்மையில விருப்பமில 
லாதவர்களும்‌ கிரமபின பொகசசமுள்ளவர்களும்‌ சைனியகஅடன்‌ 
கூடினவர்களுமான அவர்கள்‌ அவனைக்‌ காப்பதில்‌ மூயற்சிசெய்‌ 
வார்கள. புதரர்களோடும மக்இரிகளோடும்‌ சேனைவி ரர்களோடும்‌ 
கூடின அவர்களெல்லாரும்‌ கெளசவ சேனையினுடைய சமபளத 
கோடும உணவு முதலியவகுோடும்‌ எலலாவிதத்திலும்‌ ஓப்பப்‌ 
பருத்துக்‌ கொடுக்கப்பெ£றவாகளலலசோ ? ஆரியோ கனனால்‌ 
விசேஃீமாக ஸமமானமசெயயப்பட்ட அந்த விரர்கள்‌ யகுததி 
இல (அவனுசகாக) பமாணனையம்‌  விடுவார்களென்பது எனணு 
டைய ஙமிச்சயமான ஏஎண்ணம, இறந்த கைகநைளளவனே ! பிஷமர்‌ 
துரோணர்‌ மஹாத்மாவான இருபர்‌ இவாகதைககளு நிலைமை தம 
மிடததிலும்‌ அவர்களிடதகுிலும ஸமமாக இருககுமானானும ௮ 
சன அ௮ளிகத சோறறுககடனைக மீர்ப்பது அவபாயமாகும்‌. னது 
பற்றி, யததத்டுல, விநிவகற்கரிய உயிரையும்‌ விரிவாகளெனபது 
என கர௫௧௮. யாவரும்‌ இவயாஸ்்‌இரம அ௮றிககதவாகள,. யரவரும 
தர்மகைை முககயமாககசகொணடவாகள?] இஈ௫.ரணுடன கூடின 
சேவர்களாலும ஐயிககமுடியாகவர்களெனபதும எனனுடைய மாண்‌ 
ணம்‌. அவர்கமுநள் கரம்‌, எலலா அ௮ஸகரங்களையம்‌ ௮றிகதவணும 
அசைக்கமுடியா தவனும பிளக்கமுடியாக கவசகதால்‌ ரூழப்பட்‌. 
டவனும பொழுமையுளளவனும்‌ மஹாசகனுமான காணன்‌ ஏப 
பொழுதும்‌ முூயதகியளளவனாயிருககிமுன்‌. உதவி.பிலலாகு உன 
னால்‌ யுககத்தில்‌ இந்த எல்லாப புருஷஸாேோஷடர்களையம்‌ ஜயிக்கா 
மல்‌ தரியோசனன்‌ கொலலபபடக்கூடியவனல்னை. ஓ! வ த(2கா 
கர! வில்லாஷிகள்‌ யாவசையும அ௮.இகரிந்க கரணனுடைய லாக 
வசை ஆலோசனை செய்கிறதனால கான்‌ தூக்கத்தை ௮டைவ 
இல்லை” என்முர்‌. ௮இக கோபமுள்ள பீமளேோனன்‌, இந்த வார்த 
கயை அறிந்துகொண்டு, தமையனாருடைய வார்தகையால்‌ தடுக்‌ 
கப்பட்டவனாகி அடக்கததுடன்‌ கூடியவனானான்‌. அப்பொழு, 
அந்த இரண்டு பாண்டவர்களும்‌ இவ்வி5;ம பே௫ிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, ஸதயவதீபுகஇ.ரரும்‌ மஹாயோ௫ியுமான வ்யாஸர்‌ வக 
தார்‌. பேசுகறவர்கருள  அஇறக்கதவரான அவர்‌, பாண்டவர்‌ 
களால்‌ க.இர்சென்னு முறைப்படி பூஜிக்கப்பட்டு, ய.இஷடிரரை 
மீநாக்கு, இந்த வார்‌, சைையைச்‌ சொல்லலானார்‌. ்‌ 


வனபர்வம்‌, க௩௩ 


“ஓ ! மணிதரிற்கிறக்தவனே ! யூ.தஷடிர ! உன்னுடையமனத்‌இ 
லிருப்பதை புததியினால்‌ ௮றிகேேன்‌. அதனால சீக்செம வந்தவ 
னாகிமீறன. ஐ! பாரக! பகைவரசைககொல்பவனே ! பிஷமரிட 
மிருந்தம்‌ துரோணரி._மிருந்தும்‌ இருபரிடமிருக்தும்‌ கர்ணனிட 
மிருநதம அஸஞ்வததாமாவி_மிருகதம அசாஜபுகஇரனான அரியோ 
தனனிடமிருந்தும்‌ அசசாளனனிடமிருந்தும்‌ எந்தப பயம்‌ உன்‌ 
னுடைய மனத்தில்‌ சுமலுகிறகோ உனனுடைய அந்தபபயததைச்‌ 
சாஸ்‌இரததில்க௲ணட காரணததால போககுக2றன. அதைக்‌ 
கேட்டுகத தைரியததையடைந்து செயகையால நிறைவேற்று. 
சாஜேகஇ.ர! நிறைவேற்றி, பிறரு, ச€ீக௫ரம தாபததை விலக்க 
கொள” எனரூர்‌. 

பிறகா, வாகசுகையில ஸமர்க்கரான வயாஸர்‌, ய.இஷ ரை 
சகஸ்யதகதில்‌ ௮மைகதுபபோய்‌, யுகஇயுக்கமான அ௮ர்ககுகதையடைய 
இந்தவார்க்தகையைச்‌ சொலலினர்‌. *ஐ!] பாதருட்கிறகதவனே ! 
உனக்கு, அர்ஜுானன விலலைததமிகதுத யூதகதஇல பகைவாகளை 
ஜயிபபதற்குரியதும்‌ கோகமதஇறரசுூரியதுமான வேற காலமானது 
வர்‌ இருககின்றஐு. சரி எமெடுததுவகத ஸிசஇயைபயபோன்றதும்‌ 
ப்‌ சஇஸமிருதியென்று பெயாபெற்தது. பான விதசதையைச்‌ கரண 
மடைகக உனக்குச௪ சொலனலுகனமேுேன ஏழை நடைகது மஹா 
பாகுவான அர்ஜுனன (கார்யததகை௪) சரஇபப மீனா எனனால்‌ 
உபசேசிக்கப்பட்ட அ௮கனப்‌ பெறுக கெரளா. கவகுஇனாலும்‌ 
டசாக௫சமகதஇனாலும தேவர்களைப்பார்ப்பகற்குச்‌ சக்கியளள இவன்‌ 
அஸ்‌ இரகஇர்காக ம மஹர. ரனையம்‌ ரூகரபையம்‌ வருணனையும்‌ 
குபே.ரனையும தர்மராஜனையும்‌ அ௮டையக்கடவன, ௮இகததேஜஸுள்ள 
வனும சாசாயணரிஷியை ளஹாயமாயுடைய? னும்‌ வெகுகாலமாயுள்ள 
வனும்‌ அழிவற்றவனும்‌ அச்சுதனும்‌ ஐயிகக முடியாதவனும 
சேவரிஷியம்‌ பெரியகையுள்ளவனுமான இந்த அர்ஜுனன்‌, இகஇ.ர 
னிடமிருந்தும்‌ ரூசஇசரிடமி நக்தும மேலோகபாலர்களிடமிருக்தும்‌ 
அஸ்‌ இ.சங்களை யடைந்து பெரியகாரியகதைக௪ செய்வான்‌. ஐ] 
பருஇிவிபஇியே! கெளச்கேய ! உககளஞுடைய வாஸக்இற்கு இத 
வனதசைவிடச்‌ சறர்தகசான வே௮வனதகதை ஆலோசிக்கசகடவாய்‌, 
ஓர்‌ இடல்‌ நெடுங்கால வாஸமானது பர இயை உண்டுபண்ணுகிற 
தாகாது. வேத ?வதாங்கங்களின்‌ கரைசண்ட ௮னேகம பராமமணர்‌ 
களையும்‌ காப்பாற்றுசெழாய. ஆதலால்‌, சாஈதர்களான தவ௫ிகளஞாக்கு 
வெ௮பபை உணடுபண்ணுகுறதாகும்‌. மான்கள்‌ (கிடைப்பதஇல்‌) 


கு பீ மஹாபாரதம்‌, 


தடையும்‌, கொடிக்கும்‌ பச௫ூலைககும்‌ நாசமும்‌ உண்டாகும்‌” என்ஞூர்‌, 
யோகககின்‌ உணமையை அறிததவரும்‌ பரபுவும பூஜ்யருமான 
(வயாலஸா) இவ்விதம்சொலலி௪ சரணமடைந்தவரும்‌ சுததருமான 
தாமபுதஇரருககு ஓபபுயாவ௰்ற யோசகவிததையை உபேக௫கதார்‌. 
புககிமானும்‌ ஸதஇயவதயின்பு 5இரருமான அந்து வயரஸர்‌ தர்ம 
புக, க.ரரிடம்‌ ௮னுமஇபெக்௮ அவவிடசஇலேயே மாறைகஅவிட்டார்‌. 
தர்மகஇல்மனழமாள்ளவரும்‌ அடஙை வரும்‌ மேதாவியுமான தாம 
புத,திரர்‌ ௮ஈதமக்கரததைக காலந்தோறும்‌ அவிர்‌ கஇசெய்்‌அகொண்டு 
எபபொழுஅம மனக இனால்‌ தரிததாா, அவா வயாஸர்‌ வாக்யககால்‌ 
ளகசகாஷமடைந்து அகககவைகவன ததலிருகதுத ஸஸ்வஇகஇயின்‌ 
கரையிலுளள காம்யகமெனபபெயர்பெம்க காட்டை அடைககதார்‌. 
ஒ! மஹாசாஜசே ! வேதாக்கமான சிக்ஷையிலும்‌ வேகத்‌ இலும்‌ 
வலலவாகரநம்‌ கவகுதுடன கூடனவாக௫நமான பிராமமணர்கள்‌, 
தேவே இரனை ரிஷிகள்‌ கொடர்வது பால அவரைப பின்தொடர்க 
தார்கள்‌. பாரதரில இறஈதவசே | மஹாதமாவான வாகம்‌ 
மந்தரிகராடனும்‌ காலாளகரநடனும்‌ அ௮ஜுூஒருந்து இரும்பவும்‌ 
காம்யகதகதையடைந்து இடம்‌ ௮மைத்அக்கொணடார்க.்‌. ௮௪3 ] 
வில்விக்தகையில்‌ கோக்தவாகளும ஈலலமனமுள்ள வர்களஞுமான அந்த 
வீ. ராகவ, மேலான ேசுககசைசசொல்லுஇதவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மானைவிருமபுகிறவர்களுமாகிச்‌ -சகசமான பாணககளால வேட்டை 
யாடிச்கொண்டும பிதருக்களையும மீகவர்களையும்‌ ப.சாம்மணார்களையம்‌ 
விஇப்படி. இருப்இிசெய்‌ கொண்டும்‌ அ௮வவிடக௫இல்‌ சிலகாலம்‌ 
வாஸம்‌ செய்சார்களை, 


முப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
அர்‌ ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. ஒதாடர்ச்சி, 


கியரா. ரவை 
சவவுடை . அசவவகதுவடை அனளஷட, 


(யுதிஷடிரர்‌ பாதிஸ்ம்நதிவித்தையை அர்ஜுனனுக்த உபதேசித்து ௮ஸ்‌ 
திரம்‌ பெறுதற்காக அன ஸ்வர்கீகத்துக்கனுப்பியதும்‌, அவன்‌ 
இந்திரகீலமலையில்‌ தவஞ்செம்கையில்‌ இந்திரனேக்‌ கண்டதும்‌, 

இந்திரன்‌ அஸ்திரம்பேறுதற்காகத்‌ தவத்தால்‌ ஈஸ்‌ 
வாரை மகிழ்வித்தற்த ௮ர்ஜுஈனணே ஸ்வர்க்கம்‌ 
வாக்‌ கட்டளையிட்டதும்‌.) 


அழ்டவருட்‌ கிறர் தவே | சிலகாலக்‌இல்குப்‌ பிறகு, தர்மராஜ 
சான பு.குஸ்டிரர்‌, முனிவரின்‌ உச்சசவை கினைச்அச்கொண்டு, அமி 


வன பர் வம, ௧௩௫ 


வாஸியென்ன௮ பிரஸித்திபெத்த அர்ஜுனனை இன்சொல்லை மூன்‌ 
னிட்டுப்‌ புன்னகைசெய்அு கையினால்‌ தடவிககொண்டு தனிமை 
யான இடத்தில்‌ பின்வரும்‌ சொல்லைச்‌ சொல்லலானார்‌. பகைவரை 
அட்க்குகிறவரான அத்தத தர்மராஜர்‌, ஒரு முகாத்தகாலம்‌ வனவா 
ஸததைப்பற்றிச்‌ கநக, அர்ஜானனை கோக்டு ரகஸ்யத்‌இல்‌ 
இகைச்‌ சொல்லலுற்றார்‌: ₹பாரத! பிஷமர்‌, துரோணர்‌, கிருபர்‌, 
காரணன்‌, அ௮ஸ்வதசுகாமா அ௫ூய இவர்களிடததில்‌ 1 நான்கு பாதங்க 
நநள்ள கனு£வேசமானது இப்பொழுது கிலைத இருக்கிறது. அம்பு 
தொடுப்பதுடனும பிறா அமபுகளைக தடுபபதுடனுஙகூடின இக்‌ 
இ.ரன்‌ முூகலிய தேவர்களின ௮ஸஇரததையும்‌ ப்ரம்மாலஸஇரதை 
யம்‌ ஆஸு. ராஸ்‌ இரததையும்‌ (மற்ற) எல்லா ௮ஸ்‌இரஙகசனின பிர 
யோகததையும்‌ முழுவதும்‌ அறிகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
இருத.ராஷ்டிரனணுடைய புததஇரனால இன்மொழி கூறப்பட்டவர்க 
நம்‌ கன்கு உபகரிக்கப்பட்டவர்களும்‌ ம௫ழ்ச்சியுள்ளவர்களுமா 
பிருக்கிரார்கள்‌. அவனும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ குருக்களிட கதிலிருப்‌ 
பதுபோலிருக்கறான்‌. எலலா யுததவிராகசளிடததுிலும்‌ இந்தத 
அரியோகனனுக்கு எப்பொழுதும பரீகு ௮இகம்‌, பூலிக்கப 
பட்ட ஆசார்யர்கள்‌ ம௫ழ்ச்சியுள்ளவர்களாகச கதகோஷபரிகாரதீ 
தை (ச்‌ செய்வதற்கு) மூயற்சிசெய்கனருர்கள. காலகஇல பூஜிக்கப 
பட்ட அவர்கள ௪கஇயைக்‌ குறைய௪ செய்யமாட்டார்கள்‌. ஐ! 
பார்த்த! இராமங்களுடனும நஈகாரங்களுடனும்‌ சேர்ந்ததும்‌ கட 
௮டனும்‌ வனசஅடனும்‌ ரதனம்விளையுமிடகதுடனும கூடினறு 
மான இந்தப்‌ பூமி முழுவதம்‌ இப்பொழு துரியோகனன௮ு. வ௪த 
தை ௮டைந்‌்இருக்கன்‌௨9௮. பகைவசையடக்குபவனே ! எலகளுக்கு 
நீயே ப்ரியமானவன்‌. உன்னிடத்தில்‌ பாரம்‌ வைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இற, இவ்விஷயத்தில்‌ காலத்துக்கேற்ற ஒரு காரியதகைப்பார்க்‌ 
கேன்‌. ஓயா !।வ்யாஸரிடமிருக்து என்னால்‌ ஒரு ரஹஸ்யவிதகை 
யான இரடக்கப்பட்டிருககறது. கார௫க்கப்பட்ட அதனால்‌ எல்லா 
உலகமும்‌ கன்குபிரகாசிக்கின்று. ஓ! ஐயா! நீ அந்த மகஇரத்துடன்‌ 
கூடினவனாகி மானதகதை கன்கசூ௮டக்கத்‌ தகுக்தகாலகதகில்‌ தேவ 
கைகளின்‌ அ௮னுக்செகக்கை அடைவாயாக, த! பாதரிற்‌ இறந்த 
வனே ! உக்கிரமான தவக்துடன்‌ உன்னைச்‌ சேர்ப்பாயாக, குழக்‌ 
தாய்‌! வில்லுள்ளவனும்‌ கவசமுள்ளவனும்‌ கததியுள்ளவனும்‌ பெரி 

1 “£ அம்புகளை எடுத்தல்‌, தொடுததல, விடுத்தல்‌, இருப்பியழைத்தல * 
என்பது பழையவுரை, 


௧௩௭ படுூமமஹாபாரதகம்‌. 


யோர்களின விசககதஇலிருப்பவனும வேறெக்கத விஷயததுக்கும்‌ 
இடஙகொடாமல்‌ (இதனை 2ய) இயானிப்பவனுமாகி வடக்முத்‌்இக்கை 
கோக்ளை செல்று. ஓ! தணஞ்சய ! இர்இரனிடகஇல்‌ இவ்யமான 
எல்லா ௮முஇரகசநைம இருக்கின்னவனமோ? விருத்இனிட 
மிருந்து. பயந்த தேவர்களால (எல்லா ௮ண்‌இரககநமான) பல 
மானது அப்பொழுது இகஇசரணிடகஇில கொடுக்கபபட்டிுக்கின 
ண. அக்க இந்இரனிடமிருக்து ௨உசேயிடதகதிலிருக்கன்்‌உ அவை 
யாவற்றையும்‌ நீ அடைவாய்‌, அப்பா! அறத மகஇரசுஇனா 
லேயே யாவற்றையும அடையப்‌ 3பாகிமுய்‌, இக்இரனையே ௪உரணம்‌ 
அடைவாய்‌. அவன உனக்கு அ௮ஸ்கஇரங்களைக்‌ கொடுப்பான்‌, இப்‌ 
பொழுசே இகைஷயடைந்று கீ தேவேக்இரனைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ 
வபோவாயாக” எனமுரர்‌. 

அம்முறைபபடி, மசைையடைந்கவனும மனமொழி மெய்களை 
அடக்கியவணுமான அகத அர்ஜுனனை கோக்கி இவவிகம சொல்லிப்‌ 
பிரபுவான தர்மராஜர்‌ உபசேசம செய்தார்‌. அப்பொழுது, மூன்‌ 
பிறந்த ஸுஹோதசர்‌, வீரனான ஸஹோதகானுக்கு(௪ செலல) அ௮னுமஇ 
அணிக தார்‌. தா்மராஜருடைய உதஇரவினால்‌ இச்இரனைப்‌ பார்க்க 
விருப்பமுள்‌ ளவனாகிக்‌ காணடிவமென்னும வில்லையும்‌ அப்படிய 
இ..ண்டு பெரிய அ௮மபமுக ற ணிகளையும எடு அககொணடும கவசம 
திரித்தும்‌ உளளககை உறைபூண்டும உடும்புக 2 சாலால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட விரலுறை கட்டிக்கொண்டும, அ௮க்ணியில ஹோமம்செய்தும 
ப்‌. சாம்மணர்களை,௪ கனங்களைக்கொடுத்து ஆசீர்வஇக்கச்‌ செய்தும்‌, 
சகோள்வலிமையளளவனும்‌ பெரிய கையள்ளவனும்‌ விற்பிடிக்த 
வனுமாகிக இளெம்பினான, (இருகராஷ்டிச புக௫.ரர்களின்‌ வகுகஇழ்‌ 
காகப்‌ பெருமூகசெறிக்து உயரப்‌ பார்த்தான்‌. ப்ராம்மணர்களும்‌ 
ஸி.த்சர்களணாம்‌ மறை இருக்கும பூகஙகளும்‌, விழ்பிடிக்த அரத 
அர்ஜுனனை அப்பொழு பார்த்து, *ஐ! கெளந்கேய ! மனத.டுனால்‌ 
எதை எகை விருபபுகருயோ ௮தை அதை விரைவில்‌ அடையக்‌ 
கடவாய்‌. ஐ 1 செவரகமதய | ஈன்கு போய்வா. உனக்கு ஐயமான 
உறுஇயாக உண்டாகட்டும” என்று சொல்லினர்‌. பிராம்மணர்கள்‌ 
ஜயாசீர்வசனக்கைச செயது அ௮ரஜானனை இவ்விகம்‌ சொனனார்கள. 
ஸிக்சசா.சணர்கஷின கூட்டங்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌, *மஹா.ரதனே! 
சக்ஷமம்‌ உண்டாகுக, விரததகை மேற்கொள்‌, உன்னுடைய 
எண்ணம்‌ கைகூடுவதாக,. உன்னுடைய  எல்லாவிருப்பங்களும்‌ 
நன்கு நிறைவேறுவனவாக * என்றனர்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட 


வன பர்வம்‌. கள 


அ௮ரஜானன்‌, இவர்களை வணக, இருகைகளையும்‌ கூப்பிக்கொண்டு 
கபோயோகதக்தில்‌ மனமுள்ளவனாடுப்‌ புரோ௫தெரையும்‌ வணக 
னான்‌. பிறனா, அவண்‌, பரீ.இயடைர்த மனமுள்ளவனாஇ, ௮இ 
சகர்கரம ஸேஹோதரர்களுமான அந்த யதிஷடிரா பிமன்‌ இருவ 
ரையம வணககுனான்‌. மிகவாடின மனமுளளவர்கரைம்‌ மஹாசதர்‌ 
களமான கக௫ுலஸஹ 3 தவர்களிருவரும அரத அர்ஜுனனை 
அ௮டைகது வணககினாகள்‌, அந்த வீரர்கள்‌, அர்ஜுனனை வணங்கி, 
“ஐ! கெளாதேய! இக்‌இரனிடமிருஈது அ௮டையததக்க எல்லாத்‌ 
,கவயாஸ இ.ங்களையும்‌ மதறும மனதஇனால எதை சதை விருமபு 
கராுயோ ௮௩கத அந்த அண்‌இரககளையம அடையக்கடவாய்‌, ஐ! 
தனஞ்சய ! தவருதவைகரம கசூற்றமற்றவைகளும பெரியோர்‌ 
கருக்கு ஸமமகழமுமான எலலாச சொற்களையும்‌, இபபொமுது, 
பாரணடவர்கரள நீ ஒருவனே அடைந்இருககரூய. ஓ! கெளக்‌ 
சேய ! சேவர்கள காமகதை அடைகதவனையம ஸிததியற்ற 
வனையும்‌ அகவமற்றவனையும்‌ சலிகசமனமுளளவனையம வஞ௫சகனை 
யம்‌ பார்கக விருமபுகற இலலை. கடுமையாக இரைஇறவனும அஸ்‌ 
யைபபடுகிறவனும கொடுஞ்சொற்சொலலுயவனும வஞ௫கனும 
கற்புகமசிசெய்கியவனும எறிந்து பேசுகிஐவனும்‌ கொலலுிற 
வணும ஸர்சேகபபடுகிறவனும தபபச்செய்து கொலஃபவளனும்‌ 
மாயையுளளவனும்‌ சோபமுளள வணும்‌ மபாய்பேசுகிவனும்‌ 
௮ இகபோஜனம்‌ செய்கிறவனும்‌ காஸஇகனும்‌ ஈயாதவணனும மிதர 
த ளோகம்‌ செயகிறவனும சலலாவத்கிலும்‌ பயமுள்ளவணும்‌ ப. 
நிந்தை செய்கியவனும ௮இக அககாரமுளாளவனணும்‌ பயங்கரமான 
வனணும லோபியும்‌ சஞசலமான மனமுசாளவனும்‌ இருடுகிறவனணும்‌ 
கட்குடிக்கிகவனும 1 கர்ப்பததை அழமிப்பவனும்‌ குருவின அய 
ன௯ககதை அடைகதவனும்‌ தனனை த தானே மிகபபுகழகதுகொள்முந 
இறவனும்‌ பாரஹிமஸை செய்கிறவனுமாகிய இகத மனிதாகள நலல 
உலகங்களையடையாா. தனஞ்சய ! அவர்கள லோகமஜழற்றவர்கள. ஓ! 
பலகுன ! குரூரமிலலாமை, பச்சாத்தாபம்‌, ஸதஇயம்‌, அக்கதை 
அ௮றியுமகனமை, வெளியிலுள்ளபுலன்களையடஉக்குகல்‌, மரியாதை, 
தைரியம, 3 தரமம, பொறுமை இறந்த கற்கார்யம்‌, தயை மான 


அடக்கம்‌, குருபூஜை, நன கியறிதல்‌, நட்பு, ப்.ராம்மணபக்இ, 
3 “பஞண ஹா ' என்பது மூலம; “ஸாஙக வேதங்குவன பளருணன 5 
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அவனைக கொன்‌ ௪வன்‌ ' எனினுமாம. 


2 இரட்டி. தீதலால்‌ ஒருசொல விடபபட்டது. 
்‌ கு௮ு 


௧௩.௮ ப மஹ ரப ரதம்‌, 


தமபிரகை, எல்லாப்‌ பிராசனிகனலிடகமடுலும்‌ இயை ஈதல்‌, புகுஇ, 
ஞாபகம அூய இவை உனனணிடகுில குடிசொண்டிமுகன றன, 
கெளசவய! தனகசூசய! அகரனுபற்றி, இககிரனுடன சேபதவாய, 
மேவர்களுு்கு உனயபோன வனுடன சோககையனமீழு புகமக குளு 
த ! ஓயா! பச பமேஷட ! சினேகிகாகமுநம சபமேோகராசமுநமாகிய 
யாவாகளகும, (2, சவர்கறுகரு இக திரனவயபோல, சகியே ௪௦௩௧4இ. மிகச 


க ஆ - _ ஆ ௫ 
பலவாசே 1 அககபப டில கனமா வது வருக ௮ ல மீகா க.சாசமும 


எலலாசடுிமீனகிவர்குருக உன ணுடையகசைவய மைய அழிகருப 
போனெ.டாகளா. உ! பாசக! பகைவமை அ௮டசமுபவனே! 


௮பபடி பபடட நியய பிசாவான இத்குரணைருமிகுது்‌. செலவசய. 
எல்ல அண இ.ரங்களையும்‌ இக்இரணிடமிகுக்து. கைவசப்படு இக 
கொளவாயாக. ஐ! மஹாபரகு9ிவ | அலலாபபிமரணிகநம்‌ கேடகம்‌ 
போ, சகஸறருககமென மிட இல இகஇரன உன்னை ௨௪௫௧ம்‌ 
தணு, ₹ஐ1 ஐய1 ஐயமூனளவர்கநள இறக்தவனே ! எல்லாப்‌ பிரா 
எளிசளாலும அறியபபட்டவனாககு சேவலோககசை அடையப்‌ 
போலடின்முய; புணாயம செய்குவாகளுடைய உலஃுககளை அுடைநீனு 
விளையாடுவாய. பபாது ! மசேவாகளால்‌ மரியாகைசெய்யபபட்டு 
மிகவும்‌ ஸுசமாச ஸ்வ க ல விலாயாடி உயர்மகசு அலர 
அ ௮டைநது இருமபவும பூமியை அடைவாய்‌” எனம சொல்லி 
னன. அப்பா! காணடவவன மனசை எமிர;யோது, இகடின்‌ உண்‌ 
ஞேண கதை எலலாப்‌ பிராலவிகஞைம மீேட்கும்படி தம்பம்‌ இ.ரம்பச்‌ 
சொனனான. கரா! இகதரணு டையதசான ௮. ரசசொலலை 
கீ கியைமி்‌வ கடவாய்‌, இக்க ஏராவது லர இடததை 
அ டைகது தவ சில பமமின்‌ மவ முள்‌ ளவணா?ககடைவாய்‌. கெள 
வை! நனமமயைக  இுதவசானா. டுக்இரனசெொரல்லை.. செய்யக்‌ 
கடவாய்‌. தி இப்பெபரமற2ந ம மைதயை அடைக்கு. பேரவாம்‌. இத்‌ 
இனை கி பாரப்பபப்‌” எனமுராகள்‌. 

புருஷப்மாரவடனாணன அர்ஜுனா, அவ்வி ருவர்களையும்‌ கழு 
விக இசெளாப மயிடமும்‌ சொலலிச்சொண்டு எல்லாருடைய மனவ்‌ 
களையம சுவர்கறனுகொணாடு இளம்பினான்‌. அப்பொழு, இெள 
பதுிபானவள்‌, இங்கம்போனுசசோள்வவிமையனளவணும அவ்விகம 
புலப்பட்டவலுஉ வீரனுமான அுக்கப்‌ பாண்டவளனை கோகக, இரு 
கைகளையும்‌ கூப்பிற்‌ தேவர்கருக்றா நமஸகாரத்தைர்‌ செய்து 
மிகச்‌ ௭௫ சமானவையும்‌ மங்களமானவையுமான வார்த்தை 
கருடன்‌ சசொல்வினள்‌.  ஏபறவரணுக்ளும்‌ அர்மாவுகிளஞாம்‌ ஈமஸகாசம்‌, 


வன பர்வம்‌, கக 


கோேகமமாக  ஓஒருகாட்டிலிருஈது மறுகாட்டை அடைவீர்‌. ஐ! 


பார்கதே 1! தனஞு௫௪ய 2 | கரமம்‌ உமமை அுடையட்டும்‌. 
சூரியணும அக்னியும்‌ பிரம்மாவும்‌ பிராம்மணர்சகளும்‌ உமமைக்‌ 
காக்கச்சஉடவர்‌. பாதமாசேடசே ! தமையனாருடைய செொல்லில 


நிற்பவரும தமையனாரைப பூஜிப்பவருமான நீர்‌ வஸுச்களையும்‌ 
ரு.க.இரர்களையும்‌ !2தவக்கூட்டஙககளுடன்‌ கூடின அ.இதயாகளையும 
விறாவேதசேவாகளையும்‌ ஸாதயர்களையும்‌ அனபகஙகள்‌ நீககுவதற்காகச்‌ 
சரணமடைவீராக. பரதாகமஈட்‌ சறககவளே! ஆகாயததிலுள்ள 
வைகஞைம ஸவர்ககததிலுள்ளவைகரநம பூமியிலுளளாவைகரம மற்ற 
இடங்களிலுளளவைகளஞுமாஇய எலலா இடையூ அகளிலிருகதும்‌ 
உம௫ககு சேமம உண்டாகட்டும. பிதருககுக்‌ கட்டுப்பட்டிருபபதைக்‌ 
காட்டிலும காட்டில வஸிப்பதைக்காடடிலும எலலாப பொருசம 
சவரப்பட்டகைககாட்டிலும புகஇரர்களைவிட்டுப்‌ பிரிக்தகமைக்காட்டி 
௮ம்‌ இதனை மிக்க அகசகமாக நினைககிறேன, கமககுத இ ம்பவும 
அஜத இரியகுலககில ஒருபோதும பிறபபு வேண்டாம. எவாகருநக்கு 
ஆயுகக கால பிழைப்பிலலையோ (அககப) பிராமமணர்கருக்கு 
வணகஙககுகமேேன, அந்தப்‌ பாவியான அரியோதனன இரித்துக்‌ 
கொணடு சாஜகபையில என்னைப்பாகது, * பசு” என்று சொல்லி 
ய மேலான அக்கம, ௮௧௪ சபையின்‌ நவில்‌ ௫சாத சொற்கள்‌ 
பலவற்ஜைப பேசினது அச்சுத அக்ககதைவிட மேலான அக்கமென்‌ 
பன என்னுடைய எண்ணம்‌, ஓ! பரதபாபேோஷ்டசே 1 உம்முடைய 
வீட்டிலிருக்தம்‌ சாஜ்யகதிலிருக்தும அ. ரததப்பட்டு வனதுஇல்‌ 
வஸிபபவ.ராஇயம்‌ சஇனேகதககால்‌ கிற்கலீர்‌, ஐ! பசதரில சிறதவசே ! 
எல்லாப்‌ பசைவர்சளையம ஜயித்தவரும்‌ ௮அக்னியைக இருபஇசெய்த 
வருமான நீர்‌ இப்பொழு ஈடந்து செல்வதை ஜனங்கள்‌ பார்க்கின்ற 
னர்‌. இந்தப்‌ பெரிய காட்டில்‌ உம்முடைய ஸகோத.ரர்கரும்‌ னே 
இதர்சளும சா ரணர்கறாம்‌ அபபடியே ரிஷிகரம்‌ உமமுடைய கதை 
களைச்‌ சொல்லப்போகினஞுர்கள்‌. கிச்சயம்‌. ஐ! புஜபலம்‌ அமைந்த 
வ?! கனஞ௫யசே! கெளந்?தயமே! நீர்‌ பிறந்தபோது உமக்‌ 
காகக குந்‌ இதேவியார்‌ விரும்பினதும்‌ கீர்‌ ஸ்வயமே விருமபுகறஅம்‌ 
முழுவதும்‌ உமக்கு உண்டாகுக, ஐ! பார்தகபே! வஸுதேவரின்‌ 
கஙகையாரும்‌ எனது மாமியாருமான ராக்இதேவியார்‌ இருமபி வந்த 
உம்மை, அ௮௫இுதிதேவி இரக்கானைப்‌ பாப்பதுயபோலப்‌ பார்க்கக்‌ 
கடவர்‌. உம்முடைய ஸூ?காகாமெரல்லாரும்‌ விழிதகிருக்கும்பொழு 
செல்லாம்‌ உம்முடைய சகதைகளினால்‌ அடிக்கடி உமமுடைய செய 


௬௯௦ பூ மஹாபாரதம்‌, 


கைகளையே சொல்லிககொணடு மடழவார்கள. கிசசயம. ஐ! பார்தி 
தே! நிர்‌ நிவடகாலம வெளியில்‌ போயிருக்குமபோது, னஙக 
சநக்ரூப போகஙகளில ம௫ிழ்சசியம தனகதில்‌ விருப்பமும உண 
டாகா. உயிரிலும எ௫ஙகமரககு விருப்பம இராது, ஐ! பாரதத 3 | 
ஏககள எலலாருடைய ஸுகதூககவசகைம வாழவும மரணாமும 
சாஜயமும்‌ ஐபமவசயமும உமமிட.தஇில கிலைகஇருசகினஙகன. ஓ! 
கெளகமீசயசே ! பாணடவபே! எங்களைசண மேடடுக்கொணடீர்‌. 
க்ஷூமதககை ௮அடையககடவீர்‌. அள இசக்களை அ௮டைநது, கேகமத 
அட௨ன தகிருபபிவசக உமமைப்‌ பராபபேன. 1! சூற்ஐம ம்ம | 
மிகக வலிமையுவளவமோர! உமமால செயயபபடமபேவேணடிய இந்தக 
காரியம, பலவாகளாகமநடன எஇரரு1௦ செய்யககககது. சிச்ெம 
ஐஜயதகக௰காக இடையூலிலலாமல போம. கனஞ௫௪யே! ரீ, ப்ரீ, 
உாததி, ௧), புஷ்டி, உமை, லக்ஷமி, ஸரஸ்வதி ஆய இவர்கள, 


வழியிறபோட௫ின்ற உமமைஎ காககக்கடவா” என முன. 


இசெளபதஇியானவள, 1 அளாவாதங்களை இவ்விதம்‌ செரலளி, 
ஒஓயவடைந்தகாள. பிறகு, கோள்வலி மிக அரஜாுனன்‌, ஹோ 
தர்களையம கெளமயரையும்‌ வலமவகதுூத அகிய விலலையெடுத 
அச்கொணாடு ளெப.ரினான. பரகபாமேஷ்ட(ீ.ர! பார*மே! அுடுக 
பலமுள்ளவிரன பலகதகால்‌ மரககளையும்‌ கொடிகளையும செப களை 
யும்‌ நாசஞ்செய்துகொணடு ம.ரறகளில கடைபபடாகவனா௩ வடக 
ரூத இககசைகோக்கி மெதுவாகப்‌ போனான்‌. இகஇபணுடையதகான 
தியான ததுடன்‌ கூடியவணும பராக்ரெமமாள்‌ளவணனும்‌ பலமுள்ள வ 
ணும்‌ போடிறவனுமான அவனுடைய வழியிலிருந்து ஏல்லாப்பிரா 
விகளும்‌ விலகின. ஐ! ஓயா! பசைவரை வாடடுபவனான அவண்‌ 
தயபோதகனர்களால வஸிக்கப்பட்ட மாலைகளைக (தாரைடிக) தேவர்‌ 
களால்‌ ௮அடையப்படடனம புவணியமானலம்‌ அழமருபொருக்இ 
யமான இமயமலையை அடைக்கான்‌. பெரிய மனமூள் ॥ வளும 
(இக்க) இயான சகோடு கூடியவனுமான அ௮ர்ஜுனன காற்றுப்‌ 
போலவும்‌ மனம்போலவும்‌ விரைஈஅசெல்பவனாகி ஐயோகாவில்‌ 
புண்ணியமான அந்தமலையை அடைந்தான்‌. அவன இமயமலை 
யையம கநதமாணனைகுதையும்‌ தாண்டி இரவும்‌ பகலும்‌ சோம்ப 
லின்றி அடாக்க காடுகளைக்‌ தாஸடினான்‌. பிறகு, அர்ஜுனன்‌ 


1 “ கேமமாணடாகும்படி. கடவுளரை வேணடி. £ எனபது, 


வனபர்வச்‌, க்ஸ்‌ 


அங்கிருநீது இச்கிரசலபலையையடைகது த௲௲ூனான்‌. ௮கதப பாணட. 
வன அஆறுபசலும இசவும்‌ (கடத்த) போய எமாவதகாளில்‌ ௮ழூய இக்‌ 
இர இலகஇன காமவரையில்‌ தவயோகத இல ப றுளள வனாக 
இருஈகான. கைகளை உய ரததூச்கனவனாத அ௮ங்ககசளைச௫ றி. 
அசைககவேயிலலை. இகதிரபகஇரனும சவழுதவனும்‌ அ௮டககன 
வனும்‌ அடககப்பட்ட மனமுள்ளவனுமான அ௮ரஜுனன, அப்பொழு, 
“நில்‌? எனற வாசதையை அ௮காயதகதில கேடடான. அவன்‌ ௮தைக 
கேட்டு கானகுபகககதிலும பராவையை௪ செலுததினான. பிதசூ, 
அவன்‌ மரகத தடியில்‌ பிரமமசகேஜஸால டரகாகிசடகின்‌ உவரும பொன்‌ 
னிறமுளளவரும ஜடையுளள வரும இளை ததவருமான ஒருகவ௫.யைப 
பார்ததான்‌. மிகக தவமுளள அவா, அவவிடததிலிருககும அர்ஜுன 
னைப பார்ததுச்‌ சொலலலாஞார்‌ : 

குழந்தாய்‌ ! வில்லுள்ளவனும கவசமுளளவனும பாணமுளள 
வனணும கதஇயையும உள்ளசகையுையையம கடடிககொண்டவனும 
அக இரியதகாமககை அ௮னுசரிசகதவனும இகஙளறாவரந்தவனுமான நீ யார்‌? 
ஐய | இங்கு, சஸ்‌ இரககால செய்யவேன்டியது ஓஒனறுமிலலை. கோப 
மும்‌ ஸர்‌ தோஷமும அறதறவர்களாம்‌ தவசிகளும அ௮டககினவர்களு 
மான பிராம்மணாகளின்‌ ஆலயம இது. இ௫ஙகு விலலினால்‌ செய்ய 
வேண்டியத ஒன்னுமில்லை. இவ்விடததில ஒருபோ_ தம சண்டை 
யில்லை. அப்பா இக்சுவில்லை வைததுவிடு; மேலானகதஇியை 
அடைந்தவனாக இருகூழுய்‌ £? சான்று இவவிதகம்‌ ௮இக ௪க்இயுளள 
வீரனான அர்ஜுனனை வேறு ஸாமானயனணச சொலவதுபோலவே 
பிராமமணர்‌ அடிக்கடி இரிசகஅசக்கொண்டு சொல்லினர்‌. அன்கு நிச்‌ 
சயஙககொண்ட இவனைக தைரியதகஇலிருக்தும அசைக்கமுடியவில்லை. 
பிஐஞூ, அ௮க்தப்பிசாம்மணார்‌, ஸ்‌? சாஷமுளளவ.சாகிச்‌ சிரிபபவார்போல 
அந்த அர்ஜுனனை நோக்க, *₹ஓ! பசைவரைப்பிளப்பவனே | கான்‌ 
இகஇ.ரன்‌. உனக்கு சேமம்‌ உணாடாகுக. வரததைக கேட்டுக்‌ 
கொள்‌ ? என்றார்‌. குருகுலறாசேஷ்டனும்‌ சூரனுமான தனஞ்‌ 
சயன்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனாகி இருகைகளையும்‌ கூபபி 
வணக, இகஇ.ரணனை கோக்கி, ₹ஒ! பசவானே ! இபபொழமுஅ உம்‌ 
மிடமிருந்து எல்லா அ௮ஸ்‌இரதகையும்‌ அறிய விரும்புகியோேன, 
இதுவே என்னால்‌ விருபபப்பட்ட விருபபம்‌. இந்த வரனை எனக்கு 
கொடுப்பீ.ராக? என்று சொன்னான. 

மஹேக்இரன்‌, ப்ரீ த௮அடைந்த மனமுள்ளவனாகிச்‌ கிரிதனுக்‌ 
கொண்டு ௮வனை கோக, ₹ஐ! கனஞ்சய! இங்குவந்து உனசறு, 


௫௪௨ பூ மஹாபாரதம்‌, 


அஸ்இ.ரஙகளால்‌ சன்ன பரெயோஜனம்‌? இஷ்டமா 1 மிலரகவ்‌ 
குகலாக மசோடடுககொள. கீ மேலானகசஇயை அ௮டைநதஇரு கஇன்முய்‌ ' 
எனு ப ௮மொழி சொன்னான. இவவிகம சொலலககேடட 
அர்ஜுனன, இஙக்தஇரனைப்பாகற, ₹ஐ! மசேகவராஜல(சிர! லே/புகுர 
௮ம காமகதாலும சேவககனமையையம ஸுமகறைரயம எலலாகு 
சேவர்ககின லஸுவரியககையும  விருமபவிலலை ; (வி்ரு.ம்பினால) 
௮5 ல ரீஹாஅ௫.ரர்களைக காடடில விடடபுப பூையைம போககாமல 
எலலாசேலோாகஙகணிலும்‌ பல வளுஷஙகள அபசீர்ககயை அடைவேன * 
எனமுன. எலலாலோகஙகளாலும வண ௫ககப்படட இந்து ரன), அர்‌ 
ஜுனன்‌ இவவிகம்‌ சொலலககேட்டு, இணியமொழியால _அரஜுன 
ஊத்‌ கதேறறிககொணடு, *ஐ! ஓயா! எப்பொழுது முனு கரை 
ணுள்ளவரும ஸூலதாரியும பூதேசருமான சிவபெருமானைப பார்ப்‌ 
பாமியா ௮அபபயபொழுது இவயாஸ்‌ 9.7ஐகள எலலாவற்றையம உனகக 
கொடுப்பேன, மீமலான வ கானதகஇலிகுககி௰ மசாசேுேவகுடைய 
தரிசனததில மூயறகஏயைசசெய. ஓ! கெளகசேய! ௮௧௮ (ஐவ 
ரூடைய தரிசனததினால ஸிசதஇியை அடைக்கவனாகி லவர்சககதுூககு 
வருவாய்‌ ? எனமுன. இககஇரன இவ்விசம பலகுனனைபபாாகுதுச்‌ 
சொல்லிசு இருபபவும்‌ மறைவை அடைக தான. பிறு, அ௮ரஜுனனும 
யோகசலுடன கூடினவனா9ி ௮வசேயே இருஈதான்‌ ?* எனமுார்‌. 


அர்‌ ஜுானுபிகமன பர்வம்‌ முற்றிற்று. 
முப்பததேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


கர £ஈதபர் வம்‌. 


(அர்ஜுனன்‌ தவம்சேய்ததும்‌, முனிவர்கள்‌ அஞ்சிப்‌ பாமசிவனிடல்‌ 
ழறையிட்டதும்‌, அவர்‌ அவர்களைத்‌ தேற்றியனுப்பியதும்‌.) 


ன மேஜயர்‌ (4 ரல்லலாஞார்‌. *௯ 1 பகவானை! ௮ண்டுசவ்‌ 

களை யடைக்கசான வரக்கா கசெய்கையுல்‌ ள அர்ஜுன வுடைய 
இந்சக்ககையை விரிவாகக்‌ சேட்சுவிரும்புகிரீதன்‌, நிண்டகை 
யுள்ளவனணும்‌ புருஷஸ்‌'ாஷ்டனுு்‌ தேஜஸுளானவகதறுமான  பூர்ஐ 
னன்‌ மனிதலஞசாரமில்லாக வனத்தில்‌ பயமற்றவனாக எவ்விதம்‌ 


க கல்ப்‌ தய டி 


1 * போகவகளை ' என்பது பழையவுரை, 


வனபர்வம்‌, ௧௭௩. 


பிரவேசிதகான்‌? ஓஒ! ப்‌. ரமமததை அறிக்கவர்சகளுட்சிறந்தவசே ! 
அ௮வ்விடத.இல்‌ வஸிக்கிம இவன எனனசெய்கனன ? பகவானாகூய 
சிவனும்‌ ஊேவராஜனும எவவிதம ல௩ஈசோஷஃபபடுததப்பட்டனர்‌? 
ஓ! தவிஜோககமே ! உம்முடைய அ௮னுககரகுகதால நான இதனைக 
கேடகவிருமபுகனசேன. ஐ! ஸாவஜஞ?ச! நீரோ சேவலோகததஇ 
ஆளளதையும்‌ மணுஷ்யமீலாககதிலுளளகதையம அறிவீர்‌, ஐ! 
பேசறிவாளே ! அடிகூறவர்கரநளை சிறக்சவனும்‌ சணடைகளில 
அஇருமபாகவனுமான அர்ஜுனன்‌ ஐபபறததும்‌ ௮இக ஆச்சர்யகர 
மமானும மயிாக்‌ கூனசமுணாடாக்கக்கூடியதுமான அண்டையை௫௪ 
சிவனுடன்கூட முன்‌ செய்கானனமோ? எதைக்கேட்டு ஈகரஸ்சேஷ்டர்‌ 
அம்‌ சூராசகரளுமான பார்‌ கதர்கரஞ்டைய மனங்கள்கூட எளிமை 
யாலும்‌ மகிழ்சசியாலும மிக்கவியபபாலும கடுங்கினவேோ, அர்ஜுனன்‌ 
மற்றும்‌ எதைசசெய்தானோ, அ௮வையாவற்றையும்‌ சொல்லும்‌. சூச 
னான இஈச அ௮ர்ஜுானனுடைய சரிககரததை மிகச்சிறிய அளவுங்கூட 
நிக இக்கபபட்டகாகக காணவிலலை. இவனுடைய அவையெல்லா 
வற்நையும்‌ எனக்கு௪ சொல்லுவிராக ?? எணஞுர்‌. 

வைசமபரயனா சொல்லதகதொடங்கினா. ** ஓ | ஐயா ! கெளரவ 
ருள்புலிபோனறவேோ! அசசரியம்போனறதும பெறிதும இவய 
மானம்‌ பெரிய௪ணடையில தேவசேவசான பரமேஸ்வசரு௨ன்‌ 
உடலகட்டி பப. ரண்டகைப்பற்றியஅுமான மஹாகமாவான அர்ஜுன 
னுடைய சதையையும்‌, பிறகு, ஈறவரர்‌ என்ற நிக்தவடன்‌ நன்கு 
(வணக்கி அவரை அவன்‌) அ௮அடைந்கதையும்‌ சொல்லுவேன்‌ ; கேட்பி 
ராக. அளவிற்கடககாதபலமுள்ள ௮கத அர்ஜுனன்‌ யஇஷ்டிரரின்‌ 
கட்டளையினால்‌ ஸுசேோறவசனான இஈஇசனையும்‌ சதேவசேவசான௪ங்கர 
சையும்‌ பார்க்கிறதற்காகப்‌ போனான. அரசோ ! பருஷஸ்சேஷ்டலும்‌ 
௮ இகபலமுளளவனும நீண்டகையுளளவனும்‌ கெளசவ்யனும்‌ எல்லா 
லோகங்களிலும்‌ மகாரகனும இகததிரபுதஇரனுமான அர்ஜுனன்‌ 
கார்யஸிகஇககாகக்‌ இவயமான அக்க விலலையும்‌ சகச்தியையம எடுத்‌ 
தசகொணடு வடகளாகஇககைசோக்கி இமயமலையின கொடுமுடியைக்‌ 
குூறிகது அ௮சையாகமனமூள்‌ ளவனாகியும மேலான வேகத்துடன்‌ 
கூடினவனாகியும்‌ தவம்செய்வதஇில்‌ திசசயமுள்ளவனா௫யும்‌ ஒருவ 
ணசைவே மூள்கிரம்பினதும பயலகரமான அம பலவிதமான மலர்களுட 
ணும்‌ சகனிகளுடனுங்கூடியதும பலவிதபகதிசகவின சப்தமுளளம்‌ 
அ௮ளனேச மான்கூட்டக்களால்‌ கிரம்பியதும ஸிததர்களாலும்‌ சா.ரணர்‌ 
சளாலும்‌ ௮டையப்பட்டதுமான காட்டை அடைந்தான்‌. பிறகு, 


௧௯௯ படூமஹ ாரபாரதம்‌, 


மணிதரில்லாக வனக அரஜுனான அடைககவபோது அகாச.௪இ.௨ 
சஙகத இனொலியும படககஇலனொலியும உணடாயின. பூலைத இல்‌ 
அதஇகமான மலாமாரியும விழுகுது, மேகக்கூட்டமானது எப்‌ 
பொழுதும்‌ எகனா௦ மறை, அபபொழுது அக்கு அுர்ஜுனான 
பெரிய மலையினரு௫ லுள்ள அடர உ காடுகளை கசாண்டி இமயமலையின்‌ 
சாரலில வஸிககெ றவனாஇ வி எ௫னான. ௮ /சரனான அஜான்‌ 
அக்க ௮2௪ இடதஇல மலச்ககவைகநைம ப.௩திகளால இனிமையாகக 
கூவப்பட்டவைகசைமரன மாரஙககைாயம, பெரிய சலகநன்‌ வைக 
நம்‌ வைடாரயதுதுக்கும நில. நம ஓபபான வைகஞும்‌ அன்ன 
ளாலும்‌ கீரகசரககைகளானும லலிக்கபபட்டவை நம அபபடிசிய 
ஸா. ரல.ககளால ௪(/இ 2க்பட்ட்வைகநெம அவ சூபிலகணாரல கூவப 
பட்டவைகளஞும கசளளு௪ஐகள லும்‌ மயிலகவ சும ச்ப்ிகபைபட்ட 
வைகநைம அய வன கு துடரை கூடியவை ௰ புண்ணியமான 
கூஸிரந்த ௮ மக்கற்ற வலைமுளள வை கநமாலா க௫களை 1/0 அர்ச இடன்‌ 
இல பராததுக்கொண்டு மனாக.இல பிரிட அடைகதவனாபினன. பிற, 
அப்பொழுது ௮ம௫ய காட்டுப்பிே௪.ர.இல்‌ மின்ற அஜான்‌, 
உக்ரமான தவகதிலிஞுக்‌ கொணடு கழுமையானமிகுஜஸாள் வளனும்‌ 
தல்ல மனமூளள வனும்‌ புலலாலாடய ஆடையைக்‌ கமிசகவணும ஹ்ண 
டதீசகாலும மானகோலாலும அலங்கசிக்கப்பட்டவஷமா? ல 
மாததில்‌ பழமுகனப்‌ பூமியில்‌ உஇர்ந்த இலையை மூன காளணாக்கொரு 
ரம்‌ அகாரமாகக்கொண்டான்‌ ; இரண்டு மடங்கான கால,சஇனணால 
(- ஆறு தினஙகளாக்ு காருகு.ரம) சகணியைப்‌ பு, இரண்டாவது 
மாஸகதைப போக்கினான. அவண்‌ * ப. இனைந்துசாணாக்கொரு,௧ர ம்‌ 


ஆகாரம்செய்துகொண்டு கோன்‌ வ மாக ககையமகமிக கான. 9௫ 


சச்சு அனாரகனககலி்வரைகாாக, 


'ரனகயமைவலலலைகைமவரைலா வகு அடி என்கன கனா... பஅுஷஷைர்வலை 


சக்கைப்‌. 


* * பக்ஷ ” என்ற பாடம்‌ கொள்ளபபட்ட ஆ. அஸ்ுவண்‌ வம்புல 
மேம்ஞூன்று தாளா: சொருமுறை பமகககாயுணடு மூதில்‌ மாறுத்ணழுபும்‌, ஆறு 
ஆறு கானறாககொருமுை உ ௫பசதபுல இலை தேசலியவ கைடு இரை டா 
வ மாதததைபம, ஒன்ப.நு ஒணன்படபு காமரக்கொரருமுை நீட்லாடா ரர மூனமு 
வங மாதகதைபம, பனணனிரனம்‌ பன்னிரண்டு காரா கசொருமுமைஐ காறை 
பூடகொணடு தான்காவு மாசு்கையம்‌,  உணவில்காமலே ஜுரதாவது 
மாதத்தையும்‌ ஹரியைப  பூழிதவக்கொண்டு கழித்தான்‌ என்ப. ஸ்ரீபாக 
வதம்‌, 4-வது ஸ்‌கச்சம்‌, 8-வது அதயாயம, 72 முசலிய சுலோககள்‌, 


வனபர்வம்‌. ௧௪௫ 


தாலாவது மாகம்‌ வர்கவடன்‌, பாரதஸ்பேஷ்டனும்‌ சோள்வலியமைக 
தவனுமான பாண்டுபுக்‌இரன்‌ காற்றைப்‌ புக அக்கொண்டும்‌ சைகளை 
உயர தஇக்கொண்டும்‌ பிடிப்பத்றவனாகிக காற்கட்டைவிரலின்‌ மூனை 
யால்‌ நின்றுகொண்டும்‌ இருந்தான்‌. அளவு வல்லமையுள்ளவ 
௮ம்‌ மஹாதமாவும இப்படியிருப்பவனுமான அவனுக்கு, எப்பொழு 
அம்‌ ஸகானம்‌ செய்வதால, மின்னலுக்கும்‌ காமரைக்கும்‌ ஓப்பான 
சடைகளுண்டாயின, பிறகு, எலலா மஹரிஷிகருநம, அர்ஜுனன்‌ 
உக்க.ரமான தவதஇலிருப்பசகைக தெரிவிக்கவேணடுமென2 எண்ணு 
மூள்ளவர்களாகிக சகேவசான பரமசிவனை கோக்க சென்ஞனார்கள்‌. 
யாவரும்‌, நீலகண்டரான மஹரசகேவரை வணக்கி அஆ௫ர்வாதகம்பெத்று 
அர்ஜுனனுடைய அ௮ர்தச௪ செய்கையைக தெரிவிக கார்கள்‌. 

“௮இக தேஜஸாுள்ள அ௮ாஜுானன்‌ ஒருவனாக இமயமலையின்‌ 
சா. ரலையடைநது இககுககளைப புகையடையசசசய்‌ அசொண்டு சுரை 
கடக்க உக்ரமான தவகதிலிருககிருன்‌. ஐ! தேவேச?சோ ! நாங்கள்‌ 
யாவரும்‌ அவனது எணணததசதை அறியவில்லை. (அவன) எங்கள்‌ 
யாவரையும்‌ தாபததையடையச செய்கருன, அவனைகு (தவதஇ 
லிருந்த) ஈன்கு இருமபசசெயவீராக £ என்முர்கள்‌. பூதங்களுக்கு 
ரஈஸாவர.ரான பரசாவஇபஇயானவர்‌, ப ரமாகமதயானம செய்யும்‌ ௮௧௩௪ 
முனிவாகளின்‌ ௮௧௩௧ வார்சதையைக்‌ கேட்டு, இஈச வார்சதையைச்‌ 
செசல்லச தொடங்கணா. * அர்ஜுனனைக்குறிகது தீககள்‌ யாவரும்‌ 
வருந்தவேண்டாம. மனம்‌ மயங்காமல்‌, வந்ததுபோலச்‌ சந்தோஷம்‌ 
அடைந்து சீக்ரம்‌ போககள்‌. கான்‌ இவனுடைய மனதஇலிருக்கும்‌ 
எண்ண தககை அறிமீவன்‌, இவஸுக்கு விருபபம்‌, கிரிம்‌ ஸவர்சகத்‌ 
இலுமில்லை; ஐஸுவர்ய க.இலுமில்லை; ஆயுளிலுமிலலை, இவன்‌ அடைய 
விரும்பியதை சான்‌ இபயபொழுசே செயவேன்‌' என்முர்‌. ௪தஇய 
வாஇகசளான ரிஷிகள்‌ அந்தப்‌ பாமூவன்‌ வாரர்ததையைக்‌ கேட்டு 
மனம௫இழ்கதுூ இரும்பவும்‌ தம்‌ கமக்கசூரிய அபாரமசதை அடைக்‌ 
தார்கள்‌. 


கை 


௧௮௭ ப மஹாபாரதம்‌. 
முப்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


ஷூ கரஈதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(எனண்வாவேடனுல்‌ அர்ஜுனன்‌ தோற்றதும்‌, ௮ர்ஜுனனுடைய 
பூஜையாலும்‌ துதியாலும்‌ மகிழ்நீத ஸைவார்‌ அக்சிய 
அவனைக்‌ தேற்றியதும்‌.) 


[பஹாகமாக்களான அக்கு தவூகசொல்லாரும்‌ போன 
வுடன்‌, எலலாப்‌ பாவங்களையும்‌ காசம செய்கிறவரும பிகாககுைக்‌ 


கையிலுடையவரும்‌ பகவாணுமான பரம௫வனார்‌, ககம ர த.இ ற்‌ 
கொபபான  வேடன்வேலஃ£ஃககைக கரி அக்கொண்டும்‌. வேறு 


மேருமலை போலச்‌ சரீரசுதால்‌ விளகூக்கொணடும்‌ காக இயள்ள 
வில்லையம ஸர்ப்பம்போன்்‌ ற அமபுகளையம எடு துக்கொண்டும்‌, 
புதரை எரிக்கின்ற மிக்க ஜ்வாலைபுள்சா கெருப்புப்போன்றவசாஇப்‌ 
புஉப்பட்டார்‌. அவர்‌, ஸ்ரீமானும்‌, (கம்மோடு) ஒக விரகககையும்‌ 
வேஷதகையுமுடையவளான உமாதேவியுடன்‌ இருப்பவரும்‌, பல 
விக வேஷம்பூண்டவர்களாயம்‌ மூ ச்சியுளளவர்களாயுமிருக்்‌கற 
ஆககளாவனும்‌ ஆயிரக்கணக்கான ஸதஇரீகளாலும்‌ பின்கொடசபபட்‌ 
டவரும்‌, வேடவேஷதக்‌ கால மழைக்கபபட்டவருமாகி அப்பொழுது 
வெளிகளைமபினார்‌, ஐ! ௮சசசே ! பாரத ! அப்பொழுது அந்த 
இடம்‌ மீகவும்‌ விளங்கிற்று, அப்பொழுது ௮வவணம்‌ மீழுதும்‌ 
கொடிப்பொழமுதில்‌ சக்கம௰்றகாயிறவ. அருவியொலியும்‌ பறவை 
யொலியும்‌ ஓய்க்கன. அவர்‌, காரியங்களை எனிஇல்‌ செய்கின்ற அர்‌ 
ஜுனனுடைய ஸமீபததஇல்‌ வக, அசசரியமான காட்கியுள்ளவ 
ணம பன்றியின்‌ உருவதை அடைந்து. அர்ஜுனனை ௮ கட்டுகிற 
வன்‌ போனறவனும்‌ இதியின புகஇரணுமான மேோகனென்பவனைப்‌ 
பார்த்தாரா. பிறா, கலக்கமற்ற மனமுாள்ள அர்ஜுனன்‌ ௮ வனைக்‌ 
கொல்லுவகற்கு ஸர்ப்பம்போன்ற பாணஙகளையும்‌ சாண்‌டீவமென்‌ 
ணும்‌ வில்லையும்‌ எடுத௮ அக்தசச்‌ சிறக்கவில்லை காணேம்‌.மி காணொலி 
யால்‌ (காட்டை) லலிச்கச்செய்து (அவவஸு. ரனைப்பார்‌. ௧௮) , “இகவ்று 
வச குற்றமற்ற எனனைக்‌ கொல்ல விரும்புகிராயாகலால, உன்னை 
முந்தியே கான்‌ யமன்விட்டை அடையசசெய்வேன்‌” என்முன்‌. 
வேடனுருவங்கொண்ட சங்கரர்‌ உறுஇயான வில்லுள்ளவளும்‌ 
அடிக்கப்போடன்‌ ஐவனுமான அந்த அர்ஜுனனை, “கரியமேககதூக்‌ 
கொப்பான இக்கப்‌ பன்றியான என்னால்‌ முர இயேே எ.இர்க்கப்‌ 


வன பர்வம்‌, ௧௪௪ 


பட்டது ” என்றுசொல்லி, வேகமாய்த தடுததார்‌,. பிறகு, அர்‌ 
ஜானன்‌ அந்தவார்ததையை அலகூதியம்‌ செய்து அடிக்கவே, ௮இக 
காந்தியுள்ள வேடனும்‌ அ௮க்னிஜ்வாலை போன்றஅம்‌ இடிக்கொப்பா 
னஅமான பாணத்தை ஓயோகுறியான அக்தப்பன்‌ வியில ஒஓேகாலத 
இல்‌ விட்டான்‌. அப்பொழுது, அவ்விருவரார்களாலும்‌ விடப்பட்ட 
௮௧ இண்டு பாணங்களும்‌ மலையின்‌ மு௮குக்கொப்பானஅம்‌ விஸ்‌ 
இர்ணமாயுள்ளஅமான அர்த மகனுடைய சரீரத்தில்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ 
விழுந்தன. ௮ப்பொழு௮ பலையில்‌ வஜ்சாயூசதஇன்‌ வீழ்ச்சிபோலவும்‌ 
இடியின்‌ விழ்ச்சிபோலவும்‌ அந்தப்‌ பன்றியில்‌ அந்தப்‌ பாணஙகளின்‌ 
வீழ்ச்சி உண்டாயிற்று. அந்த ராக்களலனை பாம்புகள்‌ போன்றவை 
கஞும பிறகாடிக்கின்ற முனையுளளவைககமான அனேகம்‌ பாண 
களால்‌ அடிக்கப்பட்டவனாகத இருமபவும்‌ பயங்கரமான ராஸ 
ரூபததை எடுகதக்கொண்டு இறந்தான்‌. பிதர, பகைவனைக்‌ கொல 
லும்‌ ௮க்த ௮ர்ஜுானன்‌, ஸ்‌இரீயுடனிருப்பவரும வேடன வேஷததால்‌ 
மறைக்கப்பட்டவரும்‌ பொனபோன்ற ஒளியுள்ளவருமான ஒரு 
மனிதரைக்‌ கண்டான. 

அர்ஜுனன்‌, பிரியமான மனமுள்ளவனா௫ச்‌ சிரிக்கிறவன்போல 
அவரளைகோக்க சொல்லலானான: *நி யார்‌? ஸதிரீக்கூட்டததால்‌ 
சூழப்பட்டவனாடி ஜனமம்‌ஐ காடடில்‌ ௪ஞசரிக்கன்ளாய. ஐ! பொன்‌ 
போன்ற மேனியுள்ளவனே ! நீ இந்தப்‌ பயங்கரமானகாட்டில்‌ பயப்‌ 
படவில்லை. என்னால்‌ சூறிவைக்கபபட்ட இகதப்‌ பன்றியை நீ எதற 
காக அடித்தாய்‌ ? இங்சூவசகத இக்க ராக்ஸன்‌ முக்‌ இியே எனனால்‌ 
சூறி வைக்கப்பட்டானன்‌மரா? தற்செயலாகவோ (என்னை) அவ 
மஇித்தோ (இஙஙனம்‌ அடிதத) நீ பிழைத்து என்னிடமிருந்து விடு 
படமாட்டாய்‌, இப்பொழுது என்னிடததில்‌ உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட 
இ வேட்டைக்குரிய முறையன்று. அதனால்‌, மலையை இருப்பிட 
மாயுடைய உன்னை உயிரிலிருந்து நழமுவச்‌ செயவேன்‌' என்றான்‌. 
இவ்விதம்‌ ௮ர்ஜுனனால சொல்லப்பட்ட வேடன்‌, சிரிக௮க்கொண்டு, 
ஸவ்யஸாசியான அர்ஜுனனை நோக்கி மெதுவான வரரததையால்‌, 
“ஐ. வீர! காட்டினருகல்‌ என்னைப்பற்றி நீ கவலைப்படவேண்டாம்‌. 
இந்தப்‌ பூமியான காட்டில்‌ வடக்கின்‌ உ எங்களுக்கு எப்பொழும்‌ 
உரியது. என்ன காரணதகால்‌ இக்குச்‌ செய்தறகரிய வாஸமானது 
உன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட? ஐ! தபோதன! காங்களோ அனே 
கம்‌ பிராணிகளுள்ள இவ்வனததில்‌ வ௫ிக்கின்றோம்‌. நியோ அக்கி 
னிக்கு ஓப்பான காந்தியுள்ளவன்‌ ழ; மென்மையானவன்‌ 9; ஸுகததற்‌ 


ஆசா_௮ு படர மஹாபாரதம்‌. 


கூரியவன்‌. ஐஜனமற்ற இஈக இடகஇல்‌ கணிமையாக என்‌ ௪ஞ்சமிக 
கன்ஞூய 1?” என்று கேட்டான்‌. அாஜானன்‌, “அகடூனிக்கொப்பான 
கா.சாச௪ பாணைககளையம காண்மவததையம அகராரமாகக கொணடு 
இரண்டாவது 1 அக்னிபோலப்‌ பெரிய காட்டில வஸிகசெெ மேன்‌. 
என்னைக்‌ கொல்லுவதத்ரு இங்கு வககததும, பனஜறியுருவதை 
அடைநகுமான இந்தப்‌ பயஙகரமான ராக்ஷஸ ஐகதுமிம எனனால 
கொல்லப்பட்டது” என சொன்னான. வேடன சொலலலானுலா : 
 ஏனனால்‌ இது மாசஇ!சிய வில்லினின்று விடப்பட்ட. பாணங்களால்‌ 
அடிக்கபபட்ட அம்‌ அடிக்கப்பட்டு எமன்‌ வீட்டை அடைவிககப்பட்‌ 
டதுமாகப்‌ படுகஇருக்கினலஉகனமோ? இன முக்கி எனககே சூறியா 
யிற௮? (அ௮கலால) எனனுடையமீத ; என்னுடைய அடியினாலேயே 
உ॥௱ிரினணின௮ம விடுவிக்கபபட்டஅு. நீ உன்பலத்தகால்‌ சாவகங்கொண்டு 
உன்குக்றங்களைப பிதர்மீது ஏறறிச சொல்லலாகான. ஐ! மக்தபு௪இ 
யுள்ளவசனோ | எதா. ககவனாயிருககிமேேன்‌. என்னால்‌ உ௰௫டன விடப 
படமாட்டாய. நிலையவள வனாக இரு. இடிகனபோன்த பாரைவகளை 
விடபபோ௫ேஹேன. நீயும்‌ மேலான ௪கஇயுடன்‌ (சண்டைக்கு) 
முயக்ி செய. நியும்‌ பாணாங்களை விடு ? எனமான. அபபொழு ௮, 
அர்ஜுனனை அர்த வேடனுடைய அக்க வரரக௮ுதயைக கேட்டுக்‌ 
கோபதசதை வருவிகதுககொணாடான ?; பாணங்கள்‌ ரலும்‌ அடிசசான்‌. 
பிறு, பரமசிவன்‌ மனமூலழ்சட௫௰யடன்‌ பாணங்களை ஏற்றுககொண் 
டார்‌, “த! மந்த! ஐ! மந்த!” என்று மபரும்‌ மறுபடபபும்‌ 
சொன்னார்‌. 'மர்மத்தைப்‌ பிளக்கக்கூடிய இரந்த காரசாச பானாவகளைப்‌ 
பிரயோகம்‌ செய்‌ என்றும்‌ சொன்னார்‌. 

இவவிகம சொல்லப்பட்ட ௮தத அர்ஜுனன்‌ விரைவில்‌ பாணா 
மழமைபெய்கான்‌. பிறகு, ௮ஙகரு அவர்கள்‌ பரபாப்புள்ளவர்களாக 
அடிக்கடி காறிதீ அப்‌ பாம்புிபான்ற வடிவமுபனள பாணங்களால்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ எசிவினார்கள்‌. (தரு, அர்றானன்‌. வேடனி 
டததில்‌ ௪எரமாரியை நன்கசூபெப்சான. அதனைச்‌ செவன்‌ சந்தோஷ 
முள்ள மனசஅடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌.  பபினாகியானவர்‌ ஒரு 
முூகூர்தககாலம அம்புமரையைக்‌ கா௫ுககெகொண்டு மலைபோல 
அசைவற்‌றவசாகிக்‌ காயப்படுசகுப்படாத சரிரக்துடன்‌. மிண்ரார்‌. 


ரு 


௮ர்சக சனஞ்சயன்‌, காமாரி விண்மோனகைக்‌ சண்டு, மேலான 


பபப்கம்‌ 


3 £ பாவ: என்பரகு மேறு பாடம,. * ஸாப்ரம்மண்யர்‌ * என்பது அதன்‌ 


பொருள்‌, 


வின பர்வம்‌, ௧௪௯ 


ஆச்சரியம்‌ அ௮டை.௩சான்‌ ; * நல்லது ! ஈல்லஅ 1? என்றும்‌ சொன்‌ னான. 
மெல்லிய ௮சகமூளள இவன இமயமலையின்‌ சகரக்தை அடைந்து 
காண்டீவத்திலிருகதஅத விடப்பட்ட நாராசங்களைக்‌ கலக்கமற்றவனா 
சுமேவே ஏ.ற்அக்கொளருகிறுன்‌ ] ஆசசகரியம, இவன்‌ யார்‌ ? தவரான 
ஸாக்காக ர௬கஇரேரோ? யக்ூமீனோ ? சேவனோ? ௮ஸுரனோ? இக்தச்‌ 
இறந்த இம௰யமலையில தேவர்களின கூட்டமிருப்பது பிரசததம, 
ஆயிக்கணக்காக விடப்பட்ட என பாணக்கூட்டககளுடைய வேகத்‌ 
தைய பொறுபபதற்குப பிகாககதையடைய தேவரளைத தவிர, மற்ற 
வன்‌ ௪௫ககனலலனன ம 7 (யத) முூயதசியடைந்த இவன்‌ ர௫இர 
பைத தவிர வேருன தேவனோ? அல்லது யக்ஷமனோ ? கான்‌ இவனைக்‌ 
கூர்மையான பாணங்களால்‌ யமன்‌ விட்டை ௮டையச்‌ செய்கிறன்‌ 
என்முன்‌. 

ஐ! அரசரே! பிறகு, அர்ஜுனன்‌ மனம௫ழசகியள்ள வனாக மர்‌ 
மகுதைப்‌ பிளக்கும்‌ கா.ராசஙகளை௫ சூரியன்‌ கரணஙகளைச்‌ செலுதது 
வது யபோல .நா.ற்றுகசணககாச விடடான்‌. லோகததை விருகஇசெய்‌ 
யம்‌ ரூலபாணியான பகவான பிரஸன்னமான மானகஅதடன கல 
மழையை மலையானது ஏற்றுக்கசொள்வதுபோல அவைகளை ஏற்றுக 
கொண்டார்‌. அ௮அபபொழுது, ௮ர்ஜுனன கொடிபபொழுஇல பாணம்‌ 
தூறைக்கவனானான்‌ ; பிறகு, அ௮க்தப்‌ பாணததின்‌ குறைவைக கண்டு 
பயதகதையும அடைநகான்‌. அர்ஜுானனோ காண்டவவனகதில்‌ 
குறைவை அடையாத அமபுததூணிகளை த தனக்கு முன்பு கொடுதத 
அசனி பகவானை கினைக்கான்‌. ௮இக காந்இயுள்ள (அர்ஜுனன்‌), 
 எனனுடைய பாரணங்கள்‌ செலவாஇவிட்டமையால்‌ (இனி) எதை 
வில்லிலை விடுவேன்‌? இக்க யாமோரா ஒரு மனிதன்‌ எல்லாப்பாணங்களை 
யம்‌ விழுங்கிவிடுகிறான்‌. ரூலகஇன்‌ முனையால்‌ யானையைக்‌ கொல்வது 
போல நான்‌ இவனை விலமுூனையால தண்டதாரியான யமனுடைய 
விட்டை அடையச்‌ செய்கிறேன்‌ £ எனடறெண்ணி, பிறகு, (அவரை) 
வில்‌ நஅனியாலும்‌ நாண்கயிற்றாலும பிடிதஇமுத்து வஜ்ராயுதம்‌ போ 
ன்ற முஷ்டிகளாலும்‌ கூதஇனான. பகைவீரர்களைக்‌ கொல்லுகின்‌ ற 
அர்ஜுனன்‌ வில்நுனியால சண்டை செப்தான்‌. மலையில்‌ வஸிப்‌ 
பவர்‌ இவனுடைய இவ்யமான வில்லையம பறிததுச்கொண்டார்‌. 
வில்‌ பறிக்கப்பட்ட அர்ஜுனன்‌, பிறகு, கதஇயைக கையில்‌ தாங்கி 
நின்றான்‌ ; ய.க௪க்‌இன்‌ முடிவை விரும்பி வேகமாக அவரை ஏ.இர்தி 
அசசெனனான்‌. அர்ஜுனன்‌ மலைகளிலும்‌ மழுக்கமடையா௫ கூர்மை 
யான கத்தியைக்‌ தோள் வலிமையால்‌ ஓங்கி ௮வருடைய தலையில்‌ 


௪௫௦ பர்‌ மஹாபாரதம்‌, 


எதிகதான்‌. அந்தச்‌ இறந்தகத்‌இயும்‌ அவருடைய தலையையடைந்ீது 
சிதறிற௮. பிறகு, அ௮ாஜானன்‌ மரங்களாலும கற்களாலும்‌ சண்டை 
செய்கான. அப்பொழுது, பெரிய சரீ ரமுள்ளவ.ரான வேடனுருவவள்‌ 
மகொண்ட பகசவான, [உரவகளையம்‌ கற்களையும்‌ எறறுக்கொண்டார்‌. 
பிறக, மிகச பலமுள்ள அர்ஜுனன்‌, வஜராயுகம்போலத தாக்கும்‌ 
மூஷ்டியால, முகத்தில்‌ புசையையண்டுபண்ணிககொண்டு, அசைக்க 
முடியாசுவரும்‌ வேடன்போன்ற உருவமுள்ளவருமான (இவன்‌.மீ௮) 
அடிகதான்‌. பிறகு, வேடனுருவங்கொணொட பகவான்‌ இக்‌்இச 
னுடைய வஜராயததஇகம்கு ஒபபானதம்‌ மிக்க பயங்கரமுமான 
கைக்குததக்களால அர்ஜுனனைக அனபுறுததகினார்‌. பிறகு, யூத 
தம செய்கிற வேடன அர்ஜுனன்‌ இவாகளின கைக்குகுதுக்களர 
டைய மிக்க பயஙககரமான ச௪டசடவென்ற ஓலி உண்டாயிறறு. 
அ வவிருவருக்கும ஒரு முகூர்சததகாலம மயிர்க்கூச்சகசகை உண்டு 
பண்ணக்கூடியதும்‌ கைகளால அடிததுககொள்வத*மான யததமா 
ன, இந்தஇரனுக்கும்‌ விருத்‌இரணனுகளும நடக்கதுமிபால கடந்தது. 
ஐ! மஹாராஜமே! பிறகு, பலவானான அர்ஜுனன்‌ வேடனையும்‌, 
வேடன சண்டைசெய்யும அர்ஜானனையும்‌ மார்போடு மார்பு பல 
மாகதகு தாகிகனார்கள்‌. அவ்விருவர்கருடைய கைகளின்‌ இறு 
கட்டுககளாலும்‌ மாாபுகளின்‌ உரைகவாலும்‌ அங்கங்களில பொறி 
யம புகையுமுள்ள கநெருப்பானது உணடாயிறறு, பிறகு, மஹா 
தேவர்‌ முன்னே அன்புறுததப்பட்ட அவனை கமத அங்கு 
களால்‌ இனுகக்கட்டி அவனுடைய மனததைக்‌ கோபதகால்‌ மோக 
மடையச்‌ செய்துகொண்டு பலத்தால்‌ மிஞ்சினா்‌. ஐ! பாரசசே | 
பிறகு, தேவதேவரால்‌ சரி.ரசகால்‌ கட்டப்பட்ட அர்ஜுனன்‌ இறுக்‌ 
கப்பட்ட அ௮வயவக்களால்‌ உருண்டையாகச்‌ செய்யப்பட்டவன்‌ 
போல விளகஇனொன்‌. பெரியமனமுள்ள அர்ஜுனன்‌, மூச்ச௪றறவளலும்‌ 
அசைவத்றவளும்‌ ஆனான்‌ ; பிறகு, உஒனஅநதெரியாமல்‌ (மய.ங்‌க)விழுக 
தான்‌. அதனால்‌, ௪ஙகரர்‌ சந்ேகோஷழமுள்ளவராயினா. அந்தப்‌ பாண்ட 
வன்‌, இரண்டுகாழிகை ௮வவிதமாக இருந்து இரும்பவும்‌ ௮றிவுவக்‌ 
தவனாக எழுந்து, இரத்தத்தால்‌ ஈனைக்கப்பட்ட அங்கமுள்ளவனணும்‌ 
மிக்க துயாமுள்ளவனுமாகி, சக்ஷகரும பசவானுமான பினாகயைச்‌ 
கணமடைஈது மண்ணாலான மேடையைச்‌ செய்அகசொண்டு அக்‌ 
தச்‌ சிவபிரானை மலர்மாலையால்‌ பூஜிக்தான்‌. அப்பொழு, பாண்‌ 
ட.வற்டோஷ்டனான அர்ஜானன்‌, அ௮ந்தமாலையை வேடனுடைய தலை 
யில்‌ இருக்கக்‌ அண்டன்‌ ; ஸந்சோஷக்கால்‌ மனகதெளிவை 


வனபர்வம்‌, க௫ிக 


௮அடைஈது அவருடைய கால்களில்‌ விழுக்தகான. பிறசூ, அங்கரர்‌, 
அவன்விஷயகதில்‌ பரி.இயுள்ளவசாயினா. பின்பு, அவர்‌, மேகம்‌ 
போலக்‌ சமபி.ரமான குூரலுளளவ.ராக, அஆசசரியததை ௮ டைக்சவ 
ணும்‌ சோர்வடைந்த எல்லா ௮வயவககருநமளளவனுமான இவனை 
சகோக்கிச்‌ சொலலககொடகஇஞனா : 

“ஓ! ஐ! ௮ாஜுான ! உனது ஒபபற்றசெய்கையினால மூழ்ச்ி 
அடைக்தேன்‌. தைரியககாலும்‌ இக்தப்பராகரமகதாலும உனக்கு 
ஒப்பான ௯ஃகு.இரியன்‌ இல்லை. ஐ! சூற்றமற்றவனே ! இபபொ 
மூனு எனககுூம உனக்கும ௪க்இயும விீர்யமாம ஓபபானவையே, 
ஓ! நீண்டகைகளுள்ளவனே ! பரதரேஹே! உனவிஷயதஇல பிரீதி 
அடைந்தேன்‌. என்னைப்‌ பார்‌. ஓ! விசாலமான கணகளைய/டைய 
வனே 1 உனக்கு 13 ஞானக்கணணைக்‌ கொடுக்கறேன்‌. நீ மூ௩இ 
மூனியாக இருக்காய்‌. யுகதததில்‌ பகைவர்கள்‌ தேவர்களாயிருக்‌ 
தாலும்‌ யாவரையும்‌ வெல்லுவாய்‌. (பகைவரால்‌) த௫சகமுடியாத 
அ௮ஸஇ.ரகதைப்‌ பிரியதகால்‌ உனக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌. நீயன்றோ 
விளைவில்‌ என்னுடைய ௮ந்த ௮ஸஇரதகதை ஏறறுக்கொளவதத்குச்‌ 
சக்்‌இயள்ளாவன்‌ 7” எனருர்‌. பிறக, அவ்விடகதில்‌ அர்ஜுனன்‌ பிர 
காகுப்பவரும இரிசரும்‌ சூலத்தைக்‌ கையில தாங்கியவரும மிக்க 
காக்கியுள்ளவருமான மஹாதசேவரைப்‌ பார்வதியுடன்‌ பார்ததான்‌. 
பகைவர்பட்டண ததை ஐயிக்கும்‌ ௮ந்த அர்ஜுனன 3 மூமழங்கால்‌ 
களால்‌ பூமியை அ௮டைக்தும்‌ தலையினால்‌ வணககியும சிவபெருமானை 
அருள்வரும்படி. செய்தான்‌. 

அர்ஜுனன்‌, ₹ஓ! சடைமூடியுள்ளவசே ! எல்லாப்பிராணிக 
ளுக்கும்‌ ரறாவரரே ! பகனுடைய கண்களைக்கெடுகதவசே | ஓ! தேவ 
தேவரே ! மஹாதேவசே ! நீலகண்டே ! ஜடாதாே ! முக்கண்ண 
சான உம்மை எங்குமுள்ளவ.சாகவும்‌ காரணங்களுக்ரூம மேலான 
வ.ராசவும்‌ தேவர்கருைக்கும்‌ அடையவேண்டிய தேவ ராகவும அறி 
இழேேன்‌. இந்த ஐஜகததகானது உம்மால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட ௮. 
தேவர்‌ ௮ஸுரா மணிதர்‌ இவர்களுடன்கூடிய மூன்று உலகங்களா 
லும்‌ நீர்‌ ஜயிக்கமுடியாதவர்‌. விஷ்ணுருபியானசிவனும்‌ இவரூபி 
யானவிஷ்ணுவும்‌ த௯்ஷன்யஜ்ஞத்தை காசமாச்கினவரும்‌ ஹரிரூபி 

1 ₹எனது தேஜலைப பாரககககூடிய ௪கஇயைக்‌ சணணுககுக்‌ கொடுக 
இேன்‌ ' எனினுமாம்‌. 

2 மூழந்தாளை மண்டியிட்டு வணங்குதல்‌ வடதேசத்தில்‌ இக்காலச்‌ 
ம்‌ வழங்குக 5௮. 


௧௫௨ பர மஹ ரப ர ரதம்‌, 


யம்‌ நெற்றிக்சகண்ணுள்ளவரும்‌ சர்வரும்‌ வர்ஷிக்கின்றவரும்‌ சூல 
பாணியும்‌ பினாகமென்னும்விலலால்‌ (உலகககைக்‌) காப்பவரும்‌ 
சூரியரும மங்கள க்தைக்கொடுப்பவரறாம உணடுபண்ணுகிறவருமான 
உமக்கு நமஸகாசம, ஓ ! ஸர்வபூ கமஹேபாவ. ரே 1 பகவானே | 
லோககாரணகஇறகும்‌ காரணமானவரும ஐககஇறகு மெமக்கைச்‌ 
செய்கிறவரும பூசசணஙசகருக்கு சாயகரும பரகஇருஇககும புருஷ 
ணுக்கும மேறபடடவரும மிக றட்பமானவரும சிவணுமான 2௨மமை 
வேணடிக்கொள்ளாகமேன்‌. ஐ! பகவானே! சஙகரரே! எனனு 
டைய குூற்ததிதைப்‌ பொனுககச்கடவிா. சகேவேச 2 1 1 பகவா 
னான (உம்மைப்‌) பாரகக விமுபபமகொண்டவனாகி, சிவு?களறைக்கு 
இருப்பிடமானஅம கிறக்கதும உமககுப்‌ பிரியமுள்சா தமான இக 
கப்‌ பெரியமலையை அுடைக்கவனாகிறேன்‌. ஐ! பகவானே ! எல்லா 
உலககதாலும்‌ வளணாகைபபட்ட உம்மை வேணடிககொள்ளூ ன்‌. 
மஹாதேவமசே! அறிவின்மையாலும ஆஅமிலா௫ியாமையாலும உம்‌ 
மூடன்‌ எனனால்‌ செய்யப்பட்ட சண்டையான இதகனை எனணுடைய 
குற்றமாசக்‌ (கொள்ளக)கூடான. சக்காயபே! இப்பொழுது சசண 
மடைந்த எனனைச்குறிகது அசனைப பொறுக்தூக்கொள்விராக 
என்னு பிராகஇக கான. மஹாசேஜஸவியான விருஷபன்வறார்‌ 
சரிசதுக்கொணொடும அர்ஜுலாணுடைய அழிய கையைப பிடிகனுக்‌ 
கொணடுமை *பொறுததுககொளளபபட்டன”? என்றே அவனைக்‌ 
குறிசதுச்‌ சொன்னார்‌. விருஷபக்கொடியள்ள வரும பளவானும 
ப்ரீ தியடைர்த மனமுள்ளவரும ககங்கையால அடையாளம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஜடையுள்ளவரும சாவருமான ஐறரர்‌ ௮ .இககாக்இயுள்ள அ 
ஜுனனுடைய அம௫ூயதும ௪ிவகக உளமங்கையும்‌ விரு முள்ள தூம்‌ 
உருண்டிருபபதுமான கையைப்பிடிகனுகு ப. இருகைகளாலும்‌ 
அவனைககழுவிககொண்டு இன்சொல்லை மூன்னிட்டுக இரும்பவும்‌ 
சொல்லலாணா. 


சச்சரவுகள்‌. பவத ம்லை 


3 “பகவத' என மாற்‌ 2பபட்ட.ு. 


பக பககக பதகக்கங்கு வ்வபக் வவ க குத்தை வ வணக காக வ வ்தக்ககபப்ப வணக்கப்‌ 


வன பர வம்‌, ௧௫௩. 


நாறபதாவது அத்யாயம்‌. 


ை கரஈதடராவம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(மஹுாழேேவர்‌ ௮ரிருஙனனுக்குத்‌ தாம்‌ பறித்துக்கோ ட காண்டீவ 
ழதலியவற்றைக்‌ கெ௩டுத்துப்‌ பஈாசுபாதாஸ்திரத்தையும்‌ 
கொடுத்தது.) 

நீ மேஇயசர்‌ ரகதஇல்‌ காராயணசைச சகாயமாகவுடைய நர 
மிய ப.கரிகாபமாமதுஇல்‌ பல ப. இனாபிரம வருஷகளா உக்கிரமான 
சதவமசெய்காய்‌. புருஷோதககமசான விஷ்ணுவினிடகதிலும உனனி 
டுதிலும மேலான சகஇயிருக்கெ றத, புருஷபம 2. ரவடாகளாரன 
உஙகளாலேயே சக்‌ இயினால ஜகக்சகானது தரிககப்படுகின்‌ 5௮, த! 
பிரபுவே! இசஇரனுக்கு அபிஷேகம்செயயமகாலகசஇல்‌ மேசுசபத 
மூள மிகப்பெரிய விலலையெடுச்து உன்னாலும இருஷ்ணனாலும 
ரூட்டு கககவனே! 
பார்கக! அக்தவில, என்னால மாயையை அடைந்து அவசப்பட்டதும 


௮ஸு.ராகள  கொல்லபபட்டாரகள்‌ , ஐ! ஆடவ 


உன்னுடைய கைகருரக்சகே தகுககதமான இக்தக சாண்டீவமே. 
ஐ! பார்த்த! உன்கைகளுக்கேத்ற (இக்க) தாணிகளும்‌ இரும்பவும்‌ 
குறைவறறவையாகும்‌. ஐ! சூருகந்தன ! சரீ ரமும கோயற்றதாகும்‌. 


ஒ! பார்கக! பரிநியுள்ளவனாபிருகசன றன, கீ உண்மையான 
ப.ராக்ரமரமுள்ளவன, இ! மனணிதகருட்டிறககவேே ! விரும்பபபட்ட 


வ.ரனை ஈம்மிடமிமுந்து பெற்றுச்கொளர. ஐ! பகைவசையடககும்‌ 
பாரத! மானிதர்களுள்ளோ சேவலோககஇமிலா உனக்கு நிகரான 
அணபிளளை ஒருவணுமில்லை. கூ,£குரியஜாஇயானது உன்னை ௪ தலைவ 
னாசவடையது” என்ரூர்‌, 

அர்ஜுானன செரலலதகதகொடஙககனான்‌. ₹ஒ! வருஷபதவஜசே 1 
பரபுவே! மஹாமீதவமசே ! எனககுப்‌ பிரியததுடன இஷ்டமான 
வ.ரனைக கொடுப்பிரானால்‌ இவயமானதும, கோசமானஅம, பயககர 
மான பராக்கிரமமுூளளதும, பிரமம இரணஸெனறு பெயருளள தும 
பயங்கரமான யுகதஇன்முடிவு வககவுடன்‌ எல்லா ஜகதகதையும்‌ நாசமா 
க்குின்ற ம்‌, 1 சண்டையில்‌ சானவர்களையம ராக்ஷஸர்களையும்‌ அர 
சர்களையம பிசாசர்களையும்‌ கக்சார்வாகளையும்‌ பன்னகர்களையும்‌ ஜயிக 
கள்கூடியதும்‌, மக்இரிக்கப்பட்டால ஆயிரமளுலங்களும்‌ பயங்க. ரமான 
கோல்றமுள்ள ககைகம்‌ பாபபுபோன்ற வடிவமுள்ள பரண ங்க 


வளணகள்‌. 


1. ௮இ௪ பாடமான ஒரு றம்லோகம இரட்டி ததலால வி.௨டபபட்டமு. 
பே ௨௦ 


கதி ௪ பட மஹா ப மரதம்‌, 


ஞூம உண்டாகக்கூடியஅம) பிஷமருடனும்‌. து.ராண ருடணும கீருப 
குடணும எபபொழுதும கடுமையாயப மீபசன்ுற கரணணறுடனும 
சணாடைமானாகஇல சணரைடைசெய்யச கூடியஅமானள பாப நாஸி 
மதளை வி நமபு2மன ஐ! பனது (2௧5 டிரை அடி 2) 2 வ(27! 
பகவானே ! உமது அணுரஇசச உல, காவா. செயயவேணாடி யை 
உன்கு செய்கவனும ஸமா ஈறனுமாயி ரம (வேண டசமன்பமே. என 
ணுடைய முதுவாமையாலா விருப்பம்‌ சானமுன்‌, 

ம்ீங்முரார சொலலமதொடகளினா க 6 ஜெ | னிய வ ] தாதா திணை), | 
நான பிரியமான பாசுபகமெனகற அலஇசருதகை உவக்ரு கெரடுக்‌ 
கன மறேனா. தரிபபதிலும௦ விழிவஇலும மீட்படிறு௨ நி சகுஇயுள் ன 
வன. ஸுக மிறைககிரறைஈ அரியாலா$; பம; ஏம அறியான்‌] 
தூ(2/ ர ணு. ியான த வ கா:ீணா அ/லல வாயு! வர ௮ மியார்‌) 
மனிதாகள எவ்விதம அுரிவா 7 த! பராண! ௫. ணிநனி ௫ 
னும்‌ ௮வசகாரபபட்டு இதனை நி விடலாகர ஐ. நுறுபு வலிமைய வன வ 
னிடகில விடப்பட்ட சானால்‌ எலலா உலகுறையம சரமபலாககும. 
சரா. ரககரைடன கூடின மூனனு உலகஙகளிம இருனால கொலைக்‌ 
கூடாதகவன்‌ ஐருவழமபைகிலலை. மனா இனா வம கணணிண ௮ வாகினா 
டீ விகலினானும (இக ததி கால) பகைவன கொலலம்ப இ 
ன? எனு. 

பிறகு; அநத ஸு ரஜாலாஊ, தரி சிகட்டு, சீவ உ டமா ௬௫2 


(2. 


௩ “% ரு | க்ஷ ப்‌ 
னாகஓயம்‌ பபண்குளை ம ம்ப்ட டு றல மி 4 ௮ வினாவ பற 9 //8) உலை முறு 


ூ) ்‌] * 
கரு ரஈபாவைரரரான பராமகிவனைய பாருஙகளைப்பிடின த வரைஙடி, “உப 
“2 (2 9 “9 ம 
மீகசம செய்வ சாக” ௭னஅ௮ மீவணடினான. பிகு, பாபர்‌, பிரயோ 
ஆ, த்‌ வு ட டி 2 ்‌ ்‌ ச 
இகும முறை இருபபியைககும முறை இவற்றிஎ எகன்ப க கறத 
ட ம்‌] 
௫01 அடுப்ப பிபி வ்‌ ர்‌. 0 1 பா யாண்ட (./॥.29/ ர்‌ 12௪2171017 த்‌ ப ௮/௭) ௫] 
ரீ ப 
மததஜை அர்ஜானனைக கயக௪ செய்சார.. (றக ஸர ன்‌ திரமான பற) 
ஜேனறு கரைணுர்ள உமாபதியை அடைக்கு பரலி. வ (உறா வார 
ப்‌ ம்‌ ல ப்‌ ௬ 
வாண அர்ஜுனனை வக ரடைகச ஈறு. அபபெொபழரு, அர்ஜுனனும்‌ 
௬ ட ப ட * ௬ 
பரி. இயுள்ளவனுஉ அகனைப்‌ பெற்றுசொணரையபான. . பிடிழு, மலைக 
சும்‌ சாடுகஷைம ப.ரவ/ கலா கள, அம கடலையும்‌ சானகமுகைய/மதடைய 
அம்‌ சாமம, பட்டணமா, ரசகனமவிளையமிடம்‌ இலைகரடன்‌ கூடிய 
துமான பூமியானது அசைக்க. அரக்கு அமாஇரம்‌ அடையப்‌ 
பட்ட  மூூர்குசறமுில்‌, அபி ரக்கணக்கான பேரிகளின்‌ முழக்க 
ட ட ச ௯ 12] , டி ரா ச 
களும்‌ சஙகக்தூபிகளின்‌ ஒலிகஞும பெரிய உத்பாகுழம்‌ உண்‌ 
௫ (4! ௬ [] ௭ ்‌ 
டாயின, பிறகு, அளவற்ற தேஜஸாள்ள பாண்டவணுடைய பக்கர்‌ 


வனபர்வம்‌, கி 


இல கில்சின்றதும சரீரமுவ்ளதும்‌ பாகாசிககன்றதும்‌ பயங்கர 
மானஅமான ௮ஸறஇரககைக சேவர்கரமை அ௮ஸுராகரநம பார்த 
காரகள. பிறகு, முகசணாணரால்‌ கொடபபட்டவனும அ௮ளவதற 
வலலமையுளள வ௮னுமான அரீஜானனுடைய சமிரதஇலிருக்க தோ 
ஷூஙகள்‌ யரவும நிகனெ. ஓ ! அரசரே ! ௮பபயபொழுது, ௮ாஜுனன, 
முககணாணரால்‌, * ஸவாகககுதையடை * எனறு அனும இமசகொடுககப 
படடு, ௮அவரளைக தலையால வணத௫ச கை௩உபபிககொண்டு பார்த 
சான. பிறகு, ஸ்வாசுகசஇல வஸிபபவாகரககுபபஇயும ஜிேேக 
இரியரம்‌ ஸர்வஜஞரும்‌ உமாபஇயும்‌ பவரும இரிசருமான இவ 
பிரான அலாரர்களையம பிசாசாகளையம காசமபணணாககூடியதும 
பெரிதுமான கரணடீவமொன வில்லை புருஷ்பமமீசஉடனான அவ 
னுக்சூகசகொடுகரா, பிறகு, அப்பொழுது ஈமாவரா பார்வதியுடன 
1. வெண்‌ மையானமலைககடஙகளை யம தாற்வபைகளையம  ரூகை 
கசோாயுமடையனும சுபமானதும பூதிகளாலும மஹரிஷிகளாலும 
அடையபபட்டதுமான ௮கத௪ கிறத மலையைவிட்பெப புரூஷ 
“வட னன்‌ அரீஜுனான பாராததுககொணடிருக கும்பா 


அகாசகடை அடை நார்‌. 


நாறபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 


கரா தபர்வம்‌. ந(தோடர்ச்சி,) 


(யமனும்‌ வருணனும்‌ தயபோனும்‌ அர்ஜுனனுக்கு அுஸ்திரங்களைக்‌ 
கோடுத்ததும்‌, இந்திரன்‌ ௮ார்ஜுனனை ஸ்வர்க்கத்துக்த 
ஸாச்‌ சோலவியதும்‌ ) 


அர்ஜுனன்‌ பார்ச்தூககொண்டிரு கஞுூமயபொழு 2, பினாக 
மொெனற விலலுளளவரு ௨ விருஷபக்கொடியுளள வருமான இவ 
பெருமான அமத தமயமடைக்க ஸூரியன உலகததுற்குண மறைவது 


போல மாஹைவையடைகதா£. ஐ! பாரச2ர1 பிறகு, பகைகிரர்‌ 
களை அழிப்பவனுன அ௮ாஜுனன, * எனனால்‌ மஹாதேவர்‌ சேரா 
கூவ பரார்க்கப்பட்டார்‌” என்று மேலான அச்சரியமடைகதான. 


 முசககண்ணரும பினாஇி பும்‌ வரவ கொடுப்பவருமான ஹரா என னால்‌ 
ரபமுள்ளவராகப்‌ பார்கவும்‌ கையினால்‌ கொடவும்பட்டமையால்‌ 


பாக்யவாணும அருள்‌ செய்ப்ப்பட்டவனுமாக 2றன. செய்ய? வண்‌ 


பணிவை ர! 


ந ட்ப 


1 “ஒறித' எனறு பாடம்‌ கொள்ளபபட்டஅ 


[ப 


௧௫௭ படர்‌ மஹ £பாரகம்‌, 


டியகதைச்‌ செய்கவனாயினேன்‌. எனனை மிமவம்‌ கிரூகுராக னாக 

நாசே மன ௧ இனஞால எணணனு0)கா. பசைவாக௮.. யாவரையும்‌ 

வெலலபபட்டவாகளாலை விருமயபியபயகளைாக கை௩ டினகாகவ பா 
] (த 9 607 


ஏணணுஇமீறன ” எனுுெணஃின லா, 
பிறவா இக காநஇயன் மா பாரகன்‌ டுவவிகம அாிலாகனை 
(ன்னர்‌. ர அ) ்‌ அ ப/21 ம ப்‌ நன்‌ லை க ப ட்‌ 27) 2௦ ட்‌ 
செயயுமபோது, வைடாயமலி நி) மூளாவணறும லலா இக ககளை 
யம விள வச செய்பவனும்‌ ஜலஜைகதுூசசனின கூட்ட குரால ரூப 


பெற்‌ ற றவனு மா சோபையுளளவணுமாலா வருணனா வகு (2ீசர்நகாலா, 


நாகாகளோர மம 1 நவக்‌ ரைரடுிம 3 கிசா ரி ௮/௮ ஈர 
களோடும றாகஇயாகமிளாடமிம.. சேதவகடடடஙகளேோரடும... ஐல 
ஜர்‌ துககறாக்கு க அலைவணும ஜி ஒக டிரியணுமாகா வருரைலா 
௮௧௧ இடதகை அடைககுரலா. பிறகு, பொன போன்ற 
மேனியளளவனும யசாகளால பின வொடசபபட்டவ னும 


ஈர * 
பிசபுவமான குபே ரன மிகக காத௫யவள விமானகுதூடன வக்ர 
(2௪ர்கசான்‌. அகாயகதை விளக பவணுாக 3 அசசமிய/ரக சேறு 

ட்டி 
முளளவணும தனஙகைககு அப கியமான ஸகு3்யமனா அரஜ பவனைப 


பாரககவந்தான. அபபடியே, பலக, னு காசை உணரடுபமை றை 


கறவனும, ப.ரரகமம தனமா வரும, மனிச சரீ ரா ககெரண்டவ 
கம லோககை நிலமச செய ரிபவாகஷமான பிுறுக்கறடன்‌ 
கூடியவணும,  கணடதுறைர சைய 2/0சரண டவ, மலர 
பிராணிகளையும காசமாகருகிறவணு, யோக முடியாக 
னவரூபமுடையவனும, ஞூியபுக்இரனும,  இர்பவகருு கரு ராஸ 
ணம, காகஇயுளனளாவணுமான யமன்‌ மூஹ்ய கர்கமரடணும கட ரவ 
கடணும பனனகாகநடனணுத உடன மூறவுலகவசளையாடு, நன 


விமானசுதினால்‌, புசுகடன்‌ முடிவுவகஃ) பாது உண்டாரும்‌. இரண்‌ 
டாவது ஞூரியனயபோல விளககில்கொணாடு (சிகநிலவக குரலா. இமய 
மலையின்‌ பிரகாசமூளள விசிகரமான கொடுமடிசளை அடைகது 
அவ்விடசுகில தவசறுடன கூடிய அர்ஜுனனைக்‌ சணாடார்களை்‌. 
பிறகு, ஒரு மூகூர்ககம்இணுள பூள்யஞூுண இ௫ுிரன்‌ ேரேவசணவு 
களால சூழப்பட்டு இக்குராணியடன்‌ ஜாரவரகஇன்மிு வறித்‌ 


கொணடு வக்துசோந்கான. * யானைசறாள ஸுீரஷ்டமான சரவ 


கைசைளனைவக கமரையலாக்டவள்சைவள ககரவஷங்கு. 


1 (கதம்‌ 3 மேற(மிக ஸி அப்‌ ட 22. 4 ௧இ ட்ட கமல (2/ ப ல்யர2 ஆரு, 

3 * அத்புதோபமதா௫த :' என்ப. ருமை. 

* வே பாடஙகொண்டு, ௫ வெண்மேசகககசை அடைக்க உகஇரன்போல” 
என்பது பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌, ௧க௫ள 


கதன்‌ மேலிருப்பவன தலையில பிடிச்கபபடும வெண்மையான 
கூடையினால வெணமேசகதகை அடைந்தவன்‌ போல விளக௯இனான ; 
கபோதனாகளான மிஷிகளாலும்‌ ககதாவர்களாலும நன்கு. இக 
சபபடுகிறவனாகி உஇதத சூரியன போல மலையின்‌ கொடுமுடியை 
அடைக நகினறான்‌. பிறகு, தெற்குசஇக்கையடைந்தவனும்‌ மேலான 
தாமமறிகவவைனும நலல புகதியவளவனுமான யமன, மேகம?பானற 
குரலுளளவனாகி அழகிய வராததையை௪ சொலலலானான்‌ : *ஓ! ர்‌ 
ஜுன ! ஐ! அ௮ஜுன ! வகஇருககும லோகபாலர்களான எக்களைப 
பார்‌. உணனம்கு இபபொழுது பாரககும இறமையைக கொடுககின 
மீறூம. நீ (எங்களைக) தரிசபபதற்குரியவன. ஐ! ஓயா! அளவிடப்‌ 
படாக புகஇயுளளவணும ௮இ௧க பலமுளளவனும கரனெனனும 
பெயாபெதற பழைய ரிஷியுமான கீ பசமமாவின உததசவினால 
மணிசனாயிரு சகலை அ௮அடைக்காய்‌, ஐ! கூறறமறறவனே ! மிகவும 
தாராமதஇல மனமுளாளவரும அ௮இக வீரயமுளளவரும வஸு விணிட, 
மிரு உணடானவரும, (உனத) பாடடனாருமான பிஷ்மரும 
உனனால போரில வெலலப்படக தகுகதவா, கூ.ருககதன ! 
து ரரணாசாரிய சால ச௯ுதிகபையபெறற தும அசனிககொபபான 
பரிசமுூளளதுமான ௭௨ கஇரிய ஜாஇயம மணிதபபிறப்பையடைக்‌ 
சவாகணாம்‌ ௮இக வீாயமுளளவாகளுமான அ௮ஸுரர்கஞம தகிவாத 
ச வசாக௫ம ஜயிககப்படத்தகுந்தவர்கள்‌. ௨! கனஞ௫௪ய ! எலலா 
உலககதையும  காய்கிறவனணும கேவனுமான என்‌ பிதாவான 
(ரூரியணுடைய) அம்சமான மிப பெரிய வீர்யமுூளள கர்ணனும்‌ 
உனனால கொலலவபபடத தருூககதவன. ஐ! கெளக்சகேய ! பகைவரை 
அ௮ழமிபபவனே ! பூமியை ௮டைநத தேவா, கந்தரவர்‌, .ராக்ஷஸர்‌ 
இவாகளுடைய அ௮அம௫சமானவாகளும்‌, யுதசகதில்‌ உனனணால கெரல 
ல.ப்‌.பட்டவர்களாகச தம கம்‌ செயகையின்‌ பயனாகச்‌ ௪மபாஇக 
கப்பட்ட கதியை அ௮வரவர்களுக்குக தக்கபடி. அடையப்‌ போரூர்‌ 
கள்‌. ஐ! பலகூன ! உலகததில உன காததியானது அழிவதறதா 
யிருக்கும. பெரிய சண்டையில உனனால மஹாமதவர்‌ கேரிலேயே 
மகிழமவிககபபட்டாரன்்‌ றோ? விஷ்ணுவுடன்‌ கூடிய (உன்னால) பூமி 
யும்‌ பாரமற்றதகாகச செய்யப்படவேண்டியதாயிருக்கிறது புஜபல 
மிககவனே ! தடுக்கமுடியாக தண்டமென்ற ௮ஸஇசததைப பெத்‌ 
அ௮ககொள்ளு. இநத அள இத்தால்‌ கீ பெரிய செய்கையைச செய்‌ 
வாய்‌ ௮னஹோ?' எனனன்‌. குருகந்தனனான பாரததகனும்‌ மகஇரத 
அடனும (விடுதத்கும்‌ ௮அழைகதற்கும முன்னும்‌ பினனும்‌ செய்‌ 


கறி ௮ பம்‌ மஹாபாரத, 


பும்‌). 1 உபச சறணடணும விரிஈறுடணும  அிருப்புகனுடணும 

ச அமுமிரகு கதை) விஷிபப டி. பெறறுகரிகாணாடான. மி 2௫, 
ட்‌ சு ச சு 

(20௦ம'சிபாலக கமியவனும ஜலஜர துருகமும்‌ தப பதியம்‌ ப்ரபுவு 


ய ர ர 
மான வுணலா மேற்கு இகரையடைநறனு வார்‌. மை சயைச்‌ சொல 
்‌்‌] 


ட்‌ 


று வனா, *ஐ! பார்க] மிண்டு இவர்க சண ணறுளள வே ! 


1) 


8] ஷி 
நீ அ ஈிரிய/ககுந வ... ஸகசியமானவகா 3... ஸகுவிரிய ஜாம இல 


நிலைபெற வன. எஏனனைப பார. ஜலகதிதகு ரஈபமவரணான வகு 


“9 ன்‌ ய்‌ 
ணனாக இழுககிமோேேன ஐ! செக ்கய! மானனணால பிரயோூக்கப 
படடு (வசானறும) கடுக்கபபடா கவைகசளான வண. பரசகளை 
(விதிசகல) அனைறகுகல இவறறின ரசகயைஙசமமுநடன. பெற்றுக்‌ 

“3 ந்‌ சரடு, ட 
கொளமுநத ஐ! ஷீ! அப்பொழுது தாரகரமபமமன்னணும புக்குகு 


இல எலனால மஹா ௯ நரயமுூளன ஆயிரகசகணககரண ஸுழர்‌ 
கள இவைசளால கட்ட பட்டனர்‌. ஒ.! பிக்கு பலழமுா வனே | 
அகையால, னதா அழுற பலா வெவிவக இவை ப வது சு 
கொவ. இவறறைக அகதைய/ில்கொண்ாடு சணடைசெயயும.. உனவிட 
மிருக யமணும விரியடானனோோ? நீ இக றுண்டு துடன பூத 

ல்ல ச 4 | னி ஆ ஈ 
தறுில ௪ரரகமி சஸஸ்‌.ய்‌. கரல, சில்‌ [ந் ப்பான று து 5துய/யர்களா ஜா 
ரூம? மச ரகமிலலை ? சன்று. பிறகு, அண்டுரஙகளைய ரிக வர 
சமுரன்‌ சி)௩வணுாற இசஇமருமரமணுரனண அ/ஜானன இவயமரண 

டி ஙு 
௮௩ வாருணாெசககளை வருணணிட.டிர௩ு ஏ. முரைய/படி பெற்‌ 
அககொணாடான்‌, பிறகு, வருணானாறும்‌ யமனாலும்‌ இவயாஸ்‌ மய 
முள்‌ கெ7டுககபபட்‌டஅடன்‌, கைலாஸ கில வாபி, கு ரூபன்‌ 
செரலைலானணாக *ஐ1 புசிமானே ! பாணடவா 1 மிகக பலசரயவிமிய ! 
நான சி நண ணுடன சேர்கணு மூறவனறுபோல உன்னுடன்‌ ரெர்க்‌ 

்‌ ம்‌ பதிய 
ஆம உன விஷஊயக தில பகிழ்க நிருக்கினமிஉன, ஓ! வவயஹரடமயே! 
- ௮ 
மிகக கைவனமையுவன வன ! நரன 1! காக! முன்பு மே வனுபி 
நூக்சவசின ! மீ முக.இய மல்பங்களில எப்பொது பி வசுமுநடன்‌ 
ட்‌ 4 * ரு 
கூடக கவஞசெயபவனாக (இதககாய்‌.) ஐ! மிதகுட்‌ இக்கவனே 1 
ம்‌ ப்பட்டு ட ர்‌ 
2௧௧௧ இவயமான ஞானகுை உனககுரு கத மிறன. (கோரள்வலி 
யமைக்தவசனை ! மணிகர்களலலாகு ஜயிக்த மடியா சவர்களளையம்‌. ஜயிப 
பாய்‌, நீ சஎில்றரெமாக என்னிடமிருகதும மேலான அமர 
பெல்றுக்சசொளவாயாக. இகணால நி இர்யோகன னுடைய ரைனி 
ர ஸ்ப ர்‌ 

யங்களை எரிகுதுவிரிவாய.  இகஇரியபலம ம சீனறோைபலம  சரீமகா௩ி 
இவைகளை) கெகடுக்கச உடியனதம்‌  பசைவருக்குக நுூக்குமுதை 


சஞக்ல வட. இழவவகல்வருதம்கடருநுவிப் சடப்‌ முயவவடளிமுஷிகளை்‌ . பராடயன்னுவள்‌. பதக்க ப்கரக வவ்வால்‌, 


அன்றி, அன்றி எரு. கவுரி புக்ல ளே. வைய ககுது சரண்டு 4௭7௭ க்ளா னான்‌. 


க்ஷி, ன ன்‌] 


1 மேவு பாடம 


வனபர்வம்‌, ௧௫௯ 


ர்‌ 


உண்டுபணைணககூடியஅம்‌ சகருக்களைக கொல்லககூடியம எனக்குப்‌ 
பிரியகுளள மாலா அநர்தகாதகானாஸஇரதை ௪பம என்னிடமிருந்து கி 
மபறறுகூகாள வாயரக, மஹாதமாவான ௪லகரரால இரிபுசம அழிக 
கபபடுிங்கால இக ௮ஸஇசம விடபப.டட து, இ.சலை பெரிய அஹூ 
சர்கள எரிககபபடடனர்‌. உணமையான ப சாகரப மல வனே ! 
மேருவுககு உபபான கெள ரவமுளளவனே ! உனசசெனனு இது என 
னால கொடுக்கயபடடஅ. இதகனைகு தரிபபகுற்கு ந குகஉவனாஅுய்‌” 
எனரமுன. பிறரு, மிகக பலமுளவ வனும்‌ பெரிய சையுகாளவனும 
கூருகந்தவ ணனுமான அர்ஜுனன்‌, கும்ப ணுடையகான இவயரஸ 
இரக) வி௫பபடி பெற்றுககொண்டான, பிறகு, இவய துர்‌ பிகரு 
லபபான குசஇுவாள இகஇரன்‌, பாரமமின்றி வேலைசெய்யும ௮ 
ஜுனனை அழகியவாககினால்‌ இன்மொழி கூறிசகொணடு, ₹ஐ! 
கூகதியைக காரயாகவுடைய மஹாபாகுவே! புசாசனணும பரபுவு 
மான நீ மெலான ஸிசஇயையடைகீது தேவாகளுககு முக்கியமா 
ரிருக்கலை நேரில ௮அடைநமிருக்கனருய. பகைவரை அடக்‌ துபவே ! 
மிகக காந்கியுள்ளவனே ! மிகப பெரிகான தேவகரயம உனனால்‌ 
செயயப்படவேணடும்‌. ஸ்வாக்கமானது உனனால அடையப்பட 
வேணடும. ஸிகதம செயதுகொள்ளககடவாய, உணனககாக மாதலி 
யுடன்‌ கடின எனனுடைய ரதமானஅ 1 பூமிக்கு வரபயபோகிற அ. 
ஐ! கெளரவ! உனசகு எல்லா அஸ்‌இ.ரங்களையும கான ௮௫ ஸ்வர்க்‌ 
கதஇல தருகேேன்‌' என்று சொனனான. குந்திபுத;ரனும புத்தி 
மாணுமான அாஜுனன்‌, மலையின கொடுமுடியில கூடி குககும்‌ ௮கத 
லோகபாலாகளைப்‌ பார்தது அச்சரியககை அடைக்கான்‌. பிதகு, 
ஒளிமிக்க ௮ாஜுனன, வக்தவர்களான லோகபாலர்களை௫ சொற்களா 
லும்‌ ஜலககளாலும பழங்களாலும முழைப்படி பூஜைப்‌. கான்‌. 
பிறஞு, பேசறிவுள்‌ ளவர்களாண சேவர்களெலலாகும அாஜுனனுககுப்‌ 
ர இமரியாை செயது வந்ததுபோல இஷ்டப்படி மினா 2வகமாகப்‌ 
போயினர்‌. பிறகு, புருஷறாேகஷீடனான அர்ஜுனன்‌ அன்இரங்‌ 
களைப பெற்றுச்‌ சகமீதாஷமடைகதகான. பிறகு, அவன்‌ தனனைப்‌ 


ச அஆ) * 
பூரணமான மனமுளளவனுகவும அருவா தகனாகவும எணணினனை. 


கைமாதயர்வம்‌ முற்றிற்று. 


சம்‌ ண ட இவலைக்டடட ணை ரகக அவளாக 
௪ 


1 மேவு பாடம, 


௧௬௦ பீ மஹாபாரதம்‌. 
நாற்டததிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


இந்திரலோகாபிகமன பர்வம்‌. 


(வர்ஜுனன்‌ மாதவிகோணர்ந்த தேமோறி 
ஸ்வர்க்கத்துக்தப்‌ போனது) 


ஓ! சாஜேக்இரமேோ ! மீலாசுபாலர்கள போனவுடன்‌, பகைவ 
சக்‌ கொலலும அர்ஜுனன சேசவசாஜன கற ின்‌ வ.ரமலவபப 1) 09 
ஆலோ௫கதான. புகதிமானாகா அந்தகக்‌ 1 கமுூடாகேசன்‌ லோ௫ 
செயயுமயபோது, ௮இக காரககியுள்ள சகமானது மாகலியுடன்‌ கூடிலா 
தாக அகாயககை இருளல்‌்உராய்ச செய்துகொண்டும்‌ பெரிய '2மக 
ஒல£சககொப்பான ஒஓலவிகளால இககுக. களை நிரபபிசகொண்டும சீமகவை 
ளைப்‌ பிளபபதுபோல வகு மேசோகதது, வாயுமீவக மள்ள வைய 
பொன்னிறமுளனவையமான பதஇஞயிரம கசூதிரைகளால்‌ இழு 
பட்டதும கண்ணைக்கவர்வதும சேவ சீலாகககதும வியகக ருக்கு 
மான ர்க ரசகுஇல்‌ கத௫களும்‌, பயங்கரமான ௪௪ நிகரறாம்‌, கொடிய 
ீதாற்றமுளாள ககைகரநம்‌, இவயமான வலலமையுள்ள /சாளஙக 
சம, மிகக காந்இயுள்ளா மின்னலகடைம, அபபடி மய அசணிகநதம்‌, 
சக்கரம்‌ போடப்பட்டவையும காற்றினால்‌ வெடிப்பவையும்‌ பெரிய 
மேகஙகளின்‌ மூழக்கம்‌ போன்ற மூழக்கமுள்ளவையுமான 8 அலா 
குடஙககளும்‌, பரு சத சரி முள்ள வைகநைம்‌ ஜ்வலிக்கின்‌ உவாயுளள வை 
சஞம மிக்க அ௮ச்சக்கருபவைகரம்‌ வெண்மையான மேகக்கூட்டககை 
ஓததவைகளும கத்கள போலச௪ சேர்கந்இருப்பவைசஞமான காகங்கு 
ளும்‌ இருக்கன. அந்து சகறஇல மஇலமணிமயமானதும ௮.2 காக்க 
யுள்ளும்‌ நிலோகபவமயபோலம? ககுமையானஅம பொனனலஙகாச 
முள்ளதுமான வைஜயஈ கமெனனும ூறங்கிற்கெ ஓ ப.சகுைபபரர்ம்‌ 
கான்‌. அக்கு ரகக்இலிருச்கிற புடமிட்ட பொனனால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
ப/-ட கோபபாகனை, புஜபல மிக்கவனான அரஜானன்‌ பாரி ரானு, 
இக்கிரனெனறு எணணினான்‌. பிறகு, அக்கு ஞு வ்‌ 
விதம எணணுமபபோன, மாதலி (இங) வது வனாவ்‌கி), அர்‌ 
ஜுனனைகோக்கி வரார்சை சொல்லததொடககினான்‌ : *ஜ! இ! 
பநீமானே! இஈஇரபுகஇர! இக்இரன்‌ உண்டைப்‌ பார்க்சுவிருபடஇன்‌ 
மூன்‌. நீ இசஇரணுக்குப்‌ பிரியமான ஜதேரில இக்கிரம்‌ ஏ, ₹இல்ச 
கக்க கவன க க னை 


1 பீஷ்மபாவம்‌ 70-ம்‌ பக்கம்‌ குறிபபிஐ காண. 2 பீரி வகை, 


வின பர்வ க்‌, ௧௭௬௮௧ 


வக்க ஞக்திபு5 இரனான அரஜானனைகு சேவலோக௫இல்‌ வஸிப்பவர்‌ 
கள பாரச்கட்டும்‌” என்று சகேவபாரேஷ்டனும்‌ உனபிதாவுமான இந்‌ 
இரன எனனைதேரக்ச்‌ சொல்லினன. இஈச இஈஇரன்‌ உன்னை*காண 
விரும்பித மீகவர்களாலும்‌ ிஷிக்கூட்டககளாலும அவவாழே கந்தர்‌ 
வர்களாலும அப்ஸ.ரஸ்‌ இரீகளாலும சூழப்பெறறவனாக எிர்பார்க 
கருன. இஈஇசரனுடையு கட்டசையின் படி. இவவுலககதஇலி.ந௫ ௮ எண 
ணுடன கூடிக்‌ தேவலோககஇல நீ ஏறு. ௮௭ இரசகளை அடைக்கு 
இருமபிவருவாப்‌' என்றான. 

அ௮ரஜுானன்‌ சொலலலானான்‌ : * ஐ! மாகலியே! நி சகரம்‌ 
போ; இறககதேரில ஏது ; மிகபபெருமபாக்யமுள ளவர்களும மிக 
திணை கொடுப்பவர்களும யாகஞ்செய்சவர்களுமான ௮.ரசர்களா 
௮ம்‌ நூற்றுக்கணக்கான சாஜஸுூபங்களையம அ௮சுவமேகள்களையம்‌ 
செய்வகனாலும்‌ அடையமுடியாகதம்‌ சகேவர்களாலும்‌ அஸுரர்சளா 
௮ம ஏறநுடியாகதுமான சிறர்சகாககஇல (எற வாயரக,) இர்தத 
அஇவ்யமான சறககரகமான தவஞசெயயா கவனால பார்ப்பதற்மிகா, 
அல்லத, கொடுவகற்கோ முடியாக ;) ஏறுவதற்கு எப்படி மடி. 
பும்‌? ஓஒ! ஸாஅவே! நி சகதஇயலேறிக குகிரைகரம அசைவற்‌ 
ரச பின்பு, கானும, புண்ணியமசெய்தவன்‌ ஈல்லக இயில ஏுவத 
போலப்‌ பின்னால்‌ ஏ௮ூன்றேன்‌” எனமுன்‌.  இ௫க்கிரஸாரஇயான 
மாதலி அவனுடைய அந்தவார்கசையைக்கேட்டு விரைவாக ச சதஇல 
ஏ.மினான ; கடிவாளங்களால்‌ குஇிரைகளைப பிடிக்சான. பிறகு, 
கூகுகந்தனனும்‌ குக்இபு௧இ.ரனுமானண அர்ஜுனன்‌ மனம௫ம்க அ கங்கை 
யில்‌ ஸ்கானம்செய்து சுத கனா, ஐபிக்கவேண்டி யை முழைபபடி. 
ஜபிசுகான்‌, பிறகு, பிதருக்களை கியாயஈதவருமல்‌ மூழைப்படி, 
இருபகி ௮அடைவிகதததஜஹ மர்சாமென்னும அஈதப்பர்வசாராஜனிடம்‌ 
விடைபெ.க்றுககொள்ள க கொடகடனான்‌, 

“ஓ; சைலமே ! ஸாதுக்களும்‌ புண்யமானஸவபாவமுள்ள வர்‌ 
களும புண்ணியகார்யம்செய்கியவாகளும்‌ ஸவர்ச்கத்இன்‌ வழியை 
விரும்புசின றவர்கணாமான முனிவாகரநக்கு எட்‌ பொமுஅம்‌ நி இருப்‌ 
பிடம்‌. ஓ! மலையே! உன அனுக்ரசததால்‌ பி.ராம்மணரும்‌ க்ஷ்த 
ியரும வைஸபயரும்‌ ஸவர்க்கக்தை ௮டைநது ேவகதைகளுடன் கூடி 
எப்பொழும்‌ அச்கமற்றவர்களாகெ சஞசரிககன்முாகள்‌, ஐஇ1 மலை 
யரசே ! பெருமலையே ! மூனிவாக்டைமே | சீர்சதுமஹையுடையாய்‌ ] 
உன்னிடகஇல்‌ ஸுகமாக வஸி ச கவனாயிருக்இேே ஊன. உன்னிடம்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு போடேன்‌. உன்னுடைய காழ்வரைகளும்‌ 

௨௯ 


௧௭௨ பர்மஹாபாரதம்‌. 


கொடிபபக்தல்கணாம்‌ அறுகம்‌ அ௮ருவிகளும கல்லபுண்யமான இர்‌ 
கககளஞும பெருமபானும எனனால பாரகபைபடடன. அங்காங்கிருகது 
ஈலலவாசனையுளள பழக்குநம புிககப்படடன. நலல உயர்ந்த 
வாசனையளாளதம உனசரீசககலிரூ௩து வெளிவக்க. தம அமிருகம 
போன்ம சுவையுவள அம பெருகுவதுமான அருவியின்‌ ஜலமும்‌ சூடில 
கப்பட்ட. ஓ! மாுஹாரயப்சபுவே! பாலைய£சே ! ரூழக்தகையான னு 
குகழையினமடியில ஸுகசமாக உறகரறுவது? பால அபர இர சவின்‌ 
கூடடஙகளால நிழஹையபபெதீ௱தும வேகுகோஷ ரால்‌ லலியுளள.து 
மான உனனணுடைய தகரழமவசையாகிறமடியில கான விளையாடி னேன. 
பாலையே ! உனணனுடையகாமவரைகளில எபபொழுதும்‌ ஸு௯ிம 
வ௫ககவனாபிருககோேன” என்முன்‌, பகைவிரரகளைக கொலலுஇன்‌ ஐ 
அர்ஜுனன,  இவ்விகம்சொலலி மாலைசினிடம விடைபெபத்றுக்‌ 
கொணடு, (சகாசபபடுதீ தும ரூரியனயபோலு இவயாககுஇல எறி 
னான்‌. அந்தப்‌ புகதிமானான அரஜுானன ஸக்சீகாஷிமள்‌ வவனா௫இச்‌ 
சூரியவுடைய ரூபமுள்ள அம 22ல(சீலாக. இலிருப்ப தும அசசரிய 
மான செயலுள்ளஅுமான அக்க ரக ஈசரல உயரறுகனளம்‌.ரினான்‌. 
அவன்‌ (அலகு) தர்மாணுஷடானம சய்யும மணிதர்கைகரும்‌ 
பார்ககமுடியாக மார்க) அடைகறு அச்சரியமானருபமு வள 
ஆயி ரககணாசகரன விமானககமசோ/ப பராககான. அவவிடதஇல 
ஸுரியனாவது சகஇரனாவது அககினியாவது பிரகாச இலலை. 
புண்ணியததகால்‌ அ௮டையபபட்ட கம காந்தியாலேமயே அவ்விடக 
இல்‌ யாவும்‌ பிரகா௫ுக்கனமன. காக்இயள்ள எவைகள்‌ மிகப்பெரிய 
வைகளாக இருக்கானும, அகாயகதகில்‌ வெகு மாரத்‌்இிலிருபப சால, 
சரிய நூத.£ருபஙககளாகக காணப்படுகின்ற னவோ அவைகளை 
அாஜானன்‌ அ௮வவிடக இல மிக்ககரந்இயம தகம்வடி.வமும்‌ உள்ளவை 
சம்‌ தமமிடங்களில்‌ கமகாக்இயால்‌ பிரசர௫ிக்கினறவைகடமாக இருக்‌ 
% ௫ கன்‌ ப ச்‌ ச ்‌ ச க 
கக்‌ கண்டான. அ௮.ங்கீக ராஜரிஷி ரும்‌ ஸிகுசர்சறாம ய,சக.ச்இல்‌ கொல 


லபைபட்ட வீ 


சர்கம்‌ தவத்தால்‌ ஐபிககப்பட்ட ஸ்வர்க துக்ளுப 
போயககொணடிருககனர்‌. ஸுூர்யன்போல ஜ்வலிக்கும்‌ கஜஸு. பாள 
ஆயிரக்கணக்கான கககர்வர்களையும்‌ குஹ்யகர்களையம்‌ ரிஷிகளும்‌ அப்‌ 
ஸல. சஸுகருமரகியவர்களின கூட்டங்கசைபும்‌ சாமாகவவே பேரகாடக்‌ 
னை லோசங்களைய/ம்‌ அர்ஜானன்‌ பார்து ஆச்சரிய வா்ளவனா௫ 
ரு | ச க * ப ௬ 
மாதலியைகோக்கி ப்ரிஇயடன்‌ வினவினன்‌. அவனும்‌, இவனை கோக்க, 
“ஐ! பார்கக! கம ஸ்‌. சானங்களிலிருக்கன்ற இவர்கள்‌ புண்யம்‌ 


செய்தவர்கள்‌, ஐ1 விபுவே! இவைகளை(த்தான்‌) பூமியிலிருக்து 


வனை பர்வம்‌, ௧௭ ஈ. 


5௯தஇரருபங்களாகப பார்ததகாய்‌ ? என்றான்‌. பிறகு, (ஸ்வாக்க) 
வாயிலில்‌ நிற்பதும, மதககொணடதும்‌, ஜயமுளள அம, கொடுகுடிக 
சடன்‌ கூடின கைலாயம்‌ போன்றதும, கான்கு தகதமுள்ள அ.மான 
ஐராவகமெனற யானையைக்‌ கணாடான்‌. குருபாணடவர்களுள இறக்‌ 
தவனான அவன, முறகாலதஇல அசர்களுள மேலான மாந்தாதா 
விளங்கெயெது போல ஸிததமார்ககததை அடைத்து விளங்‌ இனான்‌. 
தாமரைமலர்‌ போனம சண்ணுவள ௮௧த அர்ஜுனன்‌ அ௮சரகளின 
லோகங்களைக தாண்டினான. மிககரேோதஇயுளனள அவன இவவிதம 
௮ர்க ஸ்வர்க்கலோககதில்‌ போய்ககொணடு, பிறகு, இஈஇரனுடைய 
பட்டணமான ௮௫ அ௮மராவஇயைப பார்சகான்‌. 


நரகை கவாம வைளய 


நாற்பத்துவான்றாவது அத்யாயம்‌, 
இக்திரவஷேோோகாபிகமன பர்வம்‌. (ததோடர்ச்சி) 


(இந்திரன்‌ ௮ர்‌ஜுனனுக்த மரியாதை சேங்து அவனைத்‌ தன்‌ 
அர்த்தாஸனத்தில்‌ வீற்றிநக்கச்‌ செய்தது.) 


அர்த அர்ஜுனன்‌ எல்லாருஅக்களின்‌ புஷ்பங்களையும்‌ 
உடைய புண்ணியமான ம.ரகசளால்‌ சமீபததில்‌ விளககச்செய்யப்‌ 
பெற்றதும்‌, ஸிகசார்களாலும்‌ சாரணர்களாலும்‌ ௮அடையப்பெத்றது 
மான ௮ழமகய பட்டணததைப்‌ பார்சகான்‌. அவ்விடததஇல பரி 
சு, கதமான வாஸனையுள்ள ஸெளகக்‌இக!- செங்கழுகர்‌) மலர்களுடன்‌ 
சேர்க்க பரிசுசக்சமான வாஸனையுளள காறகினால்‌ ௨ீ௪பபடுகின்ற 
வனாக அ௮ப்ஸவாஸாகளின்‌ கூட்டகதகினால்‌ அடையப்பெற்றதும்‌ 
இவ்யமான புஷ்பங்களால்‌ ௮அழைப்பனபோலிருக்கிற மரககரடன்‌ 
கூடியதுமான இவயமான நந்தனவனததைப்‌ பார்கசான்‌. புண்‌ 
ணியம்‌ செய்தவர்கரளுடைய அந்த உலகமானது தவம்செய்யாதவ 
னாலும்‌ அக்னியாகானம செய்யாதவனாலும்‌ பார்க்சவும்‌ முடியா 
க. யுததத்தில்‌ புறஙகாட்டினவர்களாலும்‌ விஇப்படி. யாகம்‌ 
செய்யா தவர்களாலும்‌ விசதமற்றவர்களாலும சேதாகயயன 
மில்லாதவர்சகளாலும்‌ (புண்ணிய) தாததங்களில்‌ ஸ்சானம்‌ செய்யாத 
அங்கமுள்ளவர்சகளாலும்‌ யஜ்ஞததிலும்‌ தானததிலும்‌ விலக்கப்‌ 
பட்டவர்களாலும்‌ யாகததைககெடுத்த அம்பர்களாலும்‌ கட்கூடிப்‌ 
பவர்களாலும்‌ சூருவின்‌௫யனக்தசை அ௮டைகன்றவர்களாலும்‌ மாமி 


௧௬௭௮௪ படர்மஹ்‌ாபாரதம்‌, 


௪ககைக்‌ இன்னும்‌ கெட்ட எண்ணமுள்ளவர்களாலும்‌ எவவிதமும்‌ 
பார்க்கமுடியாக௮.  இவ்யமான கானகதால்‌ ஓலியுள்ள தாகச செய 
யப்பேறத ௮ந்தத இவயவனதககதைக கைவன்மையுளள அவன்‌ பார்த 
அக்கொண்டு இக்இரலுக்குப்‌ பிரியமான படடணத்தில நூழைக்‌ 
தான்‌. அவ்விடத்தில்‌ இஷ்டப்படி. செல்லக்கூடிய சேதவவிமானவ 
களை ஆயி ரக்கணக்காக நிற்கின்றவைகளாகவும்‌ பதஇனாயிரக்சணாககாக 
நாற்புறமும்‌ செலலுகினறவைகளாகவும்‌ ௮பபொழுது பார்துமான்‌. 
அர்ஜுனன கந்தர்வர்களாலும அ௮பஸணாஸுகளாலும கன்று அஇக 
கபபெற்றுப்‌ புஒபவாசனையள்ள புண்ணியமான காற்றுசகளால 
விீசப்பெற்ரான்‌. பிறகு, கக்கார்வாகநடன்‌ கூடின சேகவர்ககைமை 
ஸிததாகளும இறஈத ரிஷிகரும்‌ சகதோஷருசாளவர்கமாரக ஸுரம 
மறறு வேலைசெய்யும அர்ஜுனனை நன்கு பூஜிககனர்‌. கைவலமை 
யுள்ள (அரீஜுனன), சதேவலோகதஇலுள்ள வாதய சப்தங்கமடன்‌ 
கூடின ஆசாவாக௫களால அ இக்கபபெற்று, அஙகதுூகதுபி 
களின்‌ முழக்கமுள்ளதும்‌ ஸுரவிீகஇு எனறு பெயர்பெறறதுமான 
விரிவான நகதஇரமார்க்கககை அடைந்தான்‌. அவன இந்‌. 
னுடைய கடடளையால்‌ கான்கு பககங்களிலும்‌ கூூஇக்கபபெற்றவ 
னாகி௪ சென்றான்‌. பிறகு, பகைவசையடக்குபவனும்‌ ருருகந்கனனு 
மான ௮கத அ௮ர்ஜுானன, அவ்விடகதில ஸாதஇயர்கள, விஸ்வே 
தேவர்கள்‌, மருதனுக்கள்‌, அபாவினீகேவர்கள்‌, ஆஇரயர்கள்‌ 
வஸாக்கள்‌, ர௬த.இ.ரர்கள்‌, குற்றமற்ற ப்‌. ரமமரிஷிகல, அனேகம்‌ 
சாஜரிஷிகள்‌, இலிபன முதலிய அரசர்கள்‌, இமபுரு, நாதர்‌, 
ஹாஹா ஹூஹுூவென2 இரண்டு கந்தர்வர்கள்‌ ௮௫ய அவர்கள்‌ 
யாவரளையும முழைப்படி அடைக, பிறகு, சேவசாஜனான இக்தி 
சனைக்‌ கண்டான்‌. பிறகு, வலியகதோசளள அ௮ாஜானன்‌, உயர்ககு 
சததஇலிருக்து இறங்க, பொச்காமபுளள அம அமாகிய தும வெண்‌ 
மையானஅதமான கசூடையடனும்‌ சேவலோககதிலுள்ள வாஸ 
யுடன்கூடிய ௮சைகிற விசிறியடனும்‌ (கூடினவனும்‌), விறாவாவஸு 
மேதலிய அுஇததுவணங்குகிவர்களான கந்தர்வர்களாலும்‌ ருக்கு; 
யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ இவைசகஸின்‌ ௮இகளால்‌ இறந்த பிராம்மணர்க 
ளாலும்‌ அஇக்கப்படுகிவவனுமாகித சேவ.சாஜணும்‌ தசதையுமான இக்‌ 
இரனை கேரில்‌ பார்தகதகான்‌. பிறரு, பலமுள்ள அர்ஜுனன்‌ அருடில்‌ 
சென தலையால்‌ வண௫ஈகினான்‌. சேவராஜனும்‌, உருண்டு பரூக.இருக்‌ 
இன்றகைகளால்‌ இவனை ௪ தழுவிககொணாடான்‌. பிறனறா, இந்இரன்‌ 
தேவரிஷிக்‌ கூட்டங்களால்‌ ௮டையபபட்ட புண்ணியமான இக்இ.ரா 


வனபர்வம்‌, ௧௭௬௫ 


சன தீதில்‌ சைகளைப்பிடிதது இவனை உட்கா.ரசசெய்தான்‌. பகைவிரர்‌ 
களைககொல்லுகன்ற இஈஇ.ரன்‌ வணக்கததால்‌ தலைகுனிஈக இவனை 
உச்சிமோந்து அப்பொழுது மடியில எற்றிவைகதஅக்கொணடான்‌, 
அப்பொழுது இந்நஇூானுடைய உததகாரவினால்‌ இ*இ.ராசன ததை 
்‌ அடைந்தவனும்‌ அறியமுடியாக மூமையுள்ளவனுமான அத்த அர்‌ 
ஜுனன்‌ இரண்டாவது இகஇரன போல வீத்றிருந்சகான. பிஐக, இக்இ 
ரன்‌ இனசொறகூறி அம௫ய அ௮ர்ஜுனனமுகசவதைப பிரியததுடன்‌ 
நறுமணமுள்ள கையால தட.விககொடுகதான. வஜ்ராயதமபிடிதக 
வனும ஆயிரம்சகணகளையுடையவனும விருதஇரனைககொன்றவளு 
மான இ௩இரன்‌ வஜ்ராயததகைப்பிடிகது வபெபடட௨கையினால்‌ 
நகாணகயிறறையிழுபபதால சடினமானவையம பொறறமாணபோன்ற 
வையும சீணடவையமான இந்த அர்ஜுனனுடைய அ௮ழூயகைகளை 
மெதவாகக தடவிககொடுததுககொணடும அடிக்கடி இன்செரற்‌ 
கூறிககொண்டும்‌ அர்ஜுனன்கைகளை மெனவாககதட்டிககொண் 
டும்‌ புன்சிரிபபுளளவனும்‌ ஸநகதோலஷததாலமலாக்க சண்ணுள்ளவ 
ணுமாகக்‌ சூடாகேசனான அ௮வனைப்பராதது (பமீபாதுமென்த) 
திருப்தியை அ௮டையவிலலை, ஓரே அஸலனததிலுடகாரகத அவ்விரு 
வரும அதுர்தகசியிலுஇதத சூரியசர்இரர்கள அகாயததை விளக்கு 
வது போலச சபையை விளககச்செயகார்கள்‌. அ௮வவிடததஇல்‌ இதற்‌ 
களிலும்‌ ஸாமகஙகளிலும்‌ தேர்கசவாகளும அம்புருவைச தலைவனாக 
வுடையவர்களுமான கந்தர்வர்கள்‌ மிக அழகான ஸாமவேததகதால்‌ 
காதைகளைப்‌ பாடினார்கள்‌. கருதாசி, மேனகை, ரம்பை, பூர்வ 
௪.௧இ, ஸவயம்ப்‌ பை, ஊர்வ௫, மிறாரகேசு, கணடகெளரி, வளு 
இனி, கோபாலி, ஸஹஜன்யை, குூம்பயோகி, ப்‌. ரஜாகளபை, இத 
ஸேனை, கஇிகரலேகை, இணனியகுரலுளள ஸஹை ஆகிய அழகிய புன்‌ 
இரிப்புள்ள இவர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌, அசைகன்‌ தகொல்கைகளால்‌ 
ஸிததர்களின மனதகையம்‌ சகலக்சகவல்லவர்களஞூம; தாமரையிதமழ்‌ 
போன்ற கணகளையுடையவர்கஞும்‌, சிறந்த இடையும்‌ பின்‌ தட்டுமூள்‌ 
ளவர்களும்‌. அழகிய புன்னகையுள்ளவர்கரமாகி (ப்‌ பார்பபவர்‌ 
களின்‌) எண்ண தககைக்கவரும்‌ கடைக்கண்பார்வையடனும்‌ உறுஇ 
யைக்கவரும்‌ இருங்கா.ரச்செயலுடனும்‌ மன ககைக்கவரும இனிமை 
யடனும்‌ ஆங்காவகு கர்ச்தனம்‌ செய்கார்கள. பிறகு, க தாரவாகருந 
டன்கூடின தேவர்கள இக்குரனுடைய அபிப்பிராயததை அறிந்து 
விளைவில்‌ சிறர்த பூஜாகஇ.ரவ்யங்களைக்‌ கொணவவெக்து அர்ஜுானனைப்‌ 


1 வேதறுபாடம. 


௧௮௭௭ பீ மஹாபாரதம்‌. 


பூஜித சார்கள்‌. 1 பாதயத்தையும்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடிய ஜலத 
தையும்‌ ராஜகுமா.ரனான அர்ஜுனனைப்‌ பெறுறுக்கொள்ளகசெய்௮, 
பிறகசூ, இந்திரனது அ. ரண்மனையில பிரவேசிக்கச்செய்தார்கள. பாண்‌ 
டவனான அர்ஜுனன்‌ பிதாவான இகஇ.ரனுடைய அ ரணமனையில இவ 
விதம்‌ கனகு பூசிக்கப்பட்டவனாக அவனுடையகையிலிருகது இருப்பு 
மூழையுடன்கூடின பெரிய அஸ.த.ரசகளையும ௮வணுககுப்பிரியமான 
அம பசைவசால தாஙகமுடியாகதுமான வஜசாஸஇ.ரககையம்‌, 
அதிககாதமுளளவையும்‌ 3 மேகங்களையும மயிலகளையுககொணடு 
௮ தியக்கூடியவையமான அ௮சணிகளையும்‌ கற்றுசககொண்டு வஸிக 


தான்‌. பாணடவனான அ௮ரஜுனன அஸ்இரவகளைப்‌ பெறுக 
கொண்டு ஸகோகாரர்களை கினைதகான்‌. இர்இரனணுடைய உகழரரவின்‌ 
படி. ஸுஇயாக (அங்கே) ஐது வருஷவகள வஸித தான்‌. பிறகு, இக 


இரன்‌, காலம்வந்தபோத, அ௮ஸ்இரககளைக கற்றுககொணட ஸூர்‌ 
ஜுனனை நோக்கி, ஐ! கெளந்தேய ! நர்ககனததையம பாட்டை 
யம இசெத்தஸேனனிடமிருநது அடைவாயாக. ௨1! கெளக்தேய! 
மனிசலோகதஇலிலலாகலம்‌ தேவர்களால்‌ செப்யப்படடஅமான 
வாதயததையம அ௮வனிடமிருகசே கற்றுக்கொள்‌, உனக்கா நனமை 
யூண்டாகும ”? என்று சொனனான்‌. இந௫இ.£ன்‌ இவனுக்கு நாப 
னாகச்‌ இதஇரவனஸேனனையும கொடுகதகரன்‌,. அந்து துர்ஜுமனன அவ 
னுடன்‌ சேர்ந்து கவலையததவனாகி மகழக இருக்கான. 

(சித. ரளஸேனன) ககேகதையும்‌ வாதயகதையும நர்ககனை ௦. 
யம்‌ அடிக்கடி உபசேசம்செய்கான, அவ்விதமிருக்காலும பல 
மூள்ள (அ௮ாஜானன்‌), சூதாட்டதகுல்‌ செய்யப்பட்டமை (கினத 
அசகொண்டுு ஸாபலபுகஉனான அசகுனியையும ூச்சாவனனை 
யம காசம செய்யவேண்டிக்‌ சகேரபங்கொணடு (மன தீதில்‌) 
ஸுகத்தையடையவில்லை. பிறகு, அவணுடன்‌ அஇிற்ிலசமயதஇல்‌ 
ஒப்பக்‌ தபிரிதியையடைந்து கானக்கையம ஓப்பற்ற கர்த்சனம்கை 
யம வாத இயதச்தையும்‌ கற்றுக்கொண்டான்‌. பகைவிரர்களைக்‌ 
கொல்லுகின்்‌௨ அவன்‌, அனேகம்‌ நர்தசனகுணங்களையும்‌ வாகஇயம்‌ 
கீகம்‌ இவைகளின்‌ அர்ததகுணங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ க௰பிச்கப்‌ 


சடைஙவவயா வாகு சச தஷர அகம்‌ அனவைதவகைய்‌ வைவககாக்ககைபக: 


வன்ககவவள்றைகர்‌ அவண்தனைாககளை வல நன ட ரண. கன மன சர்சலா சசகுவாசசகான்‌.. வாஷாயட பரகுவைககவிளை வஸ்‌ ஸ்ட ஸ்ணகாக்ளைளாளை 


பல்கிய முடிக மயலஷிதகர்கு அனல்கடுட 


1 கால்‌ அலம்பு.ம ஜலம்‌. 
3 £ அகாலததில இளம்பும்‌ மேகங்களையும்‌ கூத்தாடும்‌ மயில்களையங்‌ காஸா 
மபா வேறிடதட௫ல அசணியஸ்‌இரம பிரயோடக்கபபட்டி குக்கலாமென்று 


அ௮வ௫சறைககொணடு ஊடக்குமபடியிருபபவை £ எனப, ௩. 


வன பர்வம்‌, ௧௭௭௪ 


பெத்றுச்‌ சகோதரர்களையும்‌ மாதாவான தூந்கியையும்‌ நினைததுக்‌ 
கொணடு (மனகஇல) ஸுக த்தையடையவிலலை, 


நாற்பத்துமான்காவது அத்யாயம்‌, 
இக்திரமூலாகரபிகமனபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(அர்ஜுனனுக்த விநப்பமிருப்பதாகக்கருதிய இந்திரன்‌ சித்திர 
மஸேனனைக்கோண்டு ஊர்வசியை அர்ஜுனனிடம்‌ 
அனுப்பியதும்‌, அவள்‌ அர்ஜுனன்‌ இணங்காமை 

யால அவனைச்‌ சபித்ததும்‌, இந்திரன்‌ அந்தச்‌ 
சாபத்தை அஜஞ்ஞாதவர்ஸித்தில்‌ உபயோ 
கப்படும்படி மாற்றியதும்‌.) 

ஒரு சமயம்‌ சதேவஸ்பேஷ்டனான வந்த இக்‌்இரன்‌, அர்ஜுன 
னுடைய பார்வை ஊர்வகியினிடம பற்றினை அறிக, ததர 
ஷேனனை சோககு, ரகஸயததஇல்‌, *ஓ! கந்தர்வரரஜனே | இப 
பொழுது எனனால்‌ ௮னுபபப்படடு அபஸ.ரஸுகநள கிறக்தவளான 
ஊரவசகியினிடம்‌ போ. அவள்‌ புருஷறாோசஷ்டனான அர்ஜுனனை 
அடையவேண்டும்‌. 1 மஸதரவிசகதையைப்‌ பெற்றவனும்‌ எனது 
கட்டளையால எலலாராலும்‌ பூஜிக்பபடடவனுமான அர்ஜுனன்‌ 
உனனால்‌ (காக்தர்வ) வித்தையில்‌ ஸமா்ககனாக்கப்படடது போலவே, 
ஸஇர்ீகளை அ௮அடைவஇனலும்‌ ஸமர்சகனாகச செய்யப்படவேண்டும்‌ 
எனு கூ மினான்‌. 

இவவிகம சொல்லப்பட்ட. அந்தக்‌ கந்தாரவராஜன்‌, * அப்படியே” 

என்று சொல்லி, இக்கரனிடமிருகன விடைபெற்றுச்‌ சிறந்த அப்ஸ.ர 
ஸான ஊர்வ௫ியிடம்‌ செனமுன்‌. அவன அவளால்‌ அறிந்து வச 
வேற்று மரியாகை செய்யப்பெறறு ஸர்கததோஷமடைந்து ஹுசமாக 
உட்கார்ந்து, ஸுகமாக விற்மிருக்கூம்‌ ௮வளை கோக்‌, புன்கிரிப்பை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு, * சிறந்த இடையுளளவளே ! உனக்கு மஇழ்ச்இ 
யபூண்டாக்குவதில்‌ காட்டமுள்ளவனும தேவலோகதஅக்கு மூககய 
அ. ரசனுமான இக இ.ரனால்‌ கான்‌ அனுப்பப்பட்டு இங்கு வரக்தேனென்‌ 
பதை நீ அறியககடவாய்‌, உடன்பிறந்த குணங்களால தேவர்களுள்‌ 
ஞும மணிதர்களுள்ளும கீர்ததிபெல்றவனும்‌, செல்வத்தாலும்‌ ஒழுக்‌ 
கததாலும ௮ழூனாலும்‌ கல்வியினாலும்‌ பலக்தாலும பிரஸித்தஇபெற்ற 
வனும, தேசவலிமையும்‌ மனவலிமையும்‌ அமைந்தவனும்‌, 2 பிரஇபை 


1 வேறு பாடம்‌. 2 ஸமயதஇில தோன்றும அறிவு. 


௧௬௮ பரர்மஹைாபாரரதம்‌, 


புள்ளவனும்‌, சேஜஸுள்ள வனும, கல்லொழுககமுளள வனும்‌, 
பொழுமையுளளவனும்‌, பொரு மையைவென்‌ றஐவனும, அங்கககளுட 
னும்‌ உபநிஷகதுக்களுடனுக்கூடியவையம இ௫ுஹாஸகதை ஓக்காவ 
தாகவுடையவையுமான கான்குவேதஙகளையும்‌ 1 எடடுக்ளஞுணாஙகளை 
உணடுபணணுபவையான  கூருசுபற்ரூஷையையும 3 மேதையையும 
கற்றிரூுபபவனும, ப.ரம்மசரியகசாலும ஸாமாதயககரலும கூலதுதர 
லும்‌ பிராயதஇனாலும ஒருவனாகம்வ இஈஇரன்‌!2 பால சேவலோகத 
தைக்‌ காரக்கததசகவனும, தனனைப்‌ புகழாதவணும்‌, (பிறரை) மரி 
யாதை செயபவனும்‌, நுட்பமான விஷயங்களையம லைதுலமான 
விஷயங்களைபபோல எளிஇல ௮றிபவனும, [ரியமாகப்‌ பேசுகிறவ 
னும்‌, இனே௫தொகளுககுப்‌ பலவிகமான அன்னபானங்களைப்‌ பொழி 
இன்ுவனும, மெய்‌ பேசுகின்றவனும்‌, 5 உறு இயுள்ள வனும்‌, நன்கு 
பேசககூடியவனும்‌, நல்ல ரூபமுள்ளவனும, அகங்கா.ரமற்றவணும, 
அடுததவாகவிடகதில்‌ இரக்கமுடையவனும, ஸுகதகைககருபவ 
னும்‌, பிரியமானவனும்‌, சொல்‌ தவருதவனும, விரும்பகககுக்க 
குணக்கூட்டங்களால இக்இ.ரனுக்கும வருணனுக்கும்‌ ஒப்பானவணும்‌, 
ஸ்வாக்கமாகற பலனையடைக்தகவனும, வீ ரனுமான ௮௩௧ அ௮ரஜானன்‌ 
உன்னால அதியப்பட்டவனே ?; இகஇரரனால உதகரவுகொடுக்கப 
பெற்று இபபொமுது உனனுடைய பாகுஙவகளை அ௮டையக்கபைவன . 
ஐ! கல்யாணி! ஆகையால, அவவிதம்‌ செய்வாயாக. அரஜானணன 
உன்னை௪ சாணமடைச்இருக்கறான்‌' என்ற வார்ததையை௪ சொன்‌ 
னான்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட குற்றமற்ற ஊர்வ௫யானவள்‌, 
புன்னகை செய்‌. தன்னையும்‌ புகழ்சீத பிரிதியுள்ளவளாகிச்‌ ௪௪ 
இரமணஸேனனை கோக்கி மதமொழி சொலலலாஞளன்‌ ; *ஓ! சூற்ற 
மற்தவனே ! நீ சொல்லிய இதத உணமையாக அவனுடைய ஞூரைது 


1 * புிரமமசாயம்‌, ஸாமாதஇயம, காத்தல்‌, தனனைப்‌ புசமாமை, 
(பிரமை) மரியாதை செயதல்‌, ஸமமான விஷயங்களை ம ஸ்தாலமான 
விஷயககளைபபோல எஸிதில அறிதல, பிரியமாகப பேசுதல, கபாச 
ஞூக்கு உணவு முதலானவற்றை மிகுதியாக அளிதசல்‌ ஆய எட்டே ஈஸ 
ரூஷையின குணம,. மெய்பேசுதல, கன்குபேசுதல, சல்லருபமுடைமை, 
அகங்காரமினமை, அதெதவாகஸிடம்‌ தமைய/டைமை, ஸாகததைம்‌ கரு 
தல்‌, பிரியமூடைமை, சொலதவரறாமை ஆூய எட்டும்‌ மேதையின்‌ குவாம்‌ ” 
என்பது பழயவுரை. 2 கற்ற ம௰வாமை, 

59 பூஜித:' எனபத வேறு பாடம. 


வின பர்வம்‌, ௧௬௭௯ 


இல்‌ ஒருபாகமே. ஸஇரீயானவள்‌ அப்படிப்பட்ட அர்ஜுனனைப 
பக்மிசகேட்டு அவனைவிட வேராருவனைப்‌ பிரியனாகவிரும்புவளா ? 
உனவழியாக வகத இகஇரனுடைய கட்டளையாலும மிசுக காதலா 
ஆம அரஜுானலாணுடைய குணக்கூட்டககாலும நான்‌ ௮வனிடகஇல 
காமமளளவளாசக இருககமேுேன, நி போ, ஏனெனில, கான்‌ இஷ 
உபபடி ஸுகமரகவருபவேேன்‌ ? எனனாள. பிறகு, கந்தர்வனை அனுபபி 
விடடு, விருபபம கைகூடினவ௫நம ௮ழகிய அசரிபபுளளவளுமாயிருக்‌ 
இற ஊாவக௫ியானவளா, அர்ஜுனனை வேணடுவகில ஆசைகெரண்டவ 
னாகி ஸகானம செயதனள, அர்ஜுனரூபககா. ரணமாக மனமதனால்‌ 
ஏய்யப்பட்ட பாணஙககளினால மிக அடிக்கபபடட மனகதையுடைய 
வரரம மனமகனால எரிககபபட்டவக௫ம இவயமான மேலவிரிபபி 
னால மூடபபடடதும விரிவானதுமான உயாக்த படுச்கையில மனத 
இன நகினைவினால அடையபபட்ட அ௮ரஜுனனைக னது மனம்‌ எண 
ணியபடி, ஈலலமனமுடையவ௫ம வேறிடததில பனதகைச்‌ செலுத 
தாகதவரரமாகத தனது ஸகானததரலும அலவகாரததாலும்‌ வேஷ்த 
கானலும சறஈத வாஸனையுளள மாலைகளாலும ௪ந்‌தோஷிககச செய 
பவள போனறவர௫ரம அழகிய இடையையடையவஞுமான அகத 
ஊாவசியானவள பிரதோஷகாலக கடகது சகஇரன்‌ உதயமாவ 


ைதக-ணடு அாஜுானனுடைய பெரிய வீடடைக கூவிததுப புறப்‌ 


பட்டான. ்‌ 

போசன றவஞைம மகிழ்விசஞும்‌ தன்மையுடையவரநமான அவள, 
மெலலியதும்‌ ௬ரூணடஅம நீணடதும ௪ிறகத மலர்களை அ௮ணிக்தது 
மான கூந்கலுடன புருவசதை அசைததலாலும்‌ பேசகனாலும 
ஸற்ருககா.ரசேஷ்டைகளாலும காநஇயாலும்‌ ௮ழ௫னாலும மூக௫சக்இ.ர 
னால்‌ ௪க்‌இரனை௪ (சண்டைக்கு) அழைப்பவள்்‌ போல விள வஇனாள்‌. 
இவ்யமான பூசசு உடையவையும்‌ அழகியஅணியள்ளவையும்‌ இவய 
சந்தனததால பூசபபெற்தவையும ஹாரததால அம௫ய வையுமான 
போன்ற அவநடைய ஸ்கசனகாஈள அ௮சைககன. அவள ஸதனவ 
சக சமக்கூம கடத கால ௮டிதோறும அடிதோறும 3 துவ 
இறவளாகி ஞூன்றுமடிப்புக்களாகிற அணிகளால்‌ மிக அழகாக 
விளககுனற இடையுளளவளாக இருச்சனள்‌, 3 மலையின்‌ தாழ்வரை 
போல அகன்றும்‌, உயர்ந்தும்‌ பருகதுமுள்ள நிசம்பகதையடை 
யம்‌, ௪க்சமானஅம்‌, மேகலையால்‌ அலங்கரிககப்பட்டஅம்‌, மேவ 
லோகத திலுள்ள ரிஷிகளின்‌ மன ததையும கெடுப்பதத்குகி காரண 


தொல தவ அகைஹஹ்ணவள்‌கள்‌. வடனகைகாவைத்மைகளளனள்‌ சங்கட வவனவசா வக்கா னவகிவி வ மக்‌ பரம அனன்குவகைளவளனை்‌ 


அற. வலதளிபானர்‌ 


்‌ வே௮பாடம, 2 வேறுபாடம. 
௨௨ 


௧௪௭௦ பூ மஹாபாரதம்‌, 


மாவதும, மெலலிய உடைதறரிகததஅம, சகுதுழமற்றனதும்‌, மாண்மத 
னுடைய விடுமான ஜக௲னமூம பிரகா௫கதது. இவரைடைய பாகு 
கள, மறைக்க பரடுகளுள்ளவையும்‌ சிவந்த உளள ககாலகளும 
நிண்ட விரலக௫ந மளளவையும்‌ ஆமை முரு 2பாலுயாக்கவையம 
௪லககைகளின வழிககரநளளவையுமாக விள ஙளை. அவள இழி 
தான மனபானததகாலும மன்மசனாலும ௪ர்தகோஷகதையடைககவ 
நம்‌ பலவகையான விசளையாட்டுககளாலும மிகப பராகககுதக்க 
வளுமாயினள்‌. ஊர்வசியானவள்‌ மிகூகத ஆசசரிய மள்ள ஸவாக்‌ 
ககஇலும ஸித்தா்களாலும்‌ சாரணர்களாலும அகககாவாகளாவும 
ஸாததியர்களாலும்‌ பார்கசததகக வடிவருள்ளவளாகச்‌ சென்முள. 
மிச மெலலியஅதம்‌ மேகசமபோன்ற நிறமமுளளஅம விளககுனெறது 
மான மேலாடையால அகாயதஇல சிறிய மேசுககால மறைககப 
பட்ட சரந்இரகலைபோலப போனாள. பிறகு, இவினைசெய்கவாக 
னால மனததகாலும்‌ அடைய முடியாதவரநம ௮ழூ௫ூய புன்னகை 
யுள்ளவளறாமான (அவள) பாண்டு புகஇரனான அர்ஜுனணுடைய 
விட்டை அடைந்தாள்‌. ஐ! கரபாமேோஷடமே ! அழ கண 
ணுள்ள ஊர்வட௫யானவள, அ௮வவிடதசே. வரலை ுடைகறு 
வாயில காபபோரால அ௮ாஜானனுக்குக தெரிவிக்கப்பட்டு, ஈன்ரு 
மனகளைக கவரசுகூடியதும அமுககறமதுமான நகு வீடடி. 
னுள சென்றாள. அரசே | அந்த அர்ஜுனன ராகரியில அக்க 
ஊர்வசியைப பாக மனததில்‌ ஐயகதுடன வெட்ககு இனால்‌ கண 
களை மூடிககொணடு அவளை எதஇர்கொண்டு சென்முன்‌ $; (அவரநக்னா) 
ஈமஸகா.ரககைச்செயது குருவினிடககஇு்போல மரியாதை செய்‌ 


தான. 

அர்ஜுனன்‌, *உததமமான அப்ளை ரஸுகருநனள்‌ இறக்குவளேோ ! 
உன்னைத கலையால்‌ வணங்குகமேன. நீ வககு காமியம எனன 3 
யாவற்றையும உள்ளபடி. சொலலுவாய, ஐ! தேவி! என்ன கடடனளேை 


யிடுகிஞய்‌ ? கான்‌ உனககு வேலைக்கா.ரனா௫ வக்‌இருக்‌2 ன ? சான்று 
சொன்னான்‌. அப்பொழு, சூறிபபறிககச ஊாவ௫யானவ; அர்ஜு 
னனை அசையற்றவனாக அறிக்து, கநர்தாவன்‌ சொன்னத யெலலாம 
அவனி௨உததில்‌ சொல்லலானாள, 

ஊர்வசி, *ஐ! மனிதருட்டுெறக்கவகனே! இய்ொரனஸணேனன்‌ 
எனககு என்னகாரணத்துடன சொனனான்‌ என்பமையம்‌ நான 
இக்கு எனன கா.ரண, சடன்‌ வச்ததேனெனபதையும்‌ உனக்கா கான்‌ 


சொலலுகறேன்‌. மனிதருட்‌ சிறந்தவனே ! இ௫்இச குமாரனே | 


வண பர்வம்‌, ௧௭௧ 


விசாலமான ௪ணகளைய/டையவனே ! குருகுலகதைக காங்குபவனே ! 
பார்தத! உனனுடைய வரவின்‌ ஸம்சீதாஷககால ஸவர்க்க இல 
பெரிய உதஸளவைமானஅ நடக்கையில, ௮மகான இக.இ.ரமேஸேவையில, 
நுதாரும ஆதிதயருமாகிய யாவரும வஈம, அஸாவினீ தேவதைக 
நம்‌ வஸுசக௫நம வக்துசோகதம, மஹரிஷிக்கூட்டககள இறக்த 
சாஜரிஷிகள ஸிததா சாரணர்‌ யக்ஷ பெரிய நாகர்களின கூட்டககள்‌ 
ஆ௫ூய யாவரும ஸல கானதகஅககும கெளரவதஇறகும மஹிமைக்கும்‌ 
துகபைடி உடகார்கது அகூனியும்‌ சநஇரனும சூரியனுமயபோன்‌ ற 
சர்‌. சககஞடன லமாவரியததால்‌ பிரகாச ததம, சதர்வர்களால வீணை 
கள வா௫ிககப்பட்டும, கதேவலோகததிலுளள மனதஇறகுபபிடித்த 
கானம்தொடகூயும, முக்கியமான எலலா அபஸ._ஸுகளும நர்தத 
னம செய்யுமபோது, நீ அங்கே இமைககொட்டில்லாதவனாகி எனனை 
ஒருகதியையே பார்தகாயனமோ ? சேவலோககதிலுள எ வர்சளின 
௮௧௫௪ ஸேவை முூடிவடைந்தபோது, தேவாசகள உன பிதாவினால 
விடையளிககபபடடுத தம இருப்பிடஙககளை ௮அடைகதாரகள. அப்‌ 
படிய, சிறந்த அப்ஸரஸுகளெலலாரும தம்கம வீட்டை அடைந்‌ 
கதார்கள. ஓ! பகைவரைக்‌ கொலபவனே ! பின்னும்‌ மதத அப்‌ 
ஸஹ. ரஸுகஞம உன பிகாவினால அனுப்பப்பட்டார்கள. தாமசையிதம்‌ 
2பானக கணாணுள்ளவனே ! பிதகு, சகரஸேனன இகதஇிரானால்‌ 
அனுப(பபபடடு என்‌ அருகில்வகது கானாகேவே என்னைகோகூகெ கூற 
லானான: *ஓ! ஸஇரீகருநள்‌ சறஈகவளே ! கான உனககாக இ$இர 
னால அனுப்பப்பட்டேன்‌, இக்இரனுககும எனக்கும உனக்குமே 
பரியகை5௪ செயவாயாக, அழூய பினதட்டளளவளசே ! இநஇர 
னணுக்கொப்பானவனும்‌, புததததஇல்‌ சூரனும்‌, ரூபம்‌ உகாரகதனமை 
(0, கலிய) குணசசரநடன கூடினவனுமான அர்ஜுனனை நீ ப்ரா 
ர்‌ -.இப்பாயாக' எனறு இவ்விசம ௮அபயபொழுது சொன்னான. ஐ 
குற்றமறத்றவனே ! பகைவரை அ௮டக்குபவனே ! பிறகு, கான்‌ அந்த 
உன பிதாவினால்‌ கட்டளையி௨பபட்டவளாகி உன்னிஷடப்படி கடப்ப 
தறகாக உன சமீபம வந்தேன. ஐ! விர! இர்இரனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டுமட்டும்‌ சான்‌ இஙரகு வந்தவளலமேன்‌. இக்த விருப்பமானது 
என்னாலும வெகுகாலமாக விரும்பப்பட்டதே' என்றாள்‌. 

(2கவனுககு ஒப்பான அர்ஜுனன்‌, அவள்‌ அவ்விதம்‌ சொல்லிய 
தைக்‌ கேட்டு, மிக்க லஜ்ஜையுளளவனாகி5 கைகளால்‌ காதுகளைப்‌ 
பொத திககொண்டு சொலலலானான்‌ : * ௮ழகய அ௮ங்கமுள்ளவளே ! 
காந்‌இயள்ளவளே ! சிறக்க மூகமுளளவளே ! நீ என்னை கோக௫ச 


௧௭௨ பமஹாபா ரதம்‌, 


சொலலுஇத இத எனசகஞுக்‌ சேட்கசுதகாகதாகும. எனகளு நீ. குரு 
பதனிசகு ஓபபானவ ; மிரசயம, அழகிய நி எனககு அக 
பாசுயமூளள கசூ௩இயையும சககையான இகஇ.சாணியையம போன ற 
வாள இவ்விஷயததஇில ஆலோசனை செயயதகதசகககிலலை. ஓ! கல்ல 
வளே ! கல்ல சரிபபுவள வே | நீ எனனால விசேஷமாகவும வெளிப 
படையாகவும பாரககபபட்ட கறகசுூரிய கா.ரண௫ககள னை சகையும்‌ 
உணமையாக எனணிடமிருகதுகே. * கலல தந்தஙகுளமா இவ. 
பெளசரவ வமசதஇயகே தாய ? எனன அபபொழு கான ஆச்சரியத்‌ 
கால்‌ மலாகச சணணுளளவனாக உனனைப்‌ பார்தமீகன. ஐ! அப 
ஸாரஸே ! சலயாணி ! எனனை பவேஅவிகமாக எணனரை ததக்சவா லலை. 
நீ எனகளுக குருவுக்கும மேலான குரூவாயிருபபவள. நீ எனணுடையு 
வமசகதை விருககுசெயதவள * எனனுன. 

ஊாவசி, * ஐ! தேவராஜன புகஇரனே ! நாங்களனைவரும 
கட்டுபபாடிலலாதவாகவாயிருக்கிமும. ௨! வீர! நீ இப்பொழுது 
என்னைக கூருஸகானததஇில வைபபது ககாஜு. தகதைகளோ கோ 
தரர்களோ புககிராகளா பேோனமாரோ, தவககரல்‌ இங்கு வர்றவா 
கள எ௫ுகளை௪ சேருனெருசகள்‌, அவாகளுச்மு, (௮௮) ரூ நமனு, 
மானதகலைக்‌ கொடுபபவ(ன | அகையால, தயைசெய. ப$ீடிசகபு 
படட எனனை விடுவது கசசகன, பானமகனால மிச வாட்டப்பட்ட 
வளு£ அடுககவளுமான (என்னை) அடை” எனன சொலளின ௮. 
அரஜுனன, *ஓ ! கசூறைமறறவளே ! அழகிய தொடைகளையுடைய 
வளே! உனனை கோக உண்மையாகச௪ சொலவளைக (8௧. 
சேவதைபுடன கூடின இக்குககரநம ஏூறலைகஇசைகஞம ஊனவிட 
மிருஈது சகேடகககடவன. எவவிகம எனக்குக்‌ கூநஇயம்‌ மாதமியும்‌ 
இஙகு (உவம) சசியும (கோய்முறையில்‌) ஸமமோ அவ்விதமே கீயூம, 
மேனும்‌, வமசதகுறசே தாயான ௩ இப்பொழுது எனக்கு மிரப்‌ 
பெரியவளுமா௫ருய்‌. ஓ ! உககமமானவளே ! உனணுடை.ய பாதுல 
களை த தலையால வனாங்கினவனாயிருக்கின்றேன்‌. போவாயாக, மகீயோ 
என்னால்‌ சாயைபயோல பூஜிககப்படததகுககவள்‌. நான்‌ உன்னால்‌ 
பிவளளை போல ர௯நிககப்படதகதகுக்கவன” என்படன, 

பிறகு, அ௮ர்ஜுானனால்‌ அவமஇககபபெற்ற ஊரவசியானவள்‌ , 
கோப த சால சகலககினவருறம அுழகூறவரநமாபபெ புருவகைக 
கோணலாக்கிக்கொணடு, அர்ஜானனைச்‌ சபிததாள. அவள்‌, *உண்‌ 
பிதாவினால்‌ கட்டளையிடப்பட்‌ டவளும்‌, உன்வீட்டை கோக்க 
வலியவக்கவளுு) காமபாணத்தியகு வசமானவரரமான என்னை 


வப்னா பர்வ. குகாக. 


மூழ்கு ஏற்றுக்கொளவாமையால்‌, கீ மாதர்களின ஈடுவில்‌ கெளரவ 
மிலலாகவனும நர்ததகனும அஆணதனமையில்லாகவனெனறு பிச 
ஸிகஇ பெறறவனுமாகிப பேடிபோலத இரிவாய' எனமுள. 

இவைவிகம அ௮ர்ஜுனனவிஷயதஇல சாபததைக்‌ கொடுதத பிறகு, 
உகடுகள அுடிபபவளாகிபபெருமூச்‌ செறிகதுகொண்டு ஊாவ௫, 
தஇருமபவும்‌ தன்வீடடை கோக்கு விளைவாக வகதனள்‌. அஜா 
ணம; ௮௧௩௧௪ சாபத்தையடைந்து சகதோஷமிலலாதவனாகக காலை 
பில எஷ்லாவக்றையம சிகரஸேனனுககுச்‌ சொல்ல விருப்பமுளாசாவ 
னாகி, அதத இரவ முழுவஅ;ம அதயரதகதுடன வஸிததான்‌. பிறகு, 
அரஜுனன, காலையில வெளிசசமானவுடன, கந்தர்வனை இதஇர 
மலெனனுககு (அுவறஸை) உள்ளபடி அ௮ப்பொமுஅ தெரிவிததான்‌. 
க இரமீளனைனும நடகதபடி. ௮வையாவறழறையும்‌ சாபத்தையும்‌ 
முழதமையம உணமையாக இந்இரனுக்குக தெரிவிதகான. ப்‌ 
பொழு, இகஇரனும, புதஇரனை ஏகாகதததஇல்‌ வருவிச௮ ௮ழக௫ய 
வார்கதசைசளால தேற௮ுதல்செயது புன௫ிரிப்புளளவனாக, ஐயனே ! 
மிகமேலானவே | புத்திரனான உனனால்‌ இப்போது ௫ூ௩இ நல்ல 
(/௧இாரனை உடையவளானாள. ஐ! பெரியகையுள்ளவனே ! உனது 
கைரியதக தால ரிஷிகளும ஜயிகச்கபபட்டராகளலலசோரோ ? செள. ரவத 
கைக்‌ கொடுப்பவ?ன | ஐயா ! ஊர்வட உனக்குககொடுதத சாபமும்‌ 
உனகருப பிரயேோஜனததகதைச செய்வதும ஸாதகமழுமாகும்‌. சற்ற 
பாற்றவனே ! வீர! பூலைகஇல்‌, நீல்கள்‌ (வனகதுககுவகத) ப. இன 
மூனருவது வருஷகசஇல அஞளுஞாகவாஸம்‌ செய்யவேணடும்‌. அப்‌ 
பொழுது, இந்தச சாபத்தை நீ போக்குவாய, அகத நட்டுவ 
வேஷகறுடஹறம்‌ அபபடியே அலிததனமையுடணு.ம்‌ ஓருவருஷம்‌ 
முழுவதும இரிகத, பிதகு, அண்கனமையை அடைவாய” எனறு 
கூ ினன. 

இவ்விகம இஈகஇரனால்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ பகைவீரர்களைக்‌ 
கொல்லுஅறவனுமான அ௮ாஜுானன மோேலான௫நீமீதாகதகதை அடைக்‌ 
கான, சாபததைப்பற்றியும மிகச சுவலைப்படவில்லை. அந்தப்‌ பாணடு 
புகதினான அ௮ாஜானன கீர்ததியுள்ள ௪ி,தஇர£ஸேனகக்தர்வனுடன 
கூடி  ஸவர்க்கமாளிகையில்‌ மஇழ்க்துருக்கான்‌. இந்த ஜுன 
னுடைய உறுதியை எபபொழுதும்‌ கேட்பவனுக்குப்‌ பாவததைத 
கரக்கூடிய (தகாதவிடததுக) காமங்களில்‌ ஆசை உண்டாகாது. 
இக்திர.புகதிரனான அர்ஜுனனுடைய இந்தக்‌ கடுமையானதஅம்‌ ௬த 
தமுமான சரிகஇரததைக்‌ கேட்டு, அ ரசர்கள,) மம்‌ காவம்‌ ஆசை 


கள ௮ படர்‌ மஹ ரபா ரதம்‌. 


பெரிய சகசேசம உண்டாக. (இபினும்‌. ஈமக்கு ஜயததை 
தான பார்கசவேபிலலை. கர்ணன அஜாகரகையம தயைய மளள 
வன்‌. குருவான அ மீமாணரும்‌ மு.இயவர்‌. அரஜுனன கோப 
முளளவன $ பலவான ; சுறுசுபபுளளவன $ உறுஇயான பசக்‌ 
இரமமுளள வன்‌. 1 எலலாவிககஇலும அபஜயமற்ற மிக்க கெருக 
கமான கண்டை உணடாகும. ஏனெனில்‌, யாவரும ௮ஸஇசமறிக 
தவர்‌ சூசர்‌; யாவரும மிகக கீர்ததியையடைநதவர்கள ; 2 தோறறு 
எல்லாவத்றுக்குக தலைவனாயிருக்கும தனமையையும்‌ விருமபராக 
என்றோ? இவாகஞககாவது அ௮ாஜுனனுககாவது வதம தேரு 
காலததஇிலதான ஐய்வு உணடாகும; இதுகி௫சயம. ஆனால்‌, அர்ஜுன 
னை ககொலலுகறவன இலலை. அவனை ஐயிககிறவனுமிலலை. மந்தர்‌ 
களைக குறிகது உணடான அர்த அர்ஜுனனணுடைய கோபம்‌ எவவிதம்‌ 
தணியம? தேவவேகஇரனுகசககொெபபான ௮கத வீரன காண்டவ 
வனகுதில அ௮க்னணியைக இருபகி ௮டைவிக கான. சாஜஸுூயமெனற 
பெரிய யாகவிகயததஇில எலலா அ௮ரசாககசையும்‌ ஜயிததாண்‌. ஐ! 
ஸஞ்சய ! ஐபனை! மாலையின தலைபில விழக்க வஜ்சாயூகம்‌ மி௪௪ம 
வைககும ; அாஜானனுல போடப்பட்ட பாணவகன்‌ மிசசமீம 
வையா சூரியனுடைய கரணஙகள இவகு ஸதாவர ஐங்கமங்க 


சை எரிபபது போல அ௮ரஜானனது கையால விடப்‌ 


ளோ எரிக்‌ கம னணவ்பஸணரசிபாராண 


ரன பொருளக 
பட்ட பாண௩ரள்‌ என புதுசாக 
அரஜுனனுடைய அந்தத மீதரின சப்சகஇனுலுண்டான பயத 
தால பீடிசகப்பட்ட பாரக சைனணியமானது சகான்குபகககு இலும்‌ 
பிளசகப்பட்டதுபோலக கோன்றுகின்றலு. யுக்சத்தில்‌ பாணு 
களை எடுகது இறைபபவனும கொலலுதற்கு முூயண்றவனுமான 
அ௮ர்ஜுனன, பிரமமாவினுல யாவற்றையும்‌ காசம்செய்கி வணாகப்‌ 
படைககப்பட்ட யமன்போலக தழிக்கமுடியாசவனாக நிழ்பவமன 
ஆவன்‌ £ எனமுன்‌. 

ஸஞ௫யன  செொல்லலானான . ஓ! ௮௪2. 1 பூமிக்றாப்‌ 
பதியே ! நீர துர்யோதனனைக குறிகது இவ்விதம்‌ சொல்லியவை 
யாவும உண்மையே ; பொய்யலல. ௮ ரசசே ! மஹாராஜ? | 2ர.ச.இ 
பெற்ற தாமபசனியான இரெளபஇி ஸபையில இழுக்க பட்‌ 
ஹஜைப பார்கதும்‌, கடுமையாகக்‌ கிளம்பும்‌ அச்சாஸனன்‌ அர்ணன 
இவாகளருடைய அந்தச்‌ சொறகளைக்‌ கேட்டும்‌, கோபத்துடன்‌ 


ஸி: 


்‌ 


1) வேறு பாடம்‌, 9 * எல்லாவற்றுக்கும்‌ தலைவளுயிருச்கும்‌ தன்மை 


இடைத்தாலும்‌, தோல்வியை விரும்பார்கள்‌ ? என்பது. 


வனபர்வம்‌, ௧௭௯ 


கூடினவர்களும்‌ ௮இக எக்இயுள்ளவர்களுமான பாண்டவர்கள்‌ 
தூங்காரென்பது என்னுடைப  எணணம்‌. ஐ! மகாராஜரே ! 
ப.தனொரு சரி ரமுூள்ளவரும எலலாத தேவாகளுககும ஈசரும பசு 
வானும சடை மாடியுளளவருமான பமமூவன அர்ஜுனனை அறிது 
கொள்ளவேணடி மேவடன்‌ வேஷகதையடைகது தாமிம சண்டை 
மெசெய்கதையம சண்டையில அரஜானன்‌ ரறவரரை விலலால்‌ 
மகமவிகககையம்‌ ௮௫௧ காகஇயுளள அவன்‌ பாசுபதமென்னும்‌ 
கறக்க அ௮ஸஇரகசகை அடைகதுதையும அபபொழுு அஸர 
இற்கு மேவேணடித சவத இனுல மயன்‌ மககள வஸ்‌ 2 ஷ்ட னை 
இஈ்த அ௮ாஜானனுககு ௮௧௧ லோகசகபாலர்கள கரட்சியளிக ததை 
யும்‌ நீர கேட்டிருகடுறீர்‌. உலகில அ௮ாஜானனைதக தவிச மற்ற மனி 
தன இகத ஈஸாவரர்கராுடைய பிரதயக்ஷ தரிசனதகதை அடைவ 
உற்௫ கினைககவமாட்டான்‌. ஓ! அரச மம 1 எகத அரஜுனன 
ம'2ஹஸுவ.ரரரல்‌ விமுக்க (-அசடட.ப பெற்ற சரீ. ர மள்ள வனணாஇயம்‌ 
ஜாணததை ( எமுடிவை) அுடையவிலலை யா அவனை பூதத்தில்‌ 
வெல்வதம் கு வீரனான எந்த ஆணபிளளை உகதஸாஹ மளளவனுவண்‌? 
இசெளபதஇயை நான்ருபக்கதஇலும இழுக்கிறவர்களு ௮ பாண்டவர்‌ 
களைக்‌ கோமிக்கச செய்கிறவர்களுமான (உம பு.சஇரர்சளால) 
மயிாபொடி க சலை உண்டுபண்ணக்‌ கூடியதும்‌, கெருக்கமானதும, 
அரியோகனனால்‌ இசெனளபஇக்கு (த தட்டி)க்‌ காட்டப்பட 
இரண கதொடைகளையும கணடு பிமன அடிக்கும்‌ உதட ள வனா, 
பாயி! கபடமாகச சூதாடுகனற உன்னுடைய தொடைகளை 
வஜ.ரகஇற்கொப்பான சதையென்னு ௨ ஆயுகததால்‌ பதினஞுான்று 
வருஷங்கருடைய முடிவில பிளக்கப3பாகெ மீறன்‌' என்று அ௮ரதத 
மூள்ள வார்சதையைச்‌ சொல்லியதுமான இக்த.க்‌ ம்கா.ரமானது 
அடையப்பட்ட௫. யாவரும அடிப்பவர்களுள்‌ சிறக்கவர்கள்‌; யாவ 
ரூம்‌ அளவற்ற பசாக௫ரம முள்ளவர்கள்‌ ; யாவரும எலலா அஹ 
இ.ரலகளையும்‌ அறிக்தவர்கள்‌ ; தேவர்களாலும ஜயிக்கமுடியாதவர்‌ 
கள்‌, விர்யததுடனும்‌ பகைவரைப்‌ பொனழுாமையடனு௪ கூடின 
பராததர்கள்‌ கோபம்மூண்டவர்களாகு யூத்தததில உமது புதுதிரா 
களுடைய நாசகசகைச்‌ செய்வார்களென்று எண்ணுடழேன்‌ 
எனமுன. 

இரு க.ராஷடிரன்‌ சொல்லலானான்‌. “ஓ 1! ஸஞைச௪ய ! கடுமை 
யான வார்ததையைச்‌ சொல்லுகின்‌௨ கர்ணனால்‌ எனன செயயப்‌ 
பட்டது ? ௮ந்கச்‌ இரெளபஇ ஸபையை அடைந்ததும்‌ இவ்வள வு 


௧௮/௦ பஏ்மஹாபாரதம்‌ 


பகையுமாகவே முடிந்த, எவர்களுக்குக்‌ குறுவான மூதகுதுமை 
யன்‌ நியாயததஇலிருக்கவில்லை3யோ ௮௩௧ மக்தபுசதியுளள என்‌ 
னுடைய புகதிராகள இப்பொழுதாவது இருப்பார்களா? ஐஇ. ! 
ஸுக ! எனனைக கணணில்லாகவனும்‌ செயலற்றவனும்‌ அுறிவதற்‌ 
ஐவனுமாகக கரக மூடாகளையடைக்க அவன என்னுடைய வார்கு 
தையைக சேடக௮ம விரும்பவிலலை. மாடாகளான காணன ௪குனி 
முதலிய மந்இரிகள விபரீத புகஇியுளளவாகளளாரகி அவனுடைய 


தோஷ ஙகளை மிக வளாகூிழுர்கள. அளவறற சச தயள்ள ௮ ாஜுன 
ணால கற்செயலாக விடபபட்ட. பாணங்களும என்‌ புக௫இரர்களை 


எரிக்கும. கோபதஇனால விடபபடடால சகேட்கவுமவேவேணடுமா 9 
அாஜுனனணுடைய சைவனமையால விடபபட்டவைகளும்‌ பெரிய 
விலலிலிரு௧3 வெளிவரக்‌ தவைகஞநம இவ்யாஸஇ.ர௦கஇ.ரக கால 
ம௫ழவிககபபட்டவைகளுமான (௮ணஇ.ரவகள) சேேவாகளையம காசம்‌ 
செய்யுமலலவா 7? ர£வலககஇற்கும நாதகரும ஐனாகுதனருமான 
௮௩௧௪ ஹரியை ஈண்பரும்‌ கரப்பவரும மக்இரியமாகவுடைய வனுக்கு 
ஜயிக்கயபபடாதது எ? ஓ! ஸஞ௫ய ! * மஹாதேவ ரடன்‌ கைக 
ளால்‌ கலக்கான ' என்று கேட்ட ௮ரஜானனுடைய இஈக௪௪ செய்கை 
இவவலகல மிகப பெரிய அச்சரியமானஅ. அக்னிக்கு உதவி 
செய்யவேணடிக இ.ரஷ்ணனாலும அர்ஜுனனாலும காண்டவ வனக 
இல மூனனர்ச செய்யப்பட்டது எலலா உலசகதுகரும ப்ரக.ப௯க 
மானச. அாஜுானன, பீ.ீமன, ஸாகவதனான கிருஷ்ணன்‌ அய 
இவர்கள்‌ கோபககொண்டபோது, எனனுடைய புக.இசர்கள்‌ ப௩இரிக 
சநூடனும்‌ பநதுககரடனும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ இரா” என்ஞனுான்‌ 7 
என்று சொனனார்‌. 


நாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
இரந்திரடமூலா ரா காபிகமன பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(வைசம்பாயனர்‌, பாண்டவர்களுக்குக்‌ காட்டில்‌ உணவுப்போநள்‌ 
இன்னதேன்பதை ஜனமேஜயநக்தச்‌ சோல்லியது.) 
ஜனமேஜயரா்‌, வைசம்பாயனரைப்‌ பார்க, த! முனிவ?! 
வி.ரர்களான பாண்டவர்களைக்‌ காட்டுக்கு அனுப்பிவிட்டுச்‌ இருசு 
சாஷ்டிரராஜா இவ்விதம்‌ அுக்கித்கதெல்லாம்‌ பபனற்றது, மஹா 
சதார்களான பாணடு புச்‌.இரர்களைக்‌ கோபகுமட்டுகன்‌ ஐவனும்‌ அற்ப 
புசுதியுளளவனும சாஜபுத்தூனுமான அந்தச்‌ லுரியோதனனை 


வான பார்‌ வம, ௧க௮க்‌ 
எவ்விதம்‌ உபே௯்திக்கலாம்‌ 2 காட்டில்‌ பாண்டுபுதஇரர்கரக்கு என்ன 
ஆகாரமிருந்தது? சொல்லவேணஇும. காட்டிலுள்ளகா? அல்ல, 
உழுது விளைந்த தான்யமா$? இதனை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும ? 
என்ன வினவ, வை௪மபாயனர்‌ சொலலலாஞார்‌. 

* மஹா.ரதர்கள்‌ காட்டிலுள்ள காய்‌ சனி முதலியவற்றையம 
சுகமான பாணங்களால்‌, கொலலப்பட்ட மான்களையும்‌ பிசாம்மணர்க 
சரககு முதலில்‌ 1 தெரிவிதஅவிட்டுப்‌ புதிகதார்கள்‌. ஓ! ௮௪ழமீர | 
அபபொழு௮, வனததில்‌ வஸிகஇன்‌ றவர்கரம பெரிய வில்லுள்ளவர்‌க 
ஞம்‌ ஞூரா்களுமான அவாகளை அக்னணியுடன்‌ கூடினவர்ககும (கருகஸ்‌ 
தார்சளஞும்‌, வானப்‌ ரஸ்கர்கஞரம) அவ்வாறே அகனியதற்றவர்களும்‌ 
(பிரமமசாரிகளும்‌ ஸஈ்யாஸிகளும்‌) ஆனபிராம்மணர்கள பின்கொடாக 
தார்கள்‌. அவ்வா பின்கதொடர்கத மஹாதமாககஞரம்‌ ஸ்காதகர்கஞநம 
மோகஷமறிககவர்கராமான பிரரமமணர்ககணாள ப.இனாபிரவமரை 
யு. இஷ்டிரர்‌ போஷிக்கஞெர்‌. ருருவெனனும்‌ மான்களையம்‌ கருமையான 
மான்களையும்‌ மனதஇழ்குப்பிடிகக சுததமான மற்றவைகளையும்‌ 
பலவித பாணங்களால்‌ பிளந்து பிராம்மணர்களுகளுத 2 தெரிவிததார்‌. 
அ௮வவிடததுல்‌ ஒருவனும்‌ நிறக்கெட்டவனாவது கோயுள்ளவனாவது 
இளை ககவனாவது பலககுமஹைக்கவனாவது தீனனாவது பய.ந்சவனாவனு 
காணப்படவிலலை. கெள ரவஸாமேேஷடரும்‌ தர்மராஜநமான யூஇஷஆ 
டிரர்‌, அ௮அன்புடையவர்களான கம்பிமார்களைப்‌ பு ச இ.ரா்களைப்பபோலவும்‌ 
ஞாதஇிகளை ஸகோகசர்களைப்பபோலவும '8பாஷிசுகார்‌. அ௮பபொழமுது, 
கர்சகியுல்ள இேளபஇ எல்லாப்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பஇகளையும்‌ 
தாய்போல மூதலில்‌ உணபிதது மிஞகயதை(த கான்‌) உண்டாள்‌. 
ஒவ்வொருசாளும்‌, மாமிசததுக்காகக தர்மபுக்இரர்‌ கஇழககுத்திககை 
பும்‌, பீமன தெற்குக்‌ இசகசையும கருலஸக 2தவர்கள்‌ மேற்கு இகச்கை 
யம வடக்குத்‌ இச்சையும்‌ விலலைககரிததவர்களாகி அடைக மாண்‌ 
களை அடித்தலைச்‌ செய்தனர்‌. அ௮வ்விதம காம்யகவனதஇல்‌ வஸிக்‌ 
இன்றவரா்களும்‌ அர்ஜானன்‌ இல்லாதவர்களும (அ௮வனைப்பார்கக) 
ஆசையுள்ளவர்களும்‌ ௮தஇயயனம்‌ செய்கின்றவர்களும்‌ ஜயிச்னெற 
வர்களும்‌ ஹோமம்‌ செய்கின்௦வர்களுமான அவர்கருநக்கு. ஐஈு 
ஆண்டுகள்‌ கழிந்தன. 


சணனைககைமைவ்வள்ளர்க்ளாண்றிகி, 


1 “நிவேத்ம” என்பு மூலம. 2 “சய வேசுயதி என்பன ஞூலம. 


க_௮௨ பூ மஹாபாரதம்‌, 
நாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


இந்திரமேலோகாபிகமனபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(திரதராஷடாரன்‌, பாண்டவர்களின்‌ பராகாமத்தை எண்ணி, 
தன்‌ பின்னைகளைப்பற்றி ஸக்சயனிடம்‌ வரந்தியதும்‌, 
வனத்தில்‌ கிருஷணன்‌ ழதலவியோர்‌ துரியோதனாதி 
யரைக்‌ கோல்வதாகப்‌ பிரதிஜ்கை சேய்ததை 
ஸ்ஞ்சயன்‌ சாரராலறிநீது திருதராஷடிா 
னுக்தச்‌ சோல்லவியதும்‌.) 

ஓ 1! பரதறசேஷடசே! மனுஷ்யாகளை அ௮திககரமிககதும்‌ 
ஆ௫௪சரியமானஅமான அவச்சுசரரடைய ௮௧௩௧௪ சரிததிரககைக்‌ கேட்டு 
அபபிகாபுதகதிரனான இருகமாஷடிரன சகவலையாலும சகோகததாலும்‌ 
கடபபெறத மன முசாளவனாூயு ௨ கோபகதால மிக கஹைகதவனணாகி 
யும்‌ நீனமாயு௦ உஷ்ணாமாயும பெருமச்செறிக்து ஸு கணாுன ஸஞ்சப 
னைச்‌ கூபபிட்டு வாாசுதை சொலலலானான : “ஐ! ஸூ! சூதாட்டத 
தாலுண்டானஅம கோரமான தூம முனஈடக்ததுமான அ௮க்த அகியா 
யகசதையும பொறுக்க முடிபாக விரயமூளள அக்க பராதாககஷ்டைய 
செளரியகதையம மேலான உறுஇயைபும கைரியககையம்‌ ஒருவர்‌ 
மேல ஒருவாககுளள மணித இயறனகைக்ரறாு மேறபட்ட அன பைய 
கனகு அலோசிதத, இரவிலோ அலலத பசலிசலா கஷணமாவ ர 
நான ஆறு கலையடையவிலலை. ஸஞசய ! தசேவபுகுஇரர்சுரம்‌ பஹா 
பாக்யவானகருும்‌ மசேதவராஜனுககொபபான காக்இயுளளவர்கருநம்‌ 
பாண்பெகஇராகஞம யுககததில அ௮அடஙகாக மதமுள்சாவர்கரநம்‌ 
உறுஇயான ஆயுதமுள்ளவாகளும தூாரசஇல விழும்படி அல்பெய்கற 
வர்களும்‌ யுத்சததில செய்யயபட்ட கிசசுயமுளளவர் நம சீக்கிர 
மாக (அஸ்‌்இரக்களைப பிரயே.சகிககும) கையுளசாவர்களும கிலைகத 
கோபமுள்ளவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ முூயதசியுள்ள வர்கரநம்‌ சேரி 
லிருட்பவாரகஞம அிங்குமபோன்ற ௩நடையுள்ளவர்கரைம்‌ (பிறசால்‌) 
பொறுச்சமுடியாதவர்களும்‌ அமாவினிேதேவதைகள்‌ போண்றவர்களு 
மான அநத கருலஸகதேவர்கள்‌ எப்பொழுது போர்ககளகதில்‌ 
பீமனையும்‌ அர்ஜானனையும்‌ பமன்‌.ரிட்டுக்கொணடு நிற்பார்களேோ 
௮பபொழுது எனனுடைய சேனை மிச்சமிராகென்பசை இப்பொ 
முது பார்ககிறேன்‌. மிக்ககோப, மள்ளவர்கருநம்‌ போரில்‌ எதிரியத்ற 
வர்களும்‌ மகர. ரதர்கரமான ௮௧௪ சேவபுத இரர்கள்‌, இயசெளப 


வன ப ரவம்‌, ௧௮௩ 


இக்கு உணடாக்கனே ௮௩௧௧ கஷடதகதைப பொறுககமாட்டார்கள்‌. 
மேலும, பெரிய விலலுவாள வி ருஷணிகளு௰, மிகக பராக்‌. ரமமுள்ள 
பாஞசாலாக௫ம; கருதியதைக தவருமல முடிபபவனான இருஷ்ண 
னணாுலை காபபாறறப்படடவாசஞமான பாரதகர்கரு௰ போரில என்‌ 
புகதிராகளின சேனையை௪ சரமபலாககவராகள்‌,. ஓ! ஸுஒ்தநத 
கன ! பல. ஈமனாலும இருஷ்‌.னாலும ஈடகதபபடட விருஷணிக 
சடைய மலைகளானும காஙகமூடியாக வேகமானது பொறுகக 
முடியாக. அவாகஞஷள பயககரமான பராகரமமுளளவனும 
பெரிய விலலுளளவனுமான பீமன, 3 உறிபிலி ரபபதம பகைவிசர்‌ 
களைக கொலலுகன ற தமான கதையடன ஸஞசரிககபபோகுழுன. 
அப்படியே, இடியின முழககபமபோனற காணடீவசஇன சப்தததை 
யும்‌ பிமனது சுதையின வேசுததையும ௮ ரசாகள தாஙகுவதம்குச்‌ 
௫கத.ரல்லா. அகையால, துரிமியாகனன வச௪தகதையடைகக நான, 
மூகஇ என்னால செய்யபபடாதவையும நினைககககசகவையுமான 
இனேகிதர்களின சொற்களை கினைசகபபோகிமேறன” எனறரான. 

ஸஞ்சயன சொல்லலானான்‌. ஓஒ! சமர | அறியாமையால்‌ 
பகஇ.ாரன உபமால தடுக்பபடரமையால, ஸமாததராயிருஈ அம்‌, 
பெரிய இகதக தவறுகலானது உமமால்‌ உபயேசுகிசகப்பட்ட ௮, 
மதுஸூதனரான இந்த அ௮சசுதர்‌ சூகாடடகதுல பாணடவர்கள 
ஐயிககபபட்டகைக்‌ கேட்டு வேசுமாக வச, காமயகவனததலிருக்‌ 
சூம்‌ பாணடவாகளைத தேறினார்‌. அ௮வவிக2ம, தருஷ்டதயும்‌ 
னனை முசல்வனாபுடைய தருபத புதஇ.ரர்சகநம விசாடனும துஷ்ட 
கேதவும்‌ மஹாரதகாகளான கேகயாகளும தேற்றினார்கள்‌. த! 
௮. சசேோ 1! தோலவியடைவிககபபட்ட பாண்டவாகளைப்‌ பார்தது 
அவர்கள சொல்லியவ௰்ையெல்லாம்‌ ஒறறர்கள அ௮றிரந்துவக்களர்‌. 
நானும்‌ உமக்கு தெரிவிததருககி 2மன்‌. அ௮வவிடததில மதுஸூத 
னர்‌ பாண்டவர்கசோடு சோகது போர்க்கள க.இல்‌ அரஜனனுக்கு2 
தேசோட்டும விஷயததில்‌ வ.ரம்‌ கேட்கபபட்டார்‌. ஹரியும்‌, அப்‌ 
படியே” என்று அவர்களை கொக்கிச்‌ சொன்னார்‌. அப்பொழு, மான்‌ 
கோலை மேலாடையாயுடையவர்களாகி வகச௪ பாணடவாகளைப்‌ பார்த 
அக்‌ இருஷ்ணரும கோபககரணடு தாமபு௧.இ.ரளை கோககிச்‌ சொல்ல 
லாணா: * வேறு ௮ ரசர்களால ௮டையமுடியாசசான பாண்டவாக 
சடைய அதத ஜஸமவாயதை இக தரப்‌. சஸசதஇல சாரஜஹு்பு 

1 பூமியைப பிளதுகொணடு போகுமோ என2 பயததால்‌ உயரவைக்சப 
பட்டதென்பது பொருள” என்பது பழையவுரை. 


க ௮ பூ மஹாபாரதம்‌. 


யாகம்‌ கடக்கும்போது நான்‌ பார்தேன்‌.  இக்‌இரப்‌்.ரஸ்தக்.இல்‌, 
வககர்‌, அ௮ங்கர்‌, பெளண்ட்ரர்‌, ஓட்ரர்‌, சோளா, தரவிடர்‌, ஆக்தரர்‌, 
1 ஸாகராநாூபகர்‌, பட்டணதஇல்‌ வஸிக்கின்றவர்கள்‌, ஸிம்ஹளர்‌, 
பர்பபசா, மிலேசசர்‌, மற்றும்‌ லககாவாஸிகள, மேற்கிலுள்ள நாற்‌ 
அுசக்சணசகான ராஜயகளிலும உடலோர௪களிலும இருப்பவாகள்‌, 


பல்லவர்‌, தரதார, இராதர்‌, யவனர்‌, சகர்‌, ஹாரஹூனணார்‌, சீனர்‌, 


அஷாரரர்‌, ஸைந்தவர்‌, ஜாசூடர்‌, ராமடர்‌, முணடர்‌, ஸ்‌்இரீ.ராஜ்‌ 
யததில வஸிபபவா, தஙசணா, கேகயர்‌, மாளவர்‌, காபுமீரகர்‌ 
முதலிய எலலா அரசர்களும்‌, ௪ஸஇர சகஇயால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
வாகம்‌ அஹமழைககப்படடவர்களாுமாகி, உமது யாகத்தில்‌ எல்‌ 
லாரும பரிமான௮கின ஐவாகளாயிருக்கதை நான்‌ அண மேன 


இழமிவானவாகளை அடையும்‌ தன்மையுள்ளஅம்‌ நகிலைதகுராதது 
மான அந்த உமமூடைய ஜஸாவரியமானஅ.ஹ எவர்களால அவரப்‌ 
பட்டகோ அவர்களுடைய உயிரைக்‌ கவாக்து ௮கத ஜஐபுவரியத்தை 
கான்‌ அ௮பகரிபபேன. ஐ. கெளரவ்யசே ! பாரதரே ! பலசாமர்‌, 
பீமன்‌, ௮ாஜானன, இசட்டையரான நருலஸஹ தவர்‌, அகீஞூசர்‌, 
கசன்‌, ஸாமபன, பாரதயுமனன்‌, அஹாகன்‌, வீரனான தருஷ்டத 
யுமனன, இசுபாலபுகரன அ௮௫ய இவாகருடன கூடி புதததஇல்‌ 
தாரயோகனன, சர்ணன, அசசாஸலனன, ௪சூனணி ஆ௫ய இவர்களை 
யும்‌ மற்றும எஇர்க்கிறவனையும்‌ உடனே கொன்று பிறகு, நீர 
தம்பிகளுடன்‌ ௮ஸ்‌இனுபட்டணதக்இல வஸிபபவசாஇத இரு க.ராஷ்டி ர 
னணுடையதான ஓஸ்வரியகதையடைந்து இந்தப்பூமியை இளுவிீராக' 
என்ா. 

பிறரு, தாமபுதஇ.ரா, ௮க்த விரர்கூட்டசதில்‌ தீருஷ்டதயும்‌ 
னன்‌ முதலிய இந்த விரா்கள கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்போது, 
இருஷ்ணரை கோக, ஐ! கோள்வலி அ௮மைகதவசே! ஜனார்க்‌ 
தனே! இரந்த உண்மையான உமமூடைய வார்தகையைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ஞகி2றன்‌. பதின்மூன்றாவது வருஷத்கஇற்கு மேல்‌ என்னு 
டைய பசைவர்களை, தொடாந்து வகர்தவர்களுடன்‌, நாசம்செய்‌ 
வீர்‌. ஐஓ.! சேசவசே ! என்னை மெய்யனாகச்‌ செய்யக்கடவீர்‌. அர 
சர்களின்‌ நடுவில்‌ என்னால்‌ இக்கு வனவாஸமானது பிரஇஜ்ணை 
செயயப்பட்டதகன்‌ மோ 1? என்றார்‌. அந்தக இரறுஷ்டக்பும்னண்‌ 
முதலிய ஸபைபிலுள்ளோர்‌, தாமபுசஇ.ரரின்‌ வார்த்கையைக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கோபங்கொண்ட மாதவரை மகசோககிக்‌ காலததிற்கேம்ு இனிய 


அனவ ஷல்கையகளவரல்ககன 


ச்ச்‌ 


1 கடதகழையை ஒட்டியிர௫ப்பவா, ்‌ 


வன பர்வம்‌. க ௮டு 


வார்தககைகளால,  கருஇியானஅு ” என்ர்கள்‌. (அவர்கள்‌ .) 
வாஸுகேவா கேட்கெகொணடிருக்கும்போது, கூற்றமற்ற இசெள 
பதியை கோககிச்‌ சொலலலாயினர்‌. *ஓ! மேலானவளே ! தேவி! 


உனது கோபகதால்‌ அஇரியோதனன உயிரை விடபயபோ௫னாுன்‌. 
ஸதஇயமாக உனக்குப்‌ பிரஇஜனை செய்கயோம. ரீ அக்கப்படாதே, 
ஓ ! கிருஷணையே ! அ௮பபொழுன உன்னைபபார்ததூ௪ இரிதத ௮௬௮௧ 
கெள ரவர்களின மாமஸககளை௪ செரகாய்களும பகதிசமுநம இனறு 
கொணடு இழுககபசபோகனை தன. ஹபையில உனனை இழ கதவர்சணின 
தலைகளைக்‌ கழுளாககம அவ்வாறே நரிகஞம இழமுகதுககொண்டு 
இரததததைக குூடிக்கப்போகின் றன, ஐ! பரஞ்சாரலி ! பூசலகஇல 
மாம்ஸ கதைக இன்னும ஜகதுக்களால இழுக்கபபடுகின்‌ 2வையும்‌ அடிக 
கடி இன்னபபடுகன றஉவையமான அவர்களின சரீ.வகளையும பார்ப்பாய்‌, 
அவ்விடகதில்‌ உன்னை இழுூததவர்களும ௮காதரணை செய்தவர்களா 
மான ௮வாகமுரடைய தலை ௮றுககபபட்டு ரகதததைப்‌ பூமி சூடிககப 
போகிறது ? என்ரூர்‌. எல்லாரும புருஷ ேஷடாகளும்‌ ச௪கஇயுள்ள 
வாகஞைும எல்லாரும்‌ ஸசூசாகரநம லஷுணததுடன்‌ கூடினவர்‌ 
கரமான அவர்கள்‌ இவவிதம்‌ பலவிதவார்ககைகளைச௪ சொன்‌ 
னார்கள்‌. காமராஜசால பேண்டப்பட்டவா்களும்‌, பலசாமா, இரு ஷ 
ணர்‌, அாஜானன்‌, ப்‌ ரதயபனன்‌, ஸாம்பன, ஸாதய௫, பீமன, 
மாதரிபுகஇ.ரர்களான நருலஸஹதேவர்கள்‌, கேசய சாஜபுக.இரர்‌, 
விராடசாஜனுடன கூடிய பாஞசாலபுக்இ.ரர்‌ ஆகிய மஹாரதர்கந 
மான அவர்களா பதின்வானருவது வருஷதஇற்குமேல வாஸு 
தேவரை முூன்னிட்டுககொண்டு வரபபோகிழுர்கள. லோசவிரர்‌ 
கரம்‌ ஜயிக்க முடியாதவர்களும்‌ மஹாகமாகககஞம பரிவாசங்க 
ஞடன்‌ கூடினவர்ககடம சேனையடன்‌ கூடினவர்களாுமான இவர்கள்‌ 
யாவரையும்‌, உயிரில்‌ அசையுமாள எவன்‌, கோபவகொண்டவையும்‌ 
கேசே நிற்கும பிடரிமயிருளளவையுமான இல்கங்களை எதிர்ப்பது 
போல யுத்தததில எதரப்பான?” என்றான்‌. இருகராஆடி ரன 
சொல்லத தொடங்கினான்‌: *ளூனு நடக்கும்போது, விதுரன்‌, *ஐ. | 
நபசேகஇரசே ! நீர்‌ பாண்டவர்களை ஜயிப்பிேயாகில்‌ இக்த ஜய 
மான சூருக்களுக்கு ௮இ௪ பயதககதையுடையதும்‌ உஇரப்பெருக்கை 
யுடையஅமான முடிவுக்காலமாகசூம. இது இண்ணம” எனறு என்னை 
கோகூச்‌ சொல்லினன்‌. ஸத'! முன்பு விஜ.ரன்‌, * வாப்போகுறஅ” 
என்று என்னை கோச்கிச்‌ சொல்லிய இரந்த யகதமானது, பாண்டவர்‌ 
கருநக்குப்‌ பிர இஜ்ஞாகாலம்‌ கழமிக்சவுடன்‌, ௮வன்‌ சொன்னபடி வரப்‌ 
0. ௨௪ 


௧க_௮௭ பீ மஹாபாரதம்‌, 


போகிற. ஸந்சேக மிலலையென்றனு எண்ணுகிறேன்‌ ' என்முன”. 


என கூறினா. 


இந்ீதிரஷேலோகஈ௩பிகமன பர்‌ வம்ழ நிறிற்று. 


ஸ்‌ 


நாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


ந ேளோரபஈரஈக்‌ யாணனபர் வம்‌, 


(யுதிஷடிரநம்‌ பிமனும்‌ பேசிக்கோண்டிரநக்கையில பிருகதஸ்வர்‌ 
வந்து யுதிஷடீரருக்த நனளேோபாக்யானத்தைச்‌ சோலலத்‌ 
தோொடங்கீயது.) 

ஜுன மேஜயா, * மஹாதகமாவான அர்ஜுனன்‌ அணஸ்‌்இ.ரகதுூக்‌ 
காக இந்திரலோகம்‌ சென்றவுடன்‌, ய.இஷ்டிரா மூகலிய பாண்டவர்‌ 
கள்‌ என்ன செய்தார்கள்‌ 1? எனறுவினவ, வைச௰யபரயனா செல 
லலானுூர்‌. 

** மஹாதமாவான அரீஜானன்‌ அஸ்இரம்‌ பெறுதறகாக 
இந இரலோகததுககுப்‌ போனஉடன்‌, பாதபாடேஷடர்கள்‌ இசெள 
பதியடன்‌ காம்யகவனகஇல வஸி கார்கள்‌. பிறகு, ஒரு சமயம 
ப. ரதமுறபேஷடர்கவ, அச்கதுதால்‌ பிடிககப்பட்டவர்களாகவும்‌ ர்‌ 
ஜுனனைக்குறிதது௪ சோகப்படுகிறவாகளாகவுற அண்ணீரால்‌ 
தடைப்பட்ட கூரலுளளவர்களாகவும மிகக அதசகதை அடைந்து 
வர்களாகவும்‌, இசெளபதியுடன்‌, சுதகமாயும்‌ எகாக்கமாயுமிருக்கிற 
மேதவான புல்லுள்ள இடத்தில்‌ உட்கார்க் கார்கள்‌. ௮ர்ஜுனனுடைய 
பிரிவால்‌ பிடிககபபட்ட அவர்களைச்‌ (2சாகசம  ஸசூழ்ந்துகொண் 
டு. பிறகு, அவனைப்‌ பிரிக்ககாலும்‌ சாஜ்யம்‌ கழுவி 
விட்டதாலும 1 துக்கிகக புஜபலமூளள (மேன்‌ யு.இஷ்டிர 
ரைப்‌ பார்கதுச்‌ சொல்லக கொடகஇனான்‌: *ஓ! மஹாசாஜூே ! 
எவனிடததில்‌ பாணடுபகஇரர்களின்‌ பிராணன்கள்‌ நிலைபெற 
றிருக்கினறனவோ, எவன்‌ ரராசமடைங்கால்‌ பு.ஐ.இ.ரர்சரைடன்‌ 
பாஞ்சாலனும்‌ அபபடியே காமும்‌ ஸாத்யகியம்‌ இருவ்ணரும்‌ 
நாசமடைக்துவிடுவோமென்ப தில்‌ சந்ேகேகமில்லையோ இந்தப்‌ 
பாரத சேோஷ்டனான அர்ஜுனன்‌ உம்முடைய உ ச்சாவிணால்‌ 
போனான்‌. நாமெல்லாரும்‌ எந்த மஹாதமாவின்‌ கைகளை அடுத்து 
யுத்தததில்‌ பகைவர்களை ஐயிக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌ பூமியை 


1 * அகத: ' என௫௨ பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட. 


வனபர்வம்‌, ௧௮௪ 


அடையப்பட்ட சகாகவும எண்ணுமெருமோ, காம்‌ சயையின்‌ நடு 
வில்‌ வில்லானியான எவனுடைய மஇூமையால்‌ ௪குனியடன்‌ இருத 
சாஷ்டிரபகஇரர்கள்‌ யாவரையம ஐயிக்கபபட்டவர்களாக எண்‌ 
ணுகஇரோரோமோ, எவனுடைய மகமையின நிமித்தம்‌ சயையின்‌ நடு 
வில்‌ ௮இக பலமூளள தார்தீதராஷ்டிரர்கள சகுணியுடன்‌ என்னால்‌ 
௮கத உலகத்தை அடைவிக்சப்படவில்லையோே இக௧௧ தர்மாசமச 
வான அர்ஜுனன்‌ ௮ூதஇக இம்லசஙகளை எணணிககொணரடு உம்‌ 
முடைய உததரவினால போனான, அகைககாட்டிலும்‌ மேலான 
ஆக்கம்‌ எனன இருககறஅ 1* சோனவனமையளள அப்‌்படிபபட்ட 
நாகன்‌ கோவிககரால காச்கபபட்டவா்களாகி உம்மைக்‌ காரண 
மாசவுடைய ம உண்டான தமான ஏ௰்கள்‌ கோபத்தைப்‌ 
பொறுக்னைமழோம. கஇருஷ்ணருடன்கூடின என்னால கர்ணன்‌ முத 
லிய பசைவர்களைக்‌ கொன்று என்கையால்‌ ஜயிககப்பட்ட இஈதப 
பூமி முழுமையையும்‌ ஆறாம்‌. ஓ ! மன்னே ! ரரறஹறைவற்றத பெளரு௨ 
முள்ள சராம்‌ யாவரும்‌ (உமமுடைய சூதாட்ட தேரஷததால்‌) 
தூன்பமடைக் காம்‌. கப்பலகளை வாங்குதலால, 1 கஇிறுவர்களான 
பகைவர்கள்‌ மிக்க பலுூளளவர்களாயினர்‌. ஐ! மஹாராஜரே॥| 
அ க இரியகர்மசதை நீர்‌ பார்க்கக்கடவிர்‌, மஹாராஜ 2.71 காட்டலை 
அடைவது குகததரியனுடைய தர்மமிலலையன்‌ மரு? அரசா 
சகியே க௯்$கஇரியனுக்கு மேலான தர்மமென்று விதவான்கள்‌ 
எண்ணுகுரமுர்சள்‌. அரசே! க்ஷசரிய தர்மமறிந்த அப்படிப்‌ 
பட்ட நீர்‌ தர்மவழியிலிருந்து (விலக) காசமடைய வேண்டாம்‌. 
ஓ! அரசே! அர்ஜுனனை வனத்திலிருந்து இருப்பியழைத்தும்‌ 
கோவிந்தை வ.ரவமைக் அம்‌ பன்னிரண்டுவருஷங்கள்‌ முடியமுன்‌ 
னோ தாரததராஸஷ்டிரர்களைக்‌ கொல்லுவோம்‌. மனிதர்களுக்குக்‌ 
தலைவசே! மஹாராஜமே! அ௮ணிவகுக்கப்பட்டசேனையளள இருத 
மாஷ்டிரபுஉராகளைப்‌ பெரிய யுக்தகதில்‌ வேசமாகவே பாரலோ 
சததை அடையச்‌ செய்வோம்‌. சருனியடன்‌ கூடின தார்ததராஷ்‌ 
டி.ரர்சளையும்‌ அரியோகனனையும்‌ கர்ணனையும்‌ மற்றம்‌ எதிர்ப்‌ 
பவர்‌ யாவரையும்‌ சான்‌ கொல்லுவேன., ஓ [௮ச௪மே ! இவ்விதம்‌ 
என்னால்‌ ௮.டக்கப்பட்டபின்‌ நீர்‌ திரும்பவும்‌ சாட்டையடையலாம்‌. 
இவ்விதம்‌ செய்யப்பட்டபோது உமக்குக தசோஷம்‌ வராது, பகை 
வரையடக்குபவரே ! மஹாசாஜரே! ஐயா! செய்யப்பட்டபாவத 
தைப்‌ பலவிச௪ யாககளால்‌ போரக்கிவிட்டு மேலான ஸ்வர்க்ககதை 


வ்ணைைகைகவகளவஷிங்வவார்ககு. 


1 சவறு பாடம்‌. 


௧௮௨௮] பீ மஹாபாரதம்‌, 


அடைவோம்‌. அ௮சசே! அரசன்‌ கறுவன்போல வீண்‌ பிடிவாத 
மிலலாதவனாயிருகசால்‌ இது இவவிகமே ந௩டக்கும, நீர தர்மத 
கதையே முககியமாகக்‌ கொணடீரானாலஸ (விளைஈது செயய?வணடி. 
யதைக தாபஇதது௪ செய்வதாகிய) இரக்கஸூதரமென்னும்‌ குற 
2ம ஈநமகரு கேரும. கபட எணணமுள்ளவர்கள்‌ சகபடதககால்கொல்‌ 
லபபட கதசகவர்களா எனபது நிசசுயம. கபடம்‌ செய்பவளனைக்‌ கப 
உ௫ககால கொலலஓுவது பாவமெனறு சொலலப்படவில்லையன்‌ ஜோ? 
ஒ! பாரதரே! மஹாசாஜரே! அப்படியே இவ்வுலககஇல்‌ காமம்‌ 
அ௮மிஈகவாகளால்‌ தர்மானுஷ்டானககளில்‌ ஒரு பகலும்‌ இரவும்‌ 
சேோரது ஒருவருஷகதுககொப்பாகுமென்பது காணப்படுகிற, 
ஐ! விபுவே! பபடியே, எபபொழுதும்‌ வேசவசனமும்‌ கேட்கப்‌ 
படுக௧௫. மஹா. ராஜே ! வருஷமானது 1 கருச்ரக்இனாலும்‌ 
பூர்ணமாகறன. ஐ! தாமகதஇலஸின௮மவமுவாதவமே ! மேவேகககள்‌ 
உமசகுப்‌ பி.ரமாணமானால இன்ஞஜையிலிரு௩துத பதஇனமூானவு 
நாடகள்‌ சென்றால பி. ரஇஜஞாகாலமானது முூடிய/பெற்றதகாக 
அறியககடவீா. பகைவரை அடககுபவசேர ! பரிவாரவகளுடன்‌ 
கூடின துரியோகனனைக கொல்ல (இதுவே) காலம்‌. ஓ! அரசே ! 
(கொலலாவிடின) ௮வன பூமி முழுமையையும்‌ கன ஒருவனுக்கே 
உரியகாசச செய்துவிடுவான. சாஜேகஇ.ரேே ! ரூகிலபிரியமுள்ள 
உமமால ௮து அ௮வ்விகம்‌ செய்யப்பட்டது. அஜ்ஞாகவாஸத.இல்‌ 
நாம யாவரும அனேகமாக காசமடைவிகசப்பட்டவராவோம. 
மிகக்‌ கொடியவனும்‌ கெடட எண்ணாமுள்ளவனுமான ௮ூககத 
தரியோசனன்‌ கம்மைச* சாரரகளரல ஒ.அறியமுடியாகலும்‌ காம்‌ 
வஸிககககூடியதஅுமான இடதகை நான்‌ பார்க்கவிலலை. ற 


டை வலவ யவ்களர்கைைக எனக அட கண 


1 சர௫௪ரம - பாவதசசகுப  பிராயச்கிததமாகச செயய்பபடும விர 
தமி, அணி பிராஜா பதப்‌ கருப்ரம்‌, ஸாககுபன கஞும்ரம்‌, தப்த கருச்‌. ரம 
முூதலாசகப பலவாம. அ௮வறுள, மாசல்‌ மூனறுதாள இரவில ஒருவேளை 
மட்மம இருபது ரணடு கவளமுூம, மறுஞூனறுநதாள பசலில ஓஒருவேளைமட்‌ 
டம இருபத்தாறு கவளமும பின்‌ ஞானறுநாள்‌ தானாகக்கடைசகததில்‌ இரு 
பத்தசானகு சவளமும புசிசறுக கடைசி ென்றுகாள்‌ படடிணியிருபப,ு 
பிராஜாபதய கருச£ரமென்னபபடும. பிதா பிறவாறுக கூறுவர்‌. விபரத்தை 
ஸமிருகி மூசதாபலம்‌ முதலிய நாலகளில கணடுகொள்க.  முபைபறு 
பராஜாபதமகருசரஙகளால்‌ ஒருவருஷ£ம்‌ ஆகி. இப்படி. பதறு பராஜா 
பதய கருசரததுககொபபான மிதரவிகதேஷ்டி,  பவிகரோஷடி, மருகா 
ோஷடி. மூதலியவறமுல பன்னணிரணரி வருடஉததையும்‌ இபபொழுதே 
போகடிவிடலாம என்ப கருத்து” என்பது பழைய உரை, 


வனபர்வம்‌, க_௮ு௯ 


பனும்‌ பாவியுமான அவன்‌ எவ்விதமீமனும்‌ ஈம்மை அ றிவானானால்‌ 
நம்‌ யாவரையும்‌ அறிந்து அங்கிருந்து பிறகும்‌ இகக வனவாஸத 
தைக்‌ குறிததுக கபடமாகத அுரததுவான்‌. ஐ! மஹாராஜரே ! 
அஜ்ஞாதவா௪கசகையம தாணடின (கமமைக) கணடு இருபபவும்‌ 
சூகாட்டததற்குக்‌ கூப்பிடுவான. உமக்குக இருமபவும்‌ சூறனுச்‌ 
சண்டை உண்டாகும்‌ இரும்பவும கூபபிடபபட்ட நீர்‌ ரஞூதினா 
மேயே (செலவ கதைய) போகடவிடுவீா. மஇகெட்ட அவன்‌ சூதுக்‌ 
காய்‌ விஷயதஇல்‌ அவ்வளவு ௪மாகதன்‌ சானு நிச்சயிககப பட்டிருக்‌ 
இரான்‌. ஐ! மஹாராஜசே ! எ௫களை உயிருளளவரையிலும செய 
லறறவ.சாகச௪ செய்யவிருமபுவீரானால இருமபவும்‌ காடுகளில்‌ வாஸ 
களை௪ செய்வீர்‌. வேததர்மஙகள முழுமையையும்‌ பாரும்‌, சுபடத்‌ 
இல புதஇயளளவன்‌ கபடததால கொல்லப்படககககவன்‌ எனபது 
நிச்சயமானது. உமமால விடை அஸளிககப்பெறறுப போய்‌, 
எறியப்பட்டதும்‌ காற்றை உதவியாக உடையதுமான தீயானது 
புகளை எரிப்பதுபோலச்‌ ௪கஇக்குகககசவாறு மகதனான ரியோ 
தனனைக்‌ கொல்லுவவேன. எனககு நீர விடைதருவீ£ £ எனமுன்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்௪ பாணாடவனான சீமனைத தாமராஜ 
மான யு.இஷ்டிரராஜா இனசெொர்கூறி உசகசியிலமோரக்து சொலலத 
தொடககினார்‌: *₹ ஓ! மிக்க தோள்வலிமைபுளளவனே 1 பதின்‌ 
மூன்று வருஷததஇறகுமேல்‌ காணடீவவிலலையுடைய ௮ாஜுன னுடன்‌ 
கூடி அரிமியாதனனைக்‌ கொலலுவாய. ஸக்தேகமிலலை. ஐ! பார்த்த ! 
வல்லவனே ! சாலம்வகஅவிட்டகெனன . நீ. சொல்றுஇஞய்‌. கான்‌ 
பொய்யைச௪ சொல்லுவதம்குதி அணிவறறவனாயிருககின்‌ மேன்‌. இப 
படிப்‌ பொய சொல்வது என்னிடததில்‌ இலலையன0ோ? ஐ! கெளக 
தேய! (பலைவசால்‌) மீறமுடியாகதவனே ! பாவததஇல்‌ உறுஇயுளள 
அரியோகனனைக தொடர்ந்துவசசவாகரநடன கீ கபடமிலலாமலே 
கொல்பவனாக இருக்கின்ஞாய்‌ £? என்ளார்‌. 

தர்மராஜரான ய.இஷ்டி.ரர்‌ இவ்விகம பிமனுக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
போ மகா மட௫மையுள்ள ப்ருஹதயறவசென்ற மகரிஷியானவர்‌ வ 
ஜார்‌. தர்மபுததியுள்ள தாமராஜர்‌ தர்மானுஷடானம செய்கின்ற 
அவர்‌ வக்சகைக்கண்டு சாஸ்‌ இரப்படி 1 மனுபர்க்கத தால்‌ பூஜை செய்‌ 


கவ னாளைன எனனை ஒன வமமமமவள்வ களையவும்‌ வவக அட 


1 பெரியோகள வருமபொழு.ு மரிபாதையாகக கொடுககப்படுவது 
மணமகனுககு மணமகளின தநதையினால விவாககாலதஇல முதலில 
கொடுகைகபபடுவது இககாலததம வழககுகிறஅ. அஇபாவமை 1440-ம்‌. பக்க க 
இலும ஸபாபாவம 70-ம பகசசுஇலும குறிபபுககனில காணக,. 


௧௯௦ பரூமஹாபாரதம்‌, 


தார்‌. புஜபலம மிக்க யூஇலூடி.ரர்‌, அவா உட்கார்களு களை தீர்க்க 
கொண்டதை அுறிகது அருலெ உட்கார்து எளிமையுடன்‌. பல 
வுறைச சொலலலானார்‌. 

“ஓ! பரவானே ! சூதாட்டம்‌ தெரியாதவனான என்னுடைய 
கனமும ராஜ்யமும ஸூதகாடுவதில சோககவாகஞும மோசததஇல 
எண்ணாரமுூள்ளவர்சமநம பாவதஇல்‌ நிச்சயமுள்‌ ளவர்கறாமான வஞ்‌ 
௪காகளால்‌ ரூகாட்டததில வலிய அ௮ழமைகனுகி கபடமாகப்‌ பறிக்‌ 
சபபடடன. என்னு உயிருக்கும்‌ மேலான மனையாரநம்‌ சபைகளு 
இழமுககபபடடாள. இரும்பும்‌, ஞூகாட்டததால்‌ என்னை ஐயிதஆர 
மிகக பயங்கரமான வனவாசதகைக்‌ குறிகதுத கதோலகளை உடுக்‌ 
௪௪ செய்து பெரிய காடடை கோக்கிக அ ாரதஇவிடடார்கள்‌. 1 நான்‌ 
வனததஇல கஷ்டமான வா௬ஙகளைச௪ செயது கொண்டும்‌, மிக்க அக்க 
மடைந்த ளூதாட்டகஇ௫இன சமபக்கககால மிகக கோடிய சொர 
களைக்‌ கேட்டுக்கொணடும்‌, அக்கமடைகதவர்களும்‌ ருதாட்டம்‌ 
கொடகஙகியது முலை சொலலுகியவாகநமான அ மீனஇதகர் சந 
டைய சொற்கள்‌ என்மனதகில பஇந்இருபபவற்றை ராக.இரிமுழு 
வதும்‌ நகினைததுகசொண்டும (இருசகிர£றேேன்‌. எத அர்ஜுன 
னிடகதில்‌ நகாககனள்‌ எபபயொழுதும அ௮டஙகிெனவர்களோ மிக்க 
பலசாலியான ௮வன்‌ அ௮ஸ்‌இரங்களைப்‌ பெறுவகக்காக இக்இரலோ 
கம்‌ போனான்‌. மஹாகமாவான அவளா இலலாமல உயிரம்பான 
வர்கள்‌ போல இருக்கின்‌ மீறும்‌. * அஸ்‌ இரங்களைக்‌ கற்றுககொண்ட 
வனும்‌ தஇரும்பிவக்தவனுமான அர்ஜுனனை பப்பொழமுது பார்ப்‌ 
பேன்‌ 1? எனறு பெரிய வில்லுன்ள அர்ஜுனனை யாவரும்‌ நினைக்‌ 
கிோம,. பாவபுதுதியுள்ளவர்கரும்‌ ரூகாட்டகசதில்‌ பிரியமுள்ள 
வர்களும்‌ ௮தனை அ௮றிகதவர்கரமான அவர்கள்‌ கான்‌ தம்பிமார்‌ 
கடன்‌ வனவாஸத.திலிருகது இரும்பிவக தை ௮ டிக்து இரும்‌ 
பவும்‌ ஞூதுக்காய்‌ கொண்டு ஆடும்‌ (ருகாட்டததுக்கு வலிய அழைப்‌ 
பார்கள்‌, இரும்பவும்‌ ரூதாட்டத்கில்‌ கூப்பிடப்பட்டாலும்‌ மனுக்க 
முடியாதவனாக இருக்கிறேன்‌. பச்சய விஷபக்இில எனக்குப்‌ 
பொருள்‌ ஒரு சிறிதுமில்லை. இக்கக்‌ காரணத்தாலும்‌ தம்பிகரைடன்‌ 
நான அக்கததை ௮டைக்ேன்‌. இது முழுமையையாம்‌ பகலும்‌ இச 
வம்‌ எண்‌ ணுகிறவனாூக்‌ கவலைகொண்டேன்‌. எனனைக்காட்டிலும்‌ 
மிக்க அச்கமுள்ள மனிகன்‌ இவ்வுலகில்‌ ஒருவணுமில்லை ; மிக ற்ப 
ரன பாக்கிய(மள்‌ ள ௮சசன ஓருவனும்‌ ( $மியில்‌ எவ்விடத்கிலும்‌ 


பதத அவலை டண்‌ வசட வடட ர்வு அவள்குத வவட வை சவகு. 


1 இரட்டி. ததலால்‌ ஒரு ஒரு சொல்‌. விடப்பட்ட ௮, 


வன பர்வம்‌, ௧௯௧ 


என்னால்‌ மூன்‌ பார்கசுபபடவும முன்‌ கேட்கப்படவும்‌ இலலை, 
உமமால எவ்விடதகதிலாயிவம்‌ மூன்‌ பார்க்கப்படடவனா ௭௮ மூன்‌ 
கேட்கபபட்டவனாவது உணடா? என்னைவிட மிக்க அுக்கமடைநத 
மனிதன இலலையெனபது எனனுடைய எண்ணம்‌ ? என்மாரர்‌. 

பசவானான ரிஷியானவர்‌, புசஇமானும்‌ தர்மராஜருமான ௮.7௪ 
ருடைய கோபததைப்‌ போககுறவராக, அக்கச தால பிடிக்கப்‌ 
பட்டு இவவிகமசொலலுகிற (அவளைநோக்ச) இரால்லலானார்‌ : 
“ஐ! புகதிமானகஞள்‌ சிறந்தவனே ! கீ அககசஇல மனததைச்‌ 
செலுததாதே. அர்ஜுனன வநனுவிடுவான ; பகைவர்களையும்‌ 
ஜயிப்பான்‌. ஓ | மகாராஜ ! பாண்டவ! ₹ஓரிடகதலும என்னைககாட்டி 
௮ம்‌ மிக்க ௮ற்பபாக்யெருள்ள ஆண்பிளளை ஒருவனுமிலலை ? என்று 
சொல்லுகிருய்‌. குததமறறவனே ! பூபதியே! ஒருவன இருக்கர 
சென்னும்‌ இவவிஷயததஇில ரீ சேடக விரும்புவாயானால உன்னிலும 
மிகக அயரபபட்டவனாயிருகத ஓர்‌ ௮ரசனை உனககுச்‌ சொலலுகி 
மேன்‌ என்னா. பிறகு, அரசா, ₹ இக்க ௮வஸ்தையையடைந்து 
மாஜனைப்பறறிக்‌ கேடகவிரும்புகி2௦ன்‌. பகவானான நீர சொலல 
வேண்டும்‌ * என்னு ௮வரைக சேட்டனர்‌. ப்ருஹதமுவா, * ஐ! 
அரசனே ! சொலதவூசவனே ! பருஇவீபதியே! உன்னைவிட 
மிக்க அயரமடைகந்தஇருக்கத அரசனைபபற்றி ஸகோதசர்களுடன்‌ 
ஸாவதகானமாகக்‌ கேட்பாயாக, நிஷச?த௪கசதில்‌ விர மைன்‌ 
என்ற பெயர்பெற்ற ஓர்‌ ௮பசன்‌ இருகசான்‌. அவனுக்குச தர்மம்‌ 
அர்கம்‌ இவைகளில ஸமர்கசனான களனென2 பெயருளளபுதஇ 
ரன்‌ ஒருவன்‌ இருககான்‌. ௮௧௪ ௮7௪ன புவ்கரனெனற ௮௫னால்‌ 
படமாக ஜயிகச்பபட்டானென்று ஈமக்குக்‌ சேளவி, அவன மிகக 
அக்கு கால பிீடிச்கபபட்டவனாகி மனைவியுடன்‌ வனவாஸததைச்‌ 
செயதான்‌. ஐ! வேந்தனே! காட்டில்‌ வஸிக்சன்ற அவனுக்கு 
ஒருபொழுதும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ ரதமம ஸ?ீஹாகரனும பக்தூக 
களும்‌ இருந்தார்களென்ன கேட்கப்படவில்லை. நீயோ விரர்களும்‌ 
சேவர்களாககொப்பானவர்களாுமான ஸுசகோதார்களாலும்‌ பிரமா 
வுக்கொப்பான இறந்த பிராம்மணர்களாலும்‌ சூழப்பட்டிருக்இழுய்‌, 
ஆதலால்‌, கீ அயரப்படலாகாஅ £ என்மனார்‌. ய.இஷ்டிரர்‌, * ஓஒ! பேசு 
கறவர்கரள்‌ சி௰ந்தவே ! சிறந்த மஹாகமாவான ஈளனஅ௮ அரித்த 
ரககை விரிவாக யான (கேட்க) விரும்புகின்‌, ௮தனை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ? என்றார்‌. 


௧௯௨ பூ மஹ ரப ரரதம்‌, 
ஐம்பதாவது அத்யாயம்‌. 


ந ளோ பாக்யாணபர்வம்‌,. (ூதாடர்ச்சி) 


(தமயநீதியிடம்‌ காதலங்கோண்ட நளன்‌ சோலையில்‌ அன்னமொன்றைப்‌ 
பீடித்ததும்‌, வது பிரதியுபகாரம்செய்வதாகச்சொல்லித்‌ தன்னைவிட 
வித்துக்கோண்டூ தமயந்தியிடம்‌ போய்‌ நளனுடைய்‌ சிறப்பைச்‌ 
சோலலி அவனிடம்‌ ௮வளுக்கு விநப்பத்தை 
உண்டாக்கியதும்‌.) 


பிருஹதமாவர்‌ சொல்லலானார்‌. 'வீரளேனன்புக்‌ இரணம்‌ 
பலமு.ள்ளவனும விருமபப்படட ஞுணஙகளமைகந்தவனும்‌ ரூபமு£ள்‌ 
வவணும்‌ அயுவவிகதையலறிக்சவனும யாகம செய்ெவணும்‌ தானம்‌ 
செயகிறவனும இறமைவாயக்கவணம எபபொழுதும்‌ கலலொழுசக்‌ 
ககசதை முதன்மையாகக்‌ கொண்டவனுமான களாொண ணும்‌ ஜர்‌ 
௮ச௪ன்‌ இருந்தான. 8ி௯தத௪க௪இல [9.ரா ம்மணார்கறாக்ளு அணு உல 
மானவனும்‌ வேகமறிகதவனும்‌ ஞூரனும்‌ ளூகசாட்டகஇல பிரியமூள்‌ எ 
வனு உ உண்மைமீபசுகிறவணும பூஜிகக ககககவணும்‌ 1 பெருஞ்சேனைக்‌ 
ரகு தலைவனும்‌ உ;கம ஸனஇரீசகளால விரும்பப்பட்டவணனும உ. 
குூணமூளளவனும்‌ புலன்களை அடககனவனணும பரஜைகளைம்‌ கரு 
பாறறுஇறவனும்‌ விலலாளிகளாள்‌ சிதககவனு மான (௮௧௧௪) அ௮சசண்‌ 
சேவ.ராஜன்‌ போலவும ஒளியால்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ மிசமேலேயிருக்‌ 
இற ளூரியன் போலவும்‌ கானே நேரில வக்௪ மனுப்போலவும்‌ எலலா 

2 ரூ ்‌ / 

௮. ர௫ர்களுக்கும்‌ மேலானவனாக இருக்கான. அபபடியே, விமர்ப்ப 
மேசசதஇல்‌ பயங்கரமான பசாகரம மன்ளவணும்‌ ரசூலும்‌ எல்லாக்‌ 
கூணகரைமமைந்தவனும்‌ பிளளையிலலாதவனும்‌ பிள்ளையில்விருப்ப 
மூளளவனுமான அக்தபபிமன்‌ (எனணும ஐச்‌ ௮.ர௪ன்‌) இருக்கான்‌, 
அவன்‌ புகதரனை அடையுமவிஷயதகதில்‌ 9௧௪௧௪ அடச் மேலான 
பூயற்சியைச்செய்கான்‌. பாரச ! கமனசென்னும்‌ ப்‌.ர.ம்மரிவஷி அவளை 
அடைக்தார்‌. ஐ! சாஜேக்‌இச! தாமமறிக்த அரதப்பிமன்‌ மனைவிய 
டன்‌, பிள்ளையைவிரும்பிக்கொண்டு, ஈல்ல காக்இயுள்ள அவரை உப 
சரணையால்‌ சந்தகோஷப்படுக்‌இனான்‌. க்க இீர்ச்தியுள்ள சமனா 
பிரீ தியடைக்கவராஇ மனைவியுடனிருக்கும்‌ அவனுக்குக்‌ சன்யா...ச்ன 
மான அசமயந்இயையம்‌, எல்லாக்‌ குணங்கறைடனுங்கூடி னவர்களும்‌ 


சரவணை வைகவைத்கள்‌, 


க்கை வரணிவுவடைை வவர கம்்டடி டிழிமதமவளார்‌ 


1 “ அசெஷளஜறிணீபஇ : ” எனப, ஞாலம. அக்ளஹறிணியின்‌ விவர 
ணத்தை ஆதஇபாவ 51-ம்‌ .சசதடூலை காணக, 


வி ன்‌்ப்ர் வம்‌, ௧௬௯௩. 


பயங்கரமான ப.ராகச்பைமழமுள்ளவர்களும்‌ பயங்க. ரமானவர்களும்‌ 
உகாசாகளுமான தமன்‌, தாந்தன்‌, , கலலகாந்தியள்ள தமனனண்‌ 
என்னும்‌ மூன்று சூமாரரர்களையம்‌ வரமாகக்‌ கொடுகதார்‌. அழகிய 
*இடையுள்ள தமயந்தியோ ரூபதசதாலும்‌, ஓளியாலும, அசரீரததா 
அம, அழகனாலும்‌, ளெளபாக்யெ௫தாலும உலகல்களில்‌ புகழை 
அடைக்காள்‌. பிறகு, பருவம்‌ வக்தவுடன, அலககரிக்கப்பட்ட 
அாறுறுக்கணக்சான வேலைக்காரிகஞும்‌ கோழிககந௨ இக்இராணியைச்‌ 
ரூழவதுபோல அவளை அப்பொழு காத்புநதஇலும்‌ சூழந்து 
கொண்டிருக்தனர்‌. எல்லா ஆப. ரணககளாலும்‌ அலங்கறிச்சப 
பட்ட பிமன்புத்்‌இிரியானவள்‌ ௮௫கே தோழிகளின்‌ ஈடுவில கூற்ற 
மறற அங்கமுளளவளாகி மாரிககாலமேகத்‌ இன மேலிருககும்‌ மின்‌ 
ன ற்கொடிபோலவும்‌ மிக்க அழரகுவாயக்தவளும்‌ கீண்டகண்களஞுள்ள 
வரமான லக்ஷமிபோலவம்‌ விளங்இனாள்‌. அழகுளளவளும்‌ சிறுமி 
யம சேவர்களுடைய மனதையும்‌ கலக்கக்கூடியவர௫ரமான அவ்வித 
ரூபமுளளவள தேவர்கள்‌ சம யகஷாகரள் கரம்‌ மறற மனிதர்‌ 
கள்‌ கரம்‌ ஒரிடத்திலும்‌ முனபராக்கபபட்டதுமில்லை ;: கேட்சபபட்‌ 
டஅமிலலை. ஈஉரஸ்பேஷடனானகளன்‌ தானும்‌ ரூபததால சரீ ரமுள்ள 
மன்மதன்‌ போன்றவனும பூமியில்‌ ரூபதகால்‌ ஓப்பற்றவனுமாக 
இருக்கான்‌. 

(உல விருத்தாந்தர்‌ தெரிவிப்பவர்‌) ௮௦௪௪ தமயக்‌இயினிடம்‌ 
குதாஹலத்அடன்‌ களனைப்‌ புகழ்க்தார்கள? களனிடமும்‌ தம 
யந்தியை அடிக்கடி புகழ்கதார்கள்‌. ஓ! கெளந்தேய | ஒருவர்‌ மற்‌ 
ஹொருவருடைய குணங்களை எப்பொழுதும்‌ கேட்டன்ற அவ்விருவ 
ருக்கும்‌ (ஒருவளை ஓருவர்‌) பாராமலே இ௪சையானது உண்டா 
யிற்று. மனததிலுள்ள அந்தக்‌ காமம்‌ மிக வளாநதது, அப்பொ 
மூன, களன்‌ மனத்தால்‌ காமச்தசை அடக்க இயலாதவனா௫ அந்தப்‌ 
புசத.தனருகிலுள்ள சோலையில்‌ ஏகாந்தமான இடத்தை அடைக 
இருக்கான்‌. பிறகு, அவன்‌ பொன்மயமான இறகுள்ள அன்னவன்‌ 
களைப்‌ பார்க்கதான்‌; சோலையில்‌ விளையாடுகன்‌ உ அவைகளுள்‌ ஒரு 
பக்தியைப்‌ பிடிச்சான்‌. பிறகு, (அந்தப்‌) பறவை, அப்பொழுது 
களனை நோக்கு, ஐ! அ௮ரசமீன 1! உன்னால்‌ கொல்லப்படதச்‌ தக்கவ 
னல்லேன்‌. உனக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌. ஓ! நைஷத! சூற்ற 
ம.ற்றவனே | மனிதர்களுள்‌ புலிபோன்றவனே ! தமயக்தியினிடம்‌, 
அவள்‌ உன்னைத்தவிர வேறொரு புருஷனை ஒருபொழுஅம்‌ எண்‌ 
ணாதபடி. உன்னைப்பற்றிச்‌ சொல்லுவேன்‌; (வளை) உனக்கே 

பே உடு 


௧௯௮ பீ மஹா பாம தம்‌, 


4 


மனைவியாஞும்படியம்‌ செய்வேன ; அப்படிப்பட்ட கீ எனக்கா விடை. 
கொடு எனற சொலலைச்‌ சொல்லி ல்று, இவ்விகம மிமால்லக்‌ 
சகேகட்ட அரசன்‌, பரிருஞு, அன்னது விட்டுவிடடான்‌. பிறகு, 
அச்சக ௮னனககு! உயரகூிம்பி விகாபபசேசசலகை அடைந்தன. 
அபோது, விசகாபப நமரியையடைநகனு ௮கதப பதிக தமய 
இயின்‌ ௮௫ல்‌ இறககன, பிறகு, அசசுபப௯ூதிகளை அவன்‌ பார்த 
தாள்‌. அவள அச்சரியமான ரூபமுளள அனனப்பறவைகளைக்‌ 
அண்டு சக்தோஷழமுவவவளாயம சோழமியர்‌ கூட்டங்களால்‌ பழப்‌ 
பட்டவளாயும்‌ விரைபவளாயும்‌. அவைசளைப்‌ பிடிப்பகுற்குறு 
கொடக்கினாள்‌. பி௪௫, அ௮ன்னககள்‌ ஸஇரீசணாக்குரிய உக்யான வனத்‌ 
இல்‌ கானக பக்குத்கிறும ஓடின. அபபொழுத சன்னிகைகள்‌ தனித்‌ 
தனி அக்க அ௮அனனஙசளைப  பினொடாம்மார்கள்‌. தமயக்டு பின்‌ 
தொடர்க்க அன்னமானதகு, மனிவவாககை அமைச துூககொகண்ி, 
பினு, ௮அவளைப பாரதனு, *ஐ! தமயகதகி! நஹ ரசிக ரில்‌ நலா 
னென்னும்‌ அரசன்‌ ரூபதடுல அஸாவினி 2வர்களுக்கொப்பான 


வன்‌. அவணுக்கொப்பானா மாணிகதாகணில்லை. ாலோ ூபகுகால்‌ 
உருவககொணட மானமதன்‌ போலவிருக௫ழுன மிகசகிறக்கவசோ ! 


அ௮மகய இடையள்ளவளே 1 கீ அவனுக்‌ 2 மைவியானால்‌ உண்‌ 
9றப்பும இ௦க அ௮ழரனாம்‌ பயனுள்ளனவாகுா.  ஜேவர்களையும்‌ கக்‌ 
கரீவர்களையம மனிதர்களையும்‌ உசகர்களையும்‌  சாககஸர்‌ கோடும்‌ 
நாங்கள்‌ பார்துஇருக் கம. எங்களால அந்து நளன்‌ போன்றவன்‌ 
மன்‌ பார்க்கப்பட்ட இல்லை. நீயம்‌ பெண்கள்‌ சிறந்தவள்‌. சனஹணும்‌ 
மணி காகமுநள்‌ கிஐ,.வன. எறக்தவளாக்றாச்‌ சிறந்கவனறுடன்‌ சேர்க்‌ 
கையானஅ௮ குணமுள்ள காகும்‌” என்னு சொல்லிற்று, ஓ! மன்னே ! 
அவவிடகதகல அ௮னனதககால இவவிகம்‌ சொல்லப்பட்ட தமயந்தி 
யானவள, * மீ இவ்விசம களிடமும்‌ சொல்வாயாக" என்னு ன்‌ 
கை கோக்க௪ சொன்னாள்‌. ஐ! நராபஇபனளே ! பகூறியான, 
“அப்படியே” எனறு விதர்ப்பன்‌ புக்இரியிடம்‌ செல்லி மிடதசாட்‌ 
டைன்‌ இரும்பவும்‌ அடைந்து களனிடக்தில்‌ ஏல்லாவற்றையும்‌ 
தெரிவிக்‌ கழ, 


வனபர்வம்‌, க்‌௯௫ 


ஐம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 


நளே ॥பராரக்யரனபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(நோசதர்‌ இந்திரன்‌ ழதவியோரிடம்‌ தமயந்தியின்‌ சிறப்பையும்‌ அவள்‌ 
ஸ்வயம்வரத்திவிருப்பதையு்‌ சகோல்லியதும்‌, ஸ்வயம்வரத்‌ 
துக்தவரும்‌ இந்திரன்‌ ழதவியோர்‌ வழியில்‌ நளனைக்கண்டு 

தமயந்தியினிடம்‌ தங்களுக்காகத்‌ தூது கேல்ல 


மேக ஊடிீனதும்‌,) 


ஒ1 பாரத! அகத தமயக்‌இரயோ, அன்னகஇன்‌ அந்தச்‌ 
சொல்லைமமீேகட்டு ௮துமுகல்‌ களனைமயே எணாணிசகொண்டு தன 
நிலையற்தவளாயினவ. அபயபொழுது, தமயகதியானவள்‌ ௮ மல்‌ 
சுவலைகசொண்டவரறம்‌ எனிமையத்றவறரம்‌ கிகககுன்‌ விய மூகமுளள 
வளும்‌ இளைதக்கசவளும மிக்க பெருமூகசறிகின்‌ றவநமாயினள. 
பிறரு, மனமகனால அகரமிகசபபெறுத அறிவுளளவநம்‌ கொடிப்‌ 
பொழில்‌ வெளுகக நிறமுளளவரைம்‌ சவலைப்படிசிறவளும்‌ உயரப 
பார்வையு/ளவரநம பிதுதிபோன்ற தோற்ற முள்ளவளரம்‌ 9 
னள்‌ ; படுக்கை, ௮ஸனம, ஸுகானுபவம்‌ இவைகஸில ஐருபோதும்‌ 
அசையை அடையவில்லை ; அடிக்கடி, 4! ௮1: என்னு அழுகன்ற 
வளாஇ இரவிலும்‌ பகலிலு ப உறஙகவிலலை. ௮ச்கக கோமிமார்கள்‌ 
அவ்விசை ரூபமுனள அவளை ஸுறிப்புக்களால்‌ கன கிலையில்லாசவ 
ளாக அுறிக்கார்கள்‌. ஓ! கமரபாவச ! பிகரு, தமயந்தியின்‌ தோழி 
கன அர்கக கமயககி அசன்னிலையிலில்லாமலிருப்பைச விதர்பப 
ராஜனுக்றாச்‌. கெரிவிகுகார்கள்‌. ௮சசனான பீமன்‌, தமயகஇயின்‌ 
தோமிக கூட்டத்தினிடமிருக்து ௮தனைக கேட்டு, தன பெண்ணைப்‌ 
பற்றிய மிக்க பெரிகான ௮௪ காமியத்தைப்பற்றி, எதறகாக 
என்‌ பெண்‌ இபபொழுது நல்ல மிலைமைபிலில்லாதவள்‌ போலக்‌ 
காணப்படுிகறான?? என்று அஆமலோ௫சுதகான,. அந்த அ௮ரசண்‌ தன்‌ 
பெண்‌ யெளவனம்‌ ௮டைககமைக்‌ கணடு ௮லவளது விஷயத்தில்‌ 
ஸ்வபம்வசம்‌ செய்பவேண்டுமென்ன௮ சானணாகண எணணினான்‌. ஐ! 
பிரபு2வ! அக்க ௮சச௪ன்‌, ஐ] வ்‌ ரர்களே 1 இக்க ஸ்வயம்வரம்‌ 
(உள்களால்‌) பார்க்கப்படட்டும்‌' என்னு (எல்லா) அ௮சசர்களையும்‌ வ.ர 
வழைகத்தகான்‌. பூமியை அந ன்‌ ஐ வீரர்களான ௮. ரசர்கள்‌ யாவளும்‌ 
கமயக்‌்இயின்‌ ஸ்வயம்வாச்ைக்‌ கேட்டு, பிறகு, பீமன்‌ கட்டளையி 
னால்‌, யானை, கசூகிசை, தேர்‌ இவைகளின்‌ நாதக்கால்‌ பூமியை 


௧௯௭ பீ மஹாபா ரதம்‌. 


லலிக்சச்‌ செய்துகொண்டு, வி௫த்கரமான மாலைகளாவும்‌ ஆபரண 
களாலும்‌ நஈன்கு அலங்கரிக்கப்பெற்றவையும்‌ பார்க்குகுதக்கவையு 
மான சேனைகருடன்‌ வந்தார்கள்‌. மிக்க கோள்‌ வலியமைக்கு பீமன்‌ 
மஹாகமாக்களான அ௮தகு அரசர்கறைக்குகு தரு. இப்படி. பூஜை 
செயகான்‌ அவர்கள்‌ உபசரிக்கப்பட்டவர்களாகி அவ்விடததல்‌ 
வஸித்தார்கள்‌. 

க காலகுஇல, (எப்போனம்‌ உலகங்களில) ஸஞ்சரிக்இன்‌ ற 
வர்களுு பே ரதிவாளர்கணாம்‌ பெரிய விரதமுள்ளவர்கறும்‌ மஹாகி 
மாக்களுமான நாரதர்‌ பர்வகென்கிற கறக்க இரணடு (2 தவரிஷி 
கள்‌ இவவலசதஇலிருக்து சதேவலோகததை அடைந்து ஈன்ரு 
பூஜிக்கப்பெற்றவர்களா௫சக தேவராஜனுடைய மாளிகையில்‌ பிர 
வே௫ிகதாகள. பிறரு, பெருமைவாய்க்க இக்கான்‌ அவர்களைப்‌ 
பூஜிச அ எலலாவற்கிலும ஞூஹைவக்க கேகமககையும்‌ கொயின்மை 
யையும்‌ அவர்களிடம கேட்டான. நாரதர்‌. சொல்லலானார்‌: *ஐ! 
தேவ! ராவா! விபு2வ! எ௫ஙகறாக்கு எலலாவற்றிலும (சக்கமமா 
னத அ௮டையபபட்டிருக்கற௮. ஓ! மசவாசனொெ ! எல்லா உலகங்‌ 
களிலும அ. ரசரகள்‌ ச்ேமமாயி நசுகிழுர்கள்‌ ? எனறனர்‌. பலா 
ஸுயானையும்‌ வருக இ.ரனையு/ு கொன்ற இஈஇரன்‌; காரகர்‌ சொல்லி 
யதைக கேட்டு, “காமம்‌ தெரிக்கவாகரம்‌ உயிசைவிட்டம சண்டை 
செயகின்‌ உவாகளும்‌ (சண்டைக்‌) காலககுில்‌ புறககாட்டாகவர்கரம்‌ 


அஸ்‌ இ.ரததால்‌ மரணதகதையடைகிறவர்களறாமான ௮ ரசர்சுறக்கு 
அச்ஷபமான இக்கு (சீலாசமான, எனக்குக்‌ கொடுப்பது 
போல 2வ, இஷ்டதகைக்‌ கொடுக்கின்ற. அந்தச்‌ ரளூார்களான 


கததி இரியர்கள எல்கே ? எனககு விருப்பமுள்ளவர்சகளான ௮இஇக 
ளாக வருன்2ற ௮றத பசர்களை நான்‌ பார்க்கவில்லை'ய1” என்று 
கேட்டான்‌. இவவிசம்‌ இந்‌்இரனால்‌ வினவப்பட்ட நாரதர்‌, ₹ஐ. | 
மகவானே ! அரசர்கள்‌ காணப்படானமைச்னால்‌. காரணத்தை என்‌ 
னிடமிருஈது கேள்‌, தமயர்தியென்ற௮ு பெயர்பெற்ற விதர்ப்ப 
சாஜன்மகள: ரூபததால்‌ பூமியிலுள்ள எல்லா ஸ்இரீகளையம்‌ ௮.இக்கி.ர 
மிதகவளாயிருககிருள்‌. ஒ! ௪க்‌ச1 அவருடைய ஸ்வயம்வரம்‌ சமீ 
பத்தில்‌ வசப்‌2ீபாகற, அவ்விடகதில்‌ ௮ சசர்கரம்‌ ராஜபுத்தி 
மர்கரருமாகய எல்லாரும்‌ போவிரூர்கள்‌. ஐ! பலனையும்‌ வருச்‌இ.ர 
னையும்‌ சொன்மவனே ! உலகச்அக்ளனுள்‌ சிறக்க எச்னமான அவளை 
மேவந்தர்கள்‌ மிக்க விருப்பக்அடன்‌ எ.இர்பார்க்‌இருர்கள்‌ *. என்றுர்‌. 
இது. சொல்லப்படும்போ.லு, அக்னியுடன்‌ கூடின அமரஸ்சேஷ்டர்‌ 


வள பர்வம்‌. ௧௯ 


களான லோசபாலர்கள்‌ சேவ. சாஜனின்‌ ௪மீபத்‌இல்‌ வஈதார்கள்‌. பிறகு, 
அவர்கள்‌ யாவரும்‌ நாரதருடைய இறத வார்ததைகளைக்‌ கேட்‌ 
டார்கள்‌. கேட்டதுமே, மகிழ்ச்செயற்றவர்சளாகி, *அனால்‌, நாரும்‌ 
போவோம ? என்௮ சொன்னார்கள. ஐ! மஹாராஜனே ! பிறகு, 
யாவரும்‌ பரிவா.ரங்கரஞடனும்‌ வாசகனகஙகரைடனும்‌ ௮௧௧ எலலா 
அரசர்களும்‌ கூடியிருக்கும்‌ விதர்ப்பேதசததை அடைநதாரகள. ஐ ! 
கெளக்தேய! அரசனான ௩களனும்‌, அரசர்கள்‌ கூடுவமைக்‌ மெட்டு, 
மையநக்இயினிடம அசையுள்ள வனாக, மனதஇல ஊ௪௪௧அடன்‌ 
வக்சனன்‌. பிறகு, தேவர்கள்‌ பூதலததிலிருக்கின்‌உவனும அழகு 
நி.ரம்பியிருகதலால்‌ சரீ.ரசதுடன கேரில்‌ கிற்கும்‌ மனமதன்‌ போன்ற 
வணனுமான களனை வழியில பார்ததார்கள்‌. அக்க லோகபாலர்கள்‌, 
விளங்கும சூரியன்போனம அவனைக்கண்டு, ரூபததின ஸம்பத;கால்‌ 
ஆச்சரியமகொணடவர்களும்‌ தமயந்தியை அடையும்‌ ஏஎணணமறுற 
வர்களுமாகி நின்றார்கள்‌. மன்னாவ! பிறகு, சேவர்கள்‌ விமானங்களை 
ஆகாயத்தில்‌ நிறததி ஆகாயதகதிலிரு௩த இறக, களனை சகோக௫), 
(ஓ! த! நிஷதராஜேந்இர! ஈளனே! மெய பேசும விரதமுள்ள கீ 
எககளணாக்கு உதவி செய்யக்கடவாய, நமீராககம! ாூதளுகக்‌ 
கடவாய' எனறு சொன்னாகள்‌. 


ஐம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


ந ளேோரப ர க்யானபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(நளன்‌ ஒந்திரன்‌ ழதவியவருடைய கட்டளேயைத்‌ 
தமயந்தியிடம்‌ தேரிவித்தது.) 

ஓ | பாரத | நளன்‌, * செய்கின்மேேன்‌ ” என்று அவர்கருநக்ளு 
உறுஇகூறி, பிறகு கைகூப்பி வணங்கு, : நீங்கள்‌ யாவா? கான்‌ யாருக்‌ 
கூச தூனறுசெல்ல விரும்பப்பட்டேன்‌? அர௱்கு கான்‌ என்னசெய்ய 
வேண்டும்‌ ? உண்மையாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ * என்று அவர்களை வின 
வினன்‌. களன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லியபோ௮, இந்இரன்‌, * எங்களைத்‌ 
தமயந்தியை உததே௫த்து வந்த தேவர்களாக அறிந்துகொள்‌. ஐ! 
௮. ரசனே 1 கான்‌ இர்இ.ரன்‌; இவன்‌ அக்கினி ; அப்படியே இவன்‌ 
வருணன்‌ $ இவனும்‌ மனிதர்களின்‌ சரீரத்தை நாசம்‌ செய்கின்ற 
யமன்‌. நீ, நாங்கள்‌ வர்இருப்பதை, : இக்இரன்‌ முதலிய லோகபர்‌ 
லர்கள்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ளவர்களாகி வருகிறார்கள்‌. சேவர்க 


கைறு படர்‌ மஹாபாரதம்‌, 


வான இந்டாணும அகணியம்‌ வருணனும யமணும்‌ உன்னை அடைய 
விரும்புகனொகள. அவாகநேள ஐரவனைக்‌ கணவனாக வரிபபாயாக ' 
ரணறு தமயக்கிகளு௮ தெரிவிகககடைவாய்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 
இஈஇரனால இவவிம சொலலபபட்ட ௮க்௪ களன்‌ சைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு, *ஐ27 பிரயோஜனககைக குறிதது வந்த எனனை நீங்கள்‌ 
அனுப்புவது தகாது ஐ! ௮மோறவர ! ஐரு ஸ.இிரீயினிடம்‌ ஆசை 
யுளள மனிகன (அவளைபபார்கப) பிறணனுககாக இவ்விசம்‌ சொல்ல 
எப்படி 3 உடனபடிவான்‌? அதனை ௮ சீலாசனை மெய்‌ ” என்று 
சொனனான்‌. களனால இவவிதம்‌ சொல்லப்படட இ௫க.இரன்‌, இரும 
பவும்‌, * ஓ! களனே ! * செய?வன £? எனறு மூகதஇி எ௫௪ஸஹிடகுதில்‌ 
உறுதிகூகி, எதனால்‌ 8 செய்யாமல்‌ போவரய்‌? ஐ ! கைஷத! போ, 
தாமகம (சிவணடாம. அபபடிபபட்ட நீ நரங்கள்‌ வந்துருப்பதைத 
தமயக்கஇக்குக தெரிவிபபாய்‌. நீ மீசவாகளின்‌ உுதமவைச்‌ செய்வா 
யானால்‌ மேனமையை அ௮டைவாய * எனன. கச தவர்களால்‌ 
இவ்விகசம சொல்லப்படட அந்த நைஷ தனா, இரும்பவும்‌, கனகு 
கரவல செய்யப்பட்ட மாளிகைகளுள்‌ அழைய எப்படி. அணிவேன?” 
என்றான. இக்இரன * அழைவாய்‌ * எனது அவணு சகு மறுபடியும்‌ 
சொல்லினன. அ௮வலா, *அபபடியே ஆகக ? எனறு சொல்லித்‌ 
தமயக்இயின்‌ வீட்டை ௮அடைநகான்‌. அ௮வளவிடததில்‌ ோழியரின்‌ 
கூடடககளால்‌ ரூழபபெற்றவளும்‌ சரீரசசாலும சோபையாலும்‌ 
மிகப்‌ பிரகாசிககின ஐவரும்‌ ௦௩௧ கி. மள்ளவளும்‌ மிக்க குமார 
பான அஙவகழமுளளவஞரைம சி௮௧க இடையுள்ளவளஞூம்‌ ௮மயெே சண்‌ 
ஹணுள்ள௨ளும தனகாகஇயால்‌ சந்‌ இரனையம்‌ பிககியவள்போன ற 
வளுமான ௮௮௧ கமயந்தியைப்‌ பார்தகான்‌. . அழூய சிரிபபுள்ள 
வளான அவளை ப பாரரகதவுடனே, அவனுக்குச கரமம வளர்ந்தது, 
(மேேவர்சளின கடடனைை) உணமைபாக நிரு? வள்ற ஏண்ணித 
தன்‌ விருப்பசகை அடக்கிக்கெொண்டான. பிறகு, அந்தக்‌ இறந்த 
ம௫கையா7ு தளனைபபார்தனப்‌ பரப. ரப்புளளவர்களு2? அவனு 
காக்தியால்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டவர்சளுமாகி ஆஸன௫களிலிருகது 
எழுந்திருக்கார்கள்‌. அச்சரியக்துடன்‌ கூடியவர்சகளான அவர்கள்‌, 
நன்கு பிரீ.இியுள்‌ வர்களாக, ஈளனைப்‌ புகழ மார்கள்‌. இவனை கோக்டப்‌. 
பேசவுமில்லை. * இத்த மஹாத்மாவின்ளுபம்‌ ஆச்சரியமாயிருக்கற ௮, 
இரர்தி அச்சரியமா யிருக்க, தைரியமும்‌ ஆச்சரியமா யிருக்க ர. 
இவன்‌ யார்‌ ம அவனு கமேவோ ய-சத்னுகவேர்‌' அல்லு கக சரீவனு கவோ 
உத்ஸஹதே ' எனறு பாடம்‌ கொள்ளப்ப்டட, 


வன பர்வம்‌, ௧௬௯௬௯ 


இருக்கவேண்டும்‌ என்று மனககாலேயே பூஜிததார்கள்‌. அவனு 
டைய தேஜஸினால்‌ சேத்கொள்ளப்பட்ட அந்தச்‌ இறக்க ஸ்‌இர்கள்‌ 
லஜ்ஜையுளளவர்களாகி அவனை எனவும்‌ சொலலுதற்குச ௪கஇயற்‌ 
ஜிருகதசார்கள்‌. பிறகு, அசிரிபபவளபோலிரகப்பவளும்‌ புன்னகை 
யுடன முக்கிபபேசுசிறவரநம்‌ அச்சர்யமடைஈதவ௫மான தமயத்து, 
வீரனான நகளனைப்பராகனுச௪ சொல்லலானாள: ₹ஐ! சூற்றமற்ற 
எல்லா அ௮வகங்கருமுளளவனே ! எனக்கு விருபபதகை விரு5இ 
செய்பவனே ! வீர! கூறறபமற்றவனே ! நீ யா? சேவனபோல 
வகஇருக்கன்றாய்‌.  (உனனை) அறிகதுகொளள விருபபுஇம்றன, 
இக்கு எப்படி வக்காய ? (காவலர்களால) எவவிதம சரணப்படாகு 
வணாபிருககிமுய்‌ 2 என்‌ வீடி நன்கு காபபாற்மப்பட்டிகுகன ற 
தன்‌ ரோ? ௮ரசரும்‌ கடுமையான அஜ்ைபுள்ளவர்‌ ? எனமூள. தம 
யக்இயால்‌ இவவிகம்‌ சொலலப்பட்ட நளன அவளைப்‌ பரர்துனு, 
“ஓ 1! கல்யாணி | என்னை ஈளனெனறும, சேவதாகனாக இ௫கு வக்‌ 
தவனென்றும்‌ ௮றிகதஅகொள்‌. தேவர்களான இக்கரனும அசனி 
யம்‌ வருணனும்‌ யமனும உனனை அடையவிருமபுகிழுர்சள்‌, ஐ! 
அழறே 1! அவர்களுள்‌ ௨௬ சேவனைப பதஇயாக வரிப்பாயாக, கான்‌ 
அவர்களின்‌ மஹிமையாலேயே பார்க்கப்படாசவனாஇப்‌ பிரவே௫ுத 
சேன்‌. பிரவே௫ிககன்ற என்னை ஒருவனும்‌ பார்க்கவும இல்லை ; தடுக்‌ 
கவும்‌ இல்லை. ஓஒ சுபமானவளே ! கான்‌ இதற்காகக்‌ சேவபாமேஷ்‌ 
டர்களால்‌ ௮னுபபபபட்டேன்‌. ஓ! நல்ல காந்தியுள்ளவசே! இதைக்‌ 
கேட்டு விருபபப்படி புகதியைச செலுததுவாயரக? எனறு மறு 


மொழி சொன்னான. 


ஐம்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
நடோளோரடபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சிட 


(நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ பேசியதும்‌, நளன்‌ தமயந்தியின்‌ சோல்லை 
இந்திமாதியர்க்தத்‌ தெரிவித்ததும்‌.) 


அ/வள்‌, தேவர்களுக்கு ஈமஸ்கரிகது (ச்‌ சிரிகதுக்கொண்டு) 
களனை கொக்‌, (௮ரசனே ! (என்னை) உள்ளபடி கம்பு. உனக்கு 
கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌? கானும்‌ மற்றும்‌ என்னுடைப பொருள 
மூழூமையும்‌ உன்னுடையவையே,. ஐ. ஈஸ்வரா |! உறுஇயாக சம்பு, 


௨௦௦ ப்மஹாபாரதம்‌, 


ஒ! அரசனே ! ஹம்ஸங்களின்சொல்‌ என்னை எரிக்கிற, ஐ ! 
வீர! உன்னை வருவிததற்காகவன்மோ அரசர்கள்‌ என்னால்‌ கூட்‌ 
டப்பட்டார்கள்‌ ? உ! பெருமையையளிபபவனே ! நீ (உனனிடம்‌) 
அன்புைகக என்னை மறுப்பாயானால்‌, உனனிமிககம்‌ விஷத்தை 
மோ அ௮க்கினியைமீயா ஜலதகதையோ கயிறறைமயா அடைவேன” 


சன்ன. 

குமயக்தியால்‌ இவவிசம சொல்லப்பட்ட களன்‌, அவளை 
கோக்க, * லோகபாலர்கள்‌ இருக்கும்போது பாணிதனை ஏன்‌ விரும்பு 
இளுய்‌ $? கான, முஹாகமாக்கருரம்‌ உலகததைப்‌ படைக்கெை ற 
வர்களும்‌ ஈஸாவசர்களுமான அவர்களுடைய பாத ளிக்கும்‌ 
ஒப்பாக மாட்டேன்‌, அவர்களிடதகில உன்னுடைய மனம்‌ 


செல்வதாகுக. தேவர்களுக்கு ௮பரியதகை௪ செய்கன்”) மனி 
தன்‌ மாணததை அடைஇன்னுனன்றோ ? குூறதமற்ற அல்கமுள்ள 
வளே 1! எனனைக்‌ காப்பரற்று. சேவா ஷடர்களை வரிப்பா 
யாக, அழுக்கற்ற அடைகளையம சேவலோகக திலுள்ள ௪௧இ. 
மான மாலைகளையும்‌ இவ்யமான பூஷணங்களையம்‌ தேவர்களை 
அடைந்து அனுபவிப்பாயாக, எவன்‌ இகதப்‌ பூமி முழுமையையும்‌ 
சருககித இருமபவும்‌ விழுங்குகின்றானோ தேவர்களுக்கு ஈசனான 
அரத அ௮கசணனியை எவள்‌ கணவனாக வரிக்கமாட்டாள ? எவனுடைய 
தண்டபயததால்‌ எல்லாப்‌ பிராணிக்கூட்டங்களும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து 
கர்மததையே அ௮னுஸரிக்கின்‌மனவோ ௮க்த யமனை எவள்‌ ப.இ 
யாக வரிக்கமாட்டாள்‌ ? தர்மத்தில்‌ மனமுள்ளவனும்‌ மஹாத்மா 
வும்‌ தைதயரையும்‌ தானவர்களையம்‌ கொல்லுகன்றவளும்‌ எல்லாக்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ மேலானவனுமான அந்து இந்தனை எவள்‌ பஇ 
யாக வரிக்கமாட்டாள்‌ 2? எண்ணுவாயானால்‌, லோகபாலர்கணாள 
வருணனைச்‌ சக்கையற்ற்‌ மனதக்தினால (பர்ததகாவாகச்‌) செய்து 
கொள்‌. இஈத கண்பன வார்ததையைக்‌ கேள்‌ ? என்ன மறுமொழி 
சொன்னான்‌. 

கைஷகனால்‌ இவ்விகம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮க்கக்‌ தமயக்கயொன 
வள, பிறகு சோகத்தாலுண்டான ஜலக்தால்‌ ஈன்கு கனைக்கப்பட்ட 
கண்கநேடன்‌, *ஐ! பிருதிவியஇயே! நான்‌ எல்லாக்‌ தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ நமஸ்கரித்து உன்னையே பர்ச்தாவாக வரிக்கிழேன்‌. . இதனை 
ஸ.க்யமாக உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌ £: என்றசொல்லைச்‌ , சொன்‌ 
ஞ்ள, பிறகு, ஈடுக்குகின றவரநம்‌ கைகூப்பின வளமான அவளை, 
கோண்‌, ஐ ! சல்யாணி ! நான்‌ தாகனாக வந்து என்‌ பிரயோஜனத்னை 


வன பர்வம்‌. ௨௦௧ 


1 விரும்புவதத்குச்‌ துணியவில்லை, கான்‌ விசீசஷமாகக தேதவர்‌ 
களுக்கு உறஇ கூறி (அந்தப்‌) பிறர்விஷயததில முயற்சிசெய்த 
பின்னர்‌ 2 எவ்விதம்‌ என்‌ பிரயோஜனத்தை இங்கு விரும்புவேன்‌ ? 
(நான்‌ சொல்லும்‌) இது தர்மமானால்‌ எனக்கு அதிலிருந்து என்‌ 
பிரயோஜனமும்‌ கைகூடும்‌, இவ்விதம்‌ என்‌ பிரயோஜன தைச்‌ 
செய்வேன்‌, சுபமானவளே |! நீயும்‌ அ௮வ்விசம செய்‌? என்முன்‌, 
பிறகு, சுத்தமான கிரிப்புள்ள தமயக்து, மறுமொழி சொல்லுபவ 
ளாக, கண்ணீரால்‌ தடைப்பட்ட சொலலை மெதுவாக தள.ராஜனை 
கோக்கச்‌ சொல்லலானாள: * ஐ ! ஈசேஸ்வச ! அரசனே ! எவ்விதத்‌ 
லும்‌ உனக்குக்‌ தோஷம்வரக்கூடாததும்‌ அபாயமதறதஅுமான உபா 
யமான என்னால்‌ அண்டுபிடிக்கப்பட்டிருக்கிறலு. ஓ! கரண்‌்மீரஷ்ட! 
என்னுடைய ஸவயம்வ.ம்‌ நடக்குமிடததுக்கு நீயும்‌ இக்இரன்‌ 
முதலிய தேவர்கள்‌ யரவரும சேர்ந்து வாருங்கள்‌. மனிதப்‌ 
புலியே 1 மனிதர்க்கதிபனே ! பிறகு, கான்‌ லோகபாலர்களின்‌ 
முன்னிலையில்‌ உன்னை வரிப்பேன்‌. இவவிதம (செய்தால்‌) தோஷம்‌ 
வராது என்றாள்‌. ஐ ! வேந்தனே! தமயந்இ இவ்விதம்‌ செல்லக்‌ 
கேட்ட அரசனான களன சேவர்கள்‌ கூடியிருக்குமிடதீதுக்குத 
இரும்பவும  வக்தனன்‌. ஹே வரர்களான மேோகபாலர்கள்‌, 
அவ்விதம்‌ வருகின்‌ உ ௮வனைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பிறகு, அவனைப்‌ 
பார்த்த, ஐ! ௮ரசனே ! சுச்தமான கிரிப்புள்ள தமயக்தகி உன்‌ 
னால்‌ பார்க்கப்பட்டாளா? பூமிபதியே ! குத்றமற்றவனே ! எங்க 
ளெல்லாரையும்பற்றி என்ன சொன்னாள்‌ ? எ௫கரைக்குச்‌ சொல்‌” 
என்று அந்த எல்லாவிருத்தாந்தத்தையும்‌ அ௮வனைககேட்டார்கள்‌. 

நளன்‌ சொல்லலானான்‌. ₹கான்‌ உங்களால்‌ அட்டளையிடப்‌ 
பட்டு, மிக விசாலமான கட்டுக்களுள்ள அம்‌ கோல்பிடிக்த இழவர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டஅமான தமயந்தியின்‌ மாளிகையில்‌ அழைக்‌ 
தேன்‌, அவ்விடத்‌.இல்‌ பிரவேசிக்கன்று என்னை அகத ராஜகுமாரி 
யைத்‌ தவிர ஒரு மனிதனும்‌ உங்களுடைய அக்தியினா3லேயே பார்க்க 
வில்லை. அவருரடைய தோழிகளும்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டார்‌ 


கள. அவர்களாலும்‌ கான்‌ பார்க்கப்பட்டேன்‌. ஓ! தேவர்களுக்‌ 
குத்‌ தலைவர்களே | பாவரும்‌ என்னைப்பார்த்து அச்சரியமுள்ள 
வர்களுமானார்கள்‌. ஓ! ஸுமசேரோத்தமர்களே |! நீங்கள்‌ என்னால்‌ 


புகழப்படும்போதம்‌, அழயெ முகமுள்ள அவள்‌ மேவறு எண்ணமம௰ 
1 ௨ரப்ஹிதும்‌” எனனும்‌ பாடம கொள்ளப்பட்டது. 
2 இரட்டி ததலால்‌, “சதமஹிு' என்பது வி. பபாட்டு. 
(௨௬ 


௨௦௨ பர மஹாபாரதம்‌, 


வளாகி எனனையே வரிக்கிறாள்‌. சிறுமியான அவள்‌, ₹ஐ! மனிதரில்‌ 
சுறாதவனே! என்‌ ஸவயமவ.ரம்‌ ஈடக்குமிடஅ அக்சூ உன்னுடன 
கூடத தேவர்கள்‌ வசககடவர்‌. ஐ! நிடதகாடனே! மிக்க தோள்வன 
மையுளளவனே! அ௮வர்சகரைடைய மூன்னிலையில்‌ கான்‌ உன்னை வரிப்‌ 
பேன்‌, இவவிதமானால்‌ உனக்குக குற்றம்‌ வசாது” என்றும்‌ என்‌ 
னிடம்‌ சொனனாள்‌. ஐ ! சேவாகளே! என்னால்‌ இவ்வளவு (செய்‌இ) 
தான்‌ நடந்தபடி கொணடுவரப்பட்டலு. 1 மிக௪ விஷயத இல்‌ 
சேவேபாவரர்களான நீங்களே பிரமாணம்‌” என்றான்‌, 


ஜம்பத்துமான்காவது அத்யாயம்‌. 


நளோபாக்யான பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(ஸ்வயம்வா மண்டபத்தில்‌ இந்திரன்‌ மதவியோர்‌ நளனுநுக்கோண்டு 

அவன்‌ பக்கத்திலேயே இருந்ததும்‌, தமயந்தியின்‌ துணத்‌ 

துக்த மகீழ்நீத இந்திராதியர்‌ அநளால்‌ அவள்‌ 
நளனுக்கே மாலை சூட்டியதும்‌) 

பிறகு, சுபமானகாலமம்‌ புண்ணியமான இதியும்‌ அப்படியே 
அணமும்‌ வந்தபோது, பீமராஜன்‌ ஸவயம்வரதஇல்‌ ௮. ரசுர்களை 
அழைததான. எல்லா ௮ ரசர்கரும அதனைக்கேட்டுகத்‌ காமகதால 
கொண்டு 
விரைவாக வநதார்கள்‌. ௮ந்த அரசர்கள்‌ பொன்னாலாகிய தாணக 
ளால அழூயேதும்‌ தலைவாயிலால்‌ விளங்கப்பெற்றதஅமான மண்ட 


பீடிச்கப்பட்டவர்களாகித தமயந்தியை அடையவிருப்பல்‌ 


ப.சுதில்‌ பெரிய சிங்கககள்‌ மலையில்‌ பிரவேசிுப்பதுபோலப்‌ பிரவே 
இ௫சதார்கள்‌. ஈன்கசு சுததம்பண்ணபபட்ட ரகசீனமயமான கணட 
லககள்‌ அணிந்தவர்கரநம்‌ வாசனையுள்ள மாரலைதரித்தவர்களுமான 
எல்லா அரசர்களும்‌ அ௮௫குப பலவிச௪ அன ககளில்‌ உட்கார்ந்‌ 
தாரர்கள்‌. கராஇப 1 நாகர்சளால்‌ நிறைக்க பபோகவஇ என்னும்‌ 
பட்டணம்போலவும்‌ புலிகளால்‌ நிறைந்த மலையின்‌ கூகை3போலவும்‌ 
புருஷா போஷ்டர்களால்‌ ஈன்குகிறைகத அந்தராஜசபையில்‌ 2 புண 
ணியறாலோகனான களன்‌ தேவர்கரடன்‌ பிரவே௫தகதான்‌. அங்குப்‌ 
பரிகாயுதம்போன்ற பருத்த சைகள்‌, வடிவததகுலும்‌ நிறததிலும்‌ 

1 மிச௪ விஷயருகன்‌ உ௱களைப பொறு ததிருகனெ.தன என்பது, 

2 புணயததைத தரும்‌ சரிததஇாரசதை அல்லது புகமை உடையவன., 
களனும்‌ புஇஷ்டிரரும்‌ இருஷ்ணரும்‌ வதையும்‌ இரெளபதியும்‌ புண்ய 
ஸ்லோகா எனப்படுவர்‌. ௪ப்தகல்பதருமம்‌ பார்கக, 


வனபர்வம்‌. ௨௦௩. 


மிச ௮அழயெே ஓந்துதலையள்ள தகாசங்சகள்போலச்‌ காணப்பட்டன. 
அம௫ய சகேசத்இன முூனைகளையுடையவையும்‌ அழகய வையும்‌ தல்ல 
மூக்கூுள்ளவைடபம்‌ ௬பமானவையுமான அரசர்களின்‌ முகங்கள்‌ 
ஆகாயததில ஈ௯௧௧இரககள்‌ போல விளங்கின, பிறகு, அழகிய 
மூக மள்ள தமயந்தி, காக்தியால்‌ அரசர்களின்‌ சண்களையும்‌ மனக 
களைய/ம அசவருகறவளாக ஸபாமண்டபததுில்‌ பிரமேவே௫ததாள்‌. 
பரர்க்கினம ௮௩௧ மஹாதமாககரநடைய பார்வையானது அவ 
சூடைய அ௮சகங்களில எககெகஙசேவிழுந்தசகோ அங்கங்கே பஇநது 
விட்டது; அசையவே இல்லை. ஐ! பாரக!| பிறகு, ௮ங்கே மனனர்‌ 
களின்‌ பேர்கள்‌ சொலலப்படும போ, ஓததவடிவழனள்ள ஐது 
ஆடவாகளை த்‌ தமயந்தி பார்தகாள்‌. பிறகு, ௮வள பவேற்அுமையில்‌ 
லாத வடிவத்துடனிருக்கிற அவர்கள்‌ யாவரையம பார்தனுச்‌ சந்‌ 
சேதேகததகால்‌ அரசனான நளனை அறியவில்லை, அழகிய அவள்‌ அங்கு 
மீவற்றுமையிலலாக பிராயமும்‌ வேஷமும ரூபரும்‌ உள்ள அவர்க 
ஞள எவனெவனைப்‌ பார்சதகாளோ ௮வனவனை களசாஜனாக எண்‌ 
ணினஞனள. பிறு, அ௮ந்தபபெண்‌ ஆலோகிக்கன்றவளாக, * எவவிதம 
சேேவர்களை அ௮றியவவேன ? எவ்விதம்‌ ஈகளசாஜனை ௮மி2வன்‌ 2”? எனறு 
பு.த.இயால்‌ ஆசாயக்காள. பா. ரக! இகஙகனம்‌ ஆலோச௫ிப்பவளாம்‌ மிக்க 
அய. ரடைகதவஞநமான அந்தக தமயகஇ முன்‌ கேட்டிருகத சேவர்‌ 
சளின்‌ அடையாளஙகளை கினைததாள. *பெரியோர்களிடமிருக்அு 
என்னால கேட்கப்பட்ட தேவர்கருடைய அடையாளங்களைப்‌ பூமி 
யில கிற்கின்‌ உவர்கரன ஒருவருக்காவது நான்‌ காணவில்லை £ என்று 
இப்படிப பலவாராக எண்ணியும்‌, அடிக்கடி ஆராய்ந்தும்‌, தேவர்‌ 
களைச்‌ உகரணமடைவகதைத தக்ககென்றெண்ணிஷஞை. அவள்‌ வாக்‌இ 
னாம்‌ மனததாலும்‌ சேதவர்களுக்கு நமஸ்காரம செயது கை 
கூபபிக்கொண்டு நடுங்குகயவளாஇப்‌ பின்‌ வருமரறு சொல்ல 
ஸானாள்‌ : 

“அன்னக்களின்‌ சொல்லைக்கேட்டு எனக்குப்‌ பதியாயிருக்கும்‌ 
விஷயதஇல்‌ களன வரிக்கப்பட்டானென்னும்‌ ஸத்யதஇனால்‌ 
தேவர்கள்‌ எனக்கு அந்த களனைக்‌ காட்டக்கடவர்‌. நான்‌ மனச்‌ 
காலும்‌ வாக்கசினாலும்‌ தவருமலிருக்கிறோனென்னும்‌ ஸத்யத்இனால 
சேேவர்கள்‌ அவனையே எனக்காக்‌ காட்டக்கடவர்‌. தேவர்களால்‌ 
அந்த நிகதராஜன்‌ எனக்குப்‌ பர்த்தாவாகச்‌ செய்யப்பட்டானென்‌ 
ணும்‌ ஸதக்‌.பத்தால்‌ 1 சேவர்சகள்‌ ௮வனையே எனக்குக்‌ காட்டக்கடவர்‌. 


ரக சசைனனாளாக கைவைக்க கவை வு வளைவளரிய வ்க்வைவை வையை வைக கவ சக ிபக 


மம” எனனும ஓரு சொல வி௨பபட்டது. 


௨௦௪ படூமஹாபாரதம்‌, 


என்னால்‌ களனுடைய அ௮ராதன விஷயதஇல்‌ இரத விரசமான 
தொடக்கபபட்டதென்னும என்‌ஷடைய ஸதயததால்‌ தேவர்கள்‌ 
அவனையே எனககுக்‌ காட்டக்கடவர்‌, கான்‌ புண்யஸற்லோகனான 
கராஇபனை அறியும்படி மகேஸற்வரர்களான லோகபாலர்கள தம்‌ 
உருவசகையே விளக்கக்கடவர்‌ ' எனமுள்‌. தேவர்கள்‌ தமயக்தியின்‌ 
அந்த மனததையுருச்கும்‌ புலம்பலையும களனிடததில்‌ மேலான 
நிச்சயத்தையம உண்மையான அன்பையும்‌ மனச்சுத இயையும்‌ 
புகதியையும்‌ பக்இயையும்‌ களணிடததில்‌ அசையையும்‌ எண்டு, 
(௮வன்‌) சொன்னபடி அ௮அடையாளதகதைதக தரிப்பதில்‌ (இருந்த 
ரூபத்திலேயே தேவர்ச ளென்பதைக்‌ காட்டுவதாகிய) இறமையை௫௪ 
செய்தார்கள்‌. ௮வள, எல்லாத தேதவர்களையும்‌ வேர்வையற்றவர்‌ 
கஞம்‌ கண்ணிமையாதவர்களும்‌ வாடாமாலையள்ளவர்கஞம்‌ புமுஇ 
யில்லாகவர்களும பூமியைகத தொடாமல்‌ தநிற்கன்றவா்கரமாகப்‌ 
பார்தீசாள்‌. கிழலை இரணடாவதாயுடையவனும்‌ வாடின மாலையும்‌ 
புழுஇயும்‌ வெயர்லையு முள்‌ ளாவனும்‌ பூமியிலிருப்பவனுமான களன்‌ 
இமைக்கொட்டாலும்‌ அறிவிககப்பட்டான்‌, ஓ ! பாரத | பாண்டவா | 
அந்தக தமயரந்தஇியோ ௮ந்தகச தேவர்களையும்‌ புண்யற்லோகனான 
களனையும்‌ ஈன்கு பார்தது ஈகளனைதக தர்மமாக வரிசதாள்‌, நீண்ட 
சகணணுளள அவள்‌ மிக்க லஜ்ஜையுள்ளவளாகி அவனது மூன்‌ தானை 
யைப்‌ பிடிததாள்‌$; மிக்க அ௮மகான மாலையை அவன்‌ கழுதஇல்‌ 
போட்டாள. உத்தமஸ்‌ இரியான அவள்‌ ௮வனையே பதியாக வரித 
தாள்‌. பிதகு, ௮சசர்களால்‌ விரைவாக, * அஆ! ஆ!” என்ற சப்தம்‌ 
செய்யப்பட்டன. ஐ! பாரத! அ௮லக்கே அரசனான களனைப்‌ புகழ்‌ 
கன ௰வர்ககம அச்சரியமடைக்தவர்களுமான தேதவர்களும்‌ மஹ 
ரிஷிகளும்‌, * ஈன்று, நன்று ? என்ற சொல்லைச்‌ சொல்லினர்‌, 

ஓ! கெளசவய! வி.ரளேன்ன்‌ மைககனான ௮. ச௪ன்‌, மனமூழ்ச்‌ 
சியுடன்‌, சிறந்த இடையையுடைய தமயந்தியை தேரக்‌க, * த! 
கல்யாணி ! ௮ழூய கிரிபபுள்ளவளே ! கி சேவர்‌ முன்னிலையில்‌ 
என்னைக்‌ கணவனாக ௮டைகின்‌௫ுயாதலால்‌, என்னை உன்‌ வார்ததை 
யில்‌ கட்டுப்பட்டவனென்றும்‌ பர்த்தா (-போஷிப்பவன்‌) என்‌ 
௮ம்‌ அறிந்துகொள்‌ ? என்னும்‌ இதனையும்‌, * என்‌ சேசத்தில்‌ உயி 
குள்ளவரையிலும்‌ உன்னிடதகஇுலேயே இருப்பேன்‌? என்னும்‌ இத 
னையும்‌ ஸத்தியமாக உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ * என்று இன்சொல்‌ 
கூமினான்‌. அதுபோலத்‌ தமயக்தியும்‌, * அப்படியே” என்னு இன 
சொற்களால்‌ ஒப்புக்கொணடு கைக்கூப்பினாள்‌. அவவிருவர்களும்‌ 


வன பர்வம்‌, ௨௦௫ 


ஒருவரிடத்அ ஒருவர்‌ பிரியமுள்ளவர்களாக, அக்னி முதலிய தேவர்‌ 
களைப்பார்கது, அப்பொழு அவர்களையே மனச்தால்‌ ௪. ரணமடை 
நீதார்கள்‌. சுமயரந்‌இயால்‌ களன்‌ வரிக்கப்பட்டவுடன்‌, ௮ இககாந்இ 
யுளள எல்லாலோகபாலர்கஞரம்‌ மனமஇழ்நீது ஈளனுக்கு எட்டுவரன்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. ச௫௪பதஇியான இகந்‌்இரன்‌, ப்ரீ தியள்ளவனா௫ு, 
யாகததில்‌ (தன்னை) கேரில்‌ காணபகையும மேலான தல்ல கதியை 
யும்‌ நளனுக்குக்‌ கொடுததான்‌. ஹாுதாசனனான அக்னி, களன்‌ 
விரும்புமிடததஇில்‌ ,னஅ உ௰்பதஇயையும தனபோன்ற ஒளியுளள 
லோகங்களையம்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுததான. யமனோ அ௮ன்ன 1 ரஸத 
தையும்‌ தர்மத்தில மேலான நிலைமையையும கொடுகதான்‌. வரு 
ணன்‌, ஈளன்‌ விரும்புகிறவிடகததில ஜலங்களின்‌ உ£பகஇயையும்‌ 
சிறந்த மணம்‌ மிகுந்த மாலைகளையும்‌ கொடுகதான்‌. யாவரும்‌ (தனித 
தனி) இரணடு இரணடு வரன்களைச்‌ கொடுகதார்கள்‌. அந்தத்‌ தேவர்‌ 
கள இவ்விகம்‌ வ.ரன்சகளை இவனுக்குக்‌ கொததேது ஸ்வர்க்ககதகை 
அடைந்தார்கள்‌. பாசக! மஹாராஜனே ! இவை யாவஜ்றையும்‌ கள 
ணும்‌ தமயந்தியும்‌ மறற ஜனங்கருநம்‌ ஸ்வப்னமயபோலப்‌ பராத 
தார்கள்‌. 

ஐ! ௮சசனே! பிறகு, பீமராஜன்‌ எல்லாப்‌ பூபாலர்களும்‌ 
சேர்ந்திருக்குமபோது மணிதர்களால செய்ய முடியாக ஸ்வயம 
வ.ரச்தைச௪ செய்தான்‌. ஐ! பாரத! பீமபுகரியான தமயநதஇயும்‌ 
ஜஸா்‌்வரியமுள்ள அகத ராஜமணடலததைப்‌ பார்தது ஆலோசனை 
செய்து தர்மமாக நளனை வரிதகாள, தமயதஇயரல நளன்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்டு ஸவயம்வரம முடிந்தவுடன்‌, எலலா அ ரசரசஞம்‌ வகதறு 
போலவே போயினர்‌. அ௮சசர்கள்‌ இவனுக்கும்‌ தமயக்தஇக்கும்‌ 
(நடந்த) விவாக (கிச்சய))ததைப பார்தது அச்சரியமுள்ளவர்க 
ளாகிச்‌ சந்கோஷமடைக் து வக்ததுபோலப்போயினர்‌. மாஜ 
ஸற்சேஷ்டர்கள்‌ போனவுடன்‌, பெரிய மனமூளள பிமராஜன்‌ மன 
மகழ்க்து தமயந்இக்கும்‌ களனுக்கும்‌ விவாகதசை நடதஇனான்‌. 
மணனிதஸ்சேவ்டனான நைஷகன்‌ ௮௩ளு இஃடப்படி வஸித௫ப்‌ 
பீமனால்‌ விடையளிக்கப்பட்டவனாகிக தன நகரத்தை அடைந்தான. 
ஓ! ௮ சசனே ! புண்ணியஸ்லோகனான ஈசானும ஸ்‌இரீ ரச்னததை 
அ௮அடைஈது பலாஸுரனையும்‌ விருகரனையும கொன்ற இக்இரன இத 
இசாணியுடன்‌ மூழைந்ததுபோல அவளுடன்‌ மூழ்க இருந்தான்‌. 

3 ௮வன்‌ அ௪மைததது எனன அனனமானாலும அறு சுவையுள்ளாதா 
பிருததலை எனபன, 


௨௦௭ ப்‌ மஹாபாரதம்‌, 


மிச்ச சக்தகோஷமடைக்ச வீரனான சாஜன்‌ சூரியன்‌ போல விளங்குஇன்‌ 
றவனாடுப்‌ பிரளஜகளைக தாமகதுடன காப்பாற்றிக்கொண்டு மகிழ்‌ 
விகசதான்‌, புகதியள்ள ௮வன, ஈஹாஉபுகதஇரனான யயாதிபோல 
அமறாவசமேததகானலும பூர்ணகைதினையுள்ள மறறும்‌ ௮னேசயாகக 
களாலும தேவர்களைத இருப்‌ இசெய்தான்‌. இரும்பவும்‌ சேவலுக்கு 
ஓபபான களன்‌ தமயநதகுியடன அ௮ழ௫யவனஙககளிலும்‌ தோட்டங 
களிலும விளையாடினான. பிறகு, பெரியமனமூாள்ள (இவன்‌) தம 
யக்இயினி..ம்‌ இர்கிரசேனனெனலும்‌ புதஇரனையம இக்இரசேனை 
எனனும கனணனியையும உணடுபணணினான. இவ்விதம ௮ததகரா 
இபனான அரசன்‌ யாகம்‌ செயபவனாகவும விளையாடுபவனாகவும்‌ 
கனததகால நிரமபின பூமியைக கசாகதுவததான்‌. 


ஓம்பத்தைந்தாவது அதயாயம. 
ந ளோரபாக்யானபர்‌் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
னன வை வைகையை 
(இந்திரன்‌ ழதவலியேஈ௩ர்‌ கவியையும்‌ துவாபானையும்‌ வமியிற்கண்டதும்‌, 
தமயநீதீ நனனை வரித்ததை அறிந்து கவி துவாபானைத்‌ துணேகோண்டூ 
நளனை அவமானப்படுத்துவதாக உறுதிகூறியதும்‌ ) 


ஹஐமயகஇயால்‌ நளன்‌ வரிச்கப்பட்டவுடன;, மிக்க ஒளியுள்ள 
லோகபாலாகள, போமடிபாழமுது, கலியடன வருகன௪ அவாப னைப்‌ 
பாரததார்களை. பிறனா, பலனையம விரு. ரனையும்‌ கொன்ற இஈஇரன்‌, 
கலியைப்பார்தத, £ ஓ! சலிமீய ! நண்பனான துவாபரனுடன எங்கே 
போ௫ன்முய்‌ 1? சொல” என்று வினவினான. பிறகு, கலி, (இக்இரனை 
கோக), * தமயநஇயின்‌ ஸவயம்வசககை அடைநது அவளை வரிக்‌ 
கப்போகிம்றன்‌. என்னுடையமனம்‌ அவளை அடைக்‌ இருககிறது ? 
என்னு சொனனான்‌. இந்து ரன, அவனை கோக்டுச்‌ சிரி அசக்கொண்டு, 
(அந்த! ஸ்வயமவரம்‌ முடிந்துவிட்டது. அவளால்‌ எங்கள்‌ சமீபதகு 
தில ஈள.ராஜன்‌ பதியாகவரிககப்படடான்‌ £ என்௮ சொன்னான்‌. 
இவ்விதம்‌ இர்திரனால்சொல்லபபட்ட கலி, கோபங்கொண்டு, அக்‌ 
தத தேவர்ளையாவசையும அமழைதஅ, அப்பொழு, *அவள்‌ 
மேசவர்களுக்குகடுவில மனிதனைப்‌ ப.இயாக அடைந்கமையால, அவ 
ளுக்குப்‌ பெரியகணடனைசெய்வனு கியாயமாகுமன்றோ 1?” என்ற 
இக்சசசொல்லை௫ சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ கலியால்‌ சொல்லப்பட்ட 
வுடன்‌, அததகதேவர்கள்‌, “எங்களால்‌ அணுமஇயளிக்கப்பட்ட 


வன பர்வம்‌, ௨௧௦௪ 


பிறகே தமயநஇயால்‌ களன வரிச்கப்பட்டான்‌.  சலியே ! விஇப்படி 
வ.ரகானுஷடானம்‌ செய்து ஏல்லாத தாமங்களையம்‌ அறிந்தவனும்‌ 
எல்லாக்குண;கர௲டனுல்கூடினவனுமாண களராஜனை எசஎவளதான 
வரிக்கமாட்டாள ? இதிஹாஸசதை ஓாகாவதாகவுடைய கானகு 
வேகககளையும்‌ முழுமையும அதயயனம்செயசவனும, தன வீடடில 
காமமாக யாகககஸில எப்பொழமுஅம தேவாகளை* இருப்‌ இசசயப 
வனும, கொல்லாமையில மிசசபற்றதுளளவணும, மமய்பபசுசினறவ 
னும்‌, உறுஇயான விரதமூள்ளவனும, லோகபாலா கக்கு ஒப்பான 
வணும்‌, புருஷமாோேஷீடனும, கன்னிடம்‌ ஸாமாதஇயமும தைரிய 
மூம்‌ ஞானமும்‌ தவரும்‌ செளசமும தமழும அமரும்‌ நிலை, இருபப 
வணும, இவவிதரூபமுளளவனுமான நளராஜனை எவன்‌ சடிக்க 
விரும்புகிரானோ அக்கமூடன அகனனையே சபிதனதுக்‌ சகொணடவனா 
வான்‌ ; தானாகவே சகனனைக்கொலபவனுமாவான்‌. கலியே! எவன்‌ 
இபபடிப்பட்டகுணமுளள ஈகானை௫ சபிககவிரும்புன்றானோ அவன 
சுஷடமானஅம்‌ ஆழமுள்ள ஐம்‌ விரிககதுமான நரகமாக ௫மடுவில 
முழுகுபவன்‌” என்று மறுமொழிசொல்லினர்‌. தேவர்கள்‌, கலியை 
யும்‌ அுவாபசனையும்‌ இவவிசம்‌ சொல்லிவிட்டு ஸவர்க்ககசை அடைக்‌ 
தனா. 

பிகு, சேவர்கள போனவுடன்‌, கலி, அவாப.ரனைகேரக்கி, ₹ஐ 
அவாப..ஜ ! கோபததை ௮௨௧௧௪ சக்கதியற்றவனாயிருககிேன்‌ ; ௧௭ 
னிடததில்‌ வஸிபபேன : அவனை ராஜ்யதகஇனினறும்‌ நழுவசசெய 
வேன்‌. (அவன்‌) தமயந்தியடன்‌ சமிக்கப்போகிறஇலலை. நியும்‌ 
சூனக்சகாய்சளில நூமைஈ3ற உதவிசெய்யவேணடும்‌. எனனுடையு 
பரியததி௰காக இதில்‌ கியும வேலைசெய்பவனாவாய்‌” என்த கொண 
னான்‌: 


ஐம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
௩ ளோரபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


கலியின்‌ தூண்டுதலால்‌ புஷ்கான்‌ நளனைச்‌ சுதுக்கழைத்ததும்‌, 
இருவரும்‌ சூதாடியதும்‌.) 
இவ்விதம ௮5௩௧௪ கலி அுவாபரனுடண்‌ உடன்பாடுசெய்்‌ அ 
கொணடு, பிறகு, அந்த நிட க.ராஜனிருக்கும்‌ இட௨அதிர்கு வக்அசேர்க்‌ 
சான்‌. அவன்‌ இனககோறும்‌ (களனை அடைதக்கு அவன்‌ தவறு 
செய்வகான) அவகாசகதை எஇாபார்கதுக்கொண்டு ில௨ ௫ 


௨௦௮) பர மஹ்‌ாபா ரதம்‌, 


கேச ச்இில்‌ கெடுககாலம்‌ வஸிக்தான்‌. பிறகு, சலியானவன்‌ பன்னிரண்‌ 
டாவது வருஷகதில இவனுடைய அவகாசத்தைக்‌ எணடான்‌. 
கைஷ தகன, ஜலமோசனம செய்னு, கால்களைச்‌ சுததம்‌ செய்யாமல்‌ ஆ௪ 
மனபசெய்அ, ஸக்தியை உபாஸிததான்‌; அப்பொழுது அவனிடம்‌ 
கலி மிரவேசிகதான. அவன்‌ களனிடம்‌ பிரவே௫தத (மற்றொரு 
வடிவத்துடன்‌) புஷ்கர சாஜனஅ சமீபததை அடைந்து, € வா; கள 
இடன்‌ சூதாடு, நீ என்னுடன்‌ சேர்ந்து காய்ககோாக்கொண்டு ஆடும்‌ 
சூதில களனை வெல்வாய்‌ ; கள. சாஜனையும்‌ சாஜ்யக்தையும்‌ ஜயிதது 
நிக தேசததை அ௮டைவாய ? என்று புஷ்கரனை கோக்கிச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. இவவிதம்‌ கலியினால்‌ சொல்லப்பட்ட புஷ்கரன்‌ களனை அடைக்‌ 
கான்‌.  கலியம 1 பாச்சிகை உருவங்கொண்டு அக்தப்‌ புஷ்கரனைப்‌ 
பின்‌ தொடர்ஈதான்‌. பகைவி ரைக்‌ கொல்லும்‌ பிராசாவான புஷ்‌ 
கரன்‌ வி. ரனான நளனை அடைக, காம்‌ 3 பாச்கிகைகளைக்‌ கொண்டு 
சூ. சாடுவோம என்னு அடிக்ஈடி சொன்னான்‌. பிறகு, பெரியமன 
மூள்ள ௮ரசன்‌ (அதனைப்‌) பொறுக்கவில்லை, தமயந்தி பார்த்துக்‌ 
கொணடிருக்கையில்‌, (கானும்‌ அவனைச்‌ சூதுக்கு) அழைப்பதே 
தக்கதென்ன௮ு எண்ணினான்‌. தெய்வகதனால்‌ ஆவே௫ிக்கப்பெத்ற 
அஈதப்‌ புஷகரராஜன தெய்வதஇனால்‌ ௮வமஇக்கப்பெத்த பிரா 
தாவான களராஜனுடன விரைந்து சூகாட நன்கு தகொடஙஇனான்‌, 
அப்பொழு ௮; கலியினால்‌ ஆவேசிக்கப்பெற்ற நளன்‌ சூதில்‌ 
வெள்ளி, பொன்‌, வாகனககள்‌, அடைகள்‌ இவைகளை இழகதான்‌. 
பகைவரை அடக்குபவனான ௮வன்‌ சூதாடும்‌ மததகதால்‌ மிக மயங்‌ 
இச்‌ சூதாடுகின்றதை ஈண்பருள்‌ ஒருவரும்‌ தடுப்பதில்‌ ௪க்இயுள்ள 
வராகவிலலை. ஐ1 பாசக! பட்டணதது ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌, கஷ்ட 
தசையிலிருக்கறு ௮ ர௫௪னைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ தடுப்பதற்கும்‌; மக்இரி 
களுடன்‌ வாதார்கள்‌. பிறகு, ஸுூதன்‌), தமயக்தியின்‌ ஸமீபம்‌ வர்‌, 
ஐ! தேவி! இந்தப்‌ பட்டணதது ஜனங்கள்‌ காரியமள்ளவர்களாக 
வாசலில்‌ நிற்கின்றனர்‌. “எல்லா ஜனங்களும்‌ அறம்பொருள்களை 
௮றிந்த அரசருடைய 53 வி௫னச்தைப்‌ பொழுதவர்களாக நிற்‌ 


நங்லைமைவ்கவவயாககககளயம்‌ 


1 £வரு௨:? என்பனு மூலம: அதகு, காளை மேசலிய பல பொருளக 
ஞணடு. நீலகணட வியாக்யான ததிலும்‌, இககிலீஷ்‌ மொழிபெயர்ப்புசகளி 
லஓும பாச்சிகை யென்று பொருள்‌ செய்தஇருக£கி௦௮. சளவெணபாவிலும்‌ 
நைடதததிலும்‌ காளை எனே சொல்லபபட்டி ௫௬௧௫ ஐது. 

௨ £ வரூஷேண ” எனபது மூலம ; * காளையைப்‌ பர்தயமாக வைதகு ? என்‌ 
பது வேறு பொருள்‌. 8 சாதஇபர்வம்‌ 181-ம்‌ பககம்‌ குறிபபில காணக, 
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கன்மார்கள்‌? என அ சசருக்கூக தெரிவிக்கசகடவாய்‌ ” என்னு 
தெரிவிதகான்‌. பிறகு, அந்தக்‌ தமயந்தி சோகததகால்‌ அறிவு 
கலங்கியவள ரசுவம்‌ அக்ககதால பீடிச்கப்பட்டவளா தல்‌ ப கண்ணி 
சால்‌ தழுதழுக்க குரலுடன்‌ கைஷதனை கோககச சொல்ல 
லாளாள்‌: 

“ஐ! அரசே ! பட்டணதது ஜனங்கள்‌ ராஜபக்இயை முன்‌ 
னிட்டுககொண்டு எல்லா மகதஇிரிகளஞுடனும பிசாயூ.இரகத கிறத 
பிராம்மணர்கரெடனும்‌ வணிகர்கணுடனும்‌ கூடி உமமைப்‌ பார்க்க 
விருப்பச்துடன்‌ வாயிலில்‌ கிற்னெறனர்‌. ஐ! வேந்தே! உமது 
அருளை அடுததகவர்களும்‌ சோந்து வக்சவர்களணாமான அந்த ஜனவ்‌ 
களைப்‌ பார்சக்கக்கடவிர்‌ " என்னு இவ்விதம்‌ அடிக்கடி சொல்லினள்‌ . 
சலியினால்‌ ஆயே௫க்கப்பெற்ற மன்னன்‌ ௮மயய கடைக்சண்ணுள்‌ 
ளவரஞரம்‌ அவவிதம்‌ பலம்புகிறவளஞுமான அவளைப்‌ பார்தது ஒன்‌ 
௮ம்‌ சொல்லவிலலை. பிறகு, அந்த எல்லாமக்இரிகணாம்‌ அகதப்‌ 
பட்டண வாஸிகஞும  அக்கததால பிடிக்கப்படடவர்களாயும்‌ 
வெட்கமடைக்கவர்களாயும்‌, இல்லை; இவன இருச்சகுமாட்டான்‌ £ 
என்று சொல்லிககொண்டு வீடுகளை ௮டைககதார்கள்‌. ஒ! யு.இஷ்டி. ! 
களனுக்கும்‌ புஷ்கரனுக்கும்‌ பல மாதங்கள்‌ அந்தச்‌ சூதாட்ட 
மான ௮வவிகம நடந்தது. புண்யமறாமீலாகனான களன்‌ ஜயிக்‌ 
கப்படடான்‌. 


ஐம்பத்தே ழாவது அத்யாயம்‌. 


நடளேோரபாக்யானபர்வம்‌. ழதாடாச்சி 


(தமயந்தி, சூதில்‌ நளன்‌ தோற்றுவிடுவனேன்றறிந்து மக்களைப்‌ 
பாகனுடன்‌ பிமன்‌ நகருக்த அனுப்பியது.) 

ஓ 1 அரசனே ! பிறகு, கலக்கமற்றவரம்‌ பிமன்மகளாுமான 
தமயநஇ, புணயமாமலோகனான ௮.ரசன்‌ பிகதுக்கொண்டவனண்‌ 
போலச்‌ சூதில்‌ புத்சி செலுச்இனகைக்கண்டு அதிலிருந்த ௮ச்௪ 
மூம அயாரமும்‌ மோறகொண்டவளாகி அசனைக்குறிக்து அந்தப்‌ 
பெரிய காரியத்தைச்‌ இர்‌்இக்கலானாள்‌. ௮ வள்‌, அவனுக்குக்‌ கெடு 
இயைச்‌ சக்ேதேடுத்து, அவனுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்ய எண்ணங்‌ 
கொண்டு, அவனைப்‌ பொருளனைததும்‌ கவரப்பட்டவனாக ௮ றிது, 
மிக்க புகமுள்ளவளும்‌ செவிலிச்காயும்‌ வேலைக்காரியும்‌ அனுகூல 

(0௨௪ 


௨௧௦ பட்மஹாபாரதம்‌, 


மானவளும்‌ எல்லாம்‌ செய்ய வல்லவளும்‌ அன்புள்ளவளும்‌ அழகா 
கப பேசுகன்‌ 2வரரமான ௮க்க ப்ருஹகமீஸனை என்பவளை கோக, 
₹ ஐ! பிருஹதமஸேனையே! போ; கள.ராஜரின்‌ உகுக.ரவினால்‌ மக்‌ இரிகளை 
௮. ரவமை௧க௮, பொருள்களில்‌ எவ்வளவு கவரபபட்ட தென்பதை 
யம, எவ்வளவு மிசசமிருககிெகதெனபகையம சொல்வாயாக ? என்று 
சொன்னாள்‌. ஈகமேபாவரசே | அதப்‌ பிருஹகமேனை இவ்விதம்‌ 
கட.டளையிடப்பெறருள்‌. அவள்‌ மந்இரிகளிடம்‌ சேவியின்‌ 
வார்கதையைச்‌ சொனனாள்‌. பிறகு, அந்த மந்இரிகள்‌ யாவரும்‌, 
களன்‌ உததரவை அறிந்து; * நமக்கு சோேகமம உண்டாகுமா 9? 
என்று சொல்லிக்கொண்டு இரும்பவும்‌ வந்தார்கள்‌. அந்த எல்லா 
ஜனகக௭ஞும்‌ இரண்டாவது முூதையும்‌. வர்அசேர்க்தார்கள்‌. (வந்த 
வர்களை) தமயந்து தெரிவிககாள்‌. (என) அ௮கையும்‌ ஏறறுக்‌ 
கொள்ளவில்லை, ௮ர்கச கமயகதஇி தனதுகணவன்‌ கனசொலலை ஏஜ்‌ 
அக்கொள்ளாகதைப்‌ பார்கது வெட்கககொணடவளாகிக இரும்‌ 
பவும விட்டை அடைந்தாள. எபபொழுதும்‌ காயசள களனுக்கு 
விரோதமாக இருபபகையும்‌ களன்‌ எல்லரப பொருளுங்கவரப்பட்ட 
வனானதையும்சண்டு திரும்பவும்‌ செவிலிகுதாயை காக, 
“ஓ! பிருஹக்ஸேனையே ! சுல்யாணி! இரும்பவும்‌ போ ; ஈள.ராஜர்‌ 
உததாரவிலை வராஉணேோயனான ஸூதனை அமைகததுவா. பெரிய 
காரியம்‌ வரஇருக்கின்‌ ௦௮ ? என்றாள்‌. 

அந்தப்பிருஹ௲ஸணேனையும்‌, தமயந்தியின்‌ சொல்லைக கேட்டு, 
அத்த. ரகமான பேவலைச்காரர்களைக்ககொணடு வார்ஷ்ணேயனை வா 
வழைததாள்‌, பிறகு, தேசகாலமறிந்தவஞரம்‌ கூற்றமற்றவரநமான 
கமயகர்தி வார்்ணேயனை மெனுவான வாக்கினால்‌ இன்சொற்கூ மிக்‌ 
கொணடு காரலததஇத்கேக்றகதைச்‌ சொல்லலானாள்‌: *அ௮ரசர்‌ எப்பொ 
முனம்‌ உன்விஷயதகதஇில்‌ ஈன்கு ஈநடத்அுகொள்ளுகிறார என்பதை நீ 
அறிவாய்‌, கஷ்ட க்‌ திலிருககும்‌ அவருக்கு நீ உசவியைச்‌ செய்யக 
கடவாய்‌. அரசர்‌ புஷகரனால்‌ ஜயிககப்படப்பட அவருக்குச்‌ ரூஇல 
ஆசையானது மிசவளாகிறது. புஷ்கரனுக்குக்‌ காய்கள ஸ்வாஇன 
மாக இருர்துகொணடு (அனுகூலமாக) விழுவதஅமீபால ௮.ர௪ருகளுக்‌ 
காய்களில்‌ விபரீதமாக விழுவதும காணப்படுகின்ற. இக்த 
நள.ரரஜார்‌ ஈண்பர்களின்‌ சொற்களையும்‌ உறவினர்களின்‌ சொற்களை 
யம்‌ கேளாததுபோலவே என்சொல்லையும்‌ ஏ௰ம்வுககொள்ளவில்லை. 
ஓ! ஸாரதியே! இப்பொழு மகாதமாவான கைஷகராஜருச்கு 
விளககுகனற செல்வங்களில்‌ மிச்சமில்லயெனறு உதறுஇயாக 
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கினைக்கன்றேன்‌. ஐ! ஸாரஇயே! மயசகமடைக்த மன்னர்‌ என்‌ 
சொல்லை ஏறறுக்கொளளாமையால்‌ உனனைச்‌ ச௪ரணமடைஇழேறேன. 
கான்‌ சொலவகைச்செய்‌, பாகனே ! (பொருளகளின்‌) அழிவைக்‌ 
குறிக எனஅ எண்ணம்‌ தெளிவாயில்லையன்‌ ரோ ? அகையால்‌, 
௮.ச௫௪ருக்குப்‌ பிரியமானவையம மனோவேகமுள்ளவையுமான சூதிரை 
களைக மதேதரிலபூடடி. இரண்டு கசுூழக்தைகளையம ஏற்றிக்கொணடு 
குணடினபாரததகை அடையக்கடவாய்‌. என உறவினர்களிடததில 
குழந்கதைகளையம அபபடியே தேரையும இததக்‌ கசூ.இரைகளையும்‌ 
அடைகசலமாக வைதனஅவிட்டு இஷடப்படி வஸிபபாய்‌ $ அலலத, 
மேவேதிட சதிலாவது செலவாய ” எனமுள. 

வாஷணேயனான களஸாரஇ தமயந்தியின்‌ ௮ஈச௪சொலலை 
முூககசியமாக நளனுடைய மகஇரிகளிடம்‌ முழுதும்‌ தெரிவிததான்‌. 
ஐ! மஹீபதியே! ௮வன அவர்களால்‌ ஓன்றுசோந்து நிச்சயித்து 
விடையளஸிககப்பட்டவனாண, குழக்தைகளைக (தேரில எறறிவைத 
அக்கொணடு, ௮ந்த வாகனததுடன விதர்ப்பதேசதசதை அடைக்‌ 
தான்‌. ஸுூதன, அவவிடததகில குதிரைகளையும்‌ அ௮க்த௫௪ூறந்த 
தேரையும்‌ இந்து ரசசனையெனனும்‌ அ௮க்சகக கனனிகையையும்‌ இந்‌ 
இ.ரசேனனென்னும அஇிறுவனையும்‌ வைதனுவிட்டு, பீமசாஜனிடம்‌ 
விடை.பெற்றுக்கொணடு, களராஜனைக்‌ குறிதது அுூக்கஇதுுக்‌ 
கஷ்டமடைந்தவனாக, *எங்குப்‌ போவேன்‌?” என்று அடிக்கடி 
மனததால கிந்திததுக்கொண்டே அப்பொழுது அருந்து 
நடந்து ௮அயோசன்கி ஈகசததை அடைக்தான. அவன்‌ மிக்க அயர 
முூள்ளவனாகி ருஅுபர்ணாராஜனை அடைந்கான்‌ ு; ஸாரகஇயதஇல 
நியமிக்கப்பட்டான.,. அ வனும இவஷஞக்குச்‌ சமபள ததைக்‌ 
கொடுக்தான்‌. 


ஐம்பத்தேேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
நூேோளாராபாக்யானபர்வம்‌, ர(தோடர்ச்சி, 


(நளன்‌ சூதில்‌ புஷ்கானுல்‌ ஜயிக்கப்பட்டுத்‌ தமயநீதியுடன்‌ 
காட்டுக்தப்போனதும்‌, பறவைகள்‌ நளனது ஆடை 
யுடன்‌ ஆகாயத்தில்‌ சென்றதும்‌.) 
வாரஷணேயன்‌ போனபிறகும்‌, சூதாடுகிற நளனுடைய மிச 
சமிருந்த இறிது தனமும்‌ ராஜ்யமூம புஷ்கா£னால்‌ அபகரிக்கப்பட்‌ 
டன. ஓ! அ௮சசனே! புஷ்கான்‌ சாட்டைப பறிகொடுகதக களனைகோக 


௨௧௨ படர்‌ மஹாபாரதம்‌, 


இச்‌ கரிததுக்கொண்டு, *இரும்பவம்‌ சூது நடக்கட்டும்‌. உனக்கு 
எஇர்ப்பந்தயம்‌ எனன இருககின்றது ? உனக்குத தமபநதி ஒருகஇ 
மிச்சமாயிருககிறுள்‌, மற்ற எலலாம்‌ என்னால்‌ பறிக்-பபட்டன. 
நல்லதென்று எண்ணுவாயானால்‌ தமயகதி பந்தயமாக இருக்கட்‌ 
டம” என்றான. புஷ்கரன்‌ இவவிகதம சொல்லியகைக்‌ கேட்ட கள 
றுடைய கெஞசம்‌ கோபததால்‌ பிளக்கப்பட்ட நபோலாயிற்று, 
(ஆயினும்‌,) ௮வனை ஒன்றும சொல்லவில்லை. பிறகு, களன புஷ்கர 
னைப்பார்தது மிக கோபமூளளவனா௫, * ஐ! ஈசாசம! வேறுதன 
மும்‌ எனக்கு இருக்கின்றது என்னு சொன்னான்‌. புணயஸ்லோக 
னான அரசன்‌, மிகக அுயருற்ற மனரமுளளவனாகி, (தன) 
மேலாடையையும்‌ அப்படியே அவர டையஆப.ரணஙகளையும்‌ (கன) 
ஆப. ரணங்களையம எலலா அ௮௫கஙகளிலுமிருந்து சழக்கிப பகதய 
மாக வைததூத தோற்றுவிட்டு, பிறகு, ஓசே அடையுள்ளவனும்‌ 
போர்சதக்கொளளாகவனும சின தரகளுக்குத அயரககை மிக 
உளர்ப்பவனுமாகி மிகப்‌ பெரிசான செலவசகையிமந்து வெளிக 
களம்பினான்‌. பிறகு, தமயஈதஇ, ஓசே வஸஇ.ர மள்ளவளாக, போகிற 
அ .உளைப்‌ பின்‌ கொடாகஅ சென்றாள்‌. ௮௧௩௧ களன்‌ அவருடன்‌ நக 
சத. இற்கருகில மூனறு ராகா வஸிககான. ஐ! மஹாரரஜனே! புஷ்‌ 
கரனோ, (களனிடசதில்‌ எவன கனகு ஈநடபபனோ ௮வன என்னால 
கொல்லததக்க நிலைமையே அடைவன்‌' என்று பட்டணததகஇில மர 
சறைவிததகான்‌, ஓ! யஇஷ்டிர! பட்டணதது ஜனங்கள்‌ அக்தப்‌ 
புஷ்கரனுடைய சொல்லாலும அவனுடைய விசோதம்‌ வருமென்‌ ற 
எண்ணததாலும்‌ ௮ந்த களனுக்கு உப௪ரணையைச்‌ செய்யவில்லை. 
பஜைககுதசச்கவனான ௮ந்த அரசன்‌ அப்படிப்‌ வூஜிக்கப்படாகவ 
கைப்‌ பட்டணததுக்கு ஸமீபத.இல்‌ ஜலககைமட்டும்‌ ஸடி.த்தூக்‌ 

கொண்டு மூன்றுராத்இரி வஸிதகான்‌. 
அ௮.ரசன்‌ அங்கே ப௫ியால வருத்தமுற்றுப்‌ பழங்களையும்‌ இழவ்‌ 
குகளையும்‌ 1 தேடுகற்கு அ௮௩கிருந்து இளம்பினான்‌, தமயநர்இ 
யம்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்தாள்‌. பூயரல பிடிக்சப்படுன்‌ ற 
வனான ஈளன்‌, பலகாள்‌ சென்றபின்‌, பொன்‌ போன்ற சிறகுள்ள இல 
ப௯திகளைக்‌ கண்டான்‌. அப்பொழு, பலசாலியான அர்த நிக 
தாஇபதி, இப்பொழு எனக்கு ஆகா. சமுமிருக்கின ற. இது 
தனமுமாகும்‌” என்று ஆூலாசனை செய்தான்‌, பிறகு, அவண்‌ 
அவைசளை அரையிலிருக்க வஸதிசத தால்‌ ஈன்னு தேட னான. (அவை 
1 * காரஷயந'ூ எனபது மேலம்‌ ரக னை 


வன பர்வம்‌, ௨௧௬௭௩. 


யாவம அவனுடைய அந்த ஆடையை எடுக்‌ அககொண்டு ஆகரய 
மார்க்சமாகச சென்றன, பிறகு, உயரகூளமபின பக்திகள, 
நளன்‌ இசக்கை வஸஇரமாயுடையவனும தலைகுனிர்து தினனுமாகிப்‌ 
பூமியில்‌ கிற்கக்சண்டு, ₹ ஐ! மிகச கெடடபுதஇயுள்ளவனே ! நாககள 
சூதக்காய்கள. உன்‌ அடையைககவச விருபபககொணடு வந்தோம்‌. 
நீ வஸ்‌ தரகதுடன்‌ போவஇல எங்களுக்கு விருப்பமிலலையன மோ ?? 
என்ற இக்சச சொலலை௪ சொல்லின. அபபொழு௮, புணயற லோக 
னான ௮.ரச௫ன, அந்தக்‌ காய்கள போவகையும தான வஸஇரம தி 
ருப்பதையும பார்து, பிறகு, தமயநகதியை கோககி, *ஐ! கூறறமநற 
வளே ! சான்‌ எவைகளருடைய கோபததால்‌ ஓறாவரியகஇனினறும 
நழுவினவனும ப௫ியடனகூடிக அுகுசுதகதை அடைகதவலுமாக 
ஆகாரசகதை அடையவில்லையோ, எவைகரககாக நிஷததேசரு 
இலுள்ளவர்கள்‌ என்விஷய௫சஅல்‌ உப௪ரணை செய்யவிலலையோ அப 
படிப்பட்ட இக்தக்காயகள்‌ பறவைகளாக சான அடையையும 
கவர்கதன. மிகக விபரீ தநிலைமையை அடைநதவனும அூறிவதறவ 
ணும்‌ ௮ச்சகத்தகை அடைஈவனுமான கான்‌ உனபாததா (: பேோஷ 
கன்‌). இந்த வார்ததையை உனக்கு நல்லகதெனனு அறிக அகொள்‌. 
இந்தப்‌ பலவழிகள தகூநிணாபதததைககுறிதது ௮வசதீகசசததைை 
யும்‌ ரிச்;வான்‌ என்ற மலையையும தாணடிப்‌ போகின்றன. இது 
விந்தியமென்னும்‌ பெரியபலை. (இக்தப) பமயோஷ்ணிகதயும்‌ ஸமுத 
இரததை அடைகின்ற. மஹரிஷிகளுடைய ஆம்‌.ரமங்களும்‌ பல 
இழங்குகளுடனும கனிகரந(டனும கூடினவையாக இரு றன, 
இண விதாப்பமேதேசத்தினவழி. இரவி கோசலசேசேசதஇறகு௫ 
செல்லுனெறனு. இதற்குமீமல்‌ ததெதகிலுள்ள இககக தசம்‌ த.கூதி 
ணாபதமென்பு? என்றுசொன்னான்‌. 

ஓ! பாரத! நளராஜன்‌ மனததை அடக்கிப பிமபுசஇரியான 
தமயந்தியை கோக்கித அக்கச்தை அ௮டைந்தவனாக அடிக்கடி, 
இந்தவாக்கியத்தைச்‌ சொன்னான்‌. பிறகு, அுகசத்தால்‌ வாட்ட 
மடைந்த ௮க்தத தமயக்இயானவள்‌, கணஊீரால்‌ தழுகழுதத 
சொல்லால்‌ அர்த நைஷதனை2கரககி மனத்தை உருக்கும்‌ வார்த 
தையைச்‌ சொல்லினள்‌: “ஓ! பாரதஇவரே ! உமது என்ன தகை 
அடிக்கடி ஆலோ௫க்கின்‌ உ என மனம்‌ மிக ஈடுககுய௮,. எல்லா 
அவ்கங்களும தளர்ச்சியடைகின்றன. காடிமதவரும்‌ பொருளைப 
ப.நிகொடுததவரும்‌ வஸ்‌்இரம௰்றவரும்‌ பசியுடனும இோமத்துடனும்‌ 
கூடியவருமான உமமை ஜனமிலலாக காட்டில்‌ விட்டு, கான்‌ ஏவ 


௨௫௪ பரீமஹாபாரதம்‌, 


விம போவேன்‌ ? ஐ! மஹாசாஜசே ! பமமததை அடைக வரும்‌ 
பசியால பீடிசக்கபபடடவரும அந்தஸுாகததை எணணுகின தவரு 
மான உமமுூடைய அரமததைப பயங்கரமான கர௨டில நான்‌ 
போக்கு வேன, எப்போதும்‌ கஷ்டகமை அடைந்த மனி கனுக்றாு 
எலலாக அூககககளிலும்‌ மானவிககரு ஓபபான மருது ஓனறு 
மிலலை. இதனை உமகக ஸதயமாகச்‌ சொலலுஇன்‌ மேன்‌ * எனஞராள்‌. 
நளன, *ஐ ! அழமயை இடையுளள தமயந்தி! நீ சொல்லுகனற இது 
இவவிதமே. சுஷடமடைகக மணிதனு/கு மானைவிக்கொபபான 
ஈணபனும மருந்தும இலலை. நரனும உனனை விட்டுவிட விருப்ப 
மூள்ளவனல்லேன. பயகஈதவளே ! ஏன மிகக லந?௧க௧ கயடை 
இர௫ுய ? சான தகேசததை விடிவேன ; குறறமற்றவளே ! உனனை விட 
வே மாடடேன  எனமுன, 

கமயக்தி சொல்லலானாள்‌ : *₹ஐ! மஹாராஜமே ! இங்கு நீர்‌ 
என்னை விட்டுவிட விருமபவிலலையானால அபபடிபிருநகையில, 
விதாப்ப?க-க௫இன்‌ வழியை எதறகாக நனகு உபம்தூககி௰ிர்‌ 1 
௮. ரசம.ர ! எனனையோ விடததகக்கவரலலீர; காணும்‌ ௮றுிவவேன, ஓ! 
மஹீபதுியே! மனமகலககியிருதகலால ஒருகால எனனை விடு 
விரோவெனறு கானும (சக்மேதகககி மறன). ஐ! மேதவருகரு ஓப 
பான நரோதகதமபே! எனககு அடிக்கடி வழியையம செலு 
னைம்ர்‌. இதுகாரணமாச எனககுக அதுயாககை வளாகலின்‌ ர்‌. 
௮சசசே! உமக்கு இகத எணணமிருககுமானால்‌, (சருதமவர) 
எண்ணினால, சேரக்சதே விதாப்பமீதசகசகை அடைவோம்‌. செள 
வததைக கொடுபபவ?ே! ௮௩௭. விதர்ப்பசாஜர்‌ உம்மைப பூஜிப 
பா. அரசோ! அவரால்‌ நீர பூஜிககபபெற்றுச்‌ சுகமாக எங்கள 


வீட்டில்‌ வசிபபீ£ ' என்ருாள. 


ஐம்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
நழேளோரபாக்யானபர்வம்‌. (ூதாடர்ச்சி.) 


(நளன்‌ தமயநீ்தியினது ஆடையின்‌ ஒருபாதியைக்‌ கிழிந்துக்கோண்டு 
அவளைத்‌ தனியேவிட்டுச்‌ சேன்றது.) 

அ/பபொமுது, தேவியினால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லபபட்ட கபண்‌, 

“ பிசாவின ராஜ்யம்‌ உனஈகு ஏவ்விதமோ அ௮வ்வித2ம ஏனக்கும 


என்பதில்‌ ஸு௩தேகமிலலை. ஆனால, கஷ்ட குஇலிருப்பவனாட எவ்‌ 


வனபர்வம்‌, உததி 


விகததிலும்‌ அங்குப்‌ போகமாட்டேன்‌. (ஓஸஸ்வரியம்‌) நிறைக்க 
கான (மூன) உனசகு ம௫ழ௫௪௫ியை வளர்ப்பவனா ௧௪ சென்று (இப்‌ 
பொழுது) ௧௨௨௨-௧௯ அ௮டைகது உனக் கக அயரததை வளர்ப்‌ 
பவனாக எவ்விகசம போவேன்‌ ?'? எனற சொலலை௪ சொன்னான்‌, 

கள.ராஜன்‌, இவவிகம்‌ சொலலிக்சொண்டு, வஸஇரதஇன 
பாதியைக்‌ சுற்றிக்கொணடிருசக்கச கல்யரணியானண தமயக்திககு 
அடிககடி இன்சொல்‌ கூறினான. அவவிருவரும ஓசே வஸஇரத 
தைத தரிதனுக்கொண்டும்‌ இககும அ௮ஙகுூம  அுலைக்துகொண்டும 
பி சாகஙகளால்‌ களைததவாகளாகி ஓரு மண்டபத்தை அடைந்‌ 
கார்ளை, அபபொழுது, அந்த நிஷகாஇபஇயான ௮. ரசன்‌ அநத 
மண்டபததை அடைந்து தமயகதியடன பதலகதில்‌ உட்கார்க்‌ 
தான்‌. அடையற்தவனும்‌ அழுக்கடைகவனும தநிறம்மாஜினவ 
னும்‌ புமூகியால்‌ பூசப்பட்டவனுமான அ௮வன்‌ களைததத தமய இ 
யுடன்‌ பூதலகதில்‌ உறஙூனான. அரசனே: பிறகு, அமக பவளான 
தமயநஇ கண்‌ ஆடையின்‌ தலைபபைப்‌ பூமியில்‌ விரி௫ அப பஇியைத 
தழுவிசகொண்டு உறங௫னாள்‌. பிறகு, சோகைகபபடச்தக்கவளும்‌ 
அ௮.ஜகுியும்‌ கல்யாணியமான தமயகதியும்‌ அககத்தை அடைத்து 
விளைவாக கிகஇரையால இமுககப்பட்டாள்‌, ஐ! அ௮சசனே ! தம 
யந்து உ௰ங்கினவுடன்‌, அரசனான ஈகளமீனோ அயரதகால்‌ சலசககப்‌ 
பட்ட மன முளளவனாக மூன் போலப்‌ படுக்கவிலலை. அவன்‌ அந்து 
சாஜ்யம்‌ சவ.ரப்பட்டதையும கண்பர்களை முழுமையும்‌ பிரிக்ததையும்‌ 
வனததஇல்‌ (அடைகவரப்பட்டது முதலிய) அந்தக்‌ கஷ்டததையும்‌ 
கண்டு, * இதனைச்‌ செய்தால எனக்கு என்னவரும்‌? செய்யாவிடில்‌ 
எனக்கு என்னவரும ? எனக்கு மரணம மேலானதா? மனைவியை 
விடுகல்‌ மேலானகா 1? என்னைக்‌ குறிதது ௮அசைகொண்ட இவள்‌ 
எனக்காக இவவிதம்‌ அயரதகை அடைஇழுள. இவள்‌ என்னால்‌ 
விடப்பட்டாலோ ஒருகால்‌ சன்‌ உறவினரைக்‌ குறிகது௪ செல்லு 
வாள்‌, இவள்‌ என்னுடன்‌ தொடர்க்தால அயரதகசை அடைவா 
ளென்ப தில்‌ ஸந்தேகமில்லை. விட்டுவிடுவகஇல ஒருகால ஸுகததை 
அடைவாளோ என்ற ஸக்மீதகமூண்டு' என்ம அலோசனையை 
அடைந்தான்‌. 

ஈகராஇபனே ! அவன்‌ அடிக்கடி பலவாறு அலோக௫ிதக்து உறுதி 
செய்து சமயந்இியை விடுவது கல்லதென்று கருஇனான்‌. * இவள்‌ 
புகமுள்ளவளும்‌ மிக்க பாக்யவஇயம்‌ என்னிடததில்‌ பக்இயுள்ள 
வளும்‌ பதிவ்‌ரதையுமாயிருக்கறாள்‌. இவள்‌ வழியில்‌ ஒருவசாலும்‌ 


௨௫௭ பரமஹாப ரதம்‌, 


பலதககசால்‌ ௮வமஇக்ககசகாகவள்‌” என்னு அவனுடைய எண்ண 
மானது கெட்ட எணணமுூளள அகலியினால்‌ தமயக்இவிஷயதஇல்‌ 
அபபொழுது இவவிகம்‌ அவளை விஇவதில்‌ இருமபிற்று. அந்து அர 
சன்‌ தனக்கு ஆடையில்லாமலிருப்பதையும அவளுக்கும்‌ ஓர்‌ 
ஆடையே இருப்பதையும்‌ அலோகிதது வஸ்‌இ7கஇன்‌ பாதியைக்‌ 
இழிகக எணண கொண்டான. *எவவிதம வஸஇரச்தகை அறுப்‌ 
பேன? எவ்விகம என காதலியம விழிததககொள்ளாமலிருப்பள்‌ 
எனறு இவ்விகம்‌ ௮ரசனான களன ஆலோசிதது அப்பொழுது 
மண்டபதஇல கான்கு பக்கததிலும இரிந்தான்‌. ஓ! பாரத! களன்‌ 
இக்குமங்கும்‌ ஓடுகறவனா? மண்டபததின்‌ தரிடககடுல்‌ உழையற்க 
சிறந்த சதது உனறை அடைகதான்‌. பகைவசை வாட்டுபவனான 
நளன்‌ அதனால்‌ ஆடையின்‌ ஒரூ பாஇயைக்‌ இழித்துக்‌ கட்டிக்‌ 
கொணடு, பி.ரஜ்ஞையற்றவளாகெே ஆதாககும விதர்ப்பசகாடன்மக 
ளான தமயந்இியைவிட்டு ஒடினான. 

பிறகு, நிடததச்தார்மிகாமான்‌, தமயந்தியினிடக்கில்‌ மனம்‌ 
பத்தினவனாகித திரும்பவும்‌ ௮ரத மண்டபத்தை அடைந்து ௮ வ 
ளைக்கண்டு அப்பொழு, *எனஅு காதலிபும்‌ முன்னே வாயுவினா 
லும்‌ சூரியனா ஓுஙகூடப்‌ பாரககப்பட்டிரா தவரமான இவள்‌ இப்‌ 
பொழுது நாதனற்றவளமிீபால மண்டப௫இன்‌ நடுவில்‌ பூமியில்‌ 
உத௩குகின்றாள்‌. ௮ழகய கிரிப்பளள இவள்‌ விஹஜிச்‌ஐக்கொணாடு 
இழமிககபபட்ட (பாதி) அடையைக சும்றிச்‌ கொண்டவளா, என்‌ 
னைப பிரிந்து, பிசஅக்கொண்டவள்போல எவ்விதம்‌ இருப்பள்‌ ? 
அழமயெ பஇவ்ரதையான தமயகந்‌இ, என்னைப்‌ பிரிந்து மிருகங்களா 
௮ம்‌ பாமபுகளாலும்‌ அடையப்பெற்ற பயங்கரமான காட்டில்‌ 
ஒருச்தியாக எவ்விதம்‌ ஸஞ்சரிப்பாள்‌ ?* என்று அழுதான்‌. 
நளன்‌, * மிகச பாக்யெழுள்ளவளே! ஆ,இதயர்களுநம்‌ வஸுக்களும்‌ 
ருதரர்களும மருதசணங்கருடன கூடின அஸ்வினீசே வர்களும்‌ 
உன்னைக்‌ காக்கச ௪டவர்‌. தா்மததால்‌ ரசூழப்பட்டவளாயிருக்கன்‌ 
மூய' என்று ரூபகதால பூமியில்‌ ஓப்‌ பற்த ப்ரியமான மனைவியைக்‌ 
குறிதது இவவிதம்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கலியினால்‌ ௮.திவு கவரப்பட்ட 
வனா மூயற்சியுடன்‌ இளெம்பினான்‌. அரசனான ஈளண்‌ அடிக்கடி 
போய்ப்‌ போய மண்டபததுக்குக தஇரும்பி வருருன்‌ ; கலியி 
னால்‌ இழுக்கப்படுகிறான்‌ ; அன்பினால்‌ இருப்பியிழுக்கபபடுகரன்‌, 
அுயரமடைஈ௪ அவனுடைய மனமானது. அப்பொழுது இரண்டு 
போலாயிற்று, ஊஞசல்போல, அடிக்கடி. வருகின்றான்‌ ; அடிக்கடி, 


வனபர்வம்‌, உ௧௭ 


போடின்றான்‌. ஆயினும்‌, கலியினால்‌ இழுககபபட்ட களன, மயககல்‌ 
கொணடு இசக்ககதுடன மிகப புலமபி, தாூககுனெற அுகது 
மனைவியை விட்டுவிட்டு ஓடினான. கலியால ௮/:2வ௫ககபபடடு மான௰ 
அமிகது அடிகடி அ௮கசை அதை எணணிககொண்டு மயமங்னெவ 
னாகி திஜனமான காட்டில (காப்பாறத கீஞூரிய) மனைவியை ச்னி 
மையாய விட்டுப்‌ போயினன., 


௮ முபதாவது அத்யபயம்‌, 


நளோரபாக்யானணபர்வம்‌, (கோடர்ச்சி) 


கோட்டில்‌ அலையும்‌ தமயந்தியை மலைப்பாம்பு பிடித்தக்கோண்டதும்‌, 
ஒரு வேடன்‌ அதனைக்‌ கொன்று தவளை விநம்பினதும்‌, 
அவள்‌ தனது கறீபினுல்‌ அவனைச்கோனள்றதும்‌ ) 

ஓ ! வேந்தே! களன விடடப்‌ மபோனவுடன்‌, இறக்க இடை 
யுள்ள வஞூம பயர்தவ௫மான தமயக மனிசரிலலரத கரட்டில சிரமம்‌ 
நில்கனைவளா விமிததுககொண்டாள. சணவனைக கரணாமல சேர 
ககஅடனும்‌ அககதகதுடனும கூடினவளாகசிப பயந்து களனைக்‌ 
குறிக, *ஓ! மஹாசாஜரே! ௮! காக ! ஆ ! மஹாராஜமே! ஆ! 
ஸ்வாமி ! ஏன்‌ எனனை விடுகன ர? ஆ! கெடடிவிடடேன்‌ $) நா௫ 
மடைந்தவளாகிமேன்‌. ஓ! மஹாராஜ?ோ! தாமகதெரிக்தவரும 
சொல்தவருகவருமாக இருக்கன்‌ 9 ரலலவா ? அ௮பபடிப்படட தீர்‌ 
தூங்கும்‌ என்னை எவ்விகம விட்டுபபோனீர்‌? மேலும்‌, (ன்னால்‌) 
தங்கிழைககப்படாது நீர்‌, அடகூனெவரநம்‌ பினகொடர்க்து வச்சவ 
நம்‌ பாரியையமான (எனனை) விட்டு எவவிகசம போகிலீர? 
,ிமனாலன்‌ மோ இக்கிமைக்கப்படடீர்‌ 2? ஐ! அரசே! என விஷயத 
இல லோகபாலாகஞக்கு எஇமில முக்தி உமமால சொல்லப்பட்ட 
சொற்களை ஸதயமாகச்‌ செய்யச ச௫இயற்றவராகிவிட்டீரா ? புருஷ 
ஸ்ட்சேஷ்டசே ! மனைவியானவள உமமால விடபபட்டும்‌ முகூர்த்த 
மாவது உயிருடனிருககன்றாளாகலால, மனிதர்கரைகரு அ௮காலத 
இல ம.ரணம்‌ விதஇக்கப்படவிலலை. ஓ! புரு ோஷடமோர | இகதப பரி 
ஹாஸம இவ்வளவு போதுமான, பகசைவசால்‌ மீற முடியாதவசே | 
(மிகவம்‌ பயந்துருக்கிமீறன்‌. தலைவசே1] உம்மைக்‌ காட்டக்கடவீர்‌. 
அ௮.ரசும. ! பார்க்கப்படுகின்‌ கீர்‌ ; பார்க்கப்படுகின்‌ கீர்‌. கிடககாடசே ! 
கீர்‌ இகோ நிற்னெலீர்‌. புகாசளால்‌ உம்மை மறைகனுககெரணடு 

( இப 


உ௧_௮/ பர மஹாபாரதம்‌, 


ஏன்‌ எனக்கு மறுமொழி கூறுமலிருககிலீர்‌? ராஜேர்இரரே ! ௮ 
சே ! குருரமானவரநம இககே இந்நிலையை அடைக்க வரம்‌ புலமடு 
இறவகஞுமான எனனைக தழுவிக சகேற்றவில்லையே ? கடம ! கான்‌ 
எனனைக குறிததும மறற எதைசக ருறிகதும தய ரப்படவில்லை. 
அ௮சசசே ! ஐனறியாக எவவிதம இருபபிிரன௮ உமமைப்பத்றி 
வருத றேன. மனனே ! காகமுளளவரும பசியுள்ளவரும்‌ சிர 
மகதால இளைகதவருமாக மாலைக்காலதகதில என்னைப பாராமல்‌ 
மரததடிகளில எவவிதம இருபபீர்‌ 1? எனறு உரக்கக ககுறினாள. 
பிறகு, அவா கடுமையான துககத௫இனால்‌ பிீடிகச்கப்பட்டவரநம்‌ 
கோபதஇனால எரிகியவள போன்றவறாமாகக்‌ அய.ரமுற்று அழு 
கொணடு இஙகும அ௫வகும ஐடினாள. சிறுமியான ௮வள்‌ அடி.ககடி. 
எழ கஇருக்கான. அடிக்கடி களர்கு, விமுககரமா 1; அடிக்கடி பயந்து 
லளிந்துகொணடாள அடிகைடழ. அலறினா: ; அருகுரசா. அப 
சகசகால்‌ மிச வாட்டபபட்டவளும அதகளர்ச்சியற்;வரம பதிவரை 
யுமான பீமனமகள்‌, அடிக்கடி 1 பெருமூசசெலிகது அழுதுகொண்டு, 
 நிஷகாதஇபரான இவா எந்தப்‌ பூகததகின சாபககால்‌ அக்ஈகுதால்‌ 
பீடிககப்பட்டவராகி மகிழவிலலை 8 யா அ௮ரதப பூகருஇிறரு அவரு 
டைய அக்கககைப பராக௫லும ௮தஇகு ககம உரைடாக'சீவணடும, 
எகதப பாவி பாவஎணணமிலலாக நள ராஜரசை இவ்விரும்‌ செய்‌ 
தானோ ௮வன ௮ூவரைககாட்டிலும ௮௫க துக்கசதை அடைந்து 
ஸுகமறத ஜீவனதகதை௪ செய்யககடவன 9”? எனறு சொனனான்‌. 
மஹாக..ரவான அரசனுடைய மனைவியான அவளோ, இவவி 
தம புலமபிககொணடு, துஒடமி நகங்களால அடையப்பட்ட வனக 
இல்‌ காயகனை த சதேடினாள. பீமபுகஇரியானவள்‌, பிகதககொண்ட 
வள்போல, *ஆ! ஆ! அரசரே !' எனறு இடஈசதோறும்‌ அடிக்கடி 
புலமபிககொணடு இககும ௮௪ராம  ஓடினாள. மிசுவாடின வருநம்‌ 
கூசி எனனும ப௯ூதிபோல இரகக துடன்‌ மிகக்‌ ககறுறவளஞம்‌ 
அய. ரபபருகிவரநம புலமபுகிறவஞம அழயெ இடையுள்ள வரநம்‌ 
ஸமீபத இல ஸஞசரிக்கிறவளும ௪.இரில வககவஷமான அக்கு ஐம்‌ 
யக தியை, ஆடுகளை விழுஙகும்‌ பெரிய சரீ. ரமுள்ள ஒரு பாம்பு பஇியு 
டன்‌ கூடியதாகி விரைந்து பிடிசகனு பாம்பினால்‌ விழுவகப்படு 
இன்௪, ௮வள்‌ சோகததால்‌ பிீடிக்கபபட்டவளாகி, எவ்விகம கள 
னைச்சூறிச௮த அக௫கசகாளோ அவ்விதம தன்னைக்‌ கூறின்னு கி அக்‌ 
கஇிக்கவில்லை. 4௮! காதே! ஜனமற்ற இக்கவன குதில்‌ இரஜப்பாம்பினால்‌ 
. இரடடிததலால ஒரு சொல விடபபடட_ந. கை 


விசா பர வு்‌, ௨௧௧ 


விழுங்கப்படும்‌ கு22மற எனனை இபபாழுது ஏன நீர கொடர்க்து 
ஐடிவ.ரவிலலை ? பிரபவே ! காட்டில எனனை விடடுவிடடு நீர இப 
பொழுது எவவிசம போனீா? நிஷதராஜ3ர ! பாவததலிருகத 
விடப்பட்டு அஇருமபவும அ.திவையும மனதகதையம அசனகசளை பம்‌ 
அடைஈதபின சஎனனைத இருமபவும நகினை*னு எவவிகம ஜீவிதஇ 
ருப்பீர்‌? ஐ! நிஷச௪ மனனசே ! அ௮சசபபுலியே! கூ5௧ம௰தவசே ! 


பாரமமடைததவரும ப௫ியால பீடிககபபடடவரும 


வாடினவரு 
மான 1 உம்முடைய ஸ்ர்ரமதசை எவன்‌ போசககுவானண்‌ 7: சானமுளா. 
அடாக்க காட்டில இரிகத ஐர்‌ மிருக வேடன;, அவள அழுவ 


தைக்‌ கேடடு, வேகமாக ஐடிவகதான. அவவிசம பாரமபினால விமுல 
கப்படும்‌ நீணட கணைணுவச அவகாச அசணடு, ௮டாகச காட்டில 
கஇிரிகன மவனும மிருக வேட்டையாடுகிறவனுமான வேடு விரைப 
வனாகி வகர கூர்மையான கதஇயினால அதனை வரயில விரைக்‌ து 
பிளககான்‌. ஐ! பாரத! மிருகததால ஜிவிகஞூம ௮௧௧ 
மீேவடன்‌ அசைவறறிருககும ௮கதப பாமபைப சொத அவளை 
விடுவி. ௮ ஜலகதாலும அலமபித தேதற்றி, (அவள்‌) அகா 
ஈம்‌ செய்த பிறகு, (த! மானகுட்டியினுடைய கண்போனற 
கணணுளளவளே ! நீ யாரைசசராகதவள? எப்படி இகத வன ததை 
அடைநதாய? ஐ! காகதியுளளவளே! எப்படி இதப்‌ பெரிய 
கஷடகதையும  அடைந்தவளாகஇிருய 1” எனறு வினாவினாண்‌, 
ஓ! பாரக!| அ௮பசனே | அவனால அ௮வவிசம சேட்கபபடட ம 
யதி இவையாவறறையும்‌ ஈடநதபடி அவனுககுச௪ செரஃ்லினள. 
பாதிவஸலஇ.ரம்‌ தரிசகவளும பருதத ரன கடடும கொ௱கையுமுளானள 
வரம்‌ அழகிய குற்றமற்ற அவகககஞளுள்ளவஞம ூண௫சநஇரன்‌ 
போன்ற மூகமுளளவரநம வளைக்க இமைமயிருடன்கூடின்‌ கண்‌ 
ணுள்‌ ள வரம்‌ இனிமையாகப்‌ பேசுகன௰வஞுமான அவளைப்‌ பரர்‌ 
தது மிருகவேடன காமத்திற்கு வசமாயினன, பிறகு, காமததால்‌ 
பீடிக்கபபட்ட அவன்‌ மெலலிய அ௮ம௫ய சொலலால்‌ அவளுக்கு 
இனமொழி கூறினான்‌. தமயக அதனை அறிக கொண்டான்‌. 
ப.இவ்‌. ரை தயான தமயந்இயும ௮அவனைக கெடடஎணணமுள்ளவனுக 
அறிந்து தீவிரமான கோபாவேசககொணடவளாகெ சகோபதுதால்‌ 
ஜ்வலிசககனறவள போலானாள்‌. கெட்ட எலாணமாளனளவனும அற 
பணும (காம) அதுரனுமான அவனோ, அசனிஜவாலைபோல பச 
காசுகசன்ற அவளைப்‌ பலாக்கரிசக ஆலோசிதகான்‌. பா்தகாவை 
அடயயயயயயயயயாமய யய ப பம ட டட டயம்‌ படவி பாட பார்து 


1 இரட்டி. ததலால ஒரு சொல்‌ விடப்பட்டு. 


௨௨௦ பூ மஹாபாரதம்‌, 


யம ராஜ்யததையும்‌ பிமிகச தமயக்இியோ, அககதுதால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டவளாகிப பேசசமுறை தவறிபபோன போது, £ கான களரரஜ 
பைக தவிர வேரொருவனை மனதாலும்‌ இக்இிக்கவிலலை யென்னும்‌ 
இதனால இக௪ ௮ுபனான வேடன உயிரை இழகதவனா௫ விழக்கட 
வன்‌” எனறு அ௮வனைக கோபகதால்‌ சபிததகாள. அவளால்‌ அக்தச்‌ 
சொல சொலலபபட்டவுடன, ௮௧௧ மிருகவேடன்‌ உயிரற்தவனாகித 
தீயால எரிககப்படட மரம யபோலப பூமியில விழுகதான்‌. 


௮ பந்தேோராவது அத்யாயம்‌. 


நே ரபரக்யானபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(தமயநீதீ நளனைத்தேடும்போது ஆபறாரமமணைடலத்தில்‌ மனிவர்களுடன்‌ 
பேசியதும்‌, அவர்கள்‌ ௮ம்மண்டவத்துடன்‌ மறைந்தபின்‌ அவன்‌ 
தேர்‌ ய௩னை ததிரைகளுடன்‌ ஜனக்கூட்டத்தைக்கண்டு 
அதன்‌ தலைவனுடன்‌ பேசினதும்‌ ) 

தாமரை மலாபோன்ற கணாணுளள அவமா, மிருகவேடனைக்‌ 
கொன்று, பயககரமானதும ஜனமறறதும சிளவமைடிக அட்டஙக 
னால ஒலிக்கப்பட்டஅம இஙகம, சிறுதுதை, மான, புலி, பன்றி, காடி 
இவைகளஸின கூட்டககநைளள அம பலவசைப பறவைககூட்டங்‌ 
களால்‌ ரழப்படடதும மிலேசசாகளாலும இருடர்களாலும அடை 
யபபெற௫௪.தம ஸாலம, கூூககில, 1 தவம, அரசு, இ௫்துசம, இ;ங(௫.இ, 
பலாச; மருது, அ௮ரிஷடம, ஸ்யக்கனம, மூளனளிலவு இவைகளால 
மழறைக்கப்படடஅம நாவல, மா, லோகம்‌, கருங்காலி, தேக்கு, 
பிரமபு இவைகளாலடசககதும பதமகம்‌, நெலலி, பலக்ம்‌, 
கடபபு, ௮௧௫ இவைகளால சூமபபடட௨அம்‌ இலங்கைகளாலும்‌ 
பிலவஙக்களாலும மஹைகுகபபடடதும அலமரறகளால்‌ அடர்ந்த 
அம்‌ பரியாளம, பனை, பேரீக, கடுககாய்‌, ஜானறி இவைக 
ஞளளஅமான காட்டை கொகூப்‌ புறபபட்டாள. அவள்‌ அல்‌ 
குப பலவித காதுககஞளள பலவிகு மலைகளையும்‌ பறவைக 
ளால்‌ ஒலிசுசபபட்ட. கொடிபபக்‌,சலகளையம்‌ ஆச்சரியமான 
தோற்றமுள்ள கசூகைசளையும ஈ;திகளையம்‌ ஸ.ரஸுகளையம்‌ வாவி 
களையும்‌ ஸஞ்சரிககும நானாவிதமான பறவைகளையும்‌ பயங்கரமான 
ரூபமுள்ள பிசாசர்‌ உரகர்‌ அரக்கர்‌ ஆய பலரையும்‌ குட்டைகளை 
அட ப ப பபப ப பபபபபடப ப , 


1 ஒருவகை மரம, 


ன்‌ 0 
பி கோபர்‌ வாம, ௨௮ 


யம்‌ தடாகங்களையும்‌ மலையின்‌ கொடுமுடிகளையும்‌ ஆச்சரியமான 
கோற்தமுள்ள நஇகளையம 1 அருவிகளையும்‌ அப்பொழு பார்த 
தாள்‌. விதர்ப்பராஜன்மகள்‌ ௮௩௪ எருமைகளையும்‌ பனிகளை 
யூம்‌ நரிகளையும கரடிகளையும்‌ கூரங்குகளையும்‌ பாம்புகளையம்‌ கூட்‌ 
டக கூட்டமாகப்‌ பாத்தாள்‌. வலலமையு டனும்‌ புகமுடனும்‌ 
ஒளியடணம்‌ மேலான தைரியகதுடனும கூடின தமயநதஇ அப 
பொழு களனைக்தேடிக்கொண்டு ஒருத்தியாக அலைந்தாள்‌. ராஜ 
பு, சதிரியம்‌ கணவனைப பிரிகக துயரகதால்‌ இளைததவளுமான ௮௩ 
கதி தமயந்தி அப்பொழுது பயககரமான காட்டை அடைகது 
அ கு ஒன்றுக்கும்‌ பயப்படவிலலை. பிறகு, விதர்ப்பன்பெண்ணான 
வள்‌ மிக்க அய. ரமுற்றுக்‌ கணவனைப பிரிகத அயரால்‌ சூழப்படட 
அங்கககளுள்ளவளாகி ஒரு கஐபாறையை அடைந்து புலம்பலானாள்‌. 

தமயந்தி, * இககஇஹஸடைய மாபுககு ஓபபான மார்புள்ள 
வே! மிசக தோள்வலிமை யுள்ளவ? ! நிஷததேசச் ஜனகக 
ஜக்கு ௮இபே! அரசமர! நீர்‌ நிர்ஜனமான காடடில்‌ என்னை 
விட்டு எங்குப்‌ போயினீர? வீரமே ! மனிதப்புலியே ! பூர்ணமான 
த்திணையுளள அமுவமேதமுகலிய யாகககள்‌ செய்து ஏன்‌ என்‌ 
னிடததில்‌ பொய்யாசு நடக்கின்கீர்‌? நாஸற்சேஃடரே! மிக்க 
காந்தியுளளவ?ே ! ௬பமானவ?3.ர ! ௮சருட்‌. சிறஈதவ?சே ! எனக்கு 
ச.இரில உமமால்‌ சொல்லப்பட்டதை மெயயாக்கக்கடவீர்‌, ஐ! 
பூபதியே | அ௮ன்னபபறவைகளால உம்மிடததில்‌ சொல்லப்பட்ட 
தையும்‌ என்னிடததில சொலலப்பட்டதையும்‌ அஆலோக்கக்கட 
வீர்‌. ஐ! மானிதருட்‌ புலிபோன்றவசே! கன்கு ஐதப்பட்டவையும்‌ 
௮வ்க உபாங்கங்களுடன்‌ கூடினவையும்‌ விஸதா.ரத்அடன்‌ கூடிய 
வையுமான கான்கு வேதங்களும்‌ ஓரு பச்கமும ஸத்இயம ஒனறு 
ஒரு பக்கமுமன்ோ? பசைவரைக்‌ கொல்பவசே | அரசே ! விரசே | 
ஆகையால்‌, முற்காலத்தில்‌ என்னிடமசொல்லிய சொல உண்மை 
யாககக்கடவீர. அகதா! வீரரே! குற்றமற்றவமே! நான்‌ உமக்‌ 
கூப்‌ பிரியமானவளனமீமூ? பயங்கரமான இந்தக்‌ காட்டில்‌ ஏண்‌ 
எனக்கு மறுமொழி சொலலவில்லை ? பயங்கரமானதும்‌ வாயைத 
இறந்துகொண்டிருப்பதும்‌ பயங்கரமான சரீரமுள்ளதம்‌ ப௫ிகொ 
ண்டதுமான காட்டுக்கு அரசனான இர்த௪ சஇங்கமானது என்னைப்‌ 
பயமுறுத்துதன்றஅ ; ஏன்‌ என்னைக்‌ காபபாற்ற வேண்டியவராக 
வில்லை? சல்யாணே ! அரசே! *எனககு உன்னைவிடப்‌ பிரிய 


1 வவே௮ பாடம்‌, 


உ: பூ மஹ்பபமரதம்‌, 


மானவள்‌ பகேவேறு ஒருத இயமிலலை” என்னு அபபொழுறு சொன்‌ 
னீ? மூன சொலலப்பட்ட ௮௧௧௪ பசொலலை உணமையாகச்‌ 
செயயக கடவீர்‌. ஓ! ஈராஇபரே ! என்னால கீர விருமபபபட்ட 
வ.ராயிருககிலீ£. பிகதகசகொணடவளும புலமபுயவளும ரிய 
மானவ ம உமமரல விருபபபபடடவ௫நம மனைவியுமான எனக்கு 
என்‌ மறுமொழி கூறவிலலை. பூபகியே! பெரியகணணுளளவசே ! 
பூஜய 27! பகைவசை வாடடுபவரே ! இளை ௪தவ௫நம இனையம 
நிறமமாறியவஞம அழுககடைகதவஞரம பாகி அடையைச்‌ சுதறிக்‌ 
கொணடவரரம நாதணிலலா கவள மோலப புலபபுனை றவர௫நம கூட 
டததைப பிரிக்க ஒற்றை மானபோலத தனியாயிருப்பவளணாம்‌ அழு 
கின்றவளுமான 1 எனை ஏன தேய்றவிலலை? ஒ! மஹாசரஜரே ! 
இஈசப பெரிய காட்டில கனியே இ நபபவளும பதிவ்‌ரதையம 0/௬ 
கனறவஞம்‌ சொகது மனைவியுமான 9 எனககு ஏன மறுமொழி 
சொலலவிலலை £? மஹா. ராஜே ! நறகுலகதஅடனும கலலொழுக்ககு 
அடனும்‌ கூடியவஞரம அமகய எலலா அவகஙவகளாலும விள களு 
கனறவரூம அ௮னுஸரிசதவளுமான எனககு ஏன்‌ உககரம்‌ சொல்ல 
வில்லை? ஓ! ஈ2ரரதகமே! நிவகாஇபரே! மனிதரிற்‌ சிறநத 
வரே! என சோகததைப்‌ போசகருனெறவசே ! இப்பொழுது 
இகத மலையிலும, மிகப்‌ பயகசரமானம சி.லகங்களாலும பலிக 
ளாலும அ௮டையபபடடதுமான இகதகசகாடடிலும, உமமைப படுக 
இருப்பவசாகவோ உடகராக்‌இருபபவராகவோ கியபவராக!2வர 
நடபபவராகவோ கான்‌ காணவிலலை. அசுகததால பிடிககபபட்ட 
வளும்‌ உமது விஷயமான சோகத தால இளை கதவரரமான (கான) 
யாரிடம சென்று, *காட்டில்‌ அரசா உன்னால்‌ பராக்கு! பட்டாசா 1" 
என்று கேட்பேன்‌? அழ௫யெவறும்‌ மஹாதமாவும்‌ பகைவர்‌ 
படையை அஹிப்பவருமான அரசரை, ₹ இந்தக காட்டில்‌ இருக்‌ 
கரா எனறு எவன்‌ எனக்கு இபபொழமுது சொல்லுவன்‌ 3 தாம 
ளை மலார்போனற கணணுளளவரும கீ சகேடுகின்்‌றவருமான கள 
ராஜா இவாதகாம' எனனும எவனுடைய மதுரமானசெொல்லை இப்‌ 
பொழு கேட்கபமபோகிேன்‌? காக்தியுள்ள ஆம நான்றா வளைந்த 
பற்களுள்ளதும்‌ பெரிய மோவாயுள்ளம்‌ அ ரணய. ராஜூனுமான 
இர்தப புலியான எதஇர்முகமாக வருகின ஐ.அ, ௮௫௪௫சமற்றவளாகி 
இதனைக கேட்டுமேேன, “நீ மிருகங்களுசசூ ௮.ர௪ன்‌. நீ இககக்‌ காட்‌ 
டில்‌ (ஸஞ்சுரிப்பதில) வல்லவன்‌. என்கோ விசர்ப்பராஜன புத்ரியம, 

1, * இரட்டி. ததல/ல இரணடு சொ௫ுகள விடபபட்டண. மை 


வளபர்வு௰ம்‌, 2௨.௨௨ 


பகைவரைக்‌ கொல்லுகினறதவரும்‌ நிஷததேசாஇபஇயுமான நலா 
சாஜருடைய பாரியையும்‌, பதியைததேடுகிறவஞரம்‌, ஓன்‌ நியாயிருப்‌ 
பவகம, அனபப்பதுகிறவஞும்‌, சோகதகால்‌ இளைததவரைமான 
கமயகதி என்தறி. மிருகேரந்கர! இெஙகததிற்கு ஒபபான தோ 
ஞள்ளவரும பெரிய கையள வரும தாமரை இகம்போன்ற சண 
ஹுளளவருமான அரசர்‌ இஙகு உன்னை பாரக்கபபட்டாசாகலை 
(எனகருசொல்லிக) சேறறுவாயாக. ஐ! அ௮சண்யசாஜசேே ! மிருக 
பசேஷட ! அலல, ௮வசை நீ சொலலாவிட்டால்‌ எனனேோக இனறு 
விடு, இஈதக அயரதஇணினறும விவி! (என சொஷலியும,) இகத 
மிருகஉராஜன்‌ காட்டில எனனுடைய புலபபலைக தான சேட்டும சுதத 
மான ஜலமூள்ளஅம்‌ சுடறுக்கு ஓப்பானதுமான  நதியைமேோக 
இச்‌ செல்லுகனறஅு. உயர்க்கதுவையம ஆகாயகதை அ௮ாவியவை 
யும்‌ பலகிமமுள்ளவைபும மனதகதை மூழ்விபபவையமான பல 
கொடுமூடிகளால்‌ விளங்குகின்ற இர்ச பலைபைக்‌ பேடகிறேன. பல 
விச காஅககள்‌ சிதறிபிருபபஅதம பலவிகககற்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பெகறதம இகதபபெரிய காட்டிற்கு உயரகதகொடிமாம போனற 
அம ககம, வேசை, யானை, பனி, கரடி, மான இவைககநடன 
கூடியதும பலவிதமான பறவைகளால கான்கு பககஙகளிலும ஓவிக 
கபபெறறதும பலாச, அமீசாகு, மகம, புனனை இவைகளால விள வ்‌ 
கூவும்‌ ஈன்கு புஷபிககு கோவ சுகளானும தவங்களானும்‌ பல 
க்ஷங்களாலும அலககரிசகபபட்டதும ப௯திரஞநடன்கூடின தஇக 
ளாலும கொடு மடிகளாலும அடாகததும பூமிககு அழ கயவடிவ 
மூளள சூடாமணி?பாலிருககனறதுமான இக௧௧௪ இறக தமலையை 
ஈள.ராஜரைக கசூறிகதுக சகேடகிறன. 

ஓ! பகவானை ! மலைகருட்‌ சிறககமலையே! அழகிய தோத்ற 
முள்ளவனே ! புசமபெக்றவனே! புகலிடமானவ ன ! மிகவும்‌ சப 
மானவனே | மலைய ! உனகக ஈமஸகரரம., கான உனனை அடைந்து 
தலையால்‌ வணாஙகருகிமேறன்‌ $ என்னை ௮.ர௪ன்மகரம்‌ அரசன்மரு 
மகளும்‌ அ.ரசன்மனைவியும்‌ புகழ்பெறறவஞமான தமயகதஇயென்று 
அறி. விதாபபதேசாஇபகுயும்‌ மஹாரதனும பூமிகருப்பஇயம 
நான்கு ஜாஇகசையும ரசகூதிக்கின்றவனும்‌ மிச்சசகதிணையுள ராஜ 
ஸுூயம்‌ அறாவ?ேதம்‌ என்னும்‌ யாகங்களைச்‌ செய்கவணும அரசர்‌ 
கள்‌ கறந்தவனும மிக அழகிய பெரிய கணகரநள்ளவனணும 1 பிசாம 


ணாரடி 


1 வேதககளில எனினும, வைஇக காம௫களில எனினும, கடவுளி 
டஉ.த்தெனிணும ஆம. . 


௨௨௯ பீ மஹாபாரதம்‌, 


மணரிடம்‌ பிரியமுள்ளவனும நல்ல நடையுள்ளவணும்‌ சகொல்தவ 
மூசவனும பொழுமையற் தவனும்‌ கல்லியற்கையுள்ளவனும்‌ வீர்ய 
முள்ளவளும்‌ மிக்கசெல்வமுள்ளவனும்‌ தர்மக்ிகரிந்தவனும்‌ ௬த்க 
மானவனும்‌ விதர்ப்ப சக்தை நன்கு காப்பாற்றுகிறவனும்‌ பகை 
வர்கூட்டங்களை வென்றவளும்‌ பிரபுவமான பீமன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
பெதக்ற ௮ர௪ன்‌ என்‌ தநதை, பகவானே ! உன்‌ அருகில்வகத என்னை 
அவனுடைய மகளென்னறு அறி, கிஷகதேசகதில்‌ ஈரஸ்ேஷ்டரும்‌ 
வீாரஸேனசென்ற பெயர்கொண்டவரும்‌ மிக்க புகழ்பெத்றவரகுமான 
மஹா.ராஜார்‌ எனது மாமனா, ஐ ! மலைக நட்‌ இந்த மாலையே! ஐ 
வரியததையிழக்கவதரூம, பர்ககாவைப்‌ பிரிந்தவளஞும்‌, காகன௰்றவ 
ளும்‌, விசனததுடன்‌ கூடியவரநம்‌, கரஸற்பேஷ்டருள மேலானவரும 
பாத்சாவுமான களராஜபைக தேடுகின்றவருமை, இங்கு வக்தவஜந 
மான என்னை அந்த விரஹஸேன சாஜரின புக.இரரும்‌ வீரரும்‌ செல்வ 
முசளாளவரும்‌ உண்மையான ப. ராகரமமுள் கா வரும்‌ பகைவரைக்‌ 
கொல்லுகின்றவரும்‌ பொன்னிறயமள்ளவரும்‌ புண்ய ஸ்லோக 
சென்று புகழ்பெற்தவரும ப்‌. ராமமணப்ரியரும்‌ வேகதததை அறிந்த 
வரும பேசத்தெரிக்தவரும்‌ புண்ணியம்‌ செய்கின2வரும்‌ ஸோம 
பானஞ்‌ செய்கவரும்‌ அகணிசயனம செய்தவரும்‌ (மற்ற! யாகங்‌ 
களைச்செய்கவரும கொடையாளியம்‌ ௪ணடை செய்கிறவரும தன்னு 
அள்பவருமான எந்த நளராஜார்‌ பிகாவினணிடமிருக்து இரமமாகக்‌ 
கடைகத தமத ராஜ்யத்தை நன்கு அரு௫ன்றாரோ அவருடைய 
பாரியையாக அ௮றியக்கடவாய்‌, ஓ! மாலையாசே! உன்னால்‌ அகாயக்‌ 
தைப்‌ பிளக்கின்ற இந்த நூறு கொடுமூடிகளால்‌ இக்தப்பயங்கச 
மான காட்டில்‌ கள.ராஜா்‌ பார்க்கப்பட்டது. உண்டா 1 இறந்து யானை 
போன்ற கடையுள்ளவரும்‌ புகஇயுள்ளவரும்‌ கீண்டசையுள்ளவரும 
(பகைவசைப) பொருதவரும்‌ பராக்‌ ரமருள்ளவரும்‌ பலழன்ள வ 
ரும்‌ வீரரும்‌ ௮.இககீர்தஇயுள்சாவரும்‌ நிஷகதசேசக்திற்கு ௮. இபஇய 
மான எனது பாககாவான களராஜர்‌ உன்னால்‌ பார்க்கப்பட்டு 
உண்டா? அறக்தமலையே ! புலம்புகறவளும்‌ தனியாயிருப்பவளும்‌ 
சலங்கினவளுமான என்னை, அக்கத்தை அடைக்க உனது மகளைக்‌ 
தேற்றுவது போல ஏன்‌ இப்பொழு சொல்லால்‌ தேழ்றவில்லை 9 
வீரமே! பசைவசை மிஞ்சியவசே ! தர்மததை அறிந்தவசே | சொல்‌ 
தவரு கவே! மஹீபதியே! ௮ர௪சே! இந்த வனதஇல்‌ இருப்பீ.சானால்‌ 
உம்மை நிே சாட்டக்கடவிர்‌. மிச இனிமையானதம்‌ கம்பிரமான 
அம்‌ மேசமுமக்கம்போன்௫அம்‌ அமிர்சத்திற்கு ஒப்பானம்‌ 


வனபர்வம்‌, உஉ௫ 


தெளிவானதும்‌ ௮அழ௫ூய ம்‌, “விதர்ப்பகுமாரீ ! வா” என்று என்னை 
அமைபபதும்‌ அர்ததம்‌ நிரம்பினதும்‌ என்சோகதகை காசம்‌ செய்‌ 
யக கூடியதூமான மஹாதகமாவும்‌ கிஷதாஇபருமான அரசருடைய 
௮ஈசச்‌ சொலலை கான்‌ எப்பொழுது கேட்பேன்‌?” என்னு அந்த 
சாஜபு சரியான கமயக்இ ௮௪௪ இறந்தமலையைப்பார்சத௪ சொல்லி 
அங்கிருந்த மபடியம வடக்குதஇக்கை கோசு சென்றாள்‌. 

இறந்த ஸ்‌இரீயான அவள, மூன்று பகலிரவுகள்‌ சென று, ஓப்பல்‌ 
றம்‌ இவ்யமான சோலைகளால்‌ விளங்குவதுமான தவ௫கஸின்‌ 
வன க்கைக்‌ எண்டாள்‌. வஸிஷ்டருக்கும்‌ பிருகுவுக்கும்‌ அதரிக்கும்‌ 
ஒப்பானவர்களும்‌ நியமருள்ளவர்கணாம்‌ அகாரவரமையறையுள்ள வர்‌ 
களம அடக்கத்தையும்‌ தூய்மையையும்‌ உடையவர்களும நீசைமட்‌ 
டும்‌ பரு குகின்ஐவர்களணாம்‌ காகமைமட்டும்‌ புசிப்பவர்களும்‌ அப்ப 
டியே இலைகளைமட்டும்‌ உட்கொள்சுறவர்களும்‌ புலன்களை வெண்‌ 
ற2வர்களும்‌ மிகக பாக்யசாலிகளும்‌ ஸவர்க்ககஇன்‌ வழியைக்‌ காண 
விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ மரவுரிகளையும்‌ கதோலகளையும தரிததவர்‌ 
கர்ம இயானம்செய்கின்‌ 9உவர்களும இக்தஇரியங்களை கன்னு அ௮டகி 
இனவர்சகருமான தவூகசளால்‌ விளககுவஅம்‌, தவ௫களால்‌ வஸிக்‌ 
கப்பெற்றதுமான அழ ஆஸ்ரம மணடலததைக்‌ சண்டாள்‌. 
பலவித மான்கூட்டங்களால்‌ நிரமபினதம்‌ குரங்குக்‌ கூட்டததடன 
கூடியதும்‌ தவக௫ிகளுடன்‌ கூடியதுமான (அ௮க்ச அஸ்சம மண்டலத்‌ 
கைப்‌) பார்கசகவடனே அவள்‌ தேறுதலை அடைக்காள்‌. அழகிய 
புருவமுள்ளவஞம்‌ அழுகிய கூந்தலுளளவஞரம்‌ ௮ஹ௫ய பின்தகுட்‌ 
டுள்ளவநம அ௮ம௫ிய கொங்கையுள்ளவளும்‌ ௮ழ௫ிய பமகளமைகத 
வாயுள்ளவரநம்‌ காகத்‌இபுளளவஷம்‌ ௮அழகயஜகனமாள்ள வம நன்கு 
கறுத்தும்‌ நீணடுமிருக்ன் உ கண்களுள்ளவநமான அ௮ச்த விசசேன 
புத்தன்‌ பாரியையானவள்‌, அஸ்சமங்ககுதள்ளவிடககில அநூழைக்‌ 
தாள்‌. ஸ்‌ இரீ.ரகனமும்‌ மிக்க பாகச்யவதியும இரக்கப்பட ௪கக்கவரர 
மான ௮நதத தமயந்இ தவமுஇியோர்களை கமஸகரிகது வினயத 
தால்‌ தலைகுனிந்து நின்றாள்‌. இறக்க தவ௫களான அவர்களனைவ 
ரரலும்‌, * உன்‌ (வரவு) நல்வரவாகுக” என்று சொல்லப்பட்டாள்‌. 

அ௮ர்கக தபோதனர்கள்‌, அங்கு இவரைககு முழைப்படி, உபசார 
எம்செய்த, பிறக, * உட்காசக்கடவாய்‌, காரங்கள்‌ என்ன செய்ய 
வேண்டும்‌ ? சொல்‌: என்று சொன்னார்கள்‌. ௮ழ௫கய இடையுள்ள 
(அவள்‌), *ஓ! கூற்றமற்றவர்களே! மிக்கபாக்யவான்்‌௧ளே! இக கே பூஜ்‌ 
யர்களான உங்கருக்குத தவககளிலும்‌ அக்ணிகளிலும்‌ தர்மககஸஹி 

௨௯ 


௨௨௭ பூ மஹாபாரதம்‌, 


௮ம்‌ மிருகங்களிலும பறவைகளிலும ஸ்வதர்மானுஷ்டானங்களி 
லும்‌ க்ஷேமமிருகன்ற கா?” எனனு அவர்களைக்‌ கேட்டனன்‌. அவர்‌ 
கள, புசமுள்ள அவளைப்‌ பாகு, சபமானவளே! எலலாவற்றிலும்‌ 
குசலமே,. எல்லா ௮கஸல்களிலும குற்தமற்றவளே ! நி யார்‌? எதைச்‌ 
செயயவிரும்புன்ருய்‌ £? சொலவாயாக, இங்கே உனது இறந்த 
உருவத்தையம மேலான காந்தியையும்‌ கணமட எஏங்களாக்கு ஆச்‌ 
ச௪ரியம்‌ உணடாயிதற்று. சதே௮தலடை ; அயரப்படாேே த. சல்யாணி! 
சி இந்த வனதஇன்‌ தேவதையா? இந்த மலையின்‌ தேவதையா? 
அல்லது, இகத ஈகஇயினுடைய தேவதையா ? இகழப்படாகவளே ] 
உண்மையைச்‌ சொல ” எனறு கேட்டனர்‌. 

௮வள, அந்த ரிஷிகளை கோக, ₹ ஐ! அக்கணர்களே ! யான்‌ 
இந்ச வனதச்தின தேவதை அ௮லலேன்‌ ; இக்க மலையின சேவதையு 
மல்லேன்‌; நஇயின்தேவகையமே அல்லேன்‌. ஓஒ! தயபோதகனர்‌ 
களே ! நீஙகள்யாவரும எனனை மானிட மங்கையாக ௮.றியககடவீர்‌. 
விவாமாகச௪ சொல்லுகிறேன்‌. அதனை முழுமையும்‌ என்னிட 
மிருந்து கேளுககள. விதர்ப்ப சேக௪த இல்‌ பிமன்‌ என்னும ௮.ர௪ண்‌ 
ஆண்டுகொண்டிருக்கிழுன்‌. பிராமமணபமுசேஷ்டர்கசே 1! என்னை 
அவனுடையபெணணாக யாவரும அறியக்கடவீர்‌. நிஷதகேசாதி 
பதியும புகதிமானும புகழ்மிக்கவரும வீரரும்‌ யுக்கதஇல்‌ ஜயிக்‌ 
இன றவரும்‌ கத்றதிக்கவருமான களராஜரெனனும்‌ அரசர்‌ எனறு 
நாயகர்‌, தேவதைகளைப்‌ பூஜிப்பதை ழுக்கியமாகக்கொண்டவரும்‌ 
பிராம்மண ஜனங்களிடகதஇல்‌ அ௮ன்புள்ளவரும்‌ கிஷக வம்சக்கைக 
காப்பாதிறுகறவரும்‌ மிக்ச தேஜஸாள்ளவரும்‌ மிக்க பலமுள்ளவ 
ரும்‌ மெயமமைய/டையவரும்‌ தர்மசகதை அ௮டிக்தவரும ௮றிவாள 
ரும்‌ சொல்தவருகவரும்‌ பகைவரை கொறுக்குகெ ஐவரும்‌ பிராம்‌ 
மணப்ரியரும்‌ செய்வசதை முக்கியமாகக்‌ கொண்டவரும்‌ காந்த 
யுள்ளவரும்‌ பசைவர்பட்டணஙகளை ஜயிப்பவரும்‌ இக்கஇரனுக்கு 
ஒப்பான காநஇயுள்ளவரும்‌ கீண்ட கண்ணுள்ளவரும்‌ பூர்ணசக்‌ 
இரன்‌ போன்ற முகமுள்ளவரும்‌ பகைவர்களைக்‌ கொல்லுஇறவரும்‌ 
கறத யாகஙகளைச்‌ செய்தவரும்‌ வேதவேதாங்கங்களின்‌ கரையை 
அடைந்தவரும்‌ பசைவரைப்‌ போரில்‌ கொல்லுன்‌ தவரும்‌ ஸரி 
மனையும்‌ சக இ.ரனையும போன த காச்இயுள்ளவரும்‌ பூமிபாலரும்‌ ஸக்தி 
யத்தையும்‌ கர்மததையும்‌ முக்கியமாயுடையவரும்‌ சாஜஸ்டேோஃஷ்ட 
ரூமான ஈகளராஜென்னும்‌ ௮ர்த எனன பார்த்தா, ரகஸ்யமாகசள்‌ 
கெடுப்பதில்‌ எண்ணமுள்ளவர்கரநம்‌ எசல்வியறிவில்லாதவர்களும்‌ 


வன பர்வம்‌. உஉளஎ 


சூதில்‌ கதேர்க்சவர்களும கபடமுள்ளவார்களருமான  இழிவானவச்‌ 
சிலரால்‌ (ரூதில) அழைக்கபபட்டு சாஜயதகையும்‌ தன ததையும்‌ 
கோக்றார்‌.  தமயந்தியென்ன பெயர்பெதற வரம  நதாடகரைக்‌ 
காண்பதில்‌ ஆசை கொண்டவரமான என்னை ௮௧௫ சாஜஸ்சேஷ்ட 
ருடைய பாரியையாக அறிய ஙகள்‌. அப்படிபபட்ட நான்‌ அயா 
மடைகதவளாகிப போரில்‌ வலலவரு/ம மகாகமாவும அ௮ன்தசமறிக்கு 
வரும்‌ பாகதாவமான ௩கள.ராஜபைச௪ சோலைகவிலும மலைகளிலும்‌ 
கடாகங்களிலும்‌ அறுகளிலும அப்படியே எலலாக்கசூடடைகளி 
௮ம்‌ அபபடியே காடுகளிலும எ௯கும்‌ சேேடிகசகொணடு இ௫கு 
ஸஞசரிககிமோறன. நான எவாகிமிகதம  மிகககொடியதும்‌ பயத 
தையணடுபணணாககூடியதும கோரமானதும புலிகளாலும மான்‌ 
களாலும அ௮டையப்பட்டதுமான இ௧தக அஇகசசமான வனததை 
அடைக்தேனோ நிஷகசேசதது ஜனகசகளுககுப்‌ பதியான கள.ராஜ 
சென்னும்‌ ௮ந்க ௮ரசா பசவான்களான உங்கஷடைய இத்த ௮ழ 
கய தயோவனததை அடைந்ததணடா? சில பசகலிரவுகளில்‌ கள 
ரசாஜரைப்‌ பாடேனாகில இர்தக தேகதகதைவிட்டு ஜீவனை சமோகஷத 
அடன்‌ சேர்ப்பேன, அந்தப்‌ புருஷற்சேஷ்டரில்லாமல்‌ இகத உயிர்‌ 
வாழ்க்கையினால எனககு என்ன பயன்‌ 17 கணவரைப்‌ பிரிந்த துய 
சால்‌ வருத்தப்பட்ட கான்‌ எவ்விகம்‌ இருப்பன்‌ ?? என்று சொன்‌ 
னாள்‌. பிறகு, வனத்தில்‌ அவ்விதம்‌ புலமபுன்‌ றஹவஞம்‌ சனியாயிருப்‌ 
பவரநம்‌ பீமபுதரியுமான சமயக்தஇியை தையவாகிகளான அக்ததி 
தவூகள்‌, *ஓ! கலயாணி! சுபமானவேே! வருங்காலம்‌ உனக்கு 
கேமச்தைக தருவகாகுமென்பசை நாங்கள தவகதால்‌ காண்டு 
ழோரம்‌, களனை விரைவில பார்ப்பாய்‌, ஐ! பீமன்மகளே ! நிஷத 
சேசததுறகு ஏஇபதஇயும்‌ பகைவர்களைககொல்லுகன்றவனும்‌ தர்மா 
அவஅஷ்டானஞ்செய்பவருள்‌ சறந்தகவனுமான களனைத அன்பமற்றவ 
ஞைப்‌ பார்ப்பாய்‌, ஒ! கல்யாணி! எல்லாப்பாவங்களினின்றும்‌ 
விடுபட்டவனும்‌  எலலா ரகசனங்களுடனுஙகூடினவனும்‌ அதே 
இந்த ௩கரதத அரன்‌ றவனும பசைவசை அடக்குகின்‌ றவனும்‌ 
பசைவர்களுக்குப்‌ பயத்தைச௪ செயயவனும நண்பர்களுக்குத்‌ 
அயரைப்‌ போக்குறைவனும்‌ கேஷமங்களுக்கிருப்பிடமானவனும்‌ 
அரசனுமான பதியை அடைவாய்‌” எனறு சொல்லினர்‌. அநீ்தத 
கவிகள்‌ சாஜபுசஇரியான ஈளனுடைய பிரியமான மானைவியைப்‌ 
பார்தது இவ்விசம்‌ சொல்லி, அ௮க்னிஹோதரங்களுடனும்‌ ஆமஸ்ம்‌ 
மங்களஞுடனும்‌ மறைந்தனர்‌. அபபொழு௫, குற்தமற்ம அங்க 


உ௨உு பீ மஹாரபா ரதம்‌, 


முூள்ளவஞம வீரசேன சாஜன்‌ மருமகருமான அந்தக தமயந்தி 
பரிய ஆசசரிய சைக்‌ சுண்டு வியப்படைரஈ்‌சனள்‌. மய, கான்‌ 
பயாரததேனே இத என்ன? என்னால்‌ கனவ கரணப்பட்டதோ? 
கெக்‌ என்ன ஸம்பவம நேர்ந்தது ? ௮ஈ௧த தவக௫ிகள்‌ யாவரும்‌ 
எ௫கே? ௮௧௧ அஸ்‌. ரமமண்டலம்‌ எங்கே? புண்யமான ஐலமுள்ள 
அம்‌ ப௯்திளைாரல அடையபபெற்றஅம்‌ அமயைதுமான அரத ஐஇ 
ஈககே? கனிகளாலும மலாகளாலும்‌ விளங்கும்‌ அழகிய அக்க மரவ 
கள்‌ ௭௧2?” எனறு ஆமீலாகிசகாள, 

மணிதப்புலியே ! இவவிதம ஆசசரியமடைக்தவளும்‌ தாமரை 
மலாபோன்ற கணணுளள வஞும பீமனமகளாம்‌ அழகிய கிரிப்புள்ள 
வரமான கமய, நெடுகோம்‌ ஆமோத, சணவனைபபிரிஈத 
அய. ரமிக்கவளும்‌ எவிமைய ஐ உவளும நிறம்மாின முூகமுள்ளவர௫நம்‌ 
ஆயின , பிறகு, அவள்‌, ௮கக௫ரகஅ வேறிடததை அடை கு, 
அணணிீ ரால (சடைபபடடு) விளககாச சொலலுடன்‌ ஓர்‌. அசோக 
௨ரததைக கண்டு சண்ணீரால்‌ நிறை நத கண்கரள்ளவளாக, வணக 
இல மலர்ககஅம்‌ தளிரகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பெக்றதம்‌ மனத.இற்‌ 
குப்பிடிதக தும பக்ூதிகளால சப இககபபெற்றதும்‌ ம.ரககஞட௫ூறகத 
உ சமுமான ௮௧௫ அமசீ்சாகமரததை அடைகது, “அ௮க்மீதா ! சஷ்டம ! 
இக௫்சக்காட்டின்‌ கடுவில அழகிய இககச மாமானது பலவான (மலர்‌ 
கனி முதலிய) அல்கா ரங்கநைடன்‌. அம இறந்த மலைபோல்‌ 
விளககுன்றன. ஐ! இனிய கோம்தமுள்ளவனே ! அசோக ! 
௪க்ரொாம எனனைச்‌ சோகமற்றவளாக௪ செய்‌, ௮ரசா அமயாரமும்‌ 
அச்சமும அன்பமும௰்றவசாயிருபபதை நி பாரதச்ததுணடா ? பகை 
வளை அடககுகின்றவரம தமயகதி யென்ற எனக்குப்‌ பிரிய 
ப.இயம ி௮௨௧2௧௪தஇன ௮ இப இயும ஒற்றைவஸ்‌ இ.ர இண்‌ 
பாஇயால சுறறப்படடவரும அ௮மயெே உடமபின்‌ சகோலுள்ளவ 
ரம அச்சததால பீடிககப்பட்டவரும்‌ வி ரரும இந்சக காட்டை 


அடைர்சவருமான கள.ராஜெனனும்‌ எனு காயகரைப்‌ 
பார்ததிருகனெஞுயா ? ஐ | ௮சோக மாமே! நான்‌ அபயரமற்றவளா 
கச்‌ செலலுமபடிசெய்‌. அசோகமே! என்னுடைய சோகத்தைப்‌ 


போக்குவதரல்‌ (அசசோசன ௯ சோகத்தைப்‌ போக்குகிறவன்‌ என்‌ 
னும்‌) உண்மையான பெயருள்ளவனாகச்‌ உடவாய” என்று புலம்பி 
னாள்‌. 

இவ்விதம்‌, பிமபுதரியான அர்த்‌ இறக்க ஸ்‌இரி அன்பமுற்றவ 
ளாகி ௮௧௧ சேகு ாககைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு மிக்க பயற்கர 


வன ப ர்வு. உ௨௯ 


மான (வேறு) ஓர்‌ இடகசை அடைந்தாள. அவள்‌ அனேக மரன்‌ 
களையும்‌ பல ஆனுகளையும அப்படியே அழம௫ய பல மலைகளையும்‌ பல 
மிருகங்களையம்‌ பறவைகளையும சண்டாள்‌. அப்பொழுது, பிமன்‌ 
மகள்‌ கணவனைக்‌ மேடிக்கொண்டு அங்குள்ள ஸகூகைகளையும்‌ 
காழ்வளைகளையும்‌ ஆச்சரியமான தோற்றமுள்ள நஈஇகளையும 
பார்தகாள்‌. பிறகு, ௮ழூய கசிரிபபுள்ள தமயகதி ௮இக வழி 
யைக கடந்‌, தெளிவான ஜலமூளளனம்‌ அ௮மலய அம்‌ மிகக்‌ 
குளிர்த்த ஜலமுளளதும்‌ அகன ததும்‌ மடுக்களுளள தம்‌ கீர்கொச்சு 
களால சூழப்பட்டதும்‌ இசொெளஞ்சககளாலும ஸூரரங்களாலும 
மிக ஓலிககபபெத்றதம்‌ சகாவாகககளால சபஇககப்பெற்ததும்‌ 
ஆமைகளும்‌ முதலைகளும்‌ மீன்களாம அடர்ககதும்‌ விஸதா.ரமான 
இட்கெகளால்‌ விளககுவதும்‌ சமயமாயுள்ளஅமான ஒரு நதியைத 
காணடுகனறதும யானைகளாலும கசூதிமைகளாலும தேர்களாலும்‌ 
கெருககனஅமான பெரிய ஜனககூட்டகதகைக சணடாள்‌. புக 
மூளசாவளஞம இறந்த இடையுள்‌ ளவரரம்‌ பிகதுச்கொண்டவள்‌ 
போனம உருவமுளளவசரூம  அஇயரதுதால பிடிககப்பட்டவளும 
அப்படியே பாதி ஆடையடுதகவளஞும இளைதகதவளும்‌ கிகமமாகின 
வளரும்‌ அழுக்கடைநதவளும புழமுஇியடன கூடிய அவிழ்நத 
கூந்தலுள்ளவகுநம ஈளனஅது மனைவியுமான அவள, பெரிய ஜனக்‌ 
கூட்டதகைச்‌ சகண்டவுடனே, அ௮ருற்போய்‌, ஜனங்களின்‌ நடுவில 
அழைஈகாள்‌,. மனிதர்கள்‌, ௮அஙகு அ௮வளைககணடு, இலர்‌ பயந்து 
ஓடினர்‌; கலர்‌ கவலைமிசசவராயினர்‌; அ௮ககே இலர்‌ கூகளஞூா 
லிட்டனர்‌; இலர்‌ அவளைப்‌ பரிகடத்தனர்‌; சிலர்‌ பொழுமைப 
பட்டனர்‌. ஐ! பாரத! இலர்‌ ௮வளிடதஇல்‌ தயையைச்‌ செய்த 
னர்‌. ஐ! கலயாணி! நீ யார்‌? யாரை௪ சார்ந்தவள்‌? சாட்டில்‌ 
ஏஎகைக்‌ தேெின்ஞுய்‌ ? நாங்கள்‌ இங்கே உன்னைக்சண்டு அஞ்ச 
இழோம,. நீ மானிடப்பெண்ணா ? கலயாணி ! நீ இரக்த வனதஇலழ்கா 
வர மலைக்காவது அல்லத இக்குகச்சாவது தேவதையா? நி இயக்‌ 
இயா? ரா௯ஷ£ஸியா? அல்ல தேவ ஸ்‌இரீயா ? உண்மையைச்‌ சொல்‌. 
உன்னை நாஙகள்‌ ச௪ரணமடைந்கோம. எலலா விதுததஇுலும்‌ எங்க 
ஞாக்சூ கோேமத்தைச்‌ செய்வாயாக, குற்றமற்றவளே ! எங்களை 
ர௯ஜிப்பாயாக, ஐ! கல்யாணி ! இந்தக்‌ "கூட்டமான, எல்லாவிகத 
தாலும்‌ கேஷமமுள்ளதாகி, இக்கிருந்‌* விளைவாகச்‌ செல்லும்படி. 


யம்‌ எங்களுக்கு கோமமுண்டாகும்படியம்‌ செய்வாயாக' என்றும்‌ 


வேண்டனலும்‌ செய்தனர்‌, 


௨௩௦ பூமஹாபாரதம்‌. 


ராஜபுதரியும கற்புள்ளவளும்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்த அயரால்‌ 
வருத்தப்படடவளுமான தமயகதி, ௮கதக கூட்டததால்‌ அவவி 
தம்‌ சொல்லப்பட்டவளாகி, பிறகு, கூட்டத்தலைவனையும்‌ கூட்டத 
தையும்‌ கோக, * யெளவனமுள்ளவர்களும்‌ முூ.தியவர்களும சிறுவர்‌ 
களும்‌ கூட்டததின மூனபயபோடுன்‌ றவர்கறாமான இ௫குளசா அனைவ 
ரூம, என்னை, ௮. ரசன மகம ௮ரசனமருமக௫ம்‌ ௮ரசன மனைவி 
யம்‌ கணவரைக காணபஇல அஆசையுள்ளவரமான மனிதப்‌ பெண்‌ 
ணாக அதியக்‌ கடவீர்‌. விகார்பபதேசதகாசன்‌ என தந்‌ைத. கள 
மாஜென்று பெயா பெற்றவரும்‌ மிக்க பாகசயசாலிபுமான நிஷதமத 
௪ததகரசார்‌ எனது நாயகர்‌. பசைவரால்‌ வெல்லப்படாக அவரைக்‌ 
தேடுகின்மேோறன்‌. புருவபாேரஷ்டரும்‌ பகைவர்‌ கூட்டதகைக்கொல்‌ 
௮௫ தவரும்‌ எனத காயகருமான கள.சாஜபை அறிநஇருப்பீரக 
ளானால்‌ ௪க௫ரம சொல்லுககள” எனறு மறுமொழி சொலானாள்‌. 
பெரியகூட்டகதிறகுக தலைவனும சுசியனனு பெயருளளவனுமான 
கூட்டத்தை ஈநடததுபவன, குற்றமறத்த ௮வகமுளள அவளை நோக, 
“ஓ! கலயாணி! என்‌ வாரததையைக கேள. அழூய இிரிப்புள்ள 
வளே ! கான்‌ கூட்டததை ௩நடததும்‌ கூட்டததலைவன்‌. புகழுள்ள 
வளே ! களனென்னு பெயருள்ள மனணிகனை கான பாராககவிலலை. 
மனிதகரலலாக மற்றப்‌ பிராணிகளால அடையப்படட இந்தகக காடு 
மூழுவகுலும யானைகளையும வேங்கைகளையும்‌ காட்டெருமைகளை 
யூம இறுததைகளையும்‌ கரடிகளையும்‌ மான்களையம்‌ பார்ச்‌ிறன்‌, 
பெரியகாட்டில உன்னைததவிர வேறு மானிடபபெணணாயாவது 
மரணிடனையாவது தான பாரக்கவிலலை. அதலால்‌, யகஷூராஜனான 
1 மணிபக.இ.ரன எகர அரறாள்‌ புரிவானாக” எனனான்‌ 
பிறகு, அவள்‌, ஏலலா வியாபாரிகளையம அக்கம்‌ கூட்டகுதலை 
வையும்‌ கோக்க, 6 இஈதக்‌ கூட்டம எககே போன்ற? இகனைச்‌ 
சொலலுககள £ என்று வினவினாள. கூடடததலைவன்‌, * த! அரண்‌ 
மகளே ! இந்தச்‌ கூட்டமான உணமையைக்‌ காணபவனான ஸுபா 
ஹுவென்னும சேஇராஜனறுடைய சதேசதகைக்குறிசலு லாபத்‌ 
இ.ற்காக விளைந்து போகின்ற” என்ரான்‌. 


வ்ங்கள்ரிடிாளாகக 


1 மணிபத்ரன குபேரனுககடுததபடியான யக்ர்‌ தலைவன்‌. காடுகளை 
யும்‌ மலைகளையும குடகு செல்லும பிரயாணிகளையும்‌ வாச்சசக்கூட்டங்களை 
யும்‌ காசககும்தெய்வம்‌' எனபன இலஇலீஷ்‌ மொழி பெயர்ப்பு, 


ச்்ப்டிடிவவ வக கப்வொட 


வனபர்வம்‌, உ ௩௧௯ 
அறுபத்திரண்டாவத அத்யாயம்‌. 


நூ$ேோளோஈரபரக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(தமயந்தி வர்த்தகர்‌ கூட்டத்துடன்‌ செறு இரவு ஒரு குளக்கரையில்‌ 
தங்கியதும்‌, நீர்தடிக்கலவநீ்த யானைகன்‌ தமயநீதியைத்தவிரப்‌ 
பேரும்பாலாரைக்‌ கொன்றதும்‌, மிஞ்சினவர்களுடன்‌ 
தமயந்தீ சேதிநகர்‌ அடைந்ததும்‌, அந்நாட்டாசன்‌ 
தாம்‌ அவளைத்‌ தன்‌ அந்தப்பாத்தில்‌ வளிக்கச்‌ 
செய்ததும்‌.) 


குற்றமற்ற அங்க மள்ள அவள்‌, அப்பொழுது கூட்டத்தலைவ 
னுடைய ௮௪௧௧௪ சொரல்லைக்கேட்டுக்‌ கணவனைக்‌ காண்பஇல்‌ ஆசை 
கொண்டவளாக, அ௮க்தக்‌ கூட்டத்துடன்‌ கூட வேவ மீ பாயினள்‌ . 
பிறகு, வியாபாரிகள்‌, பலசாட்கள சென்றபின, பயககரமான பெரிய 
காட்டில்‌ கானரு பக்கதஇலும அழூயெதும்‌ தாமசை மலாகருநடனும 
ஸெளககஇிக மலர்கருடனுங்‌ கூடியனும ரம்யமானதம்‌ மிக்க புத்தக 
ரூம்‌ விறசூகரந முள்ளம்‌ அனேகம்‌ இழறெ௫குகநைடனும கனி 
டனும்‌ கூடினஅம்‌ பலவிச௪ ப௯திசளால அடையப்பெத்றதுமான 
தடாகத்தைக்‌ கணாடார்கள்‌. மிகக்களைத்த வாகனங்கருள்ள அவர்‌ 
கள்‌, சுகதமான ஜலமுளள அம்‌ மனததைக கவரக்கூடியதஅம்‌ கண்க 
குளிர்க்சசமான அ௮க்தத தடாகததைக்‌ கண்து, தங்குவதற்கு எண்‌ 
ண கொண்டார்கள்‌ ; கூட்டகதலைவனுடைய ஸம்மகததின்மேல்‌ 
இறக்ச வனதஇலும்‌ நூழைக்கார்கள்‌. பெரியகூட்டமானது ராத்ரி 
முழூதம்‌ தாமசைத தடாகததை அடைகது வஸிக ௪௮. பிறகு, 
ஒலி ௮டஙூய பாதி ராததிரிவேளையில்‌ இருட்டில வாத்தகக்‌ 
கூட்டம ௮ப்பொழுது களைத௮த தாங்கும்போற, மதப்பெருக்கால்‌ 
கலங்னெ ஒரு யானைக்கூட்டமானது மலைபின்‌ தாழவசையினின்றும்‌ 
நீர்‌ குடிபபதற்காக வக, ) பிறகு, அக்க வர்த்தகக்‌ உூட்டததையும்‌ 
கூட்டகதிலுளள அனேகம்‌ யானைகளையும்‌ பார்தது. அப்பொ 
முது, அதிக மதமூள்ள அதக்‌ காட்டுயானைகளெல்லாம்‌ அந்தக்‌ 
இராமததனு யானைகளைக்‌ எண்டு கொல்ல ஏண்ணங்கொண்டு வேச 
மாக எதஇர்த்தோடிவந்தன. எ.திர்தீதுவரும்‌ அர்த யானைகளின்‌ வேக 
மான மலையின்‌ உச்இயினின்றும்‌ இ சறிப்‌ பூமியிலவிழும்‌ கொடுமுடி 
கஞடைய வேகம்போலச்‌ தாங்கமுடியாத சாயிருக்தது. யானைகள்‌ 
வேகமாக ஓடும்போது, காட்டிலுள்ள வழிகள்‌ மழைந்துபோயின. 


௨௬௨ பஏ்ூமஹாபாரதம்‌, 


தாமரைசக்குளத்தின்வழியை மழைக்அக்கொண்டு ஈன்கு தூங்குற 
அம்‌ பூமியில்‌ புர/ளுகன்துமான அக்தப்‌ பெரிய கூட்டத்தை அந 
கக்‌ காட்யொனைகள்‌ விசைந்து அகைக்கன. தூக்ககதடன்‌ 
பேரிளைச்சலிடுகன்றவர்கரும்‌ புகலிடககை விரும்புகிறவர்களும்‌ 
பெரிய பயல்காரணமாசகக்‌ காட்டிலுள்ள புதர்களைக்குிக௮ு ஓடுகிற 
வர்களுமான அவர்கள்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. யானைகளால இலர்‌ 
தந்தககளாலும்‌ சிலர்‌ தஇக்கைகளாலும்‌ இலர்‌ கால்களாலும்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்டவர்களாகவும்‌ கொல்லப்பட்ட ஓட்டகங்களாலும்‌ கூரை 
களாலும்‌ கிறைந்தவர்களாகவும்‌ கலங்கின காலாள்‌ ஜனங்கஷுள்ள 
வர்களாகவும்‌ பயததகால்‌ ஓ௫௫ன்றவர்களாகவும்‌ அப்பொழுது ஒரு 
வ.சாலொருவர்‌ அடிக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌ பபங்காமான சப்தவ 
களை வெளி.பிட்டுக்கொணெடு பூசகல௪.இல விமுச்கார்கள்‌ ; மகளில்‌ 
தாக்கி தகொறுங்கினவர்களாகி மேடுபனள் சாமான இடங்களிலும்‌ 
விழுக்தார்கள்‌. ௮ ரசனே ! மிச்ச செலவகதுடனர்ருக்‌. ௪ வியாபாரிக்‌ 
கூட்டம்‌ இப்படிப்‌ பலவாற்றாலும பலயானைகளால்‌ தெய்வவசதகால்‌ 
ஆக்ரமிததக்‌ கொல்லப்பட்ட ௪. 

டமான இஈக ௮சனி உண்டாயிற்று ; கரப்பாற்றுங்கள்‌ 
இப்பொழுது ஓ௫௫கள ; இந்த ரதீனக்குவிபில சிகரிவிட்டது ; எடுக்‌ 
அககொளளுங்கள்‌ ; ஏன்‌ ஒடுகின்லீர்கள ? இர்கப்பணம்‌ பொதுவா 
னசே. என்வார்கதை பொய்யன்னறு, மிகப்பயந்தவர்களே ! இரும்ப 
வுமே சொல்லுகிம்றன்‌. ஆ மலாசனை செய்யுககள்‌ ” என்று கேவல 
கத இற்கும பயஅகை உண்டுபண்ணும்‌ பெரிய௪ப்தம்‌ உண்டாயிலய்று. 
இவ்விதம்‌ சொலலிக்கொண்டு, (அவாகள்‌) அப்பொழு து பயத்‌ 
தால்‌ ஓடினார்கள்‌. பயங்கரமான ௮ரத ஜன களின்‌ காசுமானது 
அவ்விகம ஈடககுமயபோது தமயக பயததால கலவ்ினெமன முள்ள 
வளாகி விழிதனுக்கொண்டாள்‌. அவ்விடச்தில்‌ எல்லா உலகக்‌ 
இக்கும்‌ பயகதை உண்டுபண்ணும்‌ காசததைப்‌ பார்கமான்‌. தாம 
ரமைமலருச்கு ஒப்பான சண்ணுள்ள இறுமியானவள்‌ மூன்‌ பார்க 
மாத அதனைக்‌ எண்டு, (அந்தத்‌ அய.ரத இல்‌) ஸம்பக்தள்ளவள்‌ 
போலத்‌ சேறுகலதறவளாயும்‌ பயத்தால்‌ கலஙனைவளாயும்‌ எழுக 
தாள்‌. அங்கு, கூட்டத்‌ இனின்றும்‌ ௮ இக காயப்படாசவர்களாக 
விடப்பட்டவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒன்று சேர்ந்த, “இது எந்தக்‌ கர்மத 
இன்‌ பயன்‌ ? ஈம்மால்‌ மிக்க £ர்த்இடுள்ள மணிபச்இரனு உ பூஜிக்கப்‌ 
படவில்லை. அப்படியே, யக்ஷாகளுக்கு ௮இபஇயும்‌ செல்வமுள்ள 
வனும்‌ பிரபுவமான|[கூபோனும்‌ ிகச்கப்படவில்லை ; நிச்சயம்‌, அல்‌ 


வன பர்வ. ௨௩௩. 


லத; இடைபூ௮செயயும சேேவைதகைக்கு முதலில பூஜைசெய்யப்‌ 
படவிலலை. அல்ல, இது ௪கதனககளுடைய விபரீதமான பயனென்‌ 
பது நிசசுயம. ரஹ வகளோ விபரீதமிலலை. சவே௮ு என இவவிதம 
வநது?” என்றனர்‌. மழ்றும்‌ இலர்‌, இ.ரச்சபபட௫தககவநம்‌ ற்று 
ம பொருநைம௰்றவ௲ஞஷம பிததுக்கொணெடவள்‌ 2பான்ற தேோரற்ற 
முூளளவ௫நா௰ விகாரமான உருவ மனளளவளசூம மனிதசல்லாக உரு 
வதை எ செப்தஅுகொணடு இப்பொழுது பெரிய கூடடதுஇனுள்‌ 
அணமைக்தவரரமான இஈகபபெணணால மிசக பயங்கரமான மாயை 
முூன்ன'மீர இவவிகம செய்யபபட்டது, (இவள்‌) அசக௫யோ? அல 
லது இயக்மயா? அல்லத பயை உண்டுபணணும பேயச்சியோ 2 
இக்கக்‌ தீமைமுமுதும்‌ இவரரடையசே; இது நிசயம, இவ்விஷயத 
அல ஆஸலோசனைசெய்ய வேண்டாம்‌. கூட்டததைக கொன றவரநம 
டலருக்கு௪ அககசதை உணடுபணணுன தவம கூட்டததஇற சே 
பிசாசு போனறவரமரன அ௮க்கப பாவியைப பாராபயபோமானால கற்‌ 
களாலும்‌ புழு*ுகளாலும புற்களாலும கட்டைகளாலும ஸபமூஷடிக 
ளானும அவபாயமாகமீவ கொல்ல (ரீவணடும ? எனது சொணனஞார்‌ 
சனா. தமயக்கஇமியா, மிச்ச பயங்காமான அ௮வாகளின அந்து வார்த 
தையைககேட்டு வெட்சமுூற்றுப பயகசவளாகி நடுககிக்கொணடு 
அந்தக இமை வருமோ என்று சககேதெதுக்‌ சாளெள இடதக்கு 
ஒடினாள்‌. அவரா, * அந்தோ ! எனமேல்‌ தெயவததிக்குப பயக்க. ர 
மான பெரிய கோபமிருக்கன்௧ே த? சகோேஷேமகசதகதைக தொடர்வதாயு 
மிலலையே? இது எக்கச்‌ கர்மதஇன்‌ பயன ? செய்கையாலோ மனது 
ஹாலோ வாக்கினாலோ ஓஒருவருக்கும ஓரு தீககும அணுவளவே 
னும்‌ செய்யப்பட்டகசாக கான்‌ நினைக்கவில்லை, இது எகதக௫௪செய 
கையின்‌ பயன்‌ ? வேறு ஜன்மகசதில்‌ செய்யப்பட்ட மஹதகானபாவம 
எனனை அடை ஈஇருக்கிறகெனபது இணணம, நாண்‌, பர்துதாவின்‌ 
ராஜ்யம்‌ சவசப்பட்டதும்‌ தன்னுடைய ஜன சுதிலிருக்தும தோல்வி 
யம கணவனைப்‌ பிரிதலும்‌ மக்களைப்‌ பிரிகலும காகணிலலாமையும்‌ 
பல அஷ்ட ஜஐஜந்துக்கசாடர்கந்சது வனசதில வாஸமும்‌ ஆகிய மீள 
முடியாகதும்‌ கஷ்டமரயுள்ளஅமான இர்த ஆபசுதை அடைகனு 
விட்டேனே! என்று தன்னைப்பற்றி ௮ழுசாள, 

ஓ! ஈ௩ராஇப | பிறகசூ, மறுகாள்‌ வகதவுடன்‌, கொல்லப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ போக மிஞ்சின ஜன௩கள்‌, காட்டுப்‌ புதரிலிருக்து வெளிவகது, 
அப்பொழு கொலைசெய்யபபட்ட உடன்பிறக தானையும்‌ தந்த 
யையும்‌ மகனையும்‌ ஈண்பனையும்‌ சூறிகஅத அதக்கிசகார்கள்‌, அழ 

்‌ே்‌ ௬௩௦ 


உரு பூமஹ பாரதம்‌, 


இய சிரிபபுளள தமயகதஇி, ௮பபொழுஅ கூட்டம கொலலபபடுகை 
யில, பிராமமணாகளுடனிருகசமையால்‌ ௮௧௧ வனதஇல அ௮.டிககப 
படவிலலை. ௮௪கே, தமயகஇ, * எனனால எனன பாவமா செயயப 
படடததோ 1 ஜனமற்ற காடடில எனனால அடையபபட்ட இகத 
ஜனககடலும்‌ எனனுடைய அாரஇருஷடகதாலேயே யானைசகூட்டத 
கால கொல்லபபடடஅ. எனனால இப 2பாழுதும அதக துயர 
கெடக்காலம அடைய  வேணடியிருக்கிறசென்ெபனது நஇிச௪சுயம, 
காலம்வராமல (மனிதன்‌) மரிககமாட்டான்‌ எனனும்‌ பெரியோரின 
உபதேசதகதைக்‌ கேட்டிருககிறேன்‌. (அதகனால்கான்‌,) துகசுககை 
அடைந்த கான்‌ இபபொழுது யானைக்‌ கூட்டதகால்‌ துகைக்கப 
படவிலலை. இவ்வுலகல மணிதாகறக்குகி தெயவககால்‌ செயயப 
படாதது ஓனறும்‌ இல்லை. என்னால, குழக்தைப்பருவக கிலும்‌, இக 
தத அுககம்‌ வருவதற்கருக காரணமான பாவசசெயல செயகையா 
லும்‌ மனததாலும சொல்லாலும அிறிதாம்‌ செய்யயபட்ட இவலை, 
ஸவயம்வரதஇலகாக வத லோகபரலாகளான மேரவரமனள வுக்கு 
ஸவயம்வசகதஇில கள. ராஜருக்காக எனனால்‌ மறுககசுபபட்டாகள்‌. 
அவர்கருடைய பிரபாவககாலேயே நான பிரிவை அடைக்சேன்‌ 
எனறு நிச்சயமாக நினைசுகிமீறன ? எனறு வருஈஇனான. அரச. 
புலியே ! அக்கதகால பிடிசகபபடடவஞம்‌ சிறநத ஸதரியம 
கற்புள்ளவஞுமான ௮க்கக தமயர்கு இவை முதலிய க்குப்‌ 
புலமபல்களைப புலம்பிக அக்கமும்‌ சோகமும்‌ மேலிட்டவளாகி, 
அப்பொழு சொலலப்பட்டவர்கள்‌. போக மிஞ்செனவர்கமுந2 
வேசுகதின கரைகணடவர்சநைமான பிமாம்மணர்ககரரடன்‌ சென்ற 
ள்‌. போகின்ற ௮கதச்‌ சிறுமியானவள்‌, நெடுகேோரம்‌ செனதுபின, 
மெயபேசுகறவனும சேஇராஜனுமான ஸுபரஹுவிலுடைய பெரிய 
பட்டண ததை மாலைசகசாலதகதஇல்‌ ௮அடைககசாள. 

அழகான எலலா அுகககரகுநமளளவளும்‌ பாக அடையுடுத்‌ 
துவளுமான அவளோ, உயர்கது கோபு ரத்தையடைய ஹுபாஞனாவின்‌ 
அந்தச்‌ ௪றர௪ பட்டணதஇல அழைந்தாள்‌. தளர்ச்சியு 2றவளும்‌ 
இளை ததவளும்‌ எளிமையு 2௦ வளம்‌ அவிழ்க்க கூகுசனுளளவஞைம 
அழுககடைந்தவளு£ பிததக்கெரண்டவள்‌ போலப்‌ போனை றவளு 
மான அவளை ககரவாகஇிகள்‌ பார்தசார்கள்‌, அப்பொழு, சேஇ 
சாஜனஅ பட்டணததில்‌ நுழைகின்ற அவளை ௮௧௯ கணடு இரரம 
வாஸிகளின்‌ புகுதிரர்களான இுவர்கள்‌ கூதூஹலச்தினால்‌ மின்‌ 
கொடர்க்தார்கள்‌, அவள்‌ அவர்களால்‌ சூழப்பட்டவளாக)! ராஜ 


வன பர்வம்‌. ௨௩.௫ 


மாளிகையின்‌ ஸமீபகசை அடைந்தாள. உபபரிகையிலிருக்கும 
௮ர௪ன்‌ தாய்‌, ஜனங்களால்‌ சூழபபட்ட அவளைக்‌ ௪ண்டு செவிலியை 
கோக, (போ; அவளை இக்க எனனிடம்‌ அழைதனுவா. அயர 
மூற்றவரைம்‌ பாதுகராவலை விரும்புசிறவரமான அகிறதுமியானவள்‌ 
ஜனவகளால்‌ அனபு௮ததப்படுகிரள்‌. பிததுககொண்டவள்‌ போல 
வேஷழமூள்்‌ ளவளும்‌ லக கிபோனறவளும நிணட கணணுள்ள வளு 
மான கலயாணியானவள்‌ எனது மீடடை விளக்‌ செய்கிறுள்‌ . 


பி 


(அவநடைய) அவ்வித ரூபததையும பார்க்கிமீறன” எனறு சொல 


வினள. அ சசமன ! ௮௧௪ செவிலியானவள, ௮க்க ஜனகஙகளைத 
அடகு தமயகஇயைச்‌ சிறக்த உப்பரிகையில ஏறிவசச்செய்து, 
அச௫சரியமடைந்‌  இவவிதம்‌ ஹுத்‌ டைஈ்கவளா 
(ல ச்‌ ச்‌ த்‌ தச ப்‌ த்‌ ச்‌. 


யிருகதும றர சரீரததைத தமிககிழுய்‌,. மமகஙகசஸில மின்னல்‌ 
விளஙகுவதுபோல விளககுமுூய. நி யார்‌? எவனைச்‌ சார்ந்தவள ? 
சொலலுவாயாக,. ஐ! தேவதை ?பானற காக்இிபுளளவளே 1! ஸகாய 
ம.த்றவளாயிரு௮ம  அடவர்களி௨மிருகது பயப்படாமலிருக்கின 
மூய்‌. அபரணங்களிலலாமலிருஈதாலும்‌ உன்னுடைய ரூபம்‌ மணி 
கர்சநடையசாரயிலலை' என்று கேட்டனன. தமயந்தி, ௮வறாடைய 
௮௩௪௪ சொலலைக கேட்டு, ராஜமாதாவையும பசாதகுது, மறுமொழி 
சொலலலானாள. 

“எனனைக சணவரைப்‌ பின்பல்றியவளும்‌ கல்ல குலக இல பிறக 
ஸைரந்தரியும்‌ வேலைக்காரியும்‌ இஷடப்படி. வஸிககன்‌ றவளும்‌ 
சணிகளையும்‌ ஜெ௫குகளையும்‌ ஆகா.ரமாயுடையவரம தணியாயிருப்‌ 
பவளும்‌ பொழுதுபோனவிடததில தங்குபவளுமான மானிடப்‌ 
பெண்ணாக அ௮றியக்கடவீர்‌. என கணவர்‌ எணணமுூடஒயாத கசூண 
மூள்ளவர்‌; என்னையும்‌ எப்பொழுதும்‌ அனுசரிக கவர்‌. வழி 
யில்‌ நிழல்‌ தொடர்வதுபோல கானும்‌ அகத வீரரைப்‌ பகதஇ 
யுடன்‌ அனுசரிகதவள்‌,. அ௮வருக்குது தெய்வச்செயலாக அகன்கு 
சூகாடுவதில்‌ மறுகக முடியாக பறறு வரைகடகது உண்டாயிதறு, 
அவா ளூில ஜயிக்கப்பட்டவராக2 தணனிமீய காட்டை அடைந்தார்‌. 
ஒற்றை ஆடையுடுக்தவரும்‌ பிச்‌ ஐக்கொண்டவர்போலக்‌ கலங்கின 
வருமான அந்தப்‌ பாத்தாவைக்‌ சேறு தல்சசெய்அகாணடு கானும்‌ 
காட்டை அடைக்தேன்‌. அக்க விரர்‌, காட்டில்‌ வேறு ஒரு கார 
ணத்தில்‌ ஒரு சமயம்‌ பசியுடன்‌ கூடின வராகி, (போய்விடுமென்று) 
எண்ணாமல்‌ ஒருவஸ்‌ இ.ச சையும்‌ விட்டுவிட்டார்‌. ஆடையற்ற 
வரூம்‌ பிரதுக்கொண்டவரைப்போல கினைவற்றவருமான அவரை 


௨௩௧௬ ப மஹாபாரதம்‌, 


ஓஒ.ற்றை அஆடையுடனிருகத நரன்‌ எப்பொழுதும பின்தொடாகசவ 
ளாக பல இரவுகள தாூககவிகலை. பிறகு, பலகாள செனறபின, 
ஐர்‌ இடததில தாககுனெற என்னைவிடடு, வஸ்‌இரததின்‌ பாஇயைக்‌ 
இமிகதுககொணாடு கூறமமற்ற என்னைப பிரிக்துபோயினா. அப 
படிப்படட நான்‌ தாமரையின உட்காய்ப்பான்ற காநதியுளளனவ 
ரூம மனதஇதகுப பிடிதவவைருமன அந்தப பார்தகாவைக (2 கடுகிற 
வளம்‌ காணாகவளும பகலும்‌ இரவும எரிககப்படுகின றஐவநமாக, 
சதேவனுகளு ஒப்பானவரும பிரியமானவரும பிரபுவுமான பிராணேபுப 
வசரை அடையவிலலை' எனறு சொலலிக்‌ சூற்றமற்ற அ௮வகமுளான 
அவள நீர்கிரமபின கணணுளளவளாயும நடுகளுகன்‌ உவளாயும்‌ 
மிகக துககதககதை ௮டைகதவளாயும்‌ கினறனள. 

௮ரசன தாய, கணணீா நிரமபின கண்ணுள்ளவரநம்‌ இன 
மானு வரதகதுடன அவவிதம மிகப புலமபுகினஐவமரமான குக 


தமயகஇயைப பார்கததுக அயாமுறறவளாகிக தாசன்‌ சொலல்‌ 


லானணான. *கலயாணி! நீ இ௫ுகு வாசம செய்‌, எனக்கு உன்னிடகு 
இல சிறகத ப்ரீ.இயிருகனை ௪௮. சுபமானவ?ை! உனது பர்ரு 
காவை எனது வேலைசகாராகாள சேடுவாகளனை, அலலது, இக 


ரூம அுகும இரிகறுகொணடு (அவா) காமாகவேயும்‌ வருவா. 
சபமானவளே ! இககேயே வஸிககில, பாகதாவை அடைவாய * 
எனறமுள. ராஜமாதாவின்‌ சொலலைக?கடட) தமயக்‌இ, ₹ஐ1 விர 
ரைப பெற்றவளே ! உடன்பாட்டுடன்‌ உன்னிடம வஸஷிகக விருமபு 

மறன. *௪௪௪லை உணண வே மாட்மேன, பிறர்காலை அலமப 
மாடடேன்‌.  மேவேறு ஆணபிள சளைசநைடன ஏக்கா.ரணாம்ப லற 
யம பேமீசன”' எனது எனனால விரதம சைக்கொள்ளப்பட்டி ரக 
க௰அ௮. எனனை ஓர்‌ அஆணபிளளை விருமபவனானால்‌ அவன்‌ உனனால்‌ 
கணடிச்கப்படவேணடும, அடிக்‌. (விரும்புவனாணால) மடனான 
அவன கொலலப்படவும வேணடும. பர்‌, சாவைக தேடிம்பொருட்டு 
பட்டும பிராமமணாகளைப பராபபேன்‌. இப்படியானால்‌, உன்னி 
டம இக்கு வஸிப்பேன்‌; அந்த கமில்லை. இப்படி.யில்லையானால்‌, 
ஓர்‌ இடததிலும்‌ வஸிப்பதிலலை யெனபது எண்‌ மன த.இலிருக்கின்‌ 
றது எனத சொல்லைச்‌ சொன்னாள, தமயந்‌இயால்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லபபட்ட சாஜமாதாவோ, *இதை மேமுமையம செய்வேன்‌, 
செய்விசமாக உன்‌ விர தழும்‌ இவவிதமிருகன்ற௪” என்னும்‌ இதைச்‌ 
சொல்லினர்‌. ஐஜனாஇப! பாரத! ராஜமாகா, தமயந்‌இயை, நோக்கி, 
இவவிகமசசொலலி, பிறகு, ஸுநந்தை எனலும்‌ பெயருள்ள அசன்‌ 


வன பர்வம்‌, ௨௩௯௩௭௪ 


மகளைப்‌ பார்து, *ஓ! ஸுநந்தையே! தேவருூபமுள்ள (இவளை) 
ஸைரக்தஇரி எனறு அறிகதகொள பிராயகசதால்‌ ஓஒப்புமையை 
அடைக்க இவள உனககுக தோழியாக இருக்கட்டும்‌. இவளுடன்‌ 
கூடிக அஎவலையறற மனமுூளளவளாகி எபயபொழமுதம்‌ ம௫ழவாயாக : 
எனனும்‌ இகனைச சொனனாள்‌. பிதசூ, ஸுநநதை மிக்க ம௫ழ௫௪இ 
அடைநது தமயந்தியை அ௮அமைததககொண்டு (மறறகத) தோழிக 
ளால சூழபபட்டவளாகி விடடை அ௮டைகதாள, ஐ! அரசனே |! 
௮ ரய சணசளைய/ுடைய ௮௪கதத தமயந்‌இ வீரனான ஈளனை எப 
மிபாமுனும சக்த துக்கொண்டு ஸுகககை எனத சாஜபுகஇரியுடன்‌ 


வாஸம்‌ மசய்‌.சாள்‌. 


அறுபத்துமான்றாவது அத்யாயம்‌. 


நமீேோளோரபாக்யானபர்வம்‌. ழுதாடர்ச்சி, 


(தமயந்தியைப்‌ பிரிந்து காட்டில்‌ திரியும்‌ நளனைக்‌ காட்டுத்‌ தீயில்‌ 
அகப்பட்ட கர்க்கோடகன்‌ தன்னைக்‌ காக்கவேண்டினதும்‌, 
நளன்‌ விடூவித்தவுடன்‌, கர்க்கோடகன்‌, அவனைக்‌ கடித்து 
உரவை விகாரப்படுத்தி, ழன்னுநவை அடையவிநக்‌ 
பும்போது தன்னை நீனேந்து உடுக்தம்படி 
சகோல்வி ஆடை அளித்ததும்‌.) 

ஓஒ! வேந்தனே! களரசாஜனோ, கமயந்தியைவிட்டு(ப்‌ பிரிந்து 
(2பாய்ச) செலலமு£டியாத காட்டில எரிகினற பெமிய காட்டுததீயைப 
பார்சகான்‌. ௮௬ நடுவில, *ஐ! கள! வா” என்றும, * புண்யற்லோக 1” 
எனதும உரக்க அழைத்த ஒரு பிராணியின ௪ப்சததைப்‌ பல முழை 


$ 


கேட்டான. களனும, “£அஞ்சாதே' என்று சொல்லிககொண்டு அக்னி 
யின்‌ ஈடுவிறசெனறு, சுருட்டிக்கொண்டு படுததிருககனத அதத 
நரகரரஜனைப்‌ பாரதககான. அந்த காகமும்‌ அப்பொழுது கடுக 
கொணடு சகசைகப்பி, ன அரசனே! மனிசளைக்‌ காபபவேே | என்‌ 
னைக கர்க்கோடகனென்ம நகாசனாக அஜி, ஐ! மனிதர்க்கஇபனே ! 
1 சூற்றமற்றவரும்‌ மிக பெருக்தவருள்ள வருமான ஒரு பிரம்ம 
ரிஷி எனனால்‌ வஞ்சிக்கப்படடார்‌. கோபததால்‌ சூழபபட்ட அவ 


ரால்‌, *ரீ ஸகதாவரமயபோல களன வரும்வரையில்‌ இருக்சுக்கடவாய்‌. 


வாடை வளவர்‌ வவட வகவை 


வையச்சள்‌) 


1 -அதாகா2? எனபது ஞூலம்‌; அகாகஸர்‌ எனனும முனிவா எனறும 
கொள்ளலாம. ₹ நாரதா” எனபது நீலகணடவியாகயான படம. 


௨௩௮ பச்மஹாபாரதம்‌, 


அவன்‌ இககஇிருக்து உன்னை (வேவே௮) ஐதர்‌ இடததுக்குக்‌ கொண்டு 
போவான, 1 ௮லகே எனனால்‌ செயயப்பட்ட சாபதஇனினறும்‌ 
விடுபடுவாய்‌ ? என்னு சபிக்கபபட்டேன்‌. அவரது சாபததால ஜா 
அடியிலிருந்து மற்றோர்‌ அடி அசைவகுத்கும சகஇயற்றிருககிமறன. 
உனக்கு சகேேகமதகை உபதே௫ப்பேன. நீ எனனைக்‌ காப்பாற்றுக 
கடவாய்‌, உனககுக்‌ கோழனும்‌ ஆவன. எணக்கு ஒப்பான 
பன்னகன இலலை. உனக்குக்‌ சனக்காசவனும ஆவன. சகம்‌ 
என்னை எட௧௫௪ செல்‌ £ என்று தனனை கதகோகூளன்‌ சொலவிற்று, 
இவ்விகம சொல்லி அந்த காகஸுமீரஷடன கட்டைவிபல்‌ அள 
வுள்ளதாயிக்று. களன்‌ அதனை எடுகததுககொண்டு காட்டுத 
தியில்லாத இடததை அடைந்தான்‌ அக௫ூணனியறற இடைவெளியுள்ள 
இடகதகை அடைநது விட. எணண௫ககொணட அவனைக்‌ கர்க்கோர 
டசனென்னும நாகம திரும்பவும சொலவிறு. கைஷத ! நீ உண 
னுடைய ல அடிகளை எண்ணிககொண்டுபோ. கீண்ட கைகளையு 
டையவனே ! ௮௫கு. கான்‌ உனககு௪ சிறக்க சக்ஷேமததைச செய்‌ 
வன்‌” என்றது பிறகு, எணணத தொடங்க அவனைப்‌ “பக்தா 
வது அடியில சடிசுதது, கடிகஈுப்படட அது கனுடைய 
அந்து உருவம்‌ விரைவில மஜஹைநது (மாறி) விடடலு. ௮நத ஈகளன 
தான்‌ விகசாரபபட௫ுிககப்பட்டகைக்‌ கணடு ஆச்சரிய ற்ற வனாக 
நின்றான்‌. அக்க அரசன்‌, தன்‌ சொந்த ரூபகதைக தரிதச நாக்க 
தைப பார்ததான்‌, 

பிறகு, கார்கம்காடசக நாகம்‌, களனைத (2தற்மிச கொண்டு, 
:ஓ! ஈள ! உனனை ஜனுகள்‌ தெரிந்துகொள்ளாகப,. உன்னுடைய 
ரூபம்‌ எனனால மறழைக்கப்படடது. எந்தக கலிகிமிததம ௮இக அக்‌ 
கத கால்‌ வஞகிக்கப்பட்டா2யா அதக்‌ சலி என்னுடைய விஃ£௫.இ 
னால்‌ அசகப்பட்டுககொணடு உன்னிடதஇல்‌ வஸிபபான்‌. மஹா ராஜ ! 
அவன்‌ உனனை விடும்வரையில்‌ விஷ ததால்‌ ஈன்ளனு. மறைக்கபபட்ட 
அங்கங்களுடனும அயாத்துடனும 5 உண்ணிடம்‌ வஸிப்பான்‌. ஐ! 
௮சசனே! சூத்றமறவனும (வஞ்சிக்கத) தகாதவனுமான நீ எவனால்‌ 
வஞ்சிக்கப்பட்டாயோ அவனைக்‌ கோபதகசால்‌ வெறு உனககு 
என்னால்‌ ரஷ்ை செயயப்பட்டஅ. ஓ! மனிதப்புலியே ! தெற்றுபபல 
லுள்ள்‌ ப்சாணிசகளிடமிருந்தும்‌ பசைவர்களிட.பிருக்அும்‌ உனக்குப்‌ 


1 வேறு பாடம்‌. 
[அ ச்‌ [சத ்‌ ௬ * ஈ 
2₹த௪' என2௪ வடசொலலுககு, “பதது' என்றும, “கடி.” என்றும்‌ பொரு 
ஞண்டாதலால்‌ கடிசகச்சொனன தாகககொண்டது. 8 வேறு பாடம்‌. 


வன பர்வம்‌, உ௧௧௯ 


பயமில்லை, ௩ர£இப! என ௮னுசகரகததால்‌ கீ 3 பிரம்மவிததம்‌ 
ஆவாய. அரசனே ! விஷ கிமிககமான பிடையும உனக்கு உண்டா 
காது. ஐ! ராஜேககிர! யு.ததஙகளில ௮டிசுகடி. *(வெக்சியையம அடை 
வாய அரசுமீன 1 நிஷதததார்‌ தலைவனே ! கான பாகுகன்‌ எனற 
(2கர்பபாகன” என்று சொலலிகசசொணடு இகஇருக்து அழய 
அமையாதது நகரகதில்‌ ரதுபாணரசாஜனிடம இபபயபொழுசேே செல. 
அ௮வமேனோ சூதாடும இறததை அறிந்தவன்‌. இ௯_£வாகு கூலகஇலுண 
டான ஸ்ரீமானான ௮௧௪ ராஜன அஸறுவஹருகய்மெனு விதசையைப 
பெற்௮ுககொண்டு ௮குஹறருயைமெனு விகதையை உனசகுது தரு 
வான்‌ ; உணபணனுமாவான. அ௮௯ூ£ஃவிகதையை அலிககபின சகோேஃமதது 
டன்‌ சேருவாய. அ௮பபயொழமுது நீ உனமனைவியடனும சாஜயததுடனும்‌ 
மக்கரடனும சேர்வாய்‌, சோக இல மனகசகை௪ செலுததகாதே, 
இதனை உணமையாக உனசகு௪ சொலதுகேறேன. ஐ! கராஇப! 
சொகத ரூபததை எபடுபாழுது பராகக விரும்புவாயோ ௮ பயபொ 
ஸ்ழ்து நீ எனனை நினைககக கடவாய ; இகத அடையையும உடுததுக்‌ 
கொளவாய்‌. இகத வஸஇசகதகால்‌ மஹைககப்படடவனானால்‌ செரகத 
ரூபதஜை அடைவாய்‌” எனறு சொலலி அவளுக்குச௫ தெய்வத 
சனமைபொருநதிய இரண்டு ஆடைகளை அ௮பபொழுது கொடுத 
தான. ஐ! கெள.ரவ! வேந்தசேே ! காகராஜன இவ்விதம ஈளனுககு௪ 
செய்திசொல்லி வலஇரசதையம கொடுது விடடு பிறகு வ்‌ 
மசயே மறைந்தான்‌. 


அறுபத்துகான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 


நளோபாக்யான பர்வம்‌, (தாடர்ச்சி 


(நளன்‌ தன்‌ பேயர்‌ பாதகன்‌ என்று சோல்லிக்கொண்டு அயோத்தி 
யில்‌ நதுபர்ணரசாஜனிடம்‌ சென்றதும்‌, நதுபர்ணன்‌ 
நளனைத்‌ தேர்ப்பாகனுக நீயமித்ததும்‌ ) 

௮/௪ நாகம மறைக்கவுடன, கைஷதனான கன புதப்பட்‌ 
செசென்ன௮ு பததாவது நாளில ரூதுபர்ணனுடைய நகதஇல 
ஆ ழைநதான, அவன்‌, * கான்‌ பாஹ்‌ுகனென்னும பபயரை 
புடையவன. குதிரைகளை சடததுவகஇல எனக்கு ஓடபான ஸமாத்‌ 


சள கணா அஸ் 


1 * பிராம்மணாகளிடமிருகதம பயமிலலை ' என்பது வேறுபாடததின்‌ 
பொருள, 


௨௪௦ ப மஹாபாரதம்‌, 


கன்‌ பூமியில்‌ இல்லை. கிரமமான காரியஙகளிலும்‌ உபாயவரளி 
ஓம்‌ என்னுடன்‌ கீகஙகள அலோ௫ிககலாம. உணஅப பெிபாகுளகளைச்‌ 
சமைப்பதையம பிறரளைவிட விசேஷமாக அறிமவன இந்த உலகத 
இலுளள இறபஙகளையும்‌ மற்றும செயய மிக அடிய யாவற்றை 
யம செய்ய முயலுவேன. ஐ! ர௬துபாண ! எனனைப்‌ போஷிக்கக்‌ 
கடவாய்‌ ” எனறு சொலலிககொணடு (௬௮ பர்ண) ராஜனை அடைக்‌ 
தான்‌. பூமிக்குப்பதியே! பிறகு, களனால இவ்விகம சொலலப்‌ 
படட அந்த ருதுபாணராஜன்‌, அவனைப பராதது மன௫ுஇல 
மிகக பரீ தியை அடைநது, (ஐ! பரஹாக! (இங்கே) வஸிபபா 
யாக. உனககு கோகமமுணடாகுக, இவறறையெல்லாம செய்வாய. 
எனக்கு எபபொழுதும்‌ விசைவாக௪ (சவாரி) செலவதில்‌ எணணம 
முக்கியமாக இருக்கிற. அபபடிபபடட எனனுடைய ரசூஇரை 
சன்‌ விரைவாகச௪ செல்லக்கூடிய உபாயக்தைச௪ செய, ர௫இரை 
கஜககுக தலைஉனாயிரு. உணனச்குப்‌ பதினாபிரம்‌ (பொன) சமபளம, 
ஓ! பாஹாக! உனசகு ஏப்பொழுதும வார்ஷ்‌மிீரையனும்‌ ஜீவல 
னும்‌ அருகிலிருந்து ஏவினவைகளைச்‌ செய்வா, இவாசு௫டன்‌ 
கூடி மகிழவாய, என்னிடததில்‌ வ௫ககச௪ கடவாய்‌” எனமுான. இவ 
விசம அவனால சொலலபபட்ட களன்‌ வார்ஷ்‌ணேயனு_னும்‌ ஜீவ 
லனு... ம ர அபரணனுடைய ௮க்க நகரகஇல செளரவிக்கபபட்ட 
வனா௫ வஸிததான்‌. 

அந்த ௮ ரசன்‌, அங்கே தமயகஇயைச்‌ இந கதுககொணடு 
மாலை தோறும்‌, * இரககப்படததக்க அவள ப௫ிதாகககளால்‌ 
பீடிககபபட்டவஞும களை த தவகஞமாகி அத்த மகதணுடைய 
செயலை கினைகதுக்கொணடு எங்குப படுதக்இதிருக்கிருளோ ? எவனை 
அடைந்து சேவிகஇருளோ ?? (என்ு பொருஷளள) இதத 
ஒரு சுலோகததைச்‌ சொடலிக்கொணடு வூததான. இவ்விதம்‌ 
சொலலுகின்‌ ஐ ௮.ரசனை ராதரியில்‌ ஜீவலன்‌, * ஐ ! பாகு] எப ?பா 
மூதும சஎவளைககூறிகனு 1 இவவிசம்‌ சோகிக்கன்௫ூய? எவளைக 
குறிதது இவ்விதம்‌ அகஇகக்கின்றுயோ அவள்‌ யாருடைய ஸரீ 
என்பதைக்‌ சேட்கவிருமபுிேேன ” என்னு சொனனான்‌. ௩ள 
ராஜன்‌ அவனை கேோக்கிச்‌ சொல்லலுறமுன்‌ :--*குறைநக அறி 
வளள ஒருவனுக்கு மிக்க பிரியமான ஒரு ஸ.இரீ இருதாள்‌. 
அவனும அவருநக்கு மிகச ப்ரியமானவன்‌, அந்த மந்தன, ஒரு 
காரணததஇனால்‌ அ௮வளைவிட்டுப பிரிகதான்‌. பிரிரந்ச மஇகெட்ட 


1 “ ஏவம்‌ ' என்னு பாடம கொளளபபடடது. 


வண பர்வம்‌, உ௪௯௧ 


அவன்‌ அுக்கததால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனாகி அலைந்து இரிகரான்‌. 
அவன்‌ சோகத்தால்‌ வாட்டப்படுகினறவனும்‌ ஓய்வற்றவனுமாஇ 
இசவும்‌ பகலும அவளை கினைகஅகசகொண்டு இரசாக்காலகஇல ஒரு 
றா மீலாகததைக்‌ கானம செய்கிருன. அவன பூமிமுழமுதும்‌ சுறறிக 
கொணடு ஜா இடததுில்‌ ஓஒனறை அடைந்த, (அ௮க்ககஇற்குத) தகா 
தவனாயினும அகதததுக்கசகைதக இருபபவுமே நினைததுசகொண்டு 
வஸிக்கிரான்‌. கஷடததிலும்‌ காட்டில அ௮க்தப புருஷனைப்‌ பின்‌ 
கொடர்கசவளஞும அறபபாச்யமுளள அவனால விடபபட்டவளாு 
மான ௮௩௧௪ ஸஇரீயோ உயிருடனிருபபது அரிது தனிமையான 
வளம்‌ ச.௮.மியும அறியாதவருநம்‌ சேடுகினறவக௫ம அவ்விதம்‌ தேடு 
வசறகுத தகாதவரும்‌ ப௫ிதாகம்‌ மேலிட்ட அககமூளளவஞுமான 
(அவள்‌) ஜீவிபபது ௮ரிஅ. ஓயா! எப்பொழுதும்‌ அட, பிரை 
களால்‌ ஸஞ்சரிககப்பெக்றதும பயங்கரமாயுளளஅமான பெரிய 
காட்டில, (அவள), அற்ப புததியுளசாவனும அற்பபாகசயமாளளவனணு 
மான அவனால விடப்பட்டாள்‌ என்றான்‌. இவவிகும நதைஷத 
சாஜன்‌ தமயக்தியை நினைததுககொண்டு ௮அவவசசனது வீடடில்‌ 
அஜஞாகச வாஸகதைச்‌ செயதான்‌. 


அறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


நளோரபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(பீமராஜன்‌ நளதமயந்தியரைத்‌ தேடும்போருட்டுப்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ 
பல தேசங்களுக்கும்‌ அனுப்பியதும்‌, ஸு தேவனேன்னும்‌ அந்தணன்‌ 
சேதிராஜன்‌ அரண்மனையில்‌ தமயந்தியைக்‌ கண்டதும்‌, 
தமயந்தி அநீ்தணணனிடம்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்கோண்டு 
பேசுவதைக்‌ கண்ட அரசன்தாம்‌ தமயந்தியின்‌ 


தலழதவியவற்றை அவனிடம்‌ கேட்டதும்‌) 


நாடு கவரப்பட்ட களன்‌ பார்யையடன்‌ சகரணாமற்போன 

போ, பீமராஜன்‌ மச்‌ இரிகளுடன்‌ கூடிப்‌ பலமுறை அலோசனை 

செய்தான்‌. எல்லாப்‌ பிராமணர்களையும்‌ வரவழைதகஅப்‌ பின்வரும்‌ 

வார்ததையைச்‌ சொல்லலானான்‌ : * எந்தப பிராமணன்‌ தமயக்‌ இயை 

யம்‌ களனையும்‌ எல்லாப்‌ பக்கத்திலும்‌ தேடிக்‌ காண்குமுனோ அக்க 
கக 


௨௪௫௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


அந்தணனுக்கு 1 அகரரகாரததையும்‌ பட்டணத்துற்கு ஒப்பான இரா 
மதகையபும்‌ கொடுப்பேன்‌ ; நாூருயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ கொடுப்பேன்‌ ” 
எனறு சவிஜோததகமா்களான எலலரப்‌ பிராமணர்களையும்‌ 
அமைத்துச்‌ சொல்லி, அ௮வவிருவரையும்‌ பார்க்கும விருப்பததால்‌ 
அப்பொழுது பயணப்படுததுனான்‌. பிமன்‌, கிரமபின தனத்தைக்‌ 
கெரடுதகது, * களனையும்‌ என பெண்ணான தமயக்தியையும்‌ தேடுங்‌ 
கள, களன்‌ அறியப்பட்டு இக்சக்‌ காரியம்‌ கிறைவேகினவுடன்‌, 
உங்களுள்‌ அவ்விருவரையும்‌ அழைதவருபவனுக்கு ஆயிரம்பசுக்‌ 
களைக்‌ கொடுப்பேன்‌. அ௮கரகா.ரல்களையம்‌ பட்டணததிறகு ஓப்‌ 
பான இராமத்தையும தககத்தையும்‌ அப்படியே வேலைக்காரர்களை 
பும்‌ வேலைக்காரிகளையும்‌ கொடுப்பேன்‌, தமயந்தியையாவது கள 
னையாவது இஙகு அழைத்துவர முடியாமற்போனாலும்‌ அதியப்‌ 
பட்ட மாதிதிரததிலும்‌ ஆயிரம்பசுக்களாகிய தனத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பபேன ” என்று அவர்களுக்குக்‌ கடடசையிட்டான்‌. இவ்வி 
தம்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த அந்தணர்கள்‌ சந்தோஷமடைந்த 
வர்சளாடிப்‌ பட்டணங்களிலும்‌ தேசங்களிலும்‌ மனைவியுடன்‌ 
கூடின நளனைச்‌ தேடிக்கொணடு எல்லாதஇகருக்களிலும்‌ சென்ற 
னர்‌; நஈகளனையாவது பீமபுத்தஇுிரியையாவது ஓர்‌ இடத்தஇலும்‌ 
பார்க்கவில்லை. பிறகு, தேடுபவனுன ஸுழூகதவசனென்௮ பெய 
ரேள்ள அந்தணன்‌, சேதிபுரியில அரசன்‌ மாளிகையில்‌ தமயக்‌இ 
யைச கண்டனன்‌. சாஜமாதாவம  அந்தத தமயந்தியைக்‌ 
கொண்டே பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பரிமாறுவித்தாள்‌. ஸுதேவ 
னும்‌ போஜனததஇுறகாக அ௮ககேயே பிரவே௫ுககான்‌, இளைத்தவ 
சும்‌ நிறம்மாறினவருநம்‌ அமுகச்கடைநசவஞம்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்த 
அயசை முக்கியமாக உடையவ௫நம்‌ புசைக்கூட்டத்கால்‌ சூழப 
பட்ட அக்னியின்‌ காந்தியைப்‌ போலச்‌ சிறி௮ பிரகாகித்தும்‌ ஓப்‌ 
பற்றதான ரூபத்தஅடன்கூடியவளும்‌ கிீண்டசண்ணுள்ளவளும்‌ 
மிச்ச அழுக்கடைந்து இளைத்திருப்பவருமான அவள்‌ 83௮ரசனு 
டைய வரமததுக்காலததில்‌ ஸாுநந்தையுடனிருப்பதைச்‌ கண்டு 
அடையாளங்களால்‌ ஆசரய்க௧து சமயக்தியென்னு ஊ௫ூததான்‌. 
ஸுதேவண்‌, * இக்தஸ்‌இரி முன்‌ என்னால்‌ காணப்பட்ட உருவ 


மூள்ளவளாக இருக்கிறாள்‌. லோகததிற்கு அழகான ல௯மி 
1 * அகரம்‌ - பிராம்மண போஜனம்‌ 3; அதக்காக அரசன்‌ சொததி 


விருது ஓதுககிவைககப்படும்‌ நில முதவியவை அக்ரகாரம்‌ £ என்பது பழைய 
வுரை, * : புண்யாஹவாசகே ராஜஞ ₹' என்பது மூலம்‌, 


வன பர்வம்‌. ௨௫௪௩௩ 


போன்றவளும்‌, பூர்ணா சந்‌ ரன்‌ போன்ற மூகமுள்ள வரநம்‌ 
1 ற்யாமையும்‌, அ௮ழயே வட்டமான கொங்கையடையவருூம்‌, 
ஒளியால்‌ எல்லாத்‌ இக்குக்களையும்‌ இருளறத்தவையாகச்‌ செய்‌ 
இன்றவளும, தேவியும்‌, ௮ழ௫ய பத்மம்போன்ற நீண்டசண்ணுள்ள 
வரநம்‌, மன்மகனுடைய ரஇசேேவியைப்போன்‌ றவளும்‌, எல்லா உல 
கதஇற்கும்‌ பூர்ணசகந்கரனின்‌ காஈஇயைப்போல விருப்பமானவ 
சூம்‌, ௮௩௪ விதர்ப்பகதேசமாகற குளதஇனின்ற௮ு.ப்‌ தெயவக்குற்‌ 
றஐததால்‌ வெளியில்‌ எடுச்கப்பட்டஅம அமழுககினாலும்‌ சேற்றினா 
௮ம்‌ பூசப்பட்ட அங்கமுள்ளஅம்‌ மிக வாடினதுமான தாமரைக்‌ 
கொடியைப்‌ போன்றவரைமை சாகுவால விழுகப்பட்ட அந்இரனை 
புடைய பூர்ணிமை ராகஇரியைப்‌ போன்றவள்‌, பதியைப்‌ பிரித்த 
சோகத்தால்‌ சகலங்கெவருநம்‌, சீர்பபெருககுக்‌ சூறைந்த கதியைப்‌ 
போல எளிமையும்‌ தவளஞம்‌, தாமரையிலைகளும மலர்கரைமழித்த 
அம்‌ பயமுறுத்தப்பட்ட பக்நிகளையடையதும யானையின்‌ இக்‌ 
கையால்‌ பிடிக்கப்பட்டுக்‌ கலகளனைதுமான தாமரைததடாகத 
தைப்‌ போன்‌ ம௦வரநம்‌, ஸுகுமாரியும்‌, நன்ரூ அமைந்த அகமுள்‌ 
ள வரும்‌, சதனங்களாலிழைக்கப்பட்ட மாளிகையில்‌ வ௫ிக்கததகக 
வரம்‌, அகளைநர்தெறியப்பட்டுச௪ சூரியனால்‌ காய்கின்ற தாமரைக்‌ 
கொடி போன்‌ ௦வளாம்‌, ரூபசஅடனும்‌ பெருந்தன்மையுடணும்‌ கத்‌ 
குணததடனும்‌ கூடியவளும்‌, ௮அலககாரதஇற்குக்‌ தக்கவளாயினும்‌ 
அலங்கரிக்கப்படாதவளும்‌, ஆகாயத இல்‌ கறுசதமேகதக்தால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட புதிதான சந்‌ இரகலையைப்போன்‌ தவளும்‌, ஸுகவ 
கஞம்‌ இஷ்டானுபவங்களுமிஉலா தவளும்‌, பத்தத ஜனததைப்‌ 
பிரிசதவளும்‌, சரீரம்‌ இளைததம பர்த்தாவைப்‌ பார்க்க விருப்பத 
தால்‌ (௮தனைத) தரிக்கின்றவருமான இக்கக தமயந்தியைக்‌ சகணடு, 
இப்பொழுஅ இருதார்த்தனாயினேன்‌. ஸ்‌.திரீக்குப்‌ பூஷணமில்லா 
விடினும்‌ பார்ச்தாவே மேலான பூவணமன்றோ? பிரகாகிக்‌ 
இன்ற இவ மளா அமகுூள்ளவளாயிருக்அும்‌ கணாவனைப்பிரிக 


1 இதகு, கருமைகிறமுளளவள்‌, கடு யெனவனததஇவிருப்பவள, மகக 
சைப பெறுதவள, காளி, அறுகு, மஞ்சள; அவுரி முூதலிய பல பொருள 
கஞுணடு, £ குறிகாலததில இனிய சூளெளவையும கோடைககாலததில 
இனிய குளிரசசயுளளவையுமான அங்கககளும்‌ புடமிட்ட பொன்போன்ற 
கிஐமுழுளள ஸ்‌இரீ” எனறு கூறி இதனை விளச்ச ஒரு சுலோகமும காட்டுவர்‌ 
படி. காவிய உரைகாரர௫ள்‌ ஒருவரான பரதமலலிகா. விரிவை இவா ௮௧ 
நாலுககுச௪ செய்துள்ள முகீதபோதவுரையில காண்க. 


சத அத 2 பர்ீமஹாபாரதம்‌, 


இருது தலால்‌ பிரகரசிச்சவில்லை. ஈளன்‌ இவளைப்பிரிஈ்த.ம்‌ சோகத்‌ 
தால்‌ வாடாமல்‌ தன்‌ சரீ ரததை வைததருக்கிறானாதலால்‌ மிகவும்‌ 
செயற்கரியசெயலைச்‌ செய்கிருன. கருமையான கூந்தலின்‌ ணி 
யுள்ளவளும்‌ தாமளைமலர்போல கீண்டகண்ணுள்ளவளும்‌ ஸுகத 
இழமஞகுதகககவரநமான இவளை த தயரமடைக்தவளாகக்கணாடு 
சன மனமும்‌ கலங்குகன்றன. அழகுள்ள இந்தப்‌ பஇவாதை 
யானவள்‌ ரோ௫ணி சநஇரனை அ௮அடைவதுபோலக்‌ கணவனை 
அடைந்து அகககச்‌இன்சகளையை எப்பொழுதுதான்‌ கடப்பாளோ? 
நாட்டை இழந்த ஓர்‌ அரசன்‌ திரும்பவும்‌ காட்டை அடைநதனு 
மகறழ்வதுபோல நளன இவளை மறுபடியும்‌ அடைவதால்‌ ம௫ழ்ச்‌ 
சியை அடைவான்‌. இ கிசசயம்‌, ஓத்த ஓழுககமூம பிராயமும்‌ 
உள்ள வளும்‌ ஓக்ககத்குலக டன்‌ கூடினவஞ௫மான தமயகஇக்கு 
களன்‌ தகுதியானவன, கருமையான கண்ணுள்ள இவரும்‌ அந்த 
நளனுக்குதக்‌ த௫ூதியானவள, அளவிடமுடியாகதவனும்‌ வீர்யமும்‌ 
பலமுமுளளவனுமான அகத நளனுடைய மனைவியம பஇமயைப்பார்‌ 
க்க விருபபமுளளவரஞரமான இவளைக தேதிற௮ுவது எனது கடமை, 
பூரணைசகஇரனமீபான்ற முகமுள்ளவளும அகசுததைப பார்ததே 
இ.சாதவஞம்‌ அக்கககால பிடிக்கப்பட்டவரும்‌ கவலையும அழுகை 
யும்‌ மேலிட்டவளுமான இவளை யான்‌ தேறுதல்‌ செய்கி3றன்‌' 
என்று அலோசித சான்‌. 

இவ்விகம ஸு கவன்‌ என்ற பிராம்மணன்‌, பற்பலகாரணங்க 
ளாலும ௮டையாளங்சளாலும்‌ ௮அவளைக தமயநதி என்று நகிச்சயித 
அப்‌ பிறகு அருகில்‌ போய்‌, ₹ஓ! தமயந்இு! நான்‌ உன்பிராதாவக்கு 
இனிய ஈகணபனான ஸுழேதேவன்‌ ; பிமராஜனுடைய சொலலால உன 
ன தகதேடுவதற்கு இங்கு வகசேதேன்‌. ஓஒ! அரியே ! உன்பிதாவும்‌ 
மாதாவும்‌ உன்ஸகோதரர்சரம்‌ மசேோஷமமாயிருககின்்‌ றனர்‌. அவ்‌ 
கிருப்பவர்களும்‌ நீணடஆயளுள் ளவர்களுமான உன்மக்களும செள 
கயமே. பந்துககூட்டக்கணாம்‌ உன்‌ நிமிததம்‌ உயிரை இழந்தவர்கள்‌ 
போல இருக்கின்றார்கள்‌. தாூற்றுக்கணககான பி.ராமமணர்களும்‌ 
(உன்னை த) தேடிக்கொண்டு பூமியை௪ சுற்றுஇன்றனர்‌” என்றான்‌. 
ஐ! யுதிஷ்டிர! தபயந்தி, அந்த ஸுதேவனை அறிந்துகொண்டு, 
கன்னுடைய ௮௧௧ எலலா ௪ணபர்களையும்பமறிக்‌ இரமமாகக்‌ கேட்‌ 
டாள. த! அரசனே ! தமயந்தி பிராதாவுக்கு இஷ்டனும்‌ பிராம்மண 
ஸ்போஷ்டனுமான ஸாசேவனைபயார்ததுச்‌. சோகசகசதால்‌ விளை 
பீடிசசபபட்டஉளாஇ மிசவும தழுகாள்‌. ஐ1பாரத! தனிமையில்‌ 


வனபர்வம்‌. உட 


ஸுசேசேவனுடன்‌ பேசுகிறவளும்‌ அழுகிமவருமான அவளை ஸு 
நநகையானவள்‌ கணடு, பிறகு, அன்பழுாற்று வருகஇ, * ஸைரக்‌இ 
ியானவள்‌ பிராம்மணனுடன மிக அழுகிறாள., வேண்டுமானால்‌, வக்‌. 
அவளை அறிவாயாக £ எனறு தன்‌ தாயாருக்குச்‌ சொலலியனுப்பி 
னாள்‌. பிறகு, அப்பொழுது சேஇபஇியான ௮. ச௪னின்‌ தாயானவள்‌ 
அரதப்புசகதஇினணினறும்‌ அகதச்சிறுமி பிராமமணனுடனிருத இடத்‌ 
இறகுப்‌ போனாள்‌. வேந்தனே ! பிறக, ராஜமாதா, ஸு தவனை௮மை 
தீத, (இத்த) ஸஇர்‌ எவனுடைய மனைவி? எவனுடைய மகள 7? அழ 
கியசண்ணுள்ள இவள உறவினரிடமிருக் அம்‌ சணவனிடமிருந்தும்‌ 
எவ்விதம்‌ காணாமற்போனாள ? அ௮க்கணனே | இவ்விதம்‌ இருக்கின்ற 
பதிவரதையானவசா உனனால்‌ எவவிதகம அறியப்பட்டாள்‌ ? இவற்‌ 
ஹையெல்லாம்‌ மிச்சமினறி உன்னிடமிருந்து கேட்க விரும்புசன்‌ 
மேன்‌. தேவருபமுனள்ள (இவளைக்‌) சகேட்கின்்‌௰ எனககு உணமை 
யாக௫ சொல ” எனறு வினவினள்‌. ஐ! ௮ரசனே ! இவவிதம ௮வ 
ளால்‌ வினவப்பட்ட பிராமமணஸு்ஸ்‌ோரேவஷ்டனான ஸுஈதேவன்‌, ஹுக 


மாக உட்காநது, தமயஈஇயின உணமையைச்‌ சொலலலானான. 


அறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


ந ளோரபாக்யானபர்‌ வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(அரசன்தாம்‌ ஸ்‌௩தேவனால்‌ தமயந்தியின்‌ உண்மையை துறிந்து 
அவளுக்கிருநீத மச்சத்தாலும்‌ தமயந்தியென்று நிச்சயித்து 
அவளைத்‌ தகப்பனிடம்‌ அனுப்பியது.) 

வஸ்‌ ழூதவன்‌, * தார்மாதமாவும்‌ பயங்கரமான பராகரமமுள்‌ 
ளவனுமான ,மனென்பவன விதாப்பதேசககரசன்‌. கல்யாணி 
யான இவள்‌ கமயந்தியென்றனு பெயர்பெற்ற அவனுடைய மகளை, 
விரனளேனபுச்்‌இானாகய களனென்பவன்‌ நதிஷததேசதக்கரசன்‌. இக்‌ 
தக்‌ கல்யாணி புததிமானும புணயமாமீலாசனுமான அவனு 
டைய மனைவி, பெரியமனமுூள்ளவனும்‌ பிராதாவினால்‌ சூதாட்‌. 
டததால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவணனும்‌ காட்டைப்‌ பறிகொடுகதவனும தம 
யஈதியடன சேர்ந்து போனவனுமான அவன ஒருவராலும அறி 
யப்படவிலலை. ௮பபடி. (ஜேடிவந்த) நாங்கள்‌ தமயக்இயினிமித்தம்‌ 
இந்தப்‌ பூமிமுழூுவதம ஸஞ்சரிசகன்றோம. ஓ! தேவி ! அப்படிப்‌ 


பட்ட இந்தச இழறுமி உன்னுடைய வீட்டில ௮டையப்பட்டாள்‌. 


௨௬௯௭ படு. மஹாபாரதம்‌, 


ரூபத்தால்‌ இவளுக்கொப்பான மானிடப்பெண்‌ இல்லையன்றோ ? 
றாயாமையான இவளஅ புருவங்களின்‌ நடுவில்‌ உடன்‌ பிறநத 
அம்‌ மேலானதும்‌ தாமரைமலர்‌ போன்௦ அம்‌ மறைந்தகதுமான 
இக்கு மறுவானத௮, இவளது அழுக்கால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
மேகத்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட சந்கிரன்போல என்னால்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்டது. இவள்‌ எல்லாரிலும்‌ சிறந்து விளங்குவளென்பதறகு 
அடையாளமாகப்‌ பிரம்மாவால்‌ அமைக்கப்பட்ட இது (வளர்‌ 
பிறை) பிரதமையால்‌ தெளிவாகக்‌ தெரியாத சந்இரகலைபோல 
நன்கு விளங்கவிலலை. இவரைடைய சரீ. ரமானது அமழுக்கால்‌ மிகப்‌ 
பூசப்பட்டிருஈதும்‌ ரூபம்‌ மறைந்துபோகவிலலை ; (கிராட்டமுதலிய) 
சுதஇகள்‌ செய்யப்படாமலிருஈதும பொன்போல விளங்குகன்‌ ௨௮. 
சிறுமியான இஈககச தேவி, மறைக்கப்பட்ட அ௮க்கினியானஅ சூட்‌ 
டினால்‌ ௮றியப்படுவதுபோல இச்‌ சரீ ரசகாலும இந்த மச்சத 
தாலும்‌ குறிப்பிச்கப்பட்டு என்னால்‌ ௮கியப்பட்டாள £ என்றான்‌. 

ஓஒ! அரசனே ! ௮5௧௪ ஸுதேவனுடைய அக்கு வாரகதையைக்‌ 
கேட்டு, வாநர்தை மச்சதகசை மறைத்துக்கொணடிருந்த அமழுக்‌ 
கைத துடைததாள்‌. அ௮ந்தது தமயந்தியினுடைய அந்த மதுவா 
ன, அழுக்குப்‌ போக்கபபட்டவுடன்‌, மேகமற்ற அகாயத்‌இல்‌ 
௪நஇரன்‌ விளககுவதுபோல மிக விள.ங்‌இற்று. ஓ! பாரத ! மச்சத 
தைக்‌ கண்டவுடன்‌, ஸுநந்தையும்‌ சாஜமாகாவும்‌ அவளைக்‌ அகட்டிக்‌ 
கொண்டு ஒரு முகூர்குத காலம்‌ அழுதுகொண்டு நின்றனர்‌. ராஜ 
மாதா சகண்ணிரைவிட்டுக்கொணெடு மெள்ள, *இந்த முவினால்‌ 
என்‌ உடன்பிறக்காஸின்‌ பெண்ணென்று சூறிப்பிக்கப்பட்டவளாஇ 
ரூய. ஐ! அழலை தோற்றமுள்ளவளே ! கானும்‌ உன்‌ தாயும்‌, 
தசார்ணதேசாதகுபதியம்‌ மகாத்மாவுமான ஸுதர்மாவென்ற ௮.ர 
சனுடைய பெண்கள்‌. ௮வள பீமராஜனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டாள்‌. 
நானோ வீரபாகுவேந்தருக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டேன்‌.  தசார்ண 
தேசததில என்‌ பிதாவின வீட்டில நி பிறந்ததை கான்‌ பார்த 
தேன்‌. ஐ! ௮ழகயவளே 1! உனக்கு இதுவும்‌ பிசாவின்‌ விடுபோன்‌ 
ஐதே. தமயந்தி! இந்தச்‌ செல்வம்‌ எனக்கு எவ்விதமோ அவ்வி 


்‌ என்னும்‌ இதனைச்‌ சொன்னாள்‌. மன்னவ ! தம 


த மமே உனக்கும்‌ 
யந்த, சகசோஷமுள்ள மனததுடன்‌ அந்த மாதாவின்‌ ஸுஹஹோத 
ரியை வணி, *அறியப்படாதவளாயிருகஅம்‌ வேண்டிய எலலா 
வஸ.தக்களாலும்‌ இருப்‌ இ செயயப்பட்டவளும்‌ எப்பொழும்‌ உன்‌ 


னால காப்பாதறப்பட்டவளுமாகி உன்னிடத்தில்‌ ஸுகமாக வாஸஞு 


வனபர்வம்‌, ௨௪௪ 


செய்தேன்‌. ஸுகவாஸதஇலிருக்து மிச்ச ஸுகமானவாசகம்‌ உண்‌ 
டாகப்போடின்்‌௦ அ. இதில்‌ ஸ5்‌3ீதகமில்லை. தாயே ! நெடுக்காலம்‌ 
பிரிந்திருந்த எனக்கு அனுமதி கொடுச்சக்கடவாய்‌, குழந்தைக 
ளான எனனுடைய பிள்ளையும்‌ பெணணும்‌ அமைதகதப்‌ போகப்‌ 
பட்டு அங்கு வஸிக்கின்றார்கள்‌. பிகாவையம்‌ என்னையும்‌ பிரிந்த 
வர்கஞம்‌ அயரததால்‌ படிக்கப்படுகன ம௦வர்கரமான அவர்கள்‌ 
எவ்விகம்‌ இருக்கின்றார்களோ? விதாபபதேசததுற்கு விரைந்து 
செல்ல விரும்புகின்‌. என்னிடததில்‌ சிறிதும்‌ ப்ரியகதைச்செய்ய 
விருமபுவாயானால இகத விஷயத்தில்‌ எனககு வாகனத்தைக்‌ கட்டளை 
யிடுவாயாக' என்னும்‌ இரச வசனதகதை௫௪ சொன்னாள்‌. 

ஓ! அரசனே ! பாரதபாசேஷவ்ட! பிறகு, காயின்‌ ஸஹோதரி 
யான ராஜமாதா களிப்புற்று, *சரி' எனதே அவருக்குச்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ புகதிரனணுடைய அ௮னுமஇப்படி, பெரிய சேனையால்‌ காக்கப்பட 
டவஞும்‌, சோபையள்ளவஞுமான (அவளை) கல்ல அ௮ன்னதஅடனும்‌ 
பானததுடனும்‌ வஸஇரககளுடனும்‌ கூடியவளாக மணிதகரால்‌ சமக்‌ 
கப்படும்‌ வாகனததுடன்‌ அனுப்பினாள்‌. பிறகு, அ௮ம௫கய அவள்‌ 
விளைவாகமீவ விசர்ப்பதேசக்தகை அடைந்தாள்‌. பக்துஜனங்க 
ளனைவரும்‌ மிக்க களிப்புற்று அவளைப்‌ பூஜை செய்தனர்‌. ஜனா 
திப | புகழ்பெற்த தமயக்இதிேவி, உறவினர்களும்‌ அந்தக்‌ குழந்தை 
களாம்‌ மாதாபிதாச்கள்‌ இருவரும்‌ கோழியரனைவரும்‌ மத்த 
யாவரும்‌ சோ்ஷமமாயிருப்பதைக்‌ எண்டு, சேவதைகளையும்‌ பிசாம 
மணர்களையும்‌ இறந்த மூதையுடன்‌ பூஜைசெயகனள்‌. ௮௮௪ 
ணும்‌ பெண்ணைக்‌ சுண்டு ப்ரீ.தியுள்ளவனாகதி உடனே ஸுதேவனை 
ஆயிரம்‌ பசுக்களாலும்‌ இராமத்தாலும்‌ தனததாலும்‌ திருப்தி 
செய்கனன்‌. ஐ! அரசனே! அந்த ஸ்‌இரீ பிதாவின்‌ அந்த வீட்‌ 
டூல்‌ இரவு வாஸம்‌ செய்து ஸ்‌ ரமகத்தைப்‌ போக்கெகொண்டவளாஇ 
மாதாவை நோக்கப்‌ பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானாள்‌. 


அறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 

ந ளோ பாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(தமயந்ீதியால்‌ அனுப்பப்பட்ட அந்தணர்கள்‌ நளனைப்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ தேடியது.) 

தமயக்கு, * தாயே உனக்கு உண்மையைச்‌ சொல்லுகின்‌ ஜேன்‌. 
என்னை உயிருடனிருக்க விரும்புவையாயின்‌, ஈர£வீ.ரீ.ரான ஈள.ராஜ 


உ௪ ௮ பூமஹாபாரதம்‌,. 


ளை வரவழைப்பதில்‌ இரும்பவும்‌ முயற்சி செய்வாயாக! என்றாள்‌. 
தமயகஇயால ௮வ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட அரசியான ௮ந்தத தேவி 
யம, மிக்க அக்கசசை அடைகந்தவளும சகணணிீரால்‌ மழறைககப்பட்ட 
வரமாக, உததரம ஓன்றும சொல்லவில்லை. அப்பொழுது, அந்த 
அவஸதசையையுடைய அவளைக்‌ ௪ணடு அந்தப்புரம முழுதும்‌, ₹ ஆ! 
ஆ?” எனனும ஒலிமிககதாகி மிசவும்‌ அழுதது, பிறகு, 
பிமமஹாராஜனை நோககி (அவனுடைய) மனைவி, *ஓ! மணித 
ரைக்‌ காபபவே | தமயந்தி பாததாவைக்குறிதது மிகததுயரப்‌ 
படுகிராள. விபுவே! அவள்‌ வெட்ககசமை விலகக௫க தானே சொல்‌ 
லினள்‌. உமத பவேலைக்காரர்கள புணயபுசலோரகனான களனைக்‌ 
கரண முயலக்கடவர்‌' என்றாள்‌. அவளால்‌ தூண்டப்பெற்ற அர 
சன்‌ தன்வசததிலிருக்கின்ற பிராம்மணாகளை, *நளனைப்பார்க்கும்‌ 
விஷயதகதஇில முயற்சிசெய்யுககள்‌” என்ன சொல்லி எல்லாக இசை 
களிலும்‌ ௮னுபபினான்‌. பிறகு, அகர்ச ப்.ராம்மணர்கள, அப்‌ 
பொழுது விதாப்பாதபஇயின்‌ உததரவினால்‌ புயப்பட்டுத தமயநதுி 
யிடம 1 வந்து, £ நாங்கள்‌ உளனைக தேடப்‌ புறப்பட்டோம்‌ என்று 
சொல்லினர்‌. பிறகசூ, தமயககு, அவர்களைப்பரர்கது, * எல்லாராஜ்‌ 
யங்களிலும ஜனக்கூட்டககளிலும்‌ ஆவகாகஙகு, *சூசாடியே! காதல ! 
தூங்குகினஹவஞம்‌ காதலியுமான நாயகியான என்னைக்‌ காட்டில்‌ 
விட்டு என பாகுஅடையைக்‌ இழிததுச்கொணடு நீ எங்கே போ 
யினை? ௮க்த௪ சிறுமி உன்னால சாணப்பட்டது போலவே பாதஇ 
ஆடையால்‌ சுற்றப்பட்டவளும மிக எரிக்கப்படுகிறவரமாகி உன்னை 
எதரபார்கததுக்கொண்டிருககிறாள்‌. ஐ! அரசனே! தேவ! அந்தச்‌ 
சோகததினால்‌ எப்பொழுதும அழுகன௰ அவள்‌ விஷயததில்‌ சயை 
செய. மதறுமொழியையும சொல” என்து இந்த வார்ததையை 
அடிக்கடி சொலலுககள்‌” எனு சொலலி, ₹காற்றால்‌ அசைக்கப்‌ 
படுகின்ற கெருப்பானஅது காட்டை எரிக்குமனறோ ? மனைவியான 
வள்‌ கணவனால்‌ எப்பொழுஅம போஷிக்கப்படத தஞுந்தவரும்‌ 
காக்கப்படத தழுக்தவளுமன் ரோ ? தார்மததை அுறிந்இருக்கின்ற 
உத்தமானான உனக்கு யாது காரணதகால்‌ அவ்விரண்டும்‌ இல்லா 
மத்போயின ? புகழ்பெறறவனும்‌ புகதிமானும நஈற்குல்ச்தில்‌ உஇத்‌ 
தவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ தயையுடன்‌ கூடியவனுமான கீ என்‌ பாக்‌ 
இயக்குறைவினால்‌ தயையற்றவனாபினையென்னு ஸந்தே௫க்கிறேன்‌. 
புருஷப்புலியே ! அன அபற்றி, என்விஃயகஇல தயை செய்வா 
1 வேதுபதடம்‌, 


சனம்‌ 


வன பர் அம்‌, உ 


யாக, மணிதரிற்‌ சிறக்தவனே ! குரூமில்லளரமையானது மேலான 
கதர்மமெனறு உன்னிடமிருக்கனமோோ என்னால கேட்கப்பட்டது ” 
என பழையும, இப்படி எனணிடகஇல தயை செய்யக்கூடியவாறு 
மற்றகையும்‌  சொலலக்கடவிீர்‌. இவவிகம சொலலுகின்்‌2௦ உங்க 
ளுக்கு ஒருவன மறுமொழி சொல்வானாணால, *அவண்‌ யார்‌? எங்கு 
இருகஇமுன ” என்னு அமமணிகனை எவ்விதததாலும்‌ நீககள்‌ அறிய 
மீேவண்டும, ஐ! பிராமமணஸ்ோேஷ்டர்கசன ! ௭௧௧ மணிகசன்‌ இவ்‌ 
வித வார்கதையைக்‌ கேட்டு மறுமொழியைச௪ சொல்லுவமனோ ௮வ 
ன_த ௮௧௫௪ வார்சையைக்‌ இரகிதது வது எனககுக தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌. நீக்கள்‌, அஜாகரதையிலலாதவர்களாகி, பிமராஜர்‌ உ 
ரவால்‌ ஸஞசரிப்பதையும்‌ இரும்பி இககு வருவதையும்‌ எவரும்‌ 
அறியாதபடி செயயசவேண்டமெ. அவன அனமுள்ளவனாயபயிருக்கா 
அம்‌, அல்லு தனமற்றவளுயிருக்காலும்‌, அல்லத ௫௧௬இயஐ தவனா 
யிருக்காலும்‌ அவனது தொழிலை அ௮றிஈனுவசககடவீர்‌ என்மாலா. 

ஓ! அரசனே ! இவ்விதம ' சொலலக்சகேட்ட ௮ ஈதபராம்மணர்‌ 
கள்‌, ௮வவிகம தகசைமடைக்த களனைத தேடவகற்கு ௮அபபொழுது 
எல்லாக இக்குக்களிலும்‌ சென்றார்கள்‌. ஐ! வேந்தனே ! அந்தப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ ராஜ்யஙகரடன கூடின பட்டணஙகளிலும்‌ இரா 
மங்களிலும்‌ இடைச்சேரிகளிலும அ௮வ்விகமே அஸாரமககளிலும 
சேடியம்‌ களனைக்‌ சாணவிலலை. ஜனாஇப ! பிராமணாயாவரும 
தமயந்இயால்‌ சொல்லப்பட்ட ௮ர்க வாக்கியததையம்‌ ஆங்கால்கு 
(உள்ளவர்கள) சேட்சச்‌ சொல்லினர்‌. 


அறுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
நோளோரபாக்யானபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(பரீணுதனேன்னும்‌ பிராம்மணன்‌ நதுபர்ணனது அரண்மனையில்‌ பாஷ்‌ 
கள்‌ கேட்கத்‌ தமயநீதியின்‌ சோலலைச்‌ சொல்லியதும்‌, அவன்‌ 
தனிமையில்‌ பர்ணுதனுக்கது மறுமோமி கோல்வியலும்‌, 
பர்ணாதன்‌ திரும்பி வநீது தமயந்திக்த ௮தனைத்‌ தேரி 
வித்ததும்‌, அவளால்‌ ஸ்ந்தேகித்து அனுப்பப்‌ 
பட்டஸ்‌ தேவன்‌ அயோத்தி சென்று, மறு 
நாள்‌ தமயந்தியின்‌ ஸ்வயம்வாமேன்‌ 
பதை நதுபர்ணனுக்தத்‌ தேரி 
வித்ததும்‌.) 

பிறகு, கீண்டகாலஞ்‌ சென்௮, பர்ணாகனென்னும்‌ பிராம்ம 


ணன்‌, (விதர்பப) ஈக.ரதகதைக இரும்பவும அடை நீ கமயக்கியை 
0 ௩௨ 


௨௫௦ பீூமஹாபா ரதம்‌, 


கோகி இவவார்தக்சையைச்‌ சொல்லினன்‌ : ₹ஐ! தமயகர்இி! இரவும்‌ 
பகலும ஈரனைகதேடுனெக கான அம்யாதகு ஈகரதகதை அடைந்து 
1 பாசஸ்வரி என்னும்‌ ர௬௮பர்ணனை அடைநதேன்‌. இறந்த நிற 
முளளவளே ! மிக்க பாச்யசாலியான ரூனபர்ணன்‌ ஜனக்கூட்‌ 
டதகதஇில உனது வாசயததை நீ சொலலியபடி. கேட்கச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டான. எனனால அடிக்கடி, சொல்லப்பட்டும்‌ அதைககேட்டு 
ரு துபாணராஜனும ஓஒன்னும கொலலவிலலை ; ஸபையிலுளள ஒருவ 
னணும சொல்லவிலலை,. அரசனால்‌ விடையவிககப்பட்ட என்னிடம்‌ 
ஏசாகததஇல ருதபர்ணனுடைய மவேலைசகுகராரனும்‌ பாஹாகனென்‌ 
னும்‌ பெயரினால்‌ பிரஸிகஇபெறறவனும அந்த கரேரநஇ.ரனுக்குத்‌ 
சகேோரப்பாசனும விகார வடிவமூள்ளவனும்‌ சூ௮ுகய கையுள்ளவ 
னும்‌ வாசகனககளசை விரைந்து செலுச்அுவகில்‌ வல்லவனும உணவுப்‌ 
பொருள்களை நன்கு சமைப்பவனுமான ஒருவன்‌ பேசினன்‌. அ௮வன்‌ 
மிக்க பெருமா சசெதிந்தும அடிக்கடி அழுதும்‌ என்னைக்‌ குசலத்‌ 
கைக்கேட்டுமே, பிறகு, * கூுலஸஇரீகளான பதிவ ரசைகள்‌ கஷ்டதி 
தையடை கதராகளாயினும்‌ தமமைச தாமாகவே காக்கன்றனர்‌. 
(அவர்சுளால) ஸவாக்கம ஜஐயிசகப்பட்டதகென்பதில்‌ எம்௪யமில்லை. 
மேலான ஸதரீகள்‌ பர்ககாக்களால விடப்பட்டார்களாயினும்‌ 
ஒரு2பாழுஅம கோபியார்‌; ஒழுககததைக்‌ சகவசமாகவுடைய பிரர 
ணன்களைக தரிக்கின்றார்கள்‌. கஷ்ட ககிலிருபபவனும மேடனும்‌ 
ஸுகததிலிருகஐ கழுவினவனுமான அவனால்‌ விடப்பட்ட விஷயத்‌ 
தில்‌ ௮வள்‌ கோபிபபது தகா, உணவை விரும்பினவனும்‌ பத 
வைசளால அடை கவரபபடடவனும்‌ மசனோவியாஇகளால எரிக்கப்‌ 
படுகன றஐவனுமான (௮வன) விஷயக௫ில ஸயாமையானவள்‌ 
கோபிபபது ககானு, மரியாதை செய்யப்பட்டவளாயிருக்காலும்‌, 
மரியாதை செயயபபடாதவளாயிருரக்காலும்‌ ஸயாமையானவள்‌, 
அவ்விகம போனவனும ராஜயதகதை இழந்தவனும்‌ செல்வமற்ற 
வணனுமான பா்சஹாவைக கணடு கோபிப்பது தகாது? என்னு இத 
னைசசொன்னான்‌. அவனது அத்த வார்கதகையைக்‌ கேட்டு நான்‌ 
விரைவாக இககே வச்சேன்‌. கேட்டு, நீ உன்‌ விருபபப்படி செய்‌ 
௮.சசனுக்குமே தெரிவிபபாயாக ” என்றான்‌. 

ஐ! மனிதர்க்கதுபதியே | தமயந்தி, பாணாகனுடைய இந்தச்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டு, நகீர்கிரம்பின கண்ணுள்ளவளா சஹஸ்யமாக 


1. ₹ பாநகாஸுரி' என்பது வேறு பாடம, ₹ பற்காஸுான குமாரன்‌ ்‌ 
என்பது இகூலீஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 


வனபர்வம்‌, உ௨௫க 


/மாசாவையடைக்‌ ௪, “தாயே! பிமராஜரிடததில்‌ இக்த விஷஃயததை 
ஒருபொழுஅம தெரியப்படுதகக்‌ கூடாது, கான உன்‌ முன்னிலை 
யில்‌ ஸுதேவனென்குற பிராமமண பாரேஷடனை ஏவுேவேன., எனக்‌ 
குப்‌ பிரியததை விருமபுவாயானால்‌ பீமராஜர்‌ எனது அபிபமா 
யகதை அறியாதபடி நீ செய்யவேணடும. தாயே! ஸுழமிதவனால்‌ 
(கடவுள்‌ வணகக முதலிய) எவ்விக மககளதககதை௪ செய்து ௪௧௫ 
ரம்‌ பந்துக்களைக்‌ குறிதது கான அமைததுவாபபெதமறமீனா ௮வ 
விதமககள கதஅடனே இப்பொழுது ஸுகேவன ரூஅபாணனுடைய 
படடணகஅகதில்‌ வஸிகசெறவரும பகைவரை அடககுனெறவரு 
மான கள.ராஜரை அமைததவார இகஙகிருகது அயோதயாபுரிககு௫ 
செல்லக்கடவன ; தாமதம்‌ வேண்டாம்‌ சானு சோன்னாள்‌. 

பிறகு, விகாபபன்குமாரியான கமயகஇ பாரமபரிகாரம செய்து 
கொண்ட தவிஜ மாபேஷ்டனான பாணாதனை மிகச தனததால ஸமமா 
னம்செய்காள்‌. மிசக தனகதால பூஜைசெய்து அவனை கேரககு, *ஐ ! 
அந்தணரே ! கள.ராஜர்‌ இங்கு வகக௫ம இருமபவும உமககுப பொரு 
ளைச்‌ தருவேன்‌. ஐ! தவிஜோததமே ! மற்றவன செய்யமூடியாத 
அம கான்‌ பர்தகசாவுடன விரைவில சே ரகதக்கதுமான (மிக) உப 
கா.ரம எனககு உமமாலனரோ செய்யப்பட்டது?! என்றும்‌ கூறி 
னள்‌. பிறகு, இவ்விதம்‌ சொல்லக்‌ கேட்டவனும விருப்பம்‌ கிறை 
பேறியவனும்‌ நல்ல பெரிய மன மூள்ளவனுமான அவன்‌ மிக்க மக 
களமான ஆஅீர்வாசங்களால்‌ தமயநஇியைக தேற்றி வீட்டை 
அடைந்கான. 

ஐ1 யுஇஷ்டிர! பிறகு, தமயந்தி, ஸுதேவனை வரவழைத்து, 
அகக சோகங்களுடன்‌ கூடியவளா௫, மாதாவின சா.இரில்‌, * ஓ! ஸுதே 
வசே ! (௮யோதயா) ஈகரியை ௮ _நீ௮, ௮யோதயா வாஸியான 
ரு. அபர்ணராஜனிடம்‌, *பிமபுததஇிரியான தமயகதி வேறு பர்சுதாவை 
அடையவிருடபமுள்ளவளாகி மறுபடியும்‌ ஸவயம்வ.7த இல்‌ இருக்‌ 
கப்போகிறாள்‌. அங்கு எல்லா அ௮சசர்களும ௮ ரசகுமாசர்களும்‌ செல்‌ 
லுஇழுர்கள்‌. அப்படியே குறிப்பிடப்பட்ட அ௮ந்தக்காலமும தாளைத்‌ 
இனமேயாகும்‌. பகைவரை அ௮டககுபவனே ! இப்படிச்‌ செல்வதா 
உணக்கு முடியுமானால்‌, விளைவாகச்‌ செல்லு. அவள்‌ வூரியோத 
யத.தில்‌ இரண்டாவ பர்ததாவை வரிககபபோகின்றாள்‌. வீரனான 
அந்த களன்‌ உயிருடன்‌ இருப்பதாகவோ மரிததகாகவோ அறி 
யப்படவில்லை' என்‌ றசொல்லைச்‌ சொல்லும” என்றாள்‌. மஹாராஜ'2ன 1 


ன 


௨௫௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பிராம்மணனான ஸுதேேவன்‌, ௮வளால சொல்லப்பட்டபடி, அப்‌ 
பொழுது ர௬அபர்ண. ராஜனை அடைந்து சகொலலினன்‌. 


அறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
நளோபாக்யான பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(நதுயர்‌ ணன்‌ பாதகனைத்‌ தேரோட்டச்சேய்து வார்‌ஆேயனுடன்‌ 
தமயந்தி ஸ்வயம்வாத்திற்காகம்‌ புறப்பாட்டூச்‌ சேன்றதும்‌, 
வார்‌ஆஷணேயன்‌ பாதகனது தேரோட்டும்‌ திறமையைப்‌ 
பார்த்து அவனை நனனெனன்று சகநீதேகீத்ததும்‌.) 

கரரதஇிபதினான அக்க ருதுபர்ணாராஜன்‌, ஸுமீதவன்‌ வார்த்தை 
கயக்கேட்டு, வார்ஷமணையன்‌ முூகலிய ஸாரதிகளை வரவழைததப்‌ 
பாகுகனையும்‌ ௮ழைதஅப்‌ பிராமமணனிடமிருஈது கேட்ட தமயக 
இயின்‌ ஸவயமவச௪ செய்குயை* சொன்னான, மெலலிய வராத 
தையால்‌ இன்மொழி கூறிக்கொண்டு, பாரூகனை கோக்கு, கூரை 
யின்‌ ததவமலறிந்தவனே ! ஓ! பாகுக! (மூடியுமென்௮) எண்ணுவை 
யாயின்‌, தமயந்தியின்‌ எஸவயம்வாரககைக்‌ குறிதது விதாப்ப 
மகசததுககு ஓ(மீர காளில செல்லவிருமபுகிம்றெனூ” என்னு சொன்‌ 
னான்‌. த! கெளக்தய! ௮ர்ச ௮ச௪ன இவ்விகம சொலலச(சேட்ட 
களனுடைய மனமானஅ அகககசகால வெடிக்க, பெரிய மான 
மூள்ள அவன்‌, * தூக்கககால மயககப்பட்ட தமயகஇ இவகவிசம 
ஆ௫இவிடுவாளா £? என்ன? அல்ல, என்‌ விஷயதக்இல்‌ இந்தப்‌ பெரிய 
உபாயம்‌ இிந்இக்கப்பட்டிருக்குமா ? கெட்ட எண்ணாமுள்ள அற்ப 
னான என்னால வஞசிககபட்டவ௫ம எனியவஞு இசங்கப்படத 
தக்கவரரமான தமயககுி கொடுபையைச௪ செய்ய எண்ணவங்கொண் 
டாள்‌; ஆ! கஷ்டம்‌! உலகில்‌ ஸ்இரீசகளின்‌ இயற்கை ௪ஞ்சலமா 
ன $; எனது சூறறமும பயங்கரமான, சிறிய இடையுடைய 
அவள்‌ விட்டுப பிரிந்தசால அன்பு நீங்னெவணறாம்‌ எனகு சோகத 
கால்‌ சலகனவநநைமாகி (நான்‌ வருவேனென்னும) ஆசைய தற 
மையால்‌ இவ்விதம்‌ செய்துமிருக்கலாம்‌. அவள்‌ முக்யமாகக 
குழக்கைகளையுடையவளாயிருகதகலால்‌, ஒரு கால்‌ இவ்விதம்‌ செய்‌ 
யாமலும்‌ இருக்கலரம்‌, இவ்விஷயதஇ௫இல உண்மையா, பெரய்யா 
என்னும்‌ நிச்சயகதைப்‌ போய்‌ அ௮றிமீவன்‌. ர௬ுதுபர்ணனஅ விருப்‌ 
பத்தை எனககாசவும்‌ யான்‌ செய்கேன்‌ ? என்று ஆலோசனையும்‌ 
செய்தான்‌. வாடின மனமுூள்ள பாகுசன்‌, இவ்வாறு மனததால்‌ 


ட்ப 


வனபர்வம்‌. ௨௫௩. 


நிச்சயிக க்‌ கைகூபபிஃககொண்டு, ரூதுபர்ண ராஜனை கோக்க, 
“உனது கட்டளையைச்‌ செய்வதாக உறுஇகூறுகிசேேன்‌. மனிதப்‌ 
புலியே! ஈராதஇப! அ௮ரசமேனே ! உசேதாளில விகாப்பககரியை அடை 
மவன்‌. காளைதஇனம ஸூரிமயாகய காலகஇல ௮ விதர்ப்ப 
ச௧௪ததை அடைவாய்‌ ? எனனும்‌ இதனைச சொனனான்‌. 

இவ்விதம சொல்லபபட்டஅரசன்‌, சிரிததுககெரணடு, பாஹு 
கனைப பாரதனு, ல! பாஹாக! உன விஷயதஇல ஸநீதோஷ 
மூடையவனாயிருககிமேன. இபபொழுது உனக்கு எததவிருப்பத 
தைச்‌ செய்யக்கடவேன.” என்று வினவினான. பாஹுகன , *ஓ ! ௬ 


பாண ! யான்‌ இந்த வாகலாசகை ஸிதகம செயேவேன ? 


என்றான்‌. த! 
அ௮.ர௪ே 1 பிறகு , ௮அகதப பாஹாசன்‌, பாகஸவரிராஜன கட்டசோ 
யால குதஇுரைச்சாலையை அடைந்து குகிரைகளைப பரீக்ைைசெய்‌ 
தான்‌. அகதப்பாஹாகன்‌ ருதுபாணனால்‌ பலமுறை வீரைவபடுததப்‌ 
படடுக்‌ குதிரைகளை அறியவிரும்பி அடிக்கடி ௮லஷோசனை செய்து 
மெல்லியவைகளஞும வல்லமையுள்ளவைகளும நெடுவமி செலவ 
இல்‌ இமமையுள்‌ ளவைகஞூம காககஇுயடனும்‌ பலததுடனும்‌ கூடிய 
வைகஞம நலல ஜாஇயம ஈல்ல தனமையுமூள்ளவைகருநம்‌ கெட்ட 
லக௲ண௱சகவிலலாகவைகரஞும  பருததமுூககுளளவைகரநம்‌ பெரிய 
மோவாயுளளவைகளும்‌ பததுச்‌ சழிகளால்‌ சுத்சமானவைகளும்‌ 
ஸிந்தேசசக்இிற்பிகந்கவைகளும காற்றுவேகமுளளவைகளும அன்‌ 
கங்களால மெல்லியவையாகக காணப்படுனெறவைகளும்‌ வழிச்‌ 
செலவதஇில்‌ வேசுததஇினால ஓஒப்பிலலாதகவைகரமான குூ.இரைகளைத 
தேர்ர்தெடுகசான்‌. அரசன்‌, பலமற்ற அவைகளைக்கணடு கோபத்‌ 
அடன்கூடியவனாகி, “ரீ செய்ய விரும்பியது இ என்ன ? உன்னால 
நாம்‌ வஞ்சிக்ககதக்கவர்களல்லோம. அ௮த்பமான 1 பலமும்‌ 8 பிரா 
ணனுமுூளள இந்தக்‌ குதிரைகள்‌ தேளை எவ்விதம்‌ இழுக்கும்‌? 
மார்க்கமோ பெரி. அரவும்‌ ஓேகாளில இவ்விகமான குூஇமபை 
களால்‌ எப்படி. செல்லகதக்கதாகும்‌ ?' என்ரான்‌. பாஹுாசகண்‌, 
“8 நெத்தியில்‌ ஒன்௮ும கலையில்‌ இரண்டும்‌ விலாவிலும்‌ அ௮வற்கின்‌ 
பக்கதகுலும இரணடிரண்டும்‌ மார்பில இசண்டிரண்டும்‌ மின்‌ 
புறத்தில்‌ ஒன்றுமே என அறியத்தக்க (சுழிசஞரள்ள) இந்தக்‌ 

3 பப.ரதகைப பெபனுககும்‌ தன்மை, 2 வேேசம, 

9 மூனனே பததுச்சுழுகளெனறு கூ௰பபடடளேளக. இகுகே பன்னி 
ரணடு சொலலபபடுகனெறன. இதமகுப பொருள்‌ விளகூவிடடு இகத 
ஸா்லோகம சில பிரஇகளில்‌ இலலையெனறு பழையவுரை கூ.௮௫.௦௮. 


௨௫௫ பூ மஹாபாரதம்‌, 


குதிரைகள்‌ விதாரப்பசேசததை (காளையே) அடையும்‌. இந்த விஷயத்‌ 
இல்‌ சந்தேகமில்லை. ஐ! அரசனே ! கீ எண்ணுகிற மற்றக ரூ.இரை 
களைச்‌ சொல்‌, அவைகளை உனக்காகப்‌ பூட்டுகிமேன்‌ * என்றான்‌. 
ர௬ுஅபர்ணன்‌, “ஐ! பாஹாக ! நீயே குதிரையின்‌ அனமையை அறிந்த 
வனும ஸமர்தகனுமாயிருகஇிருய்‌. கீ எவைகளைக இறமையுள்ளவை 
களென்ற௮ு எண்ணுகரறாயோ அவைகளையே விளைவில்‌ பூட்டுவாயாக ? 
எனரான. 

பிறகு, ஸமர்கதனான களன்‌, ஈகற்குலகஅுடனும்‌ ஈன்னடையுட 
னும்‌ கூடியவைகஞம வேகமுளளவைகஞமான நான்கு. கலலகுஇரை 
களை த தேதரில பூட்டினான. பிறகு, ௮ ரசன்‌ விரைவுடனகூடிய 
வனா (க கூ.திரைகள) பூடடப்பட்ட ரதததஇல்‌ ஏறினான்‌. பிறகு, 
அந்தச்‌ கறந்த கூ. இபைகள மூழ௫காலகளால்‌ பூமியில விழுந்தன. 
வேந்தே! பிறகு, சோபையுளளவனும மனிதரிற்‌ இறந்கவணு 
மான நளராஜன்‌ தேஜஸாடனும்‌ பலத்துடனுமகூடிய அந்தக்‌ 
குதிரைகளைத தேறறினான்‌. அந்த களன்‌ கடிவாளங்களால்‌ ஈனகு 
தூக்கிப்பிடிததுத வார்ஷ்ணேயனென்கிற தேதர்ப்பாகனை ஏற்றி 
வைததுககொண்டு மிசகவேசுததுடன்‌ போசவிரும்பினான்‌. அக்‌ 
த௫ சிறந்த குதிவரைகள முறைப்படி. பாஹுகனால ஐட்டப்பட்டுத 
தேரிலிருக்கும்‌ ௮ ரசனை மயககசசெய்வது 1 போல அகாயத இல்‌ 
ளெம்பின. ஸரீமானாுன அயோதயாகபதுியோ காற்று வேக 
மூள்ளவையும அவ்விதம்‌ சமக௫ன்றவையமான அந்தக்‌ குதிரை 
களைக்கண்டு மிக்கவியப்பை அ௮டைந்தகான. வரர்ஷ்ணேயனேனோ, அக்‌ 
கக தேசொலியைககேட்டும அ௮கதக்‌ குதிரைகளைப்‌ பிடிபபதைப்‌ 
(பாததும) பாஹுாகனின்‌ நூ. இரைகளின்‌ உணமை அறியும்‌ தன்மை 
யைப்பற்றி, * இவன்‌ சேவராஜனுடைய ஸாஇயான மாதலியா 
யிருப்பனோ ? அவவிதம வீரனான பாஹுாகனிடம்‌ பெரிதான அந்த 
(மாதலியின்‌ ஸா.ரததிய) ல௯ணம காணப்படுகின்‌5;௮ ; அல்லது, 
மிக்க௮ழமகான மனிதசரீ.ரதகதை அ௮டைந்தவகும்‌ அபமவ௫கின்்‌ குல தி 
இன்‌ உணமையை அ௮.றிககவருமான ? சாலிஹோத.ரமுூனியோ? அல 
ல (இங்கு) வந்த இவன்‌ பசைவர்‌ பட்டணத்தை ஐஜபிக்கன்‌ 2வனும்‌ 
ஜன ௫களருக்குப்பதியுமான அந்த நள.ராஜனாக இருப்பமோ? அல்ல, 
இந்தப்‌ பாஹாசன்‌ அ௮மேதேவிசதையை களனிடமிருந்து ௮டைக 
இருப்பனோ? எனெனில்‌ பாஹாகனுக்கும்‌ களனுக்குமூள்ள 

1. வேறு பாடம்‌. ன்‌ - 

2 * அபாுவசாஸ்‌இரம இயறிய அசார்யா என்பது பழைய உரை, 


வாண்பர்வம்‌, உடு 


ஞானத்தை ஒத்ததாகவே காண்கிழேன்‌. மேலும்‌, பாஹுகனுக்கும்‌ 
களனணுக்கும்‌ இந்தவயதும ஸமமாயிருக்கன்ற௮. இவன்‌ மிக்கவீர்ய 
முள்ள ஈளானலலன்‌. அவனுடைய விததையையுடையவனாக இருக்க 
லாம்‌. மஹாதமாக்களோ, விஇவ௪சதகாலாவது சாஸ்‌ இரதஇர்‌ சொல்‌ 
லிய முறையை அுனுஷ்டித்தலாலாவது மறைந்து இந்தப்‌ பூமியில்‌ 
௪ஞ்சரிககிமுார்கள.. வடிவககோற்றகதின்‌ மா௮பாட்டைக்‌ குறிதது 
எனது எண்ணம்‌ மாறமவேணடாம்‌, அளவினால்‌ கூறைந்தவனாக வ 
இருககலால்‌ மாகலாமெனபஅது எனது குருகு பிரரயகஇன்‌ ௮ள 
வான அவனுக்கு ஒஓப்பாயிருககனதஅ ; ரூபதகாலோ மாறுபாடி, 
ரூக்னெற3. பாஹாகனை நிச்சயமாக எலலாக குணங்கரைடனும்‌ 
கூடிய ஈளனென்ே£ே எணணுகிமறன ? எனறு அலோ௫ிச்தான்‌. ஐ ! 
மஹாராஜனே ! புண்யயலோகனுடைய லாரகதியான வார்ஷ்சணே 
யன இப்படி மனததால்‌ பலவாறு தர்ககக௧து கனகு ஆமீேலோசி ௪ கனன்‌. 
சாஜாோஷ்டனான ருதுபர்ணரசாஜஸும்‌, பாஹாகன ஞூதுபரை அலி 
யம சன்மையை அஆமீலாசிக்கன்‌உவனாசத வார்ஷமீணயமனென்னும்‌ 
ஸா.ரஇியடன்‌ ஸ௩தோஷிககசான $ (புகஇயின) ஒருவிச செலலும 
தன்மையையும்‌, அப்படியே உகஸாககதையம, அதச்‌ குதிரைகளைப்‌ 
பிடிப்பதையும்‌, இளமையையும்‌ நன்கு நோக்கி மிக்க ஸர்‌மீதால களை 


அடை_நீதான்‌. 
எழுபதாவது அத்யாயம்‌. 


நழடேனேோ ஈபாக்யான பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


ருதுபர்ணன்‌ பாஹ்ஈாகனுடைய ததிரை நடத்தும்‌ திறமையைக்‌ கண்டு 
கோத்துக்‌ கோத்தாயுள்ள போருள்களைக கணக்கிடுவதில்‌ தனக்‌ 
தத்‌ திறமையிருப்பதை அவனுக்தச்‌ சோலலவியதும்‌, நதுபர்ணன்‌ 
ஒர மாத்தின்‌ இலைகளை எண்ணிக்காட்ட வியந்த நளன்‌ 
அண வஹ்ரநதயமென்னும்‌ வித்தையை& கொடுப்பதாகச்‌ 
சோல்வி நதுபர்ணணிடமிரந்து ௮க்ஷ ஹ்நதய 
முதலிய வித்தைகளைப்‌ பேற்றதும்‌, பீன்பு, 
நளன்‌ தேகத்திவிருந்து வேளி வநீத கலி 
நளன்‌ சபிப்பஷே என்று பயந்து 
அவனுக்து வாங்கோடுத்துத்‌ 
தான்றி மாத்தை அடைநீ 
ததும்‌ ) 
அ/வன்‌ நஇகளையும்‌ மலைகளையும்‌ வனங்களையும்‌ குளங்களை 
யும்‌ பறவை அகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிதஅதி தாண்டுவதஅயபோல விரை 


உ௫௭ பஷீமஹாபாரதகம்‌, 


வாகக்‌ தாண்டினான. அப்முபாழமுனு, சேசானது அவ்விதம்‌ 
செல்லுகையில, பகைவர்‌ பட்டண௫களை வெல்லுபவனணான பாகசஸ 
வரிசாஜன்‌ மேலாடை கீமேவிழுக்சகைக்‌ சணடான்‌. அப்பொ 
மூது, வஸ்‌இரம விழுந்தவுடன்‌, கல்ல மனமுளனள அக்கு அரசன்‌, 
அதனை எடுக்கக கருகி விரைவாக சளனை கோக்கு, *மிக்க புதஇ 
மானே ! வார்ஷ்ணோேயன எனது இந்த வஸ்‌ இரகதை இஙக எடுத்து 
வரும வசையில மிசக வேகமுள்ள இக்சகக்குகிரைகளை இழுததுப்‌ 
பிடி என்றான்‌, களன, “உனது அடை தாரததில்‌ விழுக்துவிட்‌ 
டது. ஒரு யோஜனை தாரம தாண்டி விடடாய்‌, இரும்பவும்‌ எடுது 
வ.ர மூடியாத” எனு அவனுக்கு விடை கூறினான்‌. 

௮. சசனே ! பிறகு, களன்‌ இவ்விகம்‌ சொல்லக்‌சேட்ட அரசன்‌, 
மனத்தில்‌ சிறிது அதிருப்தியுள்ள வனாக காட்டில்‌ பழமுள்ள ஓரு 
தான்றிமாககதை அணுகினான்‌. ௮ரச௪ன, அதனைக்கணடு விரைபவ 
னா, பாஹுகனை கோக, ஓஒ! ஸுூத! எணணுவஇல எனனுடைய 
இறந்த வன்மையை நீ பார்‌, எலலாரும்‌ எலலாவற்றையம அறி 
யார்‌. எல்லாம்‌ ௮அலிகதவன  ஒருவணுமில்லை, ஒருபொழுதும்‌ 
ஒேமனிதனிடகதஇில ஞானம முூழுமையும சேர்ந இருப்பது ஓரிடத 
இலும்‌ இல்லை. ஐ! பாஹுச! 1 இகத மசததஇல இருக்க இலைகளையும்‌ 
ப ழகளையபகாடடிலும கீமீம உதாகதுகிடக்கிற இலைகள்‌ நாறு 
௮ இகழும்‌ பழங்கள்‌ ஒனறு அ௮இகமுமானாம. பரஹாக! இந்த 
இரண்டுகிளைகளிலும்‌ (ஒன்தில) ஜாஇலை ௮.இகழுமம்‌ (மறறரொன்றில) 
ஒருபழம ௮.இகழமுமாக ஐரீதுகொடி இலைகளா இருக்கின்றன. கி எண்‌ 
ணப்போகிற இநதககளைகளி௮வுள்ள பழங்களைச்‌ சொல்லுவேன்‌. 
இர்ச மாததின இரண்டுகளைகளையும்‌ (அவற்றிலுள்ள) மதறச்சிறு 
இளைகளையம கூட்டிப்பார்‌. இவைகளில்‌ இசணடாயிரகதுததகொணா 
ஹூற்றைஈது பழஙககனளிஞக்கின்௧ன” எனமுன்‌. பிறு, பாஹுாகன்‌, 
தேரினினறும இறங்கி ௮ரசனை நோக்கி, “ஓ! பகைவரை மெலிவிப்‌ 
பவனே ! ௮ரசனே ! எனக்குகு தெரியாகதுபோலக்‌ தற்புகழ்ச்இ 
செய்தகொளரு௫ஞுய்‌. தானறி(க்கிளை)யை ஓடிக்து இதனை தேரில்‌ 
கணக்கிடுவேன்‌. வேந்தே! பிறகு, எணணப்பட்டவுடன்‌, உனது 
(கணக்குத) திறமையை அறிவேன்‌. ஐ! மஹாராஜ | உனக்கெ தரி 
லேயே தான்றியை 3 ஒடிப்பேன்‌. இது இவ்விதம்‌ இருக்குமோ 
இராதா யான்‌ அறியேன்‌. ஓ!ஜனாஇப! நீ பார்க்குமபொழுதே 
இகன்‌ பழங்களை எண்ணுவேன்‌. வார்ஷ்ணேயன்‌ கூ௫இரயைகளின்‌ டி. 


்‌ வேறு பாடம- 2 வேன பாடம. 


வன பர்வம்‌, ௨௫௪ 


வாளதசை ஒரு முூகூர்ததம்‌ பிடிச்சசககடவன' என்று சொல்லினன்‌. 
அரசன்‌, ௪ ம.இகச இது காலமன்று” என்ன பாசஎனாண அவனுக்குள்‌ 
சொல்லீனன. பாஹாகமனோ, மிகக முூயச்சியை ௮டைகதவனாக, 
அவனை கசேோககு, நீ ஒரு மூகாததகாலம பொறுததகிரு, அலல, 
கி விரைவபடடால, மககளமான இர்தவமடி போகின்றது ; வார்ஷ 
்‌ எனருன்‌. ஓ! குரு 
ககன | ர௬௮ுபாணன்‌ அவனுக்கு இனமொழி கூறிககொணடு, *த! 
பாஹாக ! உலகததில்‌ கோ ஐட்டுகிறவன்‌ நீ ஒருவனே ; மதறவ 
னில்லை. ஓ! சூதிரைகளை அறிததவனே! உனனைசககொணடே 


ணேயனை க சே-பபாகனாக்கிககொணடு போ 


விசாப்பசதேசகசகை அடையவிரும்புகிரயோேன. உன்னைச்‌ சரண 
மடைக்கவனாக இருககின்மேறன்‌. தடைசெயயாதே. ஐ! பாஹுக! 
இன்௮ விகாபபசேசதஇற்குச௪ சென்று சூரியனை எனசகுக்‌ காண்‌ 
பிபபாயானால்‌ என்னிடம நீ சொல்லு.௦॥ உனது இஷடதககையம 
செய்‌ வேன என்று சொன்னான, 

பிசஞூ, பாஹாசன்‌, “சானறியை எணணினபினபு விதாபப 
சேசதகஇற்குச செல்௮ுவேன. இவவிகம எனது வார்துதையை௪ 
செய்‌ எனறு அவனுககுச்‌ சொலலினன,. அரசன்‌, விருப்பமிலலா 
திவணாக, * எணணுவாய்‌; சூறதமமறவனே ! கூ.தஇிரைகளின்‌ தனமை 
௮ுிக்கவனே ! எனனால்‌ உததரவு செய்யபபட்ட கிளையின்‌ ஓரு 
பரகததை எண்ணு. அஇலிருகத நீ இருப்தியடை ? எண்ணு அவ 
னுக்கு௪ சொல்லினன்‌. அவன்‌ விரைவாகக தேரினினறும இதங்க 
அர்த மரக்களையை ஓடிககனன. பிறகு, சொல்லப்பட்டபடி அவ்‌ 
வளவு பழங்களையே ௮வன்‌ எணணி வியப்படைகீது அரசை 
கோக்க, * ௮ரசனே ! இந்த மிசக அச்சரியமான உனஅ இறமை 
யைக்‌ கணடேன்‌. ஐ! மன்னவ! இதனை ௮ தியக்கூடிய அந்த வித்‌ 
தையைசக்‌ கேட்க விரும்புகியறேன” எனனும்‌ இகைச்‌ சொலலினன. 
வேந்தே ! பிறகு, போவதில்‌ விளைவுள்ளவனான ௮ ரசன்‌, *எணன்னை 
1 அகு$ஹருகயததை அ௮றிந்தவனென்னும்‌ கணக்கிடுவஇலும்‌ வல்லவ 
னென்றும அறிவாயாக என்று அ௮வனுககுச்‌ செரல்லின ன்‌. பிதரூ; 
பாஹாுகன்‌, அவனை தோக்இ, * மணிதரிற்சிறந்தவனே 1 இரண்டு 
வித்தையையும கொடு. என்னிடமிருக் அம்‌ அணற்வஹ்ருதயத்தைப 
பெற்றுக்‌ கொள்‌ என்று சொன்னான. 

பிறக, ருனுபர்ணராஜன்‌, காரியகெளாவததகாலும்‌ குதிரை 
விததையில்‌ அசையாலும்‌ அந்தப்‌ பாஹாகனை கேரக்கு, அப்‌ 

1. சூதாட்டதஇச்குரிய தேவதையை வ௪பபடுததும மக்‌இரம, 

0-௩ 


௨௫௮ பூ மஹாபாரதம்‌, 
படிய. ஐ.1 பாஹாக! நீ இந்தச சிறறகச அ௮குஹருதயகதைச்‌ 


சாண. ரததுற சொலலபபடடபடி பெற்றுககொள. எனது ௮ பவ 
ஹருசயமானது உன்னிடததில அடைக்சலமாக இருககட்டும” 
எனனும்‌ சொல்லை௪௫ சொன்னான. இவவிகம்‌ சொல்லி ரூதுபாணன 
களனுககு விகதையைக கொடுததான்‌. ௮௯ஹருயைததை அறி 
௩௧ ௮வனது சர்‌ ரசகஇனினறும கொடிதான காக்மசீோகோடக விஷத 
சை வாயினால்‌ எபபொழுதும்‌ கக்கெரிகொணடு கலியானவன வேஷி 
வகதான. 

அப்பொழு, (தமயகதஇயின்‌ சாபததஇனால)பீடிககபபட்ட அதக்‌ 
கலியி னுடைய அகச்‌ சாபாக்னியானஅ (அவனை கிடடு) வெளிப்பட்‌ 
ட. சகலியானவன்‌ முன்பு நளனைப்‌ பிதசன போன்ற உருவமுளன 
வளனுசவும காகஇயறறவஞைவும மிகத அன்பு௮.கதபபட்டவனாகவும 
செய்தான்‌. அந்த ௮ரசன்‌ ௮௩தக சலியினால்‌ நீணடகாலம மெலி 
விக்கப்பட்டு உருமாறியிருந்தான்‌. பிறகு, கலி விஷத்தால்‌ விடுபட்ட 
சரி.ரமுள்ளவனாகக கன (யான) உருவசதை அ௮டைகதான. கிஷதாதி 
பதஇயான ஈளன கோபக்கொணடு அவனைச்‌ சபிககுவிருமபினான்‌. கலி 
யானவன பயகது நடுககிக கரககுவிததுசகொண்டு ௮வனை கோக, 
“அரசனே ! கோபததை ௮டககு. உனக்றாச்‌ இ௰க்க புகமைக தரு 
வேன, இக்இரனணேனனின காய முன்பு உனனால விடபபட்ட 
பொழுது கோபக்கொணடு எனனைச எபிததாள்‌. ஐ! ராஜேந்திர ! 
ஐயிக்கப்படாகவே ! ௮கசனால, யான மிகப்‌ பீடிக்கப்படுவணும்‌ 
நாக. சாஜனின வீஷகதால்‌ இசவம பகலும்‌ எரிசகப்படுகிறவனுமாஇ 
உனணிடததில்‌ மிச்ச அயருடன்‌ வஸிகசேன்‌. உன்னைச்‌ சாணமடைக 
தவணாக இருககிமறேன. என இஈத௫௪ சொல்லையும கேள்‌. உலகதஇல 
எத மனிதாகள பா.ரகையடன உனனை௪ சொலலுவார்களோ அவர்‌ 
கநககு எனனிடமிரு௩௮ உண்டாகும பயம ஒருபொழுதும்‌ ஏற 
படாஅ. மஹாராஜூன ! பயததால பீடிககபபட்டுச்‌ சரணமடைதத 
எனனை நீ சபிககாமலிருக்தால்‌, எவர்கள்‌ நள(னான உன்‌) னை௪ சொலஜது! 
வார்சளோ அவர்கஞுககு மனததைப்பதக்றியதம மெய்யைப்பற்றிய 
ஆம சொல்லைப்‌ பறறியதுமான (பயம) உண்டாகாது! என்னான. இவ்‌ 
விகம்‌ சொல்லச்‌ கேட்ட ஈசா.ராஜன்‌ தனது கோபத்தை அ௮டக்இனான்‌. 
பிறகு, சலி பயகதுடன்‌ விசைவாகத தான்றிமாதஇல அநுழைக்கான்‌. 
கலி சளனுடன பே௫னபொழு௫ பிறனால்‌ பார்க்கப்பட விலலை. 

கலி ஈன்கு மறைந்தவுடன்‌, பகைவி.ரார்களைக்‌ கொல்லும்‌ கிடத 
சாஜன தாபம்‌ நிககனவனாகி ௮தன்‌ பழங்களையும்‌ எண்ணி, பிறகு, 


வன பர்வம்‌, ௨௫௯ 


மிக்க களிப்புடனும்‌ மிக்க சாந்‌இயுடனும்‌ கூடித தேரிலேறி விளக 
குபவனாகி வேகமான குதஇிரைகரஞடன்‌ சென்றான்‌. ஐ! பாணடு 
நந்தன | சாஜேர்‌ இர! அ௮துமூதல, இவவுலகில்‌ தானறிமரமானது 
கலி அடை.க்கிருக தலால்‌, விலக்கப்படடதாயிற்று, அடிக்கடி பகற்‌ 
களைப்போல உயரக்கெம்புகன்‌.ற இறந்த கூ.இரைகளை களன்‌ மிக்க 
ஸந்தகோஷமாளள மனதுடன்‌ கடததஇனான்‌. மிகக புகழ்பெத்த 
அந்தக ரசன விதர்ப்ப கேசததை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. களன்‌ 
கெடுக்தூரம்‌ சென்றவுடன்‌, சலியம கன்‌ வீடடை அடைக்தான்‌. 
அ௮சசனே! பிறகு, கலியால்‌ விடபபட்டவனும்‌ உருவம்மட்டும்‌ மாறின 
படியிருப்பவனும பூமிக்குப்‌ பஇயுமான கள. ராஜன கவலையற்றவனா 


பரினன. 


எழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 


நளோபாக்யான பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(நுதுபரீணன்‌ தண்டினபுத்தில்‌ நுழைந்ததும்‌, அவனது தேரோலியைக்‌ 
கேட்ட தமயந்தி அதனை ஓட்டுபவனை நளென்றேண்ணி அதனை 
அறிதந்காகத்‌ தாதியை அனுப்பியதும்‌.) 


பிறகு, உண்மையான பராக்‌ சமமுள்ள ரூதுபர்ணன்‌ ஸாயவ 
காலதஇில விதர்ப்பசேசசதகதை அடைந்தகுருப்பதை ஜனங்கள்‌ பீ.மசரஜ 
ணுக்குத தெரிவிககார்கள்‌. ௮ஈத அரசன்‌, பீமனிடம்‌ அ௮னுமஇ 
பெறுறுக தேொலியினால்‌ மூலைததஇிசைகரடன்‌ கூடின எல்லாத 
கிக்குக்களையும்‌ முழங்கை செய்துகொண்டு குணடினபுரகஇல்‌ அழைக்‌ 
தான்‌, பிறகு, அக்குள்ள ஈகளனுடைய குூகிரைகள்‌ அுக்குத 
மேதரொலியைக்‌ கேட்டன ; கேட்டவுடன்‌, முன்‌ கள இரில்‌ மிழ்‌ 
வதுபோல மிகமகிழக்கன. மழைககாலததில்‌ முழங்குசன்௪ மேகத 
இன்‌ ஒலியைபபோன்ற ஈளனுடைய கம்பிரமான அ௮க்கக்‌ தேசொலி 
யைத தமயநதியும்‌ கேட்டாள்‌. மிக உரத்த சபதத்கதைச்‌ கேட்டு மிக்க 
வியபபடைந்ச தமயந்தியும்‌, அப்படியே நளனத குஇரைகமுநம்‌, 
அந்தக தேரொலியை, முன்பு ஈநளனால்‌ அவனுடைய குஇரைகள்‌ 
ஓட்டப்படும்போது உண்டான ஒலிக்குலஒப்பாக எண்ணினார்கள்‌. 


உப்பரிகையிலிருககும மயில்களும்‌, யானைச்சாலையிலும ஞூ. இரைச்சாலை 


௨௬௭௦ படூமஹ்்‌்ாபாரதம்‌, 


யிலுமுள்ள யானைகளும்‌ கூ.திரசைகளும்‌ ௮௧த அரசனுடைய தேசொலி 
யைக கேட்டன. ஓ! அரசனே ! யானைகரூம அப்படியே மயில்‌ 
கஞும ௮௧௧௫ சேராலியைக கேட்டு மேகததின்‌ வரவைப்‌ பரர்தது 
ஒலிப்பதுபோல ௪ இர்முகமாக ஓலி* தனா. 

தமயந்தி, “பூமியை கிரபபுவதுபோன்௪ு இகததக மேரொலி 
யானது எனது மனதகை ம௫ூழவிகளனைஐதகாகலால இதகனை ஓட்டுப 
வா கள. ராஜசே. இப்பொழுது சந்இிரன்போலப பிரகாசிககும மூ௪ 
முள்ளவரறும்‌ எண்ணுதற்கரிய குணமுள்ளவரும விரருமான அந்த 
௩ள.ராஜபைப பாயோனாகில்‌ கெடுவேன்‌; சந்மீதகமிலலை. யான்‌ இப்‌ 
போழுது அந்த வீரருடைய இனிய தொடுகையுள்ள கைகளின்‌ 
நடுவை அடையேனாகல இருக்கமாடடேன?; ஸாதேகமிலலை. மேக 
முழககம்போனற கசூரலுள்ள கள.ராஜர்‌ எனனை அடையாவிடில்‌ இப்‌ 
பொழுது பொன்போனம நிறமாளள இியில்‌ பாய்வேன்‌, இம்சும்‌ 
போனற பராக்‌ ரமமுள்ளவரும்‌ மகம்கொண்ட யானைபோல ௩ஈநடபப 
வருமான ராஜஸாபேஷ்டர்‌ என்னை அடையாவிடில நாசசதை அடை 
வேன்‌; ஸஈகதேகமிலலை. (அவரிட ததஇல) சிரிதம பொய இருப்பதாக 
நான்‌ எண்ணவிலலை; அ௮பகாரம்‌ செய்யும தன்மையுமிருப்பதாக 
எணணவிலலை. கற்செயலான பேசசுக்களிலும (அகத) மஹாதமாவி 
னுடைய சொல பழுதுமியான இல்லை, பிரபுவும பொழறுமையுள்ள 
வரும்‌ விரும்‌ ரகையளளவரும மத்த அரசர்களைக்காட்டி லும 
மேலானவருமான எனனுடைய கிலதராஜர்‌ பேடிபோல அறபர்களை 
அடுத்திருககிருர்‌. கஷ்டம ! அவருடைய குணங்களை நினைக்கிற 
வரம்‌ பகலும்‌ இரவும்‌ அவரையே பற்றமியுளளவகருமான எனது 
இச பனமானஅு காதலரைப்‌ பிரிர்ககசாக௫ சோசததால பிளக்கப 
படுகின்ற ? என்றாள்‌. 

இவவிகசம ௮வள்‌ அறிவற்றவளபோலப்‌ புலம்பிக்கொண்டு, 
புண்யறலோகனைப பார்கக ?வண்டுமெனற விருப்பத்தால்‌ உயர்ந்த 
உப்பரிகையில எதினாள்‌. ஐ! அரசனே ! நல்ல மனமுளள தமயந்தஇ 
கர௫புதமும பார்ததப்‌ பிறகு நடுககட்டில்‌ தோ இருப்பதையும்‌ 
ரூதுபர்ணசாஜன்‌ வார்‌ கஃணேயனுடனும்‌ பாஹுகனுடனுமிருப்‌ 
பதையும்‌ கண்டாள்‌. பிறகு, வார்வ்ணேயனும்‌ பாகுகனும்‌ அந்தச்‌ 
௫௦௩௧ தேரினின்றும்‌ இறங்கி அந்தக்‌ குதிரைகளைக்‌ (கடிவாளத்‌ 
தைத) தளர்த்இவிட்டுச்‌ தேளை நிற௮ுத்இனார்கள்‌. ௮க்த ஈஉராஇபனான 
ரூஅபாணன்‌ கேர்‌ நடுவிலிருந்து இறக௫ப்‌ பயக்கரமான பராக்ரம 
முடைய பீமமஹாராஜனை உஈதடைந்தான்‌. பிமன்‌, அவனை மிக்க 


வனபர்வம்‌, உ௬௧ 


ஸந்சோஷததுடனும பரியாதையடனும்‌ வரவேற்முன. கரஇப 
னான அந்த ர௬ுனபர்ணன அக்க ௮ரசனால பூஜிசகப்பெற்மான. அழ 
யை அந்தக குண்டினபுரதஇல வகஇருககித 3 ௮க்த ௮ரசன 3 அ௮ப 
பொழுது அடிக்கடி, பாரததும விதர்பபாதுபதியான ௮ ரசனுடன 
சேர்க்தஇருகதும (விசேஷம) ஐனறையம காணாவிலலை. அடி.இயில்‌ 
அடையப்பட்ட ஸதஇரீசஸின சசஸய ஆலோசனையை, காரணமில்‌ 
லாமையால, பீமன்‌ அறியவிலலை. பாரக! பிமராஜன, ரூதுபா 
ணனை, “உன வரவு ஈல்வசவாகூக; எனன செயயமீவணடும?” என்று 
சேட்டான. அதப்‌ பீமராஜன்‌, (ர௬ூதுபாணன) தன்‌ மகன விஷய 
மாக வந்தனை அறியவிலலை, புகதியுள்ளவனும உண்மையான 
ப.ராக்ரமழுளளவனுமான அத்த ருஅபர்ண ராஜன்‌ ஜா ௮ரசனை 
யாவன ஒரு ராஜகுமாரனையாவது காணவில்லை. ஸ்வயம்வாப்‌ 
பச்சையும்‌ பிராம்மணார்களின்‌ வரவையும்‌ ஸ்வயமவர காரியத்‌ 
தைக குறிதது மற்றும்‌ ஒரு யதகனததையும்‌ காணவில்லை. பிறகு, 
சகோஸலாஇபனாகிய ௮ரசன்‌ மனததகுில்‌ ஒன்றும்‌ தோனரனு கவனா௫, 
“உ௫களை நமஸ்கரிப்பதற்காச வ௫இருக்கிம்றன' என்னு அ௮ததப 
பீமனுக்குச்‌ சொல்லினன. பிீம.சாஜனும, கிரிகனச்கொண்டு, பல 
இராமககளை க தாண்டி நாறு யோஜனைக்கு ௮இகதூரம வக்கு ௮வன 
வ.ரவின்‌ காரணத்தை மானத்தால்‌ நஈனரகு அமிலரசிக்கனன்‌; உண 
மையை அ௮தியவில்லை. ௮௩௫ அரசன, *வரவின்‌ காரணமானது இறிய 
காரியமுடையதாக அவனால்‌ சூறிபபிடப்பட்டது. (அனால,) இழு 
இவ்விசமன்ற௮ு, காரணம்‌ எதுவாகுமென்பகைப பின்பு முடிவில்‌ 
மிகரிகதஅகொளவேன்‌” எனெணணி, அவனை மரியாதை செய்து, 
* வாட்டமடைக் இருக்கிறாய்‌ ; இளைபபாறக்கடவாய்‌ ” எனு அடிக்கடி 
சொல்லி அனுப்பினான்‌. 

அன்புள்ள பீம.ராஜனால மரியாதை செய்யப்பட்டவனும்‌ மனம்‌ 
மிக மகழ்கதவனும்‌ அ௮ன்புள்ளவனுமான அந்த ரூதுபாணராஜன, 
பீமசாஜனுடைய  வேலைக்காரர்களால்‌ பினதொடசபபடடவனா௫க 
குறிப்பிடப்பட்ட விடுதியை ௮டைாதகான்‌ வேக்தே ! ரஅபர்ண 
சாஜன்‌ வார்ஷ்‌2ணாயனுடன்‌ சோநது போனபிறகு, பாகுகன்‌ 
ரததகை ஐட்டிககொண்டு சதசாலையை ௮அடைக்கான. ௮வன்‌ அந்தக 
குதிரைகளை அவிழதச்னவிட்டு, அவைகளை முழைப்படி உபசரித 
துக்‌ சகளைப்பாற்றிகத தானும தோ நடுவில்‌ உட்கார்ர்சான. 
விகர்ப்ப ராஜகுமாரியான தமயந்தியும்‌ சோகத்தால்‌ அன்பமடை ந்து 


 அனைதன்சவகையையகளைலைசாட 


1 ,8 இரட்டிததலால்‌ இரண்டு சொறுகள விடபபடடன, 


௨௭௨ ப்ரீமஹாபரரதம்‌, 


பாகவி சரஜனையும்‌ ஸுூதபகரனான வார்ஷ்ணேயனையும அப்படி 
யிருக்கும பாஹுகனையும கண்டு, * இது யாருடைய சேரின்‌ ஒலி? 
கள. ராஜனுடைய சதேபொலியபோலப பெரிதாக இருநதது, நிஷதராஜ 
ளையோ காணவிலலை, அ௮ூதசே விகதையானது வார்'சணாயனால கற 
கப்பட்டிருககவேண்டுமென்பது நிச௫சுயம, அதனால, இக்க 
சதேசோலியான௫ இபபொழுஅ களராஜருடைய தேரொவிபோலப்‌ 
பெரிதாக இருகதிருக்க 2வணடும்‌ அல்லது, ர௬துபர்ணனும நள ராஜர்‌ 
மபாலேவே (அபாறவஹருதயம தெரிந்தவனா யிருக்கவேணடும்‌.) கிஷத 
சாஜருடைய சேசொலியபோலவே இஈகதக சேரொலியும்‌ காணபபடு 
கஇ௰த ' என்று ஆலோசிகதாள்‌. ௮ரசனே ! அழகிய அந்தக தமயக 
தியோ இவவிகம்‌ ஆலோ௫ுதது கிஷதராஜனைத (2ிசடும விஷய கல்‌ 
மீவலைக்காரியை அணுப்பினாள., 


எழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
ந௩ளேேஈப ாாக்யானபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(தமயநீதியால அனுப்பப்பட்ட கேசினி நளனிடம்‌ பேசித்‌ 
திரும்பிவந்து, பேசும்போழது உண்டான தறிப்புக்‌ 
களைத்‌ தமயந்தியிடம்‌ தேரிவித்தது.) 

தமயக்துி, *ஓ! கேடனி! ௭குகஇன்‌ கடுவில உடகார்க்தவனும 
விசாரகதை அடைந்தவனும குூ௮ுயை சையளளவனுமான இக்கத 
சோபபாகன யரா? போ; தெரிந்தவா. சபமானவளே ! கூற்ற 
மறறவளே ! இஈக மனிகனிடம சென்று சாவகானமுளளவளாகி 
நயகதுடன சகோமததை உளளபடி வினவுவாயாக, சன மனதஇற்‌ 
குச்‌ சந்தோஷமும ஹ்ருயைததிற்கு்‌ண ஸுகமும்‌ உண்டாதலால்‌ இவர்‌ 
நள.சாஜராக இருக்கமீவணடுமென்ற பெரிய சகசையானஅத இவர்‌ 
விஃயகதஇல்‌ எனககு இருக்கின்ற. சூறறமறவமீள ! நீ பேசின்‌ 
மூடிவில, பாணாகன்‌ சொலலிய சொல்லையும்‌ இவளை நோக்கிக்‌ 
சொல்லக்கடவாய்‌. நீ மறுமொழியையம்‌ அறிந்து வருவாயாக” 
என்னாள்‌. தூதியானவன்‌ ஸாவதானமாகச்‌ சென்னு பாகுகனை 
சகோக்கப்‌ பினவருமானு சோன்னாள்‌. கல்யாணியான கமயக்தஇயும்‌ 
உப்பரிசையில்‌ நின்று பார்சதுக்கொண்டிருக்காள. 

கே௫ினி, “ஓ! மனுஷ்‌ 3யேந்தரே ! உமது வசவு கலவரவரகுக. 
யான்‌ உமக்கு மசேமதகைச்‌ சொலலுகின்‌ றேன்‌. மனிதபேறே 1 


வனபர்வம்‌, உ ௩ 


தமயக்தியின சொலலை கனகு வஅுறியக்கடவீர்‌. கீககள எப்‌ 
பொழுது புபபபட்மாகள்‌? எதறகாக இ௫குவக்தீாகள 7 கியாயப்‌ 
படி, உண்மையை உரைப்பிராக. தமயககி கேட்க விருமபுகிாள * 
சஎனமுள. பாஹாகன்‌, “மகாதமாவான கோஸலராஜன நாகரது 
இனம தமயக்இக்கு இரணடாவது ஸவயம்வரம்‌ நடக்பைபோகிற 
மதன்று பிராமமணனிடமிருக்து கேட்டான. இகைகக்‌ கட்டு, 
௮ரசன நாறுயோஜனம செலலக்‌ கூடியவையம காததுவேகமுள 
ஊவையமான மூகயைமான குக௫ரைகரடன்‌ புறபபடடான. கான 
இவனுடைய மதேர்ப்பாகன ! எனமுூன, சேசிணி, * உஙகருநள மூன்றா 
மவனான இவன எக௫இருநதவன்‌ * எவனுடையவன “ நீர்‌ யாரை௫ 
சேர்கதவா ? எவ்விசம இநதசுகாரியம உமமிடததஇில அமைந்தது ?” 
எனறு சகேட்டாள. பாஹாகன்‌, * (இவன) புணயறலோகனுடைய 
௨ தன்‌; வாஷஊணோயனென்றன௮ு பெயாபெற்றவன்‌. சுபமானவளே ! 
இவன, ஈளன்‌ ஐடிப்போனதும பாகஸவரியை அடைந்தான்‌. க.இ 
சை தகதொழிலில வலலவனும சேசோடடுவகில புகமபெறவனுமான 
யானும ருதுபர்ணனால சேோட்டுவதிலும்‌ சமையல செயவதிலும 
வலிய வேணடப்பட்மீடன்‌ ' என்று விடையளிககசான. கேகினி, :த ! 
பாஹாுகே 1 கள.சாஜர்‌ எஙகுபபோனாபெனறு வார்ஷ்ணேயன்‌ ௮.ஜி 
வானா? அவனுல்‌ உம்மிடகதில ஏகாவதுத சொலலபபட்டது 
உண்டா?” என்றான. பாஹாகன, $₹இவன சகளனுடைய அய 
தகோற்றமுளள மககளை இககேயேவிட்டுப பிறகு இஷ்டப்படி. போயி 
னன்‌. களனை அறியான,. புகழமுளளவளே! மற்றும எரந்தமனணிதகனும 
களனை ௮தியான்‌. பூமிக்கு ௮ரசனான ௮வன்‌ உருவம மாதினவனாஇ 
இவ்வுலகில மாறைந்*; ஸஞ்சரிக்கிருன. நளனை அ௮வனஅ 1 அதமாவே 
அறியும, ௮ஈக ஆகமாவுக்கு அடுகதபடியானவரம (௮றிவாள,) 
களனுக்கு உரிய அடையாள ஈன்‌ ஒருபொழுதும்‌ அவனைககாட்டா 
சனமுன்‌. கேசினி, அப்பொழுது, “சூசாடியே! காதலனே ! என 
ணடைய பாது வலஸஇ.ரதகைக்‌ இழிததுச்கொண்டு, பிரியமுள்ளவளும்‌ 
தூங்குகின றவஞம சாகலியுமான எனனைக்‌ காட்டில்விட்டு எங்கே 
சென்றனை? பகலும இரவம்‌ எரிச்சகபபடுகின்‌ றவளும்‌ பா டை 
யை௫௪ கற்திககொண்ட வளுமான அவள்‌ 3 ன்னால்‌ ப டஇடை 


பனரைகவளகைய்வைய வத்தளை வளிங்னான்‌. 
ரணகையாவகையவைள்‌. 


1 அவனே அறிவானெனபது, 

£ “ஸமாஇஷடா £ எனபது மூலம, மூன 07-வ3 அதயாயதஇல்‌ 
“தவயா த௫ுஷடா £ என்றிருகக௧ுத. இககும அந்தபபாடமே கொள்ளப்‌ 
படட து. ௨௪ழ௮-ம பக்கம ௨௧-வனு வரி பாக்க, 


௨௬௪ பான்ீமஹாபாரதம்‌, 


படி உனனை எத£ாபார்தத வணணமாயிருககழுள. அரசனே ! அக்‌ 
துறு... துசுககுதால சபபொழுதும அழுகின்2 அ௮பபடிபபட்ட 
சானக்குக கயைசெய்‌. வீ. ர! மறுமொழியும கொல. ஐ! அுறி 
விறசிறகதவனே ! ௮வள விருபபும ௮ந்த வரலாறறை௪ சொல, 
குத்தமத்ற தமயககியானவள அதே வார்‌. த்தையைக்‌ கேடக விரும்பு 
இனறள்‌ ? (எனற) இக்த ஸஇரீவராகைகளை அடிக்கடி சொல்‌ 
லிககொணடு மூகலில அயோததியை ௮டைகக அ௮நததணனுக்கு 
இவற்றைக்‌ கேடடு, கீர முனபு மறுமொழி சொனனீரல்லவா? அத 
னைத்‌ இருமபவும்‌ தமயக்தி கேட்க விரும்புகிறுள ” சன்றாள. 

ஐ! குருககதன ! இவவிதம கேசினியால சொலலப்பபெறற கள 
னது மனமானது அக்கமடைகந்ததாயிற்று, கணகளும தீர்‌ நிரம்‌ 
பினவை ஆயின. பாரத ! எரிக்கப்படுகனற ௮ரநத ௮. ரசன்‌, தன்று 
அக்சககை அடகூகெகொண்டு, கண்ணீரால விளாககாக சொல 
ஓுடனே  இருமபவும பின்வருமாறு சொலலலானான. ₹*குல 
ஸ.இரீகளான கழ்புள்ளபெணகள்‌ கஷ்டத்தை அ௮டைநதவா்களா 
பினும, தாமே தம்மைக காததுககொள்ளு௫ன்றார்களா. (அவர்‌ 
களால) ஸவாக்சகமானது ஜயிககபபட்டது, ஸம-ச௪யமிலலை. பாத 
தாக்களால விடப்படடவர்களாயினும்‌, ஒருபொழுதும, கோபியாா, 
உததம இரீகசா ஒழுகசதறைக்‌ கவசமாயுடைய உயிர்களைக தரிக்‌ 
இனஞார்கள்‌, கஷட க.இலிருப்பவனும்‌ மூடனும ஸுகததஇலிருக்து 
நழுவினவனுமான ௮வனால விடப்பட்ட விஷயதகில்‌,. ௮வள்‌ கோபிப்‌ 
பத தகாது. உணவை விரும்பினவனும பமவைகளால ஆடை கவ 
ரபபட்டவனும மனோோவியாஇகளால எரிக்கப்படுகின்‌ றஉவனுமான 
(அவன) விஷயகதஇில ஸவ்யாமையானவள கோபிபபது தகானு, மரி 
யாதை செய்யபபட்டவளாயினும அல்லத செய்யப்படாதவளாயி 
னும்‌, சாஜ்யபகசை இழர்தசவனும செல்வமதற்தவனும்‌ ப௫ியள்ளவனும்‌ 
அக்சததில முழுகயவனுமான அ௮வவிதமான பர்ததாவைக்கண்டு 
என்று இவவிதம ௮வ்வாகதையைச்‌ சொல்லுகின்‌உ௦ களன்‌ மிக்க 
மனவருததங் கொண்டு கண்ணீரை அடக்கச்‌ சச்இயற்றவனாகி மிக 
அழுதான்‌. பிறகு, அந்தக கேசினி இரும்பிப்போய்‌ ௮வனனு 
௧௪ சொல அனைத்தையும்‌ அ௮க்சச்‌ சரிரகதிலுண்டான வேறுபாடு 
களையும்‌ தமயக்தஇக்குத்‌ தெரிவிகதாள்‌, 


) 


வனை பர்வ, உ௭ 


எழுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
நழேோளேோ ஈபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


போாஹ்ஙுகன்‌ நீநம்‌ நேரப்புு உண்டுபண்ணிக்கோண்டதைக்‌ கேரினி 
தமயந்திகீதத்‌ தெரிவித்ததும்‌, தமயநீதி பரிசோதிப்பதற்காக 
பச்களை அனுப்பியதும்‌, பாதகன்‌ கண்ணீருடன்‌ மக்‌ 
களைத்‌ தழவியதும்‌, கேசினியீடம்‌ அவர்‌ 
கனைத்‌ தான்‌ தழவினதற்கது வேறு 
காரணம்‌ கோல்லியதும்‌ ) 


௮ ரசனே ! சமயக்‌இ, கேசனியின ௮௬௪௪ செரல்லைக கேட்டு, 
அவனை களனெனஅ௮ 5தேக௫சஅக கே௫னியை கோக்க, ₹ஓ! 
சே௫ினி ! கீ இருமபவும்‌ போ. பாகுகனிடம்‌ சோகனையைசசெய்‌. 
ஒனறும சொலலாமல்‌ ஸமீபககிலிருகஅசகெரணடுு அவனுடைய செயல 
களைப்‌ பார்‌. ஓ! விளக்கமுளளவசளே! அவன ஓரூ காரியததக 
செயயுமபொழுதஅு அதன்‌ காரணத்தைபு௦௮இல்‌ வேலை செய்கற 
(அவனுடைய) செய்கையையம  உ௰்றுகேோக்கக்கடைவாய்‌. ஐ! 
கேடனி ! கிர்ப்பக்கிசசாலும, அவனுககு நெருபபுக்‌ கொடாதே. 
யாசுதகாலும, காமதிததாயினும்‌ ஓரு முறையும கிரும்‌ கொடாதே. 
8 இந்தச செயலனைககதையம தன்கு பார்தது எனக்குக தெரி 
விபபாயாக, நீ பாஹாகனிடதஇில்‌ சாணும்‌ சதேவர்ச சூரியவையும்‌ 
மனிதர்ககுரியவையுமான சகுறிப்புககளையும்‌ மற்றும பார்பபதையம 
கீ எனசுகுச்‌ சொலல வேண்டும்‌ £ என்னும்‌ இதனைச்‌ சொல்லி 
னள்‌. சமயக்இயால்‌ இவவிதம சொல்லப்பட்ட அ௮க்தக்‌ சே௫னி 
பின்னும்‌ போயினன்‌ ; பிறகு, ரூ௫இபைகளை அறிந்தவனுடைய 
சூறிப்புக்களைக்‌ ச௪ணடு இருமபவும வக்தனன்‌. அவள்‌ பருகு 
னிடக்தில சேவர்க்குரியவையும்‌ மாணிதற்குரியவையுமான கான்‌ 
கண்ட சுறிப்புக்களன்‌ முழுமையையம கடக்தபடியே கமயக்தக்குத 
கெரிவித்தாள. 

கேசினி, *ஓ! கமயகஇ! இவன்‌ உறுதியாக௫ சுத்தமான 
செசெய்கையள்‌ எவன, இப்படிப்பட்ட மணிதன ஐர்‌ இடத்த 
ஓம  முூனபு எனனால்‌ பார்க்கப்பட்டதமில்லை ; கேட்கப்பட்டது 
மிலலை. இது நிச்சயம்‌, தாழ்வான வாயிலை அடைந்தும்‌ இவன்‌ ஒரி 
டத்திலும சூனியவில்லை. ஆனால்‌, அவனைக்‌ ச௪ண்டு மேமீல படாத 
படியும்‌ ஸுகமாகச்‌ செல்லுமபடியும்‌ (வாயில்‌) உயர்க்னுவிடுகன்‌ 


கூல 


௨௭௭ ப மஹாபாரதம்‌, 


2௮. கெருககமான இடததிலும, இவனுக்கு மிகபபெரிதும ௮இ 
கழமுமான இடம உணாடாகின்றஅ. மேலும, பிமராஜனால்‌ ரபா 
ணஓக்காகப பலவை உணவுபபொருளகளும ஆடு மூதலிபவத்றி 
னணுடையவையான பலவகை மாமிசல்களும அவவிடகதில அணுப 
பபப்டடன. அ௮வறமை அ௮லம்புவகறகாக ௮வகுக குடங்கள்‌ வைக 
சபபட்டன. பிறகு, அவனால பார்ககப்பட்ட அகதக்‌ கமூடவகள 
(கீர) கிரமபினவையாகவே ஆயின. பிறகு, பாஹுசன, அலமபு 
தலைச்செயது (அடுப்பில்‌ வைது ஒருபிடி அதுருமபை எடுது அரு 
னை௫ச ஞூரியனுக்கெகுரில்‌ பிடிதகசான. பிறகு, ௮௫கு நெருபபு விரை 
வாக மூண்டது. அக்க மிக்க ஆசசரியகதைக சுண்டு கான வியப 
படைகது இகஙகு வந்மீதன்‌. சபமானவளே ! மிகப்பெரிய வேறு 
ஆச்சரியமும அவனிடததில்‌ என்னால பார்ச்கபபட்டஅ. அவன 
கெருப்பைசகொட்டும அது அ௮வனைச௪ ௬டவேயிலலை. குடம்‌ 
சாய்க்கப்பட்டால்‌ ஜலமும அவனுடைய இஷடபபடி வேகமாகப 
பெருகுகனறஅ. வேறு மிகப்பெரிய அசசரியத்தையும நன 
மிகருதியாகக கணமேன. அவன புஷபவகளைக கைகளால எடுதது 
மெலலக்‌ கசககனான. அவனால்‌ கைகளினால்‌ க௪ககப்பட்ட பஷ 
பங்கள்‌ மாறுபடவிலலை. அ௮இகுமாக மலர்க்தவையும கல்ல மண 
மூள்ளவையமே ஆயின. ஐ! விசாலாகூதி! பாகுகனிடம்‌ சரிய 
மான இநதச௪ செய்கைகளைசண கணடு நான்‌ மிசுக ஆசசரியக௮ ர 
அடைக்‌ தன்‌ ? எனமுள்‌, 

தமயக்திமியா, புண்யஸ்லேகனுடைய அ௮கசச்‌ பெய்கையைக 
கேட்டு, வக்‌. இருபபவளை (௪ சமையல்‌ முதலிய) காரியக்களாலும(பூகு 
ஜயம முதலிய) செயகைகளாலும்‌ குறிப்பிட பபடட நகளனென்று 
எண்ணிஞள. அவள்‌ பாகுகரூபமுள்ளவனைப பாதசாவான நள 
னென ஐய ூஜ்று ௮ழுஐகொணடு கே௫ஏனியைகோக்‌ மொேணுவான 
சொல்லால, *விளககுபவளே ! இருமபவம்‌ செலலாய்‌ ; பாஞுகன்‌ 
ப.ராக்காயிருககும்பொழுு சமையல்‌ அழையிலிருக்குத சமையல்‌ 
செய்யப்படடதும சம்பாரம சேர்க்கப்பட்ட துமான மாபம்ஸதக்தை 
இங்குக்‌ கொண்டுவா ” என்று, இருமபவும்‌ சொன்னாள. இ! குரு 
நநதன ! அந்தக்‌ கே௫ினியானவள்‌ , பாகுசன்‌ வேது கரரியம்‌இல்‌ 
மனஞ்‌ செலுததஇக்கொண்டிருக்கும ஸமயமபார்தனு, மிகக உஷ்ண 
மாகவே ௮2 மாமிசத்தை அவனுக்குச தெரியாமல்‌ எடுத்துக்‌ 
கொணடு அக்‌இருகனு மவகமுள்ளவளும்‌ பிரியத்ைசசெய்பவளு 
மாவெர்அ. அதேகண ௪இல்‌ கமயந்தஇக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌, முன்பு 


வண ப ॥ வும்‌, உ௬௭௪ 


பலமுரமை ஈளனால்‌ பாகம செயயப்பட்ட மாமிசசகசைப புசததவளான 
அவள்‌, (அதனைப்‌) புஜிகத, ஸூ தனை ஈகளனாக எணணி மிக்க அக்குத 
அடன்‌ அழுதாள்‌. ஐ! பாரத ! மிக்க களர்சசியை அடை ௮, பிறகு 
மூககதை அலமபிக்கொண்டு, கேசினியடன ஆணும்‌ பெண்ணுமான 
இருகுழக்தைகளையம அனுப்பினாள்‌. அரசனான பாகுகன்‌ இந்இர 
சேனையையும அவள்‌ கமயனையும்‌ ஈன்கு. அறிந்துகொண்டு அப்பொ 
மூதா எதிரில ஓடிவக்து (அவர்களைத்‌) தழுவி மடியில்‌ வைததச 
கொணாடான. பாகுக மீனா சேவாகளின குமககைகள்‌ போன்ற குழுக்‌ 
வைக்கோ அடைந்து மிக்க அுக்கககால நிரமபிப மன மூள்ளவனாக 
உர௧௪ குரலுடன அழுகான, அபொழுது, கநைஷகன, துய ர௪) 
செயலகளை அடிககடி காணபிதது விரைவாகக குழத்தைகளைவிட்டுக்‌ 
சகே௫னியை நேரக்‌, : ஓ! சுபமானவளே 1! இந்த இசண்டு சூழந்தை 
கஜம்‌ என்‌ குழசதைகளை ஓதஇருககிமுாரகள்‌. அகையால்‌, பார்தத 
௮டனே, கான்‌ விரைவாகக சணணீரை விட்‌ டன. அடிக்கடி வருகின்‌ ற 
உன்னை ஜனவ 5௨ ('மீகரஷமுசாளவளாக ஸகமுத௫ப்பார்கல்‌. காககளும்‌ 
மசசகஇதகுப புதியவாகள்‌. சுபமானவளே 1 ஸுகமாகச செலலக்‌ 
கடவாய்‌ ? எனமுான. 


எழுபத்துநான்‌ காவது அத்யாயம்‌, 


ந$ேோளோர பா க்யான பர்‌ வம்‌, (தோடர்ச்சி, 


(தமயந்தி பேற்றோறரிடம்‌ அனுமதிபேற்றுக்‌ கேசினியை அனுப்பிப்‌ 
பாத கனைத்‌ தன்‌ மாளிகைக்த வரவழைத்து அவனுடன்‌ பேசிய 
தும்‌, அவன்‌ தான்‌ நளனேன்பதைச்‌ சோலலிக்‌ கர்க்கோ 
டகனை நீனைத்து ஆவன்‌ கோடுத்த ஆடையை அணிந்து 
நளநபத்தை அடைந்ததும்‌, தமயந்தி அவனைத்‌ 
தழிவியதும்‌ ) 

கேசினி, புகதிமானான புண்யஸ்லோகனின்‌ செயலனை கை 
யூம்கண்டு விளைவாகவந்து தமயந்இிககுத தெரிவிதசாள. பிறகு 
கமய இ, களனைக்‌ 1 காணும்‌ ஆசையால்‌ அுக்ககதால பீடிககப்‌ 
பட்டு, மறுபடியும்‌ தன்‌ தாயினிடம்‌, “சகளானெனனும ஜயததால்‌ 
பாஞூகன்‌ பலமூறை என்னால்‌ பரீ கதிச்சகப்பட்டான.  ரூபததஇல்‌ 
மட்டும்‌ ஒரு சம௪யம எனக்கு இருக்கிறத. (அதனை) கான்‌ தேரில்‌ 
ர சவ த அ ப பபப ப ப பப்ப ப ப பப பப்ப பப்ப 


1 வேறு பாடம்‌, 


௨௭௨௮ பீமஹாபாரதம்‌, 


அ கியவிரும்புகியறேன்‌. தாயே ! ௮அவனையாவ வசச்செய்‌, எனக்‌ 
சாவது போக அனுமதி கொடு, என பிதாவுக்குகு கெரிவிசமீகோ 
தெரிவியாமலோ (இதனை) ஏற்பாடு செய்‌' என்று சொல்லும்படி 
கேசினியை அனணுபபினுள்‌. இவ்விதம்‌ தமயசஇயால்‌ சொல்லப்‌ 
படட சேவியானவள குமாரியின விருப்பதைப பீமனிடம்‌ கொன்‌ 
ஞை. அ௮நத அ௮.ரசன்‌ அ௮ணுமகி கொடுததான. ஓ! பரதருட்சிறகத 
வனே! கெளசவய! அவளோ தககதையினாலும தகாயினாலும அணு 
மதியளிக்கபபெற்று, அவர்களின உச கரவுப்படி, கேனியிடம, *ஐ! 
சே௫னி 1! ரீ விரைவாகசசெல,. பிதசாவின உகதரவினால பாகுகளை 
அழைததுவா. கி எனதாய போல எனககுப்‌ பிரியகதைச செய்‌ 
வாயாக” எனனும இதனைக்‌ கூறினள்‌. சே௫னியோ, விரைவாகச்‌ 


சென்று பாகுகனைப பார்தது, * ஸுதசே! பாகுகமே! கான்‌ (ம 
ராஜரின்‌ உத்தரவினால்‌ வந்தேனென அறிவிர்‌. அ. ரண்மனைக்கு நீர 
வசசகடவீா ? எனற சொல்லைச்‌ சொல்லினள. ஐ! ப.ரதரிநிறந்த 


வனே! பாரத! இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட புஜபலமுளள பாரு 
குனா, நகெடுசேரம்‌ ஆமஷோசனைசெய்து, கேசினியடன்‌ கமயந்இயின 
மாளிகையில்‌ நழைக்தான்‌. (சே௫ினி) ஈகளனைத்‌ தமயக்கஇயிருகளு 
மிடகதககு அமழைகதுப்போனாள்‌. கள.ராஜன்‌, அந்தக கமயந இ 
யைப பாரததவுடசே, சோகதுககஙகளால சூழப்பட்டவணும்‌ 
கண்ணீ ரால ஈனைக்கப்பட்டவனுமாயினன. அப்பொழுது, றந்த 
நிறமுள்ள தமயக்கு, ௮ந்த களன்‌ அப்படியிருப்பகைச்‌ உணடு கடுக 
அயாரகசகசை ௮டைந்தவளாயினள்‌. 

ஐ! மஹாசாஜ ! பிறகு, அழுக்கடைந்த அடை அணித்தவ 
சம ஜடையுள்ளவளும அழுக்கும சேறுமுள்ளவஞரூமான கமயக்கு, 
பாகுகனைகோக்கு, ஓ ! பாகுக ! சரட்டில உ௰ங்குகன்‌ உ மனைவியை 
விட்ப்ிபபோனவரும்‌ (கம) கடமையை அறிக்கவென்னப்படுபவ 
ருமான ஒரு மனிதரை நி பார்‌, கஇருக்கவேண்டும்‌. குற்றமற்றவஞைம 
பிரியமானவளும அிரமகசகால மயக்கததை அடைக்தவரமான 
மனைவியைப புண்யயாலோகசாகிய ஈகளராஜரைததவிர எவன்‌ தான்‌ 
ஜனம௰ற்ற இடதகதில்‌ விட்டுச்செல்லுவன்‌ 1? காட்டில்‌ தூக்கச்தால்‌ 
பீடிககப்பட்ட என்னை விட்டபுபபோன ௮. சசருக்கு என்னால்‌ இறு 
பிராயமுதல்‌ என்ன திங்குசெய்யப்பட்டது? நேரில்‌ வந்த தேவர்‌ 
களைவிட்டு முக்‌ என்னால்‌ வரிக்கப்பட்ட அவர்‌, பின்பம்மியவளும்‌ 
அவரால்‌ விரும்பப்பட்டவளும்‌ குழந்தைகளுள்ள வளமான 


(என்னை) எவ்விதம்‌ விட்டார்‌ £? அக்கினியின்‌ முன்னிலையில்‌ பாணிக்‌.ர 


வளை பர்வ கு, உ௭௭ 


கணம்‌ செய்யப்பட்டவளும ஹம்ஸங்களின்‌ வார்க்சைகளில்‌ இருப 


்‌ என்று ஸதயாமாக 


பவளுமான (என்னை) * காப்பாறறுவேன்‌ 
உற இ கூறியது எங்கே போயிற்று?” என்று வினவினன. 

பகைவரை அடக்குபவ2ர | இவை யாவற்றைபும தமயந்இ 
சொல்லுமபொழுது, (அவரநடைய) சணகளினின்௮ம சோகத 
தால்‌ உண்டானஅம சூடானஅதமான கணணீர்‌ மிகப்‌ பெருஇற்று, 
களன்‌, கடை வக்கு கருவிழிகளினின்றும்‌ மிகப்பெருகும அந்த 
ஊலகதைப்‌ 1! பார்க்துச சோகத்தால்‌ பீடிக்கபபட்டவனா௫, *த! 
விசாலமான பின்தட்டளளவ சை ! நளன்‌ கானே. சுபமானவ? ! 
அ௮ஈ௮க்‌ கலியால்‌ ஆவே௫ிக்கபபட்டு மயக்ககதின்‌ வசததையடைகந்து 
உன்னைவிட்டுப்‌ போனேன. பயக்தவளே ! எனது நாட்டையிழக்‌ 
ததையம  உனனை விட்டகையும கான்‌ ஸவதக்இரனணாகச செய்ய 
வில்லை. சலிமய அ௮வற்றைச செய்விததான. தர்மமகடததஇல, காட்டி 
லிருப்பவரரம்‌ அய ரசதை அடைக்கவளறாம்‌ பகலும்‌ இசவம என்னைக்‌ 
கூறிகதச சோூக்கனறவரநமான உனனுல்‌ மூன்‌ சாபதுதால 
அ௮டிசுகபபட்ட ௮௩௧௧௩ கலியானவன்‌, உனது சாபதிதால எரிககப்‌ 
படுகன்றவனாகி, எனது சரீ ரததில வஸிதகனன்‌. எபபொமுதும்‌ 
உனது சாபததால எர்ககபபடுகின்‌ உவனும்‌ அக்கினியில்‌ ௮ச்னி 
வைக்கப்பட்டது போல (4 கார்க்கோடசனது விஷாகஇனியுள்ள 
எனது சரீ. ரததில வஸிகதவனுமாண) ௮வன எனஅ முயற்சியா 
லும்‌ தவத்தினாலும்‌ ஜயிக்கபபட்டான்‌. சபமானவளே | ஈமமிரு 
வருககும்‌ இது அக்கததின்‌ முடிவாக இருக்கவேண்டும, விசால 
மான பினதட்டுள்ளவசேே ! பாவியான ௮வன என்னை விட்டுப்‌ போயி 
னன்‌. அதனால்‌, கான இங்கு உனககா£ாக வகநீேதன்‌. எனக்கு 
ேவேறு கரரியம்‌ இல்லை. ஐ! பயந்தவே ! (வ௮)) ஓரு ஸ்இரீயான 
வள்‌, ஆசைகொண்டலனும்‌ அனுஸரிதகவனுமான பர்த்தாவை 
விட்டு, உன்னைப்‌ போல, வேழமுருவனை எப்பொழுதாயினும்‌ வரிப 
பளார? அரசனுடைய கட்டளையால்‌ தர்கள்‌, * தமயந்தி, ஸ்வதக்இர 
மான ஈடையுள்ளவள்‌ போலக தன்‌ இஷ்டப்படி தனக்கு ஓத்த 
இரண்டாவது கணவனை வரிக்கப்போகிறாள்‌ ? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பூகிமுழுமையும தஇரிகிருர்களல்வசோ ? பாசஸ்வரியான 
வன்‌ இவ்விதம்‌ கேட்டுகதான்‌ விரைபவனாகி வக்திருக்கன்றான்‌ ? 
சான்ற இதனைச்‌ சொன்னான்‌. 


ன்‌ 


1. வே௮ு பாடம 


௨௬௮ பமீமஹாபாரதம்‌,. 


அஹறியவிரும்புகிேன்‌. தாயே ! ௮வனையாவது வசச்செய்‌, எனக்‌ 
சாவது போக அனுமத கொடு. என பிதாவுச்ளுது சகெரிவிதகோ 
தெரிவியாமலோ (இதனை) எற்பாடு செப்‌ என்னு சொல்லுமபடி. 
கேசினியை அனுப்பினாள்‌. இவ்விதம்‌ தமயகஇயால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தேவியானவள குமாரியின விருப்பததைப பீமணிடம சொன 
ளை. அந்த அரசன்‌ அனும கொடுததான்‌. ஐ! பசகருட்டுறகத 
வனே ! கெளசவய! அவளோ தக்கையினாலும்‌ தாயினானும அனு 
மதஇியளிக்கபபெற்௮, அவர்களின உ ககரவுப்படி, கேக௫ினியிடம, *ஐ! 
சேூனி ! நி விரைவாகசசெல்‌, பிசாவின்‌ உகசகரவினால பாகுகனை 
அமைதகனவா. நீ எனதாயபோல எனக்குப்‌ பிரியகசைச செய்‌ 
வாயாக? என்னும இதனைக கூறினள்‌. கேடனியோ, விளயைவாக௪ 
சென்று பாகுகனைப்‌ பார்க, *ஸுதமே! பாகுகமே! கான்‌ பிம 
ராஜின உததரவினால்‌ வர்தேனென அறிவீர்‌. அ. சண்மனைக்கு நீர 
வசக்கடவீர ? என்ற சொல்லை௪௫ சொலலினள்‌. ஓ! பாதரிநசறநத 
வனே ! பாரத! இவ்விகம்‌ சொல்லக்கேட்ட புஜபலமுளள பாகு 
கனா, நெடுகேரம்‌ ௮லோசனைசெய்து, கே௫ினியுடன்‌ தமயந்இியின 
மாளிகையில அழைக்கான. (சே௫ினி) களனைக தமயக்கயிருகளு 
மிடததுக்கு அமைகதுப்போனாள. களராஜன, அக்குத தமயநஇ 
யைப பாததவுடனே, சோகதககசசகசளால ஸசூழப்பட்டவனணும்‌ 
கணணீரால்‌ நகனைக்கப்பட்டவனுமாயினன்‌. அப்பொழு, இறக்க 
நிறமுள்ள தமயக்இு, அந்த நளன்‌ அப்படியிருப்பைக்‌ எண்டு கடும்‌ 
அயரகசகை அ௮அடைகந்தவளாயினன்‌. 

ஓ! மஹாராஜ ! பிறகு, அழுக்கடைந்த அடை அணிந்தவ 
ஞூம ஜடையுள்ளவளாம அழுக்கும சேறுமுள்ள வரமான தமயந்து, 
பாகுகனைகோக்கி, “ஓ ! பாகுக |! காடடில உறஙகுனத மனைவியை 
விட்டுப்ப்பானவரும்‌ (௪ம) கடமையை அறிக்கவென்னப்படுபவ 
ரகுமான ஒரு மனிகரை நீ பார்க.இருககவேண்டும்‌. கசூற்றமற்றவளும்‌ 
பிரியமானவரம்‌ அரமககால மயக்ககசதை அ௮டைந்தவருநமான 
மனைவியைப புண்யயலோகராகிய ஈளராஜரைததவிர எவனகதான்‌ 
ஜனமக்க இடத்இல்‌ விட்டுச்செல்லுவன்‌ ? காட்டில்‌ தாச்கத்கால்‌ 
பீடிககப்பட்ட என்னை விட்டுப்போன ௮.௪றாக்கு என்னால்‌ இறு 
பிராயமுதல்‌ என்ன தஇிங்குசெய்யப்பட்டது? கேரில்‌ வக்க தேவர்‌ 
களைவிட்டு முக்தி என்னால வரிக்கப்பட்ட அவர்‌, பின்பம்‌மியவருநம்‌ 
அவரால்‌ விருமபடபட்டவளும்‌ குழர்ைகரைள்ள வரமான 


(என்னை) எவவிதம்‌ விட்டார்‌ ? அக்கினியின்‌ மூன்னிலையில்‌ பாணிக்‌.ர 


வனபர்வம்‌, உ௭௯ 


சணம்‌ செய்யப்பட்டவளும ஹம்ஸங்களின்‌ வார்தசைகளில்‌ இருப 
பவறாமான (எனனை) * காப்பாற்றுவேன்‌ * என்று ஸதயாமரக 
உறுகு கூறியது எங்கே போயிற்று ?' என்று வினவினள. 

பகைவரை அடகரகுபவ!?ர 1] இவை யாவற்றைபும தமயந௩இ 
சொல்லுமபொழு௮, (அவளுடைய)  கணகனினின்றும சோகத 
தால்‌ உணடான அம சூடானஅதமான சண்ணீர்‌ மிகப்‌ பெருஇற்று, 
களன்‌, கடை வச்சு கருவிழிகளினினறும்‌ மிகப்பெருஞும்‌ அந்த 
ஜலதகைப்‌ 1 பார்க்ு௪ சோகததால்‌ பிடிக்கபபட்டவனாஇ, *இ ! 
விசாலமான பின்தட்டுள்ளவ சள ! ஈளன நானே. சுபமானவ?ே ! 
௮௩தக்‌ கலியால்‌ ஆவே௫செகபபட்டு மயக்கத்தின வசததையடைத்து 
உன்னைவிட்டுப்‌ போனேன, பயந்தவளே ! என நரட்டையிழக்‌ 
ததையும உன்னை விட்டதையும நான ஸவதந்‌இசனாகச செய்ய 
வில்லை. சலி2ய ௮வற்றை௪ செயவிததான்‌. தர்மஸககடததில்‌, காட்டி 
லிருப்பவளும்‌ அயரகதை அடைககவ௫நம பகலும்‌ இரவும்‌ என்னைக்‌ 
கூகிகதுச௪ சோலகெகினறவருநமான உனனால மூன சாரபதுதால 
அடிக்கபபட்ட அதக்‌ கலியானவன, உனது சரபத தரல்‌ எரிக்கப்‌ 
படுகின்றவனாகி, எனது சரீரதஇல வஸிததனன்‌. எபபொழுதும்‌ 
உனது சாபததகால எர்ககபபடுகின்‌உவனும அக்கினியில்‌ அக்னி 
வைக்கப்பட்டது போல (க கார்க்ககோடசனது விஷாக்ூனியுள்ள 
என சரீ ரததில வஸிகுகவனுமாண) அவன என மூயற்சியா 
லும்‌. தவததினாலும்‌ ஜயிச்கப்பட்டான்‌. சுபமானவளே ! ஈம்மிரு 
வருக்கும்‌ இது அக்கத்தஇின்‌ முடிவாக இருக்கவேண்டும. விசால 
மான பினதட்டுள்ளவேே ! பாவியான ௮வன்‌ என்னை விட்டுப்‌ போயி 
னன்‌. அகனால்‌, கான இங்கு உனச்கரக வந்தேன்‌. எனக்கு 
வேறு காரியம இல்லை. ஐ! பயகதவளே ! (வே௮ு) ஒரு ஸ்திரீயான 
வள்‌, அசைகொண்டவனும அனுஸலரிசதவனுமான பர்த்தாவை 
விட்டு, உனனைப்‌ போல, வேொருவனை எப்‌ பொழுதாயினும்‌ வரிப்‌ 
பளா? ௮ ரசனறுடைய கட்டளையால்‌ தூதர்கள்‌, * தமயக்‌்இ, ஸவதந்‌இர 
மான நடையுளளவள்‌ போலக தன்‌ இஷ்டபபடி தனக்கு ஓத்த 
இரண்டாவது கணவனை வரிச்கப்போகுமுள்‌ ? என்று சொலலிக்‌ 
கொண்டு பூமிமுழுமையும்‌ தஇரிகிறார்களல்வசோ? பாகஸவரியான 
வன்‌ இவ்விதம்‌ கேட்டுசகான்‌ விரைபவனாகி வநீஇருககினருன்‌ ' 
என்ற இதனைச்‌ சொன்னான்‌. 


ன 


1 வேறு பாடம்‌. 


உஎ௰ பீ மஹாபஈசதம்‌. 


்‌ 7௫ ௬ ௫ & உகு ௬ [.] 
தமயக்தியயோ, நளனது அந்தப்‌ புலம்பலைக்கெட்டுப பயந்து 
ந கசக கைகூபபிககொணடு, * ரலயாண மே ! குஃ்ஐ.க,இனால்‌ என்‌ 


, ௬ ம்‌ 

னைச சக்‌்$ீககபபது தகாது. நிஷதாஇபீ.ர ! கான தேவர்களை 
விட்டு உபமைசிய வரிகசேதேனல்லவா 1 உம்மை அடையம 
பொருடமேே, பிராமணர்கள எனது வரசகயற்களைப்‌ பாட்டுக்க 


சீபயரயினர்‌. 


ளாகப்‌ பாடிகசொணடு பததுக இககுககளிலும்‌ ஏங்கும்‌ 
ஓ! அசசமேர! பிறகு, கறதறிந்தவனும்‌ பாணாகென்னும பெய 
ருள்ளவனுமான பிராபமணன்‌ கோலலமீதசகஇல ருதுபாணன்‌ 
அரணமனையில உமமை அடைந்ீ்தான ஐ! கைஷகமரே! அவன 
(சான) சொல்லியகைச்‌ சொல்லி அப்படி மீய நன்கு மறுமொழி 
யையம கொணடுவகதஅடன்‌, உமமை வருவிப்பதறகாக, இர்ச உபா 
யம்‌ எனனால காணப்பட்ட. ஐ! பிருஇவிபதியே! ஈராஇபே ! 
உல௫ல்‌ உமமைத தவிச மத்றவன ஓ?ீோகாளில்‌ குதிரைகளால்‌ நாறு 
யோஜனைதாரம செலலுகற்குவல்லவவலலனன்‌ மீமூ ?1 ஓ! பூமிக்கு 
அரசே ! கான்‌ மனததாலும்‌ இறிதும இக்கு செய்யாகவளாக 
இருக்கிரேோனொெனத லததியகனடன இகத உபமுடைய காலகளை கீ 
தொடுகறேன. இந்த உலகில கந்தக வாயுவானவன பிமாணிகளுக்‌ 
குச்‌ சா௯தியாக ஸஞசரிர்கிறாுன்‌. கான தீமையைச்‌ செய்கி2ற 
னால்‌ இவன எனது பிராணான்களை விடசசெய்யக்கடவன்‌. ஸூரி 
பன்‌ எப்பொழுதும உலகமெ௫கும ஸஞசரிக்கிருன. கான்‌ தீபை 
யைச்‌ செயகமேனாகல அவன்‌ என்னுடைய பிராணனை விடச்‌ 
செய்‌.பக்கடவன. சந்‌ இரன எல்லாபபிராணிகளுள்ளாம ஸாூஜி 
போல ஸஞசரிசகுன. நான இமையைச செய்கி?றனாகல்‌ அவன்‌ 
என பிமாணன்சளை விட௪செயயச்கடவன. இம்‌ மன்று சேவா 
கம மூவுலகணகளையும மழுூமையும நிலைகஇருக்கச செய்கிழுார்கள்‌. 
தேவர்களா இது மெய்தானா என்பதைச௪ சொலலக்கடவர்‌. (உண்‌ 
மையலலாவிடில்‌) எனனை விட்டுவிடக்கடவர்‌ ' என்னுள்‌. 

இவ்விசம்‌ சொல்லப்பட்டவுடன்‌, வாய அகாயதஇணின்௮ு, 
“ஐ! நன! இவள இமையைச்‌ செய்கவளலலள்‌. உனக்கு உண்மை 
யாகச்‌ சொலலுகின்‌ 2றன்‌. ௮சசனே ! பெருகிய நல்லொழுக்கமாஇற 
நிதியானத, தமயகந்தியால்‌ ஈன்கு ரக்ஷிச்கப்பட்டனு.  காககள்‌ 
(இக்த) மூன்று வர்‌்ஷங்களைமை இவரநைக்கு ஸூக்ஷியம்‌ பாதுகாவலு 
மாக (இருகமீதாம்‌ ) உனக்காக இவளால்‌ ஓப்பறம இந்த உபாயம்‌ 


வைஸ்லைைம்வகவகதல்‌ 
அன்ய ப்ரத சச்ச்சயயபபககவயபதுட அவலையவவகைய்‌ ன்ட்‌ திரை குவுகலலையுந்வனுத் குகையை சவ்ஸி. 


1 பொருகதாமையால்‌ ௮௧ பாடமான  அரைஸஹ்லோகம விடப 
பட்டது 


வனபர்வம்‌, ௨ எக 


செய்யப்பட்டன. இவ்வுலகி௨ உனனைததவிர வேறு அண பிள்‌ சை 
ஓ பகலில்‌ நாறு யோஜனை செலலசகூடியவன இலஷ்லையன்‌ ஜோ 1 
ஐ! அரசனே ! ௪மயஈஇ உனககும நி கமயந்தஇுககும எஙறவா. இவ 
விஷயதகில நீ ஸக்ேகப்படலாகானு. மனைவியடன சேசர்க இருக்‌ 
கக்கடவாய” என்னு சொனனான, வாய்‌ அவவிகம சொலலும 
பொழுதே மலாமாி பெயதது; தேவதகதுபிகளா மூழகூன ; மககள 
ஈரமான காற்றும வி௫றறு, 

த! பாரத! பித்ரு, பகைவரை அடககுகன த இநதக ஈக 
மாஜன, ௮௩௧ அற்புகககைக்‌ கணமி, தமயகதஇயிடம (கொணட) 
௮௧௧ ஸகதகேசுகதகை விடடனன. பிறகு, பூபதியான களன்‌, 
௮ழமுசககுறவையான ஆந்த (க காக்கோடகன்‌) கொடுதத 
ஆடைகளை, அந்து நாகராஜனை நினைக, உடுகதசகொணடான ; 
உடனே, தன (பழைய) வடிவததை அடைந்தான்‌. ஸவரூபததை 
அடைக்க பா்தசாவைக்கணடு, குற்தமறற ௧மய௩இ, அப்பொழுது 
புண்யறாமமலோகனான ௮க்த களை ததமுவிககொணடு, உசசக அழுகாள, 
கள.ராஜனும, முூனபோல விளஙகுசனைறதவனாசித தமயக்இயையும 
தன்‌ மசகளையும்‌ தழுவிக்கொணாடு, உள்ளபடி. மகிழககான,. பிறகு, 
அழகிய முகமுளளவஞும நீண்ட கணணுளளவஞமான (அவளா) 
௮ஈ௫த அககததால சூழப்பபெற்மவளாகிச௪ 1 தன்னு மார்பில ௮வ 
ன முகததை வைச்னக்கொண்டு பெருமூசசெழிந்தாள்‌. அப 
படியே புருஷறபேஷ்டனான அ௮வனும, சோகததால சூழபபடடவ 
னாக, அழுக்கால பூசப்பட்ட அங்கமுளளவகஞம ௮ழமயெ இரிபபுளவ 
வரமான அவளைக தழுவிககொண்டு கெடுகேரம அயரில முழுகி 
நின்றான்‌. 

அரசனே ! பிறகு, சமயகஇககும களனுக்கும கடநத) னைக்‌ 
தயம, தமயந்தியின தாய்‌, நடக்தபடி, பிரிதஇியுடன பிமனுக்கு௪ 
சொன்னாள. பிறகு, மாஹாராஜன, *நான, சுக்துசசெயஅகொண் 
டவணும்‌ தமயநததியடன செர்நதிருப்பவனும (இரவ) ஸாுசமாக 
வஸிசதவனுமான களனைக்‌ காலையில்‌ பார்ப்பன” என்ன சொன்‌ 
னான்‌. ௮ சசனே ! பிறகு, அவ்விருவரும்‌ சோகது, சாட்டில்‌ நடந்த 
பழையசரித்திரம்‌ யாவறறையும சொல்லிக்கொண்டு, இரவு மகிழ்க னு 
வஸித்தார்கள்‌. தமயக்‌்இயம்‌ நளனும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஹஸுகத 
தை விருமபினவர்களாயம மனம்‌ மிகமகிழ்க்கவர்களாயும பீம.ராஜ 


வன ப ப ப அ ப பபப ப ப டவ 
1 “தனது முகததை அவனது மாாபில வைதமசகொணடு' எனபன 


இககிலீஷ்‌ மொழி பெயாபபு. 


௨௭௨ ப்மஹாபா ரதம்‌, 


னுடைய ௮ரணமனையில்‌ வஸிததராகள்‌. பிறகு, அவன கான்காவது 
வருஷத்தில பாரியையுடன சோந்து எலலா விருப்புககநம கனகு 
நிறை வேதினவனா) மிக்க மகிழ்ச்சியை ௮அடைகதான்‌. தமயக்இயம 
பர்தசதாவை அடைக, பாஇவளர்ச்கத பயிரையுடைய பூமியான 
ஜலத்தை ௮டைகது இருப்தி ௮அடைவதுபோல; மிககதஇருப் தியை 
அடைநதாள்‌. ௮கதத தமயரக்தியானவள இவ்விதம்‌ களணுடன்‌ 
சோந்து தனது ஆயாளததைப்‌ போக்கித சாபம்‌ தணிந்தவளாக 
வும மகழச்சிபெருகிய மனமுளளவளரசவும்‌ விருமபினவம்றை 
அடைநதவளாசவும்‌, உதயமான சந்இரனால்‌ சாகரி விளங்குவது 
போல விளஙகினாள. 


எழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 


நளோபாக்யான பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(பிமன்‌ காலையில்‌ நளதமயந்தியரைப்‌ பர்த்ததும்‌, நதுபர்ணன்‌ 
நளனை கு்ஷமிக்கும்படி வேண்டி ௮ுவனிடமீருந்து 
அமவஹ்நதயத்தைப்‌ பேற்று அயோத்தி 
சென்றதும்‌ ) 

பின்பு, களராஜன, அக்த ராதரியைப்‌ போக்‌, (காலையில்‌) 
ஈன்சூ அலங்கரிசஅக்கொண்டு தமயக்கியடன்‌. சேர்ந்து பிமசாஐ 
ளைப்‌ பார்ததான்‌. பிறகு, பரிசுசததனான களன மாமனை வணங்கி 
னான்‌. பிறகு, அழகிய தமயந்இயும பிதாவை வணகஇனாள்‌. பி.மண்‌, 
மிக்ச ஸளுதோஷததுடன புத்குரனைபயபோல களனைதக கழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌. பிரபுவான பீமன்‌; (களனைத்‌) அச்கபடி பூஜிச்ுக 
தேற்றினான்‌ பீப.ராஜன்‌, அங்கு களனுட.ஸிருபபவருநம்‌ பதிவசதையு 
மான தமயந்தியை மேலான மரியாதையுடன்‌ அனுகம்ரகிக்கான்‌. 
கள.சாஜன அந்தப்‌ பூஜையை முழைப்படி பெற்௮ அவனுக்குத்‌ 
1 தனன மரியாதையை உள்ளபடி. தெரிவித்தான்‌. பிறகு, பட்‌ 
டணததில அவ்விதம்‌ வந்த களனைக்கணடு தன்னு நிசல கதை 
அடைந்த ஜனங௫களின்‌ ஸஈ்‌்தோஷததகால்‌ உண்டாகிற பெரிய ஒலி 
உண்டாயிறனு, (பீமன்‌) ஈகரத்தைப்‌ பதாகலைசரடலனும்‌ ச்வஜங்க 
ஞுடனும்‌ மாலைகளுடனுல்‌ கூடினதாக அலங்கரிக்கள்‌ செய்தான்‌. 
சாஜவி.இகள்‌, நீர்‌ தெளின்து ஈன்குபெருக்கிப்‌ புஷ்பங்களை நிரப்பி 


1 “சான்‌ செயஅவந்த தொழ்லை' என்‌௮ம்‌ சொள்ளலாம்‌. 


வனா பர்‌ வம்‌, உ௭௭ 


கன்கு அலஙகரிக்கப்பெறறன. பட்டணதனு ஜனககளின விட்டு 
வாயிலமசீதாற௮ும்‌ புலபபலியானது செய்ய. பட்ட. ீதவாலயஙக 
ளெஃலாம பூஜிக்கபபெ ம்றன. 

ருதுபாணராஜனும, களன பாஹாுகமவஊதஇல மறைந்திருக 
ததையும மயகஇயுடன்‌ செர்கதுவிட்டதையம கேடடுச்‌ சந்மீதா 
ஷிசகான, சூதபாணா ரரஜன அச்சு நளமாஜனை அரைத்து 
அதமிக்கவேணடினான்‌. புகஇமானான ௮௫ நானும காரணைவுக 
நடன அவனைப்‌ பொறுககசசெய்தான்‌. மரியாசை செய்யப 
மிப௧2 ௮௪ ருனபர்ணாராதன, இரிதக முூகமுகாளவளு, 2, “நி தெய்‌ 
விகமாக உனது பதணியுடன கூடினாய ” எனறு களனைப புகழ்க்சான. 
அவன்‌, *பூபஇியே ! கைத! எனன வீட்டில மறைநத வஸித்த 
உனககு௪ இமைசெயயாமலிருதேனா ? தெரிந்தோ தெரியாமலோ, 
என்னால சில அகாரியககள செயயப்பட்டிருக்காலும அவைகளை 
8 பொழக்ககசடவாய? என்றான்‌. களன்‌, ₹ஐ1 பார்தஇவ ! நீ 
எனக்குள்‌ சிறிதும இலகு செய்யவில்லை. செய்திருந்தாலும்‌ எனக 
கூக்‌ கோபமில்லை. உன விஷயத்தில்‌ கான்‌ பொனுக்கவேண்டு 
மன்ரோ? ஓ! ஜகாஇப | நீ முந்இியும எனக்குக தோழனும்‌ ஸம 
பகதியுமாயிருக்கிருய்‌. இதற்கு மேலும்‌, மிககபிரீதஇயை உண்டு 
பண்ணக்கடவாய்‌. விருமபினவையெலலாம கனகு செய்யப்பட்‌ 
ட.மையால்‌, உன்னிடதஇல கமாக வாஸஞசெயமேசன்‌. ஐ! 
அரசனே ! உன விட்டில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாக இருக்குது 
மீபால எனறு விட்டில இலலை. ஐ! பார்கவ! உனனறுடைய இத்த 
அஸண்வஹ்ருதகயமும என்னிடகதில்‌ இருககனெறஅ, நீ விருமபினால 
அதனைக்‌ கொடுகக விருமபுகிமேேன்‌ ? எனனான. களன்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லி ரூதஅபாணனுக்கு விததையைக்‌ கொடுததான்‌. அ௮வனும 
சாஸஇ.ரகஇசொல்லிய செயசையால்‌ அ௮தனைப பெலற்றுககொண் 
டான்‌. ௮.ரசேே | பாகஸவரிராஜனும்‌ அமபாவஹருகசயத்தைப 
பெற்றும்‌, பிரிதியடைந்து கைஷதனுக்கு அசஹ்ருதயததைக்‌ 
கொடுததம்‌, வேறு ஸுஇகனை அமைகுக்கொண்டு தன்‌ பட்டணத 
தையே அடைந்தான்‌. அாசனே ! ருனுபர்ணன்‌ போனபின்‌, நள 
சாஜன்‌ கூண்டினநகரதஇல கீணாடகாலம வஸிக்கவிலலை,. 


உ௭எ௪ ப்‌ மஹ ராப ரரதம்‌, 
எழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 


௩ோளோரபாக்யானபர்வம்‌. (தாடர்ச்சி, 


னன்‌ தன்னகர் சென்று புஷ்கானை மறுசூதில்‌ வேன்று 
இ த்‌ புஷ்‌ ்‌ 
வனை அவனூாருக்த அனுப்பியது.) 


ஓ ! கெளக்தேய! ௮சத நைகஷன ஒருமாதம ௮ஸிருதுப்‌ 
பீமனிடம விடைபெற்றுச்‌ சிறிது சேனையடன (ஞா ணடின) ப.ரக இ 
லிருந்து கிஷத தேசசகைககுமிகஅப போயினன. டபுெவணமை 
யான ஒரு சேருடனும பஇனா௮ு யானைகரைடனும ஓப்பது ரு. இமை 
களுடனணும அறு. நாறு காலாட்களுடனும்‌ பெரிய மனமூள்ள 


கொண்டு 


அவன பூமியை நடுககசசெயகிறவன்போலக கோபகு 
விசைந்து பெரிய பட்டணசகசதைக இடீரெனனறு அுடைநதான, 
பிறசூ, விரகோேன பு.கானான ஈளன, புஷ்கரனை அடைகதூ *மிஸ்க 
பொருள்‌ எனனால்‌ சமபாதஇக்கப பெற்றிருக்கிறது, தஇிரும்பவும 
சூகாடுவோம. ஐ! புஷ்கர 1! தமயந்தியும்‌ மற்றும்‌ என்னிடமுளலா 
பொருள முழுமையம எனு பகதயமாவர்‌. உனக்கோ ராஜ்யம 
பந்தயமாகடடமும. இருமபவும சூது தொடங்கப்பட வேண்டும ; 
உனக்கு சோேஷேமம்‌ உணடாகுக, ஓரே பந்தயததில (ஈமு) உயிர்‌ 
களையும்‌ பககயம்‌ வைக்து ஆடுவோம்‌. பிறன உடைமை காடே 
யாயினும செல்வப்பொருளேயாயினும்‌, (அதனை) ஜயிகது (இவ 
னிடமிருக்து) சவர்க்தும எதர்பபந்தயம்‌ கொடுக்கவேணடுமென்‌ 
ப 1 சிறந்த முழையென்னு சொல்லபபடுகிறது. சீ அந்தச்‌ சூதை 
விருபபாமறபோனால பககமாகற ரூ௮ தொடககப்படவேணடும்‌. 
௮. சசனே ! இரண்டு சேர்‌ ஓன்றை ஒன்று எஇர்கதுச௪ செய்யும 
சணடையினால்‌ உனக்காவது எனககாவது ஐழிவு உணாடரசுட்டும்‌. 
இஈத ராஜயமானது வமசப.ரமபரையாக அனுபவிக்கப்படுவதாத 
லாரல்‌ ஐநத உபாய தஇனுலும்‌ விருமபககக்கமதன் பத பெரியோர்‌ 
களின்‌ கட்டளை. ஓ! புஷ்க.7! இப்பொழு சபடதஇனால்‌ ,ரதாடு 
வது அல்லது வில்லை வளைக்தச்‌ ௪எண்டைசெய்வத (என்த இக்க) 
இ.சண்டினுள்‌ ஒன்றில்‌ புகஇயைச்‌ செலுத்து என்றுன்‌. 
கைஷகசனால்‌ இவவிகம்‌ சொல்லப்பட்ட புஷ்கரமினா, உரக்ச௪ 


சரிக, கனகளறு ஐயததையே உறுஇயாக எண்ணி, நானை 


ரசனையாக அன பளளைபைடவாகள்ளைரை மலனவி அயலக 


ககைர அள்ள ைக்ளராை 


சணைந்ணணைர்‌. கலங்கு கூட டன ஸ்ட ஹா கணண 


1. வேவ; பாடம்‌, 


வான பர்வம்‌, ௨௭௫ 


கோக்க, ஐ! கநகைகக! எதஇர்பபககசயம வைப்பதற்காக உன்னால 
தெய்வாசீனமாகப்‌ பொருள சபபரஇககப்பட்டஅ. தெய்வாதீன 
மாசச  தமயந்தியின வினையும்‌ கரசததை அடைந்தது. ஓ! 
கைஷத! அசசனே ! எனன லாபததைக்குமிகஅத தெய்வாகீன 
மாகப பிரியப்படுகின்றாய. அணபிள்ளைகஞன்‌ மிக இிறக்தவ மன! 
தெய்விகமாகக தருமபவம சூதாடுவதில்‌ உனககு எணாணம்‌ உண்‌ 
டாயிருககறஅ. ஐயிக்கப்படட இகச்தத கதனததுடன, அலங்கரிக்‌ 
கபபடட தமயநஇயும,  சீதவ?லாககில அபஸசஸானவள்‌ இக 
இரனை அடைவதுபோல என்னை அடைவாளெனபது இண்ணம்‌. 
ஒ! கைத! உனனைக இனதகமீதாறும்‌ நினைசது எதர்பராததுக 
கொண்டிருககிமோோேன, 3 பகைவர்‌ கூட்டஙககநெடன்‌ சூதாடுவதனால்‌ 
எனககு ஸ௩தோஷம்‌ உண்டாகறஇலலை. இப்பொழுமீது, சிறந 
இடையுளளவரரம கசூறறமற்றவரமான தமயச்தியை ஜயிதனுக 
2 இருககருதகயன ௮ வன்‌, அ௮வமளா எப்பொழுஅம எனது மனத 
இல இருகஇயள்‌ ? சானு கூ றினான. 

௮௧௧ நளனோ, அகதச்‌ சொற்களைககேட்டுக கோபல்ககொணு, 
தப்பாகப்பேசுகிற அவனுடைய தலையைக கதஇயால வெட்ட 
விரு உபினான்‌. கோபததால்‌ ௫வசத கணணுள்ளா களசாஜீனா, 
இரிததுக்கொண்டு, அ௮வளைபபார்தது, *பந்தயம வைனு ஆ 
கவோம, ஏன பேசுஇன்முய்‌? ஐ.பிசசப்பட்டால்‌ பேசாய” என்றன. 
பிறகு, களனுக்கும புஷகரனுககும சூதாட்டம்‌ கொடு. 
உனக்கு சோேகமம உணடாகுக, அந்தப்‌ புஷ்கான்‌, (தானும்‌) புத 
யம வைததானாபிஞம்‌, சசனககள்‌ பொக்கசங்கள்‌ இவத்றின்‌ கூவி 
யல்கரடுடனணும உயிருடனும அ௮வன்‌ ஓமேோ பகதயகசதால களனால 
தோலவி அ௮டைவிககப்பெறருன்‌. களராஜன்‌, புஷ்கானை ஜயிததச்‌ 
திரிததுககொண்டு, *௮ச எர்களுள்‌ இழிவானவனே ! பகை ஒழிக்ததும்‌ 
கலக்கமறறதுமான இரந்த சாஜபழமுமுதும்‌ என்னுடைய, தமயக்இ 
உனனால்‌ பார்ப்பதறஞும முடியாதவள்‌. மூட! கீ பரிவா சங்கணுடன 
அ௮வஞக்கு அடிமையாயிருக தலை அடைநக்சாய்‌,. கான மூனபு ஜயிக்‌ 
கப்பட்டதம உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட கரரியமன.. அரதக்காகியம்‌ 
. சலியால்‌ செய்யப்பட்டது, ஐ! ஹட! நி அறியவில்லை. நான்‌ பிறரால்‌ 
செய்யப்பட்ட குற்றகததை உன்னிடத்தில்‌ எவவிக மும்‌ சமக கமாட்‌ 
டேன்‌. மீ ஸாகமாகப்‌ பிழைததிருக்கக்கடவாய. உனஅுஉயிரை 
உனககுக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. அப்படியே, எல்லாப பொருள்களுமுளள 


(பவ பயம அதவும்‌ எனகவ ளவ வளைவை வைத வளவவல்கமாவவத அவனை வமவைவகளுப்கு அத ரவ ளைகைககை வ வகககளள்கப்ளைள்‌ கள்‌ 


1 வேறு பாடம. 2 மேசகொண்ட காரியசதைச செய்து முடி ததவன்‌. 


௨௪௭௭ ப்மஹாபாரதம்‌. 


(உனக்குச) கொஃதமான பாசத்தை உனக்குூக தரமுகிம்றன. த 
வீர! எனக்கு உனனிடதகஇல அ௮னபும முனபோலவே இருக்கிற 
தென்பதில்‌ ஸந்‌3தகமில்லை. எனக்கு உனனிடமுள்ள நட்பும ஒரு 
பொழுஅம கசூறையாது. ஐ! புஷ்க.7! யோ எனது ஸமீஹா.த.ரன. ,நாறு 
வருஷம கனகு உயிர்வாழக்கடவாய' எனனும இதனைச சொனனான்‌. 

ஸதயமான பசாகரமழளள களனன ஸஹோதகாளை இவவித 
வார்ததைகளால தேற்றித இரும்பக இருமபத தழுவி மகிழ்விக 
சான, அரசின ! இவ்விதம களனால தேறறபபட்ட புஷ்கரன, புண்ய 
்லோசனான களனை அப்பொழுது வணக௫க்‌ கைகூப்பிககொணடு, 
ஓ ! பார்தஇவ ! கீ எனககு உயிரையும இருப்பிடசுதையும்‌ கொடுக 
இன்றாயாதலால்‌, உனஅபுசம்‌ அழிவற்றதாகுக. பதினாபிரம்‌ வரு 
ஷம ஸுஇயாக உயிரவாழக்‌ கடவாய்‌ எனறு மறுமொமி கூறி 
ஞை. புருஷன்‌ போஷ்ட! அப்பொழுது அந்தப்‌ புஒகரராஜன்‌, களனால 
அவ்விசம மரியாதைசெய்யப்பெறறு ஒருமாதம ௮ஙகே மடழந்து 
வஸிசதுச தனது ஜனஙகளால ரசூழப்பெற்று, பெரியசேனையட 
னும வணக்கின வேலைக்சாசாகளுடனும்‌, சரீரததால்‌ ஞூரியன்போல 
விளங்கககொணடு, தனதுபட்டணதகை அடைர்தான்‌. பரீமானான 
நளராஜன புஷ்கானைக கனமுள்ளவனாகவும அதூன்பமறறவனாகவ2 
அனுப்பி மிசச ௮லககாரமுளள கனது நகரதமில்‌ பிரமீவசி க. தான. 
நிவ தராஜன்‌ பிரவேடிதது ஈகரவாஸிகளைக தேற்றலும செய்கான, 
எப்பொழுதும அவர்களுடைய சனமைகளி சில தந்‌தமீபால மனம 
பர்றினவகை இருகதான்‌. பட்டணதகுலும்‌ தேசதகதிலுமுள்‌ எ 
ஜன௫ஙகள்‌ யாவரும புளகமெய்கஇி மந்திரி முூதலியோருடன்கூடிக 
கைகளைக கூப்பிிகொணடு, ஐ] ௮ரசனே! பட்டணாகதஇலும 
சேசததிலும (உள்ள காககள) இப்பொழுதுகான ஸளெளச்யமாயிருக்‌ 
இரேம்‌. தேவர்கள்‌ மறுபடியும இர்இுரனை லேவிக்கவஈ ௧௫ பால, 
நாககள உனனை மறுபடியும ஸேவிகக வகஇருககிம்‌ ? என்று 


சொன்னார்கள்‌. 


வனபர்வம்‌, உள 
எழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 


நழளோரபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்சீசி) 


(நனன்‌ புஷகானைத்‌ துரத்தியபின்‌ தண்டினபாத்திலிரந்து தமயந்தியை 
யும்‌ தடிந்தைகளையும்‌ தநவித்துக்கோண்டு ஸ்‌ஈதமாக அரசு 
(2சலுத்தியதும்‌, பிரஹதஸாவர்‌ நளன்‌ கதையை மடித்து 
யுதிஷ்டிகருக்த அக்ஷஸ்நுதயத்தை உபதேசித்து 
ஜரிச்சநீதான்‌ கதையைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சோஷலிச்‌ சேன்றதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ 
அரி ஜுனனைப்பற்றிக்‌ கவலைப்‌ 
பட்டதும்‌) 

பட்டணமானதஅ 1 சோசமற்௮ ஸகமீதரஷமடை நு மேஹோதஸ 
வாம கதொடஙககியவடன, கள. ரரஜன, (கூணடினபுததஇலிர௬ு௩௮) 
கமயநதஇயைப்‌ 2 பெரிய சேனையடன வரவழைதகான, பாதரில 
சிறுகவனே ! ௮ரசனான பீமன புணயறாலோகன சாஜயதகில்‌ நிலை 
பெகுறகாகக்‌ கேடடு மேலான ஸக்‌மீதாவகதுடன்‌ கூடியவனுபி 
னன்‌. பிறகு, பீமராஜன மனமகிழந்து கன்‌ மகளான தமயகஇ 
யைப்‌ புததிமானான புண்யப௦மலாகனிடம்‌ செலலுமயபொருட்டுப 
பெரிய சேனையடன புறபபடச௪ செய்தான்‌. பகைவிீரர்களைக்‌ 
கொல்லுகனறவனணுு அளவி௨நுடியாக சககி பொருக்தியவனும 
பயலகரமான பராகக ரம டையவனும பிசாவுமான பீமனும்‌ சமயத்‌ 
இயை மரியாகதைசெய்து அ௮னுபபினான்‌. களராஜனோ, சூழநதை 
களுடன தமயகஇ வந்தபின, தேவராஜன கக்கனவனததில்‌ மகிழக்‌ 
இருப்பதுபோல மகிழக்இருக்கான்‌. ஜம்பூதவிபததில அரசர்களுள்‌ 
௮ப்படி. விளக்கசகதை அ௮டைந்தவனும மிக்க புகழ்பெறறவனுமான 
அந்து களன்‌ மறுபடியும்‌ தனது காட்டைக்‌ திருப்பி ௮டைநது 
௮ இல வஸிததகான ; கிரம்பின த௯ஜிணையுளள பலவித யாகங்களை 
யும்‌ விதிப்படி செய்தான்‌. அ௮ரசருககு ௮சசமே ! அபபடியே, 
நீயும்‌ விரைவில்‌ ஸ3ககதர்களஞுடன்்‌கூடி விளங்குவாய்‌. மனித 
ரூட்‌ இறாதவனே ! பரதமோரமேம ! பகைவர்‌ பட்டணங்களை ஜபிக 


 அண்டலைவவளைவ அனைய கவை வளவ ல்‌ வவவைவல்‌ த யக யாவவைகைர்‌. சணா ்கவமலைவல்வல்‌ கிளாசிக்‌ 
வேஷ்டி சடை ளகவ்க வல்கள்‌ வப வ வதககைகை வரண்ட வள்யள வவயவாக்கை வைவளிறள்‌, 


1 ₹ அமைஇய்டைந்து ' எனினுமாம, 
௦ பெரிய சேனையை அனுப்பி ' எனினுமாம்‌. 


உ௭ அ ப$ மஹாபாரதம்‌, 


சன்று கனன ஸூதாட்டகதால்‌ மனைவியுடன  இமமாரஇரியான 
அசகதமை ௮டைநதான்‌. பூமியை அளபவ(சீன ! ளன ஒருவனாக 
பேயிருக்தஅ மிசகப்பெபரிய பயங்கரமான துகககறை ௮அடைநது இருமப 
வம கோேஷமககை அடைநகான, ஐ! பாண்டவ! ௮சசலோ ! நீயோ 
ஸ்‌] [்‌ கு! மி 2 5 

பிசாதாக்கருுடனும இரெளபதுயுடலும சோதது ககதைகளைக கேட 
டமுக்கொரணிம காமகதை மிய திச அககொணடுமிருபபஅடன்‌, மேவேத 
2வதாஙகககளின கரைகடநதவர்கரம மிக்க புசழ்ம மப.ற றவர்சளு 


மான பிராமமணாகளால்‌ சஎபயொழுதும ரூழ்பபட்டுமிருக்கி ரய, 


அபபடியிருக்கையில, அககம்‌ ஏன * காசகோடக தான, தமயகஇ, 
நளன்‌, சாஜரிஷியான ர௬அபர்ணன்‌ இவாகளின காரகதஇியைச சொல 
ஒவ சலியைப போசருவதாகும,. தவருதவமன ! அரசனே ! உன 
னைப போன்றவன, கலியைப சபோககுவதான இகத இஇஹாஸத 
தைக்‌ மீகடடும்‌ மீதறு அலடையவேண்டும. புருஷார்சகம எப 
ஸ்ர] (அ) * ஸ்ர] ச்‌ 
பொழுதும நிலையறறிருககலை ஆலோசிக௯ம, அகன்‌ தோதற்தகஇ 
ம அழிவிலும்‌ நீ கவலைப்படலாகாது. ௮சசனே ! இதிஹாஸ 
கைத மீகட்டுத சேகறுதலடை ; அயசரப்படா'25. ஐ! ம ஹா.ராஜ | 
வியஸலனததஇல நீ துயரபபடதகதக்கவனல்லை. தெய்வம்‌ விபரீதமாக 
முயத்சியம்‌ பயனற்றுப்‌ போனபொழமு௮, தைர்யசாலிகளான மனி 


தர்கள்‌ தமமைக அய ரகதுகுகுளளாக்கிககொள்ளார்‌. வாகன்‌ கள 


ன இக்தச இறந்த சரிகதஇரதகை அடிக்கடி சொல்லுஇன்‌ர்‌ 
களோ கேடகின்ருர்களோர அவர்களை அமககசாமானஅு அடையா, 
அங்கனம்‌ செய்பவனுடைய விருபப௫கள சைகடும்‌. (அவன்‌) 
சசலவவானாயிருத்தலையும்‌ அடைவான்‌. கிறக்கதும்‌ புசாதனமு 
மான இச்சு இதிஹாஸககைக்‌ கேட்பவன புகஇ.ரர்களையும்‌ பெள ரர்‌ 
களையும்‌ பாககளையும்‌ மணிதர்களுளை தலைமைபைபயம்‌ அடைவான்‌ ; 
சேசயினமையும அன்புமுளளவனாவான, 

ஓ! பார்ததிவ! “ரூதாடதூதெரிகத (துரியோதனன்‌) எனனைக்‌ 
இரும்பவும ஆட அழைப்பான்‌ * என்று 8 பயததால்‌ நடுவகு 
இருய்‌. அச்ச உனது பயதசை கான்‌ போக்குவேன்‌. ஸதையமாண 
பசாக்கரமமுள்ளவனே! கான்‌ ௮௯ூ$ஹ-*கயததை முழுதும்‌ 
அறிவேன்‌. ஐ! கெளந்தேய! மக௫ழ்சசியடைந்கேன ; உனச்சூ 
உபதே௫கெகிறன்‌ ; பெற்றுக்கொள்‌ £? என்று சொனனஞார்‌. பிறகு, 
அரசா, மனமகிழகது பிருஹூயவரை கோக்க, ₹ஒ! பகவானே! 
அஹருகயகதை உண்மையாக அறியவிரும்புகிமறேன்‌ ? என்று 
சொனஞார்‌. குந்திபுகாசால இவ்விகம சொல்லபபட்ட பிருஹ 


வனபர்வம்‌, உ௪௯ 


தகறாவமாமானிவா, பிறகு, மஹாசமாவான பாணடவருககு அக 
ஹ்ருதயகதை உபரீதகிகதார்‌. பாண்டவராஜரும (௮கனை) அடைநது 
மாசம்‌ றவராயினர்‌. 


்‌! ந்‌ 
1 பிருஹதமாவர்‌ செரலலலானணா:  மஹாசாஜமீன ! உனது 
துய ரமன கததையும போககுமயொருட்டே உலனைவிடத தூய 


ரகசகதையடைகக (வேர) ௮ ரசனை மறுபடியும செரல்லுகிமோண்‌, 
மகள்‌. இகவாகு குலகஇல மஹாதகமாவும சாஜமாஜனும்‌ மி.கககரக்கி 
யுளளவனுமரன இரிசகசூவெனனும புகழ்பெற்ற ஓர்‌ ௮ர௪ன உண்‌ 
டானான. முக்யமான வையும பலவிகமானவையும்‌ மிக ககஜிணையுள 
ஊவையமான யாகஙகளை௪ செயகுமையால ௮ஈத அரசணிடசிருக் து 
மணக்கடமாக. ஹரிசசந்துரன உணடானான்‌. புணயபுசீலரகளு ம 
மிக புகழுளசாவனும்‌ மெய்பேசுகிறவனும இணியசெரல்ல௮ுள்ளவ 
மை ைதையததுடன மிகபமேபேசுகிறவனுமான அவன, உலகில ஆண 
பிளளைகஞள சிறக்கவனாயிருக்தான்‌. அவனுககுப பூமியில ஈலலொ 
முகசுக்தால அலக்கரிக்கப்படடவளஞம கலல லண ௫கருநைளனளவ 
கரமான உளை ரராஜசிஷி.பின்‌ மகள மனைவியானாள்‌. ௮ ழ௫ய அவள, 
ஸ்வயபவசதஇல்‌ கூடியிருக்கன்ற அசசர்சளின்‌ நடுவில, மிக்க பாகய 
சாலியும மோனமைபபெற்றவணனுமான ஹரிச்சந்குனைப்‌ பர்ககாவாக 
வரிககசாள்‌. பூபாலனான அக்கு அரசன்‌ மானச அக்கினியவஷம்‌ 
ஸதயவஇயுமான அவளுடன்‌ கன்‌ நாட்டை அ௮டைநது பெெடுக 
காலம்‌ மூழ்க்இருகதான்‌. அச்சக சேவியினிடம்‌ ஹரிச்௫கஇரனுக்‌ 
ரூ.௪ காமரைமலர்போன்‌.? கண்ணுளலாவனும்‌ புணயவானகைள 
இ௰க்கவும லோஹி காயு வனைன்னும்‌ பெயாபெக்வனுமான 
பரன்‌ உணடானான்‌. புணயம்லோகனும மிக்க புகழுளவவனும்‌ 
வஸிஷடருடைய இஷயனுமான அ௮ரசன தேவியடனும பூதா 
னணுடனும்‌ மீசா்க்து புண்யமான பெரிய யாகககளனை௪ செய்தான்‌. 
இசேசேகாலஅதில்‌ ஸ்வர்க்கச்தையடைக்க விபுயவாமிகுர 2ரர, இக்இ 
னைக்‌ காண்பதற்காக அழகிய இந்குரபட்டணககை அடைநதார்‌. 
மஹாதமாவரன மேமீவக்இுரனனு பூஜை ௩டக்கும பொழு, வாம 


தேவரைக அணையாகக்கொண்ட வஸிஷ்டரும வகததார்‌. அப்‌ 
பொழு, பூஜை நடந்து இந்திரன்‌ ஸுகமாக விறலிருகது ஸத்ய 


மஷ்வவளைிள்‌ அிலவைவாளள் ளர்க ளிஷ் பள்‌ வனக்‌ வயர்களை சனக வவணககவகாகவவா௩ ளாக ரளினைகயகரகையககை, 


னள வளஷவ வடரஞ்வர்‌ட என ளாகைவளைப்ம்‌. 


1 இதத ஹரிச்சககிரன அரிதஇரம சீலகணடவியாகயான  பாடதஇ 
லும  இுூலி௨ஊ மொழிபெயாபபுகைளிலும இல்லை ஸபாபர்ககஇல ௨௪ 
அளகு ; 48 - 45-ம பககம பராகை. 


௨௮௦ பர்ர்‌் மஹ்‌ைாபா ரதம்‌. 


வாஇகளான அரசர்களும சொல்லப்படுகையில்‌, அர்த ஸபையில்‌, 
ஹரிசசத்இரன, வேளவி கொடை தவம ஓழுசசம மெயபேசுதல 
உறுஇயானவிரதம அகிய இவைகளால சலலாசையுவகாடடிலும்‌ 
புகழப்பெற்றான. வஸிஷடர்‌, தம இஷயனைப்‌ புகமகககனால, மிகக 
1மசிழ்சசியடைககசார்‌. அப்படியாயினும்‌, ௮வன  ஸதயகுதால்‌ 
அலககரிககபபேறகதை விஸ்வாமிதீரர்‌ பொறுக்கவில்லை அப்‌ 
பொழு, விறவாமிதரருககும வஸிஷடருக்‌ கும ஹரிச்சநரனைக்‌ 
குறிகதுப்‌ பந்தயம ஏற்பட்டது. அதனைபிறகு, விபுவாமிதமரால்‌ 
௮ரசன சாஜயததஇினின௮ம ஸுககஇனினறும விளைவில்‌ தீசகப 
பெற்று மாணததகைவிடக்‌ செடுகலான மிசக துசகுகதை அடைக 
தான” சாண்டா, 

பிநளு, தர்மராஜரான யு.இஷடிரா, கமபிமாரூடனும்‌ இசெளபஇ 
படனும்‌ பிராமமணாகருநடனும அதனைகம்கட்டு (த தம்நிலையில்‌) 
மிக்க இருப்தியடன்‌ மேலான ஆசசரியததை அ௮டைகது, “நலல ! 
நல்லது என்று சொன்னார்‌. பிறகு, ராஜபாசேஷ்டரான தர்மபுத 
ரர்‌, ஹரிச்சந்துரன கறையை 1 முழுமைய௭ சேடடுச சோகதன 
விட்டுக இருமபவும்‌ மிக்க கீர்ததியுள்ள ஹரி௫சக்‌இரனை நினைததுக 
கொணடு ஸநீ?தாஷிசதரா. அப்படியே, பிருஹதபாுவர்‌, ஹரிச்௪க 
இ.ரனையும்‌ களனையம பற்கிய குகைகளை இவவிதம சொல்லிமூடி ௪. 
எல்லாப பாண்டவர்களிடமும்‌ விடைபெற௮க்கொணடு போயினர்‌. 


பெருக்கவமுளள அவர்‌, 9 சொல்லிவிட்டு, கீசாட்டமுலியன செய்‌ 


வதறகு விசைவாசக தடாகககை அடைக்தார்‌, உறுஇயான 
விரதமுள்ள புதஇிஷ்டிரர்‌, பிருஹகயவா சென்றவடன, ஸவய 
ஸா௫சியம  புககிமானுமான அாஜுானன காற்றை உணவரசசக்‌ 


சொணடு உசரமான தவததிலிருப்பதை, தவகிகளும ஆகங்காககுத 
தாதுகவகளிலும மலைகளிலும வனககளிலுமிரு௩௮த வருனெறவா 
களஞும ஒருஙகுசேர்ந்சவர்களுமான அ௮கசதணாகளிடமிருக்னு, * மிக௪ 
புஜபலமுள்ள பார்சசன பிறரால்‌ அடையமூடியாக தவத்தை 
அடைக இருக்கிறான்‌ ? எனதும *பிருகாபுக்னான அர்ஜுனன்‌ 


அணைத்‌ அமைய பதலைலதியல அம: தவம வம. மானை மனதயுயன்‌க வளவ வவ 


அன்மைகைத்வாயாகயுபட்வகவுள்‌.. எனைத்‌ அரள ரகக கள்ககாக அட, 


ஆச வக்க, 


1 * ஸாவாம்‌ ' என்௮ பாடம கொளளபபட்டு, 


” ' ததவாச அற்‌ வடர * எனறு பாடம்‌ ஓதி, * அாவஹருதயதலைதயும்‌ 
கொடுதது* எனறு பொருள கூறி, * முனிவருககு இக்த விசகையாலேயே 
பிருஹ௲னண்வா எனறு பெயா வந்தது எனபது பழையவுரை “அன வூரஸ்‌ 
எனனும தாதததசை அடைக்தா£ ' எனப இகூலிஷ்மொழிபெயாபபு. 


வன பர்வம்‌, ௨௮௧ 


சியமமான விசதழைள்ளவளனும்‌ தயான செய்பவனும ஒருவனாக ஸஞ 
சரிபபவணும காக்இயுள்ளவலும்‌ கர்பாமிம வடிவெடுகது வந்தது 
பான்றவனுமாகக தவரு செயவதுபோல வேறெவலும்‌ கடுக்கவளு 
செயப்குகசாக மூன்பு சகாணப்பட்டஇலலை' எனறும்‌ சொலலச்‌ கேட்டார்‌. 
௮.7௪ 37 ! குக்இபுக.ரராகய பராரணடவர்‌, 1 ஐயகசகை உடையவணும 
பிரியமானவனும்‌ ஸமீ்ஹாகரனுமான அக்க அர்ஜுனன்‌ பெரிய காட்‌ 
டில்‌ தவஞஷசெய்வகைக்‌ கேட்டுக துயாததை அடைக்கார்‌. சகுஷகனை 
விரும்புகின்ற ய இஷ்டிரர்‌, எரிக்சகுப்படுகனெற மனததுடன, பெரிய 
காரட்டில்‌ பல கலைகளையம அ௮றிகத அத்தணாரகளை வினவினர்‌ மன்‌ 
னே ! குந்திபுகரராகிய யு. இஷ்டிரர்‌ அக்ஷஹ நதயதகைப்‌ பேற்று, 
பீமனேனன்‌ முகலியோருடன சர்ச, மனம மூழக்கஇருக்தார்‌. 
ரூக்கீபுகர.ராகய அவர்‌, ஸேேஹோதரர்கள்‌ கூடியிருபபதைப பார்தது, 
அக அர்ஜுனனைக காணாமல கண்ணீரால நனைக்கப்பட்டவ.சாயினர்‌. 
கூந்தீபு கர்‌, மிசுவாட்டப்படுிகன்‌ றஉெவசா௫பெ. பீமாறேனனை க்கி, 
“ஐ! பீம! இலங்கு உனக்குப்‌ பின்‌ பிறக்கவனான பார்ககனை எப்பொ 
முது பார்பபேன்‌ ? குருமா மீரஷ்ட..! (அவன) எனக்காகவன்ஜோ 
மேலான தலவததகைச்‌ செய்கிழுன்‌ ? அவனுக்கு கான்‌ அச்ஷஹ்ருகய 
ஞானகசகை எப்பொழுது உபதே௫ப்பேமனோ? விபுவே! புருஷ 
பா௩ாசேோஷ்டனான அவன்‌ என்னால்‌ ஈன்கு கற்கபபடட அ௮க்ஃஹ்ருதயத 
தைக்‌ சேட்டு மிகக ம௫ழ்ச்டியுள்ளவனுவாளனெனபஇல ஸநீசதேக 
மில்லை? என்று சொன்னார்‌? என்னார்‌. 


ந்‌ வோ ஈடடாக்யான பர்‌ வம்ழ ற்‌ றிற்று. 


அளவா கவள களாத்‌ 


சகணைகனலைல-வனை நய கைவகுபயயய, புயம்‌ கம்ட வலக 


1 “ஜயம்‌” என்பது மூலம: *ஜயனேனனும்‌ ஸ்ஹோதரனை” என்பது 
இ௫ூலிஷ்‌ மொழிபெயர்பபு. 
௩.௬ 


௨ ௮/௨ பர மஹ ரபாரதம்‌, 
எழுபத்ேேேட்டாவது அதயாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. 


(அரிஜுனனுடைய பிரிவினுல்‌ காம்யகவனத்தில்‌ வஸிக்த 
வ்‌ ருப்பாமற்ற பாண்டவர்கள்‌ ௮ந்த வனத்தை விட்ட 
வேறிடம்‌ சேல்ல நீச்சயித்தது ) 

ஜன மமேஜயா வீனவலானார்‌. **பகவானே! என்னுடைய பர 
பிசாமஹரான மாஜுனா (இவயாஸகஇிரககளைப பபெறுவகற்காகக) 
காமயக வனததகை விடடு௪ சென்றவுடன, அர்த ஸவயஸலா௫பை விட 
டுப்‌ பீரிந்த ௮ஈகப பாணடவர்கள யாது செய்தனா ? (பசைவாகளு 
டைய) படையை ஜஐ.பிபபவரும பெரிய விலலுவவவருமான அது 
அர்ஜுனா சேவாகளுககு விஷணு சகுதியாயிருபபது போலப பாணட 
வர்களுககுக்‌ கதியாக இருக்காசென ம எனக்குக தோன்றுகிறது; 
இஈதஇரனுக்குள சமமான வலலமையுளளவரும யததககளில இரும்‌ 
யாதவருமான ௮௧த அர்ஜுனரமைப பிரிந்இருக்கிற விரர்களான (என 
னுடைய) பாடடனார்கள்‌ வன, இல்‌ எவ்வணணமிருகதார்கள்‌??? என்று 
வினவ, வை௪சமபரயனா கூதலானா, 

“ஓயா! பாணடுகுமாரனான அாஜுகசன காம்யகவனதகை 
விடசச செனறவுடன, அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ மனவருததமும 
க்மலேசமூம மேலிட்டவர்களானார்கள. பித்கு, அவர்கள அனைவரும்‌, 
(கோககபபட்ட) நால்‌ ௮௮௧௫ ரசனங்கள்‌ போலவும சகஞ்கள வெட்‌ 
டப்பட்ட பதிகள போலவும்‌ மகிழ்சசியற்ற மனமுூளளவ.ரானார்‌ 
அள. புகழததகைக செய்கைகளை உடைய துக்த அரீஜுனனால விடு 
பட்ட ௮௩௪ வனமானது, குமீபரனால விடுபட்ட சை௫கரசதமெனனும 
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உகயானவனம போலாயிறமு. ஜனமேஜயமே ! ஆண்மையித்‌ இதந்த 
வார்களான அ௮க்கப பாணடவாகள அந்த அர்ஜுனனை விட்டுப்‌ பிரிக 
ததனால்‌ ஸஈ2காவகதகை அுடையாதவாகளாக வ காமயகவன த 
தில ௮!பபபொழு௮ வஸிததுவக்தனர்‌. பசதர்களுள கறஈதவசே | 
பிராம்மணர்ணாக்காாப பரரக்கரமம செலுததபவர்களும மஹா 
ச தர்காம புருஷா சோேவ்டாகநம பசைவரை அடக்கு றெவர்களு 
மான (பாண்டவர்கள்‌ கானகதஇல) மிக அலைக ஈதசமான பாணம்‌ 
களால்‌ யாகததுச்கூ-க தக்கவையான பலவித மிருகங்களைக்‌ 
கொன்ன வனகசதில்‌ இடைபபதான (அகத) ஆகார த்தைக 
கொண்டுவர்து காள்தோறும்‌ பசாம்மணர்கருககுசக கொடுத்தார்‌ 


வண பரமர்‌ வம்‌, உ 2/0 


கள்‌, ௮சசசே ! கனஞ்சயன்‌ சென்று 9௨7, புருஷபா 2ரஷடர்களான 
அவர்சளானைவரும்‌, மனமகிழ௫௫யிலலா கவர்கள ரசவும்‌ (அர்ஜுனனை 
அடைவதில) மிகச ஆவலுளளவர்களாகவும, ௮க்த வனததில இவ 
வண்ணம வாஸம செய்தார்கள்‌. வேக்க(2ச ! பிறகு, பாஞ்சாலியான 
வள்‌, வேகிடம்‌ 'மீபாயிருக்கிற நடுவாமவனான காயகனை நினை ததுப 
பாணடவரகசநைள குறகதவசாகிய யுஇலடிரரைபபரா ௮ இக்க 
வசனககை உரைக்கலாளணாைளை : 

இரண்டு கைகறைள்ள எ எந்த ரஜுனர்‌ ௮ சீனகம கைக்களை 
(கார்தத வீர்ய) அர்ஜுன னோடு ஓபபானவ ரர அ௮கதப்‌ பாணாடவ 
பாசேஷ்டரசிலலாபல இககவனமானனு எனககு அ௮ழகாககு தோற்ற 
வில்லை. இககப பபமியை ஆககாககு ஓனறுமில்லாககதைய்‌ போலக்‌ 
காரண்கிம்றன. பூகுஇருககிற மரகரநைடன. கூடியதும்‌ பல ஆச 
சர்யப்‌ பொருள சளுளள மாயி ரு5காலும்‌, இக்க வனமானது 
அர்த ஸவயஸாசிபைைப பிரிக்தபின மூன மபால எமணீிய/மாக இலலை. 
கரிய மீமகக்இறகு ஒப்பான லஒளி பொருகஇயவரும்‌ மகயானை பேரல 
நடபபவரும செகர்தரமரசை மலர்‌ போனு கணகருநள்ளவருமானா 
அர்ஜுனரிலலாமல காம்யக வனமானது எனககு ௮இஈ விளக்கமாக 
இலலை. அ௮ரசமிர ! எவருடைய விலலின்‌ கரணொலியானஅ இடி 
முூழககம்‌ போலக்‌ சேட்கப்படுகிசெகோ அந்த ஸவபயஸஹாசியை 
கான்‌ நகினைததுக்கொணடே ஸாகத்தை அடையசமலிரு ௨௫2 உன ” 
சன்ருள்‌. 

மகாசாஜூர ! பகை வீரர்களைக்‌ கொல்லுபவனான பிமமீஸனன, 
அவவாறு அடிக்ரடி புலம்பு அக்சுதபெைளபதியைப்‌ பார்து, 
கல்யாணி! அ௮ழயை இடையுள்ளவசளை ! மனத்துக்கு ம௫ழச்சி 
யைச்‌ செயவதும நீ சொல்றுகஅம்‌ அ௮ம்ருகபானம மபோனறு 
மான ௮௧௧ (இன்‌ சொல்லான) என்‌ உள்ளதை ம௫ிழச்செய 
கய, எவனுடைய இரு அகரநகருநம்‌ கீண்டவையும்‌ பருத்த 
வையூம ஸம அளவுள்ளவையும்‌ பரிகாயகககி௰கு ஒபபானவையும்‌ 
நாண்கயிறு உளைவதனால தழும்பு உணடுபணணப்பட்டவையம 
உருண்ட வடிவமுளகாவையும்‌ சகுசஇயையும்‌ மற்ற அயுதஙகளையும்‌ 
விலலையும்‌ தரிசதகவையம்‌ பதகசகங்ரளாலும்‌ கதோள்வளைகளாலும்‌ 
அலக்கரிக்கப்பட்டவையமாக இ.ரணடு ஓந்துதுலை நாகங்கள்‌ 2 பால 
விளங்குன்றனமவா அண்மையில இறக்கவனான அந்த அர்ஜுன 
னில்லாமல்‌ (இந்தக்‌ காமயச வனமானது) ஸுூர்யனை இழக்த 
வானம ஈீபால (ஒளியை இழக்தகாச ஆயித்று,) மிக்க புஜபலமூள்ள 


௨௮௪ பர்மலுாபாரதம்‌, 


எவனை அகாசமாகக்கொணடு பாஞ்சாலர்களும அவ்வா கெள 
வாககம (போருக்கு) முூயனற தேவர்கரெடைய சேனைகளிலும்‌ 
அஞ௫சவஇலலையோ, மகாதமாவலான எவனுடைய இருகரககளையும்‌ 
அடுதது நா?மல?லாசும பகைவர்களை யுத்ததில்‌ ஜயிக்கப்பட்டவர்‌ 
களாச௮வும்‌ பூமியை ௮டையபபட்டதாகவும எண்ணுகிமிரு மா அப்‌ 
படிப்பட்ட வீரனான பல்குனனைபபிரிக்து காபயசவனகதில்‌ கான்‌ 
அமைஇயை அுடையவிஉலை. எல்லாக இசைகளையும்‌ இருளால 
மடப்பட்டவைகளைப (பாலக்‌ காணக௫மிறன” எனனும்‌ இதனைக்‌ 
கூறினான்‌. பிசகு, பாணடுகசசுனனான நகுலன, கண்ணீரால்‌ தடைப்‌ 
பட்ட கூரலுளளவனாக, *யகதரககததில எவனிடததிலுளள மனித 
இயத்கைசகு மே௰ுபட்ட செய்சைகளைக சேவாகடநம்‌ புகழந்து 
பேசுகிராகவோ (9பார்புரிபவாகளுள சிறந்த ௮ஈத அர்ஜானனைப்‌ 
பிரிகஅத காம்பகவனகதஇில எனன ௬௯நதோஷமிருக்கறது? அதிக 
காகதியளளவனும பிரியமானவனுமான எநத அர்ஜுனன வட 
இசையில சென்ன மஹா பலசாலிசளான இதந்த சந்தர்வர்‌ தலைவர்‌ 
களைப்‌ போரில _நாறக்கணககாக வென்று இதஇரிப்‌ பக்ூதிகிறமுள்‌ வா 
வையும சிதரவர்ணமுள்ளவையம ஓளியுளளவையும்‌ காற்றுப்‌ 2பால 
மேச மள்ளவையுமான குதிசைகளைக கைபபற்றி சாஜஸுூயமென 
கற மகாயாகததில்‌ பராதாவான தர்மராஜருக்கு அனபினால்‌ கொடு 
தகானோ பயஙகரமான வில்லை உடையவனும்‌ பீமனுசுகுப்‌ பின பிறந்‌ 
தவனும்‌ தெய்வம போன்றவனுமான அந்த அ௮ர்ஜுனனில்லாமல்‌ 
காம்யகவனகதில்‌ இபபொழுது கான்‌ வாஸகதை விருமபவிஉலை” 
என சொன்னான. ஸஹ தவன, “பரககுலததிலுஇக கவே! 
எவன புததகதில படைஈடுவை அடைந்து மிக்க பலசாலிகளான 
பகசைவரகளை நூறு நாருகச கொன்று சனககசளையும கனனியர்‌ 
களையம்‌ 1 ஜயிகது ராஜுூ௰யமென்ற மகாயாகதகதஇில யு.இஷ்டிர 
மகா.ராஜருக்கு முூறகாலதஇல ஸகெொண்டு வந்து கொடுகசகானனோ, 
௮ளவிறக்த காகஇயுள்ள எக்க அரீஜானன்‌, ஒருவனாகவே, கூடி 
யிருககிற யாதவர்களைப்‌ போரில்வென்ன௮ு வாஸுதேவருடைய ஸம்‌ 
மததகினால்‌ ஸமாபதகரையைக்‌ கொணடுவக்சகானோ, எந்த அூர்ஜு 
னன்‌ யுததததகுில்‌ மஹாத்மாவான தருபகராஜனுடைய பாதஇராஜ்‌ 
ய சதைக்‌ கவர்ந்து தேரோணருக்குக்‌ குரு தக்ஷிணை கொடுகதானோ 
௮௧௧ அ௮ரஜானனுடைய அ௮ஸனம வீட்டில்‌ சூன்யமாயிருப்பதைக்‌ 
சுண்டு எனனுளளமானத அமைஇபெதவில்லை. பசைவசை அடக்‌ 
1 வேறு பாடம்‌, 


வனபர்வம்‌. ௨௮௫ 


பவ ர ! இரந்த வனக்‌ இலிருந்து வெளிச்‌ சேல்வலை கான்‌ விரும 
௮ 57 (த தி 4017 
2௦ன்‌. அக்த வீரனான அர்ஜுனனில்லாமல்‌ இநததக்‌ காடானனு 
கமக்கு மகிழகககஃகாக இலலையன (2௫ 1'என்மு கூறினான்‌. 


எழுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்‌ ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(யுதிஷடிார்‌ காம்முகவனத்திற்து வந்த நாரதரை வணங்கி, பூமியை 
வலம்‌ வந்து தீர்த்தயாத்திரை சேய்வதன்‌ பயனைவினவ, நாரதர்‌ 
அந்த விஷயமாகப்‌ புலஸ்தீயருக்தம்‌ பிஷமநக்தம்‌ நடநீத 
ஸ்ம்வாதத்தைக்‌ கூறத்தோடங்கியது) 

பப்ஹாரதாசநம மஹரபாக்யசாலிகளுமான அநதப்பாண்டவர்‌ 
களோ அந்தக காட்டில தகனஞ்௫௪யனிடததில்‌ மிக்க அவலுளளவர்‌ 
களாக கருபதராஜகுமாரியான இருஷணையுடன்‌ வாஸம செய்தனர்‌, 
சனஞ்சயனிடதகில அவனுளளவர்களான ஸேஹோதசரகருநம்‌ இருவ 
ணையும ௮௫ய இவாககுடைய வாக்கியங்களைக கேட்டுக தர்ம.ராஜரும்‌ 
மனவருதமுக்றவசானார்‌; பிறகு, மஹாதமாவும்‌ தேவரிஷியம்‌ 
பிரமமதேஜஸினால்‌ விளங்குபவரும ஜ்வலிககின்ற நெருபபுக்கு ஸம 
மான தேஜஸுளனவருமான நாரகரை அந்த வனததில சண்டார்‌. 
தர்மராஜர்‌ ௮க்க கா.ரதர்‌ வ;ததைக்‌ கண்டு, ஸஹோகதரர்களுடன்‌ எழுக்‌ 
இருது, மஹாகமாவான அந்த தாசதருக்கு விஇப்படி பூஜைசெய்தார்‌. 
சகெள.சவர்களுள இறகதவரும்‌ ஸ்ரீமானுமான ௮கதத தமபிமார்களால்‌ 
சூழபபட்டு மிகப்‌ பிரகாகிககின்ற ஒளியுள்ள இக்இரன்‌ தேவர்களால்‌ 
சூழபபட்டுவிளககுவதுபோல்‌ ௮ இகமாக விளக௫ஞனார்‌,. ஸுாவிசரி வேச 
களை விட்டு விலகாததுபோலவும்‌ சூரியனுடைய ஒளி மேருமலையை 
விட்டு விவகசாததுபோலவம இசெளபஇயானவள்‌ குகஈதீபுதஇ.ராக 
ளான தன்‌ எணவர்களை (கான்‌ ஈநடந் கொள்ள வேணடி௰)முழறையில்‌ 
விட்டு விலகாமலிருக்தாள்‌. பிறகு, தவருதவரான யு.இஷ்டிமர்‌ அர்ச 
யத்தையும்‌ பாத்யததையம்‌ கொணடுவந்து அபிவாதனம்செய்‌ 
தார்‌... மிக்க தேஜஸுசாள நாரதரோ, * கோேகமம உண்டாகுக ” 
என்று சொன்னா. பிறகு, குருகந்தன. ரான யு.இஷ்டிரசாஜர்‌, தேவ 
ரிஷிகளுள்‌ மிககண மேனமைூபற்ற காரதரைக்‌ கண்டு முழறைப்படி. 
யும்‌ தகுதிபபடியும பூஜிக்தார்‌. குற்தமற்றவே ! பசவானான நாரத 


உ_௮சா்‌ பட்‌ ம ற்ர் பார ர்தக ம்‌, 


ஷியானவா அகதப்‌ பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தர்மகந்தன 
குக்கூ தகுஇபபடி. ௮ல்‌ கூ மினார்‌, 

அவர்‌, மஹாகுமரவும்‌ தர்மராஜருமான யு.இஷ்டிரரைப்‌ பார்தது, 
£ தரர்மிசர்களாள சிறந்தவனே | எதில உனக்கு விருப்பம ” உனகளகு 
சாகைக கொடுககககட'ரீவன 2 சொல” என்று சேட்டார்‌. பிறகு, 
கர்பபுச்ரான அரசா, ஸமீஹாதசகசர்கருடன்‌ மீகயவம்‌'2பான த 
நாரதரை ஈுமஸகாசமசெய்து இருகரவகளை பம சூவிகது-கொணடு, 
. மஹாபாகயமுளளவசே ! கல்ல விரதகதுடன கூடியவசே ! எலலா 
உலகஙகாரலும பூஜிச-பபடுகிற ேேவரீர்‌ ஸுசேோோஷம டை விட்‌ 
டால, தேவரிருடைய அருளால, (எலலாம்‌) செயயப்பட்டதென்‌ ற 
கான கினைககிமிறன்‌. கதோஷமற்தவர ! ரிஷிகளுள மமேனமை வாய்க 
தவசீச1! ஸழஹோதகராகறை ன சேர்க இருக்கிற கான்‌ அ௮னுகஇர௫இக 
கப்பட தககஞுக்கவனாகில தேவரீர்‌ உணடையை உபழேேசிதது என்‌ 
ஸந்தேதேஹகமைப்‌ போக்கககடவீா. எவன தஇர்சத யாகஇிசையில்‌ பற 
அதலுடன பூமியை ப.ரதகூநிணமசெயகிரு னோ அவனுக்கு உணடா 
கூம பயன யாது? அதனைத தேவரீர்‌ மிச்சமினறிச்‌ சொல்லக்கட. 
வீர்‌. எனறு வினவ, காரதகா சொல்லலானார்‌. 

“அரசே ! ௪௦க௧க புதகியுளளன பிஷ்மராமலே புலஸஇயரிட 
மிருந்து கேடகப்படட இவை அனை கதையம நீ கருக்துடன சேள, 
கர்மததைச தரிபபவர்களுள்‌ சிறந்தவரான பீஷமா முற்காலததில்‌ 
க௲கைகசரையில்‌ பிதருதேவதைகளை கருப்கியடையச்‌ செய்கிற 
விரகககதை மேற்கொண்டு ரிஷிகளுடன்‌ வஸிதன வக்தரா. அரசனே ! 
உஹா பாகயமுள்ள வனே 1 நிகரிலலாக ஒளி பொருகஇன அச்தப்‌ 
(ஸ்மர்‌, மன்களகராமானதம புண்யமானதம சேவரிஷிகளால்‌ அடை. 
யபபட்டதும ீசவர்களாலும்‌ கந்தாவர்களாலும்‌ அடையப்பட்டது 
மான ௮ப்படிபபடட ககாதவாரமெனனணு கிடததஇல பிதருக்களையும 
தேவாகளையும ரிஷிகளையம சாஸ்‌இ.ரததில சொலலிய கர்மாக்களைச்‌ 
செய்து தறுபஇயடையும்படி செய்தார்‌. பிறகு சிறிதுகாலம்‌ சென்ற 
பின்‌, மிக்க புகடிள்ள பீஷ்மர்‌ மந்இரங்களை ஐபி அக்கொண்டே 
இருக்குமபொழுது ௮அதபுதமான தோறற மள்ளவரும ரிஷிகள்‌ 
மிகக மேன்மைபெற்தவருமான புலஸ்தியரைக கணடார்‌ அந்தப்‌ பிஷ்‌ 
மர்‌, கடந்தவமுள்ள வரும்‌ ேேஜஸினால்‌ ஜவலிப்பவர்‌ போலிருபபவரு 
மான  அக்தப்‌ புலஸ்‌இியரைக்‌ எண்டு நிகரில்லாக மூழ்சசியை 
அடைந்ததுடன்‌ மிக்க ஆச்சாயசதையும்‌ அடைந்தாா. பாத ஸஒாலத்‌ 
இல்‌ உஇததவனே ! தார்மிகர்களுள்‌ கிறக்கவரான 1$ஆமர்‌, வக்‌இ 


வன பர்வம்‌, ௨.௮௪ 


ருக்சின்; மஹா பாகயசாலியான புலஸ்‌இயரை௫ அரஃஇ.ரத இல 
சண்ட செயகையினால்‌ பூஜிததார்‌, சுததரும்‌ மனதகை அடககின 
வருமான பி.ஷமர்‌ தலையினால பூஜாதரவ்யதகதை எ சஅக்ெகொணாடு 
ப்சமமரிஷிகளுள்‌ மிசசசிறக்த அகதபபுலஸஇயரிடத தில, கலல விரத 
மூளளவ?ச ! கான பி.ஷமன. தேவரீருககு மககளம கான்‌ (2 அவரீ 
ரூககு அடிமை. தேவரீருடைய தர்சனததினா லயே கான எல்‌ 
லாப பாவககளினீன௮ம விடுபட்டேன்‌' எனது தம்‌ பெயரைச சொன 
னூ... மஹாராஜூனே ! ய.இஷ்டிர ! சார்மிகாகளுள சிறகசவரான பீஷ 


அகரளாுி 


மர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிடடுப்‌ பேசசை நிறுததஇக சைகூப்‌.9க 
மெளனமாக இருகதரா. பிறகு, முனிவா, விரதகனாலும வேதா 
இயயன தஇனாலும கூரூதகுலரேஷடசான அந்தப பிஷமர்‌ மெலிக 
தஇருபபதைக அகணடு மனமகிழக்தவராயின7. பெருககவழமுளள 
வரும்‌ தர்மசசை அலிந்தவருமான அநதப புலலஇயர்‌, மன 
ம௫ிழ்க்து இனிய கூரலுடன (பினவரும்‌) வாகயஙகளை உரைக்க 


லானார்‌, 


எண்பதாவத அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ரராபர்‌ வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 


(புலஸ்தியர்‌ பீஷ்மநக்தப்‌ புஷ்கர முதலிய தீர்த்தங்களின்‌ 
மஹிமையைச்‌ சோலவியது ) 


புலஸ்‌. தியா, *சாமததை அறிந்தவனே ! மிக்க பாக்கியமுள்‌ 
ள வனே ! நல்ல விரததனுடன கூடியவே ! உன்னுடைய இந்த 
வணக்கக்தாலும்‌ (இக்தரியங்கரைடைய) அடக்கதகாலும உன 
னுடைய ையததகாலும ம௫ழ்ச்சியடைககலவனாக இருக்கேன்‌, 
தோஷமற்றவனே ! புகானே! பிதருவாக்யகஇனால அடையப்‌ 
பட்ட உனனுடைய இபபடிபபட்ட இதத தர்மததனால்‌ நீ என்‌ 
னைக்‌ கரணடய்‌ உனனிடத்தில. எனககு, இணையில்லாக அன்‌ 
பும்‌ இரகக. பிஷம! கான்‌ 1 விணமோகாத காட்சியுள்‌ எவண்‌, 
உனக்கு என்ன செயயக்கடேேன்‌ ? சொல்‌. செளரவர்களுள சிறந்த 


ஹெய சசஸை 


1 தமமைச சாணப௮ பயனுள்ளதாகவே இருக்குமெனபு 


உ௮அ பர மஹாபாரதம்‌, 


வே ! குத்தமற்றவனே ! நீ எதைச்‌ சொல்லுவா?யா அழைக்‌ 
கொடுபபேன” எனருூா. 

ிஷமா, “மஹாபாச்யமுள்ளவ?.ர7 ! நான பாபுவான உம்மைத 
தரிசி சமையினாலும்‌ எலலா உலகஙகளாலும்‌ பூஜிசகபபடட மீதவ 
ரீ. மகழச௫யடைந்தகமையினாலும்‌, (எல்லாம்‌) செய்யப்பட்டன 
வென்றே கான எண்ணுகிமேோேன. தார்மிகர்களறாள அறக்கவ?7! கான 
உமமால அனுக. ரஹிக்கப்படதகக்கவனாஇல்‌ ஒரு ஸக?கககறடை உம 
மிடம சொலலுவேன்‌. என்னுடைய அந்த ஸந்மீேகஹகசதைத 
மீதவரீர்‌ போக்கக்கடவிா. பகவானே ! எனககுக்‌ தாகசுதங்களைப்‌ 
பற்றி ஒரு மைசயமிருக்கிறஅ. சான்‌ ௮தனைக சேட்கு விரும்பு 
றன. அசை தேவரீர்‌ சொலலக்கடவீர்‌. தெய்வமயபோன்றவே ! 
பிரமமரிஷி?2ய ! எவன பூமியைப பிரத௯திணம்‌ செய்கரு னே அவ 
னுககு என்ன பயன்‌ உண்டாகிறது? தயபோதகனசே ! ௮தனை எனக 
குச சொல்வீராக: என்று வினவ, புலஸ்‌ இயர்‌ சொல்லலானார்‌. 

ஸந்தோஷம்‌. ரிஷிகளுக்கு எது முக்கியகஇயாக இருக்கிறதோ 
அதனை உனக்கு நன்கு எடுத்துரைப்பேன்‌. ஐயா! இரததங்களில்‌ 
இடை ககுபபயனைக கருததுடன்‌ கேள. எவனுடைய * கைகளும 
கால்சளும மனமுமம்‌ கல்விபும்‌ தவம்‌ கீர்ததஇயும்‌ ஈன்கு அடக்கப்பட்‌ 
டிருககனைறனவோ ௮வன்‌ தீர்ககபலனை அடைூமுன்‌, தானம்‌ வாங 
காதவனும்‌ கடைதகசகைக்‌ கொணடு மகழ்பவனும்‌ கான சனூற 
அஹம்பாவததஇனின்௮ விடுபட்டவனுமான மணிகன இீர்தத பலனை 
அடைஅஞுன்‌. டம்பம்‌ முதலியவை இல்லாதவனும்‌ (பயனை ௪ இர்பார்‌ 
கதக்‌ சார்யக்களைத) தொடஙகாதவனும்‌ லகுவான அகாரமுளளவ 
னும்‌ புலன்களை வென்றவனுமாயிருப்பவன்‌, எல்லாப்‌ பாவங்களினின்‌ 
றும்‌ விடுபட்டுத தீர்ககபலனை அடைூஇருன்‌. ராஜா சேஷ்டனே ! 
கோபமிலலாதவனும்‌ இயற்கையாகவே உண்மை பேசுகிறவனும உறு இ 
யானவிர கழள்ளவனும்‌ எலலாப்‌ பிராணிகளையும்‌ கஅனக்கொப்பாகநினைப 
பவலனுமாயிருப்பவன்‌ தீர்ததகபலனை அடை இழுன்‌. இவ்வுலகில்‌ ரிஷிசளால்‌ 


௪1 கைகளை அடககுதலாவது- தகாத தானககளை வாக்காமை, பிற 
ரைத அன்புறததாமை முதலியன. 3 கால்களை அடச்குதலாவு---கணணால 
பாததகு௪ சுத்தமான இடத்தில அடிவைத்தல. 3 மனததை அடகச்குதலாவு 
10 மனுககுத இஙகு நினையாமை. 4 சலவியை அடகருதலாவது---அபிசா 
ரம செயயாமை , அதாவது, மந்திர முதலியவ௫ரறால்‌ பிகருககுத இீஙகு செய 
யாமை. 5 தவத்தை அடககுதலாவது--காவ மில்லாமை. 6 இ£ரத்இியை 
அடககுதலாவத--அபகாத்தியில்லாமை' என்பது பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌, ௨ ௮௭ 


வர்கள்‌ விஷயமாக(௪ செய்ய மசேணேடி௰ய) யாகங்களும்‌ ௮கத யாகவ்‌ 
கருநக்கு முறைப்படி இபமையிலும மறுமையிலும கடைககுமபயனும்‌ 
முழுூமையம உளளபடி கூதபபட்டிருககனறன. ௮ரசமேனே 1! ௮௧௧ யஜ்‌ 
வளை பபொருளிலலாகவனால செயது மூடிககக்கடியவையலல. பல 
௮மா.கன ககசமுநதள வவையம பலவகைபபட்ட விரிவான பொருளஞுளல 
வையுமான யஜ்ஞககள இகத அரசர்களாலாவன செலவததால்‌ நிறை 
ந்த எணிகாளாலாவது ஒரு ஸபயுில மெய்யபபடுகின்றன. 
மபாருரும மற்றது வக ம்‌ குறைகதவாகளால௮ம ஸஹாயமற்ற 
வர்சகளா ரனும மணோவிமச்சனிலைர தன்கை றும்‌ செய்யபபடமுடி யா. 
மஹாராஜசீன 1 யதகம செய்பவாகஞ சிமசவசே! எவியவா 
கஞம்‌ செய்யக்கூடியதும்‌ புணயமான யாக பலன களை ௨௮௫௮௫ பலன்‌ தரு 
தமான செய்கையை நீ தெரிகறதுகொள ப தர்சமுள மிகச இறக 
தவனே ! ॥ரிஷிகருடைய பசமரஹஸயமாயுள்ள இகசப புணயமான 
தீர்தசயாகசதிரையானத, யாகககளைககாட்டிலும சிற தாரும்‌, 
தீர்துதஙகளை அடையாமையரலும, (அடை. கும) முூனறுகாள்‌ உப 
வாசம்‌ இராமையாலும்‌, பொனனையும பசுகககசாயம கொடாமையா 
அம்‌, மனிதன்‌ அரிஉரனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌ ௮ன்ோே ? (மானிசன) இரத 
தாடனத்தினால்‌ எந்தப்‌ பலனை அடைகஇிருமீனோே அச்தப்பலனை ௮இக 
த-்திணைகளாுள்ள அகி மீடாம முதலிய யரகங்ககாச செய்தும்‌ 
௮ டயான்‌. 

சாஜறசேோஷ்டனே ! மிகுக பாகபசாலியானவன எல்லாதஇீர்கக௪ 
சருநள்ளாம்‌ மமவுலங்களிலும ப்ரஸிகதுயபெற்ற 1 பு்க£ம என்டுற 
பெயர்‌ பெற்ற தீரசககை அடையவேண்டும்‌. பேரஜிவுள்ளவனே! 
குருககதன 1! பதினாபிரககோடி திர்ககககள்‌ புவூகரதஇல்‌ குன்று 
ஸந்தியாகாலங்களிலும்‌ வருகின்றன. மிரபுவே! ஆகதிதயர்களும்‌ 
வஸுக்களும ருதரர்கணறாம மருகசணங்களஞும ஸாதயர்சருநம்‌ கக்தர்‌ 
வர்கரம்௮ப்ஸ.ரஸாககுநம எபயொழுதும்புஷ்‌ உரச இல்‌ வஸிக்கிருர்கள, 
மஹாராஜனே ! அக்கத தஇர்சுகசதில தேவர்களும்‌ ௮ஸாரர்களாம்‌, 
அப்படியே பிரம்மரிஷிகஞும, தவதகைச்செய்அ கஇமக்சயோகமுள்ள 
வர்களும்‌ பெரும புண்ணியகையடைக்தவர்கரம்‌ ௮இக?தஜஸுாள்ள 
வார்களுமாகிப்‌ பல சிறந்த தவங்களால்‌ (௮அடையக்கூடி௰) ஸ்சானககளை 


அடைந்தார்கள்‌. கல்ல எண்ணமுள்ளவனுரருப்‌ புக. இர்தகங்களை 


1 இல  தாததஙகள பலமுறை வருகனெறனை, இல இரததமுசலியவ த௮:ககு 
ரீலகண டவியாகயான பாடததில பெயாகள வேறுபடுகின்‌ என. 


0 ௩௪ 


2௨. ௯௦ ப்ட்‌ மஹாபாரதம்‌, 


அடைய மனத கினால விருமபுவராலும பாவங்களனைக தம்‌ காசமடை 
இன்றன, (அவன) ௮ வாக்ககஇலும்‌ பூஜிககப்படுகிமுன. மிக்கபுகழ 
பெறறவரும்‌ சேவாலாரர்களுளா மிகக மேன்மைபயறவருமான 
பிரமமதேவர்‌, ௮கதப்‌ புஷகதீர்கசகதில்‌ எப்பபொழுஅுமம நிகர 
பிரிய ஹடையவராக வலிததாா.  புகழுளனவே ! முூறகாலகதஇல்‌ 
ிஷ்ககூடடங்ககடடன கடின சேவாகள பெரிய புணணியததுடன 
சேசர்கதவர்களாஇப பகரரகக க இல்‌ ஸிசதியை நன்கு ௮டைந்தரா 
கள்‌. அருதமுதீரசததஇல ஸகானமசெயது பிதீருக்களுகஞும்‌ சேவர்‌ 
களுக்கும கர்ப்பணம செய்பவன்‌ எலலாபபாவஙகளிணின்௮ம விடுபட்‌, 
டுப பிரமமலோகச இலும்‌ பூஜிககப்படுகிரான, ஓ! பிஷ்ம! புஷ்கர 
இரத ரகஇன சரையிறலுசாள வனதகை அடைத்து ஒரு பிசாம்மணனை 
யாவது உணபிப்பவன ௮சுுத கறசெயகையால இமமையிலும்‌ மனு 
மையிதும மூழகமுன. கறற்ந்த மனிகன கஇோரைகளாமீலா கிழங்கு 
களாலோ பழககளாலோ எதனால்‌ சான ஜீவனம்‌ செயகிழமுமீனா ௮தனை 
பா. ர ததையுளளவனணாகவம அஸூயை இலலாதகவணாகவம்‌ (௮௧0௪) 
பிராபமணனுசகுக கொடுககக கடவன்‌ ; அதகுனா2லமயே அஸ்வமேத 
பலனை அடைவான்‌. தீர்த்சபாகதிரககளையாவது (கொடுததுப) 
பிராம்மணர்களைக்‌ கொண்டு மககள ஆசீர்வாதக்தகைச சொல்லுவிகக 
வேண்டும்‌. அநதப்‌ பூஜையினாலும்‌, இறகதபின விரைவில மோக 
ததை அடைஇரரன்‌. சாஜஸ்சேஷ்டே | (புகா) இர்சக கில்‌ ஸா 
னம்செய்க மஹாக்மாக்கள பிராமமணர்களாயினும்‌ ரூ.௫ இரியாகளாயி 
ணும வைசிய/களாயினும சூகஇரர்களாயினும்‌ பிறவியை அடையார்‌. 
ப. ரதார்களுள கிறக்கவனே ! முக்கியமாகக்‌ கரர்ததிகை மாதததுப்‌ 
பெளர்ணமாளியில புஷகரதககதை அடைகிறவன்‌. அந்தது ர்க 
தத்‌ இல்‌ ௮க்யமான பலனை ௮டைகிறான. பதகுலததஇல்‌ தோன்‌ றி 
யவனே ! காலையிலும்‌ மாலையிலும கைகுவித்அககொண்டு புகாத இ 
லுள்ள தீர்ததககளளை நினைபபவன்‌ எல்லாக்‌ தீர்தகக்களிலும ஸ்கானம 
செய்தவனாவான. அக்க மனிதன்‌ பிரம்மலோகதகஇல்‌ அழிவற்ற இட 
களையம அடைவான்‌. ஹதரீகளுக்மோகோ புருஷர்சருக்கோ பிறக்தனு 
முதல்‌ உளன்ளபாவபனைதலம்‌ புஷ்சரதஇல ஸகானம்செய்த மாத்த.ரதஇ 
லேயே நீங்கிவிடுகன்‌ 2௮. அரசே ! மனுஸுூதனர்‌ எல்லாததேவர்‌ 
களுக்கும்‌ முசனமையாயிருப்‌பது போல புஷ்சரமானஅ எல்லாத்திர்‌ ௪ 
தங்களுக்கும்‌ மூகன்மையாயிருப்பதென்றனு சொலலபபடுகிறது, நியம 
முள்ளவனாசவும்‌ ஈத்கனணாசவும புஷ்சாச்இல்‌ பன்னி ண்டு வர்ஷகாலம்‌ 


பேன பர்வம்‌, உக 


வஸிப்பவன்‌ எலலா யாகங்கவின்‌ பலனையும அடைநது பிரம்மமீலாகத 
கையும்‌ அடை ழுன்‌. ஒருவன்‌ ராணமாக நூறு வருஷகாலம அகி 
சஹரதரதளைச்‌ செய்கு லம்‌, லன்‌ ம்‌ ௧௫ல்‌ கராகதிகைமாதத 
அப பாூரணிமை உர.கினம மாதஇபம்‌ வஸிசசா௮ும அவ்விரண்டிி 
தூம்‌ பலன உஊனமீற வெண்மையான மூனறு மலைசகிகரங்களும 
நன்று ர்சோட்டலகளூம கொன்று சொட்டுப்‌ புஷக£மெனனும்‌ பய 
சால வமலகுசனறன. அனு விதயக இல காரணதகசை காம்‌ அ 
யாம. புஷரததை அடைவதும்‌ அரி , புஷ்கர கில அவஞ சய 
௦ ஆட்டப்‌ அரிது ; புஷகரதக தில கானக சகொடிப்பதும அரிது , புஷ்ரத 
இல வஸலிபபத ம மிக அரி. (மனிகன) தியமமூள மா வணாகவும 
ஆகார ய மமுள்‌ எவனாகவம புஷகரகதில்‌ பன்னிசணடுகாளா வித 
விடட ௮ தனை வலமாகசசுறறி வ. ஜம்பூமார்கக ரை அடைய மீவ ச 
மம. தேவர்களாலுமரிஷிசளாலும்‌ பிகருக்களாலுமறுடையபபட்ட ஜம்‌ 
தமார்சகசதை அடைகதால்‌ அாவமமக பலனை அடைந்து விஷ்ணு 
லோக அஅக்கும்செல்லுகருன்‌.மனிதகன்‌ பசலில 1 அழுவது காலம்வரை 
யிலபசியைபபொறுததககெரணடு௧க ஐபபூமார்கககசஇல ஐகதுஇ.ரவு 
கள்வஸிச.சால ௩ரகததை அடையான? உகதமமான ஸிகஇயையும்‌ 
அ௮டைகிறுன. அ௮திவுமிக்கவகனான மணிசன்‌௮௧௭க௪செனறு உறுஇயான 
விரககதுடன ஸ்ராததகதைச்‌ செய்யக்கடவன, (அபபடி௪ செய்ப 
வன்‌) வாஜயேபேயயாக ௪ இன பலனை அடைஇருன. அவனுடைய பாவ 
மூம தொலைகிறது. ஜம்பூமார்க்கச்தினின்ற௮ு இருமபி ஸசண்டில 
சாபாமததுககுச்‌ செல்லமவண்டும்‌. (அபபடிபபோகிறவன்‌ நரகததை 
அடையான ; பிரம்பபலோகககதையும ௮டைகிருன,. அ௮சசனே ! ௮கஸ 
இயருடைய ஸரஸை அடைந்அ பிற க்களையம சேவர்களையும ஆர்ச்‌ 
பப.இல பத்றுதனுள்சாவனாக மூன்று காவ உபவாஸ.மிருப்பவன 
அகனிஷ்டோமயாகததின்‌ பலனை ௮அடைவான. (௮வ்‌2க) இலைகளை 
யாவது பமககளையாவது உணாவாகக்‌ கொணடிருபபவன்‌ ஸாப்ரம்‌ 
மண்யருடைய ஸலதானததை அடைஇரன்‌. ப.ரதாகஷனள்‌ இறக்க 
வனே ! பிறகு, லக்ஷமீ வாஸம பொருகஇயஅம உலகத.கால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்ட தமான கண்வாஸாரமததுக்குச்‌ செல்ல வேணடும்‌, அத்‌ 
தத காமாரணயம புணயமானஅம ஆதியில்‌ உண்டான அமன்‌ ஜோ 2 
௮௧௫௪ இடததில்‌ ப்ரவேசிகக மாகதஇரததினாலேயே (மனணிகன்‌) 
ப்பட்ட 


| சாகஇிபாவம 900-ம பகசததிலும்‌, ஆறவமேஇிகபாவம 248. பக௪த 
இலும குறிபபிககாணச. 


௨.௯௨ பீ மஹாபாரதம்‌, 


சலலாப பாவங்களினினமம விடுபடுகிரன்‌, நியமமுளளவனாகவும 
ஆஹா.ர கியமநுசாளாவனாகவும பிதருக்களையம '2தவர்களையும்‌ அச 
சிப்பவன்‌, வி.ருமபிய எல்லாம நதிரமபினவன ஆவான்‌) யாக பலனை 
யும அடைகருன. பிறகு, (அரனை) வலம செயது யயாஇபதனம்‌ 
என்னுமிடதகை அுடை.யம்ேவணும. (அ௮டைபவன) அங்கே அறவ 
மேச யாகததின பயனை அடைகிறுன. பிறகு, நியம மூள்ளவனாசவும 
நியமமான ஆஹாரமூளள ௨னாக வு மஹாகாலமென்னும இட ததைக்‌ 
குறிதஅச்‌ செலலேவேணடும. 8௮ ௫குளாள) கோடி தாததத தில கா 
னம செய்தால அபாுவமேக பலனை ௮டைவான பிறகு, தர்மங்களை 
அறிகதமனிதகன பஜாரவடமெனகிற பெயருளளஅம்‌ மூவுலகஙகளிலும 
பசஸிததியேறறதுமானா உமாபதியாகய ஸதாணுவினுடைய தீர்த 
கததை ௮டையவவேணடுப. அகதசிர்சசதஇல ரசானனை அடைகனு 
(வணஈஙகினுல) ஆயிரம பசுககளைத தானம செயவதனாலுணடாகும 
பலனை அடைவான்‌ ; மஹ மீகவருடைய அருளால்‌ கணக௫சகநைககுத 
தலைமையையுமஅடை கிறுன. மணிக ம ரஷ்டன்‌ ௮அவ்விடததகில்கசெனறு 
செலவப பெருககுளளதும பகைவரிலலாகதும அழகியதுமான அர 
சாக்கு ௮ரசனாபிருககும பதவியைபும்‌ அடைவான்‌. ௮5௧ மனிதன 
ஹவுலகககளிலும பசஸிச திபத நர்மகாகதியை அடைகது பிதருக்‌ 
கஞககும சேவர்களுக ரம தரபபணம செய்கால அ௮சுகிஷடோமக இன 
பலனை அடைவான்‌. பிரமமசர்யமுள்ளவனும பொறிகளை வென்ற 
வனுமான மனிசன்‌ தெனகிசையிலுளள 1 ஸிகதுகஇயை அடைக்‌ 
தால அக்நிஷஊமீடாமயாகதகின பலனை ௮டைவதுடன விமானகஇன 
மீதம ஏறுகிறுன. நியம மள வனுகவும்‌ ஆகா.ரகியமமுள சவனாகவும்‌ 
3 சரமண்வதி கதியை படைகறு சந்கிசதேவனால்‌ ௮னும இகொடுக்கப்‌ 
படடிருககிற அகசணிஷஊமீடாமபலனை அடைவான,. 8யகதததில்‌ லஇ.ர 
மாயிருப்பவனே ! ௮௧௫௫௧௮ ஏச்சு இடததில முற்காலததில பூமியில்‌ 
அவா.ரமிருக்கதோ ஹிமவானணுடைய பிளளையும தர்மககளை ௮ிகது 
மான ௮த அற்புகததை அடையவேண்டும்‌. ௮ந்கஇடத இல மூவுல 
கங்களிலும்‌ பிரஸிகதிபெற்ம வஸிஷ்டருடைய அஸ்‌.சமம்‌ இருகஇறனு, 


1. *தகதிணம ஹிநகும£ எனபது மூலம; “தெனகடலை” என்பது இநகி 
லீஷ்‌ மொறழிபெயாபபு 2. துரோண பாவம 217-ம பசசததிலும சாததி 
பாவம்‌ 95 ம பககதஇலும்‌ பாக௪, 2. புஇஷூடிர!' என்பது கூலம; பீஷ 
மருகசானமையால இககனம பொருள செய்ய்பபடடஅ, இச்ச ஸமைபாஷணை 
யில்‌ பீனவருமிடஙகளிலும இகன மே கொளக. 


வன பர்வம்‌, ௨௯௩ 


௮க்கே ஓர்‌ இரவு வாஸம செய்கால ஆயிரம பசுக்களைக கானம்‌ 
செய்க பலனைப பெறுவான. மாணிதர்களுள சிறகதவ!2ன ! பிரமம 
சர்யயயளளவ.ம ஐமபுலன களையும்‌ வெனறவலுமான மணிதன பில 
தாசை இல ௮ சானம செய்கலால, மாது சபிலைப பசுக்சளைக்‌ கொடுக 
கும பலனைப்‌ பெறுகறுன.,. சாஜன்‌ சேஷ்டே 1! றகு, உலகதஇல 
புகம்பெதறதும சேவசணககளால பூஜிககததக்கதும ரிஷிகளால்‌ 
அடையபபடடதுமான பிரபாலதீரகககதுகளஞுச்‌ செலலமிவணடும. 
விரனே ! ௮௩௧ பரபாஸதீகககஇல ஹவிையுண்பவமை தேவதை 
சஞ்ககு வாயாக இருபபவனும கூகை ஸாரகஇயாகவுடையவனலுமான 
அகணனியானவன தானே எபடுபாமும கேரிலிருககிரான. மனிகன 
சுககசனாசவும மனககதை நனக அ௮டகூனைவனாகவும ௮கதகஇீர்தகத இல்‌ 
மசரனம பணணுவதகால்‌ அ௮கநிஷடோமததினாலும அ௮துராகதரததா 
அம்‌ உண்டாகிம பலனை அ௮டைஅஇனுன்‌. பிறகு, ஸ.ாரஃ02வதி.கஇ.யும 
த தி.ரமும்‌ சேருமிடததஇில சென்று (ஸகானம செயதால) அவ 
னுக்கு ஆயிரம பசககளைக கானமசெயக பலன்‌ உணடாகிறது, 
(அவன) ம வர்ககமிலாகததையும அடைகினான. பரதஸ்மேஷடனே! 
ராஜேஈ௫இரனே ! அதல ஸகானமசெய்து மாசற்ற ஸூர்யனமபானற 
காஈதியடையவனா௫ ஒளியினால எபபொழ அம அகநிபோலப பிரகரசிக்‌ 
இரான்‌. ௮கத இடததல்‌ மூன்று கான வஸிதகது ஸசானம செயது 
பிதருகசளையும சேவாகளையும்‌ இருப்தியடைய௪ செய்யவேண்டும்‌. 
அ௮பபடி௪ செய்பவன சத இரனம்பாலப்‌ பிரகாசிப்பதுடன பவ! 
கதஇன பலனையும்‌ ௮டைஇரழுன்‌. பாத குூலகஇல பிறகதவாகமதள 
உதகமனே! யததததஇில ஸஇரமாயிருபபவனே ! பிறகு, எதில்‌ ர்‌ 
வாஸரிஷியினால விஊணுவுககு வரம அளிக்கபபட்டசேதோ அ௮கதவர 
தானமென்கிற தீர்தகதகை குறிததுசசசெலலவேணடுப. மனிதன்‌ வ.ர 
தானத௫ில்‌ ஸகானமசெய்கால்‌ ஆயிரபபசுக்களை த கானமசெய்தபலனை 
அ௮டைவான. பிறகு, மனிதன்‌ நியமமூளளவனாசவும்‌ நியமமான அகார 
முளளவனாகவு தீவாரசையைக்‌ கூறிச௮௪ செலல 2வணடும. ஒருவன்‌ 
பிணடாசகததில ஸகானம பண்ணினால்‌ பல ஸுவரணங்களை க தானஞ்‌ 
செய்கபலனை அடைவான்‌. மஹாபாக்கியமுள்ளவே! ௮௫௪௪ இர்த 
ததஇல தாமரைமலர்‌ மூததுிரை இடபபட்ட காணயஙககள்‌ இனதும 
காணப்படுகன்‌ உன. பகைவரையடக்குபவனே ! அதர ஆச்சரியம்‌, 
குருநந்தன ! மூவிலைச்‌ சூல அ௮அடையாளமுூளள தாமரை மலர்கள்‌ 


காணபபடுகின்‌ உன. மனணிதருட்டுறந்தவமீன |! அங்கே மஹாதேவ 


உ ப மஹ்‌ாபா ரதம்‌, 


நடைய வாரக்நிதயம இருக்கின்ற ௮. பரதர்கரஞள அிதகதவனே! 
அடைவது அரியஅம கடலும்‌ ஸிக௮ுநதிபும்‌ கஉடுவதமான இடத 
சை அடைந்து மன அடககததுடன தரகதக.ராஜனான வருணனுடைய 
தீரதறத/ இல சபகானம ம ௪/பது ிிகருகசளையம மீதவாசளையும்‌ ரிஷி 

ஸ்‌ இடு 


களையும இருபதஇுசெயது கன சேேஜவினால 1 ஜ்வலிசக்கினுற வருண 
மீலாகககை அடைகரன புதககதஇல எாஇரமரயிநபபவ ன! வ 
சான ரஐனுகா எணமவச மை ாசசிதத அணன்வீமதயாக பலனுக்‌ சுப 
பது மடககானபலனை அடை கியினெனனு புக திமான்கள கூற௮ுஇன ற 
னா, பசதர்களுள சியக்தவ றக்க கெசாரவர்களருள இறக்க 
வேனே ! வல.மாகசசென்று மமவுலகககவிலும பிரஸிதகிபெற்ற அம 
எல்லாப்‌ பாவககளையம சபோக்குவதும ௪ நியயன்னும பெயர்‌ வழ ரூ 
வமான தாரகதகதசை அடைய மீவணிம. ௮க்தக மீர்சதககஇல பிரம்‌ 
மா.ழுகலிய 2சவர்கள மமீஹபாவரரை உப(ஸிககிுர்சகள்‌. அக்கத 
தீர்கசககில வகானமசெய்து சேவகணஙகளால்‌ சூழப்பட்டி ௬௪௫2 


சகுதரரை ஆர்சசிததாரல அராச்சிபபவனுககுப்‌ பிறந்தது முதினுளள்‌ 


பாலம அழிநதவிடுகற அ, புருஷா சஷ்டனே | இக கள்ள 
” சமீதிர்ககமானது எலலாச மசீகவாசளாலும புகழப்பட்டிருககற௮. 
ரபா ரஷ்ட சன ! பேரறிவுள்ளவசேனே ! ௮ரசமீன ! முூற்காலகஇல 


பிரபுவான விஷணு! (சீகவசகருககளைக்‌ கொன்றபின்‌ சென்று சுததி 
செப்துகொண்டதான சமீ இர்ததகஇல லகானம செய்தால்‌ அஸ்வ 
2மதபலனை அடைவான்‌. தர்மங்களை அறிகதவ சீன | பிறகு, இக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிற வசீஸாககாரைக்கராச்‌ செலலவேணம. மனிதன்‌ 
௮ ஐச சலவகனா லயே அபராமவமீமதபலனை அடைவான. செள 
வரகரநள ௪ி௦கவனே ! ஐவன்‌ மனகதை அ௮டகனெவனும்‌ இக்இரி 
யங்களை ௮டககனவணுமாகி அதில்‌ நீராடி சேவாகளையும்‌ பிதருக 
களையும தருப்தி செயகசால விஷணுமிலாகதஇல்‌ பூஜிக்கப்படுகிருன்‌. 
ப. ரதா உடனே ! இஈதத திர்தசததில வளாக்கருடைய புண்ணிய 
மான தகடாகம இருக்கிறத. ஒருவன்‌ ௮இல ௭ுசரனம செய்ம்‌ 


அட வளைவை வலஸ்ஞ்தவ்பஅவ்டவலையச க்‌, 


1 “திப்யமாக?' என௪ பாட௩கொணடு, “ஐவலிககின்றான்‌? எனபது இகஇ 
வி௨உ௨ மொழிபெயாபபு. 

* “சமி? எனபது மூலம்‌, சமீஎ' என்று ௪காரம்‌ கொடுததிருபபகனால, 
சமீ, அஙகுளள மரமாயிருககலாமென்றும அதனாலேயே அததத்தாத்தக க்ளா, 
சமீ தாகசமெனழ பெயா வக்இருககலாமென்றும்‌ தோன்றுகிறது , 


வனபர்வம்‌, உ ௬௯ 


திர்தககசைப பானம பணணியம வஸாக்ககாக.தப பிரியனாுவான, 
நரஸஸ்‌ 2ீரஷடமே ! எலலாபபாவககளையம்‌ போக்குவதான ஸிக்தூத 
அமம என?யபரஸிககமான தீர்சகம இருககிறனு, வன ௮௫இல 
உகானம செய்து ௮மினசு ஸுவர்ணகளை2 தான ௫.2சயது பலனை 
அடைவான. லரவன பரிசுககனாக கனனடையடன பிரமம தர்த 
குதுதகை அ௮டைநது மலேெனனைம செய்தால) பிரமமலோகததை 
அ௮அடைவதுடன உததமமான கஇயைபும அடைலான. ஸிததா 
களாலே அடையபபட்ட  இரந்இரனுடைய சூமாசிசளஸின்‌ ரத 
கம இருக்கிறது, ஒருவன அ௮௫இல வரகானமசெபதாவ விஅவில 
2ஊவ*க்கலோசசளகை அ௮அடைவான. ந்து இடகன்லேமய ஸிததா 
சளால்‌ அடையபபட்ட பசோணுகையின காததம்‌ இருசகிறது. ஒரு 
பிராமமணன ௮இல ஸகரனம்‌ செய்தால சகஇரன்‌ மீபால கிரமலனா 
வான. பிறகு, ஒருவன நியமன காவணாகவு௦ திபமமான ஆகார 
முளளவனாகவும பஞ்சசகததையடைநன ஐன்றின்பின ஐன்.மூக௪ 
சொலலப்படட ஐ ௩௮௫யாகககளின்‌ பலனை அடைகிழமுன,. ராஜ 
றாசேஷ்டனே ! பிறகு, ஒருவன உதகமமான பீமையினுடைய மதா 
னதசகை அடைய வணடும்‌, பரதர்களுள்‌ இமஈுகவசனே ! அந்தத 
இர்சசச்தில்‌ ஸகானம செய்தால பிறவியில பிறக்கமாட்டான்‌, 
அ௮சசனே ! ௨௫ மனிதன்‌ புடமிடட பொன்னாலாகிய குண்டலங்களை 
அ௮ணிர்து தேவியின புகரனாவான்‌ ; லக்ஷம்‌ பச௫ுசசளைச தானம 
செய்க பலனையும்‌ அடைவான்‌. ஐருவன மூவுலகக்களிலும பர 
ஸிதஇயெ,ச்ற கிரிகுஞ்ச-சணை அடைக்கு பிரம்மதேவரை வண 
னால்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களை௪ தானம்‌ செய்க பலனைப்‌ பெறுவான, தர்‌ 
மகளை அ௮றிகதவமன ! பிசகு ஓநவன பொன்னி௰ மம வெளளி 
கிறமுழமுள்ள மீன்கள்‌ இப்பொழுதும காணப்படிகனற உததம 
மான விமலமென்கிமை தீர்சகசதைக்குரிச௮அச்‌ செலல?வண்டும. 
ஒருவன்‌ ௮இல ஸ்கானம செய்து இக்இரமீலாகததை விரைவில 
அடைவான்‌ ; எல்லாப்‌ பாவககளிணின்ற௮ும்‌ 'விரபட்டுசக சு சுதனா௫ச்‌ 
இறக்க சதியை அடைவான்‌. பரதவபசதகதஇல பிறந்தவனே ! ஒரு 
வன்‌ விசலதையை அடைக்கு பிதருக்கரைக்கும சேசேவர்களுக்கும 
ஈன்கு தர்ப்பணம்‌ செய்து வாஜமேயதஇன்‌ பலனை அ௮டைஇறான்‌. 
காஸ்மீரசேசகதிலேயே கக்கன்‌ என்கிற ஸர்ப்பசஅககு இருப்‌ 
பிடமும்‌ எல்லாப்பாவங்களினின்றும்‌ விரிவிப்பதும விகுலை 


௨௯௭ ப6ரமஹைாபாரதம்‌, 


எனூறபெயரினால்‌ பரஸிததியெற்ததுமான தஇர்சகம இருககிற ௮. 
ஒருவன அ௮இல லகானபசெய்து கிசசயமாக வாஜமீபய யாகக இன 
பலனை அ௮டைவான. எல்லா பபாவகஙககசஹவிணின றும்‌ விிபடடு௪ 

சனாக௪ சிறகககதியையும்‌ அடைவான, பிறகு, ஒருவன்‌ ஞூவு 
லகககளிலும பிரஸிதஇயபெற்க மலசையை அடையவேணடும, 


௮௪ ! 


ஸாயம்ஸர்இயாகாலகதஇில விஇபபடி அதில லகானம்‌ 
செயது சன சகஇக்குதசுக்கவான௮ு அகனிககுச்‌ 1 சருவை கிம்வத 
வாம செய்ய?வணடுப. விதவான்சள பிதருககறுக்கு (அுலுமீற 
செய்யயப5$ம)  தானததை அசு்ஷயமானதாகச்‌ சொலலுகிருர்களைா. 
மனிதர்களுககு ககலைவனே ! சீஷிகளும பிதருக்சளும சேவர்சைம 
கநதாவர்கசடடைய கூடடங்கஞுமை அப்ஸ.ரஸுஈ நடைய கூட்டங்‌ 
கஞம சூஹயகர்களும கெனனரர்களும ய௯ஷர்கரம ஸிததர்கருநம்‌ 
விதயா ச௪ராகளாம மனணிதர்களும ராசக்ஷஸலர்கரும கைதயர்கருநம்‌ 
ருதார்களாம்‌ பிரமமாவும நியமமுளளவர்களாக ஆயிரம வருஷ 
காலம்‌ நிகரத்றதீகை்ஷையை அடைந்து விஷணுவுக்கு அருள்வரச்‌ 
செய்பவாகளாக அப்படியே சருவையும கன்கு பக்குவமசெய்து 
(கி2வகனம செய்தார்கள்‌, ஏழு ஏழு ரிக்குக்களால சேசவரை 
௮?தாகஇரம செய்தார்கள கேசவமீரா, ஸக்மசாலமடைநன, அவர்‌ 
களுக்கு எட்டுமடங்கான ஓஐமாவர்யததைக்‌ கொடுததாா. மீவநதே! 
அந்துத்தேேவார்‌ மற்றும்‌ ௮வர்ளை விரும்பியவற்றையும்‌ விரும்பின 
வணணம கொடுதது 'சமகங்களில்‌ மினனல்‌ மஹைவது பால அவ்‌ 
விடகதஇுலமய மறைகஅவிட்டா. பரதவம௫சதகதில்‌ பிறஈகசவனே ! 
அதனால, (௮கததக தீர்தகம) உலக௫களில ஸபதசரு என்கிற பெயரி 
னால்‌ ப்.ரஸிதஇயபெற்ற தாயிஐு. ௮௧௩௪ இடதசதஇில அககிக்குச 
சுவை நிமீவகனமசெய்வது லக்ஷம பசுககளின்‌ சானதகைக்காட்‌ 
டி.லும்‌ தூறு ராஜஸ ய யாகஙகளைககாட்டிலும்‌ ஆயிரம்‌ அஸ்வமே 
தகளைசகாடடி லும மேன்மையுள்ள ௮. சாஜபா'மீரஷடே ! 
பிறகு, அங்கருகது இருமபி ர௬கரபசதசை ௮டையமீேவணடும. ஓரு 
வன்‌ ௮௧கசேே மஹாமீதவபை அரச்சிசது அபாுவமமேகபலனை அடை 


வான்‌. அரசமின [| ௨ளுவன்‌ மணிமான்‌ எனகிற இரதததகதை 


சவ ள்ளை னைக்‌ நிச்சய வை கவரை வ கையை கவைவைவை கைக வைசாக கைய கை பவம்ககவலைவ வைகை வவ களைகிக்ளைச்‌ ள்ள வளைவு அவக வளைகயவல்ர வைக அகி டவவவைவ கை வகைகளை தவம்‌ யபமமைக்லவையயயய்கவு யவை யங்வயவவை காரளனசரம ளு அ ணனரள்ளள்‌ அஸ்‌ அரசலலைைகன வனச்‌ சரிள னவை வவககையவைஞ்டிவய்பளை யை யசைரயயவரை எனைன சமாவைகைகல, அணதடைக்சவக 


1 தேவாகளையாவது பிதருககளையாவது உததே௫ிதது வைஇகாக்தி 
பில விதிபடடி யவை அலலத நெலலரிசியில்‌ பாலவிடடுப பசகுவசஞூசெய்யப 


பாடுவதும்‌ சகஞ்சிவடியாததும  பககுவமானகம சூடாமினதுமான அனனம்‌. 


வாளா பர்வம்‌, உ௯௭௪ 


அடைகது ஸகானமசெய்து பிரமமசர்ய ஓாளவனுகவும்‌ மானஅடக்க 
மேள்ளவனுகவம ஜா இரவு ௮௫கு வஸிக லால ௮௧ 9௨௨ சீடாமபலனை 
அடைவான,. சாழஜஜேகஇரசே ! பரதபா 2 ரஃ௨ட மீன ! பி௰கு, ஓருவன்‌ 


ர ந்‌ ரை வ ட 
பி. ராமமணர்ககுநைகளு உச்பசக பெணானாம கானறு! மடைகப்பதிவஅம்‌ 


உலக ௩களில பரவிததிபபெற்ததுமான தேவிகையைக கூறிகுனுச௪ 
செல வண்டும்‌. மூவுலகங்கரிலும ப்ரஸிதஇெயெற்ற திரிசூல 


பாணிபினுடைய ஸவதகானமம்‌ (௮௪) இருககறது, பாரதமாசீரஷ்‌ 
ட சீன ! ஒஓருவன சதவிகையில ஸசானம ய்‌ னு மஹாவ ரை கனகு 
பூக அகதப பூஜையில சக்திககுககககைவாறு ௪நவை நிவேதனம்‌ 
செயகால விருமபின எலலாம்‌ கிரமமின யாகதஇனறுடைய பலனை 
அடைகருன. ப. ரதவம்சசதஇுலுஇததகவ சீன ! ௮ஈ்க இடஃதஇில, சேவர்‌ 
களாலை _யபபட்டிருக்கிக காமமமன்று பெயாபெற்5 ருகரதுடைய 
இராசதம்‌ இருகக)௮. ஒருவன்‌ அ௮க்கக தீரச௧௮இல்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து 
௪கரம ஸிகஇியை ௮டைஇருன. (அங்குள) யஐனம, யரஜனம்‌, 
ப. சம்மவாலுகம்‌, புவபாரமபஸ்‌ என்கிற இீர்சகஙககரில வகரனம செய்த 
மனிதன்‌, மாணமடைக்க பிறகு, அக்கிக்கம்வண்டாம்‌. தேவர்களா 
அம்‌ ரிஷிகளாலும அடையபபட்டஅம்‌ புண்ய மாண இக்கக்‌ சேவி 
கையை அரையோஜனை அகலமுள்ள ஆம ஓக்து யோஜனை நீளா முள்ளு 
மாகவன்னோ சொல்லுகிமூாாகளை்‌. தர்மத்தை அறிக்தவமீன ! பிறகு, 
வரிசைப்படி. தீர்க்கலத. சகைக்‌ குமிகதுச்‌ செல்லமீவண்டும்‌. அதத 
இடத்தில்‌ பிரம்மா முதலிய தேவாகஞம ஸிதகர்சரைமை நிகரில்லாத 
ரிஷிகளும்‌ திசைைபெற்றவர்களாகவும தவரூதக விரசமாள்ள வர்களான 
வும்‌ இர்க்கலதரமென்னும யாகத கைச்செய்லழுர்கள. சா மஜக்இரனே! 
பகைவரை அ௮டக்குபவசே ! பரகவாசததிலுஇிசகவனே ! ஒருவன்‌ 
இர்க்கலகரமெனனும்‌ ௮௧௪ இடததசை அ௮அடைவகனா லேயே மாஜஸு 
யச்சாலும்‌ ௮ற்வமேதத்தாலும்‌ உண்டாகக்கூடிய பலனைப்‌ பெறுஇ 
மூன்‌. பிறகு, ஒருவன்‌ (சமருவின மேல்‌ எக்கவிடககில ஸர வஇ 
நதியான பூமியினுள்‌ மறைந்து ஓடி, பிமது அமஸதுதிலும இ?வாத 
பேதததிலும காகோகபேசுககிலும்‌ காணப்படுகிற சா அக்க விக௪ 
னத்தை நியமமாள் ள ஙணும அசாரவரையமையுள்ளவனுமாக அடைய 
வேண்டும்‌. ஈகரபாபேஷ்டனே ! ௮இல்‌ ஸ்சானம செய்பவன்‌ ௪க்இரன்‌ 
போல எடபொ ழ்‌ தம பிரகாடுக்கிரு ன. சமஸோகேபேசசதஇல்‌ மகர 
னம்‌ செய்பவன அக்கிஷ 2டாமபலனை அ௮டைகிருன்‌. ஒரு மனிதன்‌ 
ேே கூ 


௨௯௮ பீ மஹாரபா ரதம்‌, 


சிவோதபேதததில்‌ ஸகானம்‌ செய்தால்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களைத்‌ கானம்‌ 


செய்கபலனை அடைஇருன்‌. ஒருமனிதன்‌ காகோதபேததகில்‌ நீசாடி 
னால காசலோகததை அடைவான்‌. சாஜேர்கரளே! பாரத! மஹாசாஜ 
னே! ஈரண்பேஷ்டனே! ஸரஸவதஇிகஇயில எக்கச்‌ ச௪சயான இர்தததஇல 
தாறு வருஷகளாகச தாமரை மலர்கள்‌ கார்திகை மாதததுப 
பூர்ணிமைசகோறும 3 பலகிதமுள்ளவையாகச்‌ காணப்படுகின௰௦னேவேர 
அடைகற்கரிதான அந்தத திர்ததத்தை ஒருவன்‌ அடைந்து ௮ இல்‌ 
நானம்‌ செய்து எப்பபாழுஅம்‌ ௪௧௫ரன போலப்‌ பிரகாசிககிறுன்‌ ; 
ப. ரத2ரே! ஆயிரம்‌ பசுக்களைத தானம்‌ செய்வதால விளையும பல 
னையும அடைவான்‌. குருகக்தனனே ! ஓருவன்‌ கியம மூளனளவனாகக 
குமாசகோடி தாகசதகதை அடைநஈது பிதருககளைய/ா மசேதவர்களையும 
பூவிபபதில்‌ பற்றுதலுள்ளவனாகதணி அதில கீராடககடவன ; அவன 
ப.இனாயிசம பசுக்களை ௪ கானமசசெய்க பலனை அடைவதுடன்‌ குூலத 
தையும்‌ ஈகன்குகரைமயற்றுவான்‌. சர்மங்களை அறிக்கதவசே ! பிறகு, 
அடக்கமுள்ள வனாக ரூ.சரகோடியைக்‌ குறிகத௪ செல்லவேணடும்‌. 
மஹாராஜனே ! மு௰்காலததில ௮ந்த இடத்தில்‌ கோடிரிஷிகள பெரு 
ம௫இழ்ச்சயுடன்‌ ர௬தகரரசைதகதரிகிக்கும விருப்பசுகால்‌ கூடினார்கள்‌. 
பாரத! அரசனே! ரிஷிகள்‌, *விருஷபதவஜசை கான்‌ மூக்்‌இப பார்ப 
பேன்‌; கான முக்கஇப்‌ பார்ப்பேபேன்‌' என்று இவவணணம்‌ புறப்பட்டு 
வக்தார்களாம்‌. பூமிக்கு நாதனே! பிறகு, மன௫சகை அடக்கனெவர்‌ 
களான அந்த ரிஷிகளின்‌ விவாகம்‌ ஒழிவதற்காக யேரசேவ.ர.ரால 
யோகத்தை ௮டைகத உண்டுபண்ணபபட்ட கோடிரு த.ரர்கள்‌ (அ. ந்த) 
ரிஷிகளின்‌ முனணிலையில வக்து கினமுர்கள்‌. அக்கு ரிஷிகள்‌, *ர௬.த.ரர்‌ 
எனனாலேயே முதல்‌ முதலில்‌ பார்க்கப்பட்டார்‌ * என்று தனிச தனி 
யாக கினைததார்சகள. அ௮சசனே! மஹாசேவா மனததை அ௮டக்னெ 
வர்சளான அந்தரிஷிகருடைய உததம பசுஇயினால ம௫இழ்க்து அவர்‌ 
கஞக்கு, *இனுமுதல்‌ உங்களுக்குக தர்மப்‌ பெறாக்கம்‌ உண்டாகும்‌” 
என்னு வரன்‌ அளித்தார்‌. காஸ்‌ ேஷ்டனே! ஒரு மனிகன ௬, னாக 
அக்த ரூதரகோடியில்‌ வகானம்‌ செய அஸ்வசேதபலளைப்‌ பெறுவ 
அடன்‌ குலததையும்‌ ஈன்கு கரையேற்றுவான்‌. ரசாஜேரஇரனே ! 


சணவைவம மர மவ்யயம 


ககக. 


1 றிது வேறுபா மகொணடு, “ஸாரஸபபவைகசா ௪௪௫்களில மஹறைந 


தபோய வருஷர்தோறம்‌ காததிகைப பூணிமையில காணபபடுகன்‌ ஊன” 
எனபது இகஏலிஷ்மொழிபெயாபபு, 


வனபர்வம்‌, ௨௯௯ 


பிறகு, எந்தத தீர்றதத்தில பிரம்மாவை முதன்மையாகக்‌ கொண்ட 
தேவர்களும்‌ சவகதைக கனமாகசக கொண்ட ரிஷிகளும்‌ சேசவமை 
உபாவிப்பதகற்காகச சதஇரைமாககனது வளர்பிறைச்‌ சதுர்‌ சதகியில 
வருஅருர்கசளா, மிசச புணயமான.ம உலகதஇல ப்‌. ரஸி5 இற்றது 
மான அந்த ஊரஸலவதஇயினுடைய ஸ௪கமதககதை அடையமீவணடும. 
கஉரறசேக்டனே! ஒருவன்‌ ௮௧௧௮ தீர்சததஇல ஸஊசானம செய்து பல 
௮ுவாணங்களைக தானசூசசையக பலனை அடைவான்‌ $ எல்லாப 
பாவககளினினற௮ும விசிபடடு௪ சுததமான ஆதமாவடன பிரமமமலோ 
சகதையும அடைகழுன்‌. கராஇபே | ஒரு மனிதன எக்க இடத 
இல ரிஷிகருரடைய ஸகர யாகஙகள்‌ நிஹறை2வறின8வோ து ஸ.ரஸ 
வதி ஸங்கமகதை அடைந்து ஆயிரம பசுக்களைக தகானம்செய்வகன்‌ 


பலனை அடைவான்‌. 


எண்பத்சோராவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ரராபர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(புலஸ்தியர்‌ பற்பல தீர்த்தங்களின்‌ மகிமையைப்‌ பீஷமரக்தச்‌ 
(2 சால்லியது.) 


ராஜேந்தானே! பிறகு ஒருவன்‌, (எல்லாராலும்‌) புகமப்‌ 
பட்ட 1 குரு, ததக இரததை அ௮டையமவண்டும்‌. அக்தக்‌ குருக்ூ௨த 
இரததை அடைக்கு எல்லா ப்‌.ராணிகளும்‌ பாவங்களினின்௮ விடப்‌ 
படுகின்றன எவன்‌, *கான்‌ குருக்்‌த இ.1ம செல்வேன்‌; குருக்ஷேக 
இரததில வஸிப்பேன்‌ ? என்னு இவவண்ணம்‌ எ! போழுஅம சொல்‌ 
வனோ அ௮வனும்‌ பாவங்களால விடப்படுகிமுன்‌. குருக்ஷேகச்திரத இல்‌ 
காற்நினால்‌ தூற்௦ப்பட்ட புழு களும்‌ (மேனியில்‌ பட்ட மாததிரத 
இனாலே3மயே) பாவச செயலுள்ளவனையும்‌ மேலான கதியை அடை 
ய௪ செய்கன்றன. ஸரகாவஇ ஈஇக்குக தெ்கிலும தருஷத்வதி ௧இ 
க்கு வடக்கிலு முளள குருசே£தஇ.ரகஇல்‌ எவர்கள்‌ வஸிக்கிருர்கேே ர 
அவர்கள்‌ ஸவர்க்சகஇல வஸிககிரார்கள. போர்‌ புரிபவர்களுள்‌ உத 
தமனே | பூபதியே! பாசத! தீானாயிருப்பவன்‌ எந்தக்‌ குருசேஷத 
இ.ரததில்‌ ப்‌..மமாதி தேவாக௫ம ரசிஷிகளும ஸித்தர்களும சாரணர்‌ 


“வரைக்கு அகணவஙுக ளகக  சவணவளள அ அசனம்‌ வடை 


1 :பாவததைப போகூக்‌ காபபாற௮வதனால குருக்ஷ்தரம என்றாயிற்று ” 
எனபது பழையவுரை. 


௩௦௦ ப. மஹரபாரதம்‌. 


கஞும கக்தாவாசுகுநம அபஸ. ரஸுசறறைம்‌ யக்ஷர்களும்‌ பன்னகர்களாம்‌ 
மிகக புணயமான 1 பராமம மீுுதஇரகசதைக குறிதது வருனெ௫ரர்க 
ளோ கதக்‌ குருசேகளகிரக இல ஸரஸவககதஇக்களையில ஒரு மாசம 
உஸிக்க மேவேணாமிம, யகதகம செயபவாகளுள சிறந்தவனே ! குர 
சோக. ரகச அடைய மனததினால விருபபுகிவவனுக்கும பாவக 
கள்‌ கொலைளனைஙல. அவன பரமமலோகததையும அடைகிருன. 
கெள. சரவர்களுள ௪மககவமீன | ஓரு மணிதன பாரகதையுடன குரு 
சேக்‌ சரசகசை ௮டைகஅ சாஜஸூடயாககதாலும அண்வமேத யாகத 
தாலும்‌ உணடாகூம பலனை அடைகிழுன. ௮ரசனே! பிறகு, வாயில்‌ 
காபபவனும மஹாபலசாலியமான மகதுகன எனகிற யக்ஷனை நம 
கரிப்பகனா மில மய ஆயிரம பசக்கலாக கானம்செய்க பவனை அடை 
வான. தாமஃபசோ அ௮றிககவமேோ ! ராஜே ரனே ! பிறகு, ஒருவன்‌ 
எத இ.௨உததில அரி.பானவா ஸாச்கிததியம செய்கிருரோ அந்த 
ஸககமெனகிற பரஸிககமான விஷ்ணுவினுடைய கிழந்த லதானகன்‌ 
தைக குறிகது௪ செலல ?2வண்டும. அரசு இடததில்‌ ககானம செய்‌ 
தும மூவுலகங்சநைககும கா ரணமாயிருககற ஹரியை அுர்ச்சிதம 
அம வமேத யாககஇன பலனை அடைவது டன்‌ விஷ்ணுவலோகததை 
யம அடைகிறான்‌. பாரத! ஒருவன, பிறகு, மூவுலகககளிலும பர 
ஸிசதிபெற்க பரிப்லவமபென௫ற தாககககை அடையவேணடும. 
அவன்‌ அ௮க்னிஷ்டோமககாலும்‌ ௮திசாகரகதாலும உண்டாகும்‌ 
பலனை அடைகிறான்‌. ஒருவன்‌ ப்ருதஇவிதாசதககை அ௮டைக்து ஆயி 
சம்‌ பசுக்களைகத கானமசெய்தகபலனை அடைவான்‌. ஈசாஇபேே! இரகக 
யாகசை செய்பவன்‌, பிறகு, சாலூகனியை அடைச்து தசரபாவ 
பேசு இர்சதகதில ஸ்கானம செய்து (அககப்‌) பகத அறாவமேத 
யாகங்களின்‌ பலனை 2ய அடைவான்‌. ஒருவன்‌ ஸர்பபதர்வி என்இற 
நாகங்கருடைய உசதம இரசகதககை ௮அடைநகது (லநானம்‌ செயகதால்‌) 
அசனிஷ்டோம யாக பலனை அடைகஇழருன; நாக 2ீலாககதையம 
அடைகினான. சர்மலகளை அறிக்கவனே ! ஒருவன்‌, பிககு, தவா 
சம்மூசனணான அருந்துகனை அடையவேணடும்‌. அ௮ர்௪ இடததஇல 
ஓர்‌ இரவ வாஸம்‌ செய்கால்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களைகத தகானம செய்த 


பலனை அடைவான்‌. பிறகு, பஞ்சகதத்தையடைந்து நஇியமழமுள்‌ 


ளவனாகவும்‌ கியகமான அளாரமுள்ளவனாகவும்‌ கோடிகாததத 
இல ஸகானமபண்ணி அஸறாவமேதயாகத்தின்‌ பலனைப பெனறுவான. 


1 பிரமம்‌ ததை அடைததூடெமான குருக்ஷ்கஇரததை' என்பது பழைய 
வுரை, 


வனபர்வம்‌, ௩௨௦௧ 


அஸவினீதேவர்சுளஞுடைய இாததததையஈடந்அு ஸகானம்‌ செயது 
கல்ல ரூபமுளளவனாகிமுன. தாமங்களையலிக்சவனே ! ஒருவன, 
பிறகு, எக்க இடததில எ௫கும வ்யாபிததவரரன வில ணுவரனவரீ 
.சாஹவடிவகனுடன இருக்கா அசத உசசமமாண வாரா 
தாதததசை அ௮அடையவேணடும. நரமாரேஷடனே ! அக்சகுக தீர்த 
ததகில நீராடி அகனிவடோமபலனைப பெறுவான்‌. ரமீஜக 
இரனே ! பிறகு, ஐயகஇயில ஸோமதீகதசகதகை அடைய வேணடுப, 
ஒருமனிசன அதில ஸகானபசெயது ரரலஸுூயயாசபலளை அடை. 
கறான. ஒரு மனிதன ஏகஹபஸதஇல ஸகானபசெய்து ஆயிரம 
சகோதானபலனை அடைகிருன. கராஇபனே ! தாதகயாததிளை 
செய்பவன்‌ ௪தசெளசததை அுடைஈஅ பெள்ணடரீக யாகபலனை 
அடைகிமுன? சு௧இ செய்து கொணடவனுமாவான்‌. அதற்குப்‌ 
பிறகு, மஹாகமாவாலா ஸதாணுவினுடைய மூரவட மெனகிற 
ஸகானதகதை அடைகது ௮௧௧ இடததஇல இரிரவு உபவாஸமிரு5௮ 
கணகசரநககுத கலைமையைப பெனுகிழுன. மஹாரராஜனே ! ௮ 
இடத்திலே உலகததில கியாகிபெறத ஒரு 1 யக்ஷிணி இருக்கி 
றூள. சாஜேக்இரனே 1! ௮களை அடைந்து வணக்கினால்‌ விருமபின 
எலலாவற்றையும்‌ அடைவான்‌. பசதமறாசேஷ்டனே 1 ராஜனே ! ௮ 
குருக்ககஇரகதிம்குப பிரஸிததிபெறற வாயிலாக இருக்கிற அர. 
தஇாரககயாகஇரளரை செயபவன மன அடக்ககதடன்‌ ௮தை பரத.கூஷிண 
மாகச்‌ சுறமிவஈது புஷ்கரசகளுக்கு ஸமமான அதத இர்க்குதஇல்‌ 
4 கானமசெய்து பிதருதேதேவகைகளை அரச கிருதகருகயன்‌ 
ஆலான்‌ ? அபுவர்மதபலனையும்‌ அடைஇஞுன்‌, அநதக இரகு 
மானது பெரிய மஹாதமாவும்‌ ஜம கக்கிகுமாசருமான பரசு.சாமரரல்‌ 
உணகடுபண்ணபபட்டஅ. தாகதயாகதிரை செய்பவன்‌, பிறகு, 
மன அடக்ககனடன்‌ ராமஹ்சகககளை அடையவேண்டும. சாஜேக 
இரனே ! ஈரஸ்சேஷ்டனே ! ஜ்வலிக௰௦ தேஜமாள்சாகசசான பாக 
சாமராலே அந்த இடத்தில பலதஇனால்‌ அத கஇமியா்களைக்கொனறு 
அவாகருடைய ரகதககதால்‌ நிறைகது ஜஈதுமடுக்கள்‌ அ௮மைக்கப 
பட்டன வென்று கரம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌, (௮௧௪ இசததததால) 
பிகருக்களும, அவ்வாறே; ப. ரபிசாமஹாகளுமான அனைவரும 
திருபதி மசய்யப்பட்டார்கள்‌. நராஇப?ன | பிறகு, அ௮ச்தப்‌ பித 


ண்ண்கூ பணை ஆ ௪ 


1 “மகதி” எனபதுஞூலம, “யக்ஷிணீம' என்2 பாடஉஊகொண்டு “பக்ஷிணி 
இரத்தம்‌' எனபது இகஇூலிஷ்‌் மொழிபெயர்பபு. 


௩௦௨ பர மஹ ரப மரதம்‌. 


தகக பரிதியடைகது சாபரளைப்பார கனு, “ராம! ராம! மஹாயபாக்‌ 
இய மூளளவனே ! ப்ருகுகந்தனனே ! பரபுவே ! உன்னுடைய இகதப 
பிகருபக்தியினுலும விக.ரமகதஇனாலும உன்‌ விஷயகதஇல தருப்தி 


அடைநக்தவ।[களாக இருககிமமும. மிசக காரந்தியுளளவ மீன |! வரத 


] [5 ஈது 
கைக கேடபாயாச. உனக்கு மஙகளம. சதை விரும்புகிருய[” 
என வினவினார்களா,. ரரஜஸாசே௨ீடனே 1] இவவாறு செொரலலக 


கேட்டவரும அ௮டிபபவர்களுள சிறந்தவருமான ௮கதப பரசுராமர்‌, 
இரு கைகளையும்‌ குவிதனுக்கொண்டு, ஆகாயததில சிறகனற பிதருக 
களைப பார்தது, : நீககள எனவிஃயததில பரீ இயுளளவர்களாகில, 
எனனிடததில (தககளால) அ௮னுக்சஹிசகபபடகதகக தன்மையும்‌ 
இருக்தகால, பித நுககடநடைய அ௮ருளால மீண்டும தவததையும நல்ல 
வேதகாசதியயனததையும விருமபுகிமோேன்‌. மேலும, கான கோபவ௫௪ப 
பட்டு க்ஷக்திரியர்களைக்க்கொனு௦ பாவதகுினினறும உகஙசளுடைய 
மீகஜஸினால விடுபடக்கடமேவன்‌. எனனால உணடுபண்ணப்பட்ட 
ரகதமடுககளும பூமியில்‌ பிரசிததியுளள தீர்கககக ளாசமவண்டும்‌ * 
சன்று வேணடிககொண்டார்‌. பிதருக்கள்‌. சாமருடைய இந்த 
மங்களவாககியதகைக்சேகடடு, அபபொழமுது அதிக ப்ரீதிபடைந்த 
வர்கசாகவும ஸநீ2தரஷகனுடன்‌ கூடியவர்களாகவும்‌ ராமரைப்‌ 
பராதறது, * பிசருபக்கியனால்‌ உனனுடைய தவமானது மீண்டும 
விசேஷமாக விரததியடையட்டும்‌. நீ மோகோாபததுககு வசப்பட்டு 
அ கரியாகளைக கொண ற பாவதஇனின்றும விஓபட்டுவிட்டாய்‌, 
அவர்கள தஙகள கர்மங்களாலேயே மாணடார்கள, உன்னாலுண்டு 
பணாணபபட்ட மமிக்ககுநம திர்கதங்களாகும. இதில்‌ ஸமசயமில்லை. 
௪௧௫ மாணிகன அக்கு மடுககளில்‌ ஸகானம்‌ செயது பிதருககரநக்கு 
நன்கு தர்பபணம செய்வானோ அவனுக்குப்‌ ப்ரீதியடைந்தபி தருக்‌ 
கள பூமிபில கடைதகதறகரியஅும்‌ விருமபபபட்டதுமான மமீனோ 
பி ஷடககளையும சாஸண்வகமான ஸவர்ககதகையும்‌ கொடுப்பார்கள்‌ £ 
எனஅ மறுமொழி கூறினார்கள. அரசனே! ராபருடைய பிதருக்‌ 
கள்‌ இவ்வாது வரகககாககாடுகது அப்பொழுது மகிழ்ச்சியுடன்‌ 


பராராக்கவராான அவரிடம விடைபெற்றுககொண்டி அக சேசேயே 
மறைககாராகள. மாகாதமாவான பார்ச்கவருடைய ரசாமஹ்ரதங்கள்‌ 
இப்படிப்‌ புணயமானலை. ரசாஜேரஇரனே ! ஒருவன பிரமமசர்ய 


முூளள வனும்‌ சுதுதவிரதமுள்ளவனுமாகி ராமஹ்‌்ரதங்களில்‌ ஸகா 
னமசெய்து ராமரைப்‌ பூஜிகஅப்‌ பல பொன்னாணயங்களை ௪ 


வனபர்வம்‌, ௩௦௯. 


சானம்செய்கபலனை அடைவான்‌. கெளரவர்களைகத காககுபவனே ! 
அரசே ! திர்ததயாகதிரை செய்பவன்‌ வம௪மூலகககதை ,டைகது 
௮௩௫௪ வபசமூலகசகஇல ஸகானமசெயது தன்‌ வம௪சதகதைல்‌ சுரை 
யேற்றுவான. பரதர்களுள மிகச சிறந்தவனே! காய சோதன 
மெனி தீகசகசை அடைக்‌, அந்தக தீர்ககததிவ்‌ ஸவகானம 
செய்தகவனுககுச௪ சகரீரசுககி உண்டாவது இணணம. (அவண்‌) 
சு சததேசமுள்ளவனாகி மலககசாகரமானவையம  எலலரவற்றிலும 
இசந்சகவையமான உலகககளையும்‌ அ௮டைகிழமுன. தாமககளை அுறிதது 
வனே ! ஒருவன்‌, பிறகு, மூறமாலகதில ௪கத௪ இடகததில்‌ பிரபுவான 
விஷணுவினலை உலகஙகள மே.சீல தாக்கபபடடன வோ அமவுலகவ கரி 
௮ம பிரஸிககிபெற்ற ௮கத தீர்தசதகைக குறிததுச்‌ செலல 
மீவணடும. அசசனே! மூவுலகததாராலும பூலிசசுபபட்ட 
லோகோததகாரமொென௫ற அ௮ந்தத இர்சசுகதை அடைந்து ந்து 
உததமதீர்கககஇல நீராடிக கனகஞுச்‌ சிறக்க உலகக௩களைப பெறு 
இரான. ஸ்ரீதீர்தக கதையுமடைகது மன ௮டககததுடன ௯ சானம 
செய்து பிதருககளையும சேவர்களையும அர்சசதது உககதபமான 
ாறபோயஸை அடைகிறான்‌. பிரம்மசாய மள்ளவனும மானகுதை 
ஒராவழிப்படுகதினவனுமான மனிதன்‌ கபிலாதீர்கசகசை அடைத்து 
௮தில்‌ ஸகானம்‌செய்அு தன்‌ பிதருககளையும சேேவதைகளையும்‌ மார௪ 
௪௧௮ ஆயிரம்‌ கபிலைப்‌ பசுக்களின்‌ சான பலனை அடை கிழுன்‌. 
ஸுடர்யதீர்ததததை அடைந்து மனததை கனகு அடகிககொணடு 
அதில ஸ்கானம செய்து பிதருக்களையும சேதேவர்களையும ஆ௮ர்சசிதனு 
உபவாஸமிருப்‌் பலன்‌ அகநிஷ டாம பலனை அடை கருன்‌; ரய 
மவோகததையும்‌ ௮டைகினுன. இாரகதாடனம செய்பவன்‌ இரமப்படி 
கோபவனம்‌ எனகிற தீர்சகக்கை அ௮டைநது ௮இல்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்கால்‌ ஆயிரம சகோதானபலனை அ௮டைஇஞுன. மெசள ரவர்‌ 
களை ௧ தாங்குபவனே ! தீர்தச யாகஇசை செயகனற மனிதன்‌ 
சனி தாகககதையடைகது தேவிஜாசததகதில ஸகரனம்‌ செயது 
உதகதமமான ரூபததைப்‌ பெறுகிறான்‌. ராமிஜர்கரனே ! பிதா, 
அுவா.ரரகூனான அருக்துகனை அடையவேண்டும்‌. ஸரவ தியில்‌ 
மஹாதமாவான ய௯ூூராஜனுடைய அக்குது இர்குதும இருககிற௮, 
அ௮சசனே ! மனிதன்‌ அக்கம்‌ தர்தகககில ஸகானம செய்து அகனிஷ்‌ 
டோமபலனை அ௮டைவான. ராஜேக்‌இ.ரனே ! மனிதர்களுள்‌ இறந்தவ 
னான ஒருவன்‌ பிறகு, பசபமா வர்ததததை அடைய மீவணடும்‌. ௮௩௧ 
மனிதன்‌ பிரமமாவர்‌ சகததகில்‌ ஸகானம்செயது பி. ரம்மலோக கதை 


௩௦௮ பர மஹ ரபா ரதம்‌, 


அடைவான. ராஜேககரனே ! ஒருவன்‌, பிறக, ஸர்வோசகமமான 
௯ இரக௧௫ை௧க கூறிகனுச்‌ செலலவவேணடும்‌. ௮௩௧ இடு இல்‌ 
பிசருகளை சீதவதைகருடன்‌ நிதயம ஸாநநிக்யம்‌ செய௫இிரார்கள்‌. 
ஒருமனினை ௮ககக௪ தாகதகதில ஸகானம செயயசகடவன. அவண்‌ 
பி கருககளையும தேவாகளையும 1 அ௮ர்சசிபப இல பறுஅளள வனாக 
௮மறாலமேசு பலனை அடைகிறான்‌ ; பிசருலோகசதையம ௮டைஇ 
மன. தர்மககளை அறிந்தவனே ! அதனால அமபுமஇயிலுள்ள 
௯ இீர்சகம்‌ எல்லாவலறிலும கிறக்ககசாகும. பசதர்களுள்‌ சிறகத 
உசே ! கோசேராயவரனுடைய இரததங்களில எகானம்‌ செயயவனண 
எலலா சதோயசனினினறும்‌ விடுபட்டு பி7மமலோகக தில பூவிகஃப்‌ 
படுகிரான. பாரக |! ௮ரசனே 1 ௮ுத இடதகதிலேயே மாசருதீாககம 
இருக. அகததகதாதகதததகிுல ஸகானம்‌ செய்கவனுக்கு ஸ5த இ 
யானது விசேஷமாக விருசகயடைகிறஅ. அவன்‌ பெருஞ்செல்‌ 
வகதை ௮டைஇழுன. மகாராஜூன ! பிறகு, மனிகன்‌ நியமமூளளவ 
னணும ஆகாரநியமமுள் ளவனுமாகிப பெரிதும்‌ வேறிடததில கிடை 
யாசஅமான அ௮ஙகுவாளா தவனம்‌ எனகிற தூகககதசதை அடை டய 
வேணடும்‌. ஈகராதிபனே ! ௮கதத தீர்கததகதைகோகக௪ செலவ கனா 
கேயே மனிசன்‌ கன்‌ ஒரு குலகச்சைப பரிசுககம செய்கிழுன. 
பாரத! ௮ந்தச ராகசககைக தலைமயிர்களில ? கதெளிகஅக்‌ கொண்‌ 
டால்‌ பரிசுததனாகறான்‌.  மகாராஜனே ! காஸ்சேஷ்டனே ! பாதர்க 
ஞூள்‌ மிகச்‌ சிறகதவனே ! கற்றறிக்கவாகளஞும இர்கசக்தில பற்‌ 
௮ சலுள்ளவாகளுமான பிராம்மணர்கள்‌ எதஇல ஊாகானம்செய்து 
உயர்ரச்தகதுயை அடைகிருர்களேோ அந்த 8 பாவானலோமாபஹம்‌ 


எனனம  இரதகம அளகு (இருபபதாகக்‌) கருதப்பட்ட ௮. 
ப.ரதஸ்பேோஷ்ட ! பி.ராமமணோேககமர்கள்‌ ஸமவானலோமாபகயன 


இர்துககதஇல்‌ பராணாயாமககளால தம தேகததிலுள்ள போப 


1 அரச௫தது எனபது 

2 * அபபக்ஷம்‌ ? என்பறு மூலம, “8ீராடி' எனறும கொள்ளலாம்‌. தெளித 
தல மூனதவகைப்படும. 1 ப்ரோகணம--நிமாத்தகையால ஜலததைத 
தெளிததல, 3 அபய வ ம கையை வளைததப பககததால தெளிததல்‌ ; 
்‌ அவோக்ஷ்ணம- -கையைக்சகவிழததத தெளிததசல்‌ எனபன 4 சக்ஷெளரம 
செய்து கொணடு' எனபது இககிலிஷ்‌ மொழிபெயர்பபு 

3 “ம வாகலோமாப கயகம்‌' என்பசும இதுவே. * ஸ0்வாவிலலோமாபஹம' 


என்பத வேறுபாடம, 


வனபர்வம்‌, கூடருி 


களை உஇர்கது போருமபடி செய்கின்றனர்‌. சாஜேக்‌ கரனே ! 
ஆதக்மச பரிசுத்கமாகி உசதமகஇயை அடைகின்ருர்கள்‌. பூமிக்கு 
௮. ரசே ! அுதததீரசகததஇில தசானண்வ5ிமஇகம எனகிற தோீர்தது 
மூம இருக்கிறஅ. மணிழமர்கஞரைாா கிறந்தவசீன ! ஒருவன்‌ ௮இல்‌ 
கி.ராடினால சியக்தகககியை அடைவான. அரசர்சரநள்‌ இறச்சவனே ! 
அரசனை ! பிறகு, எசச௪ இடததில வேடனால கரற்புறல்களிலும்‌ 
அனபுஅசதபபட்ட கருமைதிஐ மளள மான்கள்‌ அகவ்குள்ள ஸா 
ஸில விழுந்து மணிதரபதகை அ௮அடைநதகன வா ௮ஈ௧ இடததில்‌ 
உலகககஸளில பிரஸிசதிஃபறற மானுவஹமொெனஇற இீர்சகததகை 
அடையவசவேண்டும, ஒருமனிதன பிரமமசர்யகதுடனும்‌ மன ௮௨௧ 
ச,.க்அுடனும அர்த இாகககஇல கீராடி, எலலாப்பாவ௫கஸிணின்‌ ௮ம்‌ 
விடுபட்டு ஆகமா சுதஇயடைகதவனாக, ஸவாககமலாகத இல்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகிறான்‌, பூமிக்கு நாதமே ! மானுஷதீர்தககதுக்குக ழேபுற௮ 
இல்‌ ஒரு குசோசதாரசத௫ல புகமபெறறஅம்‌ ஸிததர்களால்‌ ௮டையப 
பட்டதுமான ஆபகை என்கிற ஈஇ இரககிறத. அந்த இடததில்‌ 
எவன்‌ தேவர்களையும பிதருக்களைய/ம்‌ உக;த௧௮௪ சாமை அரி 
யினால்செய்கத போஜன தகை (ப்ராமமணாகளுக்குக்‌) கொடுக்கருனோ 
அவனுககுப்‌ பொிதகான தார்மபலன்‌ உண்டாகிற. (அல்ே) ஒரு 
பராமமணன்‌ சபோஜனம செய்விககபபட்டால்‌ கோடி ப்‌. ராம்மணர்‌ 
கள்‌ போஜனம்‌ செயவிக்கப்பட்டவர்களாகிறார்சள்‌. ஒருவன்‌ அந்த 
ஆபகா தீர்தகக்கில ஸகானமசெயது பிதருக்களையம்‌ தேவதைகளை 
பம்‌ அர்சசிதது ஜா இசவு ௮வ்விடகஇல்‌ வாஸமசெய்கால்‌ அக்கிஷ்‌ 
டோமபலனைப்‌ பெறுவான்‌. சாஜேர்இானே ! பாரத ! பிறகு, பூமியில்‌ 
பிரம்மோதமபரமெனனும பெயசாமீேலேம்ய விளககுகன்ற ௨உ௫தம 
மான பிரம்மாவினுடைய ஸதகானசகைக்குறிக௮௪ செல்லவேண்‌ 
டும்‌. கரஸற்2ரஷ்டனே ! சாஜேகஇரனே | அந்த இடததில்‌ ஒரு 
வன்‌ சுதகனும்‌ மிக்க மன அ௮டசகமளளவனுமாக ஸபதரிஷி கூண்‌ 
டவ்சளிலும சபிஞசல மஹரிஷியினுடைய சேதாரத்தஇுலும்‌ ஸ்சானம்‌ 
செய்து பிரம்மாவை வரந்கனம செய்தால எல்லாப்‌ பாவள்களினின்‌ 
௮ம்‌ விடுபட்டபெபை பரிசுசசமான ஆகமாவுடன்‌ பிரம்மசலோககசை 
அ௮டைஇருன. ஒருவன்‌ இடைகக மிசஅரிதான கபிஞ்சலருடைய 
கேகாரத்தை அடைந்து தவததினால்‌ பாவங்களை எரிதது அந்தர்த 
தானததை (அதாவ, ஒருவர்‌ சண்ணுக்கும புலப்படாமை என்னும்‌ 
சக்தியை) அடைகிறான்‌. சாஜேர்இரனே ! ஒருவன்‌, பிஐறசூ, உலகன்‌ 
களில்‌ புகழ்பெற்ற சங்கரதிர்சசச்தைக்குறிக௮௪ செல்லவேண்டும்‌, 
௦ ௩௯ 


௩௦௭ பூமஹாபாரரதம, 


இருஷ்ணப௨ ௪தர்ககுயில்‌ விருஷபதல ஜஐபைக தரிசி குசால்‌ விரும்‌ 
பன எகலாவறஹறையம அடை வதுடன ஸ்வர்சகனலோக சதையும்‌ 
அ௮டைகருன. குருகந்தன ! ௮ரசனே | ச௪௫ஙகதிர்கககதலும்‌ ரத.ர 


கோடியிலும்‌ அவவாதே கூபகுகிலும மடுக்களிலும மூன்றுகோடி 


இாதகங்கள  இரநச்சினறன. பரதபாசோேஷ்ட ! அர்த இடதஇ 

ச ரு * ்‌] 
லேயே சுககாஸ்பதம எனகிற மாததம்‌ இருகிறது, ௮ இல்‌ 
ஸகானம்‌ செய்தும நேவகைகளையும பிதருககளையம அர்ச௪ 


இகம்‌ மனிகன்‌ கரகககை அடையான்‌ ; வாஜமீபய யாகத இன்‌ 
பலனையும்‌ ௮டைஇஞன்‌. அரசனே ! பாரத! ஒரு மனிசன்‌ கிக்கான க 
இலும்‌ இஞ்சபயதஇலும ஸானம்செய்து அளவிட.முடியாத 
தானபலனையும மத்இரஜபதகஇன  பலனையும அடைகிருன்‌. ஒரு 
மனிசன்‌ ஸாரததையுளளவனா 5௮ம்‌ இநஇரீயங்களை வ௪ப்படுககினவ 
ணா௧௨,ம கலூதீர்கசதஇல்‌ ஸவகானம்செய்து அக்கிஷமிடாமயஜ்ச 
பலனைப்‌ பெறுகருன. குருகுலகதவருள்‌ உதகமமன ! சங்கர 
ச்‌ _ த ௪ வ 
இர்தகக இறகுக்‌ இழ்புறகதில மஹாதமாவானா கா.ரதருடைய 
அஜானக்தை என்கிற ப்சஸிககமானகதீர்தகம்‌ இருககிறஅ. பாரத 
வம்ஈததில பிறகசவனே | ஓரு மனிதன;, அந்தது திர்தததஇல்‌ 
ஸ்ரரனம்‌ செயகால, பிராணனைவிடட பிறகு, காரதரால்‌ ௮னுமஇ 
கொடுசகப்பட்டவனா, மிகச சிறந்த உலகஙககலா அடைஇழுன்‌, 
சுக்லப௯் கசசமியில புண்டரீச௪ நீர்தசககை அடையவேண்டும்‌. 
அரசனே! ஒரு மனிதன்‌ ௮,இல கீராடினால பெளண்டரீக யாக 
பலனைப்‌ பெறுவான்‌. பிறகு, மூரவுலகககளிலும பிரஸித்திபெற௰ 
தரிவிஷ்டபதசைக்ஞசூறிகஅச்‌ செலல'2வணடும; ௮௪ இடத்தில்‌ 
பாவககளைப போககஞுக்‌ கனமையுளள 1 வைகரணீ எனகிற புண்‌ 
ணியஈதி ஓடுகிற. ௮ல்‌ ஸகரானமசசயதும சூலகதைக்‌ கையி 
லேந்திய வருஷபதவஜரை ௮ர்சசகம, எலலாப பாவஙக௫நம்‌ 


வியெட்டுப்‌ பரிசுதுசனாகி உயர்ந்த கதியை அடைவான்‌. ராஜ 
ரபேஷடனே ! அவ்விடதகதிவிருந்து உதகமமான பலவன த்கைக்‌ 
குறிசது யாத்திரை செய்யேவேணடும. வேந்த சீன ! தேவர்கள்‌ 
அவ்விடததில்‌ எப்பொழுதும்‌ பலவேனச்தை அடைந்து பல்லாயிர 
வர்ஷங்களாகப்‌ பெருந்தவம்‌ புரிகின்ஞார்கள்‌. பாரக! மானிதன்‌ 


த்ரூஷசவதுயில்‌ ஸ்கானம்செய்தும்‌ சேவதைகரக்குக தர்ப்‌ 

பணம்‌ செய்தும அக்கிஷ்டோமம்‌ அதிரசாகரம்‌ எண்டுற யாகக்‌ 

களின்‌ பலனை அடை இரான்‌. ப..ர தர்கருநள்‌ சிறக்தவனே ! 
1 இது வேறு, 
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சாஜேக்இரமேனே ! ஐர மாணிகன ஸரவமதவர்ககுதடைய தீர்ககததஇல 
ஸ்கானம சேய்தும ஆயிரம பசசகளைத தானம்‌ செய்க பலனைப்‌ 
பெறுகிமுன. பாரத! ஓரு மணிகன்‌ பாணிசாகதஇல்‌ ஸ்கானம 
செய்தும சேவகைகளைத இருப்சீ செய்தும்‌ ௮க்நிஷடோமம ௮இ 
சாகரம என்கிற யாகங்களின்‌ பலனைப பெறுகின்‌ ; .சாஜஸாஒய 
யாக பலனையம பெறுகிஞுன$; ரிஷி2லாககதையம அடைகிறான்‌ , 
சாஜாேஷட னே ! அவவிடததினின௮ உசகமமான மிபாரகமென்‌ 
கற திர்தகசகைக குூறிக௮௪ செலலவேண்டும. சாஜேந்திரனே |! 
அரசருள புலிபோனமவனே 1! நத இடதஇில மஹாதமாவான 
வயாஸ.ரால பிராமமணார்கமகமரகக தாததங்கள ஓன்‌ மரோூடொனறு 
மிற்சமசெயய (௪ சேர்கக)பபடடன வெனறு நாம கேட்டிருக்க 
மீமுூம்‌. எக்க மனிதன்‌ மிபயாககதில ஸகானம்‌ செயகிரானே அவன்‌ 
எலலாச திர்ததஙகளிலும்‌ ஸ்கானம செயச்வனாஇிழுன்‌. ஒரு 
மனிதன்‌ நியமமுள்ளவனாகவம நியமமான ஆஹாச மூளாளவனாகவும 
அசத திர்தகததிலிருது வய/ளவனசசை அடையவேணடும ; 
மமோஜவககில்‌ ஸ்கானம செய்தால ஆயிரம பசுககளைக தானம்‌ 
செய்த பலனை அ௮டைவான, ஒரு மனிதன ௪ததனாகத தேவியின்‌ 
ஸ்தானமான மதுவடியையும ௮டைநது அக்குளள இர்கத்ததஇல 
ஸகானம செயதும்‌ பிதருசகளையும தேவர்களையும அர்ச்சிததுமா, 
மீதவியினால ஈன்கு அனுச.ரஹிககபபட்டவனாகி, ஆயிரம பசுக்களைத்‌ 
கானம்‌ செய்த பலனைப்‌ பெ௮வான. பாசக! கெள௫கிக தருஷதவஇ 
எனகிற இ.ரணடு மஹா ஈதஇிகளின ஸஙகமதஇலும்‌ ஆகார நியமமுள்‌ 
ளவனாகி ஸ்தானம்‌ செயகிறவன எலலாப்‌ பாவககளானும விடப்‌ 
படுகிறுன, அதறகபபுகதகில்‌, எந்த சக்ேகசுஇரதஇல புதஇச 
சோசகததால்‌ எரிக்கபபட்ட புகஇமானணான வயாஸா சேதகதசை விவ 
இல்‌ நிச்சயம செய்து, பிறகு சேவாசகளால அபொழுது மீண்டும்‌ 
தேககதுடன்‌ எழுப்பப்பட்டாமரோ அகத வியாஸஸ்தலி என்கிற 
சகரம்‌ இருக்கிற. ௮ந்த வியாஸருடைய ஸ்தலியை அடைக, 
ஆயிரம்‌ பசுக்களை தானம செயத பயனைப்‌ பெறுவான்‌. குரு வம்‌ 
சதக தாஙகுபவனே! ஒருவன்‌ கிரந்கதகம என்கிற கணாற்றை 
அடைந்து ஒரு 1 பிரஸ்தம எள்ளைக தானம்‌ செய்து, கடன்‌ 
சகளால விடுபட்டவனாகி உகதமமான ஸிசுதஇயை அடைவான்‌. 


1 பனணிரணடு பிடி தானணியம கொண்டது ஒரு குடவம;: கானகு குட. 
வம கொண்டது ஒரு பிரஸ்‌.தம. 


௨௦9] பர்‌ மஹாபாரதம்‌. 
ஒரு மனிசன்‌ வேத தீர்கககஇல்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ ஆயிரம்‌ 


பசக்சளைக தானமசெயத பயனைப்‌ பெபறுவான்‌. மானிதரில 
சிமந்சவனே! அஹஸ ௮ஸுாஇனம்‌ எனசத இரணடு இரததஙகளும்‌ 
உலக௫களில்‌ டரஸிசஇ௰பற றவை, அவைகஸில ஸகானம்‌ செய்‌ 


கால்‌ ஸுரயலோககதை ௮டைவான, அசசர்கராள்‌ சிறந்தவனே! 
௮கதத தீர்தகதகினின்று மூவலகஙகளிலும ப்.ரஸிததிபெறற 
மிருகதாமததகை ௮அடையவேண்டும; ௮௫கே, ககையில ஸ்கானம்‌ 
செயயவவேணடும; மஹாதேவசை அர்சசிதகால அபூவமேத 
யாகததஇன்‌ பலனை அடைவான., ஒருமனிதன தேவீ தாததததில்‌ 
கி.ராபனால ஆயிரம்‌ கோனசான பலனைப பெனறுவான, அ௮ந்தத தேர்த 
ததஇனணினறு மூவலகககளிலும பாஸிகததஇுயெற்றத வாமனதிீர்த 
ததை அடைய வேணடும. ர்க இடததில விஷ்ணுபதத இல்‌ 
ஸநானம்‌ செயதும்‌, வாமை அர்ச்சுததம்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களி 
னின்றும விடுபட்டுத தூயமனமாளளவனாகி விஷு ணு மலோககஜை 
அடைகிறான்‌. ஒரு மனிதன்‌, பிறகு, ஞூலமபுனததில ஸகானம 
செய்து தன்‌ கூலததகைப்‌ பரிஎததப்படுததுமான, புருஷ ஸுாமேரஷ 
டனே! பவனனுடைய மடுவில்‌ ஸ்கானம செய்து உததமமான 
மருசஅகச்சளுடைய இர்கதசககசகதை (அடைக) அதுலும ஸகானம 
செய்து விஷ்ணுலோகக்‌இல பூதிககபபடுகிருன., அமரர்ககநடைய 
மடுவில ஸ்கானமசெய்து ௮மராஇபனான இந்த. ரனை ஈன்ளனு ௮ா௪ 
௪௧ அமரர்களுடைய ப்‌.ரபாவததினால ஸவர்க்சமிலாகக இல 
பூதிக்கப்பகெமுன்‌. இறக்க மனிதருள்‌ கறக்கவனே! சாலிஹறோத.ா 
குடைய சாலிளுூாபபம்‌ எனகிற இரததத்இிலும விகஇப்படி ஸகா 
னம்‌ செயது ஆயிரம சகோதானபலனை அடைவான்‌. ப.ரதாகளுள 
உததமனே! ஸரீ குஞமென்பது ஸசலஸவதியினுடைய தீர்ததம, 
புரூ” றாேோரவடனே! ஒருவன ௮இல கானம்‌ செய்தால அக்கிஷ்‌ 
டோமபலனைப பெனுவான, கெளரவாகளைத தாகருபவனே ! 
சாஜேக்கானே ! பிறகு, நைமிஷகுஞ்சசசை அ௮டையவேண்டும. 
சாஜ ஸபோஷடனே! மூறகாலகஇல கநைமிஷாரண்யவாஸிகளும்‌ 
தபஸவிகரமான ரிஷிகள்‌ தீர்த்தயாக்திரையை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு குருச்ககஇரகசதை அடைகதார்களாம்‌. ஒருமனிதன்‌ 
௮/5தத தீர்ததகதில ஸ்கானம்‌ செய்வசால்‌ ௮பாவமேதயாகதஇன்‌ 
பலனை அடைவான. பாரத மாபேஷ்டனே! பிறகு, ரிஷிஃளாக்கு 
மகிழ்ச்சியை உண்டுபண்ணக்கூடிய பெரிய வெவளியிருக்குமபடி 
ஸ.ரஸவஇயினுடைய (கசையில்‌) குஞ்சம ( -கொடிப்பக்தல்‌) உண்டு 


வனபர்வம்‌, ௩௩௨௦௯ 


பண்ணப்பட்டு. ஒரு மனிதன்‌ அகதக்குஞ்சததில்‌ ஸகானம்‌ 
செய்தால்‌ அக்நிஷடோமபலனை அ௮டைவான. தர்மங்களை அறிக 
தவனே! ஓரு மனிதன்‌ அ௮அவ்விடதஇனினற௮ ஸர்வோதகுதமமான 
கனயா காகததகை அடையவேணாடும; சன்யா தாததததஇல ஸநானம்‌ 
செயதால ஆயிரம கோதானபலனை அடைவான்‌. சாஜேக்‌இரனே ! 
அ௮ர்தக இரகதககஇலிருகது உகதமமரன பிரம்ம தீர்தசகதகதை அடைய 
வேண்டும்‌. தாமகதவர்ணதகசானான மனிதன அ௮தகத தீர்சசதஇல்‌ 
ஸ்கசானமசெயது பிராமமண க தன்மையை அ௮டைகிழனுன்‌. பிராமமண 
ணும்‌ ஸ்கானமசெயகால ஆதகமா பரிசததமாகி உததமகஇயை 
அ௮டைவான. மனிதருட்‌ சிறந்தவனே ! அ௮நதத தீர்சதகஇனினறு 
இமபபுற்த ஸோமதாகதகததை ௮அடையவேணடும. அ௮சசனே ! ஒரு 
மனிதன்‌ ௮தில ஸகானமசெயதால்‌ ஸோம 8ீலாககதசை அ௮டைவான, 
வேந்தே! ஒருவன, பிதர, எந்தத இரகககஇல்‌ உலகத்இல்‌ பிரஸிக்தி 
பெற்ற மஙகணகர்‌ என்கிற மஹரிஷியானவர்‌ ஸிகஇயடைந்தாரோ 
௮க்த ஸபப்தகஸாரஸ்வக கீர்ததககை அடைய மீவணடும்‌. 


௮ரசனே ! *முறகாலததில மஙகசணாகர்‌ எனஇற ரிஷி 
தம்முடையசையில்‌ தாப்பததஇன அனியினால்‌ அறுச்கப்படடார்‌. 
௮ இனின்று ்‌ சாகஸம்‌ பெருயெது. அந்த மங்கணைகர்‌ 


சாக.ரஸத்ைக்சண்டு சஸிசொண்டு கூததாடினார்‌. வீரனே | 
பிறகா), அவர்‌ கூததாடினமிபயாது ஸதாவரமும ஜங்கமமுமான 
இருவகைப்‌ பொருள்களும்‌ அந்த ரிஷியினடைய தேேஜஸினால்‌ 
மயககப்படடுக்‌ கூததாடின, அபசசே! ௩உசாஇபனே! பிரமமவாஇக 
ரம தேவர்களும்‌ தபோகனாகளான மகரிஷிகளும்‌ மஹாதேவரை, 
“சேவசே! இகத சிஷி கூச்காடாமபலிருச்குமபடி தேவரீர்‌ செய்யக்‌ 
சடவிா” என்ன ரிஷியின்‌ நிமிசதம விணணப்பம்செய்கனர்‌. மகா 
சேவர்‌, சேவர்கருடைய கன்மைக்காக, களிப்பினால எவரபபட்ட 
மனதுடன்‌ அ௮தஇகமாக கர்க்கனம செய்கன்ற அக்க ரிஷியை 
அடைகது, ₹ஐ! த! மஹரிஷியே! தர்மககளை அறிக்கவனே! எதற்‌ 
காக நீ ஈர்ததனம்‌ செய்க௫ய? மூனிஸ்‌ரஷ்ட! உனக்கு இப்பொழுது 
ஸந்தோஷததஇற்குக்‌ காரணம யாது? எதற்காக நர்ததனம்‌ செய்கி 
ஐய்‌ 0 என்று வினவினார்‌. ரிஷியானவா, *பிராமமணஸ்பேஷ்டசே! 
பிராபமணமே! தாமமார்க்கததில்‌ நிலைபெற றிருக்கிம சபஸ்வியான 
ஏன்னுடைய கையிலிருஈீது சாகஸம்‌ பெருளுவதை நீர்‌ 
பார்க்கவில்லையா? அந்தச்‌ சாகரஸத்சை கான்‌ பார்தது ௮தஇிக 
எ த ததத கவ்கதினின்‌ சது ரர ரர காய 
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௩௧௦ படர்மஹ்‌ைாபரரதம்‌, 


ஸர்ககோஷகமிதாடு 1 மி௪௪ கூதகாடுகிமீறன்‌ ? என்று விடை 
அளித தாரா மஹாதேவா, ரமஜாகுணதகால்‌ மதுமயக்கருற்ற 
அகத ரிஷியைபபாதது நகைதது, *பிராமமணா! கான ஆ௫சர்‌ 
யதகதை அ௮ுடையவிலலை எனனைப பாரா: எலாருர1,  கரஸுமமவு 
டனே 1! ராஜேககாரனே ! கோஷமறறவமன! இவ்வாறு கூறி 


விடடுச௪ சுறகதபுதஇயுளளா பஹா(சீ தவர்‌ விரலஅவியினாம்‌ சமது 
கட்டைவிபலைக தடடினார்‌. அ ௪ | ௮ கதககாயத இலிருகது 
பனிசகொபபான பஸமம வெளிவககத. ௮சசமேனே! அுக்த மரிஷியான 
வர்‌ ௮தைபபார்க, வெடகி, அவருடைய இரு மாலகளிலும கணட 
னிட்டுத சேவரான ரூதரரைக்‌ காட்டிலு ௨ வேமமுன்றைப பெரிதும்‌ 
மிசசசிறக்கதுமாக எணாணவில்லை. அவர்‌ “சூலாயதகதைத தரிபப 
வே! சதேவரீர மேதவாஸுராகஷடன கூடின உலக சதுக்குக கஇயாக 
இருக்‌ ரர்‌. ஜங்கமைககநைடனும ஸதரவரகமநடனுமகூடின இந்த 
மவுலகம முழுமையும உமமால படைக்கப்படடது யுகமுடிவில்‌ 
மறுபடியும தேவரீசே எல்லாவத்றையம பகூதிககிலிர.  தசேவர்க 
ளனாலேகூட உம்மை அறியமுடியாது; எனனால எப்படி அறிய முடி 
யம? தோஷமறறவ0ேோே! சேவரீரிடததில பிரமமா மூகலிய எலலாத 
மசேவர்சரும்‌ காணப்படுகிஜாகள. நீர்‌ எலலாமாகவுமிருக்கிலீர்‌. 
உலக௪களைப படைபபவரும படைககுமபடி செய்பவரும்‌ கீபே) 
உம்முடைய அ௮னுகரஹததினால்‌ எல்லாக மசேேவர்களரும ஐரிடததுி 
ணின்‌ அம பயமில்லாகதவர்களாக வஸிககராகள *? எனஞா,. இவ்‌ 
வண்ணம்‌ மஹாதேவரை௫ச இது, ரிஷிபானவா, “மஹா சவயே! 
உமமுடைய அ௮ணுகசகிரசததஇனால என தவமானது குழஜையாமல 
இருச்சவவேணடும' எனகிற வ௪னததை உரைத்தார்‌. பிறகு, மஹா 
மேதவர்‌, மனம மிகசமகழ்கது, பிரமமரிஷியைப்‌ பாக, *பிராம 
மணா! என்னுடைய அ௮னுக்ரஹததினால்‌ உனனுடைய தவம ஆயிர 
மடக்காக வளரடடும்‌. மஹாமுூணிம2ய! உனனுடன்கூடவே இகத 
ஆன்‌.ரமதக்கில்‌ வஸிப்பேன சஎவர்கள பைகஸாரஸவகதஇல்‌ ஸ்தா 
னமசெய்த எனனை அர்சசிப்பார்களோ அவர்கரைக்‌ு இவவுலகச்‌ 
இலும ப சலோககதிலும்‌ கஇடைக்க அரியது ஒன்றுமில்லை. அவர்கள்‌ 
ஸாரஸ்வச லோகத்தையும்‌ அடைவார்களென்பஇில ஸம௫௪ய 
மிலலை' என்று சொன்னார்‌. இவ்வண்ணங்கூறி, மஹாதேவர்‌ அவ 
விட,தஇலேய மறைக்கா' என்று நாம கசேட்டிருக௫3ரோம. 
பாரத! பிறகு, எதில்‌ ப்ரம்மா முசலிய சேவர்களும்‌ தவத்தையே 


மணானாமிஒன்‌ள்‌. 


1 வேணு பாடம. 


வனபர்வம்‌, ௩௧௪ 


பொருளர்கக்கொண்ட மில 5ரஷ௩ மூமை3பொருர்இப ஸாம்ரம்‌ 
மணயரதும பருகுபுததஇரனான சுககரலனுககு பரியகதைச்செய்யும்‌ 
விருபபசுதால இனநஈகசீதாறும மானது ஸக்சயாசாலங்களிலும்‌ 
ஸாகயம செயகிழாகமளா ௮௧௫ முவலகசுரி ஐும பிரஸிதஇ 
பெத்த 


மெணன்கற 


[ஸ்‌ ச்‌ 
ளசனாமராகததததை அடையமசவணரிம, சபாலமீமாசனள 


அப 
ப 
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தாம எலலாப்‌ பாவஙகரினணினதும விடவிபபத, 


மே 


புருஷா 2 ரஷ்டமே 1! ஓருவண அக்கது ரதசததில ஸநானம்‌ 
செ.ப்சால எலலாரப  பரவதுகளரறு ௮ விடபபறிகிறுன்‌.  கரமம 
சேஷடனே ! ஒருவன ௮௧௧௧37௧௧5இலி. ரத அக்ஸணிா௫2த 
கைக்குறிகதச பரெலல?வணடும. ௮இல ஸ்கானம்‌ செய்தரல்‌ 
அசணிமீலாகததை அடைவதுடன்‌ கசூலசதையும நன்கு கரை 
பேபேத்றுவான, பரதருள்‌ இறகந்தவன! ௮௧௧௫ இடதஇலேயே 
வியவாமிதர மீககம இருகிறது. ஈரறசேஷடசேே 1 இல்‌ 
ஸசானம்செய்த பராமமண்யகதை அடைஇழுன. காமா? 
டன! ஓருவன சுதகனும மணுடககமாாளவனுமாஇ ப்ரம்ம 
யோகி என்னும்‌ சீரததசததை அடைக அதல ஸ்கானம்‌ 
செய்து பிரம்மலோககதை அடைகிறான்‌. ஏழு தலையை வமை 
யில்‌ குலத்தை௪ சதகம்‌ செய்கிழூன ; இங்க விஷபதக்தில்‌ ஸம௪ய 
மிலலை. சாஜேகதிசனே ! ௮ரசனே ! பிறகு, ஒருவன்‌ கூயவுலகக.சஸி 
௮௦ ப்ரஸிசதிபெற்ற பருதாதகமென்கிம ஸுப்சமமண் பருடைய 
திர்த்தம்தகை அடைய வேண்டும. பிதருக்களையம சேவர்களையும்‌ 


அ௮ர்ச௫ிப்பதில்‌ பற்றுதலுள்ளவனாகி ௮கதத இர்ததத்இல்‌ ஸ்கானம்‌ 
சசய்யசவேணடும, பாதவமசததஇலுஇததவமீனை | மனி கர்ககுரிய 


(அலப) புதஇயுளள ஸதரீயினா2லா புரூஷணா9ிலா, தெரிச்தோ 
தெரியாமலோ, செய்யப்பட்ட பாவமனைததும அந்தத இரததத்இல்‌ 
ஸசானம்செயகதுளவில சரசுமடைூனெறன. அவனுக்கு அஸ்வ 
மேதயாக பலன உண்டாகிறது. அவன ஸவர்க்கலோகதகதைபும்‌ 
அடைஇருன்‌, குருசேஷேகஇரககதைப புண்மானததென்று சொல்லு 


௬ ௪ ௪ ௮௨] 
இரரர்சள. குரு2௯௨௧௫இ7ததைக காட்டிலு 6 ஸசஸவ௫ீஈஇ 
புணயமானஅ௮. ஸாரஸ்வஇயைக்‌ காட்டிலும 1 இர்கதங்கள்‌ புண்ய 
மானவை. (எல்லாக்‌) தீர்கதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ருதாதகம்‌ 


புண்யமானன, எல்லாத்திர்ச்சககளள்ளும உததமமான ப்ருதாத 
சுகஇில்‌ எவன்‌ மகஇரஜபத்தில்‌ பற்றள்ளவஞாகக்‌ கதன்‌ சரீரத்தை 

1 ₹ம௰ற எலலாத்‌தாதசஙகளும்‌ சோதது ' என்பது இககிலிஷ்‌ மொழி 
பெயாபபு. 


௩௧௨ பீ மஹாபாரதம்‌, 


விடவ?ீனோ அவனை மறுபடியும்‌ மாணமானஅ வருதகாது, அரசனே ! 
ஸநதகுமாரரரலும்‌ மஹாசமாஉரான வயாரஸரசாலஓும புகழப்பட்ட 
அம்‌ மவசகஇலும்‌ பசமபபடடதுமான ப்ருதாசசதகைக்‌ சூறித 
தூது தவரூமல யாசஇரை செய்யவேண்டும மசெளரவர்களுள்‌ 
சிதகதவனே! வேறு ஒரு இர்சுதமும ப்ருதாககததைவிடச்‌ சிறக்க 
இர்திசம அனு, அது பரிசுசகமானனு. அது பாவததைப்‌ 
போககுவஅ; புண்ணியமானஅ. ஸக்தேகமில்லை. ஈரஸ்சேஷ்டனே! 
பாவளஞசெய்த மனிசர்சகளுமகூட அந்த ப்ருதாசசதஇல ஸகானம 
செய்து ஸவர்சகககசை அடைகிமாரகளென்னு இவ்வாறு அறிஞர்‌ 
கள்‌ கூறுகனறனர்‌. பாரதர்களுள்‌ இறகதவனே! அவ்விடதகஇலேயே 
மனுஸலரவமெனசழற தாககம இருக. வேக்கனே! ௨ரு மனி 
தன்‌ அதில நீராடினால பிரம்‌ கோதானகசகஇன்‌ பலனை அடை 
வான்‌. ராஜபாசேஷ்டமீன ! ௮கதத தாததகஇனின்று காமம்‌ தவ 
மூமல்‌ தேவிதீர்கசகசதகை அடையவேண்டும்‌. ஒரு மனிதன உல 
கத்தில ப்ரஸிதஇபெறற ஸரஸவதீ அருணை என்னும்‌ ஈஇகளின்‌ 
ஸு்கமததில ஞான்று நாள்‌ உபவாஸமிருந்அ ஸகானம்‌ செய்தால்‌ 
பிரமமஹததகுி கோஷகதால விடப்படுகிரமுன, ஓரு மனிதன்‌ 
அகனிஷ்மீடாம யாககதாலும்‌ ௮இசாகர யாகத்தாலு முூண்டாகிற 
பயனை அடைவான்‌. ப.ரதபாபேஷ்டனே ! ஏழாவது தலைமுறை 
வசையில்‌ கசூலததையும்‌ பரிசுததமாகச்‌ செயகிறான்‌. குரூவம்சத 
தைத்‌ தாககுபவனே! அர்த இடததஇுிலேயே அ௮வஇர்ணமென்கிற 
இர்ததம்‌ இருக்கிறது. அது முற்காலத்தில்‌ பிராம்மணர்களிட 
மூள்ள கருணையினால்‌ சார்ககியினால உண்டுபண்ணப்பட்டது. ஒரு 
பசாம்மணன (அச்சுத தஇர்சதகஇல கீ.ராடி) விரசதகையும உபநய 
ன கதையும்‌ செப்வகனால, அல்லது, உபவாஸமிருப்பதனால்‌, கரியை 
களுடலும்‌ மர்தாரகரைடனும கூடினவனாவான்‌ ; ஸந்‌தகமில்லை. 
நகரமா 2ரஷ) னே! கரியைகளாலும்‌ மகஇரககளரலும்‌ விடுபட்டவ 
னும்‌ அந்தக்‌ தீர்சகததில ஸகானம்செய்கால்‌ விரகானுஷடானம 
செய்தவனும்‌ எலலரவற்றையம அ௮றிக்தவனுமாவான்‌. இந்த விஷயம்‌ 
முன்னோகளால காணபபட்டிருா£ரகுற.  தாப்பியினால”ல சான்கூ 
ஸழுத.இசங்கணாம்‌ வரவமைக்கப்பட்டன.  கரஸ்பேஷ்டனே! அவை 
களில்‌ ஸ்கானம்செய்பவன்‌ ஈ௩ரகததை அடையமாட்டான்‌. அவண்‌ 
நாலாயிரம்‌ பசுககளைத கானமசெய்க பயனையும்‌ அடைவான்‌. 
தர்மங்களை ௮றிக்கவனே! பிறகு, அக்க இடகஇலேயே இருப்பவை 
யும்‌ உலகஙகவில்‌ ப்ரஸிகஇிபெற்றவையுமரன ௪ கஸஹஸ்ரசும்‌, 


வனபர்வம்‌, ௩௧௪ 


பொருளர்கக்கொண்ட மில 5ரஷ௩ மூமை3பொருர்இப ஸாம்ரம்‌ 
மணயரதும பருகுபுததஇரனான சுககரலனுககு பரியகதைச்செய்யும்‌ 
விருபபசுதால இனநஈகசீதாறும மானது ஸக்சயாசாலங்களிலும்‌ 
ஸாகயம செயகிழாகமளா ௮௧௫ முவலகசுரி ஐும பிரஸிதஇ 
பெத்த 


மெணன்கற 


[ஸ்‌ ச்‌ 
ளசனாமராகததததை அடையமசவணரிம, சபாலமீமாசனள 


அப 
ப 


3 


தாம எலலாப்‌ பாவஙகரினணினதும விடவிபபத, 


மே 


புருஷா 2 ரஷ்டமே 1! ஓருவண அக்கது ரதசததில ஸநானம்‌ 
செ.ப்சால எலலாரப  பரவதுகளரறு ௮ விடபபறிகிறுன்‌.  கரமம 
சேஷடனே ! ஒருவன ௮௧௧௧37௧௧5இலி. ரத அக்ஸணிா௫2த 
கைக்குறிகதச பரெலல?வணடும. ௮இல ஸ்கானம்‌ செய்தரல்‌ 
அசணிமீலாகததை அடைவதுடன்‌ கசூலசதையும நன்கு கரை 
பேபேத்றுவான, பரதருள்‌ இறகந்தவன! ௮௧௧௫ இடதஇலேயே 
வியவாமிதர மீககம இருகிறது. ஈரறசேஷடசேே 1 இல்‌ 
ஸசானம்செய்த பராமமண்யகதை அடைஇழுன. காமா? 
டன! ஓருவன சுதகனும மணுடககமாாளவனுமாஇ ப்ரம்ம 
யோகி என்னும்‌ சீரததசததை அடைக அதல ஸ்கானம்‌ 
செய்து பிரம்மலோககதை அடைகிறான்‌. ஏழு தலையை வமை 
யில்‌ குலத்தை௪ சதகம்‌ செய்கிழூன ; இங்க விஷபதக்தில்‌ ஸம௪ய 
மிலலை. சாஜேகதிசனே ! ௮ரசனே ! பிறகு, ஒருவன்‌ கூயவுலகக.சஸி 
௮௦ ப்ரஸிசதிபெற்ற பருதாதகமென்கிம ஸுப்சமமண் பருடைய 
திர்த்தம்தகை அடைய வேண்டும. பிதருக்களையம சேவர்களையும்‌ 


அ௮ர்ச௫ிப்பதில்‌ பற்றுதலுள்ளவனாகி ௮கதத இர்ததத்இல்‌ ஸ்கானம்‌ 
சசய்யசவேணடும, பாதவமசததஇலுஇததவமீனை | மனி கர்ககுரிய 


(அலப) புதஇயுளள ஸதரீயினா2லா புரூஷணா9ிலா, தெரிச்தோ 
தெரியாமலோ, செய்யப்பட்ட பாவமனைததும அந்தத இரததத்இல்‌ 
ஸசானம்செயகதுளவில சரசுமடைூனெறன. அவனுக்கு அஸ்வ 
மேதயாக பலன உண்டாகிறது. அவன ஸவர்க்கலோகதகதைபும்‌ 
அடைஇருன்‌, குருசேஷேகஇரககதைப புண்மானததென்று சொல்லு 


௬ ௪ ௪ ௮௨] 
இரரர்சள. குரு2௯௨௧௫இ7ததைக காட்டிலு 6 ஸசஸவ௫ீஈஇ 
புணயமானஅ௮. ஸாரஸ்வஇயைக்‌ காட்டிலும 1 இர்கதங்கள்‌ புண்ய 
மானவை. (எல்லாக்‌) தீர்கதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ருதாதகம்‌ 


புண்யமானன, எல்லாத்திர்ச்சககளள்ளும உததமமான ப்ருதாத 
சுகஇில்‌ எவன்‌ மகஇரஜபத்தில்‌ பற்றள்ளவஞாகக்‌ கதன்‌ சரீரத்தை 

1 ₹ம௰ற எலலாத்‌தாதசஙகளும்‌ சோதது ' என்பது இககிலிஷ்‌ மொழி 
பெயாபபு. 


௩௧௪ பூமஹாரபாரதம்‌, 


அகர்தத்‌ தீர்ததத்தல ப்.ரம்மசேேவர்‌ பநீமக்‌ சாராயணரை முூகன்மை 
யபாகககொண்ட சேவர்களுடன்‌ தாமே எப்பொழுதும்‌ ஸாக்‌ 
இதயம்‌ செய்கிருர்‌. குருவம்சசதைத தாங்குபவனே ! சாஜேக்‌ 
இரனே ! அந்தத தீர்சகததில்‌ ர௬கரபதனியின்‌ ஸாக்கிசயம இருக்‌ 
௧௦௫. ஒருமனிதன்‌ ௮ர்சகச தேவியை வணங்கினால்‌ ஈரசகததை 
அடையமாட்டான்‌. மாகாராஜனே! அக்க இடததிலேயே விஸா 
வேஸ்வரரும்‌ உமாபதியுமான மஹாதேவரை வணக௫ எலலாப்‌ 
பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகரொன்‌. பசைவமளை அடக்குகிறவனே ! 
மஹாராஜனே ! தாமரை மலர்போன்ற நாபியுள்ள காராயணமை 
யம வணஙகி விளககுபவனாகி விஷ்ணுலோகததையும்‌ அடைக 
ரன்‌. புருஷண்டசேஷ்டனே ! அவன ஸாவதேவர்களஞுடைய இர்த 
தங்களில்‌ ஸகானமசெய்தால, எல்லாத அக்சன்களாலும்‌ விடுபட்டுக்‌ 
சந்தான்போல விளஙகுகமுன்‌. கராதிபனே! இர்சச யாதரை 
செய்பவன்‌, பிறகு, ஸவலஇபு சதைக்‌ கூறிகது யாத்ரை செய்ய 
சேவண்டும, ஒருவன அதை வலமாகச்‌ சுற்றிவக்கால்‌ ஆயிரம்‌ 
கோசான பலனை அடைவான்‌. பாரத! ஒருவன்‌ பாவனமென்கிற 
தாததத்தை அடைந்து பிதருக்கறாக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தர்பப 
ணம்‌ செயயககடவன்‌, (அவன்‌) அக்கிஷ்டோம யாசகச்இனுடைய 
பலனை அடைகிறுன்‌. பாதர்களுள்‌ சிறந்தவனே! அந்த இடத்தி 
லேயே கங்காஹரகமும்‌ கூபமூம்‌ இருக்கின்றன. மிக்கு நரகனே! 
௮.தல்‌ கூபததில்‌ மூன்றுகோடி. தர்க்கங்கள்‌ இருக்கின்றன, ௮௪ 
அனே ! ஒருமனிகணன்‌ ௮.இல்‌ கிராடினால்‌ ஸவாக்கலோகக்சை அடை 
கிழுன்‌. ஒருமணிகன்‌ ஆபகையில்‌ நீராடி மஹே. றவசரை அர்ச௫த்‌ 
கால கணஙவகரநக்குக சலைவனாக இருக்கும பதச்சையும்‌ பெறுவ 
அடன குலததையம கரையேற்றுவான்‌, பிஐகு, மூவுலகங்களிலும்‌ 
புகம்பெத்ற ஸ்காணுவடக்தைக்‌ கூறிதஅச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ௮ இல 
£ராடி ஐர்‌ இரவு அக்கு இருக்கால்‌ ௬கலோகததை அடைவான்‌. 
ஒருமனிதன்‌ பதகரீகானன சதைக்‌ கூறிக்ுச்‌ செல்லவேண்டும்‌, அந்து 
இடததில்‌ வஸிஷ்டாஸர்‌.ரமத்தை அடைநது மான்றுசாள்‌ உபவாஸ 
மிரு இலரச்தைப்‌ பமச்டசைப்‌ புக்கவேண்டும்‌. மனிதர்களுக்கு 
அதிபதியே ! (வேறிடததில்‌) பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ இலக்தைப்‌ 
பழததைச்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டிருப்பவ?னேடு, இல்சே மூன்றுகாள்‌ 
உபவாஸமிருப்பவன்‌ ஓஒப்பாகிருன்‌. அரசனே ! இீர்சகயாகரளை செய்‌ 
"பவன்‌ இர்‌. இ மார்க்கசதை அடைந்து ஒர்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ உபவாஸ 


மிருப்பகனால்‌ இர்‌ ொலோகத்‌இல்‌ லிக்கப்படுகிருன்‌. ஒருமனிதன்‌ 


வனபர்வம்‌, க௧௫ 


நியமரமுள்ளவனும்‌ ஸத்யவாரஇயுமாகி ஏகராத்‌.ர இர்கதததை 
அடைக்‌ ஒருகாள்‌ வஸிததால்‌ பிர்மமலோககஇல பூஜிக்கப்படு 
சிறான்‌. ராஜஸ்சேஷ்டனே ! பிறகு, எங்கே ஒளிதஇரளாயிருப்‌ 
பவனும்‌ மஹாத்மாவுமான ஆஇத்யனுடைய அபா ரமம்‌ இருக்கிறோ 
அத்த மூவுலகஙகளிலும்‌ பிரஸலிதஇபெற்ற தீர்த்தத்தை அடைய 
வேண்டும, ஓஒருமனிகன்‌ அந்தத்‌ தஇர்சககஇல்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து 
ஸுரியனைப்‌ பூஜிததால்‌, அகிதயலோசததை அடைவதுடன்‌ குலதி 
தையும்‌ கரையேறஅவான்‌. ஜனகாகனே ! தீர்சகத யாதரையில்‌ 
பற்றுள்ள மனிதன்‌ ஸோமதீர்ககதஇலை ஸகானம செய்து ஸோம 
லோகத்தை அடைகிறான்‌. இதில்‌ ஸம்‌௪யமிலலை. தாமங்களை 
அறிகதவசே ! ௮. ரசமேனே ! பிறகு, எந்ததஇர்ததததில்‌ தவத்அககு 
நிதியாக இருப்பவரும்‌ ஸரஸவதீ ஈஇயின்‌ புசரருமான அந்த 
அவகர 1 பிறக்காரோ மிக்க புண்யமானம்‌ பரிசுததமானதும்‌ 
உலகத்தில்‌ புகழ்பெற்றதுமான மகாசமாவான ததிசருடைய அந்தத 
இர்தததகைக்‌ குறிததுச்‌ செல்லவேண்டும்‌. அந்தததாததததில 
ஒரு மனிதன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ ௮ம்வமேதததின்பலனை அடை 
வான்‌ $ ஸரஸ்வஇயின்‌ உலகத்தையும்‌ ௮டைஇருன்‌. இதல்‌ ஸமசயம்‌ 
இல்லை. ஒருவன்‌, பிறு, கியமமுள்ளவனும்‌ பிரம்மசர்யமுளளவனு 
மாகக்‌ கன்யாமா.ரமத்தைக்‌ குறித்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌. அரசனே ! 
நியமமுளளவனும்‌ கியமமான ஆகாரமுள்ளவனுமாகி அக்கு மூன்று 
நாள்‌ உபவாஸமிருப்பவன்‌ சேவகன்னியர்‌ காற்றுவரை அடை 
வஅடன்‌ ஸ்வாக்கலோகத்கையும்‌ அடைஇருன்‌. தர்மங்களை அறிக்க 
வனே ! ஒருவன்‌ அுந்தத்திர்ககத்தினின்று 2 ஸக்கிஹதி என்கிற 
தீர்ததச்தைக்குறிகதம்‌ செல்லவேண்டும. அ௮க்தததிர்தகதஇல்‌ பிரம 
மாதி சேவர்கராம்‌ தவகதையே பொருளாகவுடைய ரிஷிகளும 
௮இக புண்யததுடன்‌ கூடினவர்களாகி மாதந்தோறும்‌ வருஇழுர்‌ 
கள்‌. எச்தமனிதன்‌ ஸுரயன்‌ .ராகுவினால்‌ பத்றதப்படும்‌ போது 
ஸந்நிஹதஇியில்‌ ஸ்கானம்செய்கருனோ அ௮வலனால்‌ ௮ந்த இடசஇல 
தூது அஸ்வமோகககள்‌ அடிக்கடி செயயப்பட்டவைஅகும்‌. நகராத 
பனே ! கரற்ரேஷ்டனே ! பூமியிலுள்ள எல்லாத்‌ இர்கதங்களும்‌ ஆகா 
யத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ தரத தங்களும்‌ ஈதஇகளும்‌ மடுக்களும்‌ தடாக 


1 வேறு பாடம்‌. 
8 * ஸந்கிஹத்யா ' என்றும்‌ வழககுஇ௫த. * குருக்ஷ்கஇரதுககே ஸி 


ஹ.தி என்றும்‌ பெயா்‌” என்பது பழையவுரை. 


௩௨௩௧௭ பன்‌. மஹாபாரதம்‌, 


களும்‌ எல்லா மலைஅ௮ருவிகளும்‌ இணெனறுசஞும்‌ வாவிகளும்‌ தீர்த்தல்‌ 
களும்‌ ஆயதனங்களும்‌ மாதந்தோ௮ம்‌ ௮மாவாஸயையில்‌ ஸக்கிஹதி 
யில கிச்சயமாக வர்‌ அசேருகன் தன. ஸந்தேகமிலலை. திர்ச்தங்கள்‌ 
வக சேர்ந்து ஸாக்கிதயம்‌ செய்வதனாலேயே அக்தததீர்ததமான அ 
ஸந்நிஹதயா என்று ப்.ரஸிதஇபெற்றிருககறது, ஒரு மணிதன்‌ 
௮.இல்‌ ஸ்கானம்செய்தும்‌ தீர்த்கத்தைப்‌ பானம்‌ செய்தும்‌ ஸ்வாக்க 
லோக,தஇல்‌ பூஜிக்சப்படுகிறான்‌. அந்த ஸக்கிஹதியிலேயே ௮மாவாஸ்‌ 
யையில்‌ ஸுர்யன்‌ சாகுவினால்‌ பற்றப்படும்போது எந்த மனிதன்‌ 
ஸ்‌ சாகதமசெய்கரானோ ௮வனுடைய புண்ய பலனைக்‌ கேட்பாயாக, 
ஒருமனிதன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்அ ஸஸ்சாத்தததைச்‌ செய்தமாததிததி 
லேயே ஈனகுசெய்யபபட்ட ஆயிரம்‌ ௮ஸ்வமேதயாகங்களின்‌ பலனை 
அடைகினான. ஸதரீயினாலோ புருஷனாலோ செய்யப்பட்ட பாவமனை 4 
அம்‌ ௮க்தத தர்ச்சசஇல ஸ்கானம்செய்த மாத்‌. இ.ரக்தினாலே காசமடை 
இன் றன. இதில்‌ ஸுதேகமில்லை. தாமரைமலரின்‌ நிறமுள்ள 
விமானததினால்‌ பிசம்மலோகததை அடைகிறான்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, 
கோடி தரத்சதசகசை அடைந்து ௮இல்‌ ஸ்கானம்செயது சவாசபாலனான 
மசக்ருகனென்கற ய௯௲னை வணகஇனால்‌ பல பொன்னாணயங்களை த 
கதானஞ்செய்த பலனை அடைவான்‌. பாதஸ்சேஷ்டனே ! அந்த 
இடத்திலேயே கங்காஹ்‌ரகமென்இற தஇர்ததம்‌ இருக்கு. தர்மன்‌ 
களை அ௮றிக்சவனே | ஒரு மானிதன்‌ பிரம்மசர்யகதுடன்‌ மனததை 
ஒருவழிப்படுத்தி ௮இல்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதனால்‌ .ராஜஸூய யாகத 
தாலும்‌ அப்்வமேதயாகத்தாலுமுண்டாகிற பலனை அடைகிறான்‌. 
பூமியில்‌ நசைமிசாசண்யதகதிலுள்ள தீர்ததம்‌ மிச்ச புண்யமானஅ, 
அநர்கரி௯ுக இல்‌ புஷ்கர தரசகம்‌ மிசவும்‌ பாவனமானதஅு, மேூவுலகவ 
களாுள்ளும குருக்ஷேகரம்‌ மிகச்‌ கிற்கு. குருக்ோதரதஇனின்று 
கரற்றினால்‌ தத்ுப்பட்ட புழுககரம்‌ மேலே பட்ட அளவில்‌, பாவி 
களையும்‌ உச்சமகதியை அ௮அடையச்செய்கின்றன. ஸாரஸ்வதிக்குக்‌ 
தென்புறதததிலும தருஷதவதிகஇக்கு வடபுறத்திலுமுள்ள குரு 
க்ூகிாாரகஇல்‌ எவர்சள்‌ வஸிக்கிரொர்சளோ, அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கதிஇல்‌ 
வஸிக்கிறார்கள்‌. ஒருமனிதன்‌, *குருகேககஇ.ரததத்குப்‌ போவேன்‌ ; 
குருசேவத்குரசுகில்‌ கான்‌ வஸிப்பேன்‌? என்கிற ஓரு வார்த்‌ 
தையை வெளிப்படுக்தினாுலும்‌ எல்லாப்‌ பாவககளாலும்‌ விடப்‌ 
படுகிறான்‌. ப்.ரம்மரிஷிகளால்‌ அடையப்பட்டிருக்கிறதும்‌ புண்யமு 
மான குருசகேகசஇரமானது ப்‌.ரம்மதேவருடைய யாகவேஇ 
அகத இடததில்‌ எவர்கள்‌ வாஸம்‌ செய்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எவ்‌ 


வனபர்வம்‌, ககன 


விதத்தாலும்‌ அக்கிக்கப்படத்தக்கவர்களல்லார்‌. தரந்அகதஇல்கும்‌ 
அருஈ்துகக இற்கும்‌ ராமஹ்ரதககளுக்கும்‌ மசக்ருகததிய்கும்‌ மதஇயி 
லிருக்கிற இடமாகிய அப்படிப்பட்ட இந்தச்‌ குருக்ஷூசஇ.ர ஸமக்த 
பஞ்சசமானது, ப. ரம்மசேவருடைய உக்காவேதியென்௮ு சொலலப்‌ 
படுகி௦௮, 


எண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(புலஸ்தியர்‌ பீஷ்மநக்தப்‌ பற்பல தீர்த்தங்களின்‌ 
மகீமையை எ௫ூத்து உரைத்தது.) 


[மகா.ராஜனே ! பிறகு, ஸர்வோததமமான தர்ம இர்தகசததைக்‌ 
குறிதது யாகரை செய்யவேண்டும. அந்த இடதஇல்‌ மகாபாகயவர 
னான தர்மதேவன்‌ நிகரற்ற தவச்கைச்‌ செய்து ஸிதஇபெகம்றான்‌. 
அந்தக தர்மதேவனால்‌ தன்‌ பெயரால்‌ பாரஸிதஇபெற்று புண்ய 
மான தீர்த்கம உண்டுபண்ணப்பட்டது. ராஜனே ! ஒரு மனிதன்‌, 
தர்மசிலனும்‌ மன அ௮டக்கமுள்ளவனுமாகி ௮இல்‌ ஸதானம்‌ செய்‌ 
தால்‌ ஏழாவது தலைமுறைவரையில்‌ குலக்தைப்‌ பரிசுததமாக்கு 
கிறான்‌. இதில்‌ ஐயமில்லை. சாஜேர்திரனே ! பிறகு, உத்தமமான 
ஞானபாவனககதை அடையவேண்டும்‌; ௮தனை அடைந்தவன்‌ அச்‌ 
கிஷ்டோமபலனை அடைகிறான்‌ 3; மூனிலோகதகதையும்‌ ௮டைஇ 
றூன்‌. ௮. ரசனே ! ஒருவன்‌ அந்தத்‌ இர்ததததஇலிருந்து ளெளகக்‌ 
இக வனததை அடையவேண்டும்‌. அந்த வனத்தில்‌ ப்‌.ரம்மா முத 
லிய சேவர்களும்‌ சவககைக தனமாகககொண்ட ரிஷிகளும்‌ ஸித்‌ 
தார்களும்‌ சாரணர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ கன்னரர்களும்‌ மஹோ. 
கர்களும்‌ வஸிக்கனெறார்கள்‌. (ஒருவன்‌) அந்த வனத்தில்‌ பாவே 
சிக்கும்பொழுதே, எல்லாப்‌ பாவங்களிலிருக்தும்‌ விடப்படுகி 
ரோன்‌. அந்த வனதஇனின்ற௮ு கஇகரள்‌ சிறந்ததும்‌ புண்யமான 
அம்‌ சேவியுமான எ.ரஸ்வகீஈதியானது தேவியான ப்லக் என்று 
கருதப்பட்டது. புற்றிலிருந்து பெருவெருகம அந்தத்‌ தாததத்‌ 
இல்‌ ஸ்சானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிதருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ 
அர்ச்சிதது அஸ்வமேத யாசபலனைப பெறுவான்‌. புற்றிலிருகது 


௩௧_௮/ ப மஹாபாரதம்‌, 


1 சம்யையைச்‌ சுழற்றி எறிகதால்‌ எவ்வளவுதூரம்போய்‌ விழுமோ 
அதைவிட அறுமடங்கு தாரத்இில்‌ நிச்சயமாகக்‌ இடைக்க மிக 
அரிதான கவே. ராகயுஷிகமென்கிற தாததம்‌ இருகிறது, காஸஸ்ோேஷ்‌ 
உடனே! அதில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து ஆயிரம்‌ கபிலைப்‌ பசுக்களின்‌ 
கானபலனை அடைவதுடன்‌ அ௮மறவமேதயாக பலனையும அடை 
இருன்‌. இத 98 பழைய தநால்களில்‌ காணப்பட்டது, பாரத! 
புருஷஸ்சேஷ்டனே ! ஒரு மனிதன்‌ ஸுகந்தையையும்‌ சதகஞ்ம்பை 
யையும்‌ பஞ௫யகைஷயையும்‌ அடைந்தால்‌ ஸ்வர்க்க லோகதஇல்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. பாரத! ௮குச௪ இடததிலே3ய இருக்கிற 
தரிசூலகாதகதை அடைந்து பிதருககளையும்‌ தேவர்களையும்‌ அர்ச 
இப்ப தில்‌ அது ரவுள்ள வனாக அதல்‌ ஸ்கானம்‌ செயயமவண்டும்‌. 
௮ வண்‌ தகேகததைவிட்டுக்‌ சணக்களுக்குப ப. இயாக இருக்கும 
பதததைப்‌ பெறுகிருன்‌. இதில்‌ ஸம்௪யமில்லை. ராஜே இரனே ! 
பிறகு, இடைக்க மிக அரிதான தேவியின்‌ ஸதானததைக கசூறித 
தூச்‌ செல்லவேண்டும்‌. அ௮ந்தத மசேதவியானவள்‌ சாகம்பரி எனறு 
பெயர்‌ பெற்றவள்‌ $; மூவுலகங்களிலும்‌ பரஸிததி பெற்றவள்‌. ஈராதஇ 
பனே! கல்ல விரதததையுடையவளான அ௮க்தகி தேவியானவள்‌ 
தேவ வருஷத்இல ஆயிரம்‌ வருஷகாலம்‌ மாதமொருமுறை சாகத்தால்‌ 
ஆகாரம்‌ செய்அகொண்டுவக்தாள்‌. தேவியினுடைய பக்இயினால்‌ 
தபோதனர்களான ரிஷிகள்‌ அந்த இடத இல வந்தார்கள்‌. பாரத | 
அவர்களுக்குசு தேவியினால்‌ சாகததாலேயே விருஈஅசெயயப்பட்‌ 
ட. அதனால்‌, சாகம்பரி என்மேோற அவளுக்குப்‌ பெயர்‌ நிலத்த, 
பாரச! ஒருமனிதன்‌ பிரம்மசர்யமுள்ளவனும மனதை அடக்கென 
வனும்‌ சதகனுமாகச்‌ சாகம்பளியை அடைந்து மூன்றுநாள்‌ வஸித 
அச்‌ சாகதகைப்‌ புஜிககால்‌, பன்னிசண்டு வருஷகாலம்‌ சாகதையே 
ஆகாரம்‌ செய்தவனுக்குள்ள புண்யபலன்‌ அவனுக்குத தேவியின்‌ 
இச்சையால்‌ உண்டாகிறது. அவ்விடத்குனின்று மூவுலகங்களி 
னும்‌ ப்ரஸிதஇபெற்ற ஸுவர்ணமென்கிற இீர்சகச்தை நோக்கச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌. ௮த்த இடத்தில்‌ முூம்காலகஇல்‌ விஷணுவான 
லர்‌ அருறாக்காச ருூதாரை அராஇதன்தார்‌; சேவகைகளாலும்‌ 


1 துரோண பர்வம்‌ 211-வது, சாந்த பர்வம்‌ 98-வது, 818-வதறு பச்ச 
களின்‌ குறிபபி௪ சாணக. 

2 “புராதநெ்‌ என்பது மூலம்‌, “பவிஷ்யடு ராண முதலியவகறில்‌' என்பது 
'பழைய வரை, 


வனபர்வம்‌. ௩௧௯ 


அடையமுடியாக அனேக வரன்களை அடைங்தார. பாரத! ஸு 
தோஃமடைந்த தரிபுராரியானவர்‌, விஷ்ணுவைகோரக்கு, “க்ருஷ்ண | நீ. 
உலகத்இல்‌ (எல்லா ப்‌ ராணிகருக்கும) மிக்க அனபுக்குரியவ.ராவீர்‌. 
உலகமனைததம்‌ உம்மைத தலைவராகக்கொண்டதாரும்‌. ஸந்தேக 
மில்லை! எனது சொல்லினர்‌. ராஜேர்‌ ரே ! ஒருவன்‌ அந்த விருஷ 
பதவஜரை அடைந்து பூஜைசெய்து அமாவமேதயாகபலனைப்‌ பெறு 
இருன்‌; ப்‌ ரமதசணங்களுக்குக தலைமையையும்‌ ௮அடைஇருன்‌. ஒரு 
மனிதன்‌, பிறகு, தூமாவதஇயைக்குறிததுச்‌ செல்லவேணடும்‌, 
(அங்கே) ஞானறுகாள்‌ உபவாஸமிருக்கால்‌ மனதஇனால்வேணடப்‌ 
பட்ட எல்லா அ௮பிஷ்டங்களையும ௮அடைஇருன்‌. இதில்‌ ஸம்‌௪யமிலலை, 
ஈ௩ராஇபனே ! தேவிக்குததென்பு௨,௧.இல்‌ ரகாவர்தகமென்கிற பாவதம 
இருக்கிற, தர்மங்களை உணர்க்தவனே ! ஸ்ம்ரச்தையுள்ளவனாகவும்‌ 
இக்கிரியககளை வெனறவனாகவும்‌ ௮தில்‌ ஏறவேணடும. (அவன்‌) 
மகாதேவருடைய அருளால்‌ உத்தமசகஇியை அடைவான்‌. பரத 
ற்‌சேஷ்டனே ! பேோரறிவாளனே ! அந்து (மலையை) வலம்‌ வத்து 
எல்லாப்‌பாவளங்களினின்ற௮ும்‌ விடுவிப்பசான தாமை என்கிற தீர்க 
தத்தை அடையவேண்டும்‌. காறாபேஷ்டனே ! கராதிபனே! ஒரு 
வன்‌ ௮இல்‌ ஸகானம்செய்தால்‌ அயரததை அடையான்‌. தாமதிதை 
அ றிக்சவனே ! பிறகு, மஹாகிறியை கமஸகரித்து அவ்விடத்தி 
லிரு௩ஐ (கங்காதவாரச்தைக்‌ குறித்து) யாத்திரைசெய்யவேண்டும்‌. 
1 ஸ்வர்க்கச்வாரகதோடு ஒக்கதசென்று உறுஇயாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகி௰ கங்காத்வாரதச்தை ௮டையவேண்டும்‌. சித்தத்தை அடக்கின 
வனா? அவ்விடததிலுள்ள கோடிஇர்ககததில்‌ கீ.சாடவேணடும்‌. 
சீ ராடுபவன்‌ பெளண்டரீசஉயாகபலனை அடைஇஞான்‌ ; குலததையும்‌ 
சுரையேற்றுவான்‌. அ௮ந்தததீர்த்தகில ஓர்‌ இரவு வஸிததால்‌ ஆயிரம 
கோதகான பலனைப்பெனுவான்‌ $ ஸ.ப்ககககையிலும்‌ தரிகங்கையிலும்‌ 
௪. ராவர்த்தக்கிலும விதிப்படி தேவர்களையும்‌ பிதருக்களையும்‌ தருப்தி 
யடையச்செய்பவன்‌ புண்யலோகததில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. ஒரு 
மனிதன்‌, பிறகு, கனகலக்கில்‌ ஸகானம்செய்து மூன்றுகான்‌ உபவரஸ 
மிருந்தால்‌ அஸ்வமேத பலனை ௮டைகிழுன்‌. ஸவர்க்கலோக ச்தையும்‌ 
அடை;இஞுன்‌. கராஇபனே ! தீர்திதயாததிரை செய்பவன்‌, பிதகு, 
கபிலா வடம்‌ போகவேண்டும்‌. அந்த இடத்தில்‌ ஓரிரவு உபவாஸ 
மிருந்தால்‌ ஆயிரம்பசக்களைத தானம்செய்கபலனைப்‌ பெறுவான்‌. 


1 அதஇச பாடமான இரண்டு ஸ்லோகங்கள்‌ விடபபட்டன. 


௩௨௦ பீ மஹாபாரதம்‌, 


ராஜேர்இரனே ! கெளரவர்கஞு மிகசீசியக்கவேே ! எல்லா உலகங்‌ 
களிலும்‌ புகம்பெறத மஹாதமாவான ௯பிலனன்னும்‌ காகராஜ 
னுடைய இர்சதம்‌ இருக்கிறது. கராஇபே 1! ஒருமனிகன்‌ அந்த 
நாகஇர்த்தததில்‌ ஸகானம்செய்யவேணடும்‌. ௮வன்‌ ஆயிரம்‌ கபிலைப்‌ 
பசுக்களை தானம்செய்த பலனை ௮டைகிருன்‌. ஒருமனிதன்‌, பிறகு, 
உததமமான சந்தனுவினுடைய லலிதகமென்௫ித இர்சதததை அடைய 
வேண்டும்‌. ௮ரசனே | ௮இல ஸசானம்‌ செய்தால்‌ ரகத்தை அடைய 
மாட்டான்‌. கங்கையும யமுனையும்‌ சேருமிடததஇல்‌ ௮வ௰௰ினிடையில்‌ 
ஸ்சானம்செய்கறமனிசன்‌ பதத ௮ராவமேதயாகபலன்களை அடை, 
இரன்‌ ; கூலததையும்‌ கரையேற்றுவான்‌. சாஜேந்‌இ.ரனே ! ஒருவன்‌ , 
பிறகு, உலகதககில்‌ ப்‌.£ஸிததிபெற்ற ஸாசக்கமென்கிறதர்‌ச,ச,சை 
அடையவேண்டும்‌. அதனை அடைந்தவன்‌ எல்லாப்பாவங்களினின்‌ 
௮ம்‌ விடுபட்டு அதமா பரிசுத்தமாக ப்‌.ரம்மலோசக்கஇல்‌ கொண் 
டாடப்படுகிறுன்‌. அ௮சசனே ! இீர்தசாடனம்‌ செய்பவன்‌, பிறகு, 
ரூகராவர்ததத்தை அடையவேண்டும்‌. ௮. ரசனே ! ஒருமனிதன்‌ 
அதல ஸ்சானமசெய்தால்‌ ஸவர்க்கலோகம்‌ செல்லுகினுன்‌. கரஸ்‌ 
சேக்டனே ! கங்கையும ஸரஸவதஇயும்‌ சேருமிடத்தில்‌ கீராடினால்‌ 
அஸ்வமேதபலனைப்‌ பெறுகிறான்‌ ; ஸ்வர்க்க லோகத்தையும்‌ அடை 
இன்‌. பத்ாரகர்ணேற்வரகசை அடைர்அ விஇப்படி. தேதேவரையர்ச்‌ 
இப்பவன்‌ கரகத்தை அடையான்‌ ; ஸ்வர்க்கலோகத்கிலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிருன்‌. ௮ ரசசனே ! பிறகு, தீர்ககச யாதிரைசெய்பவன்‌ குப்ஜா 
வியை அடையவேண்டும்‌. அச்ச மனிதன்‌ அயிரம்பசுக்களைதீ 
சானம்செய்க பலனைப்‌ பெறுிழுன்‌ $; ஸ்வர்க்கலோகததையும்‌ அடை 
இருன்‌. ஈராஇபனே | தீர்கதகயாதரைசெய்பவன்‌ அ௮ருக்ததீவடத்தைக்‌ 
குூறிசஅச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ஒருமனிதன்‌ பிரம்மசர்யமுள்ளவனும்‌ 
மன த்தை ஒருவழிப்‌ படுததினவனுமாகி அங்குள்ள ஸாழுக் ரகத்தில்‌ 
ஸுரனம்செய்அு மூன்றனுகாள்‌ உபவாஸமிருந்தால்‌ அஸ்வமேதபலனை 
அ௮டைவான ; ஆயிரம்கோகானபலனைபும்‌ ௮டைவான ; கசூலத்தையும்‌ 
ஈன்கு கரையேற்றுவான்‌. அவ்விடத்தினின்௮ு பிரம்மசர்யத் அடனும்‌ 
மன அடக்சகதஅடனும்‌ பிரம்மாவர்ததத்தை அடையவேண்டும்‌. 
இக்தப்‌ புண்யபூமியை அடைந்தால்‌ ௮ஸ்வமேதபலனை அடைகிறான்‌ ; 
ஸோமலோகசத்அக்கும்‌ செல்லுகிறான்‌. யமுனையின்‌ உத்பதிஇயை 
அடைக, யாமூன தீர்தகத்‌ தில்‌ நீராடினால்‌, ௮ஸ்வமேசு பலனைப்‌ 
பெற்று ஸ்வர்க்கலோகதிஇல பூஜிக்கப்படுகிரான்‌. ஒருவன்‌, 


வண பர்வ சு, ௩௨௧ 


மூவலகததாராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தா்விஸங்காமண இர்சசகததை 
அடைந்தால்‌ ௮அஸற்வமேகதபலனைப்‌ பெறுகருன 7? ஸவர்ககமிலாகதை 
யம அடைஇழுன்‌ ; ஸிததர்களாலும கந்தர்வாசளாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்ட ஸிந்துவின்‌ உத்பததஇியை அ௮டைகஈது அ௮ந்தஇடதகதில்‌ ஜந்து 
இ.ரவு வாஸம்செயதால்‌ மிச்கபொன்னைக சானஞசெய்‌ தபலனை அடை 
வான்‌. ஒருமனிதன்‌, பிறகு, எவ்விதககாலும அடைய முடியாத 
வேகியை௮அடைக்கால, அஸணற்வமேதபலளை ௮அடைஇரன்‌ ; 1 சுக்பததி 
தையும்‌ அடைவான்‌, பர.ரத! ஒருவன்‌ சிஷிருலயையையும்‌ வாஸி-ஷடை, 
யையும அடைய மவண்டும்‌. வாஸிஷடையை அடைக்க எல்லா வர்ணக்‌ 
ஜார்கரம்‌ ப்‌. ராம்மணர்களாகிருர்கள்‌. ஒருமணி௫சன்‌ மிஷிகுல்யையை 
அடைக்து ௮ல்‌ நீ.சாடினால்‌ பாவமதொலைக்அு தேவர்களையும்‌ பிதருக்‌ 
களையும்‌ அர்ச்சுதது ரிஷிலோசதகதை அ௮டைகிரான. கராஇபனே ! 
ஒருமனிதன்‌ சாக ௮காரமசெய்துகொண்டு அகசஇடததில்‌ ஒருமாதம்‌ 
வஸித, கால தவாகசாஹயஜ்ஞ.தஇன்பலனை அ௮டைஇஒருன்‌ ; பருகு 
கத்தை அடைக்கால அஸராவமேதபலனைப்‌ பெறுவான்‌ ? வீரப்சமோ 
௯கதை அடைக அம்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும வி.ப்படுரொன்‌. 
பாரத! ஒருமனிதன்‌ கிருதஇகா தீர்ககததையம்‌ மாகதர்‌ சச சதையும 
அடைந்தால்‌ ௮அக்னணிஷ்டோமத்இனாலும்‌ ௮இராதாரச்இினாுலும்‌ உண்‌ 
டாகிற பலனை அ௮டைகிழுன்‌. ௮ர்த இடததிலுள்ள ஸாவோதககமமான 
விதயாதீர்த்ததககை ஸர்இயாகாலகதில்‌ அடைக, எந்த இடதஇ 
லாவஅ ஸநானம்செய்து விததையை அடைஇழொன்‌. எல்லாப்‌ பாவல்‌ 
களினின்றும்‌ பிராணிகளை விடுவிக்கிு மஹாஸ்‌.ரமம என்னும்‌ இடச்‌ 
இல்‌ ஓர்‌ இரவு வாஸம்செய்யவேண்டும. (௮ஙகா) ஒருகாலம்‌ ஆகார 
மில்லாமலிருப்பவன்‌ கல்ல உலகங்களில்‌ வாஸம்‌ செய்கிறாலா. மஹா 
லயத.இல்‌ ஒரு மாதகாலம்‌ பகலின்‌ ஆருவது காலம வரையில்‌ உபவரஸ 
மிருப்பகனால்‌ எல்லாப்பாவங்களினின்றும்‌ விரிபட்டுச்‌ ௬ததமான 
ஆக்மாவுடன்‌ மிக்க பொன்னைக்‌ கொடுகக பலனை அடைவான்‌. 
தன்‌ குூலததல்‌ பித்தப்‌ பதனுத்தலைமுறையாரையும்‌ மூக்‌இப பத 
ஆத்‌ தலைமுறையாசையும்‌ கரையேறறுகிறான்‌. பிறகு, ப்‌ ரம்மசேவ 
சால்‌ ௮டையப்பட்ட வேதஸிகையை அ௮டைக்து அஸண்வமேச பலனை 
அடைஇஞுன்‌ ; சுக பததிதையமடைஇரழுன்‌. பிறகு, ஸிததகர்களால்‌ 
அடையப்பட்ட ஸாுந்தரிகாதீர்திதச்தை அடைந்து இறக்க வடிவ 


 வ்ஸ்ண்வுதுச்ச்வ 


1 * ஓள௫௪ஈ௨ஷறீம்சதிம்‌ ' என்பதுமலம்‌ ; * சுக்ரதவம ” எனபது பழைய 
உரை. 


(2 ௪௧ 


௨௩௨௨ பூ மஹாபாரதம்‌, 


கைப்‌ பெறுகிழுன்‌. இந்த விஷயம முன்னோகளால சாணபபட 
டனு. பிறகு, பிரமமசர்யமுளளவனுகவும்‌ இக்திரிய ஐயமுள்ள வனாக 
வம பரம்மதாகதசதகதை அடைத்து ௮இல்‌ நீராடினால காமரைமலா 
நிமமபோன்ு கிறமுள்ள விமானகதஇனால்‌ பரமம மலோகதை 
அடை.அழமுன்‌, பிறகு, ஸிததர்களால அடையபப்டட புணயமாவ 
நகைமிஷககைக்‌ குறிதது யாக்ரைசெய்யவேணடும. அக்த கைமிஷத 
௮௨ ப்ரம்மா, தேவர்கரநடைய கூடடஙகமீளாடு எப்பொழுதும்‌ 
வாஸம செய்கிறார்‌. கைமிஷன்தை (எல்‌ உள்ளானு என்௮) ழேதடு 
கறவனுக்குப்‌ பாஇப்பாவம சாசமடைகிமஅ௮. ௮இல பரவச ரந 
மாகஇ.ரதஇனாுல மணிகன எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படு.டன. 
கபறறமிககவன்‌ இர்கசுகஇல்‌ பற்றுள்ளவனா?ண ௮ஈத கைமிஷக இல 
ஒருமாதம்‌ பூர்ணமாக வஸிகக 2வணடும. பூமியில எக்கது இது தவ 
கரரணசடோ அ௮க்கதததீாககஙகளனைததம கைமிஷததுில்‌ இருககின்‌ ன. 
சத! நியமமுளளவனும தியமமான ஆஅஆகாரமுள் சாவனுமாயிருப 
வன்‌, ௮ இல சசாடினவுடனே, சகோமமேதயஜ்ஞ பலனை அடை. இன்‌, 
ப.ரதர்களுள மிகச்டிறந்கவனே ! ஏழாவது தலை ைவரையில கூலத 
தையும்‌ பரிசுதகம்‌ செய்கிறான்‌. *கைமிஷகசதில்‌ உபவாஸமிருக்று 
ப ரராணனைவிடுபவன்‌ எலலா உலசகங்களிலும ஸந்‌?தரஷ கதை அடை 
வான' என்௮ இவவண்ணாம்‌ அறிஞர்கள்‌ கூறுகின றனர்‌. ராஜபு!2.ர ௨ 
டனே ! கைமிஷமானஅ எபபொழுதும ௬கசமானனு , புண்யமானது. 
மனிசன்‌ கங்கோதம்பககசகை அடைந்து மூன்றுகாள்‌ உபவாஸ 
மிருககால வாஜமேபேயயாகபலனை அடைவான்‌ ? எபபொாழுதும்‌ பிரம 
மக்தனமையை அடைககசவனுவரன்‌. ஒருவன்‌ ஸரஸ்வகியை அடை, 
நீத செதருக்களையம்‌ சேவர்களைபும இருப்குசசய்யசீவண்டும, அப 
படி௪ செய்பவன்‌ ஸ.ரகவஇயின உலகங்களில்‌ அனகதத்தை அடை, 
இருன்‌, இதில்‌ ஐயமில்லை ஒருவன, பிறகு, பாருதையைக்குறிததுச்‌ 
செல்ல வேணடும. ரசூருகுலத்‌தஇல்‌ கோனறியவமீன 1 ப்்‌.ரம்மசர்யத்து 
டனும்‌ ஒருவமிப்படட மனதகதுடனும்‌ ௮ககே ஓர்‌ இரவு வாஸம்‌ 
செய்தால்‌, ஸவர்க்கலோகககில பூஜிக்கப்படுகிருன $ சேவஸக£மமன்‌ 
னும்‌ யஜ்ஞூ”இன்‌ பலனை அடைூஇன. அக்துததர்கககஇனின்று 
புண்யமானஅம்‌ மிக்க புண்யசாலிகளால சூழப்பட்டதமான ஆர 
வஇயை அடையவேண்டும்‌. அங்மக பிதருக்களையம்‌ மீேதவர்களை 
யம்‌ அர்ச்சிப்பதில்‌ பறறுள்ளவனணாக இருந்தால்‌, வாஜமபயயாக 
பலனை அடைகிறான்‌, விமலாசோகததை அடைநீது பிரம்மசாயத 


வனபர்வம்‌, [௪ அது 


அீடனும பன அடகச்கமக்னுடனும அந்த இடத்தில்‌ ஓஜா இரவு வரம்‌ 
செய்தால வர்சகலோகத்தில பூஜிசகப்‌ படுகிமுன்‌. மஹா 
சாஜூன |; ஓருவன, பிறகு, எகததகதிர்தததஇல்‌ ராமர்‌ பரிஜனகக 
நேடனும சேனையடனும யானை குதிரைகளஞுடலும்‌ மீதகததை 
விட்டு ௮௧2.௭ இர்சகசதகஇின்‌ தேஜஸினால ஸவர்கசககதை அடைக்‌ 
காமிரா, ஸாயூகஇயைச௪ சார்கத கோப்சசார மெனகிற அகத உததம 
தீர்ததகசகை அடையசவேணடும. பாரத! ஈகராஇபனே ! மனிதன்‌ 
உ௮தியுடன்‌ ௮சுதக்‌ கோபாரதார தீர்சதததில்‌ ஸகானம்‌செய்கால சாம 
ரூடைய அணனுகரைகததினால எல்லாப்‌ பாவககளிணின்றும்‌ விடு 
பட்டுச சுததமான மனததுடன சேவலோசததில்‌ கொண்டாடப 
படுகிருன்‌. குருகாதன ! ஒருமனிகன்‌ கோமஇ.யில்‌ சாமதீாததுது 
இல்‌ கிீராடினால்‌ அஸ்வமேத பலனை அ௮டைஇருன்‌ ; குலததையும 
பரிச ௧கம செயஇருன்‌, ப ரஅர்கணால சுறக்கவனே ! அக்க இடத 
௧ி'2ல'2ய சசஸாஹலாகம என்கிற தீர்தசம இருக்கற. பசத 
பாாீசவடனே ! நியமகஅடனும்‌ ஆசார நியமததுடனும்‌ அதல 
கீராடினால, புண்யமான ஆ.பிரம கோதான பலனை அ௮டைஇரன்‌. 
சாஜேகஇரன ! பிறகு, மிசசசிமக்ததகான  பர்கறஸ்சானததை 
அடைய மிவணடும,. ஒருமனிதன்‌, அதனை அ௮அடைவஇனுல்‌ அ பமவு 
மேதபலனை அடைகிருன்‌, அரசே ! ஓருமனிசன்‌, கோடி இர்த 
ககஇல்‌ ஸகானம்செயது ஸுப்ரமணபனளை அ௮ரசூததகால்‌ ஆபிரம்‌ 
7சுச்களாச கானம்‌ செய்க பலனை அடைவான்‌. அவன்‌ தேஜஸ்விபு 
மாவான்‌. ஓரு மணிதன்‌, பிறகு, 1 வாராணஸியை அடைநது 
வ்ருஷபதவஜரை அர்ச்சிததுச்‌ கபிலாஹ்சகதகஇல்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ 
சாஜஸு௦பயாகபலனை அடைவான்‌. குருவம்சுசகதை5 தாங்குபவ உன! 
இரசத யாகஇை செய்பவன்‌ அ௮விமக்தசகை அடைந்த சேவ தேவ 
ருடைய தரிசனததினால்‌ பிரம்மஹத்தி தோஷதககால்‌ விடப்படுகிரான்‌. 
ஒருமனிசன்‌ அவ்விடததிலேயே உயிசை விட்டால மோக௯£தகை 
அடைகருன்‌. சாஜேர்இரனே ! உலகத்தில்‌ ப்ரஸிசதமான கோம இ 
சகஉகாஸககமதஇலுளள இடைக்க அரிதான மார்க்கண்டேய தீர்த 
தததை அ௮டைக்கால்‌ ௮க்நிஷடேோமபலனை அடைஇருன்‌ ; சூலததை 
யம்‌ கனரூ கரையேற்றுகிறான்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, ப்‌.ரமமசர்யத்‌ 
துடன்‌ இந்இரியங்களை அடக்கனவனா௫க்‌ சயைக்குச்‌ சென்றால்‌ 


ரஷக, 


1 காட; வாணை அணி என்‌ இரணெஇகளின இடையிலிருபப௮. 


௩௨௪ ப மஹாபாரதம்‌, 


௮ஸ்வ2மதபலனை அ௮டைஇருன்‌ ; கூலததையும்‌ கரையேற்றுவான்‌. 
௮௩௫ இடததஇில அ௮௯க்க$யவடமென்கிற ஆலமரம்‌ மூவுலகவ௪னிலும 
பிரஸிகதிபெற்2௮,. அந்த அலமரததினடியில்‌ பித்ருக்களை உததே 
திகதுக்‌ கொடுக்கப்பட்டது அகஷயமாகிறசென்றனு சொல்லப்படு 
௦௮. ஒருமனிதன்‌ மஹாகதியில்‌ ஸகானம்‌ செய்து பிதருேவதை 
களைக திருப்திறுடையசசெய்யேண்டும்‌. ௮வன்‌ ௮௯்ஷ$யலோகபங்‌ 
களை ௮டைவான்‌ ; சூலததையும கரைமயயேற்அுவான்‌. பிறகு, தர்மா 
ரண்யதஇனால ப்‌.ரகாசிககன்ற பிரம்மஸரஸை௮அடைநது ஓர்‌ இரவு 
விடியமட்மெ வஸித்தால, பிரம்மலோகத்தை அடைகிறான்‌. அந்த 
ஸ.ரஸில்‌ பிரமமாவினால ஒரு இறக்க யூபஸதம்பம நிமிர்தீது நாட்டப்‌ 
படட, அக்க யூபத்தைப்‌ரத௯திணம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேயபலனை 
அடைவான்‌. சாஜேஈஇரனே ! பிறகு, உலகத்தில்‌ பெயர்பெற்ற 
சேனுக தீர்ச்கககதை அடையவேண்டும்‌. அ சசனே ! அவ்விடத தில்‌ 
ஐரிரவு வாஸம்‌ செயது 1 இலதேனுவைக தானம்செய்ய வேண்டும்‌. 
அவன்‌ எலலாப்‌ பாவகஙகஸினினம்‌ விடுபட்டுச்‌ சுதகாசமாவாகி 
நிச்சயமாக ஸோமலோகசத்சை அடைவான்‌. அரசனே! பாரத ! 
அக்க இடததஇல மலையில்‌ ஸஞ்சரிகக கபிலை அதன்‌ ” கன்னு இவ்‌ 
றி பெரிய அ௮டிசசவடுகள (அவைகளால்‌) அமைக்கப்பட்டு இன்‌ 
றம மிகப்‌ பெரியவையாகக்‌ காணப்படுகின்‌ றன. சாஜாபேோஷ்டனே! 
அ சசாகரள்‌ மேன்மைவாய்ந்தவனே 1! பாசக ! அந்தக்‌ கபிலையின்‌ 
சாலடிகளில்‌ லகானம்‌ செய்கவனுடைய பாவமனைகதும்‌ அழிக்து 
போகிறது. பிறகு, சிறநத புததியுள்ள மகாதேவருக்கு வாஸ 
ஸகானமான க்றாகாவடககை அடை யவேண்டும்‌. அ௮வவிடதஇ 
அள்ள வருஷபத்வஜரை வணக, பஸ்மததினால்‌ ஸ்கானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அப்படி (பஸ்மஸகானம்‌ செய்த) பிராம்மணனால்‌ பன்னி 
சணடு வர்‌ஷகாலங்களில நிஹைவேவறும்‌ விரகமானது தன்கு. அனுஷ 
டிக்கயபபட்டதாகும்‌. மற்ற வாணததார்கரக்கு எல்லாப்‌ பாவங்க 
சரம நாசமடைகன்றன. ஒருவன்‌, பிறகு, பாடலால்‌ ஓலியுள்ள 
தான உதய பர்வசசதைக்‌ சூறித்துள்‌ செல்லவேண்டும்‌, பாரத 
றாமேோஷ்டனே ! அந்த மலையில்‌ ஸாவிதரியினுடைய காற*வடு காணப 
படுகு. ௮ந்த இடத்தில்‌ ப்ராம்மணன்‌ கடுமையான விரத 


வண சரவ. 


1 அநுசாஸன பாவம்‌ 8257-ம்‌ பககத்திலும அ௮ணன்வமேதிகபர்வம 2098-ம்‌ 
பக்கத்இலும்‌ குறிபபுக்களில காண. 


2 இரட்டி ததலால்‌ ல சொம்கள்‌ விடபபட்டன. 


வன பர்வம்‌, கூ௨௫ 


மூள்ளவனாகி ஸந்தயையை உபாஸிக்க மேவண்டும்‌, அப்படி 
உபாஸிப்பவனால்‌ பன்னிரணாடுவர்‌ காலம்‌ ஸந்‌இ உபாஸிக்கப்பட்ட 
தாகம்‌. பபாதண்சோஷ்டசே ! ௮க்த இடகதஇலேயே ப்ரஸிகதியெறுற 
மோரிகவாரம இருக்கிறத. ஒருமனிதன்‌ ௮கத இடததில்‌ சென்‌ 
மூல்‌ 1] பிறவிகதுன்பக்இினின்ற௮ு விடப்படுவான. ௮.ர௪னே |! சுயையில்‌ 
இருவணபக்ஷம்‌ சச்லப௯்ஷம்‌ இக்க இரணடு பக்ஷங்களும்‌ வஸிபபவன்‌, 
ஏழாவது தலை வறைவரையில குலத்தைப பரிசுத்தம்செய்கிருன்‌. 
இதில ஸம்௪யமில்லை. *ஒருவனாவ௫ கயைக்குப போவான்‌ ; ஒருவனா 
வ 3 கெளரியெனனும அனனியை மணபபான ; ஒருவனுவஅ 8 நீல 
வருஷகைக உகஸாஜனம்‌ செயவான” எனகிற எண்ணக்தால்‌ உலகத 
இல்‌ மனிதர்கள்‌ அனேகம புகஇ.ரர்களை அடைய விரும்பவேண்டும்‌. 
௮. சசனே ! ௩உராஇபனே! தீர்த்கயாதரைசெய்பவன்‌, பிறகு, பல்கூவை 
அடைய சீவணடும்‌. அதை அடைதந்தவனஏ அபாமவ 2மதபலனை அ௮டைகி 
மூன்‌; ௮இசமான ஸிகதியையம அடைவான்‌. சரஜேஈஇரனே ! ஒரு 
வன்‌, பிறகு,மன அடக்கததுடன்‌ தாமப.ரஸதததகைக்‌ சூலிகது௪ செல்ல 
கவேணடும. மகாராஜூனே ! யுதிஷ்டிர ! அந்தஇடதகதில்‌ கர்மமானது 
நிதயவாஸம செய்கிறது. ஒருவன்‌ ௮ந்தஇடததில்‌ கணனுவெட்டி க 
இாச்சசகதை உண்டுபணணி அதனால்‌ ஸ்கானம்‌ செய்அ அவ்வண்ணம்‌ 
சுகதகனாகப்‌ பிதருக்களுக்காம்‌ சேசவாகளுக்கும்‌ ஈன்கு தர்ப்பணமசெய் 
கால்‌ பாவகஇனின்௮ விடுபட்டு சேவமிலாகம்செல்வான்‌. பரமாதகம 
தயானம்செய்கிச மகங்கமஹரிஷியினுடைய ஆஸ்ரமம்‌ அங்கு இருக்‌ 
௦௮. ஒருமனிகன்‌ இளைபபையும்‌ அயரையும்‌ போக்குவதம 
அழ௫யே தமான அக்கன்‌. ரமகசஇல்சென்றால்‌ கவாமயகயஜ்சேை பலனை 
அடைகிறுன்‌. அந்த இடத்தில * தர்மகதை ஈன்கனு. அனுஷ்டிதகால்‌ 
அஸ்வமேதபலனை அடைவான்‌. ராஜ.ற்மீரஷ்டசே | ஒருவன்‌, 
பிசகு, ஸர்வோகதமமான ப்ரம்மஸகசானத்தை அடையமேவேண்டும. 
சாஜேர்கரானே! புரஷபாமாஷ்டனே! அரக்க இடததில்‌ ப்ாம்‌ 
மாவை வணங்கினால்‌ ராஜஸுூயத்தாலும்‌ அஸ்வமேதக்தகாலும்‌ 


1. வேறு பாடம,. 2 கெளரி- எட்டுவயஅப பெண , அற வமமேதமசெய்‌ 
வான்‌' எனபது வேணு பாடதஇன பொருள்‌, 

8 இவபபு கிறமும மூகதஇலும வாலிலும்‌ இவபபுக்கலர்த வெண்மை 
நி௫மூம்‌ குளமபுகளிலும கொமபுகளிலும்‌ வெண்மை கிதழமுமுூளள காளை. 

& * தாமம அபிஸமஸ்பரு றய ' எனபது மூலம , * தாமதேவதையின்‌ பிம 
பத்தைசக்‌ தொடுவதனால' என்பது இஙகிலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு 


5௨2.௬ பட்‌ [திதி ப 1 பர்த்‌ [்‌்‌. 


வரும பலனை. அடைக முன, சரஇபே !. மானதகயாகரறைமய்‌ 
பவன, பிமகு, மாஜகருஹததைக்குறிகது ம சசலலமவஸணாஇிம்‌, பிறு, 


க்ஷ க்‌ 
செய்தால்‌ குவான்‌ போல ப௫ிழகிமுண்‌, 


௮ந௩த இடததில வகானமக 
ஒருமனணிதன ௮கத இடததில சுகசனாகி யக்திரிக்கு நிமீவகனம்‌ 
செய்ககைப்‌ புஜிககம்வண்டும. ய௯ூரிணியினுடைய அருளால, ப்ரமம 
ஹததிதோஷததகால விடப்படுகிறன. பிறகு, மணிசாகசமை அடைக 
தால ஆயிரமகோதகானபலனை அுடைஇருன, பாரக! மாணிகாக 
இர்த ஸம்பகதமானகைப்‌ புசப்பவன்‌ ஸர்பபதுகரல அகடிகச்சபபட்‌ 
டாலும்‌, ௮வன தேகதஇல்‌ விஷம பரவுக௰யஇலலை. அக்க இடத இல 
ஜா இரவு வாஸமசெய கால ஆயி.ரம்கோகானமசெய்த பயனைப பெறு 
வான. ௮ இனினன௮ பிரமமரிஷியான கெளகமருடைய பிரியமான 
வன கைக அடைய வணடும, அகலிகைபினுடைய மடுவில வரானம்‌ 
செய்தால்‌ உததமகதுயை அடைவான, அரசனே ! ஒருமனிதன்‌ 
௮5௫ அஸ்‌. ரமதைஅடைககசால ஆத்மஸம்பசதை அடைூழுன்‌. 
தர்மங்களை அறிக்தவமன ! ௮க்தஇடதக இல்‌ மூவுலககளிலும்‌ (கழ 
பத ஒருகணது இருக்கிறது. அதில்‌ வகானமசெய்கால்‌ அபாுவ 
மேகபலனைப பெறுவான. சேவர்களால பூஜிக்கப்பட்ட ராஜரிஷியொான 
ஜனகருடைய கணு இருகுகிறனு. அ௮இல கிராடிணால்‌ விஷ்‌ ணுமீலா 
கதகதை அடைவான்‌. ஒரவன, பிறகு, எலலாப்‌ பாவமகளையும்‌ 
போககுகற விகசனததைக்குறிகத௪ செலலம்வணடும்‌ ? அவன்‌ 
வாஜூபேய யாகபலனை அடைவான்‌ $ மஷோமமலாககசதையும அடை 
வான்‌. பமிசுகசமான எலலாத்தீர்சககக௲ம தன்னிடக?க தோன 
உப்ப சணடகுியை அடைந்து நீராடினால்‌ வாஜமேயயாக 
பலனை அடைகிமுன $ ஸூர்யமிலாககதையும அடைகிறுன்‌. வருவன்‌, 
பிறகு, மூனனு உலகவகளிலும பிரசிதஇயெ, பம விசலயை ஏன்கிற 
நததியைஅடைக்கால அ௮கணிலமீோரமபலனை அடைஇனான்‌ ) ஸவர்க்க 
லோகததையும்‌ அடைகிறான்‌, தர்மங்களை ௮லிககவனே ! ருவன்‌, 
பிறரஞு,௮ல்்‌அருகது வககசேதேசதஇிலுளசா வனதகதை அடை வஸிக்க 
வேண்டும மாகாராஜனே ! அவன்‌ சூஹயகர்சனினிடையில்‌ மழ 
இரான்‌. இதில்‌ ஸமச௪யமில்லை. ஸிசுகாகளால்‌ அ௮டையப்படடட கம்பனை 
எனகிற நதியை அடைந்தால்‌ பெளண்டரீகயாகபலனை அடை ூறுன்‌ ; 
௮வர்க்சலோகதக்தையும்‌ அடைகிருன்‌. பூமிக்கு ௮இபஇயே 1 ஒருவன்‌, 
பிறகு, மஹேற்வாருடையகான தாரையை அடைக்‌ கால்‌ ௮றவமீமகு 

பலனை அடைகிறுன்‌ : கூலததகையும்‌ ஈன்ர௫ுகரை!மீய, ணன்‌ ஈ.ரா.இப 
னே ! உருவன்‌ சேவாகஞடைய புஷ்கரிணியை அடைக்கால்‌ நரகத்தை 


வனபர்வம்‌, ௨2 


அடையான ; அம்வமமதபலனையம்‌ அடைஇருன்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, 
பிரம்மசாயததுடனும மன அ௮டகசசத்துடலும்‌ 1 ஸோம பதத்தை 
அடைய வேண்டும மாஹேபறாவரபதகதஇல கீராடினால அ௮.ங்வமேத 

வன அடைவான. பாதஸற்ரேஷ்ட ! அதில ப்ரக்யாதிபெதற 
மகாடிதீரததங்கள இருக்கினறன. சாஜேக்‌ கரனே ! மனனவ ! அமை 
வடிவல்கொணடவறும கெட்ட எண்ணு ளவனுமான ஒர்‌ ௮ஸ-5ர 
னால அ௮பகரிககபபட்ட ர்க கோடியானஅ பிரபுவான விஷணுவால்‌ 
பப்ட்டுக்‌ கொணடுவரப்பட்டது. யுதத ரல்‌ ல சமாயிருப்பவனே ! 
அ/கறகு தாத கசோடியில மனிகசன ௮நானம செயய? வேணடும்‌. 
௮ வன பெலாண்ட.ரீசயாகபஷனை அுடைஇருன்‌ ; வில மலா 
பூம அ௮டைகிமுன. ராஜபாமீரஷடமசேன | ஓருவன, பிறகு, காரராயண 
ருடைய ஸஎதானககைக்‌ குறிதது யாகளை செயயவேணடும, பாரத ! 
அர்த இடததில எபபொழுதும விஷணு ஸாநநிதயம்‌ செயதுகொண 
டிருக்கிமா. ௮௫ இடததஇில பாமமா முதலிய சேவர்களைம்‌ தயோ 
கனர்களான மிஷிகளும அதஇிதயாகளும வஸுக்கரும ருதரர்சம 


ஐகாரசசனரை உபாஸிக்கமூாகள்‌. ஸாலகசாமசெனான௮ு ப்சஸிததஇ 


௮ 


பெற்றவரும்‌ ஆச்சர்யமான செயசைகளுள்ளவருமான விஷ்ணு 
இருக்கார்‌, மூவுலககனுக்கும சாகரம்‌ வரன்களைக கெரடுப்பவரும்‌ 
௮ மிவில்லாகவருமான விஷஉணுவை வணஜ;இ அபமவசீமகபலனை 
அடைகழுன்‌ ; விஷ்ணு லோககதகைபும்‌ அ௮டைகழன்‌. சர்மலகளை 
அறிககவமனே ! எலலாப பாவங்களினின்‌௮ம்‌ விடுவிப்பகான ஒரு 
கணறு ௮௧௧ இடத்தில்‌ இருக்கிறதா. அக்குல்‌ இணை மில நான கூ 
மு க.இ.ரல்கள்‌ எப்பொழுதும ஸரக்கிதயம செய்கின்றன, ராஜேக்‌ 
இரனே ! ௮இல லநானம்‌ சப்தவன ௩7௪௫௮௧ அடையமாட்டான்‌. 
மனிதர்களுக்கு இறைவ 2ன 1 தரி3லோககாகரும வரன்களை அளிப்ப 
வரும அஹிவற்தவருமான விஷ்ணுவை வணககினுல மேகத்தி 
ணின்௮ விரபட்ட. சந்திரன்போல ப்ரகாகிக்கிறான்‌. ஒருவன்‌ ௬தத 
ணும்‌ மனத்தை நன்கு அடகசிலாவனுமாகி ஜா மரமென்குற இர்த 
கூதல்‌ ஆசமனம செய்து ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ மூ௰்பிறப்புசகளின்‌ 
உணர்க்கியை அடைகிமுன. ௮தஇல்‌ ஸம்சயமிலலை. வூடேஸ்வச 
பு.ரகசனை அடைக சேசவரளை அர்சசிகது உபவாஸக்தால்‌ வேண்டிய 
வரன்களை அ௮டைகிழுன்‌ ; ஸக்கேகமிலலை. அக்க இடத்திலிருந்து 


 ரைவவைவுவகைகளாவுல. 


எல்லாப்‌ பாரவங்களிலிருகஐம்‌ விடிவிக்கிற வாமனரை அடைகது தேவ 


1! ஸோமண்‌ ௬ சி௨ன்‌ , உமை.புடன்‌ இருபபவர்‌. 


ஈ௨௨_௮) பரமமஹ்‌ாபாரதம்‌, 


ரான அர்த ஹரியை வண௫கனால்‌ மனிதன்‌ ஈ௩ரசதஜதை அடையமாட்‌ 
டான. ஒரு மனிதன்‌ எலலாபபாவங்களினினற௮ும விடுவிக்கிற பரத 
ருடைய அஸ்ரமததுத்குப போகவேண்டும்‌. அந்த ஆமாரமதிதில 
கொடிய பாவககளையும்‌ போககுசற கெளசகயை அடையவேண்டும. 
அவன்‌ ராஜஸூ௰யயாக பலனை அ௮டைஇழுன்‌, ராஜபா ரஷ்டனே ! 
ஒருவன்‌, பிறகு, உககமமான சம்பகாரணயததை அ௮அடையவேண்‌் 
மம. ௮௩நத இடத்தில்‌ ஓர்‌ இரவு வாஸம செய்பவன்‌ ஆயிரமபசுக்‌ 
களை த தானம்‌ செய்க பலனை அ௮டைவாகன, பிறகு, அ௮டைதறகரிய 
ஜேஷடில தீர்சசசதை அடைந்து அர்த இடததகில ஐர்‌ இ.ரவு வாஸம்‌ 
செயதால ஆயிரம்பசுக்களை 2 தானம்‌ செய்க பயனை அடைவான்‌. 
பருஷமசேஷடனே! அக்க இடதகஇல்‌ தேவியையும மகாகாக்‌ இயஷ்ள 
விறவேரவரரையும்‌ தரி௪க கால்‌ மிதரா வருணர்களுடைய லோகங்‌ 
களை ௮டைகருன்‌. அவ்விடததில்‌ மூன்று காள்‌ உபவாஸமிருக்தால்‌ 
அச்சினிஷ்டோபபலனை அடைவான்‌, புருஷபுரஷடனே ! ஒருவன 
நியமதனதுடனும்‌ நியமமான அகா.ரகதுடனும்‌ கன்யா ஸம்வேதய 
தர்தசககை அடைற்கால்‌ மனு என்னும்‌ ஸ்ருஷடிகர்ககருடைய 
உலகங்களை அடைகிறான்‌. பாரகு | சன்யாதீர்சகத்இுல்‌ செய்யப்படும்‌ 
அணு௮அளவு தானமும அ௮கூ£யமானதென்று கடுமையான விரத 
முள்ள ரிஷிசளா சொலலுகிழூர்கள்‌. ௮க்க௪ தஇீர்சகதஇலிருு 
மூன்று உலகங்களிலும புகழ்பெற்ற நிர்வீரதாக்கசகை அடைந்து 
அணன்வமேசு பலனை அடைஇருன்‌ ? விஷணுலோகததையும்‌ அடைக 
ரன்‌... மனிதருட்‌ சிறகதவனே | எந்த மனிதர்கள்‌ நிர்வீரா ஸங்க 
மதல விறகைக கொடுக்கிழார்களோ, அவர்கள்‌ அனபமறறதான 
இர்இரமீலாகககை அடைகிருர்கள்‌. அங்கே, மூவுலகங்களிலும்‌ 
ட்ரஸிததிபெ௰ற வஸிஷ்டகுடைய ஆபாசமமிருககஐ௮,. அங்குளள 
தஇர்கதககில ஸகானம செய்பவன்‌ வாஜபபேயயாகபலனை அடைவான்‌. 
ஒருவன்‌... பிரம்மரிஷிசளின்‌ கூட்டங்களால அடையப்பட்ட தேவ 
கூடதக்கு௪ சென்றால்‌ ௮றாவமேசக பலனை அ௮டைஇஞாுன்‌ ; தன்‌ 
குலககதையும்‌ கரையேற்றுவான்‌. ராஜேகஇரனே ! பிறகு, எதில்‌ 
குசவம்‌௪ததில்‌ பியக்க விபாவாமிக்இரர்‌ உசகமமான ஸித்‌இயைப்‌ 
பெற்றாடோ கெளசிச மூனிவருடைய அந்த மடுவை அடையவவேண 
டும்‌. வீரனே! பாகமறேஷ்டனே! கெள௫௫யில்‌ ஊரு மாதம்‌ வஸிக்க 
வேண்டும்‌. அப்படி ஒருமாகம்‌ வஸிபபதால்‌ அ௮ஸ்வமேசதஇத்‌ 
குரிய புண்யச்தை அ௮டைகிறான. எல்லாக்திீர்சதங்களிலும்‌ இறக்க 


வண பர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாரஹ்‌. ரதத்தில்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ ஈரகச்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாவர்ணங்களின்‌ தகானபலனை அ௮டைஇருன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
(னு, விீராஸர்‌. ரம தில ௮ஸிக்்‌அன்ற லுாப் ரம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறறவமேதபலகை ௮அடைகிழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. வு 
லக௫களிலும்‌ பிரஸிதஇபெற்ற அ௮க்கிகசாயரையை அடைக்து அவளு 
நீ. ராபேவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 3 மஹாதேவரும 
வ.ரன்களை அளிப்பவரும்‌ அழறிவதுவருமான விஷ்ணுவை வணாகஇ 
இமயமலைக்கு அருகிலுள்ள பிதாமஹஸாஸை அடைந்து அதில 
ச்‌ சானம்செய்பவன்‌ அகனணிஷடோமபலனை அடைவான, அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிச௧௧மாகச௪ செய்கததும்‌ மூவுல 
சஙகளிலும பிரஸிததஇபெறறதமான குமரசகாசையானது பிதா 
மஹஸரஸினின்௮ பெருகி வருகிறது. அ௮க்கததீர்ககததஇல்‌ ஸ்சானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ க்ருதார்க்தன்‌' என்னு சனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகவலில) ஆழுவது காலம்வரையில்‌ உபவாஸமிருபபதகனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திதோஷததினால்‌ விடப்படுகிரான்‌, தர்மககளை அறிந்தவனே ! 
இர்த்தாடனககில்‌ பற்றுளளவன்‌, பிறகு, மயவுலக;ககளிலும பிரஸிக இ 
பெற்ற மஹாதசதேவருடைய பகணனியாகிய செளரியின்‌ மலைச்சிகரச்தை 
அடையவேணடும. ஈரஸ்சஷ்டனே 1 ௮தில்‌ ஏமி ஸதகஞ்ண்டல்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககூுண்டதன்தில்‌ அசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அத்தததீர்ததகதில்‌ ஸகானம்‌ செய்அ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பகில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 2மதபலனை 
அடைகிறுன ; இக்தரலோகததையும்‌ அடைகிறான்‌. ஒருமணிகன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மனஅடகசசதக டனும்‌ சாம்சாருணஇீர்ச்ச சதை 
அடைதகதால்‌ ௮றாவமமேதபலனைப்‌ பெறுஇழுன்‌ ; பி ரம்மலோக கதையும்‌ 
அடைகறுான்‌. கராகஇபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்‌இனியில தேவர்களால 
அடையப்பட்ட கூபதை அடைந்தால்‌ காமேதததஇறகுள்ளா புண 
யததை ௮அடைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெள அருணை என்கிற தஇகஷில 
காளிகா ஸங்கமத தில்‌ சென்௮ ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகாளன்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிரான்‌. கறற திதத 
மனிதன்‌ உர்வ* இீர்த்தததை அடைக்து, பிறகு, ஸோமாஸ்ரமத்தை 
யூம்‌ கும்பகர்ணாபு.ரமகதையும்‌ அடைந்தால்‌, மண்ணுலகில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுருன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாகிற விர 


1 “வரன்களையஸிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவவருமான மஹா 
தேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௨௪௨ 


௩௩.௦ ப6ர் மஹ ாபா சதம்‌, 


தத்துடனும கோகாமுகததஇல்‌ ஸகானம்செய்கால்‌ முூறபிறப்புக்களின்‌ 
உணர்ச்சியைப்‌ பெறுகிருன்‌. இது முன்னோர்களால்‌ காணப்பட்டு, 
பிராம்மணன்‌ ப்ராங்கதஇயை அ௮அடைச்கால மனததூய்மைஉள்ளவன்‌ 
ஆஇருன்‌. எலலாப்பாவங்களினின்றும்‌ விடுபட்டுச்‌ சுத்தமான 
ஆகமாவுடன்‌ இகஈஇசலோகததையும்‌ ௮டைகிருன்‌. பரிசுதகமானதும்‌ 
1 இெளஞ்சகரியைப்‌ பிளந்த இடமுமான ரிஷபத்விபக்தை 
அடைந்து ஸாண்வஇயில ஸகானமசெய்கால்‌ விமானதஇலிருஈது 
கொண்டு பிரகாசகலருன்‌. மகாரசாஜனே ! ரிஷிகளால ௮டையப்‌ 
பட்ட ஒளததாலகதீர்ககதககை அடைநீது அதல்‌ நீ.ராடினால்‌ எல்லாப்‌ 
பாரவங்களாலும்‌ விடப்படுகறான்‌. ப்.ரம்மரிஷிகளால்‌ ௮டையப்பட்ட 
புண்யமான தரா்மதீர்கசக்தசை அடைஈகால்‌ வாஜயேயயாகபலனை 
அ௮அடைஇூமுன்‌. விமானத்கஇல்‌ இருக்அகொண்டு பூஜிக்கவும்படுகிறான்‌. 
பிறகு, பம்பையை அடைந்து பா€ரதஇயில்‌ ஜலதர்ப்பணம்செய்து 
தண்டார்சசகதை அடைந்தால்‌ ஆயிரம கோகானபலனைப்‌ பெறு 
வான்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, புண்யமானஅம்‌ புணயாதமாக்களால்‌ 
அடையப்பட்டதுமான மலேவலிகையை அடையவேண்டும்‌ ; ௮வன்‌ 
வாஜபேயயாகபலனை அ௮டைஇராுன்‌. விமானதகதிலிருந்துககொண்டு 
பூஜிக்கவும்‌ படுகிமுன. 


எண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(நோரதர்‌, புலஸ்தீயர்‌ பீஷமநக்குச்‌ சோல்விய தீர்த்த 
மஹிமையை யுதிஷடிரநக்கக்‌ கூறிச்‌ சே றது.) 
மனிகன்‌, பிறகு, உகதமமான ஸம்வேத்யஇர்ச்கத்தை 
ஸத்இயாகாலகதில்‌ அடைந்து அதில்‌ ஸ்கானம செய்தால்‌ (ப்‌.ரம்ம) 
விச்தையை அடைகிறான்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. ௮சசனே | ம்‌ 
காலச்கில்‌ சாமருடைய அருளால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட அந்த 
லெளஹித்யதீர்சசகதை அடைந்தால்‌ அ௮அனேசஸாவர்ணாங்களை க்‌ 
தானஞ்செய்தபலனை அடைவான்‌. கரதோயையை அடைக்கு 
மூன்று இனம்‌ உபவாஸமிருகக மனிதன்‌ அ௮ஸ்வமேதபலனை 


1 “ கிரெளஞ்சகிஷ- தகம்‌” என்ப மூலம்‌, 


வண பர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாரஹ்‌. ரதத்தில்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ ஈரகச்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாவர்ணங்களின்‌ தகானபலனை அ௮டைஇருன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
(னு, விீராஸர்‌. ரம தில ௮ஸிக்்‌அன்ற லுாப் ரம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறறவமேதபலகை ௮அடைகிழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. வு 
லக௫களிலும்‌ பிரஸிதஇபெற்ற அ௮க்கிகசாயரையை அடைக்து அவளு 
நீ. ராபேவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 3 மஹாதேவரும 
வ.ரன்களை அளிப்பவரும்‌ அழறிவதுவருமான விஷ்ணுவை வணாகஇ 
இமயமலைக்கு அருகிலுள்ள பிதாமஹஸாஸை அடைந்து அதில 
ச்‌ சானம்செய்பவன்‌ அகனணிஷடோமபலனை அடைவான, அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிச௧௧மாகச௪ செய்கததும்‌ மூவுல 
சஙகளிலும பிரஸிததஇபெறறதமான குமரசகாசையானது பிதா 
மஹஸரஸினின்௮ பெருகி வருகிறது. அ௮க்கததீர்ககததஇல்‌ ஸ்சானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ க்ருதார்க்தன்‌' என்னு சனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகவலில) ஆழுவது காலம்வரையில்‌ உபவாஸமிருபபதகனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திதோஷததினால்‌ விடப்படுகிரான்‌, தர்மககளை அறிந்தவனே ! 
இர்த்தாடனககில்‌ பற்றுளளவன்‌, பிறகு, மயவுலக;ககளிலும பிரஸிக இ 
பெற்ற மஹாதசதேவருடைய பகணனியாகிய செளரியின்‌ மலைச்சிகரச்தை 
அடையவேணடும. ஈரஸ்சஷ்டனே 1 ௮தில்‌ ஏமி ஸதகஞ்ண்டல்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககூுண்டதன்தில்‌ அசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அத்தததீர்ததகதில்‌ ஸகானம்‌ செய்அ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பகில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 2மதபலனை 
அடைகிறுன ; இக்தரலோகததையும்‌ அடைகிறான்‌. ஒருமணிகன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மனஅடகசசதக டனும்‌ சாம்சாருணஇீர்ச்ச சதை 
அடைதகதால்‌ ௮றாவமமேதபலனைப்‌ பெறுஇழுன்‌ ; பி ரம்மலோக கதையும்‌ 
அடைகறுான்‌. கராகஇபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்‌இனியில தேவர்களால 
அடையப்பட்ட கூபதை அடைந்தால்‌ காமேதததஇறகுள்ளா புண 
யததை ௮அடைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெள அருணை என்கிற தஇகஷில 
காளிகா ஸங்கமத தில்‌ சென்௮ ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகாளன்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிரான்‌. கறற திதத 
மனிதன்‌ உர்வ* இீர்த்தததை அடைக்து, பிறகு, ஸோமாஸ்ரமத்தை 
யூம்‌ கும்பகர்ணாபு.ரமகதையும்‌ அடைந்தால்‌, மண்ணுலகில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுருன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாகிற விர 


1 “வரன்களையஸிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவவருமான மஹா 
தேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௨௪௨ 


௨௩௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


அடைந்த சாமதீர்ததத்தில்‌ ஸ்சானம்செய்கால்‌ அஸ்வமேத பலனை 
அடைவான்‌. குருகக்தன ! அர்த இடததஇுலேயே மதஙகருடைய 
கேதா.ரமிருக்கிற த, குருறசேஷடனே ! அதில்‌ ஸ்நானம்செய்தகால்‌ 
ஆயிரம்‌ பசுககளைத தானம்‌ செய்க பலனை அடைவான்‌. ஒருவன்‌ 
ப்ரீ பர்வத அடைக கதீதீரகதஇல்‌ ஸ்கானம செய்யவேணடும்‌. 
அவன்‌ வ்ருஷபதவஜன.ரப பூஜிகதால்‌ ௮அபமவமேது பலனைப்‌ பெறு 
இரான்‌. ஸ்ரீபர்வகத்இல்‌ தேவியுடன்‌ மிக்க காந்தியுள்ள மகாதே 
வரும்‌ தேவர்களேோடுகூட டிக்க ப்ரியமுள்ள பிரமமாவும்‌ வாலம்செய்‌ 
தார்கள்‌, ஒருவன்‌ அங்குள்ள தேவஹ்சகதத்தில்‌ சுத்தனாகவும்‌ ௬௪௪ 
மனமுள்ளவனாகவும்‌ கி.ராடினால ௮புாுவமேத பலனைப்‌ பெறுகிழுன்‌ ; 
குூலகதையுமே சகரையேற்௮வான்‌. பாண்டியகாட்டில்‌ அரசர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட ரிஷபமலையை அடைந்தால்‌ வாஜபேயயாக பலனை 
அடைஇருன ; தேவலோகதகதுிலும்‌ மகிழ்கிறான்‌. பிறகு, ௮ப்ஸ. ஸு 
கஞரடைய கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்ட காவேரியை அடையவேண்டும்‌. 
அரசனே! ஒருமனிதன்‌, ௮ல்‌ கீ.ராடினால, ஆயிரம்‌ கோகானபலனைப்‌ 
பெனறுவான. ஓருவன்‌, பிறகு, ஸமுததிரதீரததில்‌ சன்யாதாததத 
இல்‌ ஸ்கானம செய்யவேண்டும. சாஜேந்தஇரனே ! ௮ர்தத தீர்ததத 
கைக தெரடடால எல்லாப்‌ பாவககளாலும விடப்படுஇருன்‌. 
சாஜேகஇரனே ! பிறளு, சாமுகஇரமததியில எல பிரம்மா மூத 
லான தேவர்கரரம தபோகனாகளான கிஷிகளாம்‌ பூதங்களும்‌ ய௯ூதர்‌ 
களும்‌ பிசாசர்களும்‌ கன்னசாகஞம்‌ மஹோரகர்களும ஸித்தர்களும்‌ 
சாசணர்களும்‌ கக்தர்வர்களும்‌ மணிதர்கரம்‌ பன்னகர்கரநம்‌ அது 
கரநம்‌ ஸமுத்தரகககும்‌ மலைகரம்‌ உமாபஇியை உபாஸிக்‌இஞுர்‌ 
களோ மூவலசஙகளிலும புசமயபெறறதும்‌ எல்லா உலகத்தாலும்‌ 
வணஙகப்பெக்றதுமான ௮க்தக்‌ கோகர்ணதகதை அ௮டைகீது அல்கே 
ஈசானரைப்‌ பூஜித்‌ மூன்று இனங்கள்‌ உபவாஸமிருக்கும்‌ மனிதன்‌ 
அஸற்வமேதபலனை அடைகரறுன்‌ ; ப்ரமககணகளுக்குக்‌ தலைமை 
யையும்‌ ௮டைஇழமுன்‌, ஐரு மணிதன்‌ (அங்கே) பன்னிசண்டு காள்‌ 
வஸித தால்‌ பரிசுத்தாதமா வான்‌. அங்கிருந்தே மூவுலகத்தா 
சாலும்‌ பூதிசகப்பட்ட காயதரியினுடைய ஸ்கானச்தை (அடைய 
வேணடும.) ௮ங்கே மூன்றனுகாள்‌ வஸிப்பவன்‌ ஆயிரம்‌ கோதான 
பலகை அ௮டைவான. ௩ரா இபனே | பி.ராம்மணர்களுக்கு உதா 
சணம்‌ (அந்த விஷயத்‌இல்‌) பி. த்யூமானதே, ௮.ரசனே ! 
அப்படியே சலப்பு ஜா௫இயாகப்‌ பிறந்தவன்‌ காயத்ரியை (நன்ராக) 
உச்சரிதகாலும்‌ ௮௮ (வசனம்போல) ஸ்வரநியபமில்லாகலும்‌ 


வண பர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாரஹ்‌. ரதத்தில்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ ஈரகச்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாவர்ணங்களின்‌ தகானபலனை அ௮டைஇருன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
(னு, விீராஸர்‌. ரம தில ௮ஸிக்்‌அன்ற லுாப் ரம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறறவமேதபலகை ௮அடைகிழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. வு 
லக௫களிலும்‌ பிரஸிதஇபெற்ற அ௮க்கிகசாயரையை அடைக்து அவளு 
நீ. ராபேவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 3 மஹாதேவரும 
வ.ரன்களை அளிப்பவரும்‌ அழறிவதுவருமான விஷ்ணுவை வணாகஇ 
இமயமலைக்கு அருகிலுள்ள பிதாமஹஸாஸை அடைந்து அதில 
ச்‌ சானம்செய்பவன்‌ அகனணிஷடோமபலனை அடைவான, அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிச௧௧மாகச௪ செய்கததும்‌ மூவுல 
சஙகளிலும பிரஸிததஇபெறறதமான குமரசகாசையானது பிதா 
மஹஸரஸினின்௮ பெருகி வருகிறது. அ௮க்கததீர்ககததஇல்‌ ஸ்சானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ க்ருதார்க்தன்‌' என்னு சனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகவலில) ஆழுவது காலம்வரையில்‌ உபவாஸமிருபபதகனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திதோஷததினால்‌ விடப்படுகிரான்‌, தர்மககளை அறிந்தவனே ! 
இர்த்தாடனககில்‌ பற்றுளளவன்‌, பிறகு, மயவுலக;ககளிலும பிரஸிக இ 
பெற்ற மஹாதசதேவருடைய பகணனியாகிய செளரியின்‌ மலைச்சிகரச்தை 
அடையவேணடும. ஈரஸ்சஷ்டனே 1 ௮தில்‌ ஏமி ஸதகஞ்ண்டல்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககூுண்டதன்தில்‌ அசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அத்தததீர்ததகதில்‌ ஸகானம்‌ செய்அ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பகில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 2மதபலனை 
அடைகிறுன ; இக்தரலோகததையும்‌ அடைகிறான்‌. ஒருமணிகன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மனஅடகசசதக டனும்‌ சாம்சாருணஇீர்ச்ச சதை 
அடைதகதால்‌ ௮றாவமமேதபலனைப்‌ பெறுஇழுன்‌ ; பி ரம்மலோக கதையும்‌ 
அடைகறுான்‌. கராகஇபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்‌இனியில தேவர்களால 
அடையப்பட்ட கூபதை அடைந்தால்‌ காமேதததஇறகுள்ளா புண 
யததை ௮அடைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெள அருணை என்கிற தஇகஷில 
காளிகா ஸங்கமத தில்‌ சென்௮ ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகாளன்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிரான்‌. கறற திதத 
மனிதன்‌ உர்வ* இீர்த்தததை அடைக்து, பிறகு, ஸோமாஸ்ரமத்தை 
யூம்‌ கும்பகர்ணாபு.ரமகதையும்‌ அடைந்தால்‌, மண்ணுலகில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுருன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாகிற விர 


1 “வரன்களையஸிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவவருமான மஹா 
தேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௨௪௨ 


௩௩௩௪ பூ மஹாபாரதம்‌. 


அ௮டையப்பட்ட சூர்ப்பா.ரகத்தைக்‌ குறித்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌ ; 
சாம இீர்த்தககஇில்‌ ஸ்கானம்செய்கால்‌ பலஸுாவர்ணங்களைக்‌ தானஞ்‌ 
செய்க பலனைப்‌ பெறுவான்‌. ஒருவன்‌ கியமமுள்ளவனும்‌ நியமமான 
ஆகா ரமுளளவனுமாகி ஸப்தகோகாவரதக்தில ஸ்கானஞ்செய்கால்‌ 
௮இகமான புண்யததைப்‌ பெறுகிறான்‌ ; தேவலோகத்தையும்‌ அடை. 
இன்‌. ஒரு மனிதன்‌, பிறகு, நியமமுள்ளவனும்‌ கியமமான ஆகார 
மூள்ளவனுமாககச சேவபசுததை அடைர்தால்‌ தேவஸகத்சத்திறகுரிய 
புண்யததையே அடைகிஞுன. முற்காலகஇல்‌, ஸாரஸ்வதரிஷியான 
வர்‌, ப்சம்மசர்யகதடன்‌ இக்இரியககளை அடககித அங்ககாரசண்யததை 
அடைநது அ௮சகே (மூணிவர்களுக்கு) வேதககளை இுவிததார்‌. 
வேதங்கள்‌ மமந்துபோனபொழமுது, எவரால ௪௮ முன்பு கழ்கப்பட்‌ 
டிருந்கதகோ ௮௮ அனைத்தும்‌, ௮க்கரஸின்‌ சூமாரரசான ௮வர்‌ அந்த 
இடத்தில்‌ ரிஷிகஸின்‌ உத்தரியங்களில்‌ ஸுகமாக ஈன்கு விற்றிருக்து 
ஒங்காரச்தை முறைப்படி நன்கு உச்சரிக்கள்‌ செய்ததால்‌ ஈன்கு ஞாப 
கத்துககு வந்தத. 3 அந்த இடததில்‌ ॥ிஷிகளணாம்‌ சேவர்களும்‌ வரு 
ணானும்‌ அக்னியும்‌ பிரஜைகளின்‌ பதியும்‌ கா.ராயண.சானஹரியும்‌ ௮ப்‌ 
படியே மகாதேவரும்‌ மிகக காந்தியுள்ள பசவானான பிரம்மதேவரும்‌ 
தேவர்களுடன்‌ மிக்சசேஜஸாள பிருருவை யாகம்செய்விப்பதற்கா 
கக கட்டளையிட்டனர்‌. பிறகு, பகவானான அவர்‌ அப்பொழுது 
எல்லா ரிஷிகளுக்கும்‌ சாஸஇ.ரத்தில காணப்பட்ட செய்கையினால்‌ 
முூழைப்படி புகராதானம்‌ செய்வித்தார்‌. ௮ந்த இடததில்‌ விஇப்படி. 
அஆஜ்யபாகததால்‌ அ௮கச்ணியைத்‌ இருப்திசெய்‌அ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
அரமப்படி தங்கள்‌ தங்கள்‌ வாஸஸ்தானத்திக்கு௪ச சென்றார்கள்‌. ரஜஸ்‌ 
சேஷ்டனே ! ௮௫௫௧ அுககாரண்யததில்‌ ப்‌.வே௫க்கவடனே ஸ்தரீ 
களுக்கோ புறாஷர்சரைககோ உள்ளபாவங்களெல்லாம்‌ அறிந்து விடு 
இன்றன. அரசனே 1 தஇரனானவன்‌ நியமமுள்ளவனும நியமமான 
ஆஹாசமுள்ளவனுமாகி ௮௫்சஇடததில்‌ ஒருமாககாலம்‌ வஸிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அ௮வன்‌ பிரம்மமலோகததை அடைவான்‌. குலத்சையும்‌ ஈன்கு 
கரையே,்றுவான்‌. ஒருவன்‌, மேதாவிககதை அடைந்து பித்ருக்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ - இருப்தியடையச்‌ செய்யவேண்டும. அவன்‌ 
அக்நகிஷ்டோமபலனை அ௮டைகிழுன்‌ ; ஞாபகசக்‌இமையம்‌ மேதை 
யையும்‌ ௮டைஇருன்‌. ஒறாவன்‌ இககே உலகத்தில்‌ ப்ரஸிதஇ 
பெத்த காலஞ்சசபர்வகததை௮அடைக்து அங்குள்ளசேவஹ்‌ தத்தில்‌ 


என்கன. 


1 இரட்டிச்தலால்‌ ஒரு சொல வி.௨உப்பட்ட. 


வண பர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாரஹ்‌. ரதத்தில்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ ஈரகச்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாவர்ணங்களின்‌ தகானபலனை அ௮டைஇருன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
(னு, விீராஸர்‌. ரம தில ௮ஸிக்்‌அன்ற லுாப் ரம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறறவமேதபலகை ௮அடைகிழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. வு 
லக௫களிலும்‌ பிரஸிதஇபெற்ற அ௮க்கிகசாயரையை அடைக்து அவளு 
நீ. ராபேவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 3 மஹாதேவரும 
வ.ரன்களை அளிப்பவரும்‌ அழறிவதுவருமான விஷ்ணுவை வணாகஇ 
இமயமலைக்கு அருகிலுள்ள பிதாமஹஸாஸை அடைந்து அதில 
ச்‌ சானம்செய்பவன்‌ அகனணிஷடோமபலனை அடைவான, அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிச௧௧மாகச௪ செய்கததும்‌ மூவுல 
சஙகளிலும பிரஸிததஇபெறறதமான குமரசகாசையானது பிதா 
மஹஸரஸினின்௮ பெருகி வருகிறது. அ௮க்கததீர்ககததஇல்‌ ஸ்சானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ க்ருதார்க்தன்‌' என்னு சனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகவலில) ஆழுவது காலம்வரையில்‌ உபவாஸமிருபபதகனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திதோஷததினால்‌ விடப்படுகிரான்‌, தர்மககளை அறிந்தவனே ! 
இர்த்தாடனககில்‌ பற்றுளளவன்‌, பிறகு, மயவுலக;ககளிலும பிரஸிக இ 
பெற்ற மஹாதசதேவருடைய பகணனியாகிய செளரியின்‌ மலைச்சிகரச்தை 
அடையவேணடும. ஈரஸ்சஷ்டனே 1 ௮தில்‌ ஏமி ஸதகஞ்ண்டல்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககூுண்டதன்தில்‌ அசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அத்தததீர்ததகதில்‌ ஸகானம்‌ செய்அ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பகில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 2மதபலனை 
அடைகிறுன ; இக்தரலோகததையும்‌ அடைகிறான்‌. ஒருமணிகன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மனஅடகசசதக டனும்‌ சாம்சாருணஇீர்ச்ச சதை 
அடைதகதால்‌ ௮றாவமமேதபலனைப்‌ பெறுஇழுன்‌ ; பி ரம்மலோக கதையும்‌ 
அடைகறுான்‌. கராகஇபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்‌இனியில தேவர்களால 
அடையப்பட்ட கூபதை அடைந்தால்‌ காமேதததஇறகுள்ளா புண 
யததை ௮அடைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெள அருணை என்கிற தஇகஷில 
காளிகா ஸங்கமத தில்‌ சென்௮ ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகாளன்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிரான்‌. கறற திதத 
மனிதன்‌ உர்வ* இீர்த்தததை அடைக்து, பிறகு, ஸோமாஸ்ரமத்தை 
யூம்‌ கும்பகர்ணாபு.ரமகதையும்‌ அடைந்தால்‌, மண்ணுலகில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுருன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாகிற விர 


1 “வரன்களையஸிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவவருமான மஹா 
தேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௨௪௨ 


௭ ப மஹாபாரதம்‌, 


தறிகித்அம்‌ வக்சனம்‌ செய்தும்‌ பிரதக்ஷிணமாகச்‌ சற்றிவந்தால்‌ 
கண கருாக்குப்‌ பதியாக இருக்கும்பதச்தைப்‌ பெறுவான்‌. கங்கை 
யில்‌ ௮க்தத தீரசதகஇில ஸகானமசெய்தால்‌ பாவங்களால்‌ நன்கு 
விடப்படுகஞன்‌. ராஜேக்‌இரனே ! பிறகு, பிரம்மசேவர்‌ முதலிய 
தேவர்களும்‌ இக்பாலகர்கரந்டன்‌ கூடின இக்குக்களும்‌ லோகபாலர்‌ 
சளும ஸாததஇயர்களும்‌ உலகதககால்கன்குமதிக்கப்பட்ட பிதருக்களும்‌ 
ஸகதகுமா.ரர்முசலிய ப.ரமரிஷிகளும சுததர்களான அங்கிரஸ்முகலிய 
பிரமமரிஷிகளும காகர்கரும்‌ ஸுபர்ணர்களாம்‌ ஸித்தர்களும்‌ ஸர்‌ 
யன்‌ முதலிய செஹங்சளம்‌ கஇகரநம்‌ ஸுக. இரங்கும்‌ கந்தர்வர்‌ 
களும்‌ அப்ள ரஸுாகளம்‌ பிரம்மதேவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட பசுவானான 
ஹரியும்‌ எக்க இடததில ஸாக்கிசஇயம்செய்கிருர்களேோ ரிஷிகளால்‌ 
புகழப்பட்ட அந்தப்‌ பியாகையை அடையவேணடும. எலலாததர்த்‌ 
தங்களாலும பூஜிக்கப்பட்ட கங்கையானது எவலற்றின்‌ மதஇயில்‌ 
ப்‌. ரயாகையினின்று வெளிப்பட்டுவருகின்றகதோ ௮க்க மூன்௮ அக்னி 
குண்டலங்கள்‌ அவ்விடததில்‌ இருக்கின்றன. மாவுலகங்களிலும்‌ பிர 
ஸிததிபெற்றதஅம்‌ ஸூர்யபு சஇரியும தேவியும்‌ உலகததைப்‌ பரிசுத்த 
மாக்குவதுமான யமுனையானது கங்கையோடு அங்கே கலக்கிறது. 
கங்கைய மனைகளின்‌ ஈடுவானஅ பூமிஎன்கிற பெ ணுக்கு 1 ஜகன 
மென்௮ கருதப்பட்ட. ரிஷிகள ப்‌.ரயாகத்தை ஐஜகனகுஇன்‌ முடிவி 
லிருக்கிற ஜகனேக்கஇரியமாக அதிகிழுர்கள்‌. ப்‌ ர இஷ்டான குடன்‌ 
கூடின ப்ரயாகம்‌, ௮அபபடியே கம்பளம்‌, அமாவதாரம, போசகவ தஇீதீர்த்‌ 
தம்‌ ஆய இவைகள்‌ பிரம்மதேவருக்கு யாகவே. யுசதததில்‌ 
ஸஇ.ரமா யிருபபவனே! அ௮ந்த இடக்கில்‌ வடிவெடுதககவையான 
வேதககளும யஜ்ஞங்களும்‌ த௦பாதனர்களான ரிஷிகளறாம்‌ பிரம்‌ 
மாவை உபாஸிக்கின்‌ முர்கள்‌. மசேதவர்களும, அ௮வவாே, சக்ரவர்கஇ 
களான அ௮.ரசர்கரம்‌ யாகககளைச்‌ செய்கிருர்கள்‌, பாரதனே | பிரபு 
வே ! அதனால்‌ ப்‌7யாகசுதை மூவலகங்களிலும்‌ மிக்க பரிசுசகமென 
௮ம்‌ எல்லாத தீர்க்கங்களையங்காட்டிலும்‌ சிறந்ததென்றும்‌ சொல்லு 
இருர்கள்‌. ஒருமனிதன்‌ அந்தப்‌. ரயாகதீர்த்சகஇன்‌ மடூமையைக்‌ 
காதால்‌ கேட்பதாலும்‌ ௮தன்பெயரளைச்‌ சொல்வகாலும்‌ மாண 

3. மேருப்ருஷ்டததைத சலையாகவுடைய பூமி பயெனனும பெண்ணுக்கு 
ஹரித்வாரம்‌ முதல்‌ (உறுபபுககள்‌ சொல்லி) இகத இடம்‌, “ஜ௲னமாகக கருதப 
பட்டத! என்பது பழைய வுரை, 


வண பர்வம்‌, க்கட 


சால பயதஇணின்௮ம்‌ பாவகிஇணனின்றும்‌ விடபபடுகிறான்‌. உலகத்‌ 
இல்‌ புகமபெறத்சகான அந்தகக்‌ கககையமுனைகளின்‌ ஸககமத்தகில்‌ ஸ்கா 
னம்‌ செய்பவன சாஜஸுூயம்‌ அஸ்வமேசம எனற யாகங்களின்‌ 
புணயபலனை அடைகிழனான்‌. அது நாற்புறமும்‌ செபபணிடபபட்ட 
கான சேவாகரளுடைய யாகபூமியன் மே 2 பாக! ௮௧௫ இடததல்‌ 
கொடுக்கப்படடஅ இறிதாயினும்‌ பெரிதாகிறது, ஐயா 1 வேதவாக்‌ 
கியதகாலும உலகததாருடைய வச௪னததாறும்‌ பபயாகதஇல்‌ 1 
உயிரை விடுவதைபபறி உனனுடைய புததியானது மாற்றபபடத 
ககககன்று, குருககதன ! (எனெலரில்‌,) பதஇனாயிரம தீர்சசவகருநம 
அப்படியே வேறு அறுபதுகோடி தஇர்ததகககும இக்கப்சயாகத்ி 
லேயே ஸாக்கிகயம செய்கின்‌ மனவெனபது சொல்லபபட்டிருக்கி௦௮. 
நான்கு வேதஙகளையும ௮றிகதவனுக்கும்‌உண்மைசொல்லுகிறவர்களுக 
குபஎந்தப்புணயமுணேோ அ௮க்தபபுண்யகைமனிகன்‌ கங்கைய மூனை 
களின்‌ ஸங்கமததுில்‌ ஸ்சானம்‌ செய்‌ கசனாலேயே அடைகிழுன்‌, அகத 
இடத தில்‌ வாஸுகியினுடைய போசவஇ என்கிற உத்தமதிீர்துதம 
இருக்கிற. அ௮க்ததச இாசதகதஇல்‌ ஸஎசானம்‌ செய்பவன்‌ அ௮ஸண்வமேத 
பலனை ௮டைவான. கூருகந்சன! ௮ந்க௪ இடத்தில்‌ கங்கையில்‌ 
மூன௮ உலகங்களிலும பிரஸிதககிபெறற ஹமலப்சபகன இரத்தமும்‌ 
தசாயவமேதக தீர்த்தமும இருக்கன்‌ றன. இவற்றுள்‌, எதில்‌ ஸ்்‌.கர 
னம்‌ செய்தாலும்‌ கங்கையானது 2 கூருசகேஷக்இரததஇல்குச்‌ ௪மமா 
ன, சனகலததில்‌ ௮சனிஓலம அ௮திகபுண்யம்‌ வரும்‌. ப்ரயாகதி 
இல அதனிலும்‌ மிய பெரும புண்யம வரும, எவன்‌ கங்கை 
யில்‌ ஸ்சானம செய்வனோ அவன்‌ நாறு அகார்யஙகளைச்‌ செய்தஇருக்்‌ 
தானும்‌ அவனுடைய அ௮ச்தகத்‌ தஇீசசெயல்களாலுண்டான பாவங்கள 
னை ததையும்‌ கங்காஇர்தகமானஅ, விறகை கெருப்பு எரிப்பதுபோல 
எரிதீது விடுகிஅ. கருதயகததில எல்லா இடமும புண்யமானஅ ; 
தம்ரதாயுகத்தில்‌ புஷ்கரம்‌ புண்யமானதெனறு கருதபபட்ட௮ ; 
தீவாபரததில்‌ குருக்ேகக்காம புண்யபமானனு ; கலியுகத்தில்‌ கஙவகை 
புண்யமானதென்று கருதப்பட்டது. புஷ்காததில்‌ தவமபுரியவேண் 


அண்ணை கர்வளைசைைவைவைவகவுதக்‌. 


1 “இன சாசியில மரிபபதுபோல௫ தக்செயலாக உயிரை விடுவதைப்‌ பற்‌ 
இியதேயன்றி, பலாத்காரமாக உயிரை விவெதான ஹஊடமாணததைப பத்றிய 
தன்ன, அதலால, ஊடமரணம்‌ செயயலாகாது' எனறு கூறி, வேதம்‌ ஸ்மிரு இ 
மூதலியவதறிலிருகது ஆதாரககாடடி நிச்சயிபபது பழைய வுரை. 

2 குறாகோேகசஇரம்‌ தருவன போன்2௨ புணயபலனை த்‌ தருமென்பது, 

0 த்‌ 21 


கவு பட மஹாபாரதம்‌, 


ம. மஹாலயததில தானம்‌ கொடுககவேணடும, மலயமலையிமிலா 
அக்ணியில ௮சோஹணம்‌ செய்யவேணடும,. பருகுனுந்தததிலோ 
அரசனவிரகததை அுரறுஷ்டிக்கவவேணேடம,. புஷகரததிலும குரு 
ோேஃதஇரதகதிலும கங்கையிலும மகதததகிலும்‌ ஒருமனிதன ஸகா 
னம செய்தால மேலஎமுதலைமுறையாரையம அப்படியே கழஏ.முகலை 
முூஜஹையாசரையும சரைஎஏற்றிவிநிகிமுன்‌, சககையானது வாகஇனால்‌ 
சொல்லப்பட்டால்‌ பாவஞசெயதவனைப்‌ பரிசுதகனாக்குகிற து $ பராக 
சப்பட்டால மங்கள ச்தைக கொடுக்கிற ; ஸகாலாம்‌ செய்யப்பட்டா 
௮_ம பானம்‌ செய்யப்பட்டாலும ஏழுகலைமுறை வரையில்‌ குலததைதை௪ 
சுக்கியடையசசெயகி ௫. ௮ச௫னே:ஒருமனிதனுடைய எலும்பானது 
எவ்வளவுகாலமவசையில்‌ கங்கையின்‌ ஜஐலககைக தொட்டுக்கொண்டிருக 
குமோ அவ்வளவு கரலம வரையில அகதமணிசன்ஸலவாக்கலோகத இல 
பூஜிக்சப்படுகிமான. ஒருமணிதன 1 புண்யதீர்தகககளையும்‌ புண்‌ பமான 
கோகரங்களையம்‌ அடைந்து புண்யததைப்பெத்றுகத சேவலோககை 
அடைக்தவனாகிமுன. கங்கைக்கு ஓபபாலா இரததம இல்லை; சேசவ 
ரைக்காட்டிலும மேலான தெய்வம்‌ இல்லை ; பிராம்மணாகளைக்‌ காட்டி 
ஓம்‌ மோலான வல இல்லை, இவ்வணணம பி.ரமம சவர்‌ கூறுஅஞுர்‌. 
மஹாசாஜனே ! :௭௧௧ இடததில்‌ கககை ஐடுகிறகோ ௮து தேசும? 
௮௮ தயேரவனம்‌. கஙகையின்‌ கரையை அடுக்குருக்கிற ௮ந்தஇடம 
ஸிசஇக்ஷேகஇரம' என்றம்‌ அறிய 2 வண்டும. இனு உண்மை, ப்ரரம்‌ 
மணாளன்‌, ஸாலுக்கள்‌, தனக்கு 2 அப்சர்சகளான.  ஸ்மேேஹிதர்கள்‌; 
அனுசரிகதுக்‌ கொண்டிருக்கிற சிஷ்யன்‌ அகிய இவர்ளின்‌ காதில்‌ 
இதனை ஐ.ரக்ேகசவணூம. இன கன்யமானது; இது பரிச கதமானது; 
இது ஸவா்க்சகததுக்கு ஸாதகலாமானனு, இது ஸுசகமரனனு; இது 
புண்யமானதஅு ; இது சமயமான அ ; பாவனமான 3? தர்மகிதைவிட்டு 
விலகாகது ; உசகமமானஅ ; இன மஹரிஷிகளுடைய சஹஸயம்‌ ; 
எல்லாப்‌ பாவங்களினினறும்‌ மணிதனை விடுவிப்பது. ஒருமனிதன்‌ 
பிராம்மணர்களுடைய மததியில்‌ (இதைக்‌ கற்றறிக்கால்‌ மாகற்றவ 
னாஇ ஸவர்க்கசசசை அடைவான்‌. இர்சசபாம்பபையைச்‌ சொல்‌ 
வது ஜஸாுவர்யச்தைக தரவ $; ஸவர்ச்கமோகதக்ைச அடைவதற்‌ 
சூம ஹிகமானஅ ; தவவாேே புண்யமானஅ ; பகைவர்களை அடக்‌ 


வசனக்‌ 


கனக்க ரவ கவிப்‌. வைகைக்‌ எணைகாஙகைளிள் கவல மரரகக பண், 


1. “பொருநதாமையால *யதா” என்னும்‌ ௨ சொல்‌ விடப்பட்டது. 


2 * ஆதம: என்பனு மலம; “தன்னுடைய குூமாரன' எனப்து அஆங்லெ 
மொழி்பெயாபபு. 


வான பர்வம்‌, ககக 


குவனு; மகளை கரமான; இசகந்கமேதையை உண்டுபண்ணுவ.தா. 
(அப்படி௪ சொல்வதனால), புகஇ.ரனில்லாதவன ப.கஇரனை அடை 
கிருன ; பொருளிலலாகவன்‌ பொருளை அடைவான்‌? ௮.ரசன்‌ பூமியை 
ஐயிபபான, வையாயன பொருளை அடைவான்‌; சூதன்‌ விரும்பின 
வைகளை விருமபினபடி அ௮டைவான. பிராமமணன்‌  படி.துதரல்‌ 
(மவகசாஸ இ.ரககளில்‌) கரைகாணகிமான. சுச்தணாக இருத்து 
கொணடு தனந்தோறும இநதச தாகதபுணயகதைக கேட்கும்‌ மனி 
தன (௫௩இன) பலபிதபபுககளை அறிகிமுன. சேவலோகதுதிலும்‌ 
மழைகிமுன. அடையக்கூடியவையும்‌ அடைதற்கு அரியவையுமாக 
எந்தது திர்சகஙகள்‌ சொல்லபபட்டனவோ, அவைகளை, மனிதண்‌ 
எல்லாத திர்கதஙகளையம கரிசனம செய்யும்‌ விருபபத்துடன்‌ மனத 
தால்‌ அடையவேண்டும்‌. இந்தத தீர்ககங்கள்‌ வஸாசக்களாரலும்‌ 
ஸாதயர்களாலும்‌ அஇதயாகளாலும்‌ மருததுசசளாலும்‌ அபாவினீ 
சேவர்களாலும்‌ சேவர்களுக்கு ஒப்பான ரிஷிகளாலும்‌ புணயத்தை 
விரும்பி ஸகானம்‌ செய்யபபட்டன. குருவம்சசதில உஇகதவனே ! 
கல்ல விரகமுளளவனே ! இவ்வணணம்‌ தியும நியமமுள்ளவனாகவும்‌ 
புண்ணியததைப புணாணியததால விருகதியடைய௪ செய்பவனாகவும்‌ 
இந்த விதியினால்‌ தாகதங்களை ௮டைவாபாக. சாலஇரரர்சதவகளை.க்‌ 
கணடவர்களான பெபரியோர்களால 1 சுககசமான அக்தச்சகரணஙக 
ஞ.டன்‌ முந்தியிருககி௰ அஸ்‌இக்யகசாலும பாருஇகளின்‌ தர்சன க.தர 
ம அச்தத தீர்த்சககள்‌ அ௮டையப்படுகின்றன. சர இரசாத்தவ 
கனின உஊமையை அஅறிந்தவாகளஞம்‌ பெரியோர்களுமான பிசாம்ம 
ணர்கரடன்‌ நீ தீர்கதகலகளை அடைவாயாக, கெளரவ்ய! விசதங்‌ 
களை௪ செய்யாதவனும்‌, மனககசகை வசப்படுததசாதவனும்‌, சுத்இ 
இல்லாதவனும்‌, இருடனும, வகரபுததியுள்ள மணிகனும்‌, இரததஙவக 
ஸில்‌ ஸ்கானம செய்யார்‌. ஐயா ! நலல கடையுள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ தா்மார்ததங்களைக்‌ கசாணபவனுமான உன்னாலோ எல்லாப்‌ பித்‌ 
ருக்களும்‌ பிரபிதாமஹார்கரும்‌ சரையே்றப்பட்டார்கள்‌, வேக்2த! 
தர்மங்களை அறிந்தவமீன ! உன்னுடைய * தகப்பனும்‌ பாட்டனும 
எல்லா முப்பாட்டனமார்களும்‌ பிரம்மாவை முகன்மையாகக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ ரிஷிசரஞுடைய கூட்டங்ளோடு கூடியவர்களு 
மான தேவர்களும உன்னுடைய தர்மத்தால்‌ கித்தஇி.பமீம மகிழ்விக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌. இஃஇரனுக்கு ஒப்பானவனே ! நீ வஸாக்க௭ளு£டைய உல 
கங்களை அடைவாய்‌. பீஷ்ம! பூலோகத்தில்‌ பெரிதும்‌ அழியா 


1. மீவறுபாடம்‌, 2 அஇகபாடமான ௮ரைபாலோகம விடபபட்டது, 


௩௩௮௦ பட்மஹ்ரபாரதம்‌, 


தனமான மீர்கதியையம அடைவாய்‌” என்னு கூறினார்‌. பகவானான 
புலஸ௫ியரிஷியானவா ப்ரீதஇயுள்ளா மனகதுடன்‌ இவவளணணம்‌ 
சொலலிவிடடுப பில்மரிடசதில்‌ ௮அனுமஇயெறுக்கொணடு மகிழச்சி 
யூடன்‌ ௮௧௦௫௪ இடததஇமேமய மறைக்தார்‌. கெளரவர்களறாள்‌ இறந்த 
வனே | ச£ாலஇரககளின உணமைப பொருளைக்‌ கண்டறிக்தவரான 
பீஷமரும புலஸதியருடைய வ௪னதஇனால பூமியைச்‌ சுறறிவக்கார்‌. 

மிகக மகிமையுள்ளஅம மிகக புண்ணியமான அம எல்லாப்பாவங்‌ 
களினின௮ம்‌ விடுவிகனெ தமான இக்தகத தீர்ததயாகததஇுயையானது 
இவவணாணம்‌ ரயாககஇல முடிவடைகற௮. எகதமனிதகன்‌ இந்த 
வி.இயினால பூமியில ஸஞசரிப்பமீனா ௮வன்‌ இறந்தபின்‌ நானு அவ 
மேச பலனை முழுமையையும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. குந்தீ ஈந்கனனே ! 
கெள ரவாகநள மிக௪ இறந்தவரான பிஷ்மர்‌ முன்பு அடைந்த 
காமகசகதைவிட எடடுமடககான உததமதர்மத்தை அடைவாய,. நீ 
ிஷிகளையும ௮அமைததுககொண்டு போடூறவனாபிருதகலால்‌ உனக்கு 
எணமடகரூ பலன உண்டாகும. பாரத ! குருகந்தன ! ராக்ஷஸர்க 
ஞுடைய கூட்டங்சளால்‌ அசாமிக்கப்பட்டிருக்கிற இர்தததீர்ககககள 
உன்னை தவிர மறு அரசாகளால்‌ அடைய மூடியாதவைகள்‌. எல்‌ 
லாக இரத சரிகககளட லும்‌ கலக்இிருப்பகான தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ 
இவாகடைய இக்தச சரிததாரககதை எவன்‌ படிப்பமனோ அலலது 
கேட்பனோ ௮வன எல்லாப்‌ பாவலகளாலும விடபபடுகிழுன்‌. மகா 
சாஜூனே ! ரிஷிகளுள்‌ முக்கியொரகளான வால்மீக, கமயபர்‌, ஆத்ோயர்‌, 
குணடஜடரசர்‌, விஸவாமிதஇ.ர்‌, கெளதமர்‌, அ௮ஸிதகா, மேவலா, மார்க்‌ 
கண்டேயா, காலவர்‌, பராரதவாஜர்‌, வஸிஷடர்‌, உ௫தாலகர்‌, 
பு.கரருடனிருக்கும்‌ செளனகர்‌, தவ௫களுள சிறந்த வ்யாஸர்‌, முணிபும 
2ஊடசான அர்வாஸர்‌, மகா தபஸ்வியான ஜாபாலி ஆய தபோ 
தனாகளான இரத ரிஷி பேஷ்டர்களனைவரும எந்தத இர்சுகவிஷ 
யதஇல எப்பொழுதும்‌ உன்னை எதர்பார்கதுச்கொண் டி.ருக்கிறார்‌ 
கமீளா அபபடிப்பட்ட இக்கதகதீர்க்கம்களைக்குறிக் து இகதரிஷிக 
ஞூடன்‌ தொடர்நீது செலவாயாக, மகாராஜனே ! அளவற்ற தேஜ 
ஸுள்ள இக்க லோமசமகரிஷியானவர்‌ வருவார்‌. இவருடன்‌ தொடர்‌ 
ஈத செல்வாயாக, தர்மககளை அறிந்தவனே ! என்னோடுகூடவும்‌ இக்‌ 
தத... தீர்ததங்களை வரிசைப்படி அடைவாயாக, (சந்தனுவாகப்‌ 
பிறந்த) 1 மகாபிஷ ளென்கி௫ ௮. ரசன்போல மிக்ககீர்ததியை அடை 


1 வேறுபாடம்‌, 


வண பர்வம்‌, உ 


வாய. கெளரவர்களுள்‌ சிறந்தவனே! தர்மாதமாவான யயாஇ 
போலவும அரசனான புருரவன்போலவும கீ ஸவகாமறஇனால பிர 
கரசிககிமுய, அ சச௪னான ப௫கீரகன போலவும்‌ பரஸித்திபெறம ராமர்‌ 
மபோலவும நி எல்லா அ. ரசர்களையுவகாட்டிலும (மேன மையள் வனாக) 
ஸுரயனயபோல விளங்குகிழுப்‌. மஹாராஜனே ! மலுவும இக்ஷவாரு 
வும மிக்ககர்தகியுளள பூருவம வேனகுமாரனானப்ருதுவும்‌ போல 
கியும்‌ புகமபெற்றிருககருய்‌. முற்காலகதில தேவசாஜன்‌ எவவாறு 
வருதசனைக கொன்று எல்லாப பகைவாகளையம எரிசது மனக்‌ 
கவலையை விட்டவனுகி மூவுலகககளையும்‌ காபபாற்கினாவனோ அவ்‌ 
வாறு நி பகைவர்களை காசம்செயது பரஜைகளைப்‌ பரிபாலிப்பரய, 
தாமரை மலாபோன2 அணகளையுடையவளனே : உன்‌ தொழிலால 
ஐயிககபபட்ட பூமியை ௮டைகஅ கராத்தவிர்யாஜுனனைப்‌ போலத்‌ 
தாமததினால ச்யாதியை ௮டைவாம்‌' என்ன கூமினா. 

மகாராஜசேே ! ரிஷியான நகாரதபசவான்‌ அரசரை இவ்வணா 
ணம தேற்றி ௮னுமகி பெற்றுக்கொண்டு, ௮௧௧௪ இடதஇலேயே 
மறைஈதா£. காமாக்மாவான புஇஷடிரரும அந்த விஷயததையே 
எணணிககொணடு, இரததயாதகளையைப்‌ பற்றிய புரையததை ரிஷி 
கரக்குச தெரிவித்தார்‌. 


எண்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌,. (தோடர்ச்சி) 


(யுதிஷடிர்‌ அர்ஜுனனை விட்டுப்பிரிந்ததனுல்‌ தமக்தக்‌ காம்பகவனத்‌ 

தில்‌ வலிக்க வீநப்பமின்்‌மையைக்கூறி வாஸித்துக்காக 

வேறு இடத்தைச்‌ சோல்லும்படி தேனம்யரை 
வேண்டின து.) 

பு.கிஷ்டிர.ராஜர்‌, தம்பிமார்‌ புதிஇமானான காசதர்‌ அகிய இவர்‌ 
களின கருகதை அறிந்து பிரம்மசேவருக்கு ஒப்பான தெளம்யரைப்‌ 
பார்தத, *புருஷறேஷடனும்‌ ஸத்யமான பராக்கரமமாள்ளவனும்‌ 
மிக்க புஜபலமுள்ளவனும்‌ அளவுகடந்த தைர்யமுள்ளவனுமான 
அக்க ஜிஷ்ணுவானவன்‌ அ௮ஸ்இரங்களைப்பெறுவதற்காகக்‌ தேசாக்‌ 
காதஇற்கு என்னால்‌ அனுப்பப்பட்டான்‌. ௮கத அர்ஜுனன்‌ வீர்ய 
பூள்ளவன்‌ , ௮ன்புள்ளவன $ ௪மர்கசன்‌ ு; தவத்தைப்பொருளாகக்‌ 
கொண்டவன்‌ ; பிரபுவான வாஸுதேவரைப்போல அ௮ஸ்தி.ரகஇல்‌ 


௨௭௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


மிக்க தேர்ச்சியுளளவன்‌. பிசாமமண?ே ! நான்‌ இரத இரண்டு க்‌. ரஷ 
அஊரர்களையும பகைவாகளைக கொல்லுகிலவர்களெனறும்‌ மிக்கு வல 
லமையுளள வரகனெனதறும அறிகமேேன்‌. அவவா ௦, வயாஸகும, 
பகைவரை வாட்டுபவர்களான வாஸுசேவார்‌ தனஞ௪யன இருவரை 
பும3 தரியுகர்களெனறும கசேசேவரக்த இரணடு விஷ்ணுக்களென 
௮ம அறிநஇருககிமூா. எனககு எப்பொழுதும அவர்களைப்‌ 
புகழக்துசொல்லிய காரதரும அவ்வாறு ௮. றிக்இருக்கிறார்‌. அவ 
வண்ணம்‌ கானும்‌ அவவிருவரையும்‌ கரகா.ராயணசசெனனும ரிஷிக 
சளெனனறு அ௮றிகி2றன. * இவன்‌ ஸாமர்கஇயமள்ளவன்‌ ? என்று 
எணணி, என்னால்‌ ௮௧௩௧ அ௮ாஜானன அனுப்பப்படடான. தேவ 
குமாரனான அஜுனக இநஇசரனைவிடக குூறைஈகவனல்ல 
னென்றெண்ணித சேவர்கரைககூதக தலைவனுன இககஇரனைப பார்ப்‌ 
பதற்கும  இந்திரனிடததஇலிருக்து அ௮ஸஇரஙகளைப்‌ பெறுதற்‌ 
சூம அ௮னுபபபபட்டான்‌, ௮இ.ரகாகளான பிீஷ்மதயசோணர்‌ 
களும கருபரும்‌ (பிறரசால) ஐபிக்கமுடியாக அண்வத்தாமாவும்‌ 
இருதராஷ்டிரபுகஇரனால ஈன்கு சாங்கப்பட்டவர்கள ; மிசக பல 
சாலிகள்‌; எலலாரும வேசசகளை அறிந்தவர்கள்‌ ; ளூரர்கள்‌ ; அப்‌ 
படியே எல்லாரும எல்லா அ௮ஸ்‌இரங்களிலும்‌ கலலசேர்ச்சிெயுடை 
யவர்கள ; எலலாரும மாகரரதர்கள்‌ ; முக௫யர்கள; எலலாரும்‌ 
இரமதகை ஜயிச்சவர்கள்‌. மஹாபலசாலிகளான அவர்கமா வப்‌ 
பொழுதம  அர்ஜுனமனோடு டிசுதம்செயய விருபபமுளவர்கள்‌. 
இவயாஸதிரக்களைோ அறிகதவனும்‌ ஸுதபுத்தகரனும்‌ மஹாாதணு 
மான அதக்‌ கர்ணனும்‌ அர்ஜுனனுடன்‌ போர்புரிவதில விருப்ப 


1 :இருத.புகததில தாமருடைய மனைவியான மூாமாதஇடன்பவளிடம்‌ 
அவதரிதத ஈரகாராயணாகள. அவாகளே தவாபர.புக முடிவில சேசவரும்‌ 
அாஜுனனுமாகப பிறநதனா. ஆகவே, மூனறு புகதஇலுமிருக்த புராணபுறு 
ஷா : ஈமபோனத மனிதரலலா, அலல, எவலாவதறுககும்‌ தலைமை, ஞானம, 
புகழ, செலவம, வை ராககியம, தாமம ஆ௫ய பகமெனனும பெய்ருளள ஆறு 
தஸ்வாயமுள்ளவ.ர, அலலஅ முறஐதிவுடைமை, தருப்தி, அகாஇயானபோதம, 
ஸவதகஇரமுடைமை, எனறுமகுமையாத அததலுடைமை முடிவிலலாத 
ஆறகலுடைமை எனனும ஆஅ அங்கங்கரளளவா. இலா, “ஞானம்‌ ஐஸ்வா 
யம, வீரயம பலம, தேஜஸ்‌ பராகரமம எனனும மூனறு இரட்டைகளாளளவா” 
எனபா; இது ஆதாரமிலலாதது; கூறிய கூ௰லெனனும சூறறமுமாகும: ஆத 
லால்‌ பொருகதா.து' எனபது பமழையவுரை, 


வள பர்வம்‌, அத: ௮ பகி 


முள்ளவன. ௮. இரவேசுமாகற காத்றின பலமுள்ளஅம்‌ பரண 
சளாகறஜவாலையுள்ளதம்‌ கையில கரண்கயினு உரைவகனாலுண்டா 
கும சபதமாகிற ஒலியுள்ளதும்‌ ரஜோகுணதக்தின காரரயமான 
குரோதமாகற புகைய அம ௮ஸ்இ.ரக்களாகிற அீழச்சியுள்‌ ளம 
இருகராஷ்டிர புக இரர்களாகிற காறறினால மூடடப்பட்டனஅுமான 
எக்தக்‌ (கர்ணனாகிறநெருப்பானது) காலனால வைககப்பட்ட ஊழித 
தஇபமபோல என்னுடைய லைனயரூபமான அருமபுககாடடை ஸக்‌ 
தேகமிலலாமல்‌ எரிச்கப்போகிறதோ கனபரகசரிகிற ௮க்கக கர்ண 
னாஇஉஹ நெருபபை, கிருஷணனாகிற காத்தினால எழுபபப்படடதும 
இவ்யாலஇரககளாகற 1 மினனலுள்ளம பெரியஅம வெண்மை 
யான குதிரைசகளாகிற கொககுககஞள்ளஅம காண்டீவ௰மன் கிற 
வானவிலலிருபப தனால்‌ தாககமுடியாகதும முழககமுள்ள அம்‌ களம 
பின தமான இந்த அர்ஜுனனாகித மமகமானது புததத இல பாண 
மாகிற (கீர்ச) தாரைகளால்‌ ல்‌ அவிக்கப்போிறனு, பகைவரின்‌ பட்ட 
ணங்களை ஜயிப்பவனுன அ௮ுதப பிபதஸுவானவன இகதிரனிடதசதி 
னினறு நேரிலேயே இவ்யாஸ.இ.ரங்களனை கதையும்‌ முறைப்படி பெறு 
வான்‌. அவன்‌ அ௮வர்சளனைவருக்கும போதுமானவன்‌ என்று 
எனக்கு எண்ணம இருக்கிற, சண்டையில்‌ பசைவர்கரைக்குப்‌ 
மிரதிசெய்வது அவனுககுப பெரியகாரியமன் தன்றோ ? அபபடிப 
பட்ட காககள்‌ எலலாரும்‌, அ௮ஸ்இரங்களைப்‌ பெற்௮அக்கொண்ட 
வனும பகைவசை அ௮டக்குபவனுமான * அர்ஜுனனைக காணவில்லை. 

பிபதஸுவானவன்‌ (கராய) பா.ரசதைத தாங்கி வருகஅகிமுனல்லவா * 
மனிதருட்சிறஈ்கவே ! சகாக்கள்‌ அந்த வீரனை விடடு இந்தக 
கசாம்யகவனததில தரெளபதகியுடன்‌ கலலிருபபை ௮டைஇமுமில்லை 
நாங்கள ஸதயமான விக்கிரமமுள்ளவனும வி.ரனுமான அர்ஜுனனை, 

ழையில்‌ விருப்பமுள்ளவர்சள்‌ மேச௧)த எஇர்பார்ப்பனது 2பால எ இர்‌ 
பார்ததக்கொண்டு சிறிது காலம்‌ வாஸம்‌ செய்யக்கூடியதும்‌ ஈல்லஅும 
மிகுதியான ஆகாரங்கருள்ளஅம்‌ பழங்களுள்ளதும்‌ சுக்சமானதும்‌ 
அழூயெதம்‌ புண்யஞ்செய்கவர்களால்‌ அடையப்பட்டதுமான அந்த 
வேறுகாட்டைக்‌ தேவரீர்‌ சொல்விராக, £ பிராம்மணர்களிடமிருக்து 


1. ஜவலக?:' என்பது மூலம. 
2 :அாஜுனனைப பார்சசப்போகிறோம. மீபதஸாவானவன கராய்பாரக 
தைததாகக வாட்டமடையமாடடான' என்பது இககிவிஷ்‌ மொ ழிபெயாபபு 


5 “பாரஇண்ருதாக்‌' எனபது மூலம்‌. 


௩௮௮ ப மஹாபாரதம்‌, 


கேட்கபபட்ட பற்பலவிதமான சல அபா.சமவகளையும தடாகுககளை 
யம நஇகளையும அ௮ழகியமலைகளையும்‌ சொலவிராக, பிராமமணசே ! 
என௫சகு அக்த அர்ஜுனனைவிட்டு இர்சக்‌ காம்யகவன ௪ ௫இல வாஸலமம 
செயவது ரசிக்கவில்லை. வேறு இசையை கோக்கி௪ செல்வோம்‌” 
என்று கூறினா. 


எண்பத்தைந்தாவது அதயாயம்‌, 


தீர்த்‌ தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தேளம்யர்‌ யுதிஷடிரநக்தக்‌ கீழ்த்திசையிலுள்‌ சா 
பற்பல தீர்த்தங்களைக்‌ கூறியது 


( அர்ஜுனனைக்‌ காண்பதில்‌) ஆவலுளளவர்கரம இனமான 
மனமுள்ளவர்களுமான அ௮ர்தப்‌ பாண்டவர்களனைவரையு.॥ பார்த 
அப்‌ பிருஹஸ்பஇககு ஒப்பான தெளம்யர்‌ அவ்வாறு தேறுதலடை 
யச்செய்து கூறலானா, பரதஸண் 2 ரஷ்டனே ! கோஷமற்றவனே ! 
அ௮சசனே ! ந2ீரண்வரனே 1! எவைகளை௪ சொல்லுகின்‌ உ என்னிடத்தி 
னின்௮ கேடடு நீ இந்த கெளபதியுடனும்‌ பிராதாக்களுடனும 
சோகம்‌ கீககினவனாவையோ பிராம்மணர்களால அலவ்கேகரிசுகப்பட்ட 
அகர்தப புண்யாபாரமங்களையம்‌ இசைகளையம தஇர்த தங்களையும்‌ மலை 
சளையும சொல்லுகின்ற என்னிடதஇனின்ற௮ கேட்பாயாக, பாண்‌ 
டவ ! ௮அவைசளைக்‌ கேட்பதனாமீலயே நீ புண்யக்தை அடைவாய்‌, 
கரபாரேஷ்டனே ! அவைகரநைக்கே சென்றால்‌ நாூறுமடக்னு புண்‌ 
யசகதை அடைவாய்‌. வேந்தனே ! யுஇிஷடிர | சேவகணங்களாலும 
ரிஷிசகணாங்களாலும்‌ ௮டையப்பட்ட அழிய இழ்ச திசையைக்‌ கேள்‌, 
தகோறம்றினவரையில்‌ அதனை உனக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. பாரத ! 
எந்தச்‌ இசையில்‌ கனிக்கனியாகச சேவர்களுடைய புண்யஇீர்ததம்‌ 
சள்‌ இருக்கின்றனவோ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ பிரியகதடன்‌ 
அடையப்பட்ட ௮க்தக்‌ கீழ்த்திசையில்‌ நைமிஷம்‌ இருக்கற. எந்தத 
இசையில புண்யமானஅம்‌ அ௮ழூயஅம்‌ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளா 
அம்‌ ௮டையப்பட்டஅமான அக்சக்‌ கோமதிகஇயும்‌ தேவர்கணாடைய 
யாகபூமியம ஸூர்ய புகதனானயமனுடைய யஜ்ஞபசுவின்‌ மாரண 
ஸ்தானமும்‌ இருக்கின்றனவோ, எஇல்‌ மங்களமானதும சேவாசளா 
அமபரி ஷிகளாலும ௮டையப்பட்டதுமான பிரம்மஸரஸ்‌ இருக்கிறதோ 


வன பர்வம்‌, ஈஉஉ௮(இ 


௮ர்சச இசையில்‌ புண்யமான இரிவரம்‌ இருக்ற. புருஷ ஸ்‌ச்ஷ 
டனே ! முன்‌ னோர்கள்‌ எவனுடைய விஃயதஇல்‌, பல பு*ு.இ.ரர்களை 
விரும்பவேண்டும; ஒருவனுவஅ சகயைக்குப்‌ போவான்‌ $ ஒருவனுவன 
1 செளரி என்கிற கன்னியை மணக்‌ கொள்வான்‌ ; ஒருவனாவ௮ 
நீலவருஷககை உகத்ஸாஜனம்‌ செய்வான்‌ ; ஒருவனாவது, தனஸந்ததி 
யினால்‌, மூரஇிய பத்துகத தலைமுையாமரையும்‌ பிந்திய பத்து த,தலை 
முறழையாரையம சரையேற்௮கிரான்‌” என்னு சொல்லுகிழுர்க. ளா ராஜ 
ிஷிகளால்‌ பூவிக்கப்பட்ட அந்தக கயனும்‌ இருக்கிறன. அரசனே 
௪௪ இடத்தில்‌ பிகருககளை உத்தே௫ிக௮ுக்‌ கொடுசககப்படும கவயவ 
கலை அ௮ச்ஷயமாசச செய்கிற அக்கு ஆலமரம்‌ இருக்கிறதென்று 
பிராம்மணர்கள்‌ சொல்லுகிழுர்களோ ௮ இடத்தில்‌ ஒரு மகாகஇயும்‌ 
இருக்கிற ) அப்படியே சுயனுடைய இரஸும்‌ இருககிறனு. பிரபுவே! 
எக்தஇடதகில்‌ பிகருக்களை உக்தேசத௫க்‌ கொடுககப்பட்ட அன்னம்‌ 
அஷயமாகிற? கா புண்யஜலக்‌ அடன கூடின பல்கு என்கற அந்த 
மகாகதஇயம்‌ ௮ந்த இடததில்‌ இருககதது. பாதஸ்போஷ்டனே 1 
தயபோகனரசான விஸ்வாமிதுஇசர்‌ எந்தகஇயில பிராம்மணக்‌ி 
தன்மையை அ௮டைநக்தாசோ அ௮தஇகசமான இழங்குகளும்‌ பழங்களை 
மூளள அக்தக்‌ கெளகிகேகி இருக்கறது, ப௫சதகமசா.சாஜன்‌ எந்த 
இடத்தில்‌ எந்த கஇயின்களையில்‌ ௮இக தக௯திணைகருநள்ள பல 
யாகங்களால்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிக்கானோ அந்த இடத்தில்‌ அந்தப்‌ 
புண்யமான கங்காகஇ இருக்கற ௮. குருவம்‌ கில்‌ உஇத தவனே ! 
௪ஈ௪ இட௨தகில்‌ கூஏகவம்‌௪௧இல்‌ பிறந்தவ.சான வின்வாமிதார்‌ 2 இத்‌ 
இரனோடு யாகம்‌ செய்காரோ ௮ந்த உதபலாவததககைமப்‌ பாஞ்சால 
காட்டிலுள்ளகாகச்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌. பசவானான பரசகூ.ராமர்‌ 
மனிதர்களின்‌ ஐபாவரியகை மிஇருக்கிற விறவாமிக இரருடைய 
௮ரஈ்ச ஓஸ்வர்யண்கைக்கண்டு எந்த இடதச்இல்‌ அவருடைய வம்ச 
ப.ரம்பரையில்‌ வரச கசையை அவ்வாறு பாடினாபோ, அர்சக்‌ கான்ய 
குப்ஜக்தில்‌ விற்வாமிகார்‌ இரக்தரனுடன்‌ ஸோமாரஸக்தைப்‌ பானம்‌ 
செய்தார்‌. பிறகு, அவர்‌ கக்‌ இரியஜாஇயினின்்‌௮ விலஇஞனார்‌ ; *பிராம்‌ 
மணனாகியேேன்‌' என்றும்‌ சொன்னார்‌. விரனே! எந்த இடததில்‌ 
பூதசாகமாவான பிரமமம்தவர்‌ மூக்இயே யாகம்‌ செய்காமோ 
உலகங்களில்‌ பெஸிச்திபெற்று அந்தக்‌ கனகையமுனைகளின்‌ 

்‌ எட்வெயதுபபெண்‌. “அண்வமேதம்‌ செய்வான்‌” என்பன வேறு 
பாடததின்‌ பொருள்‌. 2 :புசுஇ.ரமனோடு” என்பது வே௱ுபாடம, 

௪௪ 


௩௮௭ பூ மஹாபாரதம்‌, 


சைகமம்‌ 1 பவிக்ரமானது; ரிஷிகளால்‌ ௮டையப்பட்டது?; தர்‌ 
பம வளரக்‌ காரணமானது; பாவககதைப போககுவது ; இறத 
தனு; பாதாசணாள்‌ மிகசசிறக்தவமனே! அக்கப்‌ (பிரம்மதேவர்‌ 
யாகமசெயது ஸதலமாக இருப்பதால்‌) பிரயாகமென்று பிரஸிதஇ 
பெற்றன. சாஜஸற்சேஷ்டனே ! அரசனே! அந்தப்‌ ரயாகககல்‌ ௮கஸ 
இயருடைய சிறந்த ஆபயரமம்‌ இருக்கிறத. அப்படியே ரிஷிகளால்‌ 
ப ரகா௫க்கின்்‌ற ௮௫௧௧ காபலாரணயமும்‌ இருக்கிறத. காலஞசார 
இரியில்‌ பெரிதம ௮ழூய தும்‌ பரிசுதகமானதும மாலைகருநள்‌ சிறந்த 
இம்‌ மங்களகரமானதுமான ஹி.ரண்யபித்து என்த அகலதஇயபர்வ 
கம்‌ சொல்லப்பட்ட. கெளரவய ! மஹாக்மாவான பரசராமருக்கு 
இருப்பிடமான மஹேக்திரமெனகிற பலையும்‌ இருக்கற. குக்‌்இநந்‌ 
தன ! அந்த மகேர்‌இரரியில முூகதியே பிரம்மதேவர்‌ யாகம்‌ செய்‌ 
தார்‌. யுதிஷ்டிரனே ! பிரஜைகளுக்கு ௮இபதஇயே ! எந்த இடததஇல 
புண்யமான பாகீரஇயானது மணிகர்ணிகை எனகிற ஸ.ரஸில ப.ரவே 
இகததோ, எந்த இடத்தில்‌ புண்யமானதம்‌ பாவசுதை உதறினவர்‌ 
களால்‌ நிறைநதததுமான அந்தப்‌ பாரதி பிரம்மசாலையெனறு பிர 
ஸிததிபெத்நதோ ௮கத இடத்தில்‌ அகதப்‌ பாகரகஇயினுடைய தர்‌ 
சனமும்‌ புணயமானது. பரிசுததமானதும்‌ மகள தகை உண்டு 
பண்ணுறதம்‌ உலகத்தில்‌ பிரஸிககிபெற்றஅம்‌ தொன்ன௮ தெொட்‌ 
டிருப்பதும்‌ மிகச்சிறக்ததுமான மதங்கருடைய கேதாரமென்னும்‌ 
பெரிய ஆஸண்சமமும்‌ இருக்கிற. எந்த இடதகதில்‌ காகம்‌ கொணட 
நிஷகராஜன்‌ ஜலத்கையும்‌ ஸாகததையும்‌ அடைந்தானோ, எநத 
இடத்தில புராயமானதும ரிஷிகளால்‌ விளங்குகின்‌ தமான சேவ 
வனம இருகககதோ, ௭௧௧ இடததில்‌ மலையுசசியில பாகுதாகஇயும்‌ 
நந்ஜைபும்‌ பெருகுகன்றமனவோ மிகுதியான இழக்குகளும்‌ பழங்‌ 
களம ஜலமுமுள்ள அழகிய அந்தம்‌ குண்டோதமெனகிறமலை 
இருக்கற ஐ. மகாராஜனே ! க&ீழ்ததஇிசையிலுள்ள திர்கசல்களும ௩இ 
கஜம்‌ மலைகளும புண்யமான 3 ஆயதனககளஞும என்னால்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லபபட்டன. மற்ற மாூனறுதஇக்குகளிலுமிருக்க் புண்ய 
மான தர்ததங்களையும்‌ ஈஇகளையும்‌ மலைகளையும்‌ புண்யமான ஆய 
தனககசளையும்‌ எனணிடமிருக்து கேள்‌. 


வவத்துக்‌ பட்டு வரனை ரான என்ஸ்‌ ரக ரரசாள்ரரளைகளரரர. 


1 பவியென்னும வஜராயுதம போன்ற பிறபபு இ௫பபு முதவிய அககநு 
களினின்௮ சாபபாற௮ வு, 2 இடங்கள. 


வனபர்வம்‌, கூணுள 


எண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(சதளம்ய* தேன்திரையிலுள்ள பற்பல தீர்த்தங்களை 
யுதீஷடிரநகீதச்‌ ரசோல்லியது ) 

பாரக ! எந்தகதிசையில புணயயமானஅம அனேக உக்யான 
வனங்கநைளள அம மிககஜலமுளாஅம சவ௫களை வஸிப்பதம்‌ மங்கள 
க.ரமுமான கோதாவரீ தியான சொலலபபடுகிமகோ ௮கதத தென்‌ 
இசையிலுள்ளவையம என்பததிககு எட்டினவசையில விரிவாகக்‌ 
கூறப்படுகின்‌றவையுமான அந்தப புண்யதீர்ததககளைக்‌ கேள. மிரு 
கங்களாலும பகதிகளாலும்‌ சூழப்பட்டவையம அதவ௫ிகரடைய 
ஆம ரமலகளால்‌ அலககரிக்கப்பட்டவையம பாப பயததைப்‌ போககு 
கஇன்றவையுமான பவேணை, பிமாரஇ என்கிற நஇகள இருககின்‌ றன. 
ப.ரதபு௦ரஷ்டனே ! ரம்யமான அுறழைகளுளளஅம ௮இக ஜலமுள்ள 
அம்‌ பாராமமணாகளால்‌ அடையபபட்டஅதமான பமீயோஷணி எனகிற 
அந்சத நருகனென்னும ராஜரிஷியினுடைய நதியும்‌ இருக்கிற து, 
மலும்‌, மகசாயோ௫கயும்‌ மிக்க புகழுளளவருமான மார்கசண்டேயர்‌ 
இங்கே யாகம்‌ செய்கன்‌. உ ந்ருகனுடைய மூனனிலையில்‌ பூபஇயான 
அக்த நருகணுடைய வம்சத்தைப பற்றிய காதையைப்‌ பாடினா 
பென்று காம்‌ கேட்டிருக்கிறோம. பமீ்யாஷ்ணியிலுள்ள உச்சமமான 
வராஹ தீர்ததககதகில யாகம்‌ செய்கின்ற நருகனுடைய யாகத்‌இல, இக்‌ 
இரன்‌ ஸோமபானததால்‌ சகளிப்படைந்தான்‌ ; பிராம்மணர்கள்‌ தக்ஷி 
ணைகளால்‌ சகளிப்படைக்தாரகள்‌ $ மருததுூககள்‌ பரிமாறினார்கள்‌ ; 
தேவர்கள்‌ ஸதஸ.பர்சகளாக இருக தார்கள்‌. பயோஷ்ணியின்‌ ஜலமான ௮, 
கொண்டு வரப்பட்டதகானாலும்‌ (௮க்கேமீய) தரையிலிருப்பதானாலும்‌ 
சாற்றினால்‌ விசப்பட்டதானாலும்‌ (அதனைஉபயோ௫த்தவனுக்கு) மச 
ணம்‌ வரையிலுள்ள பாவத்தைப்‌ போக்கு. ஒருவன்‌, எங்கே 
ஸவா்க்கததகைக்காட்டிலும்‌ மிகஉயாக்தஅம்‌ மாசறறஅம்‌ அதமாக்‌ 
களின்‌ உஜ்ஜீவகார்சகமாக ஏற்படுக்தபபட்டதும்‌ சிவசனமுமான 
1 விஷாணமிருக்ககசசகோ அ௮க்கே அ௮தனைத தரிசிககசால்‌ மனிதன 
சிவ புசதக்கை அடைவான்‌. ஜலம்‌ மிகுதியாகவுள்ள குகை முதலிய 


1 விஷாணம்‌ எனபது இவனுடைய வடிவம என்ப இங்கிவிஷ்‌ மொழி 
பெயர்பபு 


உ ௮ பட மஹாபாரதம்‌, 


எல்லா நதிகளும்‌ ஒருபக்கம்‌, (எல்லாக்‌) இீர்த்தல்களையுங்காட்டி லும 
புணயமரலா பமியாஷ்ணியானது ஒருபககம்‌ என்பனறு எனது எண்‌ 
ணம. மிகுதியான இழங்குகளும்‌ கணிகருமூள்ளஅம்‌ மங்களகர 
மானதும புணயமுமான மாடசருடையவனம இருக்கிறது. பாரத 
ஸற்சேஷ்டனே ! வருணஸ்‌2சாகஸமன்கற மலையில்‌ பூபஸதம்பழும்‌ 
இருக்கி. ப்‌ ரவேணியின்‌ வடபாகததஇலும்‌ ௮வவாழேே புண்ய 
மான சகணவாஸ்‌ரமத்துிலும்‌ தவசகசரந்டைய அ௮ரண்யங்கள்‌ நான்‌ 
கேட்டிருகபடி சொல்லபபட்டன. அப்பா! சூர்ப்பாரகத்தில்‌ 
மகாதமாவான ஐமதகனியின்‌ யாகவேதி இருக்கறது. பாரத! 
அழகிய பாஷாண இ£ரததகமும்‌ புசற்சந்தரையும்‌ இருக்கின்‌ றன. 
கெளககேய! அந்த இடத்திலேயே பலம்‌ ரமங்களுள்ள அசோக 
திர்ததமும்‌ இருகிறது. யு.இஷ்டிர ! பாண்டியதசத.தஇில்‌ அகஸ்திய 
தீர்தகமும்‌ வருணதீர்தகமம்‌ இருக்கெறன. புருஷஸ்ரேஷ்டனே ! 
பாண்டியகாட்டிலேயே புண்யமான குமாரீதீர்ததஙகள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. குூறஇயின்‌ புதல்வசே ! தாம்‌ரபர்ணியைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லுவேன்‌ ; அதனைக்கேள்‌. பாத ! மோக்ஷபலனை விஞும்புகிற 
தேவர்களால்‌ எக்க இடகதில ஆஸ்‌. ரமகதில்‌ தவம்‌ செய்யப்பட்‌ 
ட..2ீதா கோகர்ரைமமென்னு மூவுலகங்களிலு௦ ப்‌ ரஸிசதிபெறத அந்த 
க்க ரம இருக்கெ, ஓயா! அவ்விடத்தில்‌, குளிர்ந்த ஜல 
முள்ளம்‌ ௮௫௪ ஜலமாள்ளஅம புணயமானதும்‌ மககள காரமான 
தும மனத்தை ௮டக்காக மனிதர்களால்‌ அடைய மிகஅரியதுமான 
அ. ந்தமடு இருக்கிறது, அந்த இடச்திலுள்ள சேவஸலஹமென்கிற 
கிரியில்‌ மரங்களாவும்‌ புல்‌ முதலியவைகளாலும நிறைந்தஅம்‌ சனி 
கநம்‌ கிழகஞகுகடநமாள்ளஅம்‌ புண்யமானதஅுமான அகஸ்‌இயகிஷ்ய 
ருடைய ஆஸ்‌ ரமம இருககறஅ. அ௮கர்தஇடததல்‌ காகஇயுள்ளஅம்‌ 
மணிமயமானதும்‌ மங்சகளமானதமான வைடுர்ய. மலை இருக்கிற ௮. 
ஏராளமான இழங்குகளும்‌ பழங்களும்‌ ஜலமுமுள்ள அகஸ்‌இய 
நுடைய ஆஸ்‌.ரமழமும்‌ இருக்கிறு௮. கராஇபமேே ! ஸு. ராஷ்டாசேசேசத 
திலுள்ள புண்யமான ஆயதகனங்களையும்‌ அஸ்‌ ரமககளையும் க இகளையும்‌ 
தடாகஙகளையம்‌ சொல்லுவேன்‌. பிராம்மணர்கள்‌ ௮தஇடத்தஇல்‌ 
சஎமஸோதபேதனததையும்‌ கடலில்‌ மூவுலககங்களிலும்‌ ப்ரக்யாஇ 
பெற்ற பிரபாஸஇர்கககசகையும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அ௮ர்தஇடத்‌ 
இல்‌ தவ௫ூகளால்‌ வ௫ிக்கப்பட்ட மங்களகரமான பிண்டாரகம்‌ 


இருகக௰அ. விரைவில்‌ ஸிகஇயை உண்டுபண்ணுிறதும்‌ பெரிது 


வண பர்வம்‌, ௩௪௯ 


மான உஜ்ஜயர்தமென்கிறமலையும்‌ இருக்கறதா, யதஇஷ்டி.ர! அத்த 
உஜ்ஜயக்தகிரியில ேவரிஷிகளுள சிறந்தவரான கா.ரக ரால்‌ சொலலப்‌ 
பட்ட புராதனமான ஸாலோகம்‌ ஒன்று சேகட்கப்படுகிற ௮, அதை 
நீ தெரிந்துகொள்‌. (அ௮.சன்பொருள்‌), *மிருகங்களாலும்‌ பக்ஷி 
களாலும அடையப்பட்டதும புண்யமானதுமான ஸுராஉடார 
மீதசததிலுள்ள உஜஜயகதமென்கிற பாவதகதஇில தவத்தால்‌ வாட்டப்‌ 
பட்ட மேனியை உடையவன்‌ ஸவர்சக்கலோககதஇல கொண்டாடப 
படுகிமுன” என்பது. லகஷமி3யாடிருப்பவரும பாற்கடலை இருப்பிட 
மாகககொண்டவருமான இகத நாராயணர்‌ அதஇுசேஷனாகிற கட்டிலை 
விட்டு மதராபட்டணததஇந்கு வக அவிட்டாரனறஜோ? எந்தப படட 
ணத்தில்‌ புராணரும சேவருமான இந்த மதுஸூதனர்‌ தேரில 
வஸிககிராரோ அந்தப்‌ புண்யமான அவாரகையும அங்கே இருக்‌ 
கற௮. அதக்‌ கோவிந்தர்‌ ஸகாகனமான தர்மஸவரூபியன்மோ ? 
எர்தப்பிராம்மணர்கள்‌ பேதங்களை அறிகஇருக்கிறுர்கமீளா, எந்த 
ஜனங்கள்‌ வேகாககசாலஇ.ரகனத உணர்க இருககிரார்களோ அவர்கள 
மஹாதமாவான வாஸு?தவரை ஸகாசனமான தர்மமென்றனு சொலலு 
கிராகள, கோவிகதர்‌ பரிசு. சதவஸ்துக்களுள்‌ சறஐகத பரிசு தவஸது 
வென௮ சொல்லப்படுகிரார்‌. சேவர்களுக்குக்‌ தேவரும்‌ ஸராதனகரு 
மான இக்தப்புண்டரீகாக்ஷ£ர்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ புண்யஙகளுக்கும்‌ 
புண்யமம்‌ மரங்களக்களுக்கும்‌ மங்களமுமாயிருக்கிமுர்‌. அதிவற்ற 
உருவமுள்ளவரும்‌ அழியக்‌ கூடிய வஸக்களில்‌ வியாபித இருப்‌ 
பவரும்‌ சகோ்ேகதரஜ்ஞரூம்‌ பாமேறவரரும்‌ மனத்‌்இனால்‌ நினைக்க 
முடியாத ஸவரூபமுள்ளவரும மதுவென்கம ௮ஸுரனை வகமசெய்த 
வருமான ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ அ௮வவிட௧தஇ32லயே இருக்‌ ளர்‌. 


எண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராப ர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(சதேளம்யர்‌ மேல்திசையிலுள்ள தீர்த்தங்களை 
யுதிஷ்டிரருக்கக்‌ கூறியது.) 
மேமல்‌இசையில்‌ அவந்தி தேசத்திலிருக்கும்‌ பவிதரமானவை 
யம்‌ புண்யமானவையுமான ஆயதனங்களை உனச்குச்‌ சொல்லு 


௩௫௦ பூ மஹாபாரதம்‌, 


மவன்‌. பாரத ! 1 ப்ரியவகு வருக்ஷங்களடாந்த தகோப்பும்களாலும்‌ 
மாமரலகளாடர்க்த கோப்புககளாலும அல. ஙகரிச்கப்பட்டதும்‌ பழுத 
இருக்கி வஞ்டிமரககளின்‌ வரிசைகருடன கூடியதஅம பரிசு ததமுு 
மான ஈர்மதாநஇயானது ௮௧த இடததுில்‌ மேற்குமுகமாக ஐஓடுஇற து. 
கெள சவர்களுள்‌ இறக்தகவனே ! பாரக | மூவலகககளிலுமுள்ள 3 தீர்க 
திங்களுமை புணயமான ஆயதனங்களும்‌ கஇகளணாம்‌ காரும்‌ இறக்க 
மலைகஞரம ப்ரம்மசேதேவருள்ளிட்ட சேவர்கரும்‌ ஸிததாகளோடும்‌ 
ிஷிசளோடும்‌ சாரணர்க சள ாடும்கூட காமசையிலுள்ள தீர்கதவ 
களில புணயதகஇனமிகுஇயால்‌ ஸகரரனமசெயவதமற்காக எப்பொழும்‌ 
வருகிராகள. எதஇல கிககஞைககுககலைவனும மனிதர்களை வாகன 
மாகக கொண்டவனுமான குமேபேரன்‌ பிறகதகான விப. ரவஸமாணிவ 
ருடைய புண்யமான டு இருப்பகாகக்‌ சேட்கபபடுகிறகோ, பரிசுத 
கமும்‌ மககள கரமுமான அகத வைதூர்யகிகரமென்கற இறக்தமலை 
இருக்கிறது. அக்தமலையில்‌ மரக்கள்‌ எப்பொழும்‌ மலாகளாலும்‌ 
கனிகளாலும்‌ நகிஹைந்தவைகளாகவும்‌ பசுமைகிறமான இலைகள்‌ 
ஊவைகளாகவும இருக்கின்றன. பூமிக்கு ௮இபஇயே ! மகாராஜனே | 
அந்தமலையின உச்௫ியில்‌ புண்ணிபமானஅம மலர்ந்ததாமமைமலர்‌ 
கரன்‌ சாதம்‌ சேவர்களாலும கர்தர்வர்களாலும அடையப்பட்டது 
மான தடாகம்‌ இருக்கிறது. மகாராஜனை | புணயமானஅரம்‌ ஸவர்‌ 
ககம்போன்றஅம மசேேவர்கள ரிஷிகள்‌ அகிய இவர்கரநெைடைய கூட 
உங்களால்‌ அடையப்பட்டதமான  அந்தமலையில பலஆசசாயககள்‌ 
கரணப்படுகின்‌றன. எக்தகஇயின்களையில ககூஷணுடைய குமார 
ணான யயாதிமகா.ரஜன (ஸ்வர்க்கக இலிருந்து) ஸாக்களின்‌ ஈடுவில்‌ 
விமுகஅ மீண்டும்‌ தர்மமானவையும்‌ சாண்வகமானவையமான உலக 
களை ௮டைக்காமேனா, விற்வாமிதஇுர.ரால்‌ சவகஇனால்‌ உண்டுபண்ணப 
பட்டதும்‌ எல்லாரையும்‌ பரிசுகச்கம்‌ செய்வம்‌ மடுவள்ளும்‌ 
புணயமானஅதுமைகளைய/டைபயதுமான சாஜரிஷியினுடைய ௮ர்தகஇ 
யானது ௮கதமலையில்‌ ஓடுகிறது. அந்த நஇயில்‌ புண்யமான ஓஒருமடு 
இருக்கிற. பிரஸித்கதிபெகற மைகாகமென்கிற மலையும்‌ இருக்‌ 
இற. அளவற்ற கிழங்கும்‌ சுனணிகருமுள்ள அ௮ஸிகமென்‌இஐமலை 
இருககற த. யு. இஷ்டி ! அ ஈதகமலையில்‌ க மீஸனைர௫ுடைய 
பாவனமான அஸ்்‌.மம்‌ இருக்கிறது. பாண்டவ ! அக்தமலையில்‌ 


னை 


1 ஓருவகசைககொடி. எனினுமாம. 
2 அவலறின அஇதேவதைசசா என்பு 


வனபர்வம்‌, கூ௫க 


ப் சஸிசகிபெறத ச்யவனருடைய ஆபா.ரமமும்‌ இருக்கி. பிரபுவே! 
௮ர்கஇடதகஇல்‌ மனிதர்கள்‌ சிறிதுதஅவக இனாவலேயே ஸிகதியை அடை 
ஒழுர்கள்‌. மாகாராஜனே ! சாகஇயள்ரவர்கசளை றக்கவனே ! 
மிருகங்களாலும்‌ பக்தஷிகளாலும்‌ அடையப்படடதான மனததை 
அடகளைவர்களான ரிஷிகருடைய ஜமழமார்ககமெேனகிற ஆபா.ரமம்‌ 
இருக்கிறது. வேந்தனே ! பூமிக்கு காதனே ! அதற்கு அபபுறததில்‌ 
மிக்கபகுணயமானஅம எப்பொழுதும ிஷிகரெடன்கூடியதுமான கேனு 
மாலையும்‌ மேதயையும கககாதவாரமும இருககனறன. பிரஸிகஇ 
யுள்ளஅம்‌ புணாயமானதும பி.ராம்மணாகளால அுடையபபடடது 
மான ஸைககவாரணயம இருககிறது. புஷகரமென்னும பெயரால்‌ 
பிரஸிகதிபெற்த புண்யமான பிசமமஸ.ரஸும்‌ இருககிற த. (தவதஇல) 
ஸிகசுதஇபெுறவர்களான வைகானலர்களென்௫த ிஷிகளாககுப பிரிய 
மான ஆஸ்ரமம்‌ இருக்குது. கேள௱ரவர்களுள கறககசவனே ! புண்ய 
வான்கஞள்‌ கிறக்தகவனே ! பிரஜைகளைப்படைபபவரான பிரமம்‌ 
சேவர்‌, இந்தப்‌ புஷ்கரக்களிலுள்ள புண்யஸதலங்களை அடைநது 
வஸிபபசன்‌ பொருட்டு, “மனதகதஇனாலாவது புஷ்கரககளை அடைய 
விரும்புகிற நல்லமனமுள்ளவனுடைய பரவங்கள்‌ முற்றிலும நாச 
மடைகின்‌ மன. அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்குலும்‌ அனரந்தகை அ௮டைஇருன' 
(எனனும்பொருளுள்ள) காதையைப்‌ பாடினார்‌. 


எண்பத்தேடடாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்‌ நரஈபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தேளம்யர்‌ வடதிசையிலுள்ள தீர்த்தங்களை யுதிஷ்டிர 
நக்கக்‌ கூறியது) 


ராஜஸ்ஷ்டனே ! வடஇசையிலுள்ள 1 புண்யமான ஆயத 
ன ங்களை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. பிரபுவே! சொல்லுஅன்ற என்‌ 
னிடதஇனின்று எல்லாவற்றையும்‌ ௮அவகான* டன்‌ கேள்‌. வீரனே! 
சசைகளை மனத்தில்‌ அ௮அமைததல்‌ மங்களகாமான ஸ்ரசதையை 
உண்டுபண்ணுகற௮. பாண்டவ! குஃறமற்றவனே ! பாரத ! 
ய. இஷ்டிர 1! குருற்பேோஷ்ட ! எந்தஇடததில்‌ மிக்சபுண்யமானதம்‌ 
மடுக்களுடன் கூடியதும்‌ இர்தகங்களின வரிசைகரள்ள அமான 


வணாச்ளதயைரளை வளை வமைவவவளாளைளாள்‌. 


1 இரட்டி. த்தலால ஒருசொல விடப்படடது. 


ர௨(௫௨. பரு மஹாபாரதம்‌, 


ஸாஸ்வதீகஇ இருக்கிறதோ, எந்தஇடத்கில்‌ யமுனாகஇயானஅ மிக்க 
வேகத்துடன்கூடியதாக ஸமுதஇாரககைக்குிக ௮௪ செல்லுகிறதோ, 
௪௧௧ இடத தில மிசகபரிசுதகமானதும்‌ மிச்கபுண்யமுமான பில௯காவ 
கரணமென்௫றஇர்தக்கம்‌ இருக்கிறதோ, எக்க இடத்தில்‌ பிராமம 
ணர்கள்‌ ஸரஸ்வஇயில்‌ ஸகானததக்காக வக்தருக்கிறவர்களுடன்‌ 
யாகம்செய்து அ௮வப்ருகசகைச்‌ செய்கிறார்களோ, எக்தஇடததஇல்‌ 
புணயமானஅம்‌ இவ்யமானஅம்‌ மங்களகரமுமான அக்ணிசிரஸ்‌ 
எனகற ச்கககாரமானது சொல்லப்படுகிறகோ, எந்தஇ.௨உததஇல்‌ 
(ஸ்ருஞ்சயனுடையபு இரனான); ஸஹதேவன்‌, இதேவிஷய,கஇல 
இக்இரனால்‌ கானம்பண்ணப்பட்டஅம இவ்வுலகத்தில பிராம்மணர்‌ 
சளால கானம்செயயப்படுகின்றதும்‌. *ஸஹமசேேவனால்‌ யமுனை 
ஆமி.மின அருகில்‌ செய்யப்பட்ட ௮வனுடைய அ௮க்ணிசயனஙகள்‌ 
ல௯்ஷசகணக்கான த௯திணையுள்‌ள வையாயிருகதன? (என்னும்‌ பொரு 
ஞுள்ளஅமான) ௮ஈசக்காதை உலவுகின்ற 1 சம்யாக்ஷேபமென்னும 
யாகதகைச்‌ செய்தானோ, ௮௧௧ இடததிலேயே பெரும புகழ்பெற்ற 
சக்கரவர்த்தியான பரதனென்கிற ௮ரசன்‌ 3 நூற்றுதாற்பகதெட்டு 
அஸ்வமேதயாகங்களை-* செய்தான்‌. ஜயா |! ஏந்த ஆபுமரமமான 
முூனபோலவே பிசாம்மணர்களுக்கு விரும்பினவ.க்௰ உண்டுபண்ணு 
இ௰தென்று கேட்கப்படுகிறகதோ, மிக்க புண்யமானதம்‌ பிரஸித்இ 
பெற்றஅமான அந்தச்‌ சாபங்கருடைய அபா ரமம்‌ இருக்கறது. மகா 
ராஜனே ! குந்தீபுததரனே ! எந்தஇடத்தில்‌ மு.ற்காலகஇல்‌ வால 
இல்யரிஷிகளால்‌ யாகம்‌ செய்யப்பட்டதோ எப்பொழுதும்‌ ஸாக்‌ 
களால பூஜிக்கப்பட்ட அநத ஸரஸ்வதீ நதியானது ஓடுகிறது, 
யு. இஷ்டி! மனிதருட்டுறக்கவனே ! கூந்தீபுகர ! மனிகாக்கஇப இயே! 
ப.சதர்களுள்‌ மிகச்சிறக்கவனே ! எந்தஇடததில்‌ மிக்க பரிசுசதமான 
அம பிரஸலிதஇயுள்ளஅமான தருஷகவதீகஇயானஅ ஐடுகறதோ எகத 
இடத்தில்‌ ந்யக்ரோகசென்கிற பெயருள்ளவரும்‌ பாஞ்சால தேசத 
ஆக்கு ஈன்மையைச்‌ செயபவருமான பாஞசால்யரும்‌ தால்ப்யகோ 
ஷரும தால்ப்யரும்‌ வஸிக்கிருர்களோ, எந்தப்‌ பூமியில்‌ அறி 
வற்ற புகழ்பெற்றவரும்‌ அளவத்றகாக்தியுள்ளவரும்‌ மஹா 
மாவமான ஸாவாரதருடைய மூவுலகங்களிலும்‌ ப.ரஸிகஇபெற்ற 


பகவ க காதன்‌ 


1 பலசாலியான ஒருவன்‌ எறியும்‌ எம்யையெனனும்‌ தடி. போய விழுக 
தாரம இடமமைகது௪ செய்யும யாகம்‌. 


2 மூபபததைந்து' என்பது இ௱கலிஷ மொழிபெயர்பபு, 


வன பர்வம்‌, கூடு 


புண்யாஸ்‌.ரமமானது இருப்பதாசச்‌ி சொல்லப்படுகிறதசோ எந்த 
இடஉததில கிருஷ்ணமென்கிற மானின்‌ கிறமுளளவர்கரம்‌ 1 கிறமில்‌ 
லாதகவர்களும்‌ பிரஸிகதகர்களும்‌ வேகங்களை அ௮றிஈ்தவர்களும்‌ வேதன்‌ 
களிலுள்ள நுட்பமான அர்துதவ்களை நன்கு சகற்றறிக்கவர்கரநம்‌ 
” வேதஙகளையும்‌ விதகைகளையும அறிக்தவர்களுமரன கரகாசார 
யணர்கள்‌ இருவரும்‌ புண்யமான மாக்கிய யாகங்களைச்‌ செய்தார்‌ 
களே, மு.ற்காலகஇல இஈகஇரனோடும வருணணோடும்‌ கூடின தேவர்‌ 
கள்‌ பலவாழுக ஒன்னறுசேசோரநது வகது ௮௩௫ விசாகயூபசதஇல்‌ தவம 
புரிககசார்கள்‌. அதனால அந்த இடம மிகச பரிசுததமானஅ, மகர 
பாக்கியமுள்ளவரும்‌ மிக்க புகழமுளளவரும்‌ பிரபுவமான ஜமதக்னி 
மஹரிஷியானவர்‌, எந்த யாகத்தில இற௫ எல்லா ஈஇகஞநம்‌ தத்தம்‌ 
இர்த்தததை எடுச்அுவக்து சூழ்கதுகொண்டு மிஷிகஞூள்‌ இறந்தவ 
சான (அவரை) சகேரில உபாஸிதுதன'2வா அச்ச யாகததைப்‌ புண்ய 
மாகவும்‌ ரம்யமாகவு.மிருக்கிற பலாசகங்களில்‌ செய்தார்‌. மகா 
மாஜனே ! வீரனே! மேலும்‌, ௮௧௧ இடத்தில்‌ மஹாதகமாவான 
ஜமகக்னியினுடைய இகை்ையைப்‌ பார்தது வியூவாவஸுவானவன, 
அப்பொழுது *யாகஞ செய்கனச மஹாதமாவான ஜமதகீ்னியி 
னுடைய யாகதஇல்‌ நஇகனள்‌ வத்து பிராமமணர்களை மதுவினால 
இருப்கியடையச்‌ செய்தன £ (என்னும பொருகள்ள) இகத ஸ்லோ 
சதகதைக்‌ தானாகவே பாடினான்‌. ய. இஷ்டி 1! கந்சாரவர்களாலும்‌ 
யக்ஷர்சகளாலும்‌ ராக்ஷஸர்களாலும்‌ ௮ப்ைஸைாகளாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்டதும்‌ இராதர்கரைக்கும்‌ கன்னசர்களுக்கும்‌ இருப்பிடமானதும்‌ 
மலைகள௭ள்‌ இறந்கதுமான மலையைக்‌ சுங்கையானஅ வேகத்தால்‌ 
பிளக்க. ௮௫ கங்காகவாரமென்௮ சொல்லப்படுகிற அ. வேக்சே! 
பிரம்மரசிஷிசளாடைய கூட்டங்களால அ௮அடையப்பட்ட அந்தக்‌ கங்காதி 
வாசமானஅ புண்யமானதென்௮ சொல்லப்படுககஅ. கெளரவ ! 
அப்படியே, ஸகைக்குமாரர்‌ சனகலக்தைப்‌ புண்யமானதென்று 
கூறுகிறார்‌. எந்த மலையைப்‌ புருரவமகாராஜன்‌ அடைந்தானோ 
அரதப்‌ புரு என்கிற ப்ரஸிகதமான மாலையும்‌ இருக்கிறன. 
அரசனே 1! மஹரிஷிகளுடைய கூட்டங்களால்‌ அ௮டையப்பட்ட 
ஏத்த இடத்தில்‌ ப்ருகு மஹரிஷி தவம்செய்தாரோ 9 ப்ருகு௮கத 
மென்ற பெரிய மலையானது அந்த அஸ்‌. ரமமென்னு பிரஸிதஇ 


3 6செமமை வெணமை சுருமை அடிய ரஜஸ்‌ ஸலதவ தமோகுணங்க 
ளில்லாதவர்கள்‌ ' என்பத பழையவுரமை. 2 வவே௮ பாடடி, 
4 £ ப்ருஞு௮ங்கம்‌ ' என்பதும்‌ இதுவே. 
0 ௪௫ 


௩௨௫௪ ப மஹாபாரதம்‌. 


பெற்றஅ. பாதஸ்சேஷ்ட ! எவர்‌, சென்றதும்‌ வருவஅம்‌ கிகம்வது 
மாயிருப்பவரோ அவர்‌ கா.ராயணர்‌ ; பிரபு; விஷ்ணு 3; சாஸ்வதர்‌ ; புரு 
ஷோதகமர்‌, மிக்க புகமுடையவசான ௮வருடைய மூ£வுலகங்கஸி 
லும ப்ரஸிததிபயெத்ற புண்யாஸ்‌ ரமமானது புண்யமான விசாலை 
என்கிற பதரியின்‌ ஸமீபத்தில இருபபதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
வேந்தே! முற்காலகதில்‌ விசாலை என்கிற பதரியின ஸமீபதஇல்‌ 
சுவசையானஅத உஷணாஜலமுள்ள தாகவும்‌ குளிர்க்கத ஜலமுள்ள தாகவும்‌ 
ஸவர்ணமயமான மாணலுள்ள தாகவம ஓடிற்று. எச்ச இடத்தில 
ரிஷிகளும்‌, மஹா பாக்கிெயசாலிகளஞும மிக்க சேஜஸுள்ளவர்களுமான 
தேவர்களும்‌, தேவரும்‌ பிரபுவுமான காராயணரசை அடைந்த 
எப்பொழுதும ஈமஸகரிக்கின்றார்களோ, எந்த இடததில்‌ தேவரும்‌ 
பசமாதமாவும்‌ ஸகாசனருமான நாராயணர்‌ இருக்கிறாரோ அந்த 
இடத்தில்‌ எல்லா உலகங்களும தர்சதககளும்‌ ஆயகனங்களும்‌ மி௪௪ 
மின்றி இருக்கன்றன. எதை அ௮.றிஈது சாஸ்‌இரங்களைக்‌ கண்ணாகக்‌ 
கொண்டிருக்கிற வித்வான்‌௧௯ள்‌ சோககதை அடைகிற தில்லையோ ௮ 
புண்யமானது; ௮௮ பரப்ரம்மம்‌$ ௮னு தீர்த்தம்‌; ௮து தபோ 
வனம்‌; அது மேன்மையுள்ளஅ ; சறக்த தெய்வம்‌ ; பி.ராணிகளுக்குச்‌ 
இறந்த ௮இபதி; ௮௮ சாற்வகமாயுளளஅ ; எல்லாவத்திலும்‌ இறந்‌ 
௧௮ ; (உலகததைப) போஷிக்கற௮ ; ௮து சிறந்த ஸ்தானம்‌. அந்த 
இடததில தேவரிஷிகளும்‌ ஸித,கர்களும்‌ எல்லாக த3பாதனர்களும்‌ 
வஸிக்இரர்கள்‌. எந்த இடததில்‌ சேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதியாக 
இருப்பவரும்‌ மகாயோடுயுமான மதஅஸ தனர்‌ இருக்கிறாசோ அக்கு 
இடமானது புண்யக்ஷேதஇரரக்களுள்‌ புண்யமான கசே-ஷத்‌இரம்‌. 
இதில உனககு ஸம்சயம்‌ உண்டாகம்வண்டாம்‌, பூமிக்கு இறை 
வனே ! அரசனே ! புருஷறசேஷ்டனே ! பூமியிலுள்ள புணயமான 
இக்தத தீர்தகங்களும்‌ ஆயகனகஙகளும சொல்லப்பட்டன. இவைகள்‌ 
வஸுக்களாலும்‌ ஸாதஇயா்களாலும்‌ அ௮தஇத்யரா்களாலும்‌ மருத்அக்‌ 
களாலும்‌ அஸ்வினி தேவர்களாலும்‌ தேவர்களுக்கு ஸமானர்களும்‌ 
மஹாதமாக்களுமான ரிஷிகளாலும்‌ அடையப்பட்டவை. குந்தி 
ந௩தன ! பிசாம்மணஸ்டசேஷடர்களோடும்‌ மஹா பாக்கெயசாலிகளான 
ஸஹோதாரர்களோடும்‌ சேர்ந்து நீ இவைகவில்‌ யாத்இரை செய்கின்‌ உ 


வனா௫க்‌ சவலையை வெல்வாய ” எண்ளூர்‌. 


வனபர்வம்‌. கூ௫ுடு 
எண்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி, 
(லோமகர்‌, இந்திரன்‌ கட்டளைப்படி, அர்ஜுனன்‌ பாசுபதம்‌ ழதவிய 


அஸ்திரங்களை ப்‌ பேற்றுக்கோண்டதை யுதிஷடிருக்தச்‌ 
சோல்வி இந்திரன்‌ சோலவலிய செய்தியையும்‌ 


தேர்வித்தது.) 
கெள சவகந்தனசே ! தெளம்யர்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ மஹாதேஜஸ்வியான அந்த லோமசரிஷியான 
வா அ௮வளுவந்தரா. பரிஜனங்களுடனிருப்பவரும்‌ பாண்டவாக 


ஞள்‌ மூசதவருமான ௮ சசரும அந்தப பிராம்மணர்களும்‌, மிக்க 
பாக்கிெயமுள்ளவரான அந்த லோமசரை, ஸவர்க்கத்துல்‌ இக்துரனைத்‌ 
சேவர்கள்‌ உபசரிப்பதுபோலக தக்கபடி உபசரித்தார்கள்‌. தர்ம 
நந்தன ரான யு.இஷ்டிரர்‌ நியாயப்படி. நன்முகப்பூஜிக்து அவருடைய 
வரவின்‌ காரணததையும்‌ சேசாடனததுலுள்ள பயனையும்‌ வினவினார்‌. 
பாண்டுபுத்‌இ..ரான யு.இஷ்டிர.ரால்‌ கேடகப்பட்டவரறும்‌ உதாரமன 
மூள்ளவருவான அ௮ர்தலோமசர்‌ பிரிதியுள்ள வராக ம. ரமான வாக்கி 
லை பாண்டவர்களை மகிழ்விச்தூசகொண்டு பின்வருமாறு கூற 
லானார்‌. 

“ கூந்த 5க்தன! எல்லா உலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிச்‌ அுக்கொண்டிருக்‌ 
இயேன்‌. தற்செயலாக இந்தஇரனுடையமராளிகையை அடைநீசேன்‌. 
௮ந்தஇடத்இல்‌ தேவராஜனைப்‌ பார்கதேன்‌. விரனும்‌ ஸவயஸா௫சியும்‌ 
இக்தானுடைய அர்த்தாஸனத்தில்வீக்கிருப்பவனுமான உன்னுடைய 
ஸஹோதானையும்‌ பார்ததேன்‌. புருஷயறேஷ்டனே ! அப்படி. 
அடைச்தஇருக்கிற ௮ர்ஜுனனைக்சண்டு எனக்குப்‌ பெரிதான ஆச்சர்யம்‌ 
உண்டாயிற்று. அ௮க்தஇடத்தில்‌ தேவராஜன்‌ என்னைகோக்க, “பாண்டு 
புச்இரர்களைக்‌ கூறித்துச்‌ செல்வி. ராக” என்று சொன்னான்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டகான்‌ இத்திரனுடையவசன ததினாலும்‌ மஹாகமாவான பார்த்த 
னறுடையவசன ததனுாலும்‌ இளையஸ ஹோ தரர்களுடனிருக்கும்‌உன்னைப்‌ 
பார்க்கவிருப்பமுள்ளவனாகி விரைவாகவரஈதேன்‌. ஐயா! பாண்டவர்‌ 
களை ஆனந்தமடையச்செய்பவனே ! உனக்குப்‌ பெரிய பிரியததைச்‌ 
சொல்வேன்‌. அரசனே ! பிராதாக்கஞுடனும்‌ இரெளபதியுஉனும்‌ 
சேர்ந்து அதனைக்‌ கேட்பாயாக. பாதர்களுள் சிறந்தவனே ! பிரபு 
வே! மிக்சபுஜபலமுள்ள அர்ஜுனன்‌ எத்த ௮ஸ்‌இரக்தைப்‌ பெறும்‌ 


அட்‌ பட்மஹாபாரதம்‌, 


படி. உன்னால்‌ சொல்லப்பட்டானோ ஒப்பற்ற ௮க்த௮அஸ்‌இரமசனஅ 
பார்ககனால ருத்தாரிடகஇனின்ற௮ பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டுவிட்‌ 
ட. பிரமம*ரனென்றுபிரஸிகஇபெற்ற எந்த அ௮ஸ்‌இரமான 
தவதஇனால்‌ ௬தஇரடபை வந்தடைந்ததோ அம்ருகதஇலிருந்து உண்‌ 
டான அர்த பொளத.ராஸஇ.ரமானது (ப்ரயோக) மகஇரததுடனும்‌ 
இருப்பியழைக்குமுறையுடனும்‌ பிராயச்சிதத மககள ததுடனும்‌ ஸவ்ய 
ஸாகியினால்‌ ௮டையப்பட்டஅ. யு.இஷ்டிர ! குருகந்தன ! வஜ்சத்தை 
யம்‌ தணடம முதலிய வேறு௮ஸ இ.ரங்களையும்‌ இவ்யாஸஇர களையும்‌ 
அளவுகடக்தவிக்கரமமுூள்ள அர்ஜுனன்‌ யமனிடதஇணனின௮ம்‌ குபே.ச 
னிடததினின௮ம வருணனிடத்தினின்‌௮ம்‌ இந்தஇுரனிடக இனினறும்‌ 
கம்றுக்கொண்டான. விற்வாவஸுவின்‌ குமா ரனிடமிருக்து சானததை 
யம்‌ நர்த்தனககையம ஸாமகரனததையும்‌ சகான்குவிக வாதஇயககளை 
யம்‌ மூதை தவரூமல விஇப்படி பெற்றுக்கொண்டான. மனோதைர்ய 
முூள்ளவலும்‌ சூந்தீ புச.ர.னும்‌ உன்னுடைய தம்பிக்குக்‌ தம்பியுமான 
பீபத்ஸுாவானவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ அ௮ஸதிரங்களில்‌ தோச்சியடைந்து 
காந்தர்வவேததசையும்‌ (கற்று) ஸுகமாக வஸிக்கிருன்‌. யூ.இஷ்டிர ! 
எதற்காகக தேவ.ராஜன்‌ எனனைகசோக்கி இக்க வசனததைச்‌ சொன்னா 
மீனோ அதனையும்‌ உனச்குச்சொல்லுவேன்‌. என்னிடமிருந்து தெரிந்து 
கொள்‌. 

இந்திரன்‌, *பிராம்மணோேததமமேோ ! தேவரீர்‌ மானிட உலகத்‌ 
அக்கும்‌ போவீர்‌. இதில்‌ ஜயமில்லை. ௮கசசே யு.இஷ்டி ரனைப்‌ 
பார்த்த, “உன்னுடைய தம்பியான அர்ஜுனன்‌ அ௮லமஇரங்களில்‌ 
தோர்ச்சியடைர்தவனா௫த தேவர்களால்‌ செய்யமுடியாத பெரிதான 
சேவகார்யக்கைச்‌ செய்து விரைவில வருவான்‌. கீ ப்‌.சாதரக்களோடு 
கூட உன்னைகத கவகதுடன்‌ சேர்பபாயாக, தவததைவிடச்‌ இறக்‌ 
௪௮ இல்லையன் றோ? தவத்தினால (மனிகன்‌) மகிமையை அடை. 
கிறான. பாதர்ககுநள்‌ சிறந்தவனே ! நானும்‌ கர்ணனை ஸச்யம்‌ தவ 
முதவனும்‌ மிக்க உத்ஸாகமுூளளவனும்‌ மிக்க ஊீர்யமுடையவனும்‌ 
மிக்க பலமுள்ளவனும்‌ மகா யுததங்களில்‌ நிகரத்றவனும்‌ மகா: யுத்‌ 
தங்களில்‌ ஸாமாத்இயமுன்ளவனும்‌ பெரிய வில்லைக்‌ தரிததவனும்‌ 
வீரனும்‌ பெரிய ௮ஸ்‌ இரவ்களையடையவனும்‌ மிக்க அழகுள்ளவனும்‌ 
மழஹேஸ்வாருடைய குமாரசரரான ஸாப்‌. ரமண்யருக்கு ஓப்பானவ 
னும்‌ ஸுூர்யனுடைய புகசல்வனும்‌ ப்சபுவமானவனென்று உள்ள 
படி அறிவேன்‌. அப்படியே அர்ஜுனனையும்‌ உன்னகமான தோள்‌ 
கஞுள்ளவனும்‌ பிறப்பிலமைஈக மிக்க அண்மையுள்ள வனுமாயிருப்‌ 


வனபர்வம்‌, உள 


பவனென்றும்‌ உள்ளபடி அறிவேன்‌. அந்தக்‌ கர்ணன்‌ யுத்தத்இல்‌ 
அர்ஜுானனுடைய பதினாறில்‌ ஒர்‌ ௮ம்‌௪க்அக்கும்‌ ஈடாகான்‌. பகை 
வரை அடக்குகிறவனே ! கர்ணன்‌ காரணமாக எந்தப்பயம்‌ உன்னு 
டைய மனத்தில்‌ கிலைபெதற்றிருககிறகோ அந்தப்பயததையும்‌ ஸவய 
ஸாசியானவன்‌ வஈதவுடசே (காணனுடைய கவசகுண்டலங்களைப்‌ 
பறிப்பதால்‌) போசக்குவேன. வீரனே! இந்தத்‌ தீர்த்தயாத்திரை 
யைக்‌ கசூறிதஅ கீ அறியக்‌ கருதுவதை உனக்கு அக்க லோமசமஹ 
ரிஷியானவா ஸந்சேஹமினறிக கூறுவார்‌. பாரத! தவததுடன்‌ 
கூடினதாகத்‌ தீர்தகககஸிலுள்ள பலனை இகத ப்ரம்மரிஷியானவர்‌ 
உனக்குச்‌ சொல்வா. ௮௮ வேவிதமாக எண்ணக்தச்குதன்று * 
என்று என வ௪னததால சொலவி.ராக £ என்று சொன்னான்‌. 


தோண்ணாறாவத அத்தியாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(லோமகர்‌ தம்ழடன்‌ சேர்நீது தீர்த்தயாத்திரை சேப்யவேண்டு 
மேன்று அர்ஜுனன்‌ சோலலியதை யதிஷ்டாநக்தத்‌ தேரி 
வித்ததும்‌, யுதிஷடிரர்‌ லோமசநடைய கட்டசோயினுல்‌ 
அதிக பரிஜனங்களை விட்டதும்‌.) 


யு.திஷ்டிர: தனஞ்சயன்‌ சொல்லியதையும கேடபாயாக, 
 தபோதன?ேோ ! என்‌ பிராசாவான யுதிஷ்டாளைக தர்மதஇலமைந்த 
புததியுடன்‌ சேரப்பிராக. நீரோ உததம தர்மககளையும்‌ தவன்‌ 
களையும்‌ ௮றிக்திருக்கதீர்‌. ஸ்ரீமான்களான மன்னர்களுடைய ஸதா 
தன தர்மதகதையும்‌ அறிஇகீர்‌, அப்படிப்பட்ட தேவரீர்‌ மனித 
ணுக்கு எது ப. ரமபாவனமோ அதை அறிகிறீர்‌. தேவரீர்‌ அந்தத்‌ 
இர்தத புணயத்துடன்‌ பாண்டவர்களைச்‌ சேர்ப்பி.ராக. அந்த அரசர்‌ 
எவ்வா௮ தீர்ததங்களைக்குறிக்து யாக்கை செய்வளரோ, பசுக்களை 
எவ்வாறு கானம்‌ செய்வசரோ அவ்வாறு எல்லாவிகககரலும்‌ செய்யக்‌ 
கடவீர்‌ *? என்று என்னை அர்ஜுனன்‌ சொன்னான்‌. * இவர்‌ உம்மால்‌ 
சகநிக்கப்பட்டவ.ராகி எல்லாத்தீர்த்தங்களையங்‌ குறிதது யாதஇரை 
செய்யவேண்டும்‌. நுழைய முடியாத மேடுபள்ளமான காடுகளில்‌ 
சா௯்ஷஸர்சளிட ததிலிருகஅ காப்பாற்றப்பட வேண்டும்‌. பிசாம்மணோத்‌ 


உ௫௫_௮ படர் மஹாபாரதம்‌. 


துமே ! ததீசர்‌ சேவேகஇனைக்‌ காச்ததுபோலவும்‌ ௮ல்டஇசஸ்மகரிஷி 
ஸுர்யனைக்‌ சாத்ததுபோலவும்‌ குந்தீபுகஇ.ரர்களை ராக்ஷஸர்களிடத இ 
லிருந்து பாஅகாப்பி.ராக, ராக்ஷஸர்கள்‌ அனேகர்கள்‌ இருக்கிருர்‌ 
களன்மோ? மலைக்கு ஒப்பான உருவங்களுள்ள சாக்ஷஸர்கள்‌ உம்மால்‌ 
காக்கப்பட்ட குந்தீபுதட ர்களின்‌ பக்ககஇல்‌ இரும்பமாட்டார்கள்‌ ” 
என்றான்‌. அப்படிப்பட்ட. சான்‌ இக்திரறனுடைய வச௪னத இனாலும்‌ 
அர்ஜுனனணுடைய தூண்டுகலாலும்‌ பயங்களினின்று உன்னை சக்தித்‌ 
அக்கொண்டு உன்னுடன்கூட ஸஞ்சரிப்பேன்‌. கூருகந்தன ! என்‌ 
னால்‌ முக்‌இது இரச்சகள்‌ இசணாடுமூறை பார்க்கப்பட்டிருக்கன்‌ ஒன, 
௮ததத தீர்ததககளையே உன்னுடன்கூட இதோ முன்றாவது முறை 
பார்க்கப்போகிறேன்‌. யுஇஸ்டிர! மகாசாஜனே ! புண்யம்செய்த 
வர்களான மனுமுகலிய ராஜ ரிஷிகளாலும்‌ (௩௭௧) பயத்தைப்‌ 
போக்குகிற இர்தத தீர்சகயாததஇுரையானது செயயப்பட்டிருக்‌ 
௧௦௮. கெளரவ்ய! உள்கரம்புறமும்‌ ஓதஇ.ரசாதவனும்‌ மனததை 
அடக்காகவனும்‌ (வேத) வித்தை இல்லாதவனும்‌ பாவத்தைச்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ வக்ரபுத்தியுள்ளவனுமான மானிதன்‌ தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கநா 
னம செய்யமாட்டான்‌, நீயோ எப்பொழுதும்‌ தாமததஇல்‌ புததயடை 
பவன்‌ ; தர்மங்களை ௮கிககவன்‌; சொல்தகவமுதவன்‌. மீண்டுமே 
எல்லாப்‌ பாவங்களிலிருஈ்தும்‌ விடுபட்டவனாவாய்‌, கெளந்தேய! 
பாண்டவ 1 ப௫ாரத.ராஜனும்‌ சுயன்மு கலிய அ௮.ரசாகநம்‌ யயரஇயும்‌ 
இருக்ததுபோலவே நியும்‌ இருக்கிருய்‌ £ ஏன்று சொன்னார்‌. 
யூ.இஷ்டிரர்‌, * மஹரிஷியே! ஸந்தோஷதக்இனால்‌ இந்த வாக்‌ 
இயத்திற்கு ஐரிடத்இலும்‌ உத்தாகதை நன்ராகக்‌ காணவில்லை. 
தேவ. ராஜன்‌ என்னை நினைக்கிமுனென்பகதைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலா 
னது எ௮ு இருக்கிறது $ எவனுக்குகி சேவரீரோடு சேரக்சையோ, 
எவனுக்குக தனஞ்சயன்‌ பிராசகாவோ, எவனை இந்இ.ரன்‌ கினைககி 
ரூனோ அவனைவிட மேலானவன்‌ யார்‌? தீர்த்தங்களுக்குச்‌ செல்வ 
தைக்கசுறிதி அப்‌ பசவானான இர்இ. ரன்‌ என்னை கோக்கிச்‌ சொல்லுகிற 
இகத நிச்சயமான தெளம்யருடைய வ௫௪னத்இனால்‌ முந்தியே என்‌ 
னால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கற. பிராம்மணவபே! அதலால்‌, தீர்த்தங்‌ 
கசைக்‌ தரிசனம்‌ செய்வதற்காக எப்பொழுது தேவரீர்‌ செல்ல 
விரும்புகிகிரோ, அப்பொழுதே தர்ததங்களை உததேடித்து கான்‌ 
புமப்படுவேன்‌ ; இது எனனுடைய சிறந்த நிச்சயம்‌” என்று சொன்‌ 
னார்‌. லோமசர்‌, தீர்த்தயாக்கிரையில்‌ மானம்வைசதவசான பாண்‌ 
டஉவடைப்பார்தினு, (மகா.ராஜனே ! நீ சொற்ப பரிவா.ரககளுள்ள வனாக 


வனபர்வம்‌, க௫௯ 


வேண்டும்‌. லகசூபரிவாரமுள்ளவனானால்‌ கீ உன்னிஷடப்படி. செல்‌ 
வாய்‌” என்னு சொன்னார்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, “எக்தப்‌.சாம்மணர்களும்‌ என்‌ 
யாஸிகஞம்‌ பிணை எடுத்அப்‌ புஜிககிருர்களோ அவர்கள்‌ இருமபக்‌ 
கடவர்‌. எவர்கள பி காஹம வழிகடையினாலுண்டாகற ஸ்்‌.ரமம்‌ 
ஆயாஸம்‌ சூளிர்௮கிய இவைகளாலுண்டாகசூம அன்பம்‌ பொதுக்க 
மாட்டார்களோ, எரதப்சாம்மணர்கள்‌ ம்ருஷ்டான்னபோஜனம செய 
பவர்கசீளா ௮வாகளனைவரும தஇிருமபககடவர்‌. எவர்கள்‌ பக்குவ 
மான ௮ன்னஙகளையும்‌, ஈக்கச்‌ சாப்பிடதகககவைகளையும்‌, பருகத்தக்க 
வைகளையும்‌, மாம்ஸங்களையும்‌ 1 பலவகையாகபபகருவம்‌ செய்பவர்‌ 
கமீளா, எவர்கள்‌ சமையற்காரரர்களைப்‌ பின்தொடர்க வரு௮ருர்கசோ 
அவர்களனைவரும இருமபக்கடவார்‌. என்னால பட்டணதது ஜனங்க 
ளான எவர்கள்‌ வேலைக்காரர்முகலியோராலும்‌ மாணியமுதலியவ ற்று 
லும்‌ பகுததுக்கொடுக்கப்பட்டு சாஜபக்இியை முன்னிட்டுககொணடு 
என்னைப்‌ பின்தொடர்க்து வருகரார்களோ அவர்களும்‌ இருத.ராஷ்டி.ர 
மகாராஜரை அடையக்கடவர்‌. அவர்‌ யாருக்கு எத உ௫கமான சம்‌ 
பளமோ ௮தைக்‌ காலம்தவருமல்‌ கொடுப்பார்‌. மனிதர்களுககஇ 
பஇயான ௮அந்ததி இருதகராஷடார்‌ கக்க ஜீவனததைக்‌ கொடாமல்‌ 
போனால்‌ நம்முடைய பிரியத்இற்காகவும ஹிகக்இற்காகவும்‌ பாஞ்சால 
சாஜன்‌ உங்களுக்கு ஜீவனத்தைக்‌ கொடுப்பான்‌” என்று சொன்னார்‌. 
பிறகு, இருகசாஷ்டிரணிடததில்‌ பாரம்‌ வைக்கப்பட்டவுடன்‌, பட்ட 
ணத்துஜனங்களும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ முக்கியமான ய இகளும்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஹஸ்‌ இனுபட்டணதகதைக்குறித்துச்‌ சென்றார்கள்‌. அம்பிகா 
புததரனான ௮.ரசன்‌ அ௮வர்களனைவரையும்‌ தர்மராஜரிடத்திலுள்ள 
அன்பினால்‌ விஇப்படி, வராவேறருன்‌ ; தனஙகளாலும்‌ ஈன்கு இருப்தி 
யடையச்செய்கான்‌. பிதர, கூந்திபுசக்கதிரரான அரசர்‌ ஸ்வல்ப 
ப்‌. ராம்மணர்களுடனும்‌ லோமசருடனும்‌ மிக்க ப்ரீதியுள்ளவராக 
மூன்றுகாள்‌ காம்யசவன தீ.இல்‌ வஸிததார்‌. 


அ அவபபபபபபபபபபபபபபபபபபபபய(| 
1 வேறு பாடம்‌ கொண்டு, “ஈன்ருயிருகிகன்றன, சன்ருயில்லையென்று 
வேறுபாடு கூறுபவர்கள்‌! எனபது பழைய வுரை. 


௩௭௦ பம்மஹைாபாரதம்‌, 
தோண்ணாூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயராத்ரராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி, 


(யுதிஷடார்‌ லோமார்‌ ழதலியவர்களோடு தீர்த்தயாத்ரைக்தப்‌ 
புறப்பட்டதும்‌, வழியில்‌ பிராம்மணர்பலர்‌ உடன்‌ 
வருவதாகச்சோலல, அவர்‌ அழைத்துச்‌ 
சேல்ல ஸம்மதித்ததும்‌.) 


அ£சசசே | பிறகு, வனத்தில்‌ வஸிக்கீற பிராம்மணர்கள்‌, அப்‌ 
பொழுது, புறப்பட்டுச செல்லுகிற குக்தீபுகஇ.ரரை அடைந்து இத்த 
வ௪ன௫கதை உரைக்கலானார்கள்‌. *வேக்கசே ! பிராசாச்களோடும்‌ சேவ 
ரிஷிபும்‌ மஹாத்மாவுமான லோமகசசசோடும்சேோகஅ புண்ய இர்‌ ச. சங்களை 
அடைஇறவராயிருக்கிறீர்‌, மகாராஜா ! பாண்டவே ! எங்களையும்‌ 
அ௮அழைதது௫ செல்லக்கடவிர்‌.  குருவம்சசஇலுஇசதவசே ! உம்‌ 
மூடைய உதவி இல்லாவிடில்‌ ௮நர்தத தர்க்கங்கள்‌ எங்களால்‌ ௮டைய 
முடியாகவைகளன்றோ ? மனிதர்களுக்குகத தலைவசே ! அஷ்டமிருக௯ 
சளால்‌ அடையப்பட்டவைகளஞும அடைதகறகரியவைகளும்‌ மேடு 
பள்ளககளிலிருப்பவைகஞமான திர்ககங்கள்‌ அ௮ல்பமனிதர்களால்‌ 
அடைய முடியா தவைகள. உம்முடைய பிராதாச்கள்‌ சூரர்கள்‌ ; 
எப்பொழுதும்‌ விழ்பிடிச்தவர்களுள்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ; கரங்களும்‌, 
சூரர்களான உ௱்களால்‌ பாஅகாககப்பட்டவாகளாஈ வருகிரோம்‌. 
பூமிபாலசே ! ப்‌.ரஜைகளுக்கு ௮இபே ! உம்முடைய அ௮ருளாலன்ோ 
நாங்கள்‌ தர்த்கங்களையும்‌ வனங்களையும அடைவதன்‌ பலனைச்‌ சுகமாக 
அடைவோம்‌. அரசே ! உம்மூடையவீர்யத்கால்‌ காப்பாற்றப்பட்டு 
சுகதர்களும்‌ இர்.த்தங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்சவர்களும்‌ இீர்சத 1 ஸகதர்‌ 
அனதஇனால்‌ பாவததை உதறினவர்கரைம்‌ ஆகக்கடவோம்‌, பாச 
தசே! அரசரே ! நீரும்‌, தீர்த்தங்களில்‌ ஸகானம்‌ செய்து, ௮. ரசனான 
கரர்த்தவிர்யனணும்‌, ௮ஷ்டகனென்இற ராஜரிஷியம்‌, சோமபாகனும்‌, 
வீரனும்‌ உலகமூழுதுூமுடையவனுமான பரதனும்‌ ௮டைகதவை 
யும்‌ அடைதற்கரியவையுமான உலகக்களை நிச்சயமாக அடைவீர்‌. 
பூமியைக்காப்பவரே 1 நாங்கள்‌, உம்முடன்கூடச்‌ ஞூரர்களான உங்க 
ளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு, பிரபாஸமுதலிய தீர்க தங்களையும்‌ மேஹேக்‌ 


1 “ஸம்ஸ்பாசனம' என்பது வேறு பாடம்‌, அதக்கு, *ஸ்கானம்‌ செய்தல்‌” 
ன்ப பொருள்‌. ்‌ 


வன பர்வம்‌, ௩௭௪ 


இ.சமுதலிய மலைகளையும்‌ கங்கைமுகலிய கஇகளையும்‌ பில௯க ம கலிய 
ம.ரசககளையும (மற்றுமுள்ள) இர்கதஙகளைபும்‌ ஆயதனஙகளையும்‌ பார்‌ 
௧௧ விரும்புகிறோம்‌, ஜனாஇப3.ர ! உமக்கு பராம்மணாகளிடத இல 
அ௮னபு கிறிதிருக்குமாகில்‌ எங்கநடைய வசன ததை விரைவாகக௪ 
செயவிீராக, அதனால்‌, ஈன்மையை அடைவீர்‌. மிக்ச பாகுபலமுளள 
வமர! இரத்தங்கள எப்பொழுதும்‌ தவததுககு இடையூறு செய்கிற 
ராக்ஷஸாகளால வீயாபிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ உன அல்லவா ? அ௮வாகளிட 
மிருந்து எங்களைக்‌ காக்கககடவிீர. ஈராஇபமே ! டமுசளம்யராலும 
புககிமானான நகாரதராலும்‌ எகதத இாகககள்‌ சொலலபபட்ட 
ன வோ; மிக்கதவமுள்ள சேேவரிஷியான லோமசா எவைகளைச்‌ 
சொன்னாசோ அத்த எலலாததீர்கககளையும குறிதது நீர லோம௫ 
சால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டுப்‌ பாவனதசதை உதமினவராகி ஏககநெடன 
விஇட்படி யாகஇரளை செய்வீராக: என்றனர்‌. 

அவர்களால பூஜிககப்பட்டவரும்‌ பாண்டவர்களுள அ௪றக்தவரு 
மான அந்தத்தர்மராஜா ஸந்கோஷதகசால கணணீரால கனைக்கபபட்ட 
வ.ராகவும்‌ வீரர்களான பீம(ஸனன முதலிய ஸ.ூஹோதசர்களால்‌ 
சூழப்பட்டவராகவும, * அப்படிய கட்டும்‌ * என்று ௮௩௧ எலலா 
ரிஷிகளையும்‌ பார்கதுக்‌ கூறினார்‌. பிறகு, இக்இரியங்களை அடக்கி ' 
அ௮கதப்‌ பாண்டவஸ்சேஷ்டர்‌, பிசாசாக்களுடனும்‌ குத்றமற்த அங்கவ 
கஞள்ள தரெளபதஇுயடனும்‌, லோம௫ரையும்‌ புரோகிகரான தெளம்்‌ 
யரையும்‌ விடைகேட்டுககொண்டு செல்ல மனம்வைதகார்‌. பிறகு, 
புச்திமான்களான மகாபாக்கியசாலியான வயாஸரும்‌ அப்படியே 
பர்வதரும்‌ நாரதரும்‌ காம்யகதஇல்‌ பாண்டவரைப பார்பபதற்காக 
வக்தார்கள்‌. யூஇஷ்டி.ர.ராஜர்‌ அவாகருுககு விஇப்‌்படி பூஜைசெய்சதார்‌. 
பூஜிக்கப்பட்ட மிக்ச பாக்கியசாலிகளான அவர்கள்‌, பிறகு, யு. இஷ்டி. 
ரைப்பார்தனு, ய இஷடி.ர 1] இரட்டையமே ! பீ 


னால்‌ உள்ளும்புறமும்‌ ஓகச௫வ.சாகக்‌ கடவீர்‌. மானனச்‌இனால்‌ ச௬தஇ 
செய்துகொண்டு சுத்தர்களாகக்‌ இர்கசுங்களை அடையக்கடவீர்‌. 


ம ! நீங்கள்‌ மனதி 


பிராம்மணர்கள்‌ சரி.ரநியமகசகை மானு௨ விரதமென்னு செரல்லுகி 
மூர்கள்‌. அவர்கள்‌ மனதசஇனால்‌ சுத்தமான புச்‌ிஇயைக தெய்வ 
விரகமென்றும்‌ சொல்லுஇஞுர்கள்‌. ஈராஇபனே ! மனம்‌ தோஷ 
மத்றதிருப்பசதே சுகஇககுப்‌ போதுமான. மிதஇரபாவளையுளள 
புத்தியை அடைந்து சுத்தர்களாகத்‌ இர்சதங்களை அடையுங்கள்‌. 
அ௮அபபடி௪செல்லும்‌ நிங்கள்‌, அத்தக்காணககளாலும்‌ சரீர நியமங்க 
ளாலும்‌ சுததர்சகளாகிக்‌ தெய்வ விரலத்தைக்‌ கைககொண்டு சாஸ்‌இ 
௦ ௪௬ 


௩ ௭௬௨ பீமஹாபாரதம்‌,. 


சசசளில்‌ சொல்லப்பட்டபடி. பலனை அ௮டையக்கடவீர” எனறு சொன்‌ 
னார்கள்‌. சாஜபூமரஷ்டமே! வீராசளான அர்த எலலாப பாண்டவா 
கஞம இரெனபதஇயடன கூட, * அப்படியே” என்று பரஇஜ்ஞை 
செய்து சேவரிஷிகளாலும்‌ மனணுஷய நிஷிகளாலும்‌ மஙகலவாழ்த தக 
கூறபபெற்று லோமசா தவைபாயனர்‌ சதேவரிஷியான நாரதர்‌ பர்வதர்‌ 
ஆகிய இவர்கரைடைய அடிகளை வளாங்கிக தெளம்யசோடூம அ௮ப 
படியே வனவாஸிகளான அவர்களோடும்‌ மார்கழிமாதம சென்ற 
பிறகு, பஷய மாதகதகதகில புறப்பட்டார்கள்‌. ஜனயமேஜயரே ! வீரர்க 
ளான அந்தப்‌ பாண்டவாகள்‌, தடிகளை எடுகதுககொண்டு, மரசவுரியும்‌ 
மானதகோலும்‌ சடையும்‌ தாிததும்‌ பிளச்கமுடியாக கவ௫௪ங்கள்‌ பூண்‌ 
டும்‌ ௮ந்த இடசதஇினின்று தரகதங்களைக்‌ கூறிக்‌ சென்றார்கள்‌. 
இஈஇரஸேனன்‌ முதலிய வேலைககாரர்களோடும்‌ பதினானகுக்கு மீம்‌ 
பட்ட ரதஙகளோடும்‌ அப்படியே மடைப்பளனளியிக்‌ சூழக்துள்ள 
மற்றப்‌ பரிசாரகர்களோடும்‌ கூடினவர்களாகவும்‌ ஆயு தங்களணாுள்ள வர்க 
ளாகவும்‌ சதஇகட்டினவர்களாகவும்‌ அம்புக்‌ தாணிககரும அமபுசுுந 


முூள்ளவர்களாகவும்‌ கம்தஇசையை கோக்கிச்‌ சென்ருர்கள்‌. 


தொண்ணாற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்‌ த்தயாத்ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி) 
(லோமசர்‌ தர்மழம்‌ அதர்மழம்‌ மறையே செல்வத்துக்கும்‌ வறு 
மைக்தம்‌ காரணமேன்பதை யுதிஷடிரரக்தச்‌ 
சோல்லியது ) 


ய இஷ்டிரர்‌, * தேவரிஷிகறாள்‌ மிகசக௫றந்தவே ! என்னைக்‌ 
குூணமில்லாகவனென்னு நான்‌ நினைக்கவில்லை. ஆயினும்‌, வேறோர்‌ 
௮.ர௪ன்‌ பட்டிராக அப்படிப்பட்ட அக்சக்தால்‌ மிக எரிக்கப்பட்ட 
வனாக இருககிறேன்‌. லோமச?சே ! பசைவர்களைக்‌ ஸூணங்களில்‌ 
லாதவர்களாகவும்‌ தர்மங்களை ௮டையாகவர்களாகவும்‌ நினைக்க 
மீறன்‌. யாதுகாரணதக்கால்‌ அவர்சள்‌ இவ்வுலகததில்‌ மிகவும்‌ செழிக்‌ 
இருர்கள்‌ 1” ஏன்று வினவ, லோமசர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“அரசனே | குந்தீபுக்‌இ.ர1! அ௮கர்மகதஇல்‌ ரு௫யுள்ள ஜனங்கள்‌ 
அகர்மச்தினால்‌ விருகதியடைவார்சளென்னும்‌ இக்க விஷயத்தில்‌ 


வனபர்வம்‌, ௩௭௩ 


உன்னால்‌ எவவிதததகாலும்‌ மனவருகதகம்‌ அடையததக்ககன்று. 
மனிதன்‌ ௮தர்மனச இனால்‌ விருகதியடைகிருன்‌ ழ அதனால, மங்கள்‌ 
களைக்‌ காணஇஞான்‌ $; அதனால்‌, பசைவாகளை ஜயிக்கினான ; பதக, அடி. 
யோடு அழிக்துவிடுகிருன்‌. அசசர்களுள மிகச்சிமகதவமேனை ! எங்கே 
அரசர்கள்‌ தர்மதஇனால்‌ விருகதஇயடைஇனெழுர்களோ, எல்லாப்பகை 
வாகளையம அ௮ழிககிராகளோ, ௮கங்கே அ௮அவாசரநேடைய ராஜயமான 
விரு சுகியடைூ 2௮. வேக்தே! தைதயாகநமை தானவர்கருநம்‌, 
அதர்மதகினால வளாந்ததும மதுபடியும்‌ அழிவை அடைக்ததும்‌ 
எனனால்‌ பார்சகபபட்டிருககனறன. பிரபுவே! என்னால்‌ முன்பு 
மீதவயுகத்தில்‌ எலலாம பார்கசப்படடன. தேவர்கள தர்மததை 
விருமபினாகள. அஸாரர்கள்‌ தர்மததை விடடார்கள்‌,. பாரத! 
மீதவர்கள்‌ தீர்தகஙகளை அடைக்தார்கள்‌. ௮ஸுரர்கள்‌ அவைகளை 
அடையவிலலை. அதகர்மசகால்‌ உணடுபண்ணப்படட கொழுபபா 
ன்னு அர்த அ௮ஸுாகளை முந்இயே ௮அடைந்அவிட்டஅ. கொழுப்பி 
னால்‌ ௮குவகாரமானது உண்டாயிறறு, அகஙகாரகதால்‌ கோபம்‌ 
உண்டாயிற௮. கோபதஇனால (அகார்யககளில) வெடகமில்லாமை 
உண்டாயிற்று. அதனால, கிதை என்கிற தோஷதஇல்‌ பயமின்மை 
உண்டாயிற்று, அசளுல்‌, ௮அவர்கசுடைய நடை கெடடுவிடடது, 
பிகு, நிரக்தைவருமென்ற பயமில்லாதவர்களும செல்வததை இழக்க 
வர்களும்‌ கெட்டகடையுள்ளவர்களும்‌ பயனத்ற விரதயாள்ளவர்களு 
மான ௮௫ அ௮ஸுரர்களைப்‌ பொறுமையும்‌, ல௯்£மியும்‌, ஸவதகர்மரும்‌, 
௪க்கிரகஇல்‌ விட்டுவிட்டன. அரசனே ! ல௯்ஃமியோ தேவர்களை 
அடைந்தாள்‌. ௮ல௯.மியானவள்‌ ௮ஸுாரர்களை அடைந்தாள்‌. பிறகு, 
அல௯ஃமியினாமீல ஈன்கு அடையப்பட்டவர்களும்‌ கொழுப்பினால்‌ 
கெகிக்கப்பட்ட மானமுள்ளவர்கருமான அ௮க்கச்‌ தைதயர்களையும்‌ 
தானவர்களையும்‌ கலியும்‌ அடைந்தான்‌. குந்தி புதஇர 1 அல மியி 
னால்‌ ஈன்கு அ௮டையப்பட்டவர்களும, சலியினால்‌ கெடுக்கப்படடவர்க 
சம்‌, கொழுப்புமேலிட்டவரகளும்‌, ஈ௩ற்செய்கைகளால்‌ விடுபட்டவர்க 
நம்‌, புதஇயில்லாதவர்களாம்‌, அகங்காரம்‌ மேலிட்டவர்கரைமான 
௮ வர்களை விரைவில்‌ விகாசம்‌ வந்தடைந்தன. வேக்மீத! அப்படி 
கீர்த்தி இமக்கவர்களும்‌, அ௮தர்மத்இல்‌ ௬௫ியுள்ள வர்களும்‌, அ௮ல௯ஃமி 
யினால்‌ ஆக்சமிக்கப்பட்டவர்களுமான தைதகயர்கள்‌ முழுமையும்‌ நாச 
மடைந்தார்கள்‌. தர்மகச்தை இயற்கையாகக்கொண்ட மேதவச்களோ 
கடல்களையும்‌, ஆறுகளையும்‌, குளங்களையும்‌, புண்யமான ஆயதனஙகளை 
யம்‌ கூறிக்துச்‌ சென்றார்கள்‌. பாண்டவ ! தவங்களாலும்‌, யாகங்களா 


௩௭௪ பர மஹாபரரதம்‌, 


ஓம, ானங்களாலும்‌, ஆசர்வாகக்களாலும, தேவர்கள்‌ எல்லாப 
பாவககளையும்‌ தொலைததார்கள ; மோமேன்மையும பெற்றார்கள்‌. இவ 
வண்ணம தேவர்கள்‌ உளர௫ுநம்‌ புறமும்‌ ஒஓதஇருத கலரு தலிய நியம 
முூள்ளவர்களாகவும்‌ சதேவாகள்‌ முதலியவர்களாலும்‌ தடை உண்டு 
பண்ணப்படாதவாகளாசவும தீாரகதவகளை அடைந்தார்கள்‌. அதனால்‌, 
உகசமமான மைபதகை அடைகதார்கள்‌. சாஜேர்தினே! அப்‌ 
படியே, நீயம இளையஸகோ கரர்களோடு தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்து அக்தலககமியை மீண்டும்‌ அடைவாய்‌. இ சாஸ்வகசமான 
வழி. மஹாராஜனே ! ரசாஜபாமோஷ்டனே ! நருகன்‌ என்றை ௮௭௪ 
னும்‌, உ௪”கரதேசாஇபஇயான சிபியும்‌, பரதனும்‌, வஸும ஸாம்‌, 
சுயனும, பூரூவும்‌, புரூசவஸும, ௧தவசகைச செய்கின்‌ றதவர்களாகியம, 
இனக ?2காற௮ும புணணியதீாததங்களில்‌ ஸ்கானம்செய்வதனாலும்‌ தஇர்த 
தஙகளைக்குறிதது ௪ செல்வதனாலும்‌ மாகாதமாக்களினுடைய தாச 
ன தஇனாலும பரிசு ததர்களாகியும்‌, எப்படி புகழையும்‌ புண்ணியததை 
யம தன௫ஙகளையும அடைககார்களோ அப்படியே நீயும்‌ மிகப்பெரிய 
செல்வததை 1 அடைவாய்‌. புததிரர்கஞுடனும்‌ ஜனங்களுடனும 
பந்துக்கரநடனும கூடின இக்ஷவாகுவும்‌ முூசுகுந்தனும்‌ மாந்தாதாவும்‌ 
மருகதகராஜனும்‌ தேவரிஷிகஞ்ம தயபோபலதஇனால்‌ எவ்வாறு புண்‌ 
ணியமான கீர்ததியைப்‌ பெறருார்களொோ அவ்வாழே நதியும்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அடைவாய்‌. அ௮தாமததஇனாலும்‌ அஞஞானதஇனுலும்‌ வசப்‌ 
படுததபபட்ட தருதராஷ:உர புதஇ.ரர்கமசேளா, ௮ஸுரர்சள்‌ போல விரை 
வில காசமடைவார்கள்‌ $; இதல்‌ ஐயமில்லை” என்னார்‌. 


தொண்ணூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்‌ த்்‌தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(யுதிஷடிரார்ழதலியவர்கள்‌ அடைவில்‌ பிரம்மஸரஸை அடைநீ 
ததும்‌, அங்கே சமடர்‌ கயனுடைய யாகத்தை அவர்களுக்‌ 
தச்‌ சோலலியதும்‌.) 
பூமியைப்‌ பாதுகரக்கிறவசே ! வீரர்களான அந்தப்‌ பாண்ட 
வர்கள்‌, அவ்வண்ணம்‌ ஒன்றுசேர்க்து அ௮ங்காங்கு வஸிகஅக்கொண்டு 
அடைவில்‌ நைமிசாசண்யச்தை வக்தடைங்தார்கள்‌.௮.சசே! பாரதரே! 


1. வேறுபாடம்‌. 


வன பர்வம்‌, கூசி 


பிறகு, பாண்டவர்கள்‌ புண்யமான கோமதிீகஇயின்‌ இர்சத௫களில்‌ 
ஸகானம்செயது பசுக்களையுமகனததையும்‌ கொடுச்காரகள்‌. பாரதமே! 
பூமியைப்‌ பாதுகாப்பவசே ! குருவம்சசதவாகளான அனைவரும்‌ 
அகர்தக்‌ கோமதியில தேவர்களையும பிதருக்களையும்‌ பிசாம்மணாகசோ 
பும்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியம இருப்தியடையச்‌ செய்து கன்யா 
தாததததிலும அறா வதாததததிலும்‌ கோதிர்தககஇலும காலகோடி 
யிலும விஷபரஸகமென்௫ுத மலையிலும்‌ வஸித௮ப்‌ பாகுதாகதஇயில 
ஸகானம செய்தார்கள்‌. பூமிக்கு ௮இபைதியே ! தேவர்களுடைய 
யாகபூமியான பிரயாகையில்‌ ஸகானமசெய்து ௮ங்ஞு வஸிததார்கள்‌ ; 
உகதமமானதவதகதையும்‌ செய்தார்கள்‌. சொல்‌ தவழுதவாகருநம்‌ 
பாவமிலலா தவர்களும்‌ மஹா சமாககளுமான அவர்கள்‌ கஙவகையமுனை 
களின ஸங்கமகதில தனததைப்‌ பிராம்மணர்களுககுக்‌ கொடுததார்‌ 
கள. அரசமர | பாரத?! பிறசூ, பாண்டுவின்‌ புதல்வர்கள்‌, பிசாம்‌ 
மணாகர௫ூடன்கூடதகு தவூகளால்‌ அடையப்பட்ட பிரமமழதேவ 
ரூடைய யாகவேதுியை அடைந்தாாகள்‌. வீரர்களான அவாகள்‌ ஏப்‌ 
மபொழுதும்‌ வனத்தில்‌ இடைததவறரால்‌ செய்த ஹவிஸிஞை பிராம்‌ 
மணர்களை க இருபதஇி செய்பவாகளாூ ௮ர்த இடததில்‌ வாஸமசெய்து 
கொணடு உதககமமான :தவத்தையும்‌ செய்தார்கள்‌. நிகரறறகாநஇயு 
டையவ?ே ! பிதர, வந்த இடத்தில்‌ சயசசஸஎன்க௦ பலையம புண்ய 
மானும்‌ 1 வாறிீரத்தூறுகளை இரணடுபக்கங்களிலுமுடையதும்‌ ௮மழ 
இயஅம்‌ மணால்கிட்டுக்களால்‌ விளங்குவதுமரன நதியும்‌ இருகி 
இனறனவோ, எந்தவிடகஇல்‌ இவ்யமானஅம்‌ பரிசுகதமான இக 
சககளுள்ள பவிதரபர்வதத்தையடையதும்‌ ரிஷிகளால்‌ அடை 
யப்படடதும மிகக புண்மானதும்‌ ஒப்பற்றதுமான பிரம்மகிர 
ஸென்கித அக்தததிர்ததமும்‌ இருக்கிறதோ, எக்ச இடததில்‌ ௮கஸ்‌ 
இயபகவான்‌ வைவஸவதனிடம்‌ சென்றாமீரா, தா்மங்களையலிககவ 
னும்‌ புண்யஞ்செய்தவனுமான சயனென்னும ாஜரிஷியினால்‌ 
சென்று பூதிக்கப்பட்ட அத்த மலையை அடைகதார்கள்‌. 
௮.ரசே |! எக்க இடமானது எல்லாகஇகளுக்கும்‌ உற்பத திஸ்தல 
மோ அந்த இடத்தில்‌ ஸனாகனனான தர்மராஜன்‌ தானே வஸித 
தான்‌. எந்த இடததில்‌ பிநாகம்‌ என்கி௰ வில்லைததாங்கெயெவரும 
பரிபூர்ணரும்‌ ௪றகக ஜ்யோஇஸ்வளுபியும்‌ ப.ரமாதமாவும்‌ ஸகாதன 
ரூம்‌ பிரம்மசேவர்முதலியவர்களால்‌ உபாஸிக்கததக்கவரும்‌ பக 


1 வாநீரம்‌ எ நீாவஞ்சு, ஒருவகைக்கருமபு, அல்லது பிரம்பு. 


ர௨௭ ௭ படர்மஹாபா ரதம்‌, 


வானும்‌ மஹாதேவருமான பரமேஸ்வரர்‌ கிதயம்‌ ஸார்நிதயம்செய்‌ 
இராசோ, ௮ுத இடதகதில்‌, நான்கு புருஷார் சகரூபமான பயனகளைக 
கொடுபபவசான அகதமகாசதேவரை நமஸகாரமசெய்து, மோக௯த 
தைவிருமபுகிறவர்களனைவருக்கும்‌ இது ஸிததஇ௯: உரமென்று 
எணணி, வீரர்களான பாண்டவர்கள்‌ ௮கதஇடததில்‌ அப்பொழுது 
சாஅர்மாஸய விரதஙவகளால்‌ பூஜிதகார்கள, எந்த இடதஇல்‌ பெரி 
தரன அ௮க்ஷயவடம இருக்கிறமிதா, ௮அக்யமான ௭௧௧௧ சேேவயஜன 
சகோத்ரசஇல பெரிய ரிஷியஜ்ஞதகினால ௮அக௯்£ஃயமான பலன்‌ இடை 
கிறதோ ௮ந்த இடதஇல்‌ 1 அவர்கள்‌ மனவு௮ுஇயுடன உபவாஸ 
ததைச்‌ செய்தார்கள்‌, அந்த இடகஇல கபயபோதளனர்களான பிராம்‌ 
மணாகள _நாூறறுக்கணக்காக வகந்தராகள்‌. (அவர்கள்‌) அப்பொழுது 
மேதவிதிப்படி சாதுர்மாஸயயாகததைச்‌ செய்தார்கள்‌. அதத 
யாககஇல ஸதஸிலிருப்பவர்கரநைம வித்கையினாலும தவத இனாலும்‌ 
மூஇர்க்கவர்சளூம வேதங்களின்‌ சஎரையைக கண்டவர்களுமான 
பிராம்மணாகள மஹாதகமாக்கரஞுடைய புணணியமானகதையைக 
கூறினார்கள்‌. ௮௪2.1! ௮ந்த இடத்தில்‌ விச்யாஸ்கானகதையும்‌ 
வ்‌ ரதஸகானதகையம்செய்து 2 கெளமாரவிரககசகைக்‌ கைக்கொண்ட 
சமடர்‌ ௮அதூததாஜஸின்‌ சூமாரனான கயனைப்‌ ப௱றிச௪ சொல்லலானார்‌. 

“பாரத! ராஜரிஷிகளுளா மிக௪சிக்தவனான கயன்‌ அஆதார்தத 
சஜஸினுடைய புதகஇரன்‌. அவனுடைய அர்தப்‌ புண்ணியமான 
செயலகளை என்னிடததினின்௮கேள்‌. ௮ சசனே ! எக்தக்கயனணுடைய 
யஜ்ஞமானது இஙகசே மிக்க அன்னமூள்ள தாகவும்‌ ' மிககதசஷிணை 
புள்ள தாகவுமிருகந்தசகோ, எகதயஜ்ஞகதஇில்‌ அ௮ன்னமலைகள்‌ நூற்‌ 
௮க்கணககாகவம்‌ ஆயி. ரக்கணககாகவும தெய்யாறுகருநம்‌ அப்படி 
யே தயிரா௮ுகரநம பலதரறதறுக்கணககாகவும்‌, விலையயர்ச்த வியஞ்‌ 
௪ன ப்‌. ரவாஹங்கள்‌ ஆயிரச்கணக்காகவம்‌, காள்கோறும்‌, யாடுக்கிற 
வர்களுக்கு இவ்வண்ணம்‌ ஈனனா கொடுக்கப்பட்டன வோ, மறறப்‌ 
பிராமமணாரகளும நன்னா பக்குவம்செய்யபபட்ட அன்னததைப்‌ 
புஜிசுகார்களோ, அக்க யாகததில்‌ த௯்கிணைகள்‌ கொடுக்கும்‌ ஸம 
யததில்‌ (பாராரமமணார்களின்‌) வேதகோஷமானது வானுலகை 
அளாவியஅ. பாரச! வேசுகோஷகதால்‌ ஒன்றும்‌ அ௮தியப்பட 
வில்லை. ௮௪! பரவுகின்‌உ புண்யமான வேதகோஷததால்‌ பூமி 


1 வேவே௮ு பாடம்‌, 


2 ப்ரம்மசாய வரகம என்பு இஙூலிஷ்‌ மொழி ப.பாபபு. 


வனபர்வம்‌, ரஉ௭௦7 


யம்‌ எல்லாகதிசைகசநைம அகாயமும்‌ அவ்வாதே அகதரி௯்ஷமும்‌ கிரம்‌ 
பெனெவாயின. அதுவும பெரிய அச்சரியமாக இருக்கற. பரதர்‌ 
கள்‌ கஇறந்தவனே ! குரூகககன ! எநத்தயஜஞததஇல்‌ மணிகர்கள்‌ மல 
சளகரமான அ௮ன்னபானஅஙகளால்‌ இருபஇயடைக்கவர்களாகவம கல்ல 
சேஜஸுள்ளவாகளாகவும்‌ சேசககோறும, *சயனுடைய யாகதஇல்‌ 
(புசிதத) எகதப்‌ பிராணிகள்‌ இப்பொழு பு௫ககவிரும்பும ? ௮௯கே 
சாப்பிட்ட மிச்சம்‌ இருபததைநது மலைகள்‌ இருக்கன. அசாவிறகத 
காக்இியுள்ளவனும சாஜரிஷியுமான கயன்‌ யஜஞகதில்‌ எதைச்‌ செய்‌ 
தானோ அதை மாக்இயிருகக ஜனககரநம செயயவிலவலை $; பிசஇனவர்‌ 
க௫ரம செய்யா. கயனால ஹவிஸினால தஇஇருப்‌இசெய்யப்பட்ட 
தேவர்கசா மற்றவர்களால கெொடுகசப்பட்டவைகளை மறுபடியும்‌ 
வாககிக்கொளவதறகு சவவாது சகஇயுள்ளாவர்களாவாரசகள்‌ ? உல 
கஐஇல எப்படி மணல்களும்‌ ஆகாயததஇல்‌ ஈக:சஇரககஞும்‌ பொழி 
கற மேசதஇனுடைய நீர்க்சாரைகளும்‌ ஒருவராலும்‌ எணணாமுடி, 
யாதவைகசளோ அப்படியே சகுயனுடைய யஜ்ரஞ்ததஇில த௯திணைகள்‌ 
எணணயுூடியாமலிருகதகன” என்னும (பொருளுளள) காதைகளைப்‌ 
பாடுிருர்களோ இப்படிப்பட்ட அந்தக்‌ கயராஜனுடைய மிகபபல 
யாகங்கள்‌ இந்தப்பிரமமகிரஸின்‌ ஸம்பசஇல்‌ ஈடக்தேறின”" என்று 
கூ றினூ. 


தோண்ணுற்றகான்்‌ காவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(லோமகர்‌ யுதிஷ்டிரருக்த அகஸ்தியரடைய சரித்தித்தைச்‌ சோல்லத்‌ 

தோடங்கி வாதாபி இல்வலன்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ வாலாற்றை 

யும்‌ வலோயாழத்திரையினுடைய உத்பத்தியையும்‌ 
சோல்லியது.) 

பிறகு, (தீர்த்த யாதஇரைக்காகப்‌) புறப்பட்டவரும்‌ மிக்க 
தகதிணை கொடுப்பவரும்‌ ௮. ரசருமான யு.இஷ்டிரர்‌, ௮கஸ்இய 
ருடைய ஆஸ்‌.ரமத்தை அடைத்து, துர்ஜயை (என்கிற வாதாபியி 
னுடைய மாணிமஇநகரி) யில்‌ வஸிததார்‌. பேசுகிதவர்களுள்‌ றந்‌ 
கவரான அரசர்‌, அந்த இடததிலேயே லோமச௫ரைப்பார் ௮, 
“இந்த இடததில்‌ ௮சஸ்‌இயரால்‌ வாதாபி எதற்காக காசம்செய்யப்‌ 
பட்டான்‌? மனிதாகளணாக்கு முடிவைச்‌ செய்துகொண்டிருக்த 


௨௭௮] ப மஹாபாரதம்‌, 


௮8௧ ௮ஸு. ரன்‌ என்னபெருமை உள்ளவனாக இருக்கான்‌ ? மகாக்‌ 
மாவான அ௮கஸ.இயருக்கு எதற்காகக்‌ கோபம்‌ மேட்டப்பட்டது 1” 
என்று வினவினர்‌. 

லோமசா, *கெளசவகக்தன |! மும்காலததில்‌ மணிமதி என்கிற 
பட்டணததில இல்வலனென்கிற ஓர்‌ ௮ஸுரன்‌ இருககான. அவ 
ணுக்கு வாதாபி எனகிற தமபி ஓருவன்‌ இருக்கான்‌. அகத ஸு 
சன்‌, தவக்அுடணிருககும்‌ ஒரு ப்ராம்மணனைப பார்து, “பகவா 
னான (கீர்‌) எனககு இகஇரனயபோன்௨௦ ஓரு பிள்ளையைக கொக 
வேண்டும” என்று சொன்னான்‌. அரதப பிராம்மணன்‌ அவனுக்கு 
இக்இ.ரனுக்கு நிகரான புகஇ.ரனைக்‌ கொடுககவில்லை, பிறகு, அது 
அ௮ஸுரன அந்தபபிராம்மணன்விஷஃயகஇல மிகவும்‌ சகோபமகொண் 
டான்‌. ாஜேக்‌்இரனே ! ௮துமுகல்‌ இலவலன்‌ என்டும அ௮ஸுசன 
பிராம்மணாகளைக்‌ கொல்பவனாகிவிட்டான. ரிக, கோபமுள்ள 
வனும்‌ மாயாவியுமான அவன தம்பியை அடாகச்செய்தான்‌. 
நினைதத உருவங்களை எடுக்கும வாதா.யோொனவன்‌ ஒரு கொடியில்‌ 
ஆட்டின்‌ உருவமுள்ளவனானான்‌. (இலவலன்‌) ௮தனைப பக்குவம்‌ 
செயது] போஜனம்‌ செய்விகதஅப்‌ பிறகு பிராம்மணானைக கொலல 
விருமபினான. அக்க இல்வலன்‌ யமலோசகதை அடைந்த ஏவனை 
வாக்கனால அழைக்கிறானோ அவன்‌ மீண்டும்‌ தேசுததை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு உயிருள்ளவனாக நேரில்‌ காணப்பட்டான்‌. பிறகு, 
வாதாபி என்கிற ௮. ரனை ஆடாகச்‌ செய்து ஈனகு ௪மைதது 
அதனைப பிராம்மணனைப்‌ புஜிப்பிதது மறுபடியமே அ௮ழைகதான, 
௮.ரசனே ! ஜனாதிப ! இல்வலனால்‌ உ£சத ஞூாலால சொல்லப்‌ 
பட்ட அக்தசசொல்லைக்கேட்டு மாயை மிகுகதவனும்‌ பலசாலியும்‌ 
பி ராம்மணருக்குப்‌ பகைவனும்‌ பெரிய அஸு.ரனுமான அந்த 
வாதாபி அந்தப்‌ பிராம்மணனுடைய விலாவை விரைவில்‌ பிளதது 
மெகொணடும உரக்கச்‌ ரிசஅக்கொண்டும்‌ வெளிப்பட்டான்‌. 
வேக்கே ! கெட்டபுகதியடைய ௮௪ இலவலன்‌ என்ற அ௮ஸுரன்‌ 
இவவணணம்‌ முபடியம்‌ மறுபடியும்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ புஜிப்‌ 
பிததுக்‌ கொன்னுவக்சான்‌. இந்த ஸமயகசகிலேயே அ௮கஸஇயபக 
வாணும தம பிதருக்கள்‌ ஒருபள்ளச்தில்‌ தலைமோகத தொங்கு 
வகைக்‌ கண்டா. அவர்‌, தொங்குகிற அந்தப்‌ பிதருக்களைப்‌ 
பார்த்து, “பசவானகளான நீசாகள்‌ எதில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ ? 
இரந்தப்பள்ளக்இல்‌ நீங்கள்‌ தலைகீமோாக எதற்காகக்தொல்கு 
இதீர்கள்‌ ?? என்னு சேட்டார்‌. பிரம்மவாஇசளான ௮ வர்கள்‌, 


வண பர்வம்‌, ௩௭௯ 


* ஸந்தானக்‌இன்பொருட்டு £ என்று மறுமொழி கூகினார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌, “நாங்கள்‌ உன்னுடைய செரக்தப்‌ பிதராக்கள்‌. இந்தப்‌ பள்‌ 
ளததை அடைந்து லசதஇயை எதிர்பாகசதுககொண்டு தொக்கு 
கமழும்‌. ௮கலதிய ! எங்களுசகரக உகதமமான பிள்ளையை கீ உண்டு 
பண்ணுவாயாூல்‌ எ௫ஙகருநககு இரந்த நரகதஇனின்று மோக்ஷம்‌ 
உணடாகும்‌. புதஇரனே ! நீயூம ஈறகதஇயை அடைவாய்‌ ” என்று 
அவருக்குச்‌ சொன்னாகள. தேஜஸாள்ளவரும்‌ ஸதயத்திலும்‌ தர்மத 
இலும்‌ கிலைபெத்கிருப்பவருமான ௮வா, அவர்களைப்‌ பார்த்து, * பித 
ருக்களே ! (உஙக௫டைய) விருபபததைச௪ செய்வேன்‌. உங்களு 
டைய மனததஇலுள்ள கோய்‌ நீங்குக £ என்ன சொன்னார்‌. பிறகு, 
ப.கவானான முனிவர்‌ ஸஈததிபின்‌ தொடர்சசியைபபற்றி ஆலோூத்‌ 
அப பிள்ளையை அடையும விஷயததில அகமககுக்‌ தருஇயுள்ள 
மாதைக்‌ காணவில்லை. ௮வா ஓஐவூவாரு பிராணிக்கும்‌ ஓவ்‌ வோர்‌ 
அங்கம்‌ சிறக்தகிருபபதை நன்கறித்து அக்க அககல்களுகஞுச்‌ சமமான 
அ௮வ்கஙகளுடன்‌ ஒப்புயர்வற்ற ஒரு ஸஇரீயை 3 உண்டுபண்ணினஞார்‌. 
பெருகதவமுள்ள ௮௧௧ மூனிவா சமக்காக உணடுபண்ணப்பட்ட 
அநர்தட்பெணணைப்‌ புதஇ.ரனை விரும்புசஐவனும்‌ வாடுகிறவனுமான 
விதாட்பசேசக்காச௫னுக்குப்‌ (பிறக்கும்படி) கொடுததார்‌. மிக்க பாக்ய 
சாலியான ௮வள்‌ மிக்க ஓளி பொருகஇய மின்னல்‌ போல அங்கே 
பிறந்தாள்‌; சரி. ரககால்‌ விளக்குகின்‌்றவளாசவும்‌ மங்களகரமான 
மூசமுளாளவளாகவும்‌ வளர்ந்தாள்‌. பாச! விதர்ப்பராஜன்‌, பிறந்த 
மாத்தாகஇல அ௮ர்தப்பெண்ணைச்கண்டு மிக்க மகழச்சியுடன்‌ பிராம்‌ 
மணர்களுக்குக்‌ கெரிவிகதான்‌. பூமிக்கு ௮தஇபஇயே ! எல்லாப்‌ 
பிராம்மணர்களும்‌ ௮அத்தப்பெணணைப புகழ்ந்தார்கள்‌. அந்தப்‌ பிராரம்‌ 
மணர்கள்‌ அவருக்கு 2 லோபாமுதகரைஎன்று பெயரையும்‌ இட்டார்‌ 
கள்‌, மஹாசாஜூேேனே ! ௮அகதப்பெண்‌ உககமரபத்தைக தரித்தவளாக 
ஜலத்தில்‌ தாமரைக்‌ சொடிபோலவும்‌ அக்கினியினுடைய மங்கள 
கரமான ஜ்வாலைபோலவும்‌ சீக்கரம்‌ வளர்ச்தாள்‌. சாஜேர்‌இரனே ! 
யெளவன தஇலிருப்பவணாம அசலயாணியுமான அவளை நண்றாக 
அலங்கரித்அக்கொண்ட நாறுகன்னியர்களாம்‌ நறு காதியர்களும்‌ 


1 உணடாகுமபடி. மனத்தால எணணிஞனா. 

2 பிராணிகணி.௨மூள்ள அழடூஏய இடை, கண மூதவிய இறந்த முூதரை 
குரக்கு (- லஆ௲ணங்கருககு) லோபததை (- அவமஇப்பை) உணடுபண ணு 
இவள்‌ ; அதாவது அழகைக்‌ சவர்கிவள” என்பது பழையவுரை, 

2௫௪௪ 


௩௭௦ பூ மஹாபாரதம்‌, 


அவளஞக்கு. வ௪ப்பட்டவர்களாகச சூழ்கஇருகதார்கள்‌. அந்தக்‌ 
சன்னியானவள்‌ அனு சன்னியரின நடுவில்‌ நாறுகாதிமார்களால்‌ 
சூழபபட்டு அகாயததில பிரகாடிக்கன்ற சோஹிணிபோல ஒளி 
மளளவளாயிருக்காள்‌. நல்லியஙகையடனும ஆசாரகஅடலும்‌ கூடிய 
வளான அவளை, பயெளவனப்பருவகதஇில இருக்‌ தம, மஹாதமாவான 
௮5௧ அகஸஇயருடைய பயகஇனால ஒரு புருஷணாவத வரிஃகவில்லை. 
ஸத்யமுள்ளவகம உருவககினால்‌ ௮பஸ.ாரஸைவிட மேற்பட்டவளு 
மான அ௮நதககனனியானவள்‌ கனனடையினால பிதாவையும்‌ அப்படி 
யே பர்துஜனங்களையும்‌ மகிழவிகச்தாள்‌. அ௮டபடிப்பட்ட (ஸ்வபா 
வததுடனும ஆசாரகதுடனும) கூடிய வைதர்ப்‌.9 யெளவனமடைக 
கதைப பிதா பார்தது, *யாருக்கு இச்கப்‌ பெண்ணைக்கொடுப்பேன ?” 
என்று மனகஇனால்‌ ௮லோகிக தரண, 


தோண்ணாூற்றைக்தாவது அதயாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாரத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(விதர்ப்பாஜன்‌ ஸ்ந்தானத்துக்காககீ கன்னியை விரும்புகிற 
அகஸ்தியரக்கு லோபாழத்திரையை விதிப்படி கொடுத்‌ 
ததும்‌, அகஸ்திய£ வலோபாழத்திரையை விலையயர்நீத 
ஆடையாபரணங்களைவிட்டு மாவுரி ழதலியவற்றை 
௮ணிவித்துத்‌ தம்‌ ஆஸ்ரமத்திற்து அழைத்து 
வநீததும்‌, நதுகாலத்தில்‌ அமைக்கப்பட்ட 
அவள்‌ சிறந்த ஐடையாபரணங்களை 
விரும்ப அசஸ்தியர்‌ அவற்றைத்‌ 
தேடிவாப்‌ புறப்பட்டதும்‌.) 


அ/கஸதியர்‌, எப்பொழுது அவளை இல்லகதஇல்‌ தசூதியுள்ள 
வளெனஅ௮ தநினைதசாரயோ அபபொழுன விதாபபதேசததரசனை 
அடைகனு, அரசனே ! புக்ிஇரனை அ௮டைவதற்கர௪ எனக்கு விவா 
கம்‌ செய்துகொள்வதில்‌ எண்ணம இருக்கற. பாலனே 1 
உன்னிடம்‌ லோபாமுதஇையை வரிக்கிமேன்‌ ; எனக்குக கொடு" 
என்று சொன்னார்‌. முனிவரால்‌ இவ்வண்ணம்‌ உசைச்சுபபட்ட 
௮௫௪ ௮ரசன, ப ரஜ்ஞையை இழக்தவனாகி, மறுப்பதம்கும்‌ சக்தி 
யகீவனானான்‌ ழ சொடுப்பதக்கும்‌ விரும்பவில்லை. பிறகு, அக்க 


வன பர்வ, ௩ளக 


௮ர௪ன்‌, மானைவியிடம சென்று, *விர்யமுள்ள இக்த மஹரிஷியான 
வர்‌ கோபங்கொண்டால்‌ சாபரசணனியினுல எரி*னவிடுவார்‌ ' என்று 
சொன்னான்‌. அவ்வண்ணம்‌ அக்கமடைக்தவனும மனைவியடனிருப்‌ 
பவனுமான ௮௩௧ அரசனைச்சண்டு, லோபாமுகஇரையானவள்‌, 
அருகில சென்று, * பூமிபாலசே ! எனக்காக வருதசதகதை அடையத்‌ 
தக்கவால்லிரா, பிசாவ ! என்னை ௮கஸ.இயருக்குக கொடும்‌. என்னால்‌ 
உம்மைக்‌ காப்பாற்றிகசகொளஞநம என்கி இஈகச வசனததசை லமயத்‌ 
தில்‌ சொன்னாள்‌. வேக்தே! பிறகு, ௮௧௧ விதர்பபசாஜன பெண்ணி 
ஹறைடைய வச௪னததால மஹாதகமாவான அ௮கஸதியருக்கு லோபா 
மூசதிரையை௪ சாஸ்‌ இ.ரவிதியை மூனனிடகதே கானபசெய்தான்‌. 
அ௮கஸ்‌இயசோ, லோபாமுததிரையை மனைவியாக அடைக து, “மிஞுவிலை 
யுள்ளவைகளான இகத அஆடைகளையும ஆப ரணக்களையும்‌ விட்டு 
விடு ? என்று சொன்னார்‌. பிறகு, வாமைமாம்போனற2 தொடைக 
ஞுள்ளவஞம நீணட கண்களறாள்ளவரரமான அவள அதழகுளளவை 
கம்‌ விலையயாந்தவைகரம்‌ மெலலியவைசரநமான அடைகளை 
எறிந்துவிட்டாள்‌; பிறகு, மரபபட்டைகளையும்‌ கோல்களையும்‌ ஆடை 
யாகக்கொணடாள்‌. கீண்ட கண்ணுள்ள ௮வள ரிஷியோடு ஓதகதவிசத 
மம ஒழுக்கமும்‌ உள்ளவளானாள்‌. பிறகு, ரிஷிகளஞுள்‌ மிக௪௫றந்த 
அகஸ்‌ இயபசவான்‌ சுங்கரதவாரகஇற்குவச்து ௮அனுகூலையான பத்இனி 
யுடன்‌ கடுந்தவம்புரிரந்தகார்‌. அப்பொழு, ௮வள்‌ பஇயை அ௮ன்பினா 
லும்‌ ஈன்மதுப்பினுலும்‌ உபசரிகதாள்‌. பிரபுவான அ௮கஸ்‌இயரும்‌ 
பார்யையினிடத்தில ௮இகப்ரீதியை அடைத்தார்‌. அரசனே | பிறகு, 
பலகாட்கள்‌ செல்லவே பகவானான அ௮கஸ்‌இயரிஷியானவர்‌ தவத 
இனால்‌ விள ஙகுகின்றவரரம்‌ (௬௮) ஸ்கானமசெய்கவளஞுமான லோபா 
மூதஇுசையைப்‌ பார்த்தார்‌. ௮வர்‌, அவருடைய பணிவிடையாலும்‌ 
சுகதியாலும்‌ அடக்கததாலும்‌ காந்தியாலும்‌ ரூபத்தாலும்‌ பிரிஇ 
யடைந்தவ.ராகி, அவளைச்‌ சேர்வதற்காக அழைத்தார்‌. பிறகு, அந்தப்‌ 
பெண்‌, வெட்கமுள்ளவளாகி, கரங்களைக்‌ சூவிததக்கொண்டு, அப்‌ 
பொழு பசவானான ௮௫ இயசைப்‌ பார்க, “ரிஷியே ! பதியான 
வன பராயையை அடைவது பிரஜைகளை ௮டைதகற்காகவே என்பதல்‌ 
ஐயமில்லை. உம்மையடையும்‌ விஷயத்தில்‌ என்னுடைய விருப்பம்‌ 
எதுவோ அதனை தீர்‌ செய்யக்கடவீர்‌. பிராம்மணசே ! பிதாவி 
னுடைய அரண்மனையில்‌ உள்ள உப்பரிக்கையில்‌ எப்படி. என்னுடைய 
படுக்கை இருந்ததோ அப்படிப்பட்ட படுக்கையில்‌ நீர்‌ என்னை இந்த 
இடத்தில்‌ அடையக்கடவீர்‌. புஷ்பமாலைகளை அணிக்தவரும்‌ ஆப 


௨௭௨ ப்ர்ூமஹாபாரதம்‌,. 


ணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவருமான உமமைதக இவ்யாப.ாரண 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கான்‌ இஷ்டப்படி அடைவதற்கு விருமபு 
இழேேன்‌. கான்‌ பவேறுவிசமாகக காஷாயவுடை உடுகது உம்மை 
அடையமாட்டேன. பிரமமரிஷியே ! இப்பொழு அணிந்துள்‌ எவை 
எவவிகதககாலும்‌ ௮சுககமாதல்‌ கூடா ” என்டு வச௪னதகதைக காத 
டன்‌ கூறினள்‌. அ௮கஸஇயர்‌, “அ௮ம௫யை இடையுள்ளவளே ! 
கல்யாணி! லோபாழமுதிசையே! உன தகபபனாருக்கு எவ்விதமான 
தனஙகள்‌ இருககின்றனவேோே அவ்விதமான தனககள்‌ உணக்னு 
மில்லை ; எனக்களுமில்லை £ என்னு சொனனார்‌. லோபாமுதளை. * தபோ 
கனமே ! ஜீவலோகததிலிருககற தனமெலலாவததையும ஒரு க்ஷணத 
இல்‌, தவததகினால்‌ கொணடுவருவகதக்குக்‌ தேவரீர்‌ ஸமார்ததசாக 
இருக்கிலீர்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. அகஸ்‌இயர்‌, “நீ சொல்லுற இது 
இவவணணமே. அனால்‌, ௮௮ தவத்தைக்‌ குஜறைபபதாகசூம. என்‌ 
றுடைய தவம்‌ அழியாதபடி என்னை ஏவுவாயாக ? என்று சொன்னார்‌. 
லோபாமுதரை, *தயபோதனசே! என்னுடைய இந்த ரூதுூகால 
மானஅ இறிதே மிகுதியுள்ள காக இருக்கிறத௮. கான்‌ வேறுவிதமாக 
உமமை அடைவதற்கு எவவிதகதாலும்‌ விரும்பவில்லை. உம்முடைய 
தர்மததையும்‌ எவவிகத்காலும ௮திபப தற்கும்‌ கான்‌ விரும்பவில்லை, 
இவவிசமான என்னுடைய விருப்பசதை நீர்‌ நிறைவேற்றக்‌ கடவீர்‌ ” 
என்று சொன்னாள்‌. ௮கஸ்‌ இயர்‌, ₹ ளெளபாக்யவஇயே ! கல்யரணி | 
இந்த விருப்பமானது உன்னுடைய புத்இயினால நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டிருந்கால்‌ கான்‌ (அவற்றைக்‌) கொண்டுவருகிறகக்சூப்‌ போகிறேன்‌. 
ரீ இக்க இடதஇலிருக்௫ (என்‌) விருப்பபபடி ஈடப்பாயாக ” என்று 
சொன்னார்‌. 


தோண்ணாூற்றாறாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. ர(தோடர்ச்சி,) 


(போரளுக்காக ஸாருதர்வா முதவிய ழவரைஅடைந்த அகஸ்தியர்‌ 
அவர்களுடையபோருள்‌ வாவும்‌ சேலவும்‌ ஓத்திருப்பாதை 
ஆறிந்து அவர்களுடன்‌ இல்வலனிடம்‌ சேன்றது,) 


கெளசவனே ! பிற்கு, ௮ர்௫ அ௮கஸ்‌இயர்‌ ௮.ரசர்சகணாள்‌ எவனை 
(மபாருள) மிசசவனென்னறு றிக்காசோ அக்தஸறாருதர்வா என்கற 


வனபர்வம்‌, ௩௭௩ 


அ. சசனைப்‌ பொருளை யா௫ப்பதம்சகாக அடைநதரா. அக்த அரசனோ 
அகஸ்‌ இயர்‌ தன்னாட்டெல்லையில வகததை அறிந்து மந்‌ இரிகளோடு 
(போய) ஈன்கு பூஜிகது வரவேற்றான்‌. ௮ரசன அவருக்கு முறைப்‌ 
படி. ௮ர்க்கியகசகசைக கொண்டவெகது கைகூப்பி மிகச அ௮டகசமுள்ள 
வனாூ வசவில விருப்பசைக வினவினான. 

அகஸதியர்‌, “பூபஇயே[ எனனைப்‌ பொருளை வேண்டி. வந்தவ 
னென்று தெரிக்துகொள்‌. பிறரைக அுனபு௮ததாமல ௫௪கஇகளுது 
தக்கபடி கொடுகசக்கூடிய பாகதகைக கொடு?” எனறு சொனனுூர்‌. 
பிறகு, அரசன்‌, “கறறறிக்கவ?ச ! வர சசலவுகள்‌ ஓத இருக றன. 
ஆகலால, இர்தக அனததில்‌ மிசசமிருகதகால எடுத்அககொளகவ 
கள்‌? என்று ௮வருககுக தெரிவிசகான்‌. எமபுச்‌இயளள பிசரம்‌ 
மணா, பிறகு, வ.ரவு செலவுகள ஓதஇருப்பசைக்கண்டு (பொருளைப்‌) 
பெற்றுககொள்வதகுில்‌ பிராணிகளுக்கு எலலாவிதகதகாலும்‌ துன்பம்‌ 
உண்டாவதை தினைததார்‌. ௮வா ஸா்ருதர்வாவை அமைதனுக்‌ 
கொண்டு ப்‌ ரதநஸ்வனை அடைந்தாா. அவனும்‌ அவர்களைக கன்‌ 
சேசக்இுனுடைய எல்லையில்‌ விஇப்படி வ. ரவேம்முன்‌, ப்‌. ரதகண்வன 
அவ்விருவருக்கும்‌ அர்கியததையும்‌ பாதயததையும்‌ கொடுத்து 
அனுமதிபெற்று, *மூனிஸ்‌ 2ரஷ்டசே ! விருப்பதகதைச்‌ சொல்லும்‌, 
உம்முடைய வரவினால்‌ தன்யனாகிறேன்‌ £ என்று அவருடைய வரவில்‌ 
கா.ரணதக்தை வினவினான்‌. அ௮கஸ்‌இயர்‌, *பூமிப1 எங்களிருவரை 
யம்‌ தனதஇல்‌ விருப்பமுள்ளவர்களாக இ௫ரு வகத்தவர்களென்று 
நீ அறி. பிறரைத அன்புறுதகாமல்‌ உன்‌ எக்இக்குதி தக்கபடி 
எங்களுக்குக தனதகைக்‌ கொடு : என்று சொனனார்‌. பிறகு, ௮.ர௪ண்‌, 
வரவும்‌ செலவும்‌ ஓகதிருக்கனறன, இதை அறிக்து இக்தத தனத 
இல்‌ மிச்சமிருப்பதாகக தெரிகந்கால பெல்றுககொளஞஙகள ? எனறு 
அவர்களுக்குக்‌ தெரிவிககான்‌., பிறகு, ஸமமபுதஇயுள்ள பிராம்மணர்‌ 
வ. ரவு செலவுகள்‌ ஓகஇருப்பகைசக்‌ கணடு பொருளைப்‌ பெனுவதனால்‌ 
சல்லாவிகச்சாலும பிராணிகஞுக்குக அன்பமுண்டாவகதை நினைத 
தார்‌. அதற்குப்‌ பிறகு, அசஸ்தியரும்‌ ஸ்ருதர்வாவும்‌ ௮ ரசனணான 
ப்‌. தகங்வணும்‌ மிக்க பொருளுள்ள புருகுச்லனுடைய கசூமாசனான 
தீரஸதகஸ்ய/வை அடைந்தார்கள்‌. மஹாராஜனே ! பெரிய மனமுள்ள 
தாஸ தஸ்யவோ அ௮வர்களை௫ கன்‌ தேசகஇன்‌ எலலையிலே ௪.இர்சென்று 
கண்டு விஇப்படி. வரவேற்முன்‌. இக்ஷவாகு வம்சததவனான (அகத) 
சாஜஸ்பேஷ்டன்‌, முறைப்படி அர்ச்சசத, பிறகு, எல்லோரையும்‌ 
வரவின்‌ பரயோஜனதக்தை வினவினான்‌. அகஸ்‌இயர்‌, * அரசனே ! 


௩௭௪ படர்மஹ்‌ாபா ரதம்‌. 


எ௫களைக்‌ சனதகில்‌ விருப்பசதடன்‌ இங்கு வக்தவர்களாக நீ ௮.றி, 
பிரரசைக துனபுஅ௮கச காமல்‌ சக்இக்குகதக்சபடி  எங்கஷக்குப்‌ 
பொருளைக்‌ கொடு ? எனறு சொன்னார்‌. பிறகு, அரசன்‌, *வரவம 
செலவும்‌ ஓதஇருக்கன்றன. இகை அ௮றிகது இந்தச தனதுஇல்‌ 
மிச்சமிருகதால்‌ பெற்றஅுககொளருநஙகள என்று அவர்சரநக்குத 
தெரிவிககான, ஸமபுதஇயுள்ள (॥ிசாம்மணர்‌, பிறகு, வ.ரவ செலவு 
கள்‌ ஸமமாக இருப்பதைக்கண்டு (கனததை) கசஹியபதனால்‌ எல்லா 
விதத்காலும்‌ பிராணிகளுக்கு அன்பமுண்டாவகை நினைத்தார்‌. 
மகாராஜனே ! பிறகு, ௮௧௩௧ அ. ரசர்களனைவரும்‌ ஒன்று சேர்க்து ஒரு 
வரை ஓருவர்‌ பார்சதூககொண்டு ௮ந்த மஹாமுனிவமை நோக்கி, 
 பிராமமணமசே! இல்வலனென்௫ற இந்த ௮ஸு.ரன்‌ பூமியில்‌ மிகச 
தனமுள்ளவனாக இருக்கான்‌. ௮வனை அடைந்து நாமெல்லாரும்‌ 
இப்பொழுது பொருளை யாசிப்போம” எனறு இக்த வச௪னததைக்‌ 
கூறினார்கள்‌. ௮ரசனே 1 இல்வலனையாகிப்பதே உ௫தமென்னறு அவர்‌ 
களுக்கு அப்பபொாமுதனை தோன்றியது. பிறகு, அவர்கள்‌ ஒனறு 


சேர்ந்தவர்களாக இல்வலனிடம்‌ வியரைஈ௮ சென்றார்கள்‌. 
தோண்ணாற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்‌ ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி, 


(இல்வலன்‌ அகஸ்தியநக்து ஆடாகச்‌ சேய்யப்பட்ட வாதாபியின்‌ மாம்ஸ்த்‌ 
தைப்‌ பரிமாறியதும்‌, இல்வலன்‌ வாதாபியை அழைக்க வுகஸ்தியர்‌ 
தாம்‌ அவனை ஜீர்ணமாக்கீயதைச்‌ சோலலியதும்‌, பயநீத இல்‌ 
வலன்‌ போநள்கோடுத்தலை முன்னிட்டு அவரைக்கோல்ல 
எண்ணிப்‌ பின்தொடர்ந்ததும்‌, அவர்‌ வருங்காரத்‌ 
தால்‌ இல்வலனைச்‌ சாம்பலர்கீகி லோபாழத்‌ 
ரைக்த எராளமான தனத்தைக்‌ கொடுத்து 
அவளிடத்தில்‌ தணசாவியான ஒரு 
டபரோள்ளையை உண்டுபண்ணி 
யதும்‌,) 

இல்வலனோ அகன்‌ அரசர்கள்‌ மஹரிஷியடன்‌ சேர்ந்து சன்‌ 
சேசததின்‌ எல்லையில வக்கதை அறிக்து மக்இரிசஞ்டன்‌ கூடின 
வனா 9 (அவர்களைப்‌) பூஅிதகான்‌.  குருவம்சத்திலுகிசகவனே ! 


வன பர்வம்‌, உரி 


பிறகு, ௮அஸுரஸ்மீரஷ்டன்‌, அபபொழுனு சஈன்றாகப்‌ பக்குவம்‌ பண்‌ 
ணப்பட்ட பிராதாவான வாசதாபியினால்‌ அவர்களுக்கு விருந்து செய்‌ 
கான்‌. பிறகு, பெரிய ௮ஸுரனான வாதாபி ஆடா௫ப்‌ பக்ளுவம பண்‌ 
ணப்படடதைக்‌ அண்டு எல்லா ராஜரிஷிகளும அயசரமடைக்கவர்களும்‌ 
பிரஜ்ஞையை இழக்தவர்களும்‌ அனார்கள்‌. பிறகு, ரிஷிகளுள மிகல்‌ 
சிறந்தவசான அகஸதஇயார்‌, ௮க்க சாஜரிஷிகளைப பரர்க, ₹ நிலங்கள்‌ 
அயாரமடைய வேண்டாம்‌. பெரிய ௮அஸுயானை கான்‌ பக்ஷிப்பேன்‌ £ 
என்று சொன்னார்‌. பிறகு, மஹரிஷியானவா, அக்சாஸனததை 
அடைநீது அதில்‌ வீற்றிருகசா. ௮ஸுரஸஸ்சேஷ்டனான இல்வலன்‌ 
உரக்கச்‌ சிரிசஅக்கொண்டு ௮அதனைப பரிமாறினான்‌. பிறகு, அ௮கஸ்‌இ 
2.7 வாதாபிமாமஸம்‌ முழுமையையும்‌ பகூதிததார்‌ ; தாம்‌ பகூகிததுக்‌ 
கொணடே,  *எனக்கு உன்னுடைய அ௮ன்னதஇல மிக்க ஆசை 
இருக்கிறது * என்று சொன்னார்‌. அவர்‌ போஜனம்‌ செய்த பிறகு, 
இல்வலனென்கிற ௮ஸு.ரன்‌, *வாதாபியே! ௪வககினை ஜயிகசப்பட 
முடியாக இஈக அ௮கஸ்‌இயர்‌ உன்னை மீறுவதகற்குமுன்‌ பலததையும்‌ 
சேஜஸையும்‌ காண்பிததுக்கொண்டு விழிகததுக்கொள” என்று 
அவனை அழைத்தான்‌. பிறகு, வாதாபி அவருடைய வயிற்றைப்‌ 
பிளப்பகம்கு வேகத்தைக்‌ கைக்கொண்டான. பெருக்சவமுள்ள 
வரும்‌ சேஜஸவியுமான கும்பமுூணிவர்‌ அதனைக்‌ தெரிக்தகொண் 
டார்‌. தவத்தினால்‌ உக ரமானவரும்‌ பகவானுமான அக்கமுனி 
வர்‌ வீர்யகசால்‌ கர்ஜிதகார்‌; தேஜஸினை நன்முகஜ்வலிததஃ 
கொண்டு, மிகுக்த பாபாப்புடன்‌, * வாதாபியே ! உலகதஇன்‌ க்ஷமத 
துக்காக இதோ என்னால்‌ ஜீர்ணமாக்கப்படுகிருய்‌ * என்று இவ்வண்‌ 
ணம்‌ மூன்று முறை சொல்லித தம்‌ கைனியினால்‌ வயிற்றைத்‌ 
கட்டினா. ஐயனே! பிறகு, மகாதமாவான ௮௧௧ அகஸ்‌இயருக்குக்‌ 
கர்ஜிச்சின்௦ மேகம்போலப்‌ பெரிய ௪ப்சகதகோடு வாயுவானஅ ழே 
கோக்குப்‌ புறப்பட்டது. இல்வலன்‌, *வாதாபியே ! வெளிக்கிளம்பு £ 
என்னு இரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ சொன்னான்‌. ௮ர௪னே 1 ரிஷிகளுள்‌ 
மிகச்‌ இறந்தவரான ௮கஸ்இயர்‌, ௮௧௪ இல்வலனைப்‌ பார்‌, உரக்கச்‌ 
கிரிக்‌, * எங்கிருந்து வெளிப்பவெகற்கு வல்லவனாவன்‌ ? என்னால்‌ 
அந்த ௮ஸாரன்‌ ஜீர்ணமாக்கப்பட்டு விட்டானன்மோ?' என்று 
சொன்னார்‌. இல்வலமீனோ, பெரிய ௮அஸுரன்‌ ஜீர்ணமாக்கப்‌ பட்டதைக்‌ 
கண்டு துயரமடைந்தவனானான்‌. அவண்‌, மக்இரிகளுடன்‌ சேர்நத 
க.ரல்குவித்துககொண்டு, * எதம்காக கீகள்‌ வக்தீர்கள்‌? உங்களுகளு 
என்ன செய்யக்கடவேன்‌ ? சொல்லுங்கள்‌ * என்ற சொல்லைச்‌ 


௩௭௭ ப்ர மஹாபாரதம்‌. 


சொன்னான்‌. பிறகு, ௮கஸ.இயர்‌, அப்பொழுது இல்வலனைப்‌ பார்தது௪ 
இரிததுக்கொண்டு, *அ௮ஸுர | நீ பிரபுவாக இருக்கிருய்‌. காககள 
எலலோரும்‌ உனனைக தனக௫கரக்கு உடையவனென்ன அறிகி3ரும்‌. 
இவர்கள ௮இ௪ சனமுளளவாகளலலா. எனக்குக தனததஇல்‌ அசை 
௮இகமாக இருககறது. பிறரைகத அனபுறுததாமல சகதக்குத்‌ தகக 
படி. எ௫களாககூப பாகம கொடு? என்னு மறுமொழி உரைததார்‌. 
பிறகு, இலவலன்‌, அந்த ரிஷியை ௮வமஇதன, *கான்‌ கொடுக்க 
விருமபியதை நீர்‌ அறிகிமிீராகில்‌, பிறகு, உமக்குத தனத்தைக்‌ 
கொடுப்பேன்‌ * என்று வ௫௪னததகதைச்‌ சொன்னான்‌. அகஸஇயர்‌, 
“ அஸுனே |! பெரிய ௮ஸுரனே | இந்த அரசர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வருக்கும்‌ நீ கொடுக்க விருமபினவை ப,இனாயிரம ப சக்கருநம்‌ 
அவவளசேவே பொன்கரநமாம, மகாஸுரனே ! எனககு நீ கொடுக்க 
விரும்பினவை அவற்றைவிட இசணடு மடவககும ஸவர்ணமயமான ஓரு 
தும மனோவேகமுள்ள இசணடு கூகிரைகரநமாம ' என்௮ சொன்‌ 
னார்‌. இல்வலனோ, மூனிவரைப்‌ பார்க, *நீர்‌ என்னை கோககி௪ சொல்‌ 
௮௫ன்உவை அனைத்தும்‌ இருக்கின்றன. பொன்னும்‌ பசுக்களுமாகய 
இர்கக தனமனைததையும கொடுப்பேன்‌, என்னை கோக்கிச்‌ சொல்‌ 
லிய ஸன்வர்ணம௰மான .ககசை கான்‌ அறியேன்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 
அகலஇயர்‌, *மஹாஸுரனே ! பொயயான வ௪னம ஓன்அகூட 
என்னால மூகஇ௪ சொல்லப்பட்டதஇிலலை  சன்கு ஆலோசித்தறியக்‌ 
கடவாய்‌. பொன்மயமான ரதம்‌ இருகக௮ற௮ கிச்சயம்‌  என்௮ சொன்‌ 
னார்‌. கெளக்கதேய! ஆலோகிததம்பாது அந்த ஸ்வர்ணமயமான 
சதம்‌ இருந்தது. பிறகு, ௮ஸுரன்‌ ௮இக மனவருககமுள்ளவனாக 
௮இகமான தனதகதகைக கொடுததான. பாரத! அத்த ரதத்தில்‌ பூட்‌ 
டபபட்ட விவாஜி ஸுவாஜி என்கிற அதக்‌ ரூ ௫ரைகள்‌ அ௮க்தத 
தனககசஞுடனும அசஸ்இயருடணும கூடிய எல்லா அரசர்களையும்‌ 
ஒரு நகிமிஷதஇதக்குளளாக அகஸஇயருடைய ஆஸ்ரமததைக்‌ 
சூலிகது விரைவில்‌ ௬ஈமர்துகொணாடுவகந்தன்‌. இல்வலமீனாோ இந்த 
அ௮சுஸஇயரைப்‌ பினதொடாந்து கொல்ல விரும்பினான்‌. மகர 
சேஜஸவியான அசஸ்தியர்‌ ஹான்காரகதால்‌ மகாஸுசனைச்‌ சாம்ப 
லாகச௪செய்தார்‌. அபபொமுது, மாஜரிஷிகள்‌ அ௮கஸ்‌ இய.சால்‌ 
அ௮னுமகி கொடுக்கப்பட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. ௮கஸ்‌ இயருணிவர்‌ 
லோபாமுகுஇரையினால விருமபப்பட்ட எல்லாவற்றையம செய்‌ 
தார்‌. லோபாமூகரை, *பகவானே ! எனக்கு விருப்பமான ௮ஃ 


இனை தகையம்‌ செய்துவிட்டீர்‌, ஒருமுறை இறந்த பமாக்ரெம 


விண ப்ர வரா த. உள்சள 


மூளள குழந்தையை என்னிடககில உணடுபணணு ம” என்ன சொன்‌ 
ணாள. அ௮கஸஇயர்‌, “கல்யாணி! மஙககளகரியே ! உனனுடைய சரித்தி 
சசதினால நான்‌ ஸந்கோஷுமூன்ள வனாக இருககிம்றன. சூழக்தை 
விஷய கதில்‌ ஓர்‌ ஆமீலாசனையை உனக்கு-௪ சொலவேன்‌ ; அதைக 
கேள. உனக்கு ஆயிரம்‌ பிளளைகள்‌ வேணடுமா ? அல்லு, ஆயிரம்‌ 
பிளளைகரக்குச்‌ உஎமமான அரறுபிள்ளேசசா வேணாடுமா ? அல்ல, 
அரறுபிளளைகளுக்கு௪ சமமான பதஅப பிள்ளைகள வேண்டுமா ? 
அலலத ஆயிர கதையும வெலலக்கூடிய ஓரூபிளளை வேண்டுமா?” 
எனனு வினவினார்‌. லோபாமுகளை, * தபோதனசே ! அயிம்‌ பிள 
கோகரககு மைனாலா ஓர புததிரன உணடாகடடும்‌. கற்றறிக்தவ 
ணும தார்மிகனுமான ஒரு பதகரன அஃடாகளான பல பிள்ளை 
களைக காடடிலும சமபபுடையவன * ஏன்று சொன்னாள்‌, அக்கு 
முனிவர்‌, * ௮அபபடியே ஆகடமும £ எனறு பரஇஜலசை செய்து 
பாரததையுளளவ.சாஅ ஸ்சததையுளளவஞம தம்மோடு ஐத௧ ஒழுக்க 
மூளளவரைமான ௮வ௫ுடன கக்க சமயதஇல சேர்ந்தார்‌. 

பிசகு, ௮ரத அ௮சஸ்‌இயர்‌ ௮௧௧௧ கர்ப்பசதை உண்டுபண்ணிவிட்‌ 
டக காட்டுக்சேகே சென்னா, அ௮வா காட்டுககுப்‌ போன பிறகு, காப்ப 
மானது ஏழுவருஷம வளர்க்கனு. பாரத! ஏழாவது வருஷமும்‌ 
சென்றபிறகு, ௮ர்சக சர்ப்பம்‌ மகமையால விள௫கிக்கொண்டு த்ரூ 
டஸயு என்னும்‌ மஹாகவியரகப பிறந்தது மிக்க தவமுள்ளவனும்‌ 
சேஜஹஸுளளவனும மஹானுமான அக்க ரிஷி ௮ங்கஙககரடனும்‌ 
உபரிஷததுசகரடனும்‌ கூடிய வேதங்களை ஜபிசதக்கொண்டே 
௮௩௧ அகஸ்‌இயரிஷிக்குப்‌ புத்தரனாகப்‌ பிறக்சான்‌. தேஜஸுாள்ள 
அவன்‌ பாரலனாக இருர்துகரண்‌ ட அந்தப்‌ பிசாவினுடைய வீட்‌ 
டில்‌ ஸமிததக்கரநை்டைய ச௬மையைக கொண்டுவககான. அதனால்‌, 
அவன்‌ இகமவாஹன்‌ என்கிதண பெயருள்ளவனணாணான்‌, அப்படி 
(வேதமோதலுடனும்‌ ஸமிசகதுக்‌ கொண்டுவருதலுடனும்‌) கூடின 
அந்தப்‌ பிளளையைப்‌ பார்குது அச்ச அகஸ்‌இயமுனிவர்‌ அப்பொழுது 
மகிழ்ககார்‌. பாசக! ௮வா இவ்வண்ணம்‌ உததமமானகுழக்தையை 
உண்டுபண்ணினார்‌. ௮சசே 1! அவருடைய பிதருக்களும விரும்பப்‌ 
பட்ட உலகங்களை அடைந்தார்கள்‌, பரஜைகளுக்கு அஇபதுியே ! 
மஹாசாஜனை 1 அ௮தறகுமேல இகத அகஸதியருடைய ஆஸ்ரம 
மானஅ புசஇமானான அந்தப்‌ புகானணுடைய தேஜஸினால்‌ உலஇூல்‌ 
க்யாதியை அடைந்தது, வேக்‌ ! பாஹ்லாதனுடைய குலத்தில்‌ 
பிறந்தவனான வாதாபி இப்படி பிராம்மணர்களைக்‌ கொல்பவனும்‌ 

0 ௪௮ 


உள பர மஹாபாரதம்‌, 


அஷ்டபுகதஇயுளளவனுமாயிருக்தகான்‌ ழ மாகாதமாவான அகஸ்‌இய 
சால இவ்வண்ணம அழிக்கப்பட்டான்‌. அ௮ரசமன 1! மழெததக்க 
குணககளுடன கூடின இந்த அஆறரமமான அர்த அ௮கஸ்‌இயருடை 
ய. புண்யமானதும்‌ மேதவாரகளாலும்‌ கக்சாவாகளாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்டதுமான இகதப பா$ரஇயானஅ அஆகாயததுில காத்றினால்‌௮அசைக்‌ 
சப்பட்ட கொடிதகதுணிமீபால விளகுகுகறஅ. இத்தப பாகர 
யான, எப்பொழுதும்‌ பள்ளககளில ஓடுவதுபோல௫ச கரங்களில்‌ 
ஈன்கு பரவிககொணாடும்‌ ஸர்ப்பம பாலக கற்கருடைய அடிகஸில்‌ 
மறைநதுகொண்டும்‌ செல்லுகிறஅ ; காயமீபாலக சென்திசை முழு 
மையம்‌ நனைதஅப்‌ போஷிககிறது. ஸழமுத.ரராஜனுக்ளுப்‌ பிரியம௫ஷி 
யாச இஈதக கலகையானது முற்காலககில செவனுடைய ஜடையி 
ணனின நழுவி விழுக்கது. மிக்க புண்யமான இக்தகரஇயில இஷ்டப்‌ 


படி ஸ்கானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


தோண்ணாூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(யுதிஷடார்‌ ப்ருததீர்த்தம்‌ சேன்றதும்‌, தசரதராமர்‌ பாசுராம 
நடைய தேஜஸைக்‌ கவர்ந்ததைபும்‌ பாசுராமர்‌ பிதுருக 
கவின்‌ கட்டளையினுல்‌ ப்ருததீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நடனம்‌' 
சேய்து மீண்டும்‌ அந்தத்‌ தேதேஜஸைப்‌ போற்‌ 
றதையும்‌ லோமசர்‌ யுதிஷடிரநக்தச்‌ 
சகோல்வியதும்‌.) 


பப திஷ்டிர ! மஹா.ராஜூன ! மூவலகககவிலும்‌ பிரஸிச்இபெல்‌ 
தம்‌ மஹரிஷிகருடைய கூட்டககளால அடையப்பட்டதுமான 
இதனை, பாரசராமர்‌ எந்தததிர்ககுக்தில ஸ்கானம்செய்அு (சசூராம 
சால்‌) சவாபபட்ட அக்தததேஜஸலைப பெறரு2ரா அக்க ப்ருகு 
இர்சகமென்னு தெரிக்துகொள்‌. பாண்டுநகக்கன ! இந்தத தர்ததத 
இல்‌ நீ ஸஹோகத.ரர்கருடனும இமரளபதஇயடனும்‌ ஸ்கானம செய்து 
(சரூராமருடன) பகைக்ச பாசகுராமர்‌ சசேஜஸணை எவ்வாறு 
மீண்டும அடைந்தாமரா அவ்வாறு துரியோகசனனால்‌ அவரப்‌ 
பட்ட தேஜஸை மீண்டும்‌ அ௮அடையக்கடவாய்‌ £ என்று சொன்னார்‌. 
பாரதரே ! பாண்டவரான அ௮வர்‌ அந்தப்‌ பிருகு தீர்சகத்தில்‌ தம்பி 
மார்களுடனும்‌ பாஞ்சாலியுடனும்‌ ஸகானமசெய்து தேவர்களையும்‌ 


வள பர் வம்‌. கஉளசு 


பிதருக்களையம இருப்‌ இியடையச்செய்தார்‌. அந்தத்தீர்தததஇ 
னுடைய ரூபமான காக்தயுள்ள பொருள்களைச்காட்டிலும ௮இ௫ 
காந்தியுள்ளகாக விளக்கிய. புருஷமாசேஷ்டசே ! (யஇஷ்டிசர்‌) 
பகைவர்களால்‌ சிறிதும அவமகதக்கருடியா தவரும்‌ ஆனார்‌. 
சாஜேக்இு.ரே ! பாண்டுபதஇரரான தர்மசாஜர்‌, லோமசரைப்‌ 
பார்தது, பகவானே ! பிரபுவே! எதறகாகப பரசுராமருடைய 
சமேதஜஸானது அபஹரிக்கபபடட சாயிறறு ? எவ்வாறு ௮ மீண்டும 
பெ.தறுக்கொள்ளப்பட்டது ? இதனை வினவுன.ற எனக்கு௪ சொல்வீ 
ராக” என்று வினவினார்‌. லோமசர்‌, * சாஜேர்சரனே! தாசாஇ 
சாமா சிறந்தபுதஇயுள்ள ப.ரசுராமா இவாக௫டைய வரலாற்றைக்‌ 
கேள்‌. விஷ்ணுவானவர்‌ ராவணனுடைய வதத்துககாகத்‌ தம்‌ ௪ர்ரத 
தால்‌ மஹாதமாவான தச௫ரதருக்கு ராமசென்ற புதல்வசாகப பிதக்‌ 
கார்‌. அதிலிருந்து அ௮ந்சவிஷணுவை அயோதஇயில்‌ தசரதபுதர 
ரகப்‌ பிறக்தவ.ராகக்‌ சாணகிழேம. 1 ரிசீகருடைய போரும ப்ருகு 
வின்‌ ப்‌ஏபெள தரும்‌ சேணுகையின்புகரருமான (பரசு) ராமர்‌ இகழத 
தகாக செய்கைகரளள அ௮அக்தத தாகா இசாமருடைய (பராச்‌ரமத்‌ 
தைக்‌) கேட்டு ௮அபபொழுது குூதூஹலமூள்ளவசாகவும த௫௪ரதகுமா.ர 
சான ராமருடைய வீர்யத்சை அறிய எண்ணம்கொண்டவராசவும்‌ 
அதி இரியர்களை அ௮டக்குவகான அப்படிப்பட்ட இவ்யமானவில்லை 
எடுக்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ ௮அயோகஇியை அடைந்தார்‌. தசரதர்‌, 
அந்தப்‌ பாகூராமர்‌ தம்தேதேசகது எல்லையை அடை நஈகசகசைக்கேட்டுப்‌ 
ட. ரக. ராமருடைய வ.ரவேறபுக்காககசு தம்‌ புகரரான சாமரை அனுப்பி 
னார்‌. கூந்த ககன ! அதப்‌ பரசுராமர்‌, எதிர்கொண்டுவக்தவரும்‌ 
ஆயுதம்பிடி ச. கிற்பவருமான அ௮த சாமரைப்பார்க, பரிகஸிக்கிற 
வாபோல, * ராஜாசேஷட னே |! பிரபுவே ! இக்தவில்‌ எனனால்‌ நெடுக 
காலமாக உபமயோகக்கப்பட்டதன்‌ றோ? அரசனே! நீ வல்லமை 
யுள்ளவனாசக இருக்தால்‌ பிரயக்சனதககால்‌ இதனை காணேற௦அவாயாக ? 
என்சி௰௦ வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. இவ்வண்ணம்‌ சொல்லக்கேட்ட. 
(கா௪.ாஇ.ராமர்‌), *$ பகவானே ! நீர்‌ (எனனை) ௮வமஇப்பசக்குச தகுதி 
யுள்ளவரல்லீர்‌. ௯கதஇரியர்களுடைய தர்மகஇல கானணும மிகது 
காழ்ந்தவனல்லேன்‌. இக்ஷ்வாகுவம்‌௪தஇல்‌ பிறந்தவர்களுக்குப்‌ புஜ 
பல விஷயக்இல்‌ பிசாம்மணர்கவிடம்‌ விசேஷமாகப்‌ புசழ்நீதுபேசுவது 
தக்கதன்௮ ? என்று சொன்னார்‌. இவ்வண்ணம்‌ சொல்லுக ௮வ 


1 * ரிசீசகச்சம$' எனபது மூலம, 


௩௮௦ பச்ீ மஹாபாரதம்‌. 


ரைப்‌ பரசுராமர்‌ ௮ப்பொமுது, * ரரகவனே ! பெருமை பேசாதே. 
விலலில்‌ நராணேறறஅவாயாக ” எனகிற வச௫னகதை உரைததார்‌. பிறகு, 
ககதகுமாரரான ராமர்‌ சோஷததகோடு அிறக்த ௯ததஇரியர்களைப்‌ 
பிளப்பதான இவ்யமான விலலைப பரசு. ராமருடைய சையிலிருகது 
வாங்கக்கொண்டார்‌. பாரத |! விீரயவானான ராமர்‌ விளையாஇிகிறவர்‌ 
போல வில்லில்‌ காணே தறினார்‌. புனனகைசெய கொணடு கரணொாவி 
யையம செயதார்‌. பிராணிகள்‌ ௮க்த ஓலியைகச்கேட்டு இடியைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பயப்படுவதுபோலப பயதந்தன. பிறகு, தாகர இராமா 3 
அப்பொழுது பரசுமாமரைப்பார்கது, *பிராம்மணாமீர ! இது 
நாணேற்றப்பட்டஅ. வேணு எதை உமக்கு கான்‌ செய்யக்கட. 
வேன ?£ என்ன சொனனார்‌. ஜமதக்னிருமா.ரீ.ரான ராமர்‌, அந்த 
மஹாதமாவான ராமரறாக்கு, *இஈகத அ௮மபைக காசோ ரமவரையில்‌ 
இழு ” என இவ்யமான ஐர்‌ ௮மபைக மகொாடுததார்‌. ராமர்‌, இகத 
வார்தசையைச்கேட்டுக்‌ கோபத்தால்‌ ஜ்வலிப்பவாபோலப்‌ பாகு.ராம 
ரைப்‌ பார்தது, *பார்க்கவமே ! நீர்‌ ௮சுங்காரத்தால்‌ நிறைந் இருக்‌ 
இரீர்‌ என்று கேட்டிறுக்கிம்றன்‌ ழு; பொறுக்கவும்‌ பொறுக்கிறேன்‌. 
பிசாமஹருடைய அனணுக£ரஹதக்தினால உம்மால்‌, ௯கஇரியர்களை 
வென்ற திலிருந்து பராக்ரமமும விசேஷமாக அடையப்பட்டது. 
அதனால்‌, எனனை எறிக்துபேசுகிமீா; இது கிசசயம்‌. என்னை ஸ்வ 
ரூபததாடு பாரும்‌, கான்‌ உமக்கு ஞானக்சகணணைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌” 
என்று சொன்னார்‌. பாரத! யுஇஷ்டிர1 பிறகு, பரசுராமர்‌ சாம 
சூடை. ! சமீரதஇல ஆத தயர்களையும வஸாக்களையும்‌ ௬தர்களையும்‌ 
மருசகணங்களையும்‌ ஸாதயர்களைபும்‌ பிதருக்களையம அக்னியையம 
சக்தி இரலகளையம அவ்வாமேே கரஹங்களையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ 
௮ ரக்கர்சகளையும்‌  இயக்கார்களையம நஇகளையம தீர்த்தல்களையம்‌ 
பிரம்மமானவர்கரரம்‌ ஸகாதனர்கருமான வாலகில்ய ரிஷிகளையும்‌ 
சேவரிஷிகளையம எல்லா ஸமது ரககளையும்‌ அப்படியே எல்லா மலை 
களையும வஷட்காரககளையும்‌ யாகககளையும்‌ உபஙிஷ க்‌ அககளையும்‌ 
வேகககளையம 3 சைதன்ய மள்ள ஸாமங்களையும்‌ தனு வேதச்‌ 
தையும்‌ மேகக்கூட்‌டங்களையும மழைகளையும்‌ மினனல்களையும்‌ 
பார்ததார்‌. பாரத! பிறகு, பகவானும்‌ விஷ்ணுவுமான அந்த 
சாமர்‌ அந்தப்‌ பாணததகைவிட்டாா. (அப்பொழுது) பூதலமானஅ 
பெரிய உறகைகளாலும பெரிய புமுகிமழையாலும்‌ மேகங்களின்‌ 


1 இரட்டிசதலால ஒருசொல விடபபட்டது. 2 சாரீ ரமுளள. 


வனபர்வம்‌, கூக்‌ 


மழைகளாவும்‌ பூகம்பசகளாலும்‌ பெரிய இடிமுழக்கங்களாலும்‌ 
கெருப்பிடிகளாலும திரமபியது. சாமருடைய கையால விடபபட்ட 
அரதப்‌ பாணமானஅ பாரசுசாமரை மயககயவரசாகச செய்து தேஜஸை 
மாகஇ.ரம்‌ போக்டவிட்டுப்‌ பிரகாசகதுடன்‌ இருமபிவகக௫. அததப்‌ 
ப.ரசுராமமீரா, மயக்கக்தகை அடைகநது, பின்பு, நினைவை மீண்டும்‌ 
பெ,த௮, உயிர்இரும்பி வக்தவசாக, விஷ்ணு தேஜஸுள்ளவசான சாம 
ரைதக தண்டனிட்டாா. (அக்க) விஷ்ணுவால விடையளிககப்பட்ட, 
அந்தப்‌ பாசுராமார்‌ மதுபடியும்‌ மஹேந்தரமலைககுச்‌ சென்றார்‌. 
பெருந்தவமுள்ள பரசுராமர்‌ வெட்கமுள்ளவசாகவும பயகதவ 
சாகவும அ௮ந்தமலையில்‌ வாஸம செய்தார்‌. பிறகு, ஓரு வர்ஷகாலம்‌ 
சென்றபின்‌, பிதருக்கள்‌, வல்லமை கவரப்பட்டிருக்கிக பரசு. ராமரை 
மதமறறவரும்‌ துக்கமுளளவருமாகக்‌ கண்டு, *பதஇ.ர 1 விஷ்ணுவை 
(ராமரை) எதிர்சது (ப்படும) இக்க மனவருததமானது கல்ல 
தன்று, அவர்‌ மூவலகஙகளிலும எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கப்படத 
தக்கவரும, சன்குமஇககககக்கவரும அலலசோ? புதஇரனே |! 
வதாூஸரம்‌ என்கிற பெயர்கொண்ட புண்யஈ௫இுகருள்‌ செல்வாயாக 
அ௮இலுள்ள தீர்த்தங்களில்‌ ஸகானம்‌ செய்*ு மீணடும்‌ சரீ. ரததை 
(௯ பலதககை) அடைவாய்‌. சாம! எந்தததாககத்தில்‌ உன்னுடைய 
பி.ரபிகாமஹசான பிருகுவானவர்‌ சேவயுகசதில உதகமமான தவத 
கைச்‌ செய்தாரோ அ௮ர்சததாரச்சமானத இப்தோதம்‌ என்று பிர 
ஸித்திபெற்றது” என்று சொன்னார்கள்‌. கெளநீமூதய ! சாமர்‌ * பித 
ருக்கரநுடைய வாக்கியததினால்‌ ௮தை அ௮வ்விகம செய்தார்‌. பாண்டு 
நந்தன ! இந்தததீர்ததத்இில தேஜஸை மீண்டும அடைக்கார்‌. ஜயா ! 
மஹாசாஜனே ! மும்காலகதஇல்‌ எறர்ச செய்கையுளள ப.ரகூராமரால்‌ 
விஷ்ணுவான சாமரை எதிர்த்து இப்படிப்பட்ட இந்தக்‌ தேஜோ 
ப௫கசமானது ௮டையப்பட்டதாயிற்று” என்று சொன்னார்‌. 


 ரைர்ககளக ணண ணன்கைவயக பப யகைதும்யககையவடயயய வயத க்பையவ்கடிவைகிதேவகைலைவையகவதைமவஅவடகைவவ ட சாகை 


1 “பி: எனபது மூலம. 


சச அணைவாள்வ்வளிகாள் ளின்‌ விஸ்வ வ்வ்வ வவைவளிவையை. மலசஸ்கண்ணிவிச்கதிக்ளவவையமமக்காகலிம்ஸ்ல்லேல்‌ 


௩௨௮௨ ப்மஹாபா ரதம்‌, 
தோண்ணாூற்றோன் பதாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்‌ தயரத்ரராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


வேநத்ராஸுரனுல்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட இந்தீன்‌ முதவியவ*்‌ 
கள்‌ பிரம்மதேவரின்‌ கட்டளைப்படி வஜ்ராயுதம்‌ செய்வ 
தற்காகத்‌ ததீசரை அடைந்து அவநடைய எலும்பை 
வேண்டியதும்‌, தவஷடா தத்சநடைய எலும்பி 
னல்‌ வஜாராயுதத்தைச்‌ சேய்ததும்‌ ) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * பிராமமனணோேததம?ே! புததிமானான அந்த௮கஸ்‌ 
இயமகரிஷியினுடைய செய்கைகளின்‌ விரிவை மறுபடியுமே கான்‌ 
கேட்கவிரும்புகியேேன்‌”? என்னு வினவ, லோமசர்‌ சொல்லானார்‌, 
அரசனே ! மகாராஜனே ! இவ்யமானஅம்‌ அச்சர்யமானதும்‌ மனி 
தர்களுடைய சரிததஇரததைக்‌ தாணடியிருப்பதுமான அளவிறந்த 
தேஜஸுள்ள அகஸஇயருடைய கதையையும்‌ பிரபாவதகதையும்‌ 
கேள. கஒகிருதயுகசஇல்‌ கோரமானவாகளும்‌ புச்தைதில்‌ கெட்டமத 
முள்ளவர்களும காலகேயர்களென்றன௮ு பிரஸிகதி பெத்தவர்களும்‌ 
மிச்ச பயககபர்கருமான அ௮ஸ-*யர்கள்‌ கூட்டங்களாக இருநதார்‌ 
கள்‌. அவர்கள விருக.ரனை ௮டுதஅப்‌ பலவித ஆய தங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு மஹேகந்இரன்‌ முதலிய தேவர்களை கோகி காற்புறங்கவி 
லும்‌ (எத்த) ஐடினா. பிறகு, சேவர்களை முற்காலததில்‌ வருத்‌ 
ரனைக்‌ கொல்வதில மூயறசியைச௪ செய்தார்கள்‌; இக்இரனை முன்‌ 
னிட்டுககொண்டு பிரசபமாவை அடைந்தார்கள்‌. பி ரம்மசேதவர்‌, 
அஞ்சலிபக்தம செய்‌ ௫கொண்டிருககற அவர்களனைவசையம்‌ 
பார்து, *(தேவாகளே ! நீககள்‌ செயய விரும்பின காரியமனைத்தும்‌ 
எனக்குகு தெரிக்க. வருத. ரனைக்‌ கொல்லததக்க உபாயததைச்‌ 
சொல்லுவேன்‌. தஇீசர்‌ என்று ப்‌்.ரஸிதஇபெற்ம உதாரபுதஇ 
யுள்ள ஒரு மஹரிஷி இருகஒஞூர்‌. கிங்களெல்ேோலோரும ஒன்றுசேர்கது 
அவளை ௮டைகீது ஒருவசததை நன்கு. வேண்டிச்கொள்ளுங்கள்‌. 
தர்மாச்மாவான அவர்‌ மிககபரீ இயுள்ள உள்ள சதோடு உங்களுக்கு 
அளிப்பார்‌. ஐயததை விரும்புகின்‌ றவர்கருநம்‌ ஓஒண்றுசேர்க்தவர்‌ 
கரநமான நீல்களனைவரும்‌, * மூன்று உலகத்துக்கும்‌ நன்மைக்காகத்‌ 
தேவரிருடைய எலும்புகளைத தரக்கடவீர்‌ ? என்௮ அவரைக்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌. அவர்‌ சரீரதகை விட்டு எலும்புகளைக்‌ கொடுப்‌ 
பார்‌. அவருடைய எலும்புகளால்‌ மிக்கபயல்கஉரமானதும்‌ பெரிய 


வன பர்வ, கூவு: 


அரம்‌ பசைவர்களைக்கொல்வதும்‌ ௮௫௪சந்தருவதும்‌ அறுபட்டையள்ள 
அம்‌ அ௮ச்சக்கரும்‌ பேசொலியுள்ளஅமான வஜ்ராயுகமானது உறுஇ 
யாகச்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌. இகஇரன்‌ அந்தக வஜ்ராயதத்தால்‌ 
வருத. ரனைக்‌ கொல்லுவான்‌. இதுமமுமையம உ௫௱கரநசகுச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. அதலால்‌, விரைவாக௪ செய்யக கடவீர்‌ ? எனறு சொன்‌ 
னூர்‌. பிறகு, இவ்வண்ணம்‌ சொலலபபட்ட தேவர்கள்‌, பிரபமா 
விடம்‌ விடைபெற்றுககொணடும நாரசாயண டை மூன்னிட்டுக்‌ 
கொணடும்‌ த௲சரூுடைய அஸ்ரமககை கோக்க௪ சென்றனர்‌, 
ஸரஸவகஇி நதியினுடைய அ சுகரையிலிருப்பதஅம, பலவிதமரங்க 
ளாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ சூழப்பட்டதும்‌, /ஸாமகரனம பண்ணுகிறவா 
சள்போன்ற வண்டுகனினுடைய உரததபாடமலோசைகளால்‌ மூழசகப்‌ 
பட்டதும்‌, ஆணகுயில்களுடைய ஓலியடன்கலக்தஅம்‌, சமகால 
கனால ஒலிக்கப்பெற்றதும்‌, புலியின்‌ பயததால்‌ விடுபட்ட எருமை 
களாலும பன்றிகளாலும்‌ ஸ்ருமரங்களாலும்‌ ௪ம.ரககளாலும்‌ ஆன்‌ 
கரங்கு ஸஞ்சரிக்கப்பட்டதும்‌, பெண்யானைகளாலும மதம்பெருககும்‌ 
அவா.ரங்களின்‌ வாய்பிளகஇருப்பவைகளாம்‌ சடாகங்களில ூழ்கி 
விளையாடுகின்றவைகஞுமான ஆண்யானைகளாலும்‌ காற்பச்கங்களிலும்‌ 
முழக்கப்பட்டஅம்‌, பேரொலிசெய்கின்ற கிககங்களாலும்‌ புலிகளா 
லும்‌ முழக்கப்பட்டதும்‌, ருகைகளிலும்‌ மலைப்பொந்துகளிலும்‌ படுத்‌ 
இருப்பவைகளும்‌ பதுங்கி இருப்பவைகஞுமான மத்றவைகளாலும்‌ 
அக்த அந்த இடங்களில்‌ பிரகாடிககன்றதும்‌, மனத்இற்கு மிக்க 
மூழ்ச்சியைத்தருகன்‌. தும, ஸ்வர்க்ககதக்குச்‌ சமமான ஓளியுள்‌ 
ளதமான ததீசருடைய அ௮ஸ்ரமததை அடைக்தார்கள்‌. அத்ததி 
தேவர்கள்‌ அந்த அம்..ரமததல்‌ சூரியனுக்குச்‌ சமமான கரக்இயுள்ள 
வரும்‌ சரீ ரததால கேபோ வந்த பிரம்மதேவர்‌ போல மிக ஜ்வ 
லிப்பவருமான ததீசமைக்‌ கண்டார்கள்‌. ௮சசனே ! தேவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ ௮வருடைய கால்களில்‌ நமஸ்கரித்து அபிவாதனம்‌ 
செய்த பிரம்மதேவர்‌ சொல்லியவண்ணம்‌ வ.ரத்கை வேண்டினார்கள்‌. 
பிஐஞு, ததிசர்‌, மிக நஈம்பினவராகி ௮க்தத சேவஸ்ோஷ்டர்களைப்‌ 
பார்த, (தேவர்களை | இப்பொழுது உங்களுககு எத. ஈகன்மையோ 


1. *ஸாமகை:” என்பது மூலம, “ஸாமகானம்‌ செய்யவாகளால்‌' எனபது 
அதன்பொருள்‌; உபமானஉபமேயஙகள்‌ பொருக்தாமையால, தொழிக பெய 
ராகக்‌ கொணடு, £“ஸாமகானஙகள” என்டே கொள்ளலாம்‌, அஆர்்‌ஷசகாதலால்‌ 


இனம்‌ வக்தது என்க, 


௩௮௪ பட்‌ மஹ ரபா ரதம்‌, 


அசைச்‌ செய்கிமேன்‌. என சேசததையும்‌ நானே விட்டுவிடுகிறேன்‌” 
என்று சொனனார்‌. மனிதர்களுள்‌ மிசச௫றகந்தவரும இந்இரியககளை 
அடககனைவருமான ௮௧௧ ததீசா இவவண்ணம சொலலித தம்‌ 
உயிரை விட்டார்‌. பிறகு, ௮கதத மசேவர்கள்‌ மாதக ௮௧௧௫ ௪௫௪ 
ருடைய எலுமபைப பிரமமதேவா உபசேதேசிததவணணம எடுததார்‌ 
கள்‌. தேவாசள மிக்க கஸிப்புளளவாகளாக ஐயகதஇனயொருட்டு தவஷ 
டாவை அடைந்து அக்தககாரியககைச்‌ சொன்னார்கள்‌. தவஷ்‌ 
டாவோ, அவாகருநடைய செொலலைககேட்டு, மிக்சகமகிழ்ச்சியுளளவ 
னும்‌ நியமமுளளவனுமாகி முயற்சியினால்‌ மிசவும பயஙகரமான 
ரூபமுள்ள வஜ.ாயுதககைச்‌ செய்தான்‌. அவன்‌, ௮௩௧ அயகதச்தைக 
செய்து ஸந்தோஷமுள்ளவனாகண இகஇரனைப்பார்கதத, (தேவனே ! 
இந்தச சிறந்த வஜரதஇனால உககரனான தேவசதனருவை இப 
பொழுது சாமபலாகச செய்வாயாக. பிகு, பசைவனைககொன்ற 
கீ (சேவ) சஎணங்கருடன்‌ ஸ்வர்ககததகில நிலைபெற்றுக்‌ சசேவலோகம 
முழுமையையும்‌ ஸாகமாகப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்வாயாக என்று 
சொன்னான்‌ தீவஷ்டாவினால அ௮வ்வண்ணம சொல்லப்பட்ட புசந்‌ 
தரனோ, ௮திகஸக்தோஷழூள்ளவனாசவும்‌ கியம முள்ளவனாகவும்‌ 
௮ர்க வஜ்சாயுகக்கைப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌. 


நாறாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி!) 


(இந்திரன்‌ விரத்ரனைக்‌ கோன்றதும்‌, அஸிாமர்கள்‌ தேவகண்ங்‌ 
கள்செய்த துன்பத்தைப்‌ போறமல்‌ கடலுள்சேன்று 
உலகத்தை அழிக்க நீச்சயித்ததும்‌.) 

பிறக, வஜ்ராயுதம்‌ பிடிக்தவனும்‌ வலாஸுசனைக்‌ கொன்ற 
வனுமான அவன்‌, தேவர்களால்‌ நரற்புறங்களிலும்‌ பாகாக்கப்‌ 
பட்டவனாக, அகாயககதையும பூமியையம வ்யாபித்துக்கொண் 
டிருப்பலவனும்‌, பெரிய சரி. ரமுள்ளவர்களும்‌ ஆய கமெடுதகதவர்களும்‌ 
கொடுமுடிகளுடன்‌ கூடிய மலைகளபோன்றவர்கருமான காலகேயர்‌ 
களால்‌ கானகுபக்ககளிலும்‌ சூழக்து காக்கப்பட்டிருக்கறெவனு 
மான வ்ருதரனை எஇர்ததான்‌. பாரகஸ்மரஷ்டனே | பிறகு, 
தேவர்களுக்கு ௮ஸு.ரர்களோடு உலகத்‌ க்குப்‌ பயத்தை உண்டு 
பண்ணுற பெரிய யுததமானஅ ஒரு முகூர்ச்கு காலம்‌ நடந்தது. 


வனபர்வம்‌, ௩௮ 


வீ.ரர்களணுடைப கைகளால்‌ ஐஇ வி௫ப்பட்டவைகராம்‌ அரீ ரங்களில்‌ 
2பாடப்படுகின்‌ உவைகஞுமான சுகதஇகளஷ்டைய எப்தமானது மிச 
கெருங்னெ தாயிற்‌. மஹாராஜமீன ! அகரய இலிருந்து விழு 
கின்ற தலைகளால்‌ பூமியான காம்பிலிருந்து நழுவிவிழுக்க பனம்‌ 
ட ரழங்களால்‌ கிறைந்ததுபோலக்‌ காணப்பட்டது. அக்தக்‌ 1 காலே 
யர்கள்‌ பொற்கவசஙகளைப்‌ பூணடவர்களும்‌ பரிசங்களை ஆயு.கமாகல்‌ 
கொண்டவர்கருநமாகக்‌ காடடுததி.பினால்‌ எரிக்கப்பட்ட மலைகள்‌ 
போலக தேவர்களை கதஇர்தகாகள்‌. இறக்க வேசமுள்ளவர்களும்‌ 
ஒன்றுசேர்க்தவர்களும்‌ எஇர்கது ஓடிவருகறவர்களுமான அந்தக்கா 
மலேயார்களுடைய வேசுததைத தாககுவதற்குக சேவர்கள சக்தியற்ற 
வர்களானாச்கள்‌. அ௮கதததேவர்கள்‌ சோற்றுப்‌ பயதஇனால ஓடினார்‌ 
கள்‌. ஆயிரம்கணகஞைனனள ப.ரக்கரன்‌, பயந்து ஐஓடுனெற அக்கன்‌ 
சேவர்களைப்பார்‌ சன, வருக.ரனும விருகதியடையுமபொழுது 
பெரிய மதஇமயக்கசதை அ௮டைகதான்‌. காலேயாகளுடைய பயதீ 
தால கடுக்கமுறற கேவனானப.ரககசன்‌ தானே அ௮கதப பிரபுவான 
கா.ராயணரை விரைவாகச்‌ ௪அரணமடைநக்கான்‌. ஸகாகன ரான விஷ்ணு 
வானவர்‌, ௮க்தஇர்இரன்‌ மஇமயச்சதககால சவரப்பட்டதைக்‌ கணட 
அவனுடைய பலததை அ௮இகமாக வ்ருதஇசெய்பவராக, தம்‌ 
மூடையசதேஜணை இக௫இ.ரனிடகதில்‌ வைததார்‌. பிறகு, தேவக்‌ 
கூட்டததார்களும்‌ அப்படியே சூற்தமற்ற பிரம்மரிஷிகருநம்‌, இக 
சன்‌ விஷ்ணுவினால்‌ ரக்கிக்கப்பட்டகைக்கண்டு, கம்தம்‌ தேஜஸை 
யும்‌ ௮வணனிடம வைதககதார்கள்‌, அ௮தர்தஇர்இரன்‌, விஷ்ணுவினாலும்‌ 
சேவகைகளாலும்‌ மிச்கபாக்யசாலிகளான ரிஷிசளாலும்‌ கன்றாகத்‌ 
தேஜஸினால்‌ வ்ருதஇயடையும்படி. செய்யபபட்டுப்‌ பலமூள்ளவனா 
னான்‌. வருத. ரன்‌ தேவராஜனைப்‌ பலமுன்ளவனாக அலிக்து உ£௧த 
சப்தங்களை (வெளியிட்டுககொண்டு) காஜிகசான்‌. அவனுடைய 
பேசொலியினால்‌ பூமியும்‌ இசைகளும்‌ அகாயமும ஸ்வர்க்கம்‌ 
மலைகளும்‌ஆகிய எல்லாம்‌ ௮அசைநதன. அரசனே ! பிறகு, மஹேநீ 
இரன்‌) கோரமான பேமிராவியைக்‌ கேட்டு மிக்க வாட்டமடைந்கத 
வனும்‌ பயத்தில்‌ முழுகெவனுகம்‌ விரைபவனுமாகி, அத்த வருத 
ரனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டுப்‌ பெரியவஜ்ரதகை எலிந்கான்‌, இந்‌ 
இரனுடைய வஜ்ரத்தால்‌ அடிச்சப்பட்டவனும பொன்‌ மாலை தரித்த 
வனுமான அந்த மஹாஸுரன்‌, முற்காலகதகில்‌ விஷ்ணுவினுடைய 
கையினின்௮விடுபட்ட அந்த மர்தகாமென்குத பெரிய இறந்த 
1 கமரயபருடைய மனைவியான காலை என்பவளின பிள்ளைகள்‌. 
௪௯ 


௨௦/௭ ப மஹ ாராபார தம்‌. 


மலைபோல்‌ விழுக்கான்‌. அ௮க்த ௮ஸலுரபாரஷடன்‌ கொல்லப்பட்ட 
வடனே, இர£்இரன்‌ பயககால பீடிசகபபட்டவனாக ஒரு டாக, க இனுள்‌ 
பிரவேசிப்பகயகு விரைவாக ஓடினான்‌? கன்கையினினறு வஜ்‌ 
சாயகம்‌ வி.பபட்டதைப பயகதால நினைககவிலலை $; வருத்சன்‌ 
கொல்லப்பட்டதையும்‌ நினைககவிலலை. எல்லாகசேேவர்களரும்‌ மஹ 
ரிஷிகளும, மகிழ்க்கவர்களாகவும மிகககளிககவாகளாகவும இக்‌ 
இ.ரனைத .இகஅக்கொணடு, வஜரகதால்‌ அடிககப்பட்டுச இதமின 
மலைபோலக 1 கொல்லப்படட விருகரளனைப பூமியில்‌ கணடார்கள்‌. 
தேவர்கள விரைவாக ஒன்றுசேர்ந்து விருகானுடைய வசத இனால்‌ 
வாடியிருக்கிற எல்லா அ௮ஸுராகளையும்‌ கொனமுர்கள்‌. ஓனஹறு 
சோக்க (2தவர்களால்‌ கொலலப்படூகின்்‌2 ௮ஈதக௮ஸுரர்சள்‌ பயதஇ 
னாலபிடிக்கபபட்டவர்களாகக கடலிலேயே பிரவேசிகசதார்கள. ௮ள க 
தற்கரியதும்‌ மீன்சளால்‌ நகிரமபியதஅும முதலைகளால்‌ மிக நிரமபியது 
மான ஸமுததஇுரததில நுழைந்து அப்பொழுது தக்க முயற்கி 
யினால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ அழிப்பதறகாக ஒன்றுசேர்த்து ஆலா 
அனைசெயதார்கள்‌. புதஇகிச௫சயததை அறிந்தவர்களான இலஅஹஸு 
ரர்கள்‌ அதக அந்த உபாயங்களை விரிகசதுளைகதாாகள்‌. அங்கே 
அலோசனை செய்கனத ௮௧௧ அஸுரர்கரைககு, * எவர்கள்‌ கல்வியும்‌ 
தவமம்‌ நதிரமபியிருக்கிராகசளா அ௮அவர்கரநைடைய விகாசச்தையே 
முதலில்‌ செய்யவேண்டும. உலகங்களனைக௫ம்‌ தவததினால நிலை 
பெத்மிருககனறனவல்லவா 7 ஆகலால்‌, தவனச்தை அழிபபதலற்கு 
விரைவுபடுக்கள்‌. பூமியில்‌ தவ௫களாகவும தர்மங்களை ௮மிகத 
வர்களாகவும தவ௫களையம தர்மவிகதுக்களையும்‌ அறிந்தவர்களாக 
வ.ம்‌ எவர்கள்‌ இருககிருர்கமசளா அ௮வர்கரநுடைய வதத்தை விரை 
வாகவே செய்யவேண்டும்‌. அவர்கள ழிந்தால்‌ உலகம அழிக்தது £ 
என்கிற கோசமான எண்ணமானஅ, அடைவில்‌ செலலும கால 
வசத்தால்‌ உண்டாயிம்ு, இவவண்ணம எல்லோரும்‌ உலகங்களை 
அ மிப்பதில்‌ புச்திகிச்சசககை அடைகதவர்களாகிப்‌ பெரிய 
அலைகளோடு கூடியதும ரத்னகளுக்கு இருப்பிடமுமான ஸுக 
இ.ரமாகற அரக்கக்தை அடைந்து மிகக மனக்களிப்புள்ளவர்களாக 
இருந்தனர்‌. 


1 இச்சு விருதாவசம வேறுவிதமாகவும்‌ கூறபபட்டிரககி௦௮ , உதயோச 
பாவம்‌ ௩௨௧-௩௨-ம்‌ பக்கைகளிலும்‌, ஆபரவமேகிகச பாவம ௩௦-௩௧-ம்‌. பக்கு 
சளிலும்‌ காண, 


வன பர்வம்‌, உள 
நூறறோராவது அதயாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌ (தோடர்ச்சி) 


குடலில்‌ மறைந்துகோண்டிநநீத அஸ்ுரர்கள்‌ 
இரவுதோறம்‌ வேளிவந்து ஐராரமங்களி 
லுள்ள நிஷிகணங்களைக்‌ கொன்றதும்‌, 
தேவகணங்கள்‌ நாராயணரைச்‌ 


சரணமடைந்ததும்‌ ) 


_அ/நகக்‌ காலேயர்கள்‌ ஜலஙகளுக்கு நிதியும்‌ வருணானுக்கு 
இருப்பிடமுமான சழமுகஇரததை அ௮டைகது மூவுலகங்களையும்‌ 
அ. மிபபஇல ஈன்றமாக முயற்கிசெய்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அபு. ரமககளி 
௮ம்‌ புண்யமான ஆய தன ககளிலும்‌ எகத ரிஷி.சஸிருககஇன்றார்‌ 
கசீளா அவர்களை எப்பொழு௮ம இரவில்‌ மிக்க கோபததுடன்‌ பக்தித 
தார்கள்‌. அ. ராதமாக்களான அவர்களாமலே வஸிஷடருடைய ஆப்‌. 
மததில்‌ நாற்றெண்பததெட்டுப பிராம்மணர்களும்‌ வே௮ ஒன்பது 
தவ௫ிகளும பகதிக்கப்பட்டார்கள்‌. புண்யமானதும்‌ பிராம்மணர்க 
ளால்‌ அடையபபட்டதுமான சீ்யவனருடைய அபு. மத்தை 
அடைந்து கணிகிழககுகளைப புசிப்பவர்களான நரறுரிஷிகள்‌ இன்னப்‌ 
பட்டார்கள்‌. அசாதமாக்களும தயோதனர்களைப்‌ பக்திக்கிறவர்களு 
மான அதக்‌ காலேயர்கள்‌ இரவில இவ்வண்ணம்‌ செய்தார்கள்‌ ; 
பகலில்‌ கடலில்‌ பிரவே௫ிததார்கள்‌. பரசதவாஜருடைய அஸ்‌. ரமததுி 
அம்‌, நியமரமுள்ளவர்களும பிரம்மசர்யமுள்ளவர்களும்‌ காறமைப்‌ 
புசப்பவர்களும்‌ ஐஜலததைப்‌ புசப்பவர்சளுமான இருபதன்மர்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டார்கள்‌. அப்பொழு, இப்படி நகானடைவில்‌ அ௮க்து அஹு 
ர்கள்‌ கடல்கீரின்‌ பலகை அ௮டைதந்தஇருந்துகொண்டு இரவில்‌ அந்த 
எல்லா ஆஸம்‌.ரமகஙகளையும்‌ பிடித்தார்கள்‌. அனேகம்‌ பிசாம்மணக்‌ 
கூடடங்களைக்‌ கோல்லுஇற அந்தக காலேயர்கள்‌ காலததினால்‌ பற்றப்‌ 
பட்டார்கள்‌. மனிதர்களுள்‌ சிறக்தகவனே! பரிதாபப்படத்தக்க 
தவ௫களின்‌ விஷயததில்‌ இவ்விகம்‌ தொடங்கின இப்படிப்பட்ட 
அர்த அ௮அஸுரர்களை மனிதர்கள்‌ அறியவில்லை. குளூரர்களான அவர்‌ 
கள உலகதகை _அழிபபதன்‌ பொருட்டுப்‌ பூமியில்‌ எங்கும்‌ இரிந்தார்‌ 
கள்‌, ஆகாச நியமங்களால்‌ மெலிகதஇருக்கிற முனிவர்கள்‌ உயிர்‌ 
போன சரீ.ரங்களோடு தரையில்‌ விழுக்இருப்பவர்களாகள்‌ காலையில்‌ 


௩௩௮) _௮ பம மஹாபாரதம்‌, 


காணப்பட்டாரகள. கசை குறைக்கவைகஞம்‌ ரகக மில்லாதவைக 
நம்‌ மஜ்ஜையம்‌ கரமபுமிலலாகவைகம பொருததுக்கள ற்றவைக 
சூம்‌ எனகும ிகறிககிடகஇன்‌ றவைகளுமான (சரீ. ரங்களால்‌) நிறைக்‌ 
கப்பட்ட பூமியானது, ௪ககுகளின குவியல்களால்‌ கிறைக்கப்பட்டது 
சபோலிஞு௧௧௮. உடைகசபபட்ட  சலசங்களாலும அபபடியே 
ஒடிககப்பட்ட ஸருவகுகளாலும இழறைககப்பட்ட அ௮க்ணிமீஹோக.ர 
ஸாகனஙகளாலும பூமியானது மாஜைக்கப்படட காயிற்று, உல 
மானது வேகாதஇயயனமும ஹோமமுமில்லாகத*ம யஜஞ்களும்‌ 
உதஸவககளும காமானுஷடான௫கைமற்ற அம்‌ உசளாஹம கீ.ஐஇ 
யதம காமீலயர்சளின்‌ பயகஇுனால்‌ அன்பமடைவிக்கப்பட்டதம்‌ 
ஆகிய அரசனே! இவவணணம அழின்௪ மனிதர்கள ௧௯௯ 
ளைப்‌ காபபாற்றிசகொசாவதல்‌ கோக்கமுள்ளவாகளாசவும்‌ பயந்த 
வர்களாகவும பயதக.இனால்‌ இக்குக்களில்‌ ஓடினார்கள்‌. இலர்‌ கூகை 
களில்‌ ஒழைகதராகள, இலர்‌ மலைஅருவிகளை அடைந்தார்கள்‌. 
இலர்‌ மரணததில்‌ பயந்து பயததினாலே உயிரைவிட்டார்கள்‌., இச்‌ 
சமயத்தில்‌ பெரியவில்லைக்‌ கையில்‌ தாகனனைவர்களாண இல சூசர்கள 
[சகித:2:- மகிழ்ச்சியுள்ளவர்கள ரசவம்‌ தானவர்களைக தேடுஇன்றவர்க 
ளாகவும ௮இக முயதியைச௪ செயதார்கள. அவர்கள்‌ ஸமூகஇ 
சதஇல்‌ ஓஒலிந்தூகொண்டிருககிம இகத அுலாரர்களைக்‌ காண 
விலலை; ௮இ௪ ஸ்‌. ரமகதையும அடைத்தார்கள்‌ / அழமிவையமே 
அடைந்தார்கள. மனிதர்கருநக்கு ௮இப இயே ! உலகமான யஜஞங 
கணம்‌ உகஸவங்களும கர்மாணுஷடானஙகருநம்‌ அழிகது நாசுததை 
அடையவே, தேவர்கள்‌ மிகக ஆன்பசதை அ௮டைநதார்கள. தேவர்‌ 
கள்‌ ஒன்றுசோந்து மஹேக்இரனோடிருக்து பயகதினால அலோசனை 
செய்தார்கள்‌. 

பிறகு, அந்சததேவாகள அனைவரு) சக்திப்பதில ஸமர்த்‌ 
திரும ர௯கரும்‌ பிரகாடுப்பவரும்‌ பிறப்பில்லாதவரும்‌ எங்கும்‌ 
வியாபிகதுருப்பவரும வைகுண்டரும்‌ தோலவி அடைவிக்கப 
படாதவரும மனுஸல்தனருமான தகா.ராயணரை அடைந்து கமஸ 
ரிது அப்பொழுது சொல்லலாயினர்‌: *பிரபுவே! நிர்‌ எங்க 
ளைப்‌ படைதக்தவா; போஷிப்பவர்‌. உலககசதை அபமிப்பவரும்‌ 
£ர்‌. ஐங்கமஸ்காவ.ாங்களான இரந்த உலகம்‌ உம்மால்‌ உண்டுபண்‌ 
ணப்பட்ட௫.  செர்காமளரைக்கண்ணசே |! மீண்டும்‌ உம்மிடத்‌இ 
லேயே ௮க௫ உலகம்‌ லயததை ஸுடைஇறது, தாமரைக்‌ 
கண்ணசே ! முற்காலத்தில்‌ காணாமற்போயிருக்ச பூமியான, 


விண பர்வம்‌, கூ_௮௯ 


உலகங்களின்‌ ஈனமைக்காகப்‌ பன றிவடிவம தது உம்மால்‌ 
ஸமுகஇரதகதனின்‌௮ தூக௫செகொணாடுவாபபடட தூ. புரும்வாத 
துமே ! முற்சாலகஇல மகாவீரயமுளளவனும தகைதயர்சறாள்‌ 
முர்தினவனுமான ிரண்யகசிபுவானவன்‌ கருஸிம்ம சரீ ரகதை 
எடுகது உமமால கெகர்லப்பட்டான்‌. எவ்லாப்‌.ராணிகளாலும 
கொல்வமுடியாதவனான பலி என்ற மஹாஸு னும்‌ உம்மால்‌ வாமன 
வடவககதை அடைந்து மூவுலகஙகளினின்றும்‌ விலகச்கப்பட்டான்‌. 
பெரியவிலலுளளவனும யஜஞகளறாககுச௪ கலக்கககைச்‌ செய்கிறவளனும்‌ 
குரூரனணும ஜமபனெனறு பிரஸிகதிபெறறவனுமான அ௮ஸுரனும்‌ 
உம்மாலேயே விழககபபட்டான. இவை முதலிய செய்கைகளுக்‌ 
கூக்‌ கணக௫ிலலை. மதுஸுூதனே 1] பயத்தால்‌ நடுக்க மற்கிருக்கற 
எங்களுக்கு நீரே ௧௧. சேவ தேவர்கராசகெலலாம்‌ ௮இபஇயே ! 
ஆகையால, உலகஙகரநக்காக உம்மை நினைவ மூட்டுகிோம. உலகங்‌ 
களையும்‌ தேவாகளையும்‌ இரந்இரனையும்‌ பெரியயயதஇனின்னறு காரப்‌ 
பாற்௮அவிசாுத கஉரணமடைகதவர்களைப்‌ பானகாப்பதில கீர ஒருவர்‌ 
உறு தயான விரகமுடையவசாக இருக்கி கீர்‌. 


நூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(விஷணு கடலில்‌ மறைந்த அஸுுரர்களைகீ கொல்வதற்காக அதனை 
வற்றச்சேம்ய உபுபங்‌ கூறியதும்‌, தேவர்கள்‌ பிரம்மலோகம்‌ 
சேன்றதும்‌, பீரம்மதேவர்கட்டளையினுல்‌ அவர்கள்‌ 
அகஸ்தியரிடம்சென்று கடலை வற்றச்செமப்ப 
வேண்டி னதும்‌.) 

உமமுடைய -அருளால்‌ 1 தான்குவிசமான பிரஜைகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ விருகததயடைஇன்௪பன. (உமமால்‌) போஷிக்கப்பட்ட அந்தப்‌ 
பிரஜைகள்‌ ஹவ்யகவ்ய௫களால்‌ தேவர்களைப்‌ 2பாஷிக்கிறார்கள்‌. இவ 
வண்ணம்‌ உலகங்கள்‌ ஒன்றை மறமமுன்னு அடுதது விருததஇி௮டை. 
இன்‌ றன ; உம்முடைய அருளால பயமற்தவைகளாக இருக்சகன்‌ றன ; 


உம்மாலேயே காப்பாறறப்படுகின்‌ மன, உலகங்களுக்கு இக்தப்‌ 
பெரிதான பயம்‌ வக்இருக்கெற௮ ; எதனால்‌ என்று அறியோம்‌? இ. 
வில்‌ ப்ாப்மணர்கள்‌ கொல்லப்படுகிறார்கள்‌. [சொம்மணார்கள்‌ 


க்$்ணிகதப்போனால்‌ பூமியான கூயததை ௮டைக்அவிடும்‌. பிறகு, 


1 * சேவா, மனிதா, விலகு, தாவரம ' எனபது பழையவுரை. 


7௨௯௦ ப்டூமஹாபா ரதம்‌, 


பூமியானது அஷ்ணித்துவிட்டால்‌, சேகேவலோகம க்ஷயதசதை அடையும்‌, 
மிக்க பாகுபலமுள்ளவ?ர ! ஜககபதியே! உமமுடைய அருணால, 
எல்லா உலகககரும உமமாமிலமே காப்பாறறப்பட்டு விசாசததை 
அடையாமலிருக்கவேணடும்‌ ்‌ என்று சொனனாகள. 
விஷ்ணுவானவர்‌, * தேவாகளே ! பிரஜைசருரடைய அழிவுக்‌ 
குக்‌ காரணமனைதனும எனக்கு தெரிக்தஅ. உலகளாக்கும்‌ சொல 
வேன்‌. மனககவலை அுறறுக கேரநககள்‌, காலேயாகள்‌ எனறு 
பிரஸிததியபெறத மிகுக உக்கிரமான (அ௮ஸு*ரர்களின்‌) கூட்டககள்‌ 
இருககின் தன. விருதரனை அடுதது அந்தக்‌ கூட்டஙகளால, உலக 
மனை தம்‌ காசமசெய்யப்பட்டது. அந்தச்‌ கூட்டததார்கள்‌, புதஇ 
மானான இகஇரனால விரு.சன கொல்லப்பட்டதைக்கணடு, உயிரைப்‌ 
பாதுகாககிறவர்களாகி ஸமுகஇரததில பி. ரமீவசிததகார்கள. அவா 
கள்‌ கோரமானதும்‌ முகலைகளாலும கராக௫களாலும்‌ நிரமபியது 
மான ஸழமூதஇரதஇல பிரவேசித்து உலகங்களை அழிபபதற்காக 
இராக்காலத்தில்‌ இவவுலகததல்‌ ரிஷிகளைக்‌ கொலலுகிரூர்கள. 
அவர்கள்‌ காசததை அுடைவிககப்பட முடியாதவர்கள்‌. ஸழூத 
இ.ரததை அடைந்திருக்கருகளைன ழோ ஸழமுகதிரததை வற்றச்‌ 
செய்வதில உ௱கள்‌ எணணதகை தநிசசபிபபிர்களாக ? என்னு சொன்‌ 
னூர்‌. அ௮ஈதததேதவர்கள, விஷ்ணுவினால சொலலப்பட்ட இரச்த வ௪ 
ன ததைக்கேட்டு அவரையே மூனணிட்டுககொணடு பிரம்மதேவரை 
அடைந்து, பிறகு, வணங்கெவர்களாகி, *எலலா உலகஙகளையும்‌ 
அழிபபதற்காகக்‌ காலேயாகள நிச்சயம செயதிருககிறார்கள்‌ ? என்‌ 
இ௰ அதே விஷயக்தைக தெரிவிகதராகள. ஸநாககரரன பிரம்ம 
தேவர்‌, இவர்களுடைய ௮ந்தவசன ததைக்கேட்டு மிச்ச பிரியததுடன 
இர்தச தேவாகளைப்‌ பார்தது, * தேவர்களே ! அ௮ஸுரர்களுடைய 
செய்சையையும்‌ காலககால தாணடப்பட்ட காலேயர்களால்‌ மனு 
யர்கள்‌ முதலியவர்களின அழிவையும்‌ கரன்‌ அ௮றிக்துசகொண் 
டேன. எவர்சகள காலததால கெடுக்கபபட்டார்களோ அவர்க 
ஞளுககு காசம்‌ வஈலதுவிட்டது. ஸமுகஇரதகதை வற்ற௪செய்வஇல்‌ 
உபாயத்தை நன்கு. சொல்வேன்‌. மிக்க அடக்கமுள்ளவரும்‌ 
மிதரனுகளும்‌ வருணனுக்கும்‌ புகஇரருமான அகஸ்‌ிஇயர்‌ என்பவர்‌ 
புகழ்பெற றிருகிகமுர்‌. நிங்கள்‌ ஒன்றுசோகச்து அ௮அவமளை அடைந்து 
இந்தப்‌ சயோஜனககதை பவேண்டிக்கொள்ளுங்கள்‌, மிக்க சேஜஸுளள 
அவர்‌ ஒரு க்ஷணத்தில்‌ பெரியகடலைப்‌ பானம பண்ணுவதத்குச௪ 
சக்இயுள்ளவ.ரல்லரோ 1? ஸமுதஇரதககதை வற்றச்செய்வஇல்‌ ௮கஸ்‌ 


பேண பம்‌ ஓரம, ௩௯௧ 


இயசைததவிர வேறு எவன்‌ ௪கஇயளளவன? ஸமூதஇ.ர ககைவற்றச்‌ 


சவறுவிதகககால அக்த அர்கா (அழிக்கப்படக்‌) 


செயதாலன்‌ ஜி 
கூடியவராகாா. ஸலமகஇரம வ௰்௦௪ செய்யப்படடால காலேயர்களைக்‌ 
கொலவீகவ  எனனும பயனுராள சகொலலை௪ சசொலலவினர்‌. 
(கவர்கள்‌, பாமீமஷ்டியான பிரமம?தவரடைய இவ்வாரு 
வசனதகைக கேட்டு அ௮வரிட.ம விடைபெற ௮ ச௯இய 
ரூடைய அபுரமததுககுச௪ செனமுர்கள்‌. அ௮ுமக மஹாரதமாவும 
ரூம மீதவாகளால பிசமம மிகவர்‌ உபரஸிக 
கபபடுவதுபோல ரிஷிகளால உபா ககபபடுகலவருமான ௮கஸஇ 


ஜ்வலிககிறசேதஜஸுள்‌ ளவ 


யரளைப்‌ பார்ககாரகள்‌. அ௮வாகள மாகாகமாவும (விரதததிலிருக்‌அ) 
நழுவாகவரும்‌ அம்‌ ரமகதகிலிருப்பவரும தரீபாகிதயும மிதரா 
வருணகுமசரருமான அகல தஇயரை அடைகது அவருடைய செய்கை 
குசால்‌ அுஇக்கலாயினா. தேவர்கள்‌, *தேவரீர முங்காலத தில 
தரு ஷனால கவிகக௪ செய்யப்பட்ட. உலகஙகைைக்குக கஇயானீா. உலகங்‌ 
கரரக்கு முட்போலிருக்க ஈகனூரஷன உம்மால உலகின கனமைக 
காகதக தேவராஜ பதவியிலிருகது களளசப்படடான ஸூர்யன தன 
னைத காணடிச செலவதை(ப பொழு.மல) கோபததால மிச வளர்க்து 
ஆகாயதகை அளாவின விதஇய மலையான உம்‌, முடைய வசனதகதை 
மீஉமாட்டாமல வளராமலிருகக௦அ. உலகம்‌ இருளால சூழபபட்ட 
பொழுது மிருகயுவினால்‌ அனபு௮ததப்பட்ட பிரஜைகள்‌ உம்மையே 
கரபபவ.ரரக அடைந்து மிகச்‌ ௪றகக ஸாுசுக்கை அடைகதார்கள்‌. 
பயத.தால்‌ நஈடுக்கமுள்ள எ௫ஙகஞ்ககு எபபொழுதும்‌ பகவானான 
தேவரீ£ கஇயாக இருககிகீர்‌. அகலால்‌, அனபத்தை அடைதத 
நாககள தேவரீரிடம வாரததை யா௫ிககிமீரும்‌. தேவரீர்‌ வரககளைக்‌ 


கொடுப்பவரல்லசோ ?' எனறனா ? என்னு சொன்னார்‌. 


நாற்றுமுன்றாவது அத்டாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. ததோடர்ச்சி.) 


(விந்தியமலை வளர்தற்கும்‌ அகஸ்தியர்‌ அதனைத்‌ தடூத்தற்தம்‌ 
காரணழம்‌, தேவர்கள்‌, கடலை வற்றச்‌ சேய்யவேண்ட 
அகஸ்தியர்‌ அவர்களுடன்‌ ஸ்ழத்திரத்திற்தச்‌ 
சேன்றதும்‌ ) 

யு இஷ்டிரர்‌, மகா முணிவே ! விந்திய மலையானது யாதகா.ர 
ணபபற்றிக்‌ கோபம்‌ மூண்டு விரைவாக வளர்ந்தது? கான்‌ இதனை 


௩௨௯௨ பம்ீமஹா பரதம்‌, 


விஸகாரமாகக்‌ கேட்க விரும்புிேேன்‌ £ என்று வினவ, லோமசர்‌ 
சொல்லலானார்‌ : 

“மலைகளுள்‌ சிறந்ததும்‌ மிகச அச்சந்தருவதுமான மீமருவென்‌ 
கற பொன்மலையை ஸூர்யன்‌ உகயாஸ்சமய விஃஃயகஇல வலமாகச்‌ 
சற்‌மிவஈ கான. அப்படி. (௪ற்றிவருல) அவனைப்பார்கத, விந்இிய 
மலையானது, “சூரியனே ! கீ மேருவைக இனகதோறும அடைந்து 
பி ரசக்திணம்‌ செய்வதுபோல எனனையும அ௮டைக்து பிர சக்ஷிணம 
செய்வாயாக” என்று சொலலிய. இவ்வண்ணம்‌ சொல்லப்பட்ட 
சூரியன்‌, பிறகு, விகஇயச்கதைப பார்து, *பர்வகமே! நான்‌ என 
னுடைய இசசையினால இகத மேருவை ப்‌. ரசககூஜிணம்‌ செய்யவில்லை. 
எவரால இஈக உலகம படைக்கப்பட்டசோ அவரால்‌ இக்க வழி 
எனக்கு ஏற்படுககப்பட்டிருக்கறஅ £ என்ன மறுமொழி கூறினான்‌. 
பகைவரை வாட்டுபவனே ! இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட அந்த விந்திய 
மலையானது சூரிய சந்‌ இராகணாடைய வழியைத தக்க விருமபிக்‌ 
கோபத்தால்‌ விரைவாக வளர்க்க. பிறகு, இந்கரனறுள்ளிட்ட எல்லா 
தேவர்களும்‌ கூடிப்‌ பெரியமலைகளுள்‌ இறந்து அந்த விக்கியை 
அணுகி உபாயததாரல்‌ தடுததார்கள்‌, அவர்கள்‌ சொல்லியபடி அ௮க்தமலை 
செய்யவில்லை. பிறகு, அந்தக தேவர்கள்‌ ஒன்றுகூடி, சவம்‌ செய்‌ 
பவரும்‌ தார்மிகர்களுள்‌ மிக மேலானவரும மிக்க ஆச்சர்யமான 
விர்யத்கால்‌ பிரகாசிப்பவரும ஆமா. சமததிலிருபபவருமான அ௮சஸ்‌இய 
மூனிவசை அடைந்தார்கள்‌. அவரைப்‌ பார்த, ்‌ மஹரிஷியே | 
மலைகளுள்‌ இறந்த இந்த விகஇயமானது கோபதஇற்கு வச௫ப்பட்டு 
ஸூர்ய சந்இரர்களுடைய மார்க்கசகதையும்‌ அ௮வ்வாழே ககக இசவ்‌ 
சர்டைய வழதியையும்‌ தடுக்கிற. பிராம்மணோ ச தமசே ! மஹா 
பாக்கிய முள்ளவே ! உம்மைத தவிர வேது ஒருவரும அதனைத்‌ 
தடுப்பதற்கு வல்லவரல்லார்‌. ஆதலால்‌, ௮ தனக தடுப்பீராக ? 
என்று ௮௧௧ விஷயதகதை உரைததார்கள்‌. பிராம்மணர்‌, தேவர்‌ 
குடைய அரச வச௪னச்கைசககேட்டு, விந்இயததைக்‌ கூறிகனுச்‌ 
செனமுூர்‌. அந்த அசஸ்‌இயர்‌, மனைவியுடன்‌ விர்தியத்தை அடைந்து 
ஸமீபத.திலிருக் தகொண்டு, *பர்வதோதகம! நான்‌ உன்னால்‌ வழி 
விடப்பட விரும்புக2றன்‌, ஒரு கார்யதஇனால்‌ தென்‌ இசையைக்‌ 
சூறிகதச்‌ செல்லுவேன்‌. நான்‌ இரும்பிவரும்‌ வசையில்‌ (வள.சரரமல்‌ 
என்னை) எதிர்பார்‌. 2.இரு. மலைகளுள்‌ சறக்தவனே ! நான்‌ இரும்பி 
வந்த பிறகு, உன்‌ இஷ்டப்படி வளரக்கடவாய்‌ ? என்று சொன்னார்‌. 
பகைவர்களை அழிப்பவனே ! அந்த வருணகுமாரரான அ.கஸ்‌ இயர்‌ 


வண பர்வம்‌, ௩௨௯௬௩ 


விக்தியமலையோடு இவ்வானு உடன்பாட்டைச்‌ செய்து (சென்றவர்‌) 
தென்னுட்டினின்ன௮ு இன்னும்‌ இரும்பிவரவிலலை. ௮ ரசனே | விம்‌ 
இயமலைய/ப௦ ௮கஸஇயரிடம்‌ பயததினால்‌ தன அ௮வங்ககசகை ஒடுக்கிக்‌ 
கொணடு வளசாமல்‌ இருககறஐ௮. நீ என்னைக்‌ கேட்டும்‌ ௮கஸ்‌இ 
யருடைய பிரபாவததால விரக்தியமலை வள சாமலிருபபதுமான இந்த 
விஷயமனை ததும்‌ உனக்காச௪ சோலலப்பட்டஅ. அரசனே! அ௮கஸ்‌ 
இயரிட ததினின்௮ு வசசதைபபெற்று எலலாக தேவர்களாலும்‌ எவ்‌ 
வாது காலேயர்கள்‌ கரசம பண்ணபபட்டார்கமள ர நத விருதாக 
க௫சகை௪ சொல்லுகன்.உஎனனிடததஇனின ௮ கேட்பாயாக, 

அகஸதியர்‌ தேவர்களுடைய வசனதசதைக மேட்டு, * நீஙகள்‌ 
எதற்காக என்னிடம வச்‌இருககன்‌ மீர்கள ? என்னிடததினின்று 
எந்த வரததை விருமபுலீர்கள்‌ ?? என்று வினவினார்‌ பிறகு, அந்த 
மூனிவ.ரால்‌ இவவணணம்‌ சொல்லப்பட்ட தேவர்களனைவரும்‌ புசக்‌ 
தரனை முன்னிட்டுக கைகூப்பிககொணதி மூணிவரைப்பார்தனு, 
 மஹாதமாவே ! மஹாஸ மததஇரம்‌ உமமால்குடிக்கபபடுவதை விரும்பு 
இமோம்‌. இப்படி காரியமானஅு செயயபபடடால, பிற கு, காலத்தால்‌ 
புறப்பட்ட அ௮ர்ததி2தவ௪சக நககளைப பகலுவரக்கககமீளாடுி கூடச்‌ 
கொல்‌ வாம்‌? என்று சொன்னார்கள்‌. மூணிவர்‌, தேவர்களுடைய 
மொழியைக்கேட்டு, * அப்படியே உககளுடைய விரப்பசகைச்‌ செய்‌ 
பேன்‌. உலகங்கருநைக்கும்‌ பெரியஸாககதை உணடுபண்ணு வேன்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌. நஈல்லவிரதமுள்ளவனே ! இவ்வாறு கூறிவிட்டு, 
பிறகு, தவத்துனால ஸிக்தியடைந்கரிஷிகளோடும சேதவர்கசோரடும்‌ 
கூட ஈஇகளுக்கு காகனான ஸமததிரததைக்குறிகதுச்‌ சென்றார்‌. 
மனிதர்களும்‌ உரகர்களாம்‌ கக்தர்வர்களும்‌ இயக்கர்களும்‌ கிம்புருஷர்‌ 
களும்‌ அ௮க்த அச்சர்யச்தைப்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ளவாகளாக அப்‌ 
படியே ௮ந்த மஹாதமாவைப்‌ பின்கொடாந்தாகள. பிறகு, (அவர்‌ 
கள்‌) ஒன்றுசேர்ந்து பயங்கரமாக முழங்குகன்‌. உ ஸதஇரத்ை 
கோக்கிச்‌ சென்றுர்கள்‌. அ௮கஸ்‌இியசோடு கூடியவர்களும்‌ கந்தர்வர்க 
ளோடும்‌ மஹோரகர்களோடுக கூடியவர்களுமான தேவர்களும்‌ மஹா 
பாக்கயெசாலிகளான ரிஷிகளும்‌ அலைகளால்‌ கர்சுகனஞ்செயவது போல 
வும்‌ காற்றினால்‌ அள்ளிக்குதிப்பதுபோலவும்‌ அுரைக்கூட்டங்களால்‌ 
நகைப்பது போலவும்‌ இருப்பதும்‌ கு.கைகளில இடதிவிழுவதும்‌ பலவித 
மூ தலைகளால்‌ நிரம்பினதும்‌ பலவசைப பறவைக்கூடடத்தோடு கூடி 
ய.துமான ஸமத்‌ இரச்சை ௮அடைநதார்கள்‌. 


௩௩௨௯௪ ப6ரமஹாபாரதம்‌, 
நூற்றுகான்காவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(அகஸ்தியர்‌ கடலைக்தடித்ததும்‌, தேவர்கள்‌ அஸாார்களைக்கோன்றதும்‌, 
தேவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ கடலை நாப்புவதற்காகக்‌ தடித்தநீரை வேளி 
யில விடம்படி, அகஸ்தியரை வேண்டினதும்‌, அவர்‌ அந்த 
நீசை ஜீர்ணமாகீகிவிட்டதாகச்‌ சோல்ல 
அவர்கள்‌ அதற்காகப்‌ பிரம்ம 


தேவரை வேண்டியதும்‌.) 


பிசசாவருணர்களுக்குப்‌ பு,க,இரரும்‌ பகவாணுமான அந்த ரிஷி 
யானவர்‌, ஸமுகஇ.ரசை அடைந்து கூடியிருச்சிற சேவர்களையம 
வந்திருக்கிற ரிஷிகளையும பார்க, * இதோ கான்‌ உலகங்களின்‌ நன்‌ 
மைக்காக ஸமுதஇரதகதைப்‌ பானம்பண்ணுகிமேேன்‌. நீககள செய்ய 
வேண்டியதை விரைவில செய்யுங்கள்‌” எனனறுசொன்னார்‌. (௪வ௧இ 
னின்று) ஈழுவாகதவ.சான ௮கஸ்‌இயா, இவ்வளவு வ௪னகதைச்சொல்‌ 
லிக கோபமுள்ளவ.ராகி எலலாஉலகமும்‌ பார்‌ த துக்கொண்டிருக்ளும்‌ 
பொழுதே லமுகஇரததகைக்‌ குடிகுகார்‌. அப்பொழு அக்தச்சகடல 
குடிக்கப்படுவகைப்பார்தது இகஇரனுள்ளிடட௨. தேவர்கள்‌ ௮இக 
ஆச்சர்யசதை அடைந்தார்கள்‌ ? * உலசஙகளை நிலைகிறு க தஇறவே ! 
நீர்‌ எங்களைப்‌ பாதுகாப்பவர்‌. உலககசகளையம்‌ படைப்பவர்‌, உம்‌ 
மூடைய அ௮னுகரஹததஇனாமீல தேவர்கருடன்கூடின உலகமானது 
அழிவை அடையாமலிருக்கவேண்டும்‌ * என்னு ஸசதோதஇரங்களால 
பூஜையுமசெய்கார்கள்‌. மஹாத்மாவான அவர்‌, சேவர்சளால்‌ பூஜிககப்‌ 
படுகின்‌ ஐவரும்‌ எங்கும கக்கர்வர்கரைடைய தூரியவாதக்இயககள்‌ ஒலிக்‌ 
சக தேவலோககது மலாகளால இறழைக்கப்படுகின்‌ றவருமாகி, மஹா 
ஸழுச்திரதகை ஜலமலற்ததகாகச்‌ செய்தார்‌. மஹாஸமுனசம்‌ நீரில்லாத 
தாகச்‌ செய்யப்பட்டகைக்கண்டு, தேவர்கள்‌ அனைவரும மிககமனக்‌ 
களிப்புள்ளவர்களாசவம்‌ கள.சாச பலமூள்ளவர்களாசவும்‌ இவ்யமான 
௪௦௧௫௪ ஆயுதககளைஎடுகது ௮ந்த ௮ஸுரர்களைக்‌ கொன்ஞுர்கள்‌. 
மஹாதமாக்களும்‌, மிக்கபலமுள்ளவர்களும்‌, வேகமுடையவர்களும்‌, 
உரக்க ஸிம்மகாகம்‌ செய்பவர்கரமான தேவர்களால்‌ கொல்லப்படு 
இன்ற அந்த அ௮ஸாரர்கள்‌ மஹாச்மாக்களும்‌ வேகமுள்ளவர்களு 
மான தேவர்களுடைய வேசுதகதைத தாங்குவதற்கு அப்பொழுது 


டு, 


வனபர்வம்‌, கக 


சக்கியற்றவர்களானார்சகள. பாசக! சதேவர்சளாரல்‌ வதமசெய்யப்படு 
கன்று ௮க்கக தானவர்களா பயங்கரமான சபதமள்ளவர்களாக 
ம்சக்சகோரமான யுகத்தை ஒருமுக£ாகதகாலம செய்தார்கள்‌. 
மன தகதையடககின ரிஷிகளால்‌ ௩௫3 தவகஇனால்‌ எரிக்கப்பட்ட 
வாகளும சக்தியினால்‌ மிகழுயல்கினறவர்கரநமான அத்து அணு 
சாகள்‌ சேவர்களால காசமபணணபபட்டரசாகள. பெரம்‌ பதக்கம்‌ 
தரிககசவர்களும்‌ குணடலஙகளையும தோளவளைகளையும  தரிததவர்‌ 
களுமான அந்த அ௮ஸுரர்கள்‌ கொலலபபடடுப பூ தஇிருககின்‌ ஐ 
பலாசம.ரங்கள்போல ௮இகமாகப பிரகாகிததார்கள. புருஷோகத்த 
மனே ! பி௰கு, கொல்லப்பட்டவர்கள்போக மிகுக்இருக்கெற கல 
காலேயர்கள்‌ பூதேவியைப்‌ பிளந்துகொண்டு பாகாள தலததை 
அடைந்தார்கள்‌. தேவர்கள்‌, தானவர்கள்‌ கொல்லப்பட்டதைப்‌ 
பார்த, ரிஷிகளுள்‌ சிறக்க அவரைப்‌ பலவிக வசனங்களால்‌ 
மகிழ்விக தார்கள்‌. 

வர்களை, “மிக்க புஜபல மள்ளவசே! சேவரீருடைய அரு 
ளால்‌ உலகங்கள்‌ ௮தஇகமான ஸாகததை அடைந்தன. கொடிய 
ப.சாகரமமுள்ள காலேயர்களும்‌ தேவரீருடைய தேஜஸினால்‌ கொல்‌ 
ல்ப்பட்டார்கள்‌. மகாபாஹாுவே ! உலகங்களை நிலைகி௮ 2.௮ 
பவே ! கடலை நீ.ரால்‌ நிரப்புவி.ராக. உலகககளைல்‌ காப்பவ?சே ! 
உம்மால்‌ பானம்பண்ணபபட்ட ஜலகதகை மீண்டும்‌ இக்தக்கட 
லில்‌ விட்டுவிடும்‌ என்ற இக்க வ௪னததை உரைக்தார்கள. இவ்‌ 
வாறு சொல்லக்‌ மீகட்டவரும ரிஷிகளுள்‌ இ௰ந்தவருமான ௮௪ஸ்‌ 
இயபகவான்‌, அப்பொழுது இந்இரனுடன்கூடியவர்களும ஒன்று 
சேர்க்சவர்களணாுமான அ௮கதத்‌ தேவர்களைப்பார்கது, * என்னால்‌ அக 
தததீர்தசகமானது ஜீரணம்‌ செய்யப்பட்டுவிட்டஅ. அகடலைகிரப்பு 
வகன்பொருட்டு மூயறகயடைகக நீககள வேறு உபாயததை 
ஆலோகியுங்கள” என்று மறுமொழி கூறினார்‌. மனத்தை அடக்கிய 
மகரிஷியினவுடைய இரந்த வ௪னதகைக்கேடடு ஒன சேசர்ந் இருக்‌ 
இன்ற சேவாகள்‌ ௮௪சறியமுள்ளவர்களும்‌ அயாரமுள்ள வர்களும்‌ 
ஆனார்கள்‌. மஹா. ராஜனே ! எல்லாப்‌ ரஜைகரநம்‌ ஒருவரிடக்தொரு 
வர்‌ அனுமதிபெற்று ரிஷிஸற்பேஷ்டரான அ௮கஸ்‌ இயை வணஇ 
வக்தபடியே இரும்பிச்சென்னார்கள்‌. சேவர்கள்‌ ஸழுத்‌இரகதை 
சிரப்புவசன் பொருட்டு விஷ்ணுவுடன்கூட மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ 
ஆலோசனைசெய்து பிரம்மதேவரை அடைந்தார்கள்‌. அந்தத 
மேதவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ விஷ்ணுவுடன்‌ பிரம்மசேசேேவசை அடைந்து 


2 
௩௯௭ பூ மஹாபாரதம்‌, 


கைகுவிகதுககொண்டு ஸருகஇரததை நிரப்புவதைப்பற்றிக்‌ 
சொன்னார்கள. 


அமையம்‌ 


நூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ரராபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 


(பிரம்மதேவர்‌ பகீரதனுல்‌ ஸீழத்திரம்‌ நீரப்பப்‌ 
படூமேன்றதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ வினவ, லோம 
சர ஸகானுத்தப்பின்னைகள்பிறந்த 

தைச்‌ கோலவியதும்‌ ) 


அரசனே ! உலகஙகர௫க்காப்‌ பிகாமஹரான பிரம்மதேவர்‌, 
ஒரு கு இரண்டுவக்இருக்கிற தேவர்களைக சதேறறிக்கொண்டு அப்‌ 
பொழுது, *சேவர்கசே ! கீசுகளனைவரும்‌ இஷ்டப்படி விருமபின 
இடத.அக்குச௫ செல்லுங்கள்‌, வெகுகாலங்கழிந்த ரகு ஸமுதஇர 
மானது தனத கிலைமையை ௮டையம. மஹாராஜனான போதன்‌ 
ஞாதஇகளைக காரணமாகச்செய்து ஜலப்பெருக்குக்களால ஸுக 
இரசககதைக இரதகதஙகளுகரு நிதியாக நகிரப்புவான்‌' என்று உரதத 
தூரலுடன்கூடிய வாசகினால சொலலினர்‌. தேவண்பேஷ்டாகளனை 
வரும்‌ பிதாமகரின சொல்லைக்‌(2ீகட்டு (உரிய) காலககூடுவதை எ.இர்‌ 
பார்க்கின வர்களாக வந்தபடியே தஇரும்பிச்சென்றார்கள்‌” என்று 
சொன்னார்‌. 

ய.கஷ்டிரா்‌, *பிராம்மணரே ! முனிவசே! இந்தக்கடலை நிரப்பு 
வஇல எவ்வானு ஞாஇகள காரணமானார்கள்‌ ? இக்க விஷயதஇல்‌ 
காரணம்‌ எனன? பேோதனறுடைய பரிஸ்ரமதஇனால்‌ எவ்வாறு 
ஸமூதஇரம்‌ கிறஹைககப்பட்டதஅு? தகபாதனசே ! பிராமமணசே ! 
உம்மால சொல்லப்படுகின2 ௮ ரசாகரநுடைய இந்த உததம௫ரித 
இரததை நான்‌ விஸதாரமாகக்‌ கேட்கவிரும்புகின்றேன்‌” என்று 
சொன்னூ. மஹாதகமாவான தர்மராஜரல்‌ இவ்வானு சொல்லப்‌ 
பட்ட பிராம்மமீணோாததமா, மஹாகச்மாவான ஸகரனுடைய மமை 
யை எடுததுரைத்தார்‌. லோமசர்‌, (ரூபததுடனும்‌ செளரியத்துட. 
௮ம்‌ பலததுடனும்‌ கூடின ஸகான்‌ என்கிற அரசன்‌ இசுூவாகு 
வம்சசஇினரின்‌ குலதகில்‌ உ௫இதகான்‌. பிரதாபமுள்ளவனான 
௮வன்‌ புதஇரணனில்லாகவனாச : இருர்தான்‌. பாசக] வன்‌ ஹை 
ஹயர்களையும்‌ தாலஜஙகர்களையம்‌ காசம்செய்து அரசர்களை வ௪ 


வனா பர்வம்‌, ககக 


மூம்‌ செய்து தன்‌ ராஜ்யக்தை அண்டுவக்கான. பரதஸ்சேஷ்டனே ! 
ப. ரதரே ! அவனுக்கு அ௮அழகினாலும யெளவனததினா௮ும கர்வ 
மூடையவர்களான வைதகதர்பபி, சைப்யை என்னும இண்டு மனைவி 
கள இருந்தாகள, சாஜேக்கரனே! அரச அசன்‌ புகஇசர்களை 
விருமபினவனாக மனைவிகளுடன்‌ சைலாஸகிரியை அடைந்து பெருக்‌ 
தவம புரிகதான. யோகத்துடன்கூடி மிகப்‌ பெருநதவமபுரிகிற 
அவன்‌ மிசுக மகிமைபுள்ள வரும மூன்ற௮கண்களுளள வரும்‌ மூப்‌ 
புரககளை அ௮ழிககவ ரம ௪௫கசரரும பவரும ரசானரும்‌ பினாகமென 
கற விலலைக தாகயெவரும்‌ சூலசதைக கையில்‌ ஏந்தியவரும்‌ 
1 மஙகளரூபியம உக்ரமான (கணஈககஞக்குக) தலைவரும பல ரூப 
களுளளவரம உமையவஞர்கசே. தாயகருமான பரமசிவனை அடைக்‌ 
அான. புஜபலமிக்க அர்த ௮ரசன்‌ வரகதைக்கொடுப்பவரான ௮வ 
சைப்‌ பார்ததவுடசே, மனைவிகளுடன்‌ மீசரக்து ஈமஸ்காரம செய்து 
புக்கான்‌ வேணாடுமெனற௮ு வேண்டிக்கொண்டால்‌. 

பிரி தியுன்ள ஹசர்‌, மனைவிகளுடனிருக்கும்‌ ௮௧௩த ராஜஸ்ேஷ்‌ 
டனைப்‌ பார்தது, * அரசனே ! ௪றகக மனிதர்களுள்‌ கி௰க்கவனே 1 
உன்னால்‌ இக மு£கூர்கததகதில்‌ நான்‌ வரம்‌ வேண்டப்பட்டேனாத 
லால்‌, ளூரர்களும்‌, மிகக கொழுப்புளளவர்களுமான ௮பதினாபிரம்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ஓரு மானைவியினிடம உண்டாவார்கள்‌. அரசனே! 
அவர்களெலலோரும்‌ சேர்ந்து நாசமடைவார்கள்‌. வம்சததைத 
தரிக்கிற ஞசூரனான ஒருபகதஇரன்‌ ஒருமனைவியினிடத்தில்‌ உண்டா 
வான்‌ ? என்ஞூர்‌. ருத்ரர்‌ அவனுக்கு இவவண்ணம்கூறி அ௮வ்விடதக்இ 
மேமீய மறைந்தார்‌. அந்த ஸகரராஜனும்‌ மனைவிகளுடன்‌ கூடத்‌ 
தன்‌ இருப்பிடத்துக்குச்‌ சென்றான்‌. ௮௧௩௧ இடத்தில்‌ ௮வன்‌ அப்பொ 
மூ மனம்‌ மிகக்களிகதவனும்‌ இவனுடைய வரக்கால்‌ அடையப்‌ 
பட்ட சாலத்தை எதிர்பார்கிகன்‌ றவனுமாகில்‌ காலகதைக்‌ கழித.கான்‌, 
புருஷஸ்‌?27ஷடனே ! தாமரைமலர்‌ 2பான்௪த கண்களுள்ளவர்களான 
வைதரார்ப்பி சைப்யை என்னும்‌ அவனுடைய இரண்டு மனைவிகளும்‌ 
கர்ப்பிணிகளானார்கள்‌. பிறகு, வைதர்ப்பியானவள்‌ வெகுகாலம்‌ 
சென்தபிறகு, சுரைக்காய்போன்ற கர்ப்பசதைப்‌ பெற்றாள்‌. சைப்யை 
யம்‌ சதேவன்போன்ற ரூபமுள்ளவனும்‌ புத்தென்னும்‌ கரகத்‌இ 
னின்௮ு காப்பவனுமான ஒரு குமாரனைப்‌ பெல்னுள்‌. ௮.ர்ச அரசன்‌ 
அ௮பபொழுது சுரைக்காய்போன்ற கர்ப்பத்தை எமிந்துவிடுவ 
தற்கு. மனததில்‌ எண்ணினான்‌. ௮ரசே [| பிறகு, *ஸாஹஸம்‌ 

1 பொருள்‌ இரட்டி ததலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௯௮ பீ மஹாபாரதம்‌, 


செய்யாதே. புஇராகளை நீ எலி துவிடக தக்கவனாலலை. ௭ல்‌ 
காயின்‌ நடுவினினறு விச துசுகளை வெளியில எடுது கெய்யினால 
நிறைக்கப்பட்டவையம ஸூஃபதஇல * ஆவியுடன்‌ கூடியவையமானண 
பாதஇரங்களில்‌ கனிகசனி போட்டு முூயற்சியடன பாதுகாககக 
கடவாய்‌, ௮ரசே | பிகு, அனறுபதினாயிரம பிளசோககை அடை 
வாய்‌, கராஇபனே ! உனககு மஹாதேவசால்‌ இஈக மூறையாகப 
புகராகபதஇயான அ கொ௫கெகபபடட அ, உன்னுடைய பகஇ 
யான, இதைவிட்டு, வே௮ுவிகமாகவேணடாரம்‌ ? எனறு அகாயதஇ 
னின௮ உணடானஅம்‌ சுமபிரமான குசலுளளஅமான வாககைக்‌ 
சேட்டான்‌. 


நாறறாறா வது அத்யாயம்‌, 
தீர்‌ த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(யாகதீக்கை பெற்ற ஸீகான்கட்டளைப்படி அவனுடைய ஆறுபதி 
யிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ ததிரையைத்‌ திரியவிட்டதும்‌, அது கடற்‌ 
கரையில்‌ மறைந்ததும்‌, பிதாவின்‌ நியமன ப்படி ததிரை 
யைத்தேடிக்‌ கடற்கரையைத்‌ தேோரஷ்டின ஸ்காபூத்‌ 
தீரர்கள்‌ பாதானலோகத்தில்‌ கபிவ$ தவம்புநி 
வதையும்‌ பக்கத்தில்‌ ததிரை திரிவதையும்‌ 
கண்டதும்‌ ) 

ப.சசர்சளாள்‌ இறக்‌ சவனே ! சாஜஸ்மோரஷடனான அத்த ௮.ர௪ன்‌ 
ஆகாயததகில்‌ சோன்றின இந்த வாக்கைக்கேட்டு பமா த்தையள்ளவ 
னாகி, பிதகு, ஆகாயவாக்குச௪ சொலலியவண்ணம அதனைச்‌ செய்‌ 
கான. பிறகு, ௮ரசன அகும்‌ கரப்பபிணடக இணனின் அ வித துன்‌ 
களை ஒவ்வொன் முக எடு, பிறகு, எல்லாப்பாகங்களையும்‌ நெய்பி 
னால்‌ கிசபபபபட்ட குடககளில வைககசன்‌ ; பு.ச்திராகளைப பாது 
காப்பதில்‌ ஊக்கமூள்‌ எவனாக வளாப்பு ச.சாய்மாரிடமும்‌ ஒருவரிடம்‌ 
ஒருகுடம்விதம்‌ கொடுத்தான்‌. 9௦௫, நெடுங்காலம்‌ கழி 
அகக்‌ குடங்களிலிருக்லு மஹாபலசாலிசளான (புது இ.ரர்கள்‌) 
எழுக்இருக்தார்கள்‌, ௮.ரசே 1 ஐப்பற்ற வல்லமையுள்ள ச ரஜரிஷி 


அடலனையிகளல்லுகுவைக்்‌ எற கணக னவை ரகக வரக கனலை பைவையடடிவதைகைவாமாப ளை வவ... வல அவ 


சசி மில்க்‌ வ. வடகலை... அவயவம்‌ ரக வக ய பஸ்லை ஈன்‌ அலை வியச்சகையமவவய்டி 


* 6 ஹொ வவெ.ஷ-ய ்‌ எனபது ஞூலம ; “7 8%6811010.ஐ 16556]9 
எனபது இககிலிஷ மொழிபெயாபபு. 


வனா பர்வம்‌, ௩௯௬௯ 


யான அவலுக்கு ரூதகாரூடைய அருளால அறுபஇனாயிரம்பிள்ளை 
கள உணடானஞார்கள்‌. பய வகரமானவாகநுநம்‌ கொடிய செய்கையுள்ள 
வர்களாம ஆகாயகு தில ௮ஞசி்பபவாககரம பல. ரயி நபபதனால்‌ 
சேவாகளள்ளிடட. எலலா உலகஙகளையும ௮வமஇக்கன தவர்களும்‌ 
ஞூரர்களாும பேோபுரிகிறவர்கரைமான அவாகள்‌ ஜேவர்களையம கந்தர்‌ 
வாகளையும அரசுகர்களையம்‌ எல்லாப்பிமாணிகளையம அன்பமசெய்தரர 
கள. மந்தபுததியளளவர்களான ஸாகராகளால அட்பொழுஅ வதம்‌ 
செய்யபபடுகெ 2 ஜனங்கள்‌, எலலாதமீதவர்களோடுமகூடிப பிரம்ம 
சேவரளைச்‌ சாணமடைகதராகள,. மஹா பாகயமுள்‌ எவரும்‌ எலலா 
உலகககஞைககும பிதாமஹருமான பிரம்மசேசேவர்‌, அவாகளைதேரக்‌அ, 
: தேவர்களே 1! நீஙகமளல்லாரும உலகதது ஜன ககஞைடன்‌ உட 
வர்தவணணம  இருமபிசசெல்லுங்கள்‌, சேவாகசேளே! தங்களால்‌ 
செய்யப்பட்ட தஇீவினைகளால ஸாகராகஞரக்குச௫ சறிதகாலகஇலையே 
மிச்சகோரமான பெரிய அழிவு உணடாகும்‌ ' எனது சொன்னார்‌. 
மனிதர்களுக்கு ௮இபதியே 1 இவவாறு சொலலஃ சகட்ட அகதத 
தேவர்கரம உலகதது ஜனலகஞக்‌ பிதாமஹமிடம அ௮னுமஇயெத்று 
வ சவணணம்‌ இரும்பிச செனரூாசள்‌, பரதாகஞள இறந்தவனே ! 
பிறக, கெடுககாலம்‌ சென்றபோது, வீாரயவானான ஸகரராஜன்‌ அஸ்வ 
மேகக்தில்‌ தஇணைபெற்றான்‌. ௮ரசச! அவனுடைய சூரை 
யானது பெரிய உதஸாஹமூள்ள எலலாப்‌ புதஇ.ரர்களாலும்‌ சன்கு 
பாதுகாக்பைபட்டுக தன்னிஷ்டப்படி இரிவதாகப பூமியில்‌ ஸஞ்சரித 
தன. அந்தக கூ௫௫ரையானத, முயற்சியுடன்‌ காச்சபபட்டும, ஐல 
மற்றும பயங்காமான காட்சுியுள்ளஅமான ஸமுூகஇரத்தை 
அடைந்து ௮ந்த இடதகதிமலயே மஹைகஅபோயிற்று. ஐயனே ! 
பிறகு, ௮ந்த ஸாகராகள்‌, உததமமானகுகுளரையானத கவரப்பட்ட 
கென்றெண்ணித தந்தையிடம்‌ இரும்பிவச்து, குதிரை கவரப்பட்டுக்‌ 
காணாமல்‌ போனதைச்‌ சொன்னார்கள்‌. ௮ வன்‌, *பிள்ளைகளே ! கூத 
ரையை எல்லாத்‌ இசைகளிலும்‌ தேடககள்‌ ? என்று சொல்லினன்‌. 
மஹா.சாஜனே ! பிகரு, அக்தஸாகரர்கள்‌ பிதாவினுடைய (விருப்‌ 
பத்தை) அறிந்து அ௮நதகரகுகிரையைப்‌ பூகலமுழுமையும்‌ எல்லாத்‌ 
இசைகளிலும்‌ தேடினார்கள்‌. பிறகு, (பிரிந்துசென்ற) அந்த ஸாகரர்க 
ளெல்லாரும்‌ ஒருவசோடொருவர்‌ சேகலும்‌ குதிரையையம்‌ கூ.இரை 
யைக கொண்டுபோனவனையும்‌ அறிய வேயில்லை. 

பிதகு, (ஸாகரர்கள்‌,) இரும்பிவக்ு பிதாவின்‌ முன்னிலையில்‌ 
கைகுவிச்துக்கொண்டு, * மனிதரைக்சாப்பவசே! அரசரே! ம 


௫:௦௦ பூமஹ ராபா ரதம்‌, 


பதியே! உம்‌ மடைய உததஇரவினால்‌ எங்களால்‌ ஸரமுதஇ.ரங்களட 
னும்‌ காடுகரஞுடனும தீவகளுடனும்‌ கூடியஅம்‌ ஈஇகளுடனும்‌ 
நதககரநடனும குகைகருநடனுஞ்‌ சேர்ந்ததும மலைகரநைடனும்‌ 
காட்டுவெளிகஞுடனும்‌ இருப்பதுமான பூமிமமூவதும்‌ தேடப்‌ 
பட்டுவிட்டஅ. குதிரையையும்‌ கு.திுரையைக்‌ கொண்டுபோன வனை 
யமே நாக்கள அறியோம” என்று சொன்னார்கள்‌. ௮சசனே ! 
அவாகருநடைய சோல்லைககேட்டு ௮ர்த ௮ரசன்‌ கோபத்‌்இனால்‌ 
மயககி அப்2பாமுனு தெய்வவசததகால்‌ அவர்சளெல்லாரையும்‌ 
பார்தத, :* இருமபிவராமலிருபபதன்பொசுட்டுச்‌ செல்லுககளை்‌. 
ம்ணடும சூதிரையைத சேகடுககள்‌, புதஇரர்கமளே ! யாகததுக்‌ 
கூரிய அ௮ரதக்குதஇுரையின்‌ றி நீஙகள்‌ இரும்பிவரக்கூடாஅ” என்த 
சொல்லைச்‌ சொன்னான. அக்தஸகாகுமாரர்கள்‌, பிதாவினுடைய 
கட்டளையை ஏற்றுக்கொண்டு மறுபடியுமே பூமியனை ததையும்‌ 
சகேடததொடககஞர்கள்‌. பூமியைக்காப்பவனே ! பிறகு, அந்த 
வீரர்கள்‌ பூமி கதோண்டப்பட்டிருப்பதையும ஸமாச்இரததில்‌ கூத 
சையினுடைய காலடியையம்‌ வழியையும்‌ சஎணபார்கள, ஸகர 
கூமாரர்கசளா அக்தப்பிலகசை ௮டைக௫ முயற்சியைக்கைக்கொணடு 
ஸமூத.ரககைக்‌ குக்தாலிகளாலும்‌ முூஸலங்களாலும்‌ தோண்டினார்கள்‌. 
சேர்க்கிருக்கிறுறாக.ரர்களால்‌ வெட்டப்படுகிற அக்க வருணாலய 
மாண கடலானது எகசும்‌ பிளக்கப்படுவசாகி மிக ௮இகமாண 
துன்பசிகை ௮டைக்கன. ஸாகரர்களால்‌ அனபப்படுகதப்படுகன்ற 
அஸுரர்கணாம்‌ உரகர்களாும்‌ அ௮ரக்கர்கணாம்‌ பலவிதமான பிராணிக 
சம்‌ அன்பஒலியைச்‌ செய்தனர்‌. நாறு நாழுகவும்‌ ஆயி ரமாயிரமாக 
வம்‌ பிராணிகள்‌ தலையறுக்கப்பட்டவைகளணாம்‌ உடலற்றவைகளும்‌ 
மூழங்கால எலுமபுகணாம்‌ தலைகரமைடை நதவைகரைமாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டன. அவர்கரைககு இப்படி ஸமுகஇ.ரததை வெடடுவ திலேயே 
மிககெடுங்காலம்‌ சென்று விட்டது ; குதிரையும்‌ காணப்படவில்லை. 
௮சசனே ! பிறகு, மிக்ககோபமுள்ளவர்களான ஸகரகுமாசர்கள்‌ 
ஸமது. ரக்தின்‌ வடகுழச்சான இடத்தில்‌ பாகசரளத்தைப்பிளந்து 
பினபு ௮௧ இடத்தில்‌ பூமியில ஸஞ்சரிததுச்கொண்டிருக்கற சூத 
சையையும்‌ மஹாசதமாவும்‌ தேஜஸாகளின்‌ கூட்டமாக இருப்ப 
வரும்‌ (ஓபபு) உயர்வு அற்றவருமான கபிலசையும்‌ கண்டார்கள்‌. 
ஜ்வாலைகளால்‌ அக்கி பிரகாசிப்பதுபோலதி தேஜஸினால்‌ பிரகா௫க்‌ 
இன்ற அந்தக்‌ கபிலரைக்கண்டு ஸகரரகுமாரர்களனைவரும்‌ அச்சர்‌ 
யம அ௮டைநீதவர்களாஞனார்கள்‌. 


வனபர்வம்‌, ௮௦௧ 
1 நூற்றேழாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்‌ தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 


துதிரையைத்‌ திரடினவரேன்றேண்ணிக்‌ கோல்லவந்த ஸாகார்களை& 
கபிலர்‌ கண்ணழலால்‌ காம்பலாகீகியதும்‌, ஸீகான்‌ கட்டனையினுல்‌ 
புறப்பட்ட அம்சுமான்‌ கபிலரை மகிழ்வித்துக்‌ ததிரைமைக்‌ 
கோண்மடூலநீது ஸ்கரனுடையயாகத்தை நிறைவேற்‌ 
நியதும்‌, ஸ்கானும்‌ அம்சுமானும்‌ ஸ்வர்கீகத்தை 
அடைநீ்தபிறகு தீலிபன்‌ கங்கையைப்‌ பூமி 
யில்‌ கோண்டுவர ழயன்றும்‌ நிறை 
வேறமலே ஸ்ஊர்க்கத்தை 
அடைந்ததும்‌,) 


அரசே ! அவர்கள்‌ அக்தக்கு. திரையைக்கண்டு மயிர்சிலிர்த்‌ 
தவர்களும்‌ காலததால்தூண்டப்பட்டவர்களும்‌ மஹரதிமாவான 
கபிலரை ௮வமதஇதது மிகுக்தகாபமுள்ள வர்களும்‌ சூஇிரையைக்‌ 
கைப்பறறுவதில்‌ விருப்பழமுள்ளவாகளுமாகி, மஹாதமாவான கபி 
லசை அலக்ஷ்யம்செய்து எததது ஓடினார்கள்‌. மஹா. சாஜனே | 
பிறகு, மூணிஸ்்ேஷ்டரான கபிலர்‌ கோபஙககொண்டார்‌. எந்த 
மூனிபுக்கவ.சான கபிலை வாஸுதேவென்னு சொல்லுஇருர்சகளேச 
ரிஷிசளாுள்‌ மேன்மையள்ளவரும்‌ மிகப்பெரிய தேஜஹஸுள்ளவருமான 
8 ௮வா தம்கண்ணை விகாரப்படுககதி (௮திலுண்டான); இயை 
அவர்களின்‌.மீ.து காக்கச்செய்து மதஇியற்தவர்களான அத்த அறு 
பதினாயிரம்‌ ஸாகரர்களையும்‌ ஐ ரஸமயகதஇல்‌ எரித்தார்‌. அவர்‌ 
கள்‌ சாம்பலானதைக்கண்டு மஹாதபஸ்வியாகய தாரதர்‌ ஸகானிடம்‌ 
வந்து அவனுக்கு அதனை உரைகதகதார்‌. ௮கத ௮ரச௪ன்‌ ரிஷியி 
னணுடையவாக்கினின்‌௮ன௮ வெளிவந்த கோரமான அ௮ந்தவசனத்கதைக்‌ 
கேட்டு ஒருமூகூர்கககாலம்‌ மனவருத்தருற்உவனாகி ஸ்‌காணுவினு 
டைய வாகஃகயதக்தை நினைத்தான்‌. புதஇ.ரர்சரநைடையகாசததால உண்‌ 
டான அுக்கததில்‌ ஈன்குமுழுகன ௮க்த ஸக.ரன்‌ சன்னைக்‌ தானே 
தேற்றிக்கொண்டு கூ.திரையையே கினை த்தான்‌. பசதஸ்‌ரஷ்டனே! 


 ஆவகையவைகைவச்ள கன னான்‌ ளா ஷய வ்வவைய கபய பகவா கடி னானை வவவகவைவவையவகை கை வான ணைன எ னனர னனர ககயக வகைய பலனைவள்ளைகைள்காளாவ்ள வ வடகரை களைக கைவ அலல வைகையை லக்க கக கை கை ககக ஸு ணு எனக்‌ கலவி வப்சளககைையக அவவை ளிரனராகனா ள்ள. 


1 இகத ரநாத்றேமாவனது அத.பாயததுககுபபஇலாக 25 ஸ்லோகததில 
தர்‌ அதயாயம்‌ சிறிது பாடபேதததுடன்‌ ஒரு புஸ்தகச௫இல இருப்பதாக 
கருஷ்ணாசார்யர்‌ பஇப்பில்‌ குறித.இருகக.௮௮. 

2 இரட்டி. த்சலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட, 


்‌ இக 


௯௦௨ ப6ர்‌் மஹ ாபாரதம்‌, 


ஸகான்‌ அப்பொழுது அ௮ஸலமஞ்சனுடையபுச்திரனும்‌ தனக்குப்‌ 
பேசனுமான அ௮ம்சுமானை௮அமைகன, *ஐயனே ! அளவிறக்க பராக 
இ.ரமசாலிகளான அறனுபதினாயிரம்பிள்ளைகள கபிலமுடைய (கண்‌) 
கெருப்பை௮டைக்து என்கிமிசதம்‌ காசமடைந்தார்கள்‌, அப்பா ! 
சோஷமற்றவனே ! தர்மகதைபபாலுகாக்கிறவனும்‌ பட்டணத்து 
ஜனங்களுக்கு கன்மையைவிரும்புகிலவனுமான என்னால்‌ உன்னு 
டையபிதாவும்‌ விடப்பட்டான்‌” என்கிற இர்கவசனத்கதை உரைத்‌ 
தான்‌” என்று சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, *தபோதனரே! அரசர்களுள்‌ இறந்தவனான 
ஸகரன்‌, வீரனும்‌ எவ்விதததாலும்‌ விடத்தகாகவனுமான ஓள.ரஸ 
புததிரனை எத௰்காக விட்டான்‌? அதனை எனக்குச்‌ சொல்வீராக” 
என்று வினவினர்‌. லோமசர்‌, அரசே ! எவனைச்‌ சைப்யை பெத்‌ 
ருளோ ஸகானுடைய அந்தப்‌ பிள்ளையானவன்‌ அஸமஞ்சு 
னென்று பிரஸிததஇபெற்றிருக்கான்‌. ௮ந்த ௮ஸமஞ்சன்‌ ஆம்சாங்கு 
விளையாடிக்கொண்டிருப்பவர்சளாம்‌ பலகளகுறைச்தவர்களுமான பட்‌ 
டணத்து ஜனங்களநுடைய குழந்தைகளை விளைவில்‌ அடைந்து 
மயிர்களைப்பிடி.க்துத அலறும்பொழுதே கஇயில்‌ எறிந்தான்‌. பிறகு, 
பயத்திலும்‌ சோகததஇலும்முழுகன பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ (ஸ..ர 
னிடம்‌) வந்தார்கள்‌. எல்லோரும கைகளைககுவித்துகின்று ஸகர 
னைப்பார்த்து, “மஹாராஜனே ! பகைவர்கரஞுடையபடை முதலிய 
வைகளால்‌ (உண்டாகின்ற) பயத்‌இணனின்று எககளை நீ கரக்‌இஞய்‌, 
அ௮தனைவிடக்‌ கோரமான அஸமஞ்சபயத்தஇனின்றும்‌ எங்களைக்‌ காக்க 
வேண்டியவனாகருய” என்று சொன்னார்கள. ராஜஸ்ேஷ்டனான 
ஸக.ரன்‌, கோ. ரமான கக. ரஜனங்களுடைய வ௪ன த்தைகமீகட்டு, ஒரு 
முகூர்த்தககாலம்‌ மனவருததமுற்றவனாஇ மக்இரிகளைப்பார்தது, “என்‌ 
னணுடையபுககிரனான ௮ஸமஞ்சன்‌ பட்டண ததிலிருக்து இப்பொழுது 
அ.ரக்சப்படவேண்டும்‌, நிங்கள்‌ எனக்குப்‌ பிரியத்தகைச்‌ செய்வகா 
னால்‌ இ௮ சீக்கரம்செய்யப்படவேண்டும என்டுற இதனைசசொன்‌ 
னான்‌. நசாஇபனே! அரசன்‌ இவ்வண்ணம்‌ செல்லக்‌ கேட்ட 
௮.கத அமைச்சர்கள்‌, ௮.௪௫ன்‌ எவ்விதம்‌ அணையிட்டானோ அவ்‌ 
விதமே விரைவாகச்‌ 1 செய்தார்கள்‌. 

மஹாத்மாவும்‌ நகரவாஸிகஸின்‌ ஹிகத்கில்‌ விருப்பமுள்ளவ 
னணுமான ஸகானால்‌ எவவாது புத்இரன்‌ அரத்தப்பட்டானோ இஃத 
னைததூம்‌ உனக்குக்‌ கூறப்பட்ட. பெரியவில்லுள்ள ௮ம்சுமா 

1 பொருகதாமையால்‌ (யதோகதம' என்பது விடபபட்டத. 


வனை பர்வம்‌, 2௬௦௩௨ 


னுக்கு ஸகரன்‌ சொல்லியதனை சதையும்‌ உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. 
சொல்லப்படுவதை என்னிடதகஇனின்று தெரிந்துகொள்‌, ஸகரன்‌, 
“குழர்தாய ! உன்‌ தகப்பனைவிட்டதாலும்‌ புதஇ.ரர்களுடைய காசத 
தாலும்‌ அப்படியே கூரை அகப்படாமையாலும்‌ கான்‌ பரிதவிக்‌ 
கன்றேன்‌. பெளதாரனே ! ஆதலால்‌, அுக்கத்தால்‌ ஈன்கு எரிக்கப்‌ 
பட்டவனும யாகம்‌ தடைப்பட்டதனால்‌ மதிமயங்கெவனறுமான என்‌ 
னைக்‌ ரூ. இரயையைக்‌ கொணடுவருவதனால்‌ ஈ௩ரசகததினணின்று கரையேத்று 
வாயாக ்‌ என்னு சொனனான. மஹாதமாவான ஸகானால இவ்விதம்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்சுமாமீனா, ௪௧௧ இடததஇல்‌ பூமி பிளச்சுப்பட்‌ 
டிறாக்கிறகதோ ௮ந்த இடகதைத அக்ககதுடன அ௮டைகதான்‌. அவன்‌ 
அதே வழியினால கடலில்‌ பிரச வ௫ககான்‌ ; மஹாகமாவான கபிலமை 
யும்‌ அந்தக்‌ குதிரையைபம கண்டான்‌. ௮வன்‌ தேஜஸுக௫நடைய 
ராசியாக இருப்பவரும பழமையரனவ ரமான ரிஷிஸ்சேஷ்டரைக்‌ 
சுண்டு தலையினால்‌ பூமியில்‌ கமஸகரிதது ௮க்ச௪ ரிஷிபினிடம்‌ கார்யத 
கைத்‌ தெரிவிதகான. மஹா. ராஜமீன ! பிறகு, கபிலர்‌ அம்சமா 
னிடத்தில்‌ பிரீதஇியுள்ளவசானார்‌. பாரத! தாமாதமாவான அவர்‌ 
இவனைப்‌ பார்த, *: வரணன்களைக்‌ கொடுப்பவனுக இருக்கிறன்‌ * 
என்றும்‌ சொன்னார்‌. அந்த அம்சுமான்‌ அ௮க்தச்‌ சமயதஇல்‌ யஜ்ஞம்‌ 
பூர்ததிவடைவதகன்‌ பொருட்டு மூகலில்‌ குதிரையை வேண்டினான்‌ 7; 
பிச்ருக்களுக்குப்‌ பரிசகஇ உண்டாக்கும்‌ விருப்பக்தால்‌ இரண்டாவ 
தாகத தீர்‌ச்தததை வேண்டினான்‌. மிக்க 2தஜஸ்விடும்‌ முணிவர்களுள்‌ 
இறநக்கவருமான கபிலர்‌ அ௮வனைப்பார்தது, *குூறறமற்றவமன! 
எதை எசகை வேண்டுகினருமீயா அசை ௮தை உனக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கடவேன்‌. உனக்கா மங்களம்‌. உன்னிடததில்‌ பொறுமையும்‌ தர்ம 
மூம்‌ ஸதயமும்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்‌ உன, ஸக.ரன்‌ உன்னால்‌ இருதார்தீ 
சனானான்‌.. உன்‌ தகப்பன்‌ உன்னால்‌ புதஇ.ரனுள்ளவனானான்‌. என்‌ 
வுடைய கோபததால்‌ உணடான நெருப்பில்‌ எந்த ஸாகரர்கள்‌ 
விட்டி. ம்பூச்சிகவின்‌ தன்மையை அடைநதார்களோ அவர்கள்‌ உன்‌ 
னுடைய பிரபாவத்இனால்‌ ஸ்வர்க்கசதையம்‌ அடைவார்கள்‌. உண்‌ 
னுடைய பேனும்‌ ஸாகரர்களைப்‌ பரிசுததப்படுக்அுவதம்காக மழஹேஸ்‌ 
வ.ரளை மூழ்வித்துக்‌ கககையைத்‌ தேவலோக தகதினின்னு கொண்டு 
வருவான்‌. மனிதருட்‌ சிறந்தவனே ! யாசுததுக்குரியகான குூ.திரை 
யைக்‌ கொண்டுபோ. உனக்கு மங்களம்‌. குழக்தகாய்‌ ! மஹாதமா 
வான ஸகானுடைய யாகததை நிறைவேற்றக்‌ கடவாய்‌” என்று 


சொன்னார்‌. 


௯௮௦௪ பூமஹ்‌ாபாரதம்‌, 


மஹாதீமாவான கபிலரால்‌ இவவண்ணம்‌ கூறப்பட்ட ௮ம்௪ 
மானோ கசூதிரையைப்‌ பிடிசுதுக்கொண்டு மஹாத்மாவான ஸகர 
றுடைய யாகசாலையை வந்தடைந்தான்‌. பிறகு, அவன்‌ மஹாத்மா 
வான ஸகரனுடைய கால்களில்‌ தண்டனிட்டு, ௮ந்க ஸகாரனாலும்‌ 
உச்டியில்‌ மூகரப்பட்டு, ஸாக.ராகளராடைய அழிவு முழுமையையும்‌ 
தான்‌ கண்டபடியும்‌ கேட்டபடியம்‌ அவனுக்குக்‌ தெரிவித்தான்‌. 
அ௮ச்தக்‌ குதிரை யாகசாலைக்கு வக்துவிட்டதையும்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொன்னான்‌. அ௮தைக்கேடடு, ஸகரராஜன்‌, புதஇ.ரா்களஞுடைய காசத 
தால்‌ உண்டான அக்கத்தை விட்டான்‌ ; அம்சுமானையும்‌ மிகுஇயாகக்‌ 
கொண்டாடி ௮க்த யாகததையும முடிவுபெறச்‌ செய்கான்‌. யாகத்தை 
முடித்தவனும எல்லாக்‌ தேவர்களாலும ஸம்மானிக்கப்பட்டவனுமான 
ஸசரன்‌ வருணுக்கு ஆலயமான ஸமுததஇரகச்சைக்‌ தனக்குப்‌ 
புத இரனாயிருச்தலில்‌ அமைததக்கொண்டான்‌. தாமசை மலர்போன்ற 
கண்களுள்ள ஸகரன்‌ ராஜ்யத்தை மிக நீண்டகாலம்‌ அண்டு பேர 
னிடத்தில்‌ (ராஜ்ய) பாரததை வைத்து அப்பொழுது ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தான்‌. மஹாராஜனே |! தர்மாத்மாவான அம்சுமானும்‌ கடலை 
மேகலையாகவுடைய பூமியைக தன்‌ பாட்டன்‌ அண்டதுபோலவே 
ஆண்டுவந்சான்‌. தர்மவகளை ௮ிகசவனான தஇலிபனென்பவன்‌ ௮வ 
னுக்குப்‌ புதஇரனாகப்‌ பிறந்தான்‌. அமசுமானும்‌ அ௮வனிடததஇல்‌ 
ரசாஜயததை வைதது முடிவை அடைந்தான்‌. பிறகு, இலிபனோ 
பித்ருக்களுக்கு சேர்ந்த பெரிய காசத்தைக்‌ கேட்டுக அக்கத்தால்‌ 
பரிதவிசசான்‌ ழ ௮வர்கரைடைய கஇயை அ $லா௫ிக்கான்‌. அரசன்‌ 
கங்கையைப்‌ (பூமியில்‌) இறங்கச்‌ செய்வதில்‌ மிகப்‌ பெரியமுயத்சியை 
யம செய்தான்‌ ; தன்பலக்துக்கு இயன்றவரையில்‌ கரரியங்களைச்‌ 
செய்தும்‌ (கவகசையைப்‌ பூமியில்‌ இறங்கச்செய்ய மாட்டாமற்‌ 
போனான்‌. அவனுக்கு ஜஸஸ்வர்யமுூள்ளவனும்‌ தர்மத்‌இல்‌ பற்றுத 
அ௮ள்ளவளலும்‌ மெய்பேசுகியவலும்‌ ௮ஸுூயை இல்லாதவனுமான பக 
கன என்கிற இயொதஇபெற்ற புத இரன்‌ உண்டானான்‌. அவனுக்கு 
சாஜ்யததில்‌ முடிசூட்டி திலீபன்‌ கானகத்தை அடைந்தான்‌. பர 
தர்களுள்‌ சிறந்சவனே! பாரத! ௮ந்தக இலிபன்‌ தவஸித்தியின்‌ 


சேர்க்கையினால்‌ காட்டினின்௮ காலவச௪த தால்‌ ஸவர்க்கம்‌ சென்றான்‌. 


வனபர்வம்‌.  தச்ச1177) 
நூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி:) 


(பகீரதன்‌ கங்கையைப்‌ பூமியில்‌ இுறங்கச்சேம்வதந்காக அதனைக்‌ 
தறித்துத்‌ தவம்புசிந்ததும்‌, பூமியிலிறங்கும்‌ கங்கை 
யின்‌ வேகத்தைத்‌ தாங்குவதற்காக வதன்‌ கட்‌ 
டனளைப்படி தவத்தால்‌ சங்காமை 
மகழ்வித்ததும்‌.) 

பெரிய விலலுள்ளவனும்‌ சக்கரவாச்இயும்‌ மஹாரதனுமான 
அர்த அரசனோ, எல்லா ஜனங்களின்‌ உள்ளததையும்‌ கண்களையும்‌ 
மகிழ்விபபவனானான்‌. மிக்க புஜறபலமமைக்கத ௮வன மஹாதமாவான 
கபிலசால்‌ பிதருக்க௭குடைய பயககரமான காசததையும்‌ ஸ்வர்க்சகதை 
அடையாமையையும்‌ கேட்டான்‌. அந்த அரசன்‌ சாஜ்யததை மக்‌்இரி 
யினிடக்கில வைத்‌ அவிட்டுக்‌ அயரப்படும்‌ மனதஅடன்‌ தவம்‌ புரிவ 
கம்கு இம௰யபலையின்‌ காழ்வரையை அடைந்தான்‌. காஸ்சேஷ்டனே ! 
தவச இனால்‌ பாவகை எரித்தகவனான அவன ககையை ஆராதிக்க 
விருப்பககொணடு மபலைகருநள்‌ மிகச்சிறக்க இமயமலையைக்‌ கண்டான்‌. 
பகீரகன்‌ பலவிக வடிவமுள்ளவைகருநம்‌ தானவர்க்கங்கருரள்‌ எவை 
கஞுமான கரங்களால்‌ அலககரிக்கப்பட்டதும்‌; காற்றின வழியிற்‌ 
செல்லு மேகஙகளால்‌ காற்புதமும்‌ கனைக்கப்பட்டதும்‌, ஜலக்‌ துடன்‌ 
கூடின ஈஇகளாலும புகர்களாலும்‌ காழ்வரைகளாலும்‌ விளங்குகன்்‌ ற 
அம, குசைகளிலும கற்சக்தஅுகளிலும பதுங்கிக்கொண்டிருக்கிற சிவ்‌ 
கங்களாலும்‌ புலிசளாலும்‌ ௮அடையப்பட்டதும்‌, விசிசஇரமான ௮ல்‌ 
கஙககுள்ளவைகஞம்‌ பலவித ஒலிகநடன்‌ கூவுகன்‌ றவைகரமான 
பக்ஷிகளாலும்‌ ௮வ்வாஹே ௧௦௧௧ வண்டுகளாலும்‌ அ௮ன்னங்களாலும்‌ 
நீர்க்காககைகளாலும்‌ நீர்க்கோழிகளாலும்‌ மயிலகளாலும்‌ சதபதரங்க 
ளாலும்‌ ஜீவஞ்€வகங்களாலும்‌ குயில்களாலும்‌ அப்படியே 1 கறுத்த 
கடைக்கண்களுள்ளவைகஞும்‌ குஞ்சுகளிடததில்‌ ப்ரீதியுள்ளவை 
கஞுமான சகோ. ரபக்ஷிகளாலும்‌ சூழப்பட்டஅம்‌, ௮ழ௫யே ஜலமூள்ள 
இட௫்களில்‌ தாமரைகளால்‌ கெருங்்‌கயதும்‌, ஸாரஸங்களின்‌ இனிய 
ஓலிகளால்‌ அல௫்கரிக்கப்பட்டதும்‌ கன்ன.ரர்களாலும்‌ அப்ஸ.ரஸு 


 அணையனவைகவைகைவைவமுவகைய்வகைக அளாவிய வனைகைைைவ அஞ்சுவடிவ்ஷ்வ கவள ளர்‌ ௭ல்க்வளை கைவளை கலைவ மைகைகாள ணை வரனை ரி வவ துவம்கை கக்க கதைவை சகாவை அசலில்‌ ளக அவையவை வவ சவ்வள்கக வைக கரவவரரவா்ளைகைகாட அணவடட_ சண்‌ யைய கணவரை ைகைப கையக கைக வடி கழவ கரையைக்‌ 


1 *  சகோரங்களாலும அ௮ஹிதாபாககஙகளாலும அவ்வாே புதரபரியஙக 
சாலும்‌ என்றும கொள்ளாலாம்‌. 


௮:௦௭ பட் மஹாபாரதம்‌, 


களாம்‌ ௮டையப்பட்ட சல்கரைகஞள்ள அம்‌, இக்குயானைகரு்டைய 
கொம்பு அணனிகளாலே காற்பக்கததஇலும்‌ உரையப்பட்ட மரங்களுள்‌ 
ளும்‌, விக்யாகாரர்களால்‌ ஸஞ்சரிககப்பட்டதும்‌, பலவிசு ரதன 
களால்‌ கிரம்பியதும்‌, விஷம்‌ மிகருக்தவைகளாம்‌ பிரகா௫ிக்கன்ற தாக்‌ 
குள்ளவைகளுமான ஸர்ப்பங்சகளாலும்‌ சூழப்பட்டஅம்‌, செலவிட 
சளில பொன்போன்றஅ.ம்‌ சலவிடககளில்‌ வெள்ளிபோன்ற தம்‌ இல 
இடங்களில்‌ மைக்குவியல்களைப்போலப்‌ பிரகர௫ுகஇன்௦அமான இமய 
மலையை அடைகதான்‌. புருஷஸ்சேஷடனான அ௮ந்தப பூரதனோ, 
௮5 மலையில பழங்களையம கிழ௫குகளையும்‌ தீர்தககதையும்‌ ஆகா. ரம 
செய்‌ அகொணடு ஆயிரவருஷகாலம கடுக்கவம புரிக்கான்‌. ஆயிரம 
சேவவருஷங்கள்‌ சென்௪ பிறகு, மஹாநஇயான க௫கையானவள்‌ 
கானே சரீ ரமுூள்ளவளாகி ௮ப்பொழுது அவனைக (சனனை ௧) தரி௫இக்‌ 
கச்செய்தகாள்‌. கககை, *மஹாராஜனே ! எனனிடத்இனின்று நீ 
எதை விருமபுனெருூய ? ஈகரஸ்பேஷ்டனே ! உனக்கு எதைக்‌ கொடுக்‌ 
சக்கடவேன்‌ ? ௮அகைச்‌ சொல்‌ கீ சொலவகைச்‌ செய்வேன்‌ ” என்று 
சொன்னாள. அ சே ! இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட ௮ சசனான பகர 
தன, கங்கா நஇயை அப்பொழுது நமஸ்கா.ரம்பண்ணிக்‌ சைகூப்பிக்‌ 
கொணடு, * வாவ்‌ களைக்‌ கொடுபபவசேே 1 மஹாகஇயே ! கு௮திரையைத 
சேடுகன௰ எனபாடடன்மார்கள்‌ கபிலரரல்‌ யமனுடைய விட்டை 
அடைவிசகப்பட்டார்கள்‌. மஹாகமாக்சளான ௮௧௩௧ அ௮அப இனாயி 
சம்‌ ஸாகரர்கள்‌ சகபிலதேவளரை ௮டைசது ௯ுணதஇல நாசமடைத்‌ 
தார்கள்‌. இவ்வாறு காசமடைந்த அவர்கரநைக்கு ஸவர்சகதஇல வாஸம்‌ 
இல்லை. மஹாகதஇயே ! நீ ஜலசகளால்‌ அந்தச்‌ சரீரசகளை ஈகனைககாத 
வசையில்‌ அக்க ஸாகார்கருநக்கு ஈற்கஇயிலலை. மஹாபாச்யமுள்ள 
வளே ! என்‌ பித்ருக்களான ஸகரஞுமாரர்களை ஸ்வர்க்ககசை அடை, 
யூம்படி செய்‌. மஹாகஇயே ! அவர்கருநககாக கரன்‌ உன்னை வேண்‌ 
டிக்கொள்ளுகிோேன * என்று மறுமொழி சொன்னான்‌. 

௮ சசணுடைய இக்தச சொல்லைக்கேட்டு, உலகன்களால்‌ வண 
கப்பட்ட கலசையானவள்‌, மிக்க ப்ரீதஇியடன்‌ பரதனைப்‌ பார்தது, 
*மஹாராஜனே ! உன்‌ வ௪னதசைச்‌ செய்வேன்‌. இதில்‌ ௪நதேக 
மில்லை. ௮சசே! அகாயத்தினின்று பூமியில்‌ விமுகற என்னுடைய 
தாங்குதற்கரிய வேசுசுதைக தாககுவகறகுூக தேவபாசேஷ்டரும்‌ 
நீலகணடருமான மழஹேஸ்வரசைக தவிர, வேஜனொருவரும மூவுல 
களிலும்‌ சக்தியுள்ளவ.ராகார்‌. கீண்ட கைகளையபையவனே ! வரன்‌ 


களைக்‌ கொடுப்பவரான அந்த ஈஸற்வரசைக தவத்தினால்‌ மஇழ்வி 


வனபர்வம்‌. ௪௦௪ 


அந்தச்சேவரோ, (ஸவர்க்ககஇினின்‌௮) வேகமாக விழுஇன்ற 
எனனை முடியினால தாக்குவார்‌. மஹிமையுள்ளவரும்‌ உலகங்க 
ளைககாப்பவருமான அந்தகக்‌ சமபுவானவர்‌ தவகஇனால ஆராஇக்‌ 
கப்பட்டு உன்பிதருக்களுககு ஹிதததைச்‌ செய்யும்‌ விருபபத்தால்‌ 
உன்‌ வுடைய விருப்பததை நிறைவேற்றுவார்‌ என்த இந்தவாக்‌ 
கயததைச்‌ சொன்னாள. அரசனே | ப£ரகமஹாசசஜன்‌, இந்த வ௪ 
னததைக கேட்டு, பிறகு, சைலைமலையை அடைந்து சங்கரரைமஇஉழ்‌ 
விததான்‌. அரசனே ! அ௮ரசன, பிறகு, சிறி௮ காலததுக்குப்பின்‌, 
அ௮அவபளையடைகு, கலகை இறககவருகலை வேணடினான்‌. அரசே ! 
புருஷோதககமனான அவன்‌ பிதருக்களுக்கு ஸவர்க்ககஇில்‌ வாஸத்‌ 
தைக்கருஇி அவரிடதஇனின்௮ு ககசையைக தாக்குவதில்‌ வசததை 
யும்‌ பெற்றான. 


நாற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயா த்ராபர்்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(சங்கார்‌ பகீரதனுடைய பிரார்த்தனையினுல்‌ விழகீன்ற கங்கையைத்‌ 
தாங்கினதும்‌, பகீரதன்‌ தன்னைத்‌ தோடர்நீதுவருகின்ற 
கங்கையினால்‌ பித்நக்களுக்தத்‌ தர்ப்பணம்‌ 
சேப்து ஸாகாத்தை நீரப்பியதும்‌ ) 


பசவான்‌, பகரதனுடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டும்‌, சேவர்க 
சடைய விருப்பததைச்‌ செயயக்கருஇயும்‌, அரசனைப்பார்க்து, 
இப்படியே ஆகட்டும்‌. மஹாபாக்யமுள்‌ வவனே ! ராஜஸ்ேஷ 
டனே ! அகாயத்தினின்று நழுவிவிழுகன்றஅம்‌ மங்களமான ஓம்‌ 
சேவலோகதததும்‌ புண்யமுள்ளஅமான க௱கையை உனக்காகத்‌ 
தாங்குவேன்‌” என்று மறுமொழி உரைத்தார்‌. கீண்ட கைகளை 
யுடையவ?னை ! இவ்வண்ணம்‌ உசைத்துக்‌ கோரரூபிகளும்‌ பலவித 
ஆயுதங்களை எடுகதவர்களஞுமான பார்‌ஷதர்களால்‌ சூழப்பட்டவ 
ராக இமயமலையை அடைந்தார்‌. அந்தமலையில்‌ கின்றுகொண்டு 
புருஷஸ் சேஷ்டனான ப. ரதனைப்பார்தனு, “சகோள்வலிமைமிக்க 
வனே ! சைலசாஜனுக்குப்‌ புத்திரியான நஇயை வேண்டிக்கொள்‌. 
அ. ரசமன ! கான்‌ உன்‌ பிதீருக்களுடைய பரிசுத்தியின்பொருட்டுத்‌ 
சேவலோகதஇனின்று விழுகின்ற அந்தச்‌ றந்த நதியைக தாங்‌ 


௪௦௮ பட்ீ மஹாபாரதம்‌, 


குூவேன்‌ என்று சொன்னார்‌. அ௮பசன, சர்வரால்‌ சொல்லப்பட்ட 
இந்த வ௪னததைக்கேட்டு, மிக்க அடக்கமுள்ளவனும்‌ வணள்ளெ 
வனுமாகிக்‌ ககசையை கனகு இயானம்‌ பண ணினான்‌. பிறகு, புண்ய 
மான ஜலமுள்ளஅம சம்யமானதும்‌ அ. சசனால்‌ ஈன்கு இயானிக்கப்‌ 
பட்டதுமான க்கையானது ஈசானர்‌ கிற்பகைக்கண்டு ஆகாயத்இ 
னின்று விளைவாக விழுந்தது. பிறகு, அ௮ந்தக்கங்கை நழுவி விழு 
வகைப்‌ பார்தது மஹரிஷிசளாள்ளிட்ட சேேவர்களும்‌, கந்தர்வர்‌ 
களும உரகர்களும்‌ இயசக்கர்களும்‌ பார்க்க எண்ணமூள்ளவர்களாக 
வந்தார்கள்‌. பிறகு, இமய௰யமலையினுடைய மகளான ககையான அ 
சுழிததுக்கொணடு வருகின்ற பெரிய நீர்ச்சுழல்களுள்ள அம்‌ மீன்‌ 
களாலும முதலைகளாலும்‌ கிரமபியதுமாக ஆகாயத.இணின்று விழுக்‌ 
த௮. அரசனே! ஹரர்‌ மூததுமயமான மாலைபோல கெற்றியில்‌ 
விழுகின்றதும்‌ ஆகாயததுக்கு மோகலை போன்றதுமான அக்க 
கங்கையைத தாகஇனார்‌. அரசனே ! அன்னப்பறவைகர்டைய 
வரி்சைபோன்ற அநரைக்கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்ட ஜலமூள்ள அந்த 
ஈகதியானஅ மூன்றாக ஓடுவகாயிற்று. அந்தக்‌ கன்கை தரிடததஇில 
விரிவும்‌ வளைவுமுள்ள தாகவும்‌ ஒவ்வோர்‌ இடததில்‌ தடுமாற்ற 
முூள்ளதாகவும அரைகளாகற வஸஇ.ரக்தை உடுதததாகவும்‌ மத 
முள்ளமகல்கைபோல்‌ சென்றது. தரிடததில்‌ ஜலததஇின்‌ ஒலிகளால்‌ 
பேசரொலியைச்‌ செய்வதம்‌ ஓரிடததில்‌ ஆகாயததை நீர்ச்சுழல்‌ 
களால்‌ நாற்புறங்களிலும சுருக்குவதவுபோன்ததும்‌ இவ்விசமான 
மிசப்பலசெயல்களைச்‌ செய்வதமாகி ஆகாயததஇனின்று கழுவின 
அந்தக்‌ கக்கையான, பூமியை அடைந்து, பறரு, ப௫ூரதனைப்‌ 
பார்தத, “மஹாராஜனே ! வழியைக்‌ காட்டு எத்த வழியினால்‌ 
நான்‌ செல்மீவன்‌ ? பூமிக்கு ௮தஇிபஇயே | உனக்காகப்‌ பூமியில்‌ 
இதககியிருக்கியேேன்‌? என்று சோல்லியத. கரஸ்டேோேஷ்டனே | 
பகீ ரத.ராஜன்‌ இஈ்தவசனத்கைக்கேட்டு மஹாக்மாக்சளான ஸாகரர்‌ 
சளுடைய அக்கள்சரீ ரங்கள்‌ இருக்தவிட.த.இல்‌ அவற்றைப்‌ புண்ணிய 
தர்த்தத்கனால்‌ ஈநனைப்பதற்காகப்‌ புறப்பட்டான்‌. ஹர்‌, கம்‌ 
கையைச்‌ தாங்கி உலகங்களால்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டுத்‌ ேவர்களு 
டன்‌ மலைகளுள்‌ கறந்த கைலாஸலசதை அடைத்தார்‌. ௮.ர௪ண்‌ 
கங்கையுடன்‌ சேர்ச்து ஸமுகஇ.ரகதையும்‌ அடைந்து வருணனுக்கு 
இருப்பிடமான ௮ஈத ஸமூததஇ.ரத்தை வேகத்தோடு நிசப்‌.பினான்‌, 
அரசன்‌, கககையைச தனக்கு மகளாயிருத்தலிலும்‌ அமைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. விருப்பம்‌ கிஹைவேறினவனாக அந்தக்‌ கங்கையில்‌ 


வன பர்வ. ௯௦௫ 


உதகதசானசகையும்‌ செய்கான. மஹாரசாஜனே ! பிரபு2வ! ஸுக 
இரதமை கிரபபுவதற்காக மூன்று வழமியாகச்செல்லுகெற கங்கை 
பூமியில்‌ வருவிககப்பட்டவிக மம தேவர்களால காலேயர்கள்‌ அழிக்‌ 
சப்பட்ட விதழும்‌ மஹாதமாவான அகலுஇயசால கரரணார்தத 
மாக ஸமூததரம பானம்பண்ணப்பட்டவிதமும்‌ பிசாம்மணர்க 
கசைக்கொலபவனான அந்த வாகாபி காசதகை அடைவிககப்பட்ட 
விகமும அகிய நி 1 எனனைககேட்ட இவையெல்லாம எனனால்‌ 
உனக்கு உரைககபபடடன? என்னு சொன்னார்‌. 


நூற்றப்பததாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்‌ த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தாடர்ச்சி.) 


(யுதிஷடிர்‌ ரிஷபகூடமலையில்‌ நந்தைஅபாநந்தைஎன்னும்‌ நதிகளை 
அடைந்ததும்‌, ரிஷபழனிவர்‌ நந்தைஇவர்களின்‌ மகிமையை 
ஷவலோமகர்‌ சோல்வியதும்‌ ) 

ப. ரதற்பேோஷ்டனே! பிறகு, குக்தீபுகஇ.ர்‌, பாவபயகசைய்போக்‌ 
சுக்கூடிய நரை அப. ரகநதைமயன்கிறகஇகளை முறையே அடைக்‌ 
தார்‌. ௮கத௮ரசா ஆரோக்யததுககு இருப்பிடமான ஹேமகூட 
மலையை௮டைகந்து நினைததற்கரியவைகரஞம ஆச்சர்யமானவைகளு 
மான பலபொருள்களைக்‌ எண்டார்‌. எந்தமலையில்‌ கோரமான 
மழையும்‌ ஆயிரக்கணக்கான பாறைகரநைமிருககன்னவோ ௮ம்‌ 
மலையின்‌ து ஜனங்கள்‌ அய. ரமுற்றமனமுள்ளவர்களாக ஏறுவதம்‌ 
கூச்‌ சக்இயற்றவர்களாகிறார்கள்‌. அக்தமலையில்‌ காறறு எப்‌ 
பொழுதும்‌ வீசுகிறஅ ; (பர்ஜன்ய) கேவன்‌ எபபொழுதும்‌ மழை 
பொழிகருன்‌. அப்படியே வேதகவொலியும்‌ கேட்கப்படுகிறது, 
(வேதாசயயனம்‌ செய்கிறவன்‌) காணப்படுகறஇல்லை. அச்ணி 
பகவான்‌ மாலையிலும்‌ காலையிலும்‌ காணப்படுகிறான்‌. அந்கமலை 
யில்‌ தவத்துக்குஇடையூற்றைச்செயகன்௪ ? க௪சண்டுகள்‌ (மனிதர்‌ 
ககாக்‌) கடிகின்றன, அ௮வ்கே செல்வதில்‌ வேண்டாமென்௪ எண்‌ 
ணம்‌ உண்டாகிற. ஜனங்கள்‌ வீடுகளை( அடைய) நினைக்கிருர்கள. 
பாண்டவர்‌, இவ்வண்ணம்‌ அச்சரியமான பலவிதவஸ்‌்துச்களைப்‌ 
பார்கது, பிறகு, மறுபடியமே லோமசரபைதோக்‌, *பகவானே! 
மிக்ககார்இயுன்ளவ?்‌ 1 மிக்கஜளியபாருக்கிய இம்மலையிலிருக்கற 

1 ஒருசொல்‌ விடபபட்டது. 3 “மகதிகா : £ என்பது மூலம, ஒருவகை ஈ. 


௫௨ 


அழு பரர்மஹ பர ரதம்‌. 


இகதஆசசரியம்‌ அனை ததையும்‌ விஸ்தாரமாக எனக்காச்‌ சொல்விீ 
சாக சனறு அ௮நத அச்சர்யததைப்பற்றி வினவினார்‌. லோமசா, 
“பகைவலா இளைக்கசசெய்பவ?னே ! ௮ரசனே ! இன நம்மால மாற்‌ 
கரலதீதஇில்‌ எவ்வானு சகேட்கப்பட்டதோ ௮வவாறு சொலலுஇூன்ற 
என்னிடததகினின்று அதனை (௮௮) ஒன்றிலேயே மனமபறறினவ 
னாக தெரிகதுகொள்‌. இக்க ரிஉபகூடகஇல பல.நதா௮ுவருஷ௩கள்‌ 
ஆயுளையுடையவரும மிகுக்தகோபமுளளவரும்‌ தவஞ்செய்பவருமான 
ரிஷபரளஎனகற ஒரு ரிஷி இருக்கார்‌. அவர்‌, பிறரால்‌ பேசபபடுகின்ற 
வ. ராசிக்‌ கோபத்தினால 1 மலையைபபார்தது, “எவன ஒருவன்‌ இவ்‌ 
விடத்தில்‌ பேசுவனோ ௮வனமீது அப்படிக கற்களைப்போடுவா 
யாக்‌ எனறுசொனனணா. மக்தரிஷியானவர்‌, காததையுமறழைதது, 
நீ ௪கதம்‌ போடாதேத' என்றும சொனனூா. இந்தப பில்‌ பேசுகிற 
மனிதன்‌ மேககஇனுடைய சப்ததஇனுல தூககப்படுகிறுன. அர 
சமன ! அகசமஹரிஷியினலை இவவணணம கோபததினால இந்த 
இிலகாரியகசள்‌ செயயபபட்டன ; இலகாரியகசள்‌ தடுக்கப்பட்டன. 
௮. ஈசனே ! “மீதவர்கள்‌ முூறகாலததில ஈந்காரதியை அடைக்தாரகள்‌ ; 
மனிதர்கள்‌ சேவாகளைப்பாரத்து விரைவாகப்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌, 
ஆதலால்‌, அவர்கள பாசாமலிருப்பதைவிரும்பி, இக்இரனைகதலை 
வனாகக்கொண்ட சேசேவர்கள்‌, இகதஇடகதை ௮டைதர்கு அ௮ரிகாசவும 
தடைவடிவமான மலையாகவும்‌ செய்துசொண்டாரகள்‌ என்று கேள்வி, 
கூக்தீரந்சன ! மனிதர்கள்‌ ௮௮ முதற்கொண்டு எப்பொழுதுமே இகத 
மலையை ஏறிட்டுப்‌ பார்ப்பதறகு௪ சக இய ்றவர்களானார்கள்‌. ஏதறுவ 
தறகு எப்படிமுடியும்‌ 1 குந்தீகந்தன |! தவம்புரியாக மனிசனாலே இக்த 
மலையான பார்ப்பதறகாவது எற௮ுவதறகாவஅ கூடுவகாகா ௮. ஆத 
லால்‌, நீ வாக்கை அடச்கியவனாக இரு பராத! இக்க இடதஇல்‌ 
அபபொழுது எலலாத 2தவர்கரநம்‌ உகசசமமான யாகங்களைச்‌ செய்‌ 
தரரகள. அ௮அவைககுநடைய அடையாளங்கள்‌ இன்னும காணப்படு 
கின்றன. பிரஜைகஞைககு ௮தஇபதிம்ய 1! இகோ அறுகம்புல்‌ லுகள்‌ 
தர்ப்பவகருநடைய வடி வமபோனற௰ வடிவமுள்‌ ளஎவைகளாகவும்‌ இதோ 
மியானனு தாப்பஙகளால ப. ரபபப்பட்டதுபோலவும்‌ இதோ பல 
மால்கள்‌ யூபஸதம்பங்கள்‌ போலவும்‌ இருக்கின்றன. பாரத! சேவர்‌ 
களம சிஷிகளும இபபொழுஅம்‌ வஸிசக௫ஞுர்கள்‌., ஸாயல்காலகஇலும 
அப்படியே காலையிலும்‌ அவர்களுடைய அக்னியானது காணப்படு 
இன்று. ருர்திபுக்தரனே ! இதில்‌ ஸ்கானம்செய்கிற வாகருநடைய 

1 கேவருபாடம்‌, ரை 


வானணுூபர் வம்‌, குக 


பாவமானது உடமே காசமூசய்யப்படுகிற. குருமா ச ஷ்டனே ! 
ஆதலால்‌, 8 தமபிமார்கறுடனகூட ஸ்சானமசெயவாயாக, கி நக்தையி 
னுடைய தாததததில ஸசாகாமசெய்த சரீ ரமுள்ளவனாகி, பிறகு, 
விபாவாமிகஇரரால எக்தகஇபில ஓபபுயர்வறற கடுந்தவம்‌ புரியப 
பட்டதோ ௮சுதக கெள௫ிகககியைககுகிகது௪ செலவாய' என்று 
சொனனூா, பிறகு, அரசர்‌ பரிவாரககரடன அ௮ரசதநஇயில்‌ சரீர 
களை ஸ்கானமசெயவிததுப பரிசுசதமாயிருபபதும அழகூயதும்‌ 
குளிரந்தஜலமுளள அம மகள அதை உணடுபணணுகிற தமான 
சகெள௫ுகேகேதியை ௮அடைகதரா,. 


நூற்றுப்பதினோராவது அத்டாபம்‌. 
தீர்த்தய த்ர ரஈபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(யுதிஷடார்‌ கெளசிகீதீரத்தில்‌ ரியாயபமாரங்கசகடைய ஆஸாரமத்தை 
அடைந்ததும்‌, ஷலோமசர்‌ ரின்யருங்கநடைய உற்பத்தியையும்‌ 
லோமபாதன்‌ மழையில்லாமையை தநீத்ததற்காக ரிய 
ஸ்நங்கசைஅழைத்துவாத்‌ தாணிகளை அனுப்பியதை 
யும்‌ அவர்கள்‌ ௮அவ்வனம்சேன்‌ றதையுல்‌ 
யுதிஷடிரருக்தக்‌ கூறியதும்‌.) 

லோமசர்‌, :பரதமாரேஷ்டனே ! இ கெள9யென்னும பரி 
சுசகமான தேவகஇ. இங்கே இகத ௮ழயெதான வியாவாமிகஇசரு 
டையஅஸ்்‌ரமம்‌ விளங்குகிறது. எவருக்குக தவழுள்ளவரும்‌, இக 
இரியககளையடக்கியவரும, தவத இன்பெருமையினால்‌ இகஇரனை 
மமைபொழியச்செய்தவரும்‌, பலனையும்‌ வருகாரனையுமகொன்ற இக்‌ 
இ.ரன்‌ மழையற்றுப்‌ 3 போனகாலதக்இல்‌ தமமிடமபயகந்து மழைபெய்‌ 
யக்‌ காரணமானவரும்‌, காஸ்யபருக்குப்‌ பெண்மானிடததஇல்‌ தேஜஸ்‌ 
வியானபிளளையாகப்‌ பிறந்தவரும்‌, பிரபுவும்‌, லோமபாதனுடைய 
தேசததில்‌ பயிரகளழிரக்‌ தபோனயபோது பெரிய ஆச்சாயததைன 
செய்கவரும, ஸுூர்யன ஸாவித்ரியைக்கொடுகதகதுபோல லோம 
பாதராஜன்‌ கனமகளானசாகசதையைக்‌ கொடுக்கப்பெத்றவருமான 
பிற்யமாருங்கர்‌ புத்பரோ, அச்ச மஹாக்மாவான காறயபகோத 
இரததில்கோன்றின விபாண்டகருடைய புண்யமென்கிற பெய 
ரூளள ஆபாசமும்‌ விளங்குகிற” என்றுசொல்ல யு.இஷடிாரர்‌, 
ரிறயஸ்ருங்கர்‌ பெண்மானிடதகதஇல்‌ எவ்வாறு காஸ்யபருக்குப்புதி 


௫௮௨ பூமஹாரபாரதம்‌, 


இரராகக தோன்‌ றினார்‌ ? '2ராசமான ஜாஇகளுக்கு ஸம்பகத 
மானது எப்படி தவததால்‌ கூடிற்று? பலனையும்‌ வருதரனையும்‌ 
கொனச இநஇரன மழையினமை கோக்திருந்த தருணாததஇில்‌ பு.த.இ 
மானான அரதச்சிறுவரிடம பயததால எதற்காக மழைபொழிக்‌ 
தான்‌? எவள்‌ மிருகமாக இருக்கிற ௮க்த ரிஸ்யஸ்ருககருடைய 
மனததை (விஷயானுபவத்தில்‌, அசைபபடும்படி செய்தானோ 
பதிவிரதையும்‌ ராஜபுகரியமான அதச்‌ சாந்தை எவ்விகமான 
வடிவமகுளளவள ? லோமபாதன்‌ தார்மிகனான ராஜரிஷி என்று 
கேட்கபபடுகிரானே ; அவனுடைய தேசததில்‌ இக இரன்‌ யாது கார 
ணததால மமை பொழியாமலிருக்கான்‌ ? பகவானே ! ரிஸ்யஸ்ருவக 
ருடைய செய்கையைக்‌ கேடக விரும்புகிற எனக்கு இவையெல்லாவற்‌ 
நையும்‌ விஸ்தாரமாக உள்ளபடி. உரைச்கக்கடவீர” என்று வினவடி 
லோமசர்‌ கூறலானார்‌. 

“மஹாஹ்சதததில்‌ பிரம்மரிஷியும தவததஇனால்‌ மனததை 
அடக்கனெவரும்‌ விண்போகாத வீர்யமுள்ளவரும்‌ பிரம்மாவுக்கு 
ஸமமான காரநஇயுள்ளவருமான விபாண்டகருக்கு, பிரதாபசாலி 
யும்‌ மிசக தேஜஸாளள வரும சிறுவரும்‌ பெரியோர்களால்‌ இப்புக 
கொள்ளப்பட்டவருமான மிஸயபஸுருககர்‌ பு.த.ர.சாகப்‌ பிறக்க விசகைக 
சேள. கமாயபகுலததில்‌ பிறந்த தேவரிஷிமீபான்ற விபாண்டக 
மூனிவர்‌ மஹாஹ்சசத்தை அடைக்‌ கெடுக்காலம்‌ தவத்திலிருக்து 
மிகூந்த களைப்பை அடைந்தார்‌. அரசனே ! ஸ்கானம்‌ செய்‌ 
இன்ற அவருடைய வீர்யமானது; (அவர்‌) ஊர்வசி என்றெ 
அப்ளசஸைப்‌ பார்ததவுடன்‌ ஜலத்தில்‌ நழுவி விழுக்கது. அ௮குனை 
அப்பொழு தாகங்கொண்ட ஒருபெண்மான்‌ தண்ணீருடன்‌ 
குடிக்கு. அதிலிருந்து, ௮௮ காப்பமுள்ளஅமாயிற்று. முன்பு, 
சேவசன்னியாயிருக்த ௮ரந்தபபெண்மானானஅ உலகங்களைப்‌ படைப்ப 
வரும்‌ ம௫ூமையுள்ளவருமான பிரமமதேேவரால்‌; ரீ ஒரு பெண்‌ 
மாஞாகப்பிதக்து ஒரு ரிஷியைப்‌ பெற்று (அக்தப்‌ பிறபபிலிருக௮) 
விிபடுவாய” என்று சொல்லப்பட்டது. பிரம்மதேவர௮ வாக்குப்‌ 
பயன்படாமல்‌ போகாதாதலாலும்‌ கெய்வகதகாலேற்படுத்தப்பட்டதஅு 
அவ்வண்ணமே ஆசுவேண்டியதாயிருப்பகாலும்‌ அ௮ந்தப்பெண்மானி 
டததில்‌ அக்தக்காஸ்யபருக்கு மஹானும்‌ சிஷியுமாகிய புதஇ.ரர்‌ உண்‌ 
டானார்‌. (௮த) ரிஸ்யஸ்ஞருககர்‌ சவததில்‌ கிலைப.ற்.றவ.ராகி வனத்து 
லேயே வளர்ந்தார்‌. வேசக?த! மஹாதமாவான அவருக்குச்‌ சரத 
இல கொம்பு இருக்க. அகனால்‌ ௮ப்பொழுஅ அவர்‌ சி்யஸ்ருங்க 


வண ப ர வம்‌, ௯௩. 


டேன்‌ 0 பிரஸிதகிபபற்றவரானார்‌. ௮௧த நியாயஸ்ருககரால்‌, தம 
அதாவைகதலிர வது மாரிகன மூன பார்கபைபட்ட இல்லை. வேக்‌ 
2ன! அதனால, அவருடைய மனமானது நிதயம பிரமமச௫ரியததகு 
லேமய ஊனறியிருக்தத. இகதததருணததில்‌ த௪ரதருககு மிகு 
இரனும்‌ சீலாமபாதனென்று பிரஸிகஇபெற்றவனுமான தர்‌ அரசன்‌ 
அுகமசேேசாகஇபகஇியாக இருகதான்‌, பாரத! தர்மசகளை அறிந்த 
வனாக இருகதம தெய்வததால்‌ மனம்‌ கெடுககப்பட்ட அவனால 
பரிராமமனணர்களின விருபபம 1 அிணாகபைபட்டதென்று மீக்‌ வி, 
ப.ரதர்கருள மிச௪௪ றக தவ சீன | அப்பொழு அவன பிராமமணர்‌ 
களால்‌ விடபபட்டான்‌. (மேலும) ௮அவ்வசசனுடைய புரோஹிதரது 
தற்செயலான குற்றசுதாலும்‌ இகதரன்‌ மமை பொழியவிலலை. 
அதனால்‌, பிரஜைகள்‌ அன்பு௮ுததப்பட்டார்கள்‌, பூமிக்கு காசனே ! 
அவன்‌ தபோபலமுள்ளவர்கம்‌ கற்றறிக்தவர்சகளும்‌ தேவேகஇ.ரனை 
மழைபொழியச௪ செய்யவலலவர்களஞுமான பிசாமமணர்களைப்பாதது, 
“மேகம எவ்வா௮ு மழைபொழியும்‌? உய), ததை அலோசிப்பிர்களாக' 
எனு வினவினான்‌. ஏவபபடட ௮௩2 விகவானகள தலகள்‌ அ௮பிப 
பிராயவகளை அவனுக்குக்‌ கூறினார்கள்‌. ௮வாகளுள ஓரு மு£னிஸ்‌ 
(2ரஷ்டா ௮௩த அரசலைப்பார்கிு, “ராஜேக்இரனே ! உன்மீது பிராம்‌ 
ப ணர்கள கோபஙசெொரண்டிருக்கினார்கள. அகுற்குப்‌ பிரயச்சிததத 
௧௪ செய்துகொள்‌. அரசனே ! மானிடததஇனின்று பிறந்தவரும்‌ 
பெண்களை அறியாகவரும்‌ உள்ளும்புறமும்‌ ஓகதிருதகலில பற்றுள்ள 
வருமான பிபாயயஸ்ருவ்களென்கிற நிஷிகுமாரசையம அழைகதுவர. 
மன்னவனே ! மிக்க தவமுள்ளவசான ௮௧௧ ரிஸ்யஸ்ருவ்கா உன்னு 
டைய தேசததை அடைநீதால்‌ உடனே பர்ஜனயன்‌ மழையைப 
பொழிந்துவிடுவானென்பதில எனக்கு ஐயமில்லை! என்று சொன்னார்‌. 

௮ாசனே ! இந்த வசனத்கைக்கேட்டு, அவன்‌ பிராம 
மணார்கஸலிடம சென்று தனக்குப்‌ பிராயச்சிச்சதசதைச்‌ செய்து 
கொண்டு ப்.ராம்மணர்கள்‌ பிரஸலனைனர்களானபிறகு, மறுபடியும்‌ 
இருமபிவர்கான்‌. பிரஜைகள்‌ ௮ரசன இரும்பிவர்கதை அறிந்து 
அவனைப்பிர்‌ தஇியடன்‌ வர சீவற்றார்கள்‌. தகப்பன்போல எப்பொழு 
அம ஹிசதகைச்செய்கன்்‌” அவனும அபபொழுது அவர்களை 
அன்புடன்‌ வரவேற்றான்‌. பிறகு, ௮௫ஙக3தசாஇபனான (அவன) 
ஆ'லாசனையில்‌ வல்லவர்களான மக்இரிகளை அழைக. ரிற்யஸ்‌ 


1. கொடுபபதாக முதலில்‌ சொலலிவிட்டுப பிறகு சொல்லவிலலை எனறு 


முபபு. 


௮௧௪ படர மஹாபாரதம்‌, 


ருங்களை அழைததுவருவதற்குரிய மகஇராலோசனை நிசசயததில்‌ 
முயற்கியை* செய்கான. (சாஜபதகைப பாதுகாப்பஇணின்று) 
தவரு கவனான அவன சாஸஇசகுகளை அறிந்தவர்களும்‌ (அவற்றின்‌) 
அரதத௫களை முமழமையும்‌ உணாக்தவர்களும்‌ கிதியில கிலைபெற 
திருபபவர்கருமான ௮௧௫ அமைச்சர்களுடன்‌ உபாயததை அறிக்‌ 
கொணடான. அரசன்‌, பிறகு, தாரஸிகருநள்‌ அிறத்தவர்களுநம்‌ 
எலலாவிஷயககளிலும ரமாததியமுள்ளவர்களுமான வேக௫ிகளை 
அழைததுவாச செயதான்‌. அந்த ௮ரசன, அவர்களைப்பார்தது, 
்‌ சல்யாணிகளே ! ரிஷியினுடைய குமாரசான நிமாுயபுருங்களை 
உபாயததால ஆசையை உணடுபணணி நம்பச்செய்து எனனுடைய 
தேசத்திற்கு அழைத்துவாருககளா * என்று சொன்னான்‌. அந்த 
ஸ.திர்கள, சாஜபயததஇணின்௮ பயகதவர்கரம சாபதஇணனின்றும்‌ 
பயகதவாகளும அன்பமுத்றவர்களும்‌ மதிமயககமுற்‌ றவர்களுமாகி, 
௮௩௧௪ கார்யம்‌ தங்களால செயயமுடியாதகதெனறு சொன்னார்‌ 


கள. அவர்களுள்‌ வயதஅு்சென்_௪ு ௬ஐர௬ுதஇ, அ௮அரசனைபபார்தத, 
“மகாராஜ2ர |! ௮ந்தக தயபோகனரை அ௮ழைததுவருவதற்கு கான்‌ 
மூயல்‌ வேன. நான விரும்பிய விரூபபஙகளை நீர கொடுக்கக்கட 


வீர. அதனால, ரீஷிசூமாசசான ரிற்யயாருககளை அழமைதஅவரு 
வதற்கு கான்‌ இறமையுளளவளாவேன்‌? எனறு சொன்னாள்‌. அத்த 
௮.ரசன்‌ அவளால்‌ விரும்பப்பட்ட எல்லாவற்றையும்‌ (கொடுககும்‌ 
படி) அனுமதியளிததான, எஏராளமானபொருளையம பற்பலவித 
சகஇனககளையும கொடுகதான்‌. ௮ரசனே! பிறகு, ௮வள ரசூபது 
கோடும்‌ நலலவயதகோடும கூடின இல ஸஇரீகசளைக்கூட்டிக்கொண்டு 
விரைவாகக காடடை. ௮டைந்தாள, 


நூற்றுப்பன்னிரண்டாவத அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரரபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(ஒர தாணி விபாண்டகரிலலாத ஸமயத்தில்‌ அவருடைய ஆஸுாாமத்தில்‌ 
வநீது விலாஸங்களால ரியயஸாநங்கரைமயக்கீ ஆசைகாட்டிச்‌ 
சேன்றதும்‌, விபாண்டகர்‌ ஆஸ்ரமத்திந்தவநீது புத்ரர்‌ 
மயங்கியிநப்பதைட்‌. பார்த்துக்‌ காரணத்தை 
வினவியதும்‌ 


பாரத! அவள்‌, சாஜகார்யம்‌ பயன்படும்பொருட்டு ௮௪ 
னுடைய கட்டளையினாலும்‌ சன்‌ புத இயினாலும்‌ ஐஓடததில்‌ ஓர்‌ அஸாச 


உ ர்வம்‌, ௮ இ 


மதுதை ஆ . ௩டணடாகஇ தத அபாரமககதைப்‌ பல 
விதபு பம்‌ ௬ட கடு டு] லு மம பலவிதப புதாகளோ 
டம கொடிகளோடும்‌- ம்‌ சின்‌ வகரம்‌ ருசியுளள விருபபமான 
பழஙகளைசகொடுபபவைகாம்‌, ஓனிபொருக்கிுயவைகருமாலா போலி 
மரககளால மிகவும அழ. “புதரகவும்‌ மன ததை மிகக சவர்வதரகவும்‌ 
சம்யமாகவும  & அச்சர்யகரமர னகாட்சியுள்ள தாகவும்‌ செய்கரள, 
பிறகு, அவள்‌ விபாணடகருடை'ய ஆஸணசமத்தியகு அருகில ஓட 
தைககட்டிவிட்டு, ௮௧௧ மூனிவா 'செனியில பு ப்பட்பெபோகும 
ஸமய௫சதை ஆடகளால தெரிகதுகொணடாள ; பிறகு,(அவள) தன்‌ 
மனததக்குப்‌ பிடிசசவஞரம தனமகரநமான வேசியை இவ்விதம 
செயயவவேணடுெண்பதை நனகு அறிவிதனு விபாண்டகா இல்லாத 
ஸமயமபார்தது (ஆமாசமததிக்கு) -னப்பினாள. ஸாமா்ததியசாரலி 
யான அவள்‌ 5 க ட்தத து என்றும்‌ தவருளலா (சிபாமயபாமருஐக 
மூனிவர்‌ி பா, ௮௫ பூந்தி குக்கையில்‌, ௮௪௧ அபாரமதகு 
அ௮டைகது ரிஷிகுமாசசான அமைய பரர்குதாள. வேசி, *மமரிவசே ! 
மனிவர்களுககு கோ்ஷகமமா? உங்கருநககுக்‌ கிழககுகளாம்‌ அணிகமுநம்‌ 
நி.ரமப இருக்கின்றனவா? நீர்‌ இயக அஸ்‌.ரமத்தில்‌ மூழகலி.ரா 1 
உமமைபபார்பபதற்காக கான்‌ இப்பாழுது வகஇருககிமேேன. தவகி 
குடைய தவம்‌ பெருவெருகிறகா ? உமமுடையபிகா சேஜல கூறை 
யாமலிருக்கிறாசா ? பிராம்மணே 1 உம்மால அவர்‌ பரீதி௮ுடை 
விக்கபபடுகிறா.ரா £? ரநிஸ்யஸ்ருல்கசே ! வேசாகச்்‌இயயனம செய்யப 
படுதா??? எனறு வினவிஞள்‌. 

ிபாறயஸ்குககர்‌, “கீர்‌ ஸம்ருச்தியினால ஜோஇயபோலப்‌ பிரகாசிக்க 
சீர்‌. கான்‌ உம்மை கமஸகாரரம்‌ செயயப்படதக௫க்கவென்று நினைக்‌ 
கழேன்‌ ; உமக்குப்‌ 2 பாகசுயககைப்‌ பிரியகதுடன்‌ கொடுபபேன்‌. தர்‌ 
மம்‌ தவருமல்‌ பழஙகளையும்‌ கிழல்குகளையும்‌ கொடுப்பேன்‌. மான்கா 
லால்‌ மூடப்பட்டிருகக௰௦ காப்பானைதகதில ஸுகானுபவக்இன்பொரு 
ட்டு உமஅவிருப்பப்படி விீறறிருப்பிராக, உமமுடைய அப ரமம்‌ எவ 
இருககறஅ? பிராமமணம ம.21 கீர்‌ தேதேவன்போல இருக்‌ மகாண்டு என்ன 
பெயருள்ள இகதவிரதததை அனுஷ்டி க்கி 472” என்றுகேட்டாா, வேசி, 
காற்யபருடைய புகல்வேோ 1! இந்தமலைக்கு மூன்றுயோசனைசககப்பால 
சமணீயமான என்னுடைய ஆபாரம மிருக்கிறது. ௮ககஇட.கஇல வக்த 
னம்‌ பெழுமலிருப்பது எங்களுக்கு ஸ்வதர்மமாக இருக்ற௮௫. பாதய 
இர்தகதகதை காலங்கள்‌ தொடமாட்டோம்‌. உபமால்‌ நான்‌ ஈமஸகரிகசப 


1“ அதபுதசோபமதாசனம' என்பது மூலம. 2 கால கழுவ நீ£. 


௮௨௦ பட மஹ ரபாரரதம்‌, 


நாற்றப்பதினானகாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ரா பர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(வேசி விபயாண்டகரில்லாதஸமயத்தில்‌ மறுபடியம்‌ ஆஸரறாரமத்துக்தவநீ்து 
ரிப்யறாாநங்களை ஓடத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு அங்கதேசத்தீற்கு வந்த 
வுடன்‌ பேருமமை பெய்ததும்‌, ரியாயபாருங்கர்‌ வலோமயாத 
னுடைய ப்ரார்த்தனையின்படி சாந்தையை மணந்ததும்‌, 
லோமபாதன்‌ விபாண்டகரைக்‌ கோபம்‌ தணியச்‌ 
சேப்ததும்‌, ர்‌ பமயபுருங்கர்‌ பிதாவின்க௧கட்டளைப்‌ 
படி. புத்திரோத்பத்தி வயையில்‌ அங்கே 
வித்துப்‌ பிறது மனைவியுடன்‌ தம்‌ 
ஆபாரசமம்‌ சேன்றதும்‌.) 

விபாண்டகர்‌, *பகஇச! நிகரற்ற வலலமையுள்ள வர்கரநம்‌ 
அமகுள்ளவாகநமான இத்தமாகஷுஸலாகனள்‌ அதபுகமான காட்டு 
யுள்ள ௮௩௫ உருவதகோடு ஸஞசரிக்னெழுர்கள்‌ ? எப்பொழுதும்‌ 
கவததக்கு இடையூற்றை கினைச்கின்றார்சள்‌. ஐயா 1! நல்லவடி வழ 
கூள்ன அவர்கள்‌ பலவித உபாயககளால்‌ அசைகொள்ளச௪ செய்‌ 
கஇருர்கள்‌, பயல்கரமான உறாவமுளள அவர்கள்‌ வனங்களில்‌ முனி 
வாசளை ஸாசகஇனின்றும உலகதஇனின்றும்‌ களளிவிடுகிஞுர்கள்‌. 


மனத்தை அ௮டக்யைவனும்‌ பெரியோர்சரரடைய உலகக௫களை 
வேண்டுஅறவனுமான மூனிவன்‌ ௮தக்த ராக்£ஃஸா்களை எவ்விதத்தா 
௮ம்‌ அடையக்கூடாது. தீச்செயலுள்ளவர்களான அவர்கள 


ரிஷிகளுக்கு இடையூற்மை உணபேண்ணி ஸக?கோஷிமடைஅன்‌ருர்‌ 
கள. தவதஇிலிருப்பவன்‌ அவர்களைப்‌ பார்க்கசககூடான. புதஇர ! 
சமோர்களால்‌ ஸூடிக்கப்படுகினறனவும்‌ கூுடிச்சக்தகசகாகசனவு. மான 
அக்கு மதுக்சன்‌. (நம்மால்‌) சூடிக்கக்தக்கவை அல்ல, பலவித 
மாகவிளங்குகிம க௮ுமணம்‌ பொருக்கிய இந்தப புஷ்பமாலைகளும்‌ 
மூனிவாகஞைககு (உரியவையன்௮) கருதப்படவில்லை. அவர்‌ 
கள்‌ ௮.ரக்காகள ? என்று சொல்லிப புகதஇரரைகத்தடுகது அவளை த 
தேடினார்‌. அவர்‌ மூன்௮ இனங்கள்‌ தேடியும்‌ காணாமல்‌ ஆஸ.ரமத 
இக்குக இரும்பிவர்கார்‌. அந்தவிபாண்டகர்‌ விஇப்படி, பழங்களைக்‌ 
கொணடுவருவதல்காக மறுபடியும்‌ இஸ்‌. ரமத இலிருந்து வெளியிற்‌ 
சென்த லமயததில்‌ ௮௧௧ வே௫ிப்பெண்‌ ரபிஸ்யஸ்ருவ்கமுூனிவமை 
மறுபடியும்‌ அசைப்படும்படி செய்வதற்காகள்‌ சென்றாள்‌. ரிஸ்ய 
ஸாருங்கர்‌ அவளைப்‌ பார்ததவடனே மிச்த மனக்களிப்புள்ளவ 


வனை பர்வம்‌. ௮௨௧௯ 


ரூம்‌ மயங்கிய உருவருள்ளவருமாக அப்பொழுது அவரைக்கு ௪ இ 
ரில்‌ ஐடிவ௩தா; *என்பிதா இககே வருமுன்னே உபமுடைய 


ஆபாசமதகிறகு நாமிருவரும்‌ செல்வோம்‌ என்றும அவளைப 
பாத்துச௪ சொன்னா, அரசனே ! பிறகு, வேசிகள்‌ விபாண்டக 
ருடைய ஓமீர பததஇுரரை (ஐஓடகதில்‌,) ஏறசசெய்து வேசுததுடன்‌ 
ஓடதகை அவிழ்ததுவிட்டு, பலவித உபாயககளால ஆசைப்படச்‌ 
செய்துகொணடு, அக்கதேசகசகரசனுடைய ஸமீபததைவக்தடைந்‌ 
தார்கள. பிதகு, செலுதஇவரப்படடஅும்‌ மிகச வெண்ணிதமள்‌ 
ளஅமான ௮௧கத ஓடத்தை ௮கத ஆமாரமம சணானுககுகு தெமியக 
கூடிய தூ.ரகஇல கி௮றுத்திவிடடு, ௮பபடியே சரைதொடக்கி வி௫தர 
மான வனததை 1 நாவ்யாறரமமெனனும்‌ பெயருள்ளகாகச௪ செய 
தாள. ஓசே பிளளையான ௮க்த விபாண்டகருடைய புதஇ.ரமை 
அக்தப்புரசஇலிருகச்கச்‌ செய்கவடன, உலகமானது மேசஙசனால 
மிசகப்பொழியபபட்டு ஜலததால்‌ எககும நிழைக்கப்பறுகிறதை 
(அரசன்‌) பார்குதான்‌. விருப்பம நிறைவேதியவனான அந்தலோம 
பாதன்‌ ரிஸற்யஸ்ருங்கருககுச சாக்கை என்கற (சன) பெண்ணைக்‌ 
கொடுத்தான்‌; வருகிற விபாண்டகருடைய கோபந்தணியச செய்‌ 
வனவான காளைகளால்‌ உழவையும்‌ ஏசாளமான பசக்களையும்‌ 
(இடையர்களையும்‌) வஹிஈளில அமைதககான்‌. வீரர்களான இடையர்‌ 
கை, *புதஇரரிடததஇில்‌ பே. ராவலுள்ள விபாண்டக மஹரநிஷியான 
வர்‌ உங்களைக்‌ சேட்டால்‌ நீஙகள்‌ கைகுவிகதுச்கொண்டு அவடை 
கோக்க, *இந்தப்‌ பசுக்களும்‌ உழுதயூமிகளும உமமுடைய புதஇர 
ரசுடையவை. மஹரிஷி ! உமக்கு என்னப்ரியகசைச்‌ செய்யக்கட 
வோம? காஙகளனைவரும்‌ உமக௫ு அடிமைகள்‌ $; உமமுடையவரக்‌ 
இல கட்டுப்பட்டவர்கள்‌” என்னு சொலலவேணடும” என்றது கட்‌ 
.. ளேயிட்டான்‌. 

பிறகு, உக்கிரமான கோபமுள்ள அந்த மூனிவர்‌ 
இழங்குகளையும்‌ பழங்களையும்‌ எடுகஅககொண்டு தம்முடைய 
ஆஸ்‌.சமகதிறகு வாதார்‌. அந்த இடத்தில புத்காரரைகதேடியும்‌ 
காணவில்லை. அ தனால்‌, அவர்‌ மிக்க கோபம்கொண்டார்‌. பிழகு, 
கோபததால்‌ பிளக்கப்படுகின்ற அவர்‌, (அதனை) அரசனுடைய 
செய்கையென்௮ு ஸந்தேஹிததுப்‌ பட்டணததோடும்‌ ராஜயத 
தோடும்‌, அந்த அ௱கராஜனை ஏரிப்பவராகச சம்பாககரியை 
கோக்கிள்‌ சென்றார்‌. அதத விபாண்டகர்‌ களைப்படைக்கவரும்‌ 


1. வேது பாடம, 


உ ௨ பூ மஹாபாரதம்‌, 


பசிசதவருமாகி மிக்க செ மிப்புள்ள அக்க இடைச௪சசறிகளை 
அடைந்தார்‌; ௮௧௧ இடையாகளால விதிப்படி பூஜிககப்படுகிற 
வராகி ௮கமீக அந்த இரவு மூழுவதாம ௮. ரச௪னபயபோல வ௫ததார்‌. 
பூஜையைபபெற்று மிக மகழகக விபாணடகா, பசுககாப்பவா 
கே! நீஙகள்‌ யாரயைச மீசர்கந்கவபென்று பிரஸிததஇி பெற்றவர்‌ 
கள்‌ 1? என்னு வினவினூா. ௮தன பிறகு, ௮வாகள எலலோரும்‌ 
(முனணிவரின) எ.இரில்‌ கெருங்கிவந்த, *இது உமஅபு*இசருடைய 
தனமாக௪ செய்யப்பட்டது” என்னு சொன்னார்கள்‌. இடங்கள்‌ 
கோறும பூஜிககபபடுகின்்‌2௨ அவர்‌, மதுரமான ௮ச்கு வசனங்களைக்‌ 
கேட்கிறவரும்‌ பெரும்பாலும்‌ கோபக்சணிந்தவரும்‌ மிக மூழ்க்த 
வருமாக, நகரததிலி நககனத அககதேசாஇபதியை அ௮டைகதார்‌. 
புருஷாமசோஷடனான அவனால பூஜிககபபட்ட அவர்‌, ஸவர்ககதஇல்‌ 
தேவேகஇரனபோலிருககுூம புகஇரபைக கண்டார்‌; ௮ககே ஆகா 
யததில்‌ ஸஞ்சரிகச்கின்‌ற மின்னலமீபான௰ சாநதை எனகிற மருமகளை 
பூம்‌ கண்டார்‌. தம புததரருடைய இராமஙகளையும இடைச்சேரி 
களை பும சாந்தையையும பார்த்து அவருடைய ௮இகமான அநதக்‌ 
கோபம தணிந்தது. ௮ரசே! விபாணடகர்‌ ௮நத அரசனுக்கு 
அதிகமான அனுககிரஹததைமேய செய்தார்‌. ஸுூர்யனுகளும்‌ ௮ 
னிககுூம ஒப்பான மகிமையுள்ள அ௮க்த மகரிஷியானவர்‌, அந்தப்பட்‌ 
டணததில புதஇரரை இருக்கச்செய்து, *இக்ச அ௮ரசனுககுப்‌ பிரிய 
மான எலலாவற்றையும செய்துவிட்டு, ௨௫ புகஇரன்‌ பிறந்தவுடன்‌, 
வனதகைக்‌ குறிகசசே வகஅு சேருவாயாக' எனு சோனனா. அகத 
ரிற்யறாருககர்‌ ௮வருடைய வசனத்தை அபபடியே செய்துவிட்டு, 
தமமுடைய பிதாவான அவரிருகதவிடம்‌ சென்னார்‌, வேந்தமீன ! 
ஆகாயததில்‌ சோகிணியானவள்‌ ௪த்இரனையும்‌, மிசக பாகயசாலியான 
அ௮ருகததி வஸிஷ்டரையம்‌, லோபாமு இரை ௮கஸ்‌இயசரையும்‌ உபசரித 
த தபோலச்‌ சாந்தையும்‌ இவளை அ௮துகூலையாகி உபசரித்காள்‌. அஜ 
மீடவம்சத்தவனே ! பாண்டுபுகச! ந2ரக்இ.ர! களனுக்குக்‌ தமயந்தி 
யும்‌ இக இனுக்கு இர்இசாணியும்‌ மு.குகலருக்கு களாயனியான இக்இர 
மேனையும்‌ மஹாகமாவான தச௪ரதகுமாரருக்கு ஸீதையும்‌ எப்படி 
வ௫ப்பட்டி ரு௩கார்களேோ, உனக்கு தசெளபஇ எப்படி வசப்பட்டிருக்கி 
முளோ அப்படியே வனததிலிருக்கில ரிஸற்யன்ருங்கருக்குச்‌ சாகி 
தையானவள்‌ ப்ரிஇயடன்‌ வ௫௪பபட்டிருந்து பணிவிடை செய்தாள்‌. 
அரசனே ! மஹாஹ்சததக்கதை விளக்கச்செய்கின்ற தும்‌ ஈல்ல புகழுள்‌ 
ளதுமான புண்யமென்னும்‌ அவருடைய அஸ்‌. ரமமானது இதேோ 


வூ.ன பர்வம்‌, ௮௨௩ 


பிரகாச்சகின்று. நீ இதில ஸகானமசெயது செய்யவேண்டிய 
காரியஙகளைச்‌ செய்தவனும பரிசுதகனுமாக மதறத தீர்ததங்களைக்‌ 
குறிகது௪ செல்வாயாக ? எனு கூ றினா. 


நாற்றுப்பதினைந்தாவது அதயாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்‌ வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(யுதிஷடாார்‌ கங்காஸாகாஸங்கமம்‌ ழதலிய தீர்த்தங்களுக்தச்‌ சேன்ற 
தும்‌, லோமசர்‌ அதநீதஅந்தத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ ஐ. ஈரமங்கள்‌ 
இவந்றின்‌ மஹிமையைச்‌ சோல்லியதும்‌.) 

ஜுன மேஜயமீர ! பாணடவர்‌ அ௮நதககெள ச௫கேஇயினின்று 
புஉப்படடுப பின்பு வரிசையாக எல்லா ஆயதனஙககளையும்‌ அடைக 
தார்‌. அரசே! அவர்‌ கங்கை வத்து கலக்குமிடததில்‌ ஸழுத 
இரகதை அ௮அடைகனு ஐ தாறு நஇகளின மதஇயில ஸகானஞ்செய்‌ 
ஜார்‌. பாரத! பிறகு, விரரான அரசர்‌ ஸகோதராசருநடன 
சேர்ந்து கடற்கரையோடு சலிககதேசங்களை க தகூறிக௮௪ சென்ளூர்‌, 
லோமசர்‌, * குந்தீகக்தன! எகசகே வைதரணீகஇ ஓடஇற?தா, 
சகசே தாமீதவரும்‌ சதேவாகளைச்‌ உரணமாடைந்து யாகம செய்‌ 


தாரோ அததன்‌ கலிங்கதேசக்கள இவை. ரிஷிகளால்‌ சகன்ருக 
உப மயாகிக்கப்‌.அடடஅம்‌ யாகம்செய்வகறகுக தகுஈகதும்‌, மலைகளால்‌ 
விளங்கு இறதம்‌ எப்பொழுதும்‌ [ரர மணர்களா ல்‌ அடையப்‌ 


பட்டஅமான இதுவன்‌ ரோ (வைகரணியின்‌) வடகரை? ஸமமான 
சேவயான மார்ககதஇனால ஸ்வர்க்ககதை அடைய விருபபிய 
மறற ரிஷிகளும்‌ இக்க இடதகதில்‌ முூறகாலகஇல யாகங்களால்‌ 
(சேதவர்களைு) ஆராஇதகதாரகள, சாஜபாரோஷடனே ! இந்த இடத 
இலேயே ரக.ரர்‌ யாகதஇல பசுவைக்‌ கைப்பற்றினார்‌... ராஜேக்‌ 
இரனே ! பசுவை எடுததூகசகொண்டு, * இது (௪ன) பாகம ” என்‌ 
௮ம்‌ சொன்னார்‌. பாதாகளுள்‌ சிறந்தவனே ! அபடுபாழுது யாக 
பசுவானது அ௮பஹரிக்கப்பட்டவுடன்‌, சேவர்கள்‌, அ௮க்த ர௬த்‌இ.ர 
ரைப்‌ பாது, * பிறருடைய 1 பொருளை நீர்‌ அயரோகம்‌ செய்ய 
வேணடாம்‌. தகாமமார்ச்சகஇனின்ற௮ு தவறிப்போகாதீா, ஐகஇஸ்்‌ 
வச 1 பகவானான நீர்‌ ஸவயமே யஜ்ஷனேஸ்வ.ரராகவும்‌ கர்மககளுக்‌ 


1 “பிசருடைய பாகததைக கெடுசகவேண்டாமென்ப௮ு கரதத' எனபது 
பழைய வரை. 


௮௨௪ பீமஹாரபரரதம்‌, 


குப்‌ பலன்களைக்‌ கொடுப்பவ. ரா௫வுமிருக்‌ அம்‌ யஜ்ஞ்_ூகை அழிககத்‌ 
குகவரலலீர£ ! எனறு சொலலினர்‌. அவாகள இவவிகம மள்கள 
ரூபமான வாககுக்களால்‌ ௫௬௧இ௫இர7௭ளைக அஇககசாரகள; அபபொழு து, 
அவரை இஷடியினாலும இருபதஇியடைய௪ செய்து பூஜித கார்கள்‌, 
பிறகு, அவர்‌ பசுவை விட்டுவிடடுத சேவயான கதரல 
செனமுர்‌ யுதிஷ்௨£ |! இந்த விஷயதஇல,  சேவர்கள்‌ ர௬கஇ.ரரிடத 
இல்‌ பயத.இனால்‌ ப.திஐம எலலாப்பாகங்களையமவிட௫ ௪றந்ததும்‌ 
சாபாவத, மூமான பாககதை ர௬தஇரருககு ஏ.ஈபடு தஇனார்கள 
என்னும 1 ப.ரம்பையாக வம ஙளஞூம நுகசருடைய கையாகய இத 
னைச்‌ சொல்லுகிற என்னிடரகஅத கெரிச்தாகொள.  இற்கே 
எக மணிதன இக்தக்‌ காதையைப்‌ பாடிகுகொண்டு இர்க2தஇல 
ஸகானம்‌ செய்கிறானோ அவனுககுதக தேவயான மாரக்க மம்‌ 
கணணுக்கு எ௫இுரில கெரிகிறத” என்று சொன்னா. பிறகு, மஹர 
பாககியசாலிகளான பாணடவாகள னைவரூம அ௮வவாசே இரெள 
பஇயம்‌ வைக.ரணியில்‌ இங்கப்‌ பிதருக்களுககு ௪ கதாபபணம்‌ 
செய்தார்கள்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, * லோமசரே ! இ;கே இ*௫ச வைதரணி 
கஇயில்‌ விஇப்படி ஸரானம்செய்து கபோபலத்தினால்‌ மனிதர்க 
கூரிய இயற்கையினின்௮ம விலகனெைவனாக* இருககேன்‌ : பாரும்‌ 
கல்ல விரகமுள்ளவே ! உமமுடைய அருளால்‌ எல்லா உலசல்‌ 
களையும்‌ காண்கிோேேன, மாந்‌.இ.ரங்களை ஐபிககிஐவர்களும மகாது 
மாச்சளுமான வைகானஸர்கரநைடைய ஒலி இது? எனறு சொனஞார்‌. 
லோமசர்‌, *யுதிஷ்டினே 1! ௭௩௧ இடததில (இருந்து வரு) 
இஈககவனியைக்‌ கேடகருயோ அ௮க்த இடம்‌ மோன அலம்‌ யோஜனை 
தூ.ரதகதில உள்ள. ௮ ரசனே ! 2 பேசாமலிரு எநத இடத்தில்‌ 
பி. தாபமுள்ளவசான பிரம்மகேவர்‌ யரசும செய்காரோ மிரம்மப 
சகேவருடைய அப்படிப்படட இவ்யமான இகசகவனம்‌ விளமல்‌ 
கன. அ௮க்தயஜ்ஞததில்‌ ॥ரம்மசேவசால்‌ மலைகளோடும்‌ வனப்‌. 
சேசங்களோடும்‌ கூடின பூமியான மசாதமாவான கஸ்யபருக்குக 
துணை ககாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட. கூக்‌ இஈக்தன ! அப்பொழு, 
பூமியானவள்‌, கொடுக்கப்பட்டவுடனே, மனவருகக சதையமடைக 
காள்‌; கோபம கொண்டவளாக உலக௫கருக்கு ஈறாவரரும்‌ பிரபவ 
மான ௮வரைப்பார்கஅ, * பகவானே எககமனிகனுக்கும்‌ என்ளை 


 லளைணாளைசைவகய்பமயைவம்‌ அவையவை ளமைகளை ணய கா வகவக 


 கணைளவைகள்ளாள வள்ளி! 


அடி 


03 அ.நுவமச௫ம்‌ எனப. மூலம. 
” அஙகுளள ஒலி இககுக கேட்பதுபோல அவா பேச்சு ஒவி.பம ௮ 
குக்‌ கேட்டு அவாகளின்‌ தவம சடைப்படு மென்‌ ஐபடி,, 


வனபர்வம்‌. ௯௨௫ 


நீர்‌ கொடுப்பது தகா. உம்மடைய இக்கதகசானம்‌ பயன றறது. 
இசோ பாதாளதகை அடைகயேேன ? என்கி௦ இதனைக்‌ கூறினாள்‌. 
பிரஜைகளுககு ஈரகே ! பிகு, விசனப்படுஇத அக்தப்‌ பூமியைப்‌ 
பார்தது, பகவானான கபாயபரிஷியானவர்‌, அ௮தஇலிரூக்து அவளை 
மகமசசெய் சார. பாண்டுகந்தன |! பிறகு, பூமியானவள்‌ ௮வ 
நடைய அசவததஇனால்‌ மழகக மீண்டும ஜலதஇனின்று எழுக்‌ 
இருந்த வேதி (- மேடை) வடிவமாக இருகது விளங்இனாள. 
அப்படிப்பட்ட இவள்‌ வேதஇபின்‌ வடிவசசதை ல௯௨ணமாசக்‌ கொண்ட 
வளாகப்‌ பிரகாசிக்கின்முள்‌. இகர்ச வேதியின்மீஅ எஏறினால நி 
வீர்யவானாவாய்‌, அரசனே ! அப்படிப்பட்ட 1 இந்த வேதி (உன்‌ 
னால்‌) ஸமுக்இரக்கசை அடைக அடையப்பட்டது. கீ ஒருவனாக 
இதன ம்தே௰ி ஸாகாதகதைச தாண்டுவாயாக. உனக்கு மங்களம்‌. 
8 இப்பொழுது இக்தமீவஇயில்‌ ஏறத்கக்கபடி. உனகளு கான்‌ மல்களார 
௪ர்வசனதக்கைப்‌ பிரயோகிப்பேன்‌. அ௮ஜமீடவம்சத்திலுகிதசவனே ! 
இரக்க வேஇயானது மணிதனாலே தோடப்பட்டால்‌ அக்க இடததி 
னின்று ஸமூச்குரக்இல்‌ முூழுகிவிடுகன்றன, பாண்டவ ! ₹ ஐம்‌, 
உலகங்களை (ப்‌. ரளயததில்‌ உன்னிடம்‌ மறைத்த) சக்திப்பவனும்‌ 
உலகங்களைக்காட்டிலும்‌ இகெறர்தவனுமான உனக்கு வக்சனம்‌,. 
தேவே! உப்புநீருள்ளகடலில்‌ ஸாக்கிதஇயம்‌ செய்வாயாக. அசனி 
யூம்‌ ஸூர்யனும்‌ ஜலஸ்வளுபியான உனக்குக்‌ காணம்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ 
எங்கும்‌ வியாபிதஇருப்பவருமான 2? பரமாகசமாவினுடைய சரீ.ராகார 
பரிணாுமததிற்கு நீ அபிவயக்இஸ்சானமாக இருக்கிருய்‌, நீ ௮ம்‌ 
ருதத்திற்கு இருப்பிடமாகவுமிருக்கிருய்‌ £ என்னும்‌ பொருளுள்ள 
ஸத்யவாக்யெச்கதை இவவிகம்சொல்லிசகொண்டு நீ இக்சவேதயின்‌ 
மீது விரைவாக ஏறு, பாண்டவ ! * உனக்கு அக்கி காரணம்‌; யஜ்ஞம்‌ 
சரி.ரம்‌; விஷணுவின்ஜீவன்‌ உன்னிடக்இல்‌ சேர்ப்பிக்கப்படுக௦ ௮. 
நீ மோக்ஷத்கிக்கு ஸாதனம்‌ £ என்னும பொருளுள்ள ஸதயவாக்‌இ 
பத்சை இவ்விதம்‌ ஜபிசதுக்கொண்டு அ௮க்கிருக்து ஈஇகளுக்குப்பது 
யான ஸமுகஇரக்தில ஸ்சானம்‌ செய்வாயாக, குருற்பேஷ்டனே ! 
குந்தீபுத்‌.ர ! ேவனுக்கு ஸ்தானமானதும்‌ தீர்ததங்களுக்குப்‌ பஇயு 
மான மஹோததியானது வேறுவிகமாகக்‌ தர்ப்பத்இன்‌ அனியி 

1 *இகதவேதி ஸமுத.ரம்‌ வரையில செல்வது” என்பறது இககிலிஷ்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு, 2 பசவத்‌ ஸ்வரூபம வெளிபபட்டு விளங்கக்‌ காரணமாயிருக்கிறருய்‌ 
என்பு. 


( ௫௪ 


௫௮௨௭ ப$ மஹாபாரதம்‌, 


ஞல்கூடக கொடதகக்கதன்று ? என்று கூறினார்‌. பிறகு, மகாதமா 
வரன யு.இஃடிரசா ஸ்வஸஇயயனம செய்யபபட்டு ஸழமூகதுசசகை 
அடைந்தார்‌ ; இகசக லோமசருடைய அகந்தகசட்‌ _ளையனை கதையும்‌ 
செய்அுவிடடு மஹேர்‌இரமலையை அடைநீது அவவிடததில்‌ ஐர்‌ 
இரவு வஸிசுதரர்‌, 


நாற்டுப்பதிறைவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்‌் ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


பணககுகம்ம 


(அக்ரதவ்ரணர்‌ டமசுமாமருடைய ஈரித்தாத்தை யுசிஷடிநர்தச்‌ சோல்‌ 
லத்தொடங்கயதும்‌, ரீசீக* தேவலோக துக்‌ ததபைகா்‌ ஆயிரத்‌ 
தைப்‌ பரிரமாகக்‌ கேோடுத்துக்‌ கா2யின்‌ மகனை மணந்தது, 
காதியின்‌ புத்சியான ஷஸ்த்யவ* பிரதவின்‌ அராளால்‌ 
ஜமதக்னியைப்‌ பேற்றதும்‌ ) 


“டி 


அச அரசர்‌, அங்கே ௮கத ஜா இரவு வ௪௧௮, தம்பிமார்‌ 
கஞுடன தவூகருநச்கூ௪ கறக்க பூஜையைச்‌ செய்தார்‌. பிறகு, லோம 
சர்‌, பிருகுக்களும்‌ அககிரஸர்கரம வஸிஷடர்களு ௦ கரபாயபர்களு 
மாயே அ௮க்தத தவூகளைனைவசையும்‌ ௮௧2௪ அ௮வருககுச்சொன 
னார்‌. சாஜரிஷியாகிய ௮௩ யு.இஷடி சர்‌, அ௮வாகளை ௮டைக்து கமஸ 
கரி தக்‌ கைகுவிகதுக்கொண்டு, பாசுசாமருடன்‌ கூடவே ஸஞ்சரிப்‌ 
பவரும விரருமான அக்ருதவரணரைப்‌ பார்தது, *பக௫வானும்‌ 
தவகியமான ராமர்‌ எட்பொழுது காட்சி கருவார்‌ ம தவததுடன்‌ 
கூடின அததப்பார்க்கவளை நான்‌ பார்க்கவிருமபுேறன ' என்று 
வினவ, அக்ருசவ்ரணர்‌, * அகமஸவைமபகதை அ௮திக்கவசான ராமரால்‌ 
நீ வரும்பொழுதே அறியப்பட்டாய்‌. உனனிடஉக்கில்‌ ராமருச்சு 
ப்ரீ.இயும்‌ இருக்கிற௫. ௪க்ரம உனககுக்‌ காட்டு தருவார்‌. சதுர்சத 
இயிலும்‌ ௮ஷ்டமியிலும தவ௫ூகள ராமரைப்‌ பார்க்கிமுர்கள்‌, இந்த 
சாதரி சென்றபிறகு, காளை௫௫அர் கீத வாப்போகிறஅ. அப்பொழு அ, 
இருஷணாலின ததையும்‌ ஜடைகளையும தரிக்க ராமரைப்‌ பார்ப்பாய்‌ * 
ஏன்னு சொன்னார்‌. 

ய. இஷ்டிரர்‌, * தேவரீர்‌ மகாபலசாலியம்‌ ஜமதக்னியின்‌ சூமார 
ரூமான சாமரைக்கொடர்நீஅ செல்லுகிறவர்‌. தேவரீர்‌ மூன்‌ 
நடந்த (அவருடைய) எல்லாச்செய்கைகளையும்‌ கேராகக்கண்ட 


வனபர்வ க்‌, ௮௨௭ 


வர்‌. எல்லா ௯திஇரியர்சணாம்‌ யககத்தில ராமரால யாதகார 
ணம்பற்றி எவ்வாறு ஐ.பிககப்படடாாகள்‌ 7? ௮கனத்‌ தேவரீர்‌ இப்‌ 
பொழுது சொலவிராக? என்று வினவ, அகருதகவ.ரணர்‌; * அரசப்‌ 
புலி2ய ! பாரத அ௫சரியம. பிருகுக்கரகுடைய வம௫௪ததஇல்‌ ௮வ 
கரிததவரும ஐமதககநி புதரருமான ராமருடைய உததமமான பெரிய 
தேவசரிகரம்போலற கதையையும ஹேஹய சேசாஇபஇயாகிய 
கார்தசவிர்யார்ஜுான றுடைய கதையையம உனக்குச்‌ சொலவேன்‌, 
பாண்டவ ! ராமரால்‌ ஹேஹயதேசாதஇபியாயஉை அர்ஜுனனென்ப 
வன்‌ கொலலபபட்டான. அ௮வனுகளு ஆபிரம கைகள்‌ இருந்தன. 


பூமிககு நாதனே 1! ததமசாசமேயகுடைய அ௮ருளால (அவலுக்றா) 
0 


ஸ்வர்ண விமானமும அபபடிமய பூமிபில எலலாப.ரரணிகளுக கும 
தலைமையும்‌ இரககசன, மாஹாதமாவான அகத அ௮அர்ஜுனனுடைய 
சே. ரானது (எஙகும) தடையதம ஸஞசாரமுள்ளாகாக இருநதது. 
வ.ரததையடைக்கதால, மஹாபலசாளியான ௮வன எஏபூபொாழுதும்‌ 
அக்கதமீதரினலை சேவாகளையும்‌ இயக்கர்களை பம்‌ ரிஷிகளையும்‌ எல்லாப 
பக்கககவிலும்‌ அன்பம்‌ செய்தான, அவன்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ அன்பப்படுததினான்‌. பிறகு, தேவர்களும்‌ 
மஹாவிரகமுள்ள ரிஷிகளும்‌ ஒன்ற சேர்க்து சேவர்களுக்குகமகவ 
ரூம தேவசதருககளைக்‌ கொல்பவரும்‌ ஸதயமான ப.ராககரமமுள்ள 
வருமான விஷ்ணுவை அடைந்து, *பகவானே ! பிரபுவே ! பிராணி 
களைக்காப்பாற்றுவதற்காக அர்ஜுனனை வதம்செய்வீராக, பிரபுவான 
சஹேஹயசேேசாஇபதஇியானவன; இவ்ய விமானத்தால்‌ இந்திமாணி 
யைத துணைக்கொணடு விளையாடிககொணடிருக்கற இந்திரனை அவ 
மஇததான ? என்று சொன்னார்கள்‌. பாரத 1 பிறகு, சேவ.சான பக 
வான அப்பொழுது கார்சதவிீர்யனை அழிப்பகறகாக இக்இரனுடன்‌ 
சேர்கது அலோகிகதார்‌. உலகங்களால பூஜிக்கப்பட்ட பகவான 
பிசாணிகளணுாககு ஹிதமான எநத எந்தக்‌ கார்யங்கள்‌ ேவ.ராஜனால 
தெரிவிககட்பட்டனவோ ௮வை அ௮னைததையும (செய்வதாக) உற இ 
கூறி, ௮ழம௫ூய பதரீவனததிலிருககிற தமரகுடைய அண்‌. ரமமண்டலத 
தையே அடைந்தார்‌. இத ஸமயத்தில்‌, பூமியில்‌ பூமிக்கு ௮துபதி 
யம்‌ மிக்க பலமுள்ளவனும கா என்று உலகததில்‌ பிசஸித்திபெறற 
வனும்‌ மஹானுமான ஐர்‌ அரசன்‌ கான்யகுப்‌ஐகதஇல்‌ இருந்தான்‌, 
அவன்‌ வனவாஸததை அடைந்தான்‌. காட்டில்‌ வஸிக்கிற அவனுக்கு 
அப்ஸ.ரஸுக்கொப்பரன ஒருபெண பிறநதாள்‌. பாரத ப்ருகுவி 
னுடைய புதஇரரான ரிசீகர்‌ ௮ந்தப்பெண்ணை (மனைவியாக) வரி 


௪௨௮ பீமஹாபாரதம்‌, 


தார்‌. பிறகு, காஇயானவன்‌, கடுமையான விரதமுள்ள அந்தப்பிராம்‌ 
மணரைப்பார்தது, * நம்முடைய கூலததில்‌ முன்னோர்களால்‌ எது 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டகோ ௮து நமக்கு உ௫ுதம்‌. பிராம்மணோத்த 
மே! ஒரு பக்ககஇல்‌ கருமையான காதுள்ளவைகளும்‌ வெண்மை 
யானவைகளஞும்‌ வேசகமுள்ளவைகஞூமான ஆயிரம குதிரைகளைக்‌ 
சன்யாசல்கமென்னு அறிவிராக. பார்ச்சவமோ 1! (கன்யாசுல்கம்‌) 
கொடுக்கவேண்டுமமன்னு பசகவானான உம்மை நான்‌ சொல்லலாகாு. 
உமமைப்போன்.௨௦ மஹாத்மாவுக்கே என்‌ பெண்‌ கெொடுக்கப்படத 
தக்குவள்‌ ? என்று சொன்னான்‌. ரிசீகர்‌, * ஒரு பச்சம்‌ கருமையான 
காதுள்ள வைகஞம்‌ வெண்மையானவைகரநம்‌ பவேசமுள்ளவைகஞ 
மான ஆயிரம்‌ குதிரைகளை உனக்கு நான்‌ கொடுப்பேன்‌. உன்‌ 
னுடைய பெண்‌ எனககுப்‌ பார்யையாகட்டும்‌ ? என்னு சொன்னார்‌. 
காதியானவன்‌, * எனக்கு ஆயிரம்‌ குதிரைகளைக்‌ கொடுப்பி.ராகில்‌ என்‌ 
ணுடைய புதஇரி உமக்குப்‌ பார்யையாகக்கடவள்‌ ” என்று சொன்னான்‌. 
அ௮.ரசனே ! அவர்‌; *அப்படியே” என்னு உறுஇ கூறி, வருணனை 
தோக்கி, * ஒருபக்ககஇல்‌ கருமையான காதுள்ளவைகளம்‌ வெண்ணித 
முூள்ளவைகளும வேகமுள்ளவைகரநமான ஒர்‌ ஆயிரம்‌ குதிரைகளைக்‌ 
கனயாசல்கக இன்‌ பொருட்டுக கொடுக்கக்‌ கடவாய்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 
அப்பொழுது வருணன்‌ அவருக்கு ஆயிரககுஇரைகளைக்‌ கொடுத 
கான்‌. (கங்கையில) எஈத இடத்தில்‌ அந்தக்‌ குஇிரைகள்‌ எம்பி 
வந்தன வவோ அந்த இடம்‌ அ௮ற்வதீர்ததமென்௮ பிரஸித்தியடைச்த.௮. 

பிறகு, காதியானவன்‌ ஸதயவஇ என்கிற கன்மகளைக்‌ கான்ய 
குூப்ஜசதில அந்த ரிசிகருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பொழு, 
சேதவர்கள்‌ வ.ரனறுடைய பக்ஷக்தை௫ சேர்ந்தவர்களானார்கள்‌. அவர்கள 
ஆயிரம்‌ ரூ.௫இசைகளும அந்தப்‌ பெண்ணும்‌ அடையப்பட்டதைப்‌ 
பார்தது மிக்க வியப்பை அ௮டைந்தராகள்‌ ; ரிசீகரை 1 அகாயததஇல்‌ 
நன்ளனு அ.இததார்கள்‌, பிராமமனணோேககமரான அவர்‌ அந்த ஸதய 
வஇயைத்‌ தர்மப்படி மனைவியாக அடைநீது ௮மயை இடையள்ள 
அ௮வருநடன்‌ இஷ்டப்படி ஸுகமாக ம௫ழ்க்கார்‌. வேக்கனே ! விவாஹம்‌ 
செய்யப்பட்ட பிறகு, மனைவியுடனிருக்கும்‌ ௮ந்தப்புக்‌இரளை (பார்க்க 
வர்களாக்குக்‌) தலைவரான ப்ருகுவானவர்‌ பார்க்க விரும்பி வந்தார்‌ ; 
புதகிரரைப்பார்கதது ஸந்்‌ தோஷத்தையும்‌ அ௮டைக்கார்‌. தேவசணக்‌ 
களால்‌ அர்ச்சிக்சப்பட்டவரும்‌ வீற்றிருக்கிறவருமான அந்தப்ருளு 
வை (அ௮ந்தத) தம்பஇகள்‌ அப்பொழுது அ௮ர்சசித்துப பணிசெய்‌ 

1 ஏவ” என்பது விடபபட்டது. 


வனபர்வம்‌, ௮௨௬ 


கன்‌ றவர்களாகிக்‌ கைகூப்பிகின்றார்கள்‌. பிறகு, பகவானான அந்‌ 
தப பிருகுவானவர்‌, மிகமக௫ழநது மருமகளைபபராதது, ₹ வெளபாகி 
யவதஇமயய 1] வரச்தைக்கேள்‌, நீ விரும்பியதைக கொடுப்பவனாக 
இருக்கேன்‌ ழ்‌ எனறு சொனனார்‌. அவள்‌ தனககும்‌ தன்‌ தாய்க்‌ 
கும்‌ புதஇரர்‌ உண்டாவதற்காகக கசூருவான அவரை அருகுநள்ள 
வசாகச்‌ செய்தாள்‌, அவரும்‌ ௮னுகரககதை௪ செய்தார்‌. ப்ருகு 
“நியம உன்தாயும்‌ ருதஸ்கானம்‌ செய்தபின்‌ புதஇரரைப்‌ 
பெறுவதற்காக அவள்‌ அ௮ரசமரதகையும்‌ நீ ௮ததிமாததையும்‌ 
சனித்தனி கட்டிக்கொள்ளுங்கள்‌. கலயாணீ! உனக்கும்‌ உன்‌ 
தாய்க்குமாகவே விராட்புருஷனை மீணடும மீணடும்‌ இயானிதது 
என்னால்‌ மூயற்சியடன்‌ ஸிதகம்‌ செய்யப்பட்ட இரத இரண்டு ௪ருக்‌ 
கரம்‌ ஸ்ரீ.ரக்தையடன்‌ சாப்பிடவேணடியவை ” எனறு அவ்விரு 
வசையும்‌ சொல்லிவிட்டு மறைகலை அடைந்தார்‌. அவ்விருவரும்‌ 
அலிங்கன கதஇலும்‌ சருவிலும்‌ மா௮தலைச்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு, 
பல நரட்கள்‌ சென்றபின்‌ பகவானான 1 அக்தப்ருஞுவானவர்‌ இவ்ய 
ஞான த்தாலறிகது மறுபடியும்‌ வகதார்‌. பிறகு, மஹாதேஜஸ்வி 
யான ப்ருகுவானவர்‌, மருமகளான ஸத்கஇுயவதியைப்‌ பார்த, 
 சலயாணி ! அழகிய புருவககரநள்ளவளே ! உன்தாயால்‌ ௪ருவா 
னத மாறுதலாக உபயோகிக்கப்பட்டது. மரத்தில்‌ அலிக்கன 
மும்‌ மாறுதலாகச்‌ செய்யப்பட்டது, நீயும்‌ வஞூக்கப்பட்டாய்‌. 
அக இரியனணுடைய செய்கையுள்ள பிராம்மணன்‌ உனக்குப்‌ புதஇ.ர 
னாவான்‌. பி.ராம்மணார்களின்‌ ஆசாரமுள்ளவனும்‌ மஹானும்‌ 
மிகக விர்யமுள்ளவனும்‌ ஸாஅக்களின்‌ வழியிலிருப்பவனுமான 
கஷத்இரியன்‌ உன்‌ தாய்க்குப புதல்வனாவான்‌ £? எனு சொன்னார்‌. 
பிறக, அவள்‌, * எனக்குப்‌ புகதஇரன்‌ இவ்விதம்‌ உண்டாகவேண்‌ 
டாம்‌; புத்இ.ரனுக்குப்‌ பு.சஇிரன்‌ இஷ்டப்படி, உண்டாகட்டும ? என்று 
மாமனாறளைத இரும்பகி இரும்ப('2வண்டி) அருள்வசச்‌ செய்தாள்‌. 
பாண்டவ | *இப்படியே அகக்கடவஅ ? என்று ௮அவசால அதுக்‌ ரஇக்‌ 
கபபட்ட அவள்‌ காலத்தை எஇர்பார்த்துஃகொண்டு ஜாக்கிரதை 
யுடன்‌ கர்ப்பத்தைத தரிததாள்‌, பிறகு, அவள்‌, பிரஸவகாலம்‌ 
வக்தவுடன்‌, .சதேஜஸோடும்‌ வர்ச்சஸோடும்‌ கூடியவரும்‌ ப்ருகுபு௪ 
இ.சரசான ரிசீகரை மகிழ்விப்பவருமான ஜமகச்கினி என்ற புதல்‌ 
வரை ஈன்முள்‌. பாண்டு ஈந்தன ! தேஜஸ்வியாக வளர்இன்‌ ஐ அவர்‌ 
1 இரடடிதசலால்‌ “புத” பகவா எனனும்‌ இரணடு .. சொற்கள்‌ 
விடட்பட்டன. 


௮௨௦ படூமஹாபாரதம்‌ 
வேதாத்தியயனததினாலும்‌ மஹாதேஜஸவியாடுப்‌ பலரிஷிகளை மீறி 


இருக்தா£. பாரதஸற்சேகட! சூரியனுககுச௪ சமமான வர்ச்சஸுனனள 
அவருககுக தணுர்வேத முழுமையும 1 கான்கு விதமான ௮௭.7 
களாம்‌ (தாமே) விளககனை, 


சட 


நூற்றப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


ஜமதக்னி ரேணுகையினிடத்தில்‌ மானஸிகமான கற்பழிவைக்‌ கண்டு 
ராமரைஎவ, அவம்‌ கேோடாவியிறல்‌ அவள்கழத்தை வேட்டியதும்‌, 
ஜமதக்கினிழனிவர்‌, பூத்ாரான ராமநடைய பரார்த்தனையினுல்‌ 
பேணுகையைம்‌ பிழைப்பித்ததும்‌, கார்த்தவிர்யன்‌ 
ராமர்‌ இலலாதபொழது ஆஸ்ரமத்துக்கு வநீது 
ஜமதக்னியினுடைய பசுவின்‌ கன்றைத்‌ 
திநடி ஐாரமத்தை அழித்ததும்‌, ராமர்‌ 
வந்து கார்த்தவிர்யனேோக்‌ கோன்‌ 
றதம்‌, அவனுடையதமாசர்கள்‌ 
மஈமரில்லாத போழது ஜம 
தக்னி ழனிவரைக்‌ 
கொன்றதும்‌.) 


வேதாதயயன ௧இல்‌ பொருக்தியவரும்‌ மஹாதபஸவியுமான 
௮௪ ஜமதகனியானவர்‌ தவம்புரிந்தார்‌; பிரகு, நியமகசதால்‌ தேவர்‌ 
களைத தமவச௪மாககினார்‌. ௮ரசே! அவர்‌ பாளேனதஜிக்‌ என்கிற 
அ. ரசனை அணுகி மேரணுகையை வரிதசார்‌. அச்ச அரசனும்‌ அவ 
ருககு (ரணறுகையைக) கொடுக்தான்‌. பிறகு, ரிசிகருடைய புதல்‌ 
வசான அவர்‌ மோணுகையை மனைவியாகப்பெற்௮ு அ௮னுகூலையான 
அ௮வளஞுடன அஸ்‌ ரமததிலிருக்துகொண்டு தவம்புரிகசார்‌. அவ 
ஞக்கசு. சாமரை ஜர்காமவ.ராகவுடைய நதான்ரா பிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்‌ 
கள்‌. கடைசியில பிறககவமான ராமே எலலாரிலும்‌ முதன்மையா 
யிருந்தார்‌. பிறகு, ஒரு சமயம்‌ எல்லாப்‌ புகரார்களும்‌ பழங்களைக்‌ 
கொண்டுவரச்‌ சென்றபின்‌ நியமமான விரதமாளள மசேோணுகையான 
வள்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதற்காகச்‌ சென்றாள்‌, அரசனே ! வந்து 
கொண்டிருக்கிற ௮ர்த பேனுசையானவள்‌ ச௫௧இரரசன்‌ என்கிற 


சனகைவவகுயய வச. க்ஷ 


1்‌ துசோணபர்வம 20ம பசசம பாரகக, 


அச்சன்‌ கணவா வைன அனகை வளகளர்கு ரள்ண்‌, 


நலவலைச்சல்ளனையகளா! 


வன பர்வ, ௮ உக 


மார்ததிசாவகக3த௫ககரசனைக கற்செபலாகக்‌ கண்டாள்‌. ரேணுகை, 
பராயையுடணிருபபவனும்‌ தாமசை மலாமாலை அணிக்தவனும 
செல்வப பெபருககுள்ளவனும ஜலதஇல விளைபாடுபவனுமரன 
(அவனைக்‌) கணரு, பிறகு ௮வணிடததில்‌ அசைகொணடாள. அவள 
அக சககத்பபறிவிஞல தணலரீரி2ல ய 1 மனம வறுபாட்டை அடைந்‌ 
கவளாகவும்‌ அறிவையிழககவளாகவும 3 அசசமற்றவளாகவம 
அபாசமகதில நாழைகதாள்‌. பாகுதாவான ஜமதக்னி அவள்‌ (கற 
பழிக்தை) அ௮றிர்துகொாணடா. அதஇகமதஜஸுள்ள வரும வீர்ய 
முளளவருமான அவர்‌, அவ தாயக தினினறு கழுவிகாதையும்‌ 
பிரமமசேஜஸினால விடபபட்டதகையும்கணூ, *ச' என்னும்‌ சொல்‌ 
லால்‌ நிநதிததார்‌. பிறக, ஜமதக்னியின்‌ மூகத குமாரனான 
ரூமணவானெனபவனும, ஸு கேணனும, வஸுவும்‌ அபபடியே 
விய வாவஸுவும்‌ வக்கார்கள்‌. பசுவானான அவர்‌ மூததவா வரிசை 
யாக அவாகளைக தாயாரைக்‌ கொலவஇல எவினார்‌. அவர்கள்‌ மதி 
மயக்கரு£ற்றவர்கைம மனமிழக்கவாகளமாக ஒன்றும சொல்ல 
வில்லை. பிறகு, அவர்‌ கோபததால அவாகளைச்‌ சபிதகார்‌. அவர்கள்‌ 
சபிச்சப்பட்டுப்‌ ப சதியை இமாதார்கள்‌? விரைவாக மிஞுகவ்‌ 
சளையும்‌ பகூதிகளையும்‌ ஓததைசெய்கையுள்ளவச்சஞும்‌ (மசல்‌ கொடி 
முதலிய அறிவற்ற) ஐஜடப்பொருளை ஒத்தவாகரநம்‌ ஆனார்‌ 
கன்‌. அ௮தனபிறகு, பகைவிீரர்களைக்‌ சொலபவரசான சாமர ஆஸ்‌ 
ரமததிற்கு வக்கார்‌. மிசககுகோபமுள்‌ ளவரும “ககலமுள்ளவரு 
மான ஜமதக்னியானவர்‌, அ௮க்கராமரைப்‌ பார்தது, 'புதஇர! பாவி 
யான இந்த உன்தகாயைக்‌ கொல்வரயரக, நீ  மனவருசதரம்படாதே ்‌ 
என்று சொன்னார்‌. உடனே, சாமர்‌ கோடாலியை எடுததுத காயின்‌ 
கலையை வாக்‌விட்டார்‌. மகாராஜனே! பிறகு, மகாகசமாவான 
௮௧௪ ஜமகக்னியின்‌ கோபமானது உடன போய்விட்ட ௮. அவர்‌ 
ப்ரஸன்னருமாகு, *அப்பர! என்னுடைய கட்டளையால்‌ செய்தற்‌ 
கரிய இக்கக்‌ காரியம்‌ உன்னால்‌ செப்பப்பட்டலு. தர்மங்களை அறிந்த 
வசன ! மனசுஇனால்‌ விருமபுக௰ விருப்பமா முமையையும்‌ கேள்‌” என்‌ 
ம இதனைச்‌ சொனனார்‌. பாரத! அகத ராமர்‌ மீண்டும்‌ தாயார்‌ 
(உயிருடன்‌) எழுக்இரறுப்பதையும, தாம்‌ வதம்‌ செய்கதைக்‌ 
தாயார்‌ நினையாமலிருப்பதையும்‌, அ௮க்தத்‌ (தாய்க்‌ கொலையா 


 கணகைககைகைய்‌: 


1 “ கலிகதா ' என்பு மூலம இதத்குப பழையவுரை வேறதுபொருள்‌ 
கூறுக. 
2 பொருக்தாமையால்‌ அ௫கசபாடமான ஒரு வ்லோகம்‌ விடப்பட்ட. 


௯௩௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


௮ணடான) 1 பாவகச்தகால (சாம) பற்றப்படாமல்‌ இருப்பதையும்‌, 
அப்படியே கமையன்மார்களுககு இயற்கையான கிலைமையையும்‌, 
தாம யுததததில்‌ நிகரிலலாமலிருப்பதையும்‌, நீண்ட ஆயுளையும்‌ 
வ.சமாகக்கேட்டார்‌. மஹாதபஸ்வியான ஜமதக்னியானவர்‌ அக்கு 
எல்லா இஷ்டஙகளையம்‌ கொடுதகார்‌. பிரபு2வ! ஓஒருஸமயம்‌, 
௮வருடைய எலலாப்புசஇரார்களும வெளியில்போயிருகதார்கள்‌. 
பி௦௫, அனூப?2தசாஇபஇ.பும்‌ வீரனுமான கார்துகவிீர்யன்‌ (அஸு்‌.ர 
மததிற்கு) வக்கான்‌. அம்மரமஸ்கசானத்தை அடைச்த அவனை ரிஷி 
யானவா பூஜைகஞுரிய பொருளால்‌ ஈன்குபூஜிசதார்‌. அவன்‌ யதச்தத 
திலுள்ள மததகால கொழுதகவனாகி ௮வ்வாழுன பூஜைபில்‌ மழ 
வில்லை. ஆர்த அபாசமதஇலிருக்துத ஹோமபசுவானது அலறும்‌ 
பொழுதே, சன்றைப்‌ பலாககாரமாக அடிததுக்கொண்டு போனான்‌ 
பெரிய மரங்களையும ஓடிகதான்‌. சாமர்‌ வந்தவுடன்‌, பிதா தாமாக வ 
அதனைச்சொன்னார்‌. பசு மிக அலறுவதைப்‌ பார்ததும்‌ சாமருக்குக்‌ 
கோபம மூண்டுவிட்டது. அவா கோபத்துக்கு வசப்பட்டவராஇக்‌ 
கரர்த்தவிர்யனைக்‌ தொடர்க 2தாடினார்‌. அரசனே! பிறகு, பகை 
வீரர்களைக்‌ கொல்லுறவரான பார்க்கவசாமர்‌ போரில்‌ அ௮ழூயெ 
வில்லைப்பிடிக்து (அவனை) மிஞூப்‌ பரிகாயுதமபோனற அவனு 
டைய ஆயிரமாக எண்ணப்பட்ட கைகளைக்‌ கூர்மையான பல்லங்க 
ளால்‌ அறுத்தார்‌. ராமரால்‌ வெல்லப்பட்ட கார்த்தவிர்யன்‌ கால 
கயை அடைந்தான்‌. பிறகு, அர்ஜுனனுடைய புத்இரர்கள்‌ ராம 
ரல்‌ கோபம்‌ உண்டுபண்ணபபட்டவர்களாகி சாமரில்லாத திருணத 
இல்‌ அஸ்சமத்தில்‌ ஜமகக்னியின்‌ அருகில்‌ ஐடிவற்தார்கள்‌. அவர்‌ 
சள்‌ மகாவீர்யமுள்ளவரும்‌ போர்புரியாகவரும்‌ தவஞ்செய்பவரும்‌ 
நாகன௰றவர்போல அடிக்கடி, ₹ராம! ராம” என்று அலருகறவரு 
மான அவரைக்‌ கொனனமுர்கள்‌. யுதிஷ்டிரனே ! பசைவசை அடக்ளு 
இவர்களால்‌ கார்ததவீர்பணுடைய புத்இரர்கள்‌ அம்புகளால்‌ ஜம 
தக்கினியைக்‌ கொன்றுவிட்டு வந்தபடியே சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஐடிப்போய்‌ ஜமதக்னியும்‌ அவ்வண்ணம்‌ இலக்க பொழு, பிருகு 
ஈந்தன. ரான ப.ரசுராமர்‌ ஸமித்னகச்களைக்‌ கையில்கொண்டு அஸ்‌. 
மததுச்கு வந்தார்‌. வீரரான அவர்‌, அப்பொழுது, ம்ருத்யுவின்‌ 
வசதகை அடைக்தவரும்‌ ௮தற்குத்தகாதவரும்‌ அப்படி. அனவரறு 
மான மான பிகசாவைப்‌ பார்தது அதிகதக்கமுள்ளவரா௫ப்‌ புலம்பினார்‌. 

17 பழிவென்னும்‌ பாதுதால தாய்‌ பததபயடாமவிஞும்பதம 
என்றும்‌ கொள்ளலாம, 


வண பர்‌ வ்‌, ௭௨௩ 
நாற்றுப்பதிீனேட்டாவது ௮த்யாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சீ,) 


(அக்ருதவ்ரணர்‌, பாசுராமர்‌ பித்ருவதத்தால்‌ கோபங்கொண்டு க்ஷ்த்‌ 
ஈயரை இருபத்தோருழறை கநவறுத்தகதையை யுதிஃடிரநக்த ச 
சொல்லியதும்‌, யுதிஷடார்‌ மறுதினம்‌ சதுர்த்தசியில்‌ வநீத 
டபாகுாமமரக்தப்‌ பூஜைழதவியவந்றைச்‌ சேய்து மேற்‌ 
திரமலையினின்று புறப்பட்டுச்‌ நேன்றதும்‌. 


மர்‌, *ஐயா1 சேவர்‌ எனனுடைய அபராதத சரவ அற்‌ 
பர்கரம்‌ மூர்க்கர்கருமான கார்ததவிரயனுடைய புகுஇரர்களால 
காட்டில்‌ அம்புகளால மிருகம்‌ கொல்லப்படிவதுபேோலச கொல்லப்‌ 
பட்டீர்‌, ஐயா! தர்மககளை ௮திகதவரும நலலவதியில்‌ இருபப 
வரும்‌ எலலாப பிரராணிகளிட கதிலும எவவிகத்திஙகும்‌ செய்யா 
கவருமான தேவரீருக்கு இவ்விசமான மாணம எவ்வாது தசூம3 
சேேவரீர தவத இல்‌ கிலைபெல்றவரும்‌ யுக்கம்‌ செய்யாதவரும பிராய 
மூஇரர்தவரும ஸாதுவுமாயிகுகதும்‌ எவாரகளால்‌ கூர்மையுள்ள 
பல அம்புகளால அடிக்துக்கொல்லபபட்டீசோ அவர்களால்‌ எண்ண 
பாவக்சான்‌ செய்யப்படவிலலை? பக்தம்‌ செய்யாகவரும்‌ தர்மல்‌ 
ககா அறிந்தவரும்‌ தனிகஇருபபவருமான (உமமைகி) கொண்று, 
பவெட்கமிலலாகவர்களான அவர்கள்‌ அககசகே மக்இரிகளிடமும்‌ 
நண்பர்களிடமும்‌ என்ன சொலனலுவாரகமசோ 1” என்ஞுர்‌. அர 
சமன ! மிக்க தவழுன்ள (ராமா), இப்படி இரக்கமஅடன்‌ பலவித 
மாக மிகபபுலம்பிப்‌ பிகாவக்குப்‌ பிமீரசகார்யககளளைசகையும்‌ செய்‌ 
ஜார்‌, பகசைவர்பட்டணங்களை ஜயிபபவரான சாமர்‌ பிதாவை 
அ௪சனியில்‌ தனமும்‌ செய்தார்‌. பாக! எல்லா ச்ஷ்துதிரியக்‌ கூட்‌ 
டககருநடைய வகததையம்‌ ப்‌. ரஇஜ்ஞைசெய்கார்‌. ௮இக பலசாலி 
யும்‌ விர்யமுள்ளவரும்‌- எமனுககாப்பானவருமான அவர்‌ மிக்க 
கோபங்சொணடு ஒருவராகவே ஆயுகமெடுதது புகத க்கில்‌ கார்தக 
விர்யபனுடைய புக இரர்களைக்‌ கொன்றார்‌. கூூதஇரியம்‌ரஷ்டனே ! 
அடிப்பவர்களுள்‌ இிறந்கவரான ராமர்‌ எக்த ௯தஇரியர்கள்‌ அவர்‌ 
களை ததகொடர்ந்து வர்தார்களோ அவர்களனைவசையம கொன்ஞார்‌. 
பிரபுவான ௮வர்‌ பூமியை இருபத்கொருமமறை க்தி இரியர்கள ற்ற 
காகச்‌ செய்து ஸமந்தபஞ்சகத்தில்‌ ஜந்து இசக்தமடுக்களை உண்டு 
பணணினார்‌. ப்ருகுருலகதைக தகாககூபவசான அவர்‌; அவைகளில்‌ 


ப்‌ ௫௫ 


லது அட்ட படூமஹைாபா ரதம்‌. 


பிகருக்களைக்குறித்துகி சார்ப்பணம்செய்தார்‌ ; ரிசீகரையும்‌ நேரில 
கண்டார்‌. அ௮வரும ராமரைக்‌ தடுததார்‌. பிறகு, பிரகாப்சாலி 
யான ஜாமதக்னியர்‌ பெரிய யாககதகால்‌ தேவேக்இரனைத திருப்தி 
அடைய௫ச செயதார்‌ ; ரிதிவிக்குக்களுக்குப்‌ பூமியைத தானம்‌ செய்‌ 
தார்‌. பிரஜைகளுக்கு நாதனே ! நாற்பதுமு ழம்‌ நிளமும அகலமூ 
மூள்ளஅம, முப்பகச்தாறுமுழம்‌ உயரமுூளசாதுமான ஸவர்ணமய 
மான ஒரு பவேதியைச்‌ செய்து மஹாகமாவான கஸ்யபருக்குக்‌ 
கொடுக்தார்‌. வேந்தனே ! அப்பொழுது 1 காண்டவாயனர்க 
ளென்று பிரஸிகஇிபெத்த அக்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌, சகஸ்யப தடைய 
அனும இயினால்‌ அதனைக்‌ சண்டம்‌ கண்டமாகப்‌ பக்கட்டுக்க்கொண 
டார்கள்‌. மிக்க பலபராக்கிரமக்கருள்ளவரும அளவுகடந்த விக்‌ 
க.ரமமுள்ள வருமான ௮வர மகாக்மாவான அதக்‌ கஸ்யபருக்குப்‌ 
பூமியைக்‌ கொடுத்அவிட்டு மிசப்‌ பெரிய சுவகதை மேசகொண்டு 
இக்ச மஹேக்தாரமென்குற இறந்தமலைபில்‌ வஸிக்‌னுர்‌. உலககதில 
வஸிககிஐ ௯க்‌இரியர்சளோடு ௮வருககு இவவிகம வைரமுண்டா 
யிற்து, அளவற்ற தேஜஸுளள சாமரால்‌ பூமியும்‌ ஜயிக்கப்பட்‌, 
டது * என்றார்‌. பிறகு, பெரியமனமுள்ள ராமர்‌ சர்த்தசிதினத 
இல்‌ நியமப்படி, அக்தப்‌ பிராம்மணார்களுக்கும்‌ தம்பிமாருடனிருக் 
கும்‌ தர்மராஜருக்கும்‌ காட்சியளிதகார்‌. ராஜேர்தாரமேோ! பிரபு 
வான அந்தன்‌ தாமராஜர்‌ பிராதாக்கரநடன்‌ செர்கது அவரைப்‌ 
பூஜித்தார்‌. அ௮க்து ராஜஸ்‌்2ரஷ்டர்‌ பிரரம்மணார்களுக்கும்‌ இறந்த 
பூஜையைச்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ பாசுராமரை அர்ச்சிதது அவரால 
பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ ஏவப்பட்டவருமாக, ம?ஹக்இர பர்வசுததில 
௮ர்கஇரவு வஸிசஅச கதெனதஇசையை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


நாறறுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்‌ ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி) 
(யுதிஷடாரர்‌ அடைவில பிரபாஸதீர்த்தத்தை அடைந்ததும்‌, கிருஷ்ணர்‌ 
பலராமர்‌ ழதலியோர்‌ அவரைப்‌ பார்க்க வந்ததும்‌.) 


பாரதமே 1 தர்தசங்களைக்‌ குறிகஅச்‌ செல்லுன்2 மஹானு 
பாவ.ரான அ௮க்த அ௮சசர்‌, புண்யமானவைகளும்‌ ௮ழூயவைகளும்‌ இழ 


3 “பகு பிரிததுககொள்ளாகவர்கள்‌ £ என்பது இகூலிஷ்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு, 


வன பர்வம்‌, அரி 


சல விடககளில்‌ பிராம்மணர்களால்‌ விள ஐருன ஐவைகரமான ஸ.த 
இ.ரசததஇுனுடைய எல்லாத தோர்ததங்களையம பார்ததார்‌. ஜன 2.ம 
ஐய2.ர ! ஈன்னடையுள்ளவரும்‌ கறயயபருடைய புகஇரனான ஸூர்ய 
னுக்குப 1 பெளத்‌இரருமான பாண்டுபுத்‌.ரர்‌ தம்பிமார்கருடன்‌ ௮வை 
களில்‌ நீ.ராடி. ஸமுக.இ.ரதகதைக்‌ கூறிததுச௪ செல்லும்‌ புண்யம்‌ 
மிச்சதமான பிரசஸ்தை என்கி௰ கஇயை அடைத்தார்‌. மகானுபாவ 
சான அவர்‌ அதிலும்‌ ஸகானம்செய்து பிதருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ 
இருப்தியடையச்‌ செய்தார்‌. ப்ராம்மண மாேோஷ்டர்களிடம கனத 
௪௫௪ கொடுதகது ஸமுகஇரததை தநோக்கி௪ செல்லுகிற கோதாவரியை 
அடைந்தார்‌. அரசே! பிறகு, வீரரான அவா பரவம்‌ தீககனைவ 
சாகி தகாவிடதேசதகதஇல்‌ ஸமுத்திரத்தகை அடைந்து உலகதஇலுள்ள 
தீர்சகககளுள்‌ புணயமானதஅம்‌ மிக்க பரிசுகதழுமான அ௮கஸ்‌இய 
இர்கதகததையம அப்பால்‌ நாரீ தீர்தகங்களையும்‌ கணடார்‌. அந்தப்‌ 
பாண்டுகுமாரர்‌ அவைகளில்‌ மற்றவர்சளால்‌ செய்யமுடியாத இறந்த 
விற்பிடிகக அர்ஜுனனுடைய அந்தச்‌ செய்கையபைக சேட்டும்‌, நிக 
சற்ற ரிஷிகளின்‌ கூட்டககளால்‌ பூஜிக்கப்பட்டும்‌, ௮இக ஸாமீதோ 
௨தகசை அடைந்தார்‌. பூமியில்‌ அரசர்க்காசரான அவர்‌, இரளபஇ 
டூடனும்‌ தமபிமாருடனும்‌, அந்தத்‌ தீர்த்தங்களில்‌ ஸகானம்செய்து, 
அர்ஜுனனுடைய பராக்கிரமத்தை நன்ரு புகழ்ந்து மாஇழ்ந்தார்‌. 
பிறகு, ஸமத்‌ இரக்இினுடைய அக்தத்‌ தீர்த்தங்களில்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்‌ 
களைக்‌ தானம்செய்து ஸகதோஷழமூள்ளவசாக, தமபிமார்களுடன்‌, 
அர்ஜுனன்‌ செய்க கோதானங்களை ஈகன்றாகப புகழந்து பேசினா. 
அரசே! அக்க யு. இஷ்டிரா, ஸமுத்திரததினுடைய அ௮க்தத தஇர்ததங்‌ 
களையும்‌ புண்யமான மற்ழெல்லாத திர்.த்தவகளையும்‌ முறையே 
அடைந்து விருப்பம்‌ நிறைவேறினவசாகிப்‌ புண்யம்‌ மிக்க சூர்ப்பார 
ஃசதைக்‌ கண்டார்‌; ௮௪0கே கடல்காட்டைக்‌ சலிலு கடத்து பூமியில்‌ 
பரஸிசதபெல்ற வனததை அடைந்தார்‌. அ௮தஇல்‌ முூற்காலததஇல்‌ 
தேவர்களால தவம்‌ புரியப்பட்ட, அப்படியே, புண்ணியததை 
மூக்கியமாகக்கொண்ட. ௮. ரசாகளால்‌ யாகம்‌ பண்ணப்படடது. கீண்ட 
பருத்த கைகருநள்ள அவர்‌, அவ்விடத்தில்‌ தவசகளுடைய கூட்ட 
களால்‌ சூழப்பட்டதும்‌ புண்ணியம்‌ செய்தவர்களால்‌ பூஜிக்கக்சக்கன 
மான இறந்த விற்பிடித்த ரிசீகபுத்‌இசருடைய ௮௪ வேதியைக்‌ சண்‌ 


1 * ஸுஜாயனுககுப பிளளை யமன்‌ ; யமனுக்றாப்‌ பிள்ளை யு.இஷடிரா ? 


எனப. 


௫௩௬ பரிமஹாபா ॥தம்‌, 


டார்‌. ௮௪? ! பிறகு, பூமிக்கஇுபதியும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்த 
௮சசர்‌, வஸுககள, மருக சணங்கள்‌, அப்படியே அபாவினீ மீதவர்கள்‌, 
யமன்‌, ஆ௫இதபன்‌, கு போரன்‌, இக்இரன்‌, விஷ்ணு, பிரபுவான ஸவிதா, 
பகன்‌, ௪கஇரன, இவாகரன்‌, வரணன்‌, ஸாதஇயர்கருடைய சணம்‌, 
பிரமம தவர்‌, பிதருககள, கணங்களடன கூடின ௫தஇ.ரர்‌, ஸரஸ்வ.இ, 
ஸிக்ககணாம்‌, பூஷா, அப்படிய மற்றது சேேவர்கள்‌ அகிய இவர்க 
டைய புணயமானவையும்‌ கன்கு மனதிதைக்‌ கவருஒன்‌ றவையமான 
ஆயதன களையும்‌ கணாடார்‌. அந்த அரசர்‌ அவைகளில்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
வஸிததுக்கொண்டிருக்கிற பண்டிதர்களை வஸ்‌்இரங்களாலலங்கரித்‌ து. 
சிற்த ரத்தினங்களையும்‌ அவர்களுக்‌) கொடுதத, எல்லாத்‌ தீர்த 
தலங்களிலும்‌ ஸ்கானம்செய்து மீணடும்‌ சூர்ப்பயாகதகைச்‌ குறிதது 
வந்தார்‌. ௮வர்‌ ஸமீஹாதாரர்கசளோடு மறுபடியும்‌ ஸமதஇச்இன்‌ 
அந்தக்களைவமியாகச்‌ செனறு மஹான்களான பிராம்மணாக ளோடு 
பூமியில்‌ பிரஸிசஇபெற்ற பிரபாஸ தீர்தததமை அ௮டைக்தார்‌. பெரிய 
சிவர்ச கண்கருள்ளவரும்‌ தம்பிமார்கரைடனிருப்பவருமான அவரும்‌, 
அவ்வாழே கருஷ்ணையும்‌, லோமசருடன்‌ அக்கப்‌ பிரரம்மணர்குரைம, 
௮இல்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து தேவகணணககளுக்கும்‌ பிதருக்களைர்கும்‌ 
தாப்பணம்‌ செய்தார்கள்‌. தர்மககளைக தரிபபவர்களுள்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த ௮வர்‌, அப்பொழுது பன்னிரண்டு காள்‌ தீர்ச்ககதையும்‌ சரத்‌ 
சையும்‌ பக்திக்கன்றவராக இரவுகளிலு % பகல்ஈஷிலும்‌ (மு 2ய) 
ஸ்கானமசெய்றதும்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ கெருப்புக்களை அருகில்‌ எரிய௪ 
செய்தும்‌ தவம்புரிகசார்‌. ௮வர்‌ உக்ரமான சவகசை மேற்கெரணடு 
செய்வதைப்‌ பல.சாமரும்‌ ஜனார்ககனரும்‌ கேட்டார்கள்‌. எல்லா வரு 
ஷ்ணிகநள்ளும்‌ மிகச்‌ சிறக்க அவர்கள ஸைகிகார்சுரடன்‌ கூடியவர்‌ 
களாகி அஜமீடரான யு.இஷ்டிரரை அடைந்தார்கள்‌. வ்ருஷ்ணிகளான 
அவர்களா பூமியில்‌ படுசஇருப்பவர்கணம்‌ அமுக்கினால்‌ பூசப்பட்ட 
மேணியுள்ளவர்கரரமான பாண்டு புதகரர்களைப்‌ பார்கும்‌ (அவ்வித 
கஷ்டத்துக்கு) தககாகவளான இயெொளபஇயைப்‌ பார்ததும்‌ மிக்க 
அமய.ரருற்றவர்களாக்‌ அன்பக்கூரல்களை வெளியிட்டுக்கொண்டு அழு 
தார்கள்‌. பிறகு, தைர்யங்‌ கரூறையாதவரான அரத யு.இஷ்டிரர்‌, பல 
சரமரையும்‌ ஜனார்சுகனரையும்‌ பிரதியம்னனையும்‌ ஸாமபனையும்‌ இனியி 
வுடைய பெளதாரனான ஸாதய௫யையும்‌ மற்ற வ்ருஷ்ணிகளையும்‌ 
௮ணுகி முறைப்படி, பூஜை செய்தார்‌. ௮ரசே! அத்த வ்ருவணி 
கரநம்‌, பார்த்தர்களனைவரையம்‌ பிரதி பூஜைசெய்அ, அப்படியே 
அதப்‌ பாண்டு புத்இரர்களால்‌ பூஜிசசப்பட்டவர்களா௫, இக்கனை க 


வபிணு்ப ர வும்‌. னள 


ன்‌ “ * ப ப ௪ உ ச க்‌ 
அதவகக்கள்‌ சூழ்க திருப்பதுபோல, யுஇஷ்டிரமை ஈ ஆட்ச்து உட்‌ 
கார்க்தார்கள்‌. மிகச பிரஸிதஇி பெறறவசரன அவர்‌, அ௮கதப பகை 
வாகரநடைய செய்கை அ௮னைததையும (தங்கரைடைய) வனவாஸ தனை 
யம அஸதிரங்களைப்‌ பெறுதற்காக இந்திரனிடம்‌ ச சவசாஜகுமா 
னான அர்ஜுனன்‌ போயிருபபதையும கிருஷனாரிடம்‌ சொனஞுர்‌. 
பிரஸிகதியெ.யறவர்களும்‌ மிகச பூஜைக்குரியவர்கரும மஹரனுபரவர்‌ 
சநமான அவர்களா ௮வருடைய வசனககைக்‌ கேட்டும மிசமெலிக 
இருககிற ௮கதப பாண்டவர்களைப்‌ பார்சதும அககதஇனுல 1 தோலா 


மிய கண்ணீசை௪ சொரிக்கார்கள்‌ '” என்று கூமினார்‌. 


நாற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 


௬. 


(பலாக்‌, வரஷணிகளும்‌ பாண்டவர்களும்‌ கூடியிநக்கிற ஸபையில்‌, 
ீஷமர்‌ திரதராஷடான்‌ முதவியவர்களே நீந்தித்துப்‌ பாண்டவர்‌ 
களைகீ தறித்து வநந்தியதுப்‌) 


ஜூன மேஜயர்‌, (*தபோகன?சே ! பிரபாஸகீர்கசக்தை அடைக்கு 
பாணடவர்கருரம்‌ வ்ருஷ்ணிசளும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌ ? அந்த இடத 
இல்‌ இவர்கரைச்கு என்ன பேச்சுக்கள்‌ நடந்தன ? வருஷ்ணிகளும்‌ 
பாண்டவர்களுமாகிய அவர்களெல்லாருமே மஹாக்மாக்களும்‌ எல்‌ 
லாச்‌ சாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ தேர்‌ ௪அசயடைந்தவர்களும்‌ ௮ன்னியோன்யம்‌ 
சகேசமுள்ளவர்களுமலலசோ ?'' என்னு வினவ, வைசம்பாயனர்‌ 
சொல்லலானார்‌ : 

₹ உ ரர்சளான வ்ருஷ்ணிகள்‌ கடலின்‌ அமையம்‌ புண்ணியமான 
துமான பிரபாஸதீர்க்கதததை அடைந்து பாண்டவர்களைச்‌ சூம்க 
இருந்தார்கள்‌. பிறகு, பசுவின்பால்‌, குருக்கத்இப்பூ, சந்தான, தாம 
சைசு தண்டு, வெள்ளி இவைகளின்‌ ஒளியபோன். ௦ ஓளியுடையவரும்‌ 
வனமாலையை அணிந்தவரும்‌ கலப்பையை ஏக்இயவருமான ஏசாமர்‌, 
சாமரைக்கண்ணரான கோவிந்தரைப்‌ பார்த்து, *கிருஷ்ணா ! செய்‌ 
யப்பட்ட தர்மம்‌ ஜீவனுக்ளு ஈன்மைக்கு ஆவஇல்லை ) செயயப்பட்ட 


1 £ அகசகாரத்தி ம? என்பது ஞாலம்‌. 


௭ ௩௮] படர்‌ மஹ ராபா ரதம்‌, 


அ. கர்மமும்‌ மைக்கு அவதிலலை. ஏனெனில்‌, மஹாதகமாவான யூ.இஷ்‌ 
டி.ரர்‌ மரவுரி உ;தஅச்‌ ௪டை தரித்துகத கானகதசக இருப்பிடமாகக்‌ 
கொணடு வருந்துகிறார்‌ ; அர்யோதனனும்‌ பூமியை ஆளஞுருன்‌ ; 
இவலுககு (மேதசம மழஹைந்துபோவகம்கு) பூமியம (வெடிச.ஐ) இடக்‌ 
த. ரவிலலையனமோ 2 அல்பபுதஇயுள்ள மனிசன்‌ தர்மத்தைக்‌ காட்டி 
௮/ம செய்யப்பட்ட அதர்மமீம பெரிதென்று எண்ணுவான, ர்‌ 
யோதனன்‌ விருகஇயடைந்தும்‌ யப இஷ்டி ரும்‌ ஸாகமில்லாமல்‌ நாடு 
சவாரப்பட்டுமிருக்கும்ப் பொழு, 1 இவ்விஷயத்‌இல்‌ ப் சஜைசளால்‌ 
யான செயயத்தக்கதென்று மனிதர்களுக்கு, சாஸஇ.ரத்‌அக்கும்‌ அனு 
பவதீதுக்கும்‌ வி2ராதமிருசதலால்‌, தர்மாகர்மங்களுள்‌ எ.து இதத 
தென்னும்‌ ஐயம்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டுவிட்டன. தர்மசேவதையின்‌ 
பு தசரும தர்மததில்‌ கிலைபெற்தவரும்‌ ஸதயததைதக தரிததவரும்‌ 
மிக்க கொடையாளரும்‌ குகதீபுத்ரருமான அப்படிபபட்ட இந்த ௮ 
சர்‌ ராஜயததினின்௮ம்‌ ஸுகதஇனின்றும்‌ விலகினாலும விலகலாம்‌. 
தர்மததைவிட்டு விலகுவசாயின்‌ எவ்வா௮ு வ்ர௬ு௧௫இ அடை வார? பிஷ்‌ 
மரும கிருபரும்‌ பிராம்மணரான அீசாணாரும்‌ கூலகதில்‌ பிராய 
முதாக்தவரான (இருத.ராஃடிர) ராஜரும பாணடவர்களைக அத்தி 
விட்டு எவ்வாறு ஸு௧ததை அ௮டைஇருர்கள்‌ ? கெட்ட எண்ணமுள்ள 
வர்களான ப.ரதரகுல முக்யர்களை கிஇக்கவேண்டும்‌. பூமியை முக்க 
மாகக்கொண்ட பாவியான த்ருத.ராஷ்டிரர்‌ கூற்றமறறவர்களான 
புகதிரர்களை சாஜ்யகஇணனின்்‌௮ இறங்கச்செய்த, பாரலோகதஇல்‌ 
பிதருக்களை அடைக, *பு.ச்‌இரர்கள்‌ விஷய அதில்‌ கான்‌ ஈன்கு ஈடக் 
கொண்மேேன ” என்று எகைததான்‌ சொல்லுவார்‌? இவர்‌, *தகான்‌ 
எக்கப பாவகதைச௪) செய்து பூமியில்‌ அ. சசர்களுள்‌ இவவண்ணம்‌ 
பொட்டையனாகப்‌ பிறகே மனோ £ என்னும்‌, ₹ கு௩இபு.-.ரனை ராஜ்யகஇ 
னினறு அதத (இன்னும்‌) எப்படிப்பட்டவனாவேனோ ? என்றும்‌ 
இப்பொழுது புசுதியினால்‌ கண்டறியவில்லை. *அர்தோ! விசித்ர 
வீர்பருடைய குூமாரசான தருதமாஷ்டிரர்‌ பு.௪.இரரகஷ்டன்‌ கூடின 
வராக இகழம௫தக்க சராயககசைச்‌ செய்அ பிதருலோக பூமியில்‌ நிறைக்‌ 
இருப்பவைகளும்‌ மிகப்‌ பூகதிருப்பவைகளுமான மாகங்களைச்‌ 2 தங்க 
கிறமுளளவைகளாகக்‌ காண்குருர்‌ ; இண நிச்சயம்‌, எனெனில்‌, ௮ஈத 
தருகராஷடிரர்‌ ஸநம்தக மள்ளவரசாகி அயதகமெடுத்க ய. இஃடி.ர 


1 பொருந்தாமையால்‌ ௮௫௪ பாடமான அரைணற்லோகம்‌ விடபபட்ட, 


3 மரணம்‌ கெருககயதைத தெரிவிக்கும்‌ குறிப்பு, 


வனா பர்‌ வயம்‌, ௩௯ 


போகும படி. 


ரைதக தமபிமார்கருநடன்‌ காட்டிறஞுூப புறப்பட்டு 
செய்கா£. அவர்‌ இந்தப்பாண்டவர்கள்‌ அகன்று உயர்க்ச தோள்‌ 
களை உடையவர்கருநம்‌ கீண்டு சிவக்க கணசகன்ள வர்கஞுமாயிரப 
பதைக்‌ கேட்டறிகது 1மனமுடைஈதுபோகிரரர்‌ ; நிச்சயம்‌, நிண்ட 
கைகளுளள இப்படிபபட்ட எகதப்‌ பீமலேனன்‌ அயுதமிவலாகு 
வனாகவே கிறைந்திருக்கன்்‌உற பகசைவர்களஞுடைய படையைக்கொல 
வனே எக்க வருகோகரனுடைய சபததகசைக்கேட்டே (பகைவா) 
சேனைகள்‌ ஜலமலக்களை விடுமோ, ப௫ியினா௮ும தகாகத்தினுலும வழி 
நடையினாலும்‌ இளைதஇருபபவனான அவன்‌, (போரில) எதிர்ததுப்‌ 
பலமுள்ளவனும பலவித ஆயுத கசளையம்‌ அம்புகளையும்‌ கைபில்‌ 
கொண்டவனுமாகி மிக்க கோசமான இஈச வனவாஸததை தினை 
அக்கொண்டு (பகைவரை) மிச்சம்‌ வைக்கமாடடான்‌ எனபது 
எனது நிசசயம்‌, விர்யதீசாலும பலதசாலும இவனுக்கு௪ ௪ம்‌ 
மான வேறொருவன்‌ பூமியிலேயே இலலை, குவிரினாலும கரஜ்றி 
னாலும்‌ வெய்யிலினாலும்‌ மெலிவிக்கப்பட்ட அ௮ககசகக்கருநள்ள அவள 
பேோரரில பகைவர்களில மி௪௪ம வைக்கமாட்டான.  அ௮இ.ரதலனும்‌ 
பலமாள ளா வனுமான எந்கப்‌ பீமமீனனன்‌ இழ்தஇசையில பரி 
வா.ரவகருநடன்கூடின அரசர்களை யுத்தங்கவில ஒர ரசதஇனால 
ஐயிகதது சோேகமதஅுடன்‌ இரும்பிவக்கானோ அபபடிப்படட இவன்‌ 
ம.ரவரியடுகஅக்‌ கானசதஇல அன்பப்படுஅிரான. எவன்‌ ஸிந்து 
கஇயின்‌ கரையில்‌ எதஇர்கதுவக்தவர்சரம பூமிகாவவர்கருநமான 
மெதென்னுட்டரசர்களை வெனறானோ கிறந்தபலமாளளவனான ப்‌ 
படிப்பட்ட இந்த ஸஹ மீதவன்‌ இப்பொழுது தாபஸர்கரநைடைய 
மேவஃமும்‌ உருவமஹமுள்ளவனாயிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. எதிர்கதப 
போர்செய்வதில வல்லவனான எஏநத்தவீரன்‌ சமேமறிசைபிலசென்று 
யுகத்தில்‌ அரசர்களை ஓரே தேரினால்‌ வென்ரு3னோ அப்படிப்‌ 
பட்ட இர்த ஈநருலன்‌ இக்தக்காட்டில்‌ அழுக்கினால்‌ பூசப்பட்ட 
மனியடனிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. எவள்‌ அ௮திசதனான தரூபக.ரரஜ 
டைய நிறைந்த யாகதஇல்‌ (அவலுக்குப்‌) புத்திரியாக வேதயி 
லிருந்து எழுந்காளோ,;, ஸாுகததுக்குகி தகுதியுளளவரம்‌ பதி 
வ.சதையமான அப்படிப்பட்ட இவள்‌ இப்பொழுது காரட்டில்‌ மிக 
வும்‌ அக்சமான இச்சு வரஸத்தை எப்படிப்‌ பொறுக்கிறுள்‌ 1 
ஸுகதகுுக்குதி தக்கவர்களான (௮ம்‌ பொருள்‌ இன்பமென்னும்‌) 
க்ரிவர்க்கசகதுன்‌ மூக்யனான அறக்கடவுள்‌, வாயு, இக்இ.ரன்‌, 


1 6 பமருணோதி? என்பது “பருணூகஇ' எனறு இருததபபட்டஅ. 


சசாரு பர்மஹாப ரா ரதம்‌, 


அமணவினிீமேதவர்கள்‌ ஆகிய இந்தத்‌ சேவாக௭ாடைய ப.சல்வர்கள்‌ 
ஸுகசகை இழு எப்படி தசான்‌ காட்டில ஸஞ்சரிக்கின்ளார்கள்‌ 3 
தாமபுதஇரா ஜயிக்கப்பட்டும்‌ மனைவியுடனும்‌ ஸ3காதரர்களுடனும 
பரிஜனங்கறாடனும்‌ அரததப்பட்டும்‌ அர்சயோகனனும்‌ விருகஇ 
யடைந்தும வருகையில்‌, மலைகரநெடன்‌ கூடிய மியானது ஏ.ப்படி௪ 
அயரப்படாமலிருக்கும ?” என்னு சொன்னார்‌. 


நாறறிருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தொட£சி) 


(ஸாத்யகீ பாண்டவர்களை எதீர்பாராம.ஃ3 தாங்களே து  பாதனுதி 
பரயைக்கோன்று பாண்டவர்களின்‌ வனவால முடியும்வரையிஃ 
௮பிமன்யுவுக்த ராஜ்யத்திஃ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ய 
வேண்டமேன்றதும்‌, கோவிந்தர்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
பிறர்‌ தோள்வவிமையை துடூத்துப்‌ பிழையா 
சென்பதையும்‌ அவர்களுடைய மற்றக்‌ 
தணங்களையும்‌ கோல்லி 
அதனைத்‌ தடுத்தது*) 


ஹஊாகயகி, “ராமரே! புலம்புவகற்கு இது கரலபன்து. 
யூதிஷடிரர்‌ உன்றையும்‌ சொல்லவில்லையாயினும்‌ இரஈசச்‌ சமயத்தில்‌ 
௭௮ மேல்‌ செய்யப்படவேண்டுமேர அசையே எல்லோரும்‌ காலம்‌ 
கடவாமல்‌ செய்வோம்‌. உலகத்இல்‌ இப்பொழு எவர்கள்‌ 
காதனுள்ளவர்சகளாக இருக்கறொர்களோ அ௮வர்சள்‌ சாமே தம்‌ 
காரியசதடைச்‌ கொடககுகிறதிலலை. சாமசே! 1 யயாஇயினுடையு 
கராயககளில்‌ சிமி மூசலியவர்கள காகரானதுபோல அவர்‌ 
கமநடைய கரர்யககவில்‌ (உறவினர்‌) காக.ராஇஞுார்கமா. ராமரே ! 
அபப்டியே  உலகததில்‌ எவரசகநடைய கார்யங்களை தாகர்கள்‌ 
சம்‌ இஷ்டப்படி தொடங்குகருர்கோ, கா கனுள்ளவர்களும்‌ 
ஆண்‌ பிள்ளைகரநள்‌ சிறந விரர்கணாமான அவர்கள்‌ நாதன றவர்‌ 
கன்‌ போலக்‌ கஷ்டகச்தை அடையார்‌. இகத சாமகிருவ்ணர்களும்‌ 
என்னோடு சேர்க்சவார்களான ப்‌. ர௫யும்னனும்‌ ஸாம்பனும்‌ ஆய 
தீரிலோசுகாதர்களை (காதர்சளாக) அடைந்தும்‌ “ பிருகசாபு௪ 

1 அஇபாவம 5820-ம்‌ பக்கத்திலும்‌, உக்யோகசபாவஃ 405 பசகதஇலும்‌ 
பார்கக, “ ' பார்ததா :' எனணும்‌ பன்மை உயாவுபறயி வரது. 


வனபர்வம்‌, ௫௮௪௫ 


எர்‌ தம்பிமார்கரநடன்‌ ஏன்‌ காட்டில்‌ வாஸம்செய்ஏஞுா்‌ 2 இப்‌ 
பொழு. தசார்ஹசேனையானஅ எராளமான பலவிகு ஆயு 
கஷம பலவித கவ௫௪ங்களஞும்‌ தரித்து நன்கு புறப்படவேண்டும்‌. 
அர்சயாகனன்‌ பநீஅக்களுடன வ்ருஷ்ணிகளின்‌ படையால்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்டு யமமீலாகமகைக்‌ குறித்துச்‌ செல்லககடவன. நீரே 
கோப ககால இந்தப்‌ பூமிபைச௪ சுருட்டிவிரிவி.. சார்வ்ககசசை 
வில்லாசகசகொாணட இதஷ்ணர்‌.. இதக்கட்டும சேவாகளக்குப்‌ 
பதியான மகேக்தரன விருததிரனைக்‌ கொன்றது பால, அப்படிப்‌ 
பட்ட நீர்‌ அரியோகனனை உறவினாகளுடன கொல்லக்கடவீர்‌. 
1 மனிதர்கள்‌ எதற்காகப்‌ பிரஇக்லமாகப்‌ மீபசாதவர்களாண 
கல்ல புத்‌ இரனையும்‌ இஷ்யனையும்‌ சூரூவையர்‌. விரும்பினார்களோ 
அரதவிஷயகத்கஇல்‌, (அக்தப்‌ பிள்ளை முதலியார்‌), யசனமபண்ணப்‌ 
பட்டதும்‌ சிறக்கதும முகன்மையானதம்‌ செய்தற்கரியஅமான 
அக்தக்காரியததைச்‌ செய்கின்றனர்‌. எக்தப்‌ பராக்சன்‌ எனக்கு 
ப் சராதாவும்‌ கதோழனும்‌ குருவும கோவிசதருக்கு அஆகமாவைப்‌ 
சபோன்றவனுமாயிருக்கருனோ அவனுக்காக நிகரற்ற கர்ணன்‌ முயல்‌ 
சியுள்ளவனணாகதக்‌ தடுக்க மடியாத ௮ஸ்இரகசை (ஸிததம) செய்க 
மூன்‌. ராமர ! கான்‌ ௮கக்‌ கரணனுடைய எல்லா அ௮ஸ இரவர்ஷல்‌ 
களையும்‌ சிறந்த அ௮ஸ்‌இ.ரக்களால்‌ கெரறுக்கி யுகதத்இல்‌ சோற்கச்‌ 
செய்து, ஸர்ப்பங்களுக்கும்‌ விஷதகுற்கும்‌ கெருப்புக்குமொப்பான 
றக்க அம்புகளால்‌ அவனுடைய சரீ ரச்இனின்ற௮ு தலையைக்‌ கொய்‌ 
மேவன்‌. போரில்‌ தான்‌ கூர்மையுள்ள ககஇபினால்‌ அவனுடைய 
தலையை உடலிலிருந்து வலிய அறுத்து, ௮தன்பிறரூ, அவனைன்‌ 
தொடர்ந்அவக்த எல்லோசையம்‌ இர்யோகசனனையும்‌ கெள. ரவர்க 
ளனைவரையும்‌ கொல்வேன. சோஹிணியின்‌ புதல்வசே! யததகத்‌ 
இல்‌ பயங்கரமான கார்யங்களைச்‌ செய்கிற வீரர்கள்‌ ஸக்தோஷழமுளள 
வர்களாக, இத்த விஷயத்தில்‌ ஆய கமெடுக்தவனும்‌ சனித திருப்ப 
வனும்‌ கெளசவயுத்தவிரார்களுள்‌ முக்கியமானவர்களைக்‌ கொல்லு 
கன்றவனுமான என்னை முூடிவுக்காலக்தில்‌ பெரும்புதரை எரிக்‌ 


இற கெருப்பைப்போலப்‌ பார்க்கக்கடவர்‌. இருபகும்‌ அம்ரா 
ணரும்‌ விகாணனும்‌ கர்ணனும்‌ பிரதயும்னனால்‌ விடப்படும்‌ கூர்மை 
யுள்ள பாணங்களைத்‌ தாக்குவதற்குச்‌ சக்இயள்ளவர்கசால்லர்‌. 


இருஷ்ண குமாரனான பிரத்யும்னன்‌ எப்படி, யகககதில்‌ கிற்பனோ 
1 பொருள்‌ பொருந்தாமையால, இரணடுனண்மீலாகககள்‌ முன்பின்னாச 
மாற்றிச்‌ சிறிது வலிகது பொருள கொள்ளப்பட்டன. 
ப ௫௬ 


௬௯௮. பர்மஹாபா ரதம்‌, 


அப்படியே 1 உம்முடைய புகரனது விர்யத்தையும்‌ நீர்‌ அறிவிர்‌. 
ஸாம்பன்‌, ஸாரஇயடசும்‌ ரகன்ணுடனு பிருக்கும்‌ அச்சாஸனனைக்‌ 
கைசளால்‌ வலிந்து மிக அடித்துக்கொல்லக்கடவன்‌. யுத்ததஇல 
௮ இசஸாமர்க்கஇியமுூள்ள ஜாம்பவதிபுககாரனுக்குப்‌ போரில்‌ தரங்க 
முடியாதது ஓனறுமில்லையன்‌ மூ? பாலனான இக்தப்‌்ரகயும்னனுல்‌ 
சம்பனெனனும அ௮ஸுரனுடைய்‌ ஸளைன்யமானது செளர்யத்தால்‌ 
அரகதபபட்டஅ. யூசததஇல்‌ நிகரில்லாகவனும்‌ இங்சம்போன்த 
வீர்யமுள்ளவனும்‌ பரவியுமான அக்கச்‌ சம்பரன்‌, தணித்தஇருக்கு 
இவனால்‌ பசுகத்தில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. உறாுண்ட தொடை 
களை உடையவனும்‌ மிசவம்‌ நிண்டு பருதத கைகருள்ளவனுமான 
அஸ்வசகாரன்‌ யுத்கததஇல்‌ இவனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. யூத்தததில்‌ 
எவன்சான்‌ மஹாரசனான ஸாம்பனுடைய சேரை சேரில்‌ எஇ£ 
தீது வருவான்‌? மனிதன்‌ முடிவுசகாலகஇல யமனுடைய வச௪ததை 
அடைந்து எவ்வாறு வெணரிவரமாட்டானோ அவ்வாறே யூதகதஇல 
இவனுடைய வச௪க்தை அடைந்தும்‌ எவன்தான்‌ உயிசோடு மீணடிம்‌ 
இரும்பிவருவான ? வாஸுதேவர்‌ அ௮ம்புகளினுடைய தகெருப்புககுவி 
யல்களால்‌ மஹாரதர்களான அ௮க்தது அுமீராணரையும்‌ பீஷ்மரை 
பும்‌ புதஇரர்சகளால்‌ சூழப்பட்ட ஸஸோமதததகனையும்‌ எல்லாச்சேனை 
களையும்‌ எரிப்பார்‌. அயுதங்சளை எமிசகவரும்‌ உக்தமமான அம்பு 
களைக்‌ கையில பிடிச்சவரும்‌ சக்ரச்சை அயதமாகக்‌ கொண்டவ 
ரூம யுச்ததஇல்‌ நிகரில்லாதவ நமான கோவிக்கருடைய (பராக்‌. 
மததைத) தேவர்களுடன்‌ கூடின எல்லா உலகங்களிலும்‌ தாங்கக்‌ 
கூடியது எத இருக்கறது? மேலும்‌, அ௮கிருத்தனும்‌, கதஇயையும்‌ 
சேகடகககையும்‌ கைபில்‌ தரங்கெவனா 2) யாகங்களில்‌ தர்ப்பங்க 
ளரல்‌ வேஇயை(ப்‌ பரப்புவது) போலப்‌ புதஇயில்லாதவர்கஞும 
கொல்லப்பட்டவாசுதம தலையறுக்கப்பட்டவாகஞுமான  இருத 
சாஷ்டிர கூமாராகளாரல்‌ இந்தப பூமியை (பாப்பபபட்டதாகள்‌) 
செய்யகச்சடவன்‌ அகன்‌, உல்முகன, பாஹாகன்‌, பாணு, நீதன்‌, 
யூத்தககில்‌ சூனும்‌ சிறுவணுமான நிசடன்‌, கடுமபோர்செய்‌ 
கஇன்றவர்களான ஸாசணனண்‌, சாகுச்ககணன்‌ ஆகிய எல்லோ 
ரூம்‌ குலததிற்குக்தகுகத செய்கையை கன்னு வெளியிடக 
கடவர்‌. வருஷ்ணிகள்‌ போஜர்கள்‌ அந்தககர்கள்‌ இவர்கலின்‌ 


போர்விரர்களுள்‌ முக்கியா்களுடன்‌ கூடியதும்‌ சேர்க்துவர்தது 


வர்ர 


1 “ஜயாதமஜஸல்‌ய” என்பதும, “ஜாகாமி' ஏனபதும, வேறு பாடம்‌; “அபி 
மன்புவினுடைய"” என்பதும, *அறிவேன' என்பதும்‌ பொருள்‌. 


வனபர்வம்‌, ௭௮௩. 


மான ஸாதவத ஸசூரர்கரநைடைய சேனையானது யுத்தததுல்‌ அரத 
தரு கசாஷ்டிரபுத இ.ரர்களைக்‌ கொன்று உலகததில்‌ மிக்கபுகமை ௮டை 
யட்டும, தாமங்களை அ௮னுஷ்டிப்பவரும்‌ மிகக மேனமையுள்ள 
வரும்‌ மஹாதமாவுமான ய.இஷ்டிரர்‌ சூசாட்டகசதில்‌ குரு குலோத 
கமான 1 பிஷ்மரால சொல்லப்பட்டவண்ணம்‌ வனவாஸ வ்‌. 7ரதததனை 
நிஹைவே௰ற௮ம்‌ வரையில்‌, அபிமன்யுவானவன பூமியை அளக்‌ 
கடவன்‌. பிறகு, தர்மராஜர்‌, ஈம்மால பிரயோகிககப்பட்ட அம்பு௪ 
ளால்‌ பகைவாசகசா ஐஜ.யிததவராகி, இருகராஷ்டிர புசஇரர்களற்ற 
அம்‌ சர்ணன்‌ கொல்லப்பட்டதமான பூமியை அனுபவிபபார்‌. இது 
வன்மோரோ ஈமக்சுூப்‌ புகழைத தகரக்‌ உடிய மிகச்சிறந்த கார்யம? என்று 
சொன்னான்‌. 

வாஸுழீதவர்‌, *மாதவ! இது உணமை என்பதில்‌ ஐ.பமில்லை. 
சைர்யல்‌ குறையாதவனே ! உன்னுடைய வாக்கியத்தை நாம ஏதறுக்‌ 
கொளளுகி3மும்‌. கெளரவமாமசோஷ்டார்‌. ௧ம கைகளால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாத பூமியையா எவ்விதகதகாலும்‌ விரும்பமாட்டாரா. இக்த ய.இஷ்‌ 
டிரர்‌ காமத்தாலாவதுத பயத்தாலாலது லோபத்தாலாவது தமழு 
டையதாமத்தை ஒருகாலும்‌ விடமாட்டார்‌. ௮இ.ரதர்களான பிமார்‌ 
ஜுனர்ககும்‌ ககுல ஸஹசேேவர்கரும தருபதகுமாரியான இக்த 
க்ருஷ்ணையம்‌ அப்படியே. விருகோதாரனும்‌ தனஞசயனுமாகய இரு 
வருமோ பூமியில்‌ யுத்தத்தில்‌ இணையில்லாதவர்கள்‌. (அவர்களாலும்‌) 
மாதரீபுச்இரர்களாலும்‌ முன்னிடப்பட்ட இவர்‌ என்‌ பூமி மழமுமை 
யையும்‌ அளமாட்டா£? எப்‌ிபொழுது மகாகமாவான பாஞ்சால 
மாஜனும்‌ சேகய சீனாடு சேர்ந்த சேஇராஜனும்‌ காமும்‌ ஒன்‌௮சேர்க்த 
வர்களாக யுத்தத்தில்‌ பசாக்கரமக்மசைச்‌ செலுததிப்‌ போர்புரி 
வோமோ, ௮ப்பொழுசே, பசைவர்கள்‌ அ௮னைவரும இசரர்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. பு. இஷ்டிரர்‌, * மதுவம்சத்தகவனே ! நீ சொல்லுற இது 
ஆச்சாயமன்று. எனக்கு முக்கியமாகக்‌ காப்பாற்௪ச்தக்கது ஸத்யமே; 
மாஜ்யமன்று. கோவிந்தர்‌ ஒருவர்‌ என்னை உள்ளபடி ௮ிஒரூர்‌. 
கோவிந்தசையும்‌ கான்‌ உள்ளபடி அறிகி2றன்‌, இணிகளுள்‌ இறந்த 
விர! மாதவ ! ஆண்பிள்ளைகள்‌ சிறக்கவிரரான இவர்‌ எப்பொழுன 
வல்லமையைக்‌ காட்டுகற்குக தருந்தகாலக்தை அ௮றிவசோ அப்‌ 
பொழுதே நீயும்‌ இந்தச்‌ சேசவரும்‌ யுத்ததிதில்‌ அர்யோகனனை 
ஜயிப்பிர்‌. இப்பொழு, தசார்ஹவிரார்கள்‌ இரும்பிப்போகக்கடவர்‌, 
..... *குருஸததமேச' என்பது மூலம்‌, * குருகுலததில்‌ சறகதவரான 
தம்மால்‌ ' என்ப இங்கிவிஷ்‌ மொழிபெயர்படு, 


௮௮௮ பம மஹாபாரதம்‌, 


மானிட உலகத்துக்கு காதர்களான நாதர்சளால்‌ கான்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்டேன்‌. அளத்தற்கரியவா்களான நீங்கள்‌ தர்மக்தில்‌ தவருமை 
யைச்‌ செய்யுங்கள்‌, ஸுகமுூள்ளவர்கரம ஒன்றுசேர்ந்‌ சவர்களா 
மான உங௫களை மறுபடியும்‌ பார்ப்பன்‌ * என்றுசொன்னார்‌. அவர்‌ 
கள ஒருவரிட கதொருவர்‌ சொல்லிக்கொணெடும்‌, அப்படியே, பிராய 
மூ இர்ந்தவர்களை வணங்யைம, இ௮வர்களனைவசையும்‌ தழுவியும்‌, 
யாதவவிரர்கள்‌ சங்கள்‌ விடுகளை அடைந்தார்கள்‌. அச்தப்பாண்ட 
வாகளும்‌ தஇீர்துதங்களை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகச்‌ சென்றடைத்தார்‌ 
கள்‌. பிராதாக்களுடனும்‌ வேலைக்காரர்களுடனும்‌ கூடிய தர்மராஜர்‌, 
வருஷ்ணிகளை அனுப்பிவிட்டு, பிறகு, லோமசருடன்கூட, விதர்ப்ப 
சாஜனால விருக்கிபணணப்பட்டதும கல்லதீர்கதமுள்ளதும்‌ பூணய 
மானதுமான பயோஷ்ணி என்குககதியை அடைக்தார்‌. மஹாதகமா 
வான அவர்‌ அபிஉவம்‌ (-.பிழிதல்‌) செய்யப்பட்ட ஸோமர௪து 
அடன்‌ கலந்த ஜலமு.ள்ள பயோவ்ணியை ௮ணுகி ஸரீ தோஷமுள்ள 
வர்களரன பிராம்மணஸ்போஷ்டர்களால்‌ சிறந்த ஸ்தோதஇரங்களால்‌ 
நன்கு அுஇச்கப்படுகிறவசாகி அத்தப்‌ பயோஷ்ணியில்‌ ஜலகை 
மட்டும்‌ அகா ரமாகக்கொண்டிருக்தார்‌, 


நூற்றிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. முதாடர்ச்சி) 


(லோமசர்‌ பயோஷணியின்‌ கரையில்‌ கயன்‌ யாகஜ்‌ சேமய்ததையும்‌ 
சயவனர்‌ சர்யாதிக்த யாகம்‌ செம்வித்தது ழதலியவற்றையும்‌ 
சோல்வியதும்‌, யுதிஷடிரர்‌ சீயவனருடைய சரித்திரத்தை 
விஸ்தாரமாகச்‌ சோலலவேண்டியதும்‌.) 


மேலோமசர்‌, “அரசனே ! இந்த இடத்தில்‌ யாசகம்‌ செய்கின ற 
சயனால்‌ ஸோமத்தஇனால்‌ இ௫்இரன்‌ இருப்தி அ௮அடைவிக்‌ப்பட்டான்‌. 
இருப்தியடைந்த அவன்‌, ஸந்தோஷத்தசை அ௮டைந்தானென்று 
கேள்வி. இந்த இடத்தில்‌ இந்தினோடுசோகக சேவர்களும்‌ ஸருஷ்டி 
கார்த்தர்களும்‌ மிக்க க௯்நிணைகளாுள்ள பலவித பெரியயாகங்களைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. பிரபுவான ஆதார்‌ ச்சதாஜஸனென்கிற சயராஜனும்‌ 
இரந்த இடததில்‌ எழமு௮ற்வ?மகங்களில்‌ ஸோம. ரஸத்தால்‌ இந்இரனைத்‌ 
அஇருப்கியடையச்செய்கான்‌. ௮வனுடைய ஏழுயாகங்களிலும்‌, யாகத்‌ 


வள பர்வம்‌, ௪௯ 


தில்‌ இனறியமையரதயையும்‌ மசததால்‌ செய்யப்படுஅின்‌ றவையும மண 
ணால்‌ செய்யப்படுகின்்‌றவையமான பொருள்சருநள்‌ ளிட்ட எல்லாழும்‌ 
பொன்னால்‌ செய்யப்பட்டி ரு சன. அவைகளுள்‌, இவனுடைய யாக்‌ 
களில்‌ உபயோகிக்கப்பட்ட 1 சஷாலங்கள்‌, யூபசகள, சமல௫்கள்‌, 
ஸதகாலிகள்‌, 2? பாதரிகள்‌, ஸருக்குக்கள்‌, ஸ்ருவன்கள்‌ ஆய ஏழும 
பிரஸிசதமானவை, ஒவ்வொரு யூபத்துக்கும ஏழு ஏழு ௪ஷாலஙகள 
மேமேே இருகதன, யுஇஷ்டி7! அவனுடைய யாகங்களில்‌ பிரகாசிக்‌ 
கின்ற பொன்மயமான பூபலகளை இக்இரனுள்ளிட்டதேவர்கள்‌ தூக்கி 
கட்டரரகள. அதக்‌ கயராஜனுடைய அந்தன்‌ கறக்ச யாகலகளில்‌ 
இர்காரன ஸோமாரஸத்தாலும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ த௯ூஜிணைகளாலும மத 
மடைநதார்கள்‌. பிமாம்மணர்கள்‌ (எணணமுடியாமல்‌ கரரீ, தரோணம்‌ 
என்னும்‌ அளவுக்‌ கருவிகளால்‌) அளந்து போடப்படட (பொன்னாண 
யங்களைப்‌) பெற்றுக்கொண்டாகள. மகாசாஜமேே ! எப்படி உலகத 
இல மணலகளாம்‌ எப்படி அகாயதஇல்‌ ௧௯5௫ இ.ரஙகரம்‌ எப்படி 
பொழிகிற மேகதகஇன தாரசைகளும்‌ ஒருவசாலும சண்ணமுடியாத 
வைக சீளா அப்படிமீய சயன ௮ந்த ஏழுயஜஞஙகளிலும்‌ ஸகஸயர்‌ 
கஞக்குக்‌ கொடுதகத தனமும்‌ எணணமுடியாகத, (என்னால்‌) சொல்‌ 
லப்படட இவை எண்ணக்கூடியவையரகலாம்‌ புகமுள்ளவனான அவ 
னுடைய த௯திணை கள்‌ எண்ணமுடியாகவை, பல இக்குக்களிலிருக்தும்‌ 
வந்த பிராம்மணர்களை (அவன்‌) விஸஸ்வகர்மாவினை செய்யப்பட்ட 
பொன்மயமான பசுக்களாவும்‌ இருப்தியடையச்‌ செய்தான்‌, பிரஜை 
கஞககு நாகனே ! பூமியான ஆங்காங்கு யாகம செய்கின்ற கயனு 
டைய யாக?வதிகளால நிஹைககபபட்டுச்‌ கிறிசே மிச்சமிருகதது. 
பாரத! அவன அததக்‌ கர்மாவினால்‌ இந்திரனுடைய உலகங்களை 
அடைகந்கான. பயோஷ்ணியில்‌ ஸகானம்‌ செய்பவன்‌ அவனுடைய 
ஸாலோக்யகசகை அடைவான்‌. சாஜாபேஷ்டனே | தாமக்தவருக 
வனே! பூமியைக்காப்பவனே! அசையால்‌, கீ பிராகாக்களுடன்‌ 
சோந்து இககப்‌ பயோஷ்ணியில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ பாவங்களை உ௧ 
ஜினவனாவாய்‌ ? என்று சொன்னார்‌. புருஷஸ்சேஷ்டரான அவர்‌ பிரா 
தாக்கருநடன்‌ பயோஷ்ணியில்‌ 8 ஸகானம்‌ செய்தார்‌. பாண்டவ ஸ்போ 
ஷ்டரான ௮தத அரசர்‌ பிறகு, வைதார்யபர்வசதகையும்‌ கரமதை 


1 உதயோகபர்வம்‌ 408-4009-ம்‌ பககற்களின்‌ குறிபபில்‌ காணக ௪ஷா 


லம்‌அழுபகடகங்கள்‌. 2 பாத்‌ இரிகள்‌ ௯௭ ஹவிஸைவைககு பாதரஙகள்‌. 


5 “ஸ்நாதவா।”' என்பது லம்‌, 


௯௫௬ பூமமஹாபாரதம்‌, 


என்கிற மகாகதியையுவ்‌ குறித்௮அப்‌ பபபட்டார்‌. கசோஷமற்றவசே ! 
2தஜஸ்வியான அவர்‌, கம்பிமார்கரைடன்‌ சர்க்க, (வைதார்யபரீவ 
ததை) வந்தடைந்தார்‌. பசவானான லோமசரிஷியானவர்‌, அங்கே 
இந்த ய.இஷடி ரருர்கு ரமணியமான எல்லாக்‌ தீர்தகங்களையம்‌ புண்ய 
மான ஆயதனங்களையும்‌ கூறினர்‌. அவர்‌, தம்பிமார்களோடுகூடி , 
சேர்ச்சைககுக தக்கபடியும்‌ விருப்பததுச்ளுக சக்கபடியும்‌ சென்றார்‌. 
௮ச்க அந்த இடங்களில்‌ பிராம்மணர்களணாக்கு ஆயிரம ஆயிரமாக 
தன த்தைக்கொடுதககார்‌. லோமசர்‌, * கெளக்?தய! ஒருவன்‌ வைதூர்ய 
பாவகத்கைப்‌ பார்ததும்‌ ஈரமகையில்‌ நீராடியும்‌ தேவர்கள்‌ அரசர்கள்‌ 
ஆகிய இவர்களின்‌ ஸாலோக்யததை அடைஇழுன்‌. கான்‌ 2 ரஷ்டனே! 
இது தமரகதை தவாபரம்‌ இவறறின 1 ஸக்இு, குகஇீபுதாரனே ! 
இதை அடைந்தால்‌ மானணிதன எல்லாப பாவங்களாலும்‌ விடப்படு 
கருன்‌. ஓயா! மஹாபாச்யமுள்ளவ?ேே ! எச்ச இடதஇல்‌ இக்இரன்‌ 


அஸ்வினீேவர்களுடன்‌ கே ராசகவக்து ஸோமபானம்‌ பண்ணினா 2னா, 


ச்‌ 


மஹா தபஸ்வியான ச்யவனரும்‌ மசஹற்காரன்‌ விஷயத்தில்‌ கோபம்‌ 
கொண்டாரா, பிரபுவான ச௪ுயவனர்‌ அந்த இகஇ.ரனை அசைவற்று 
நித்குமபடியும்‌ செய்தாரோ, ௮வர்‌ ஸுசன்பை என்கிற ராஜபுத்‌ 
இரியையம்‌ பார்யையாக அடைக்காரோ, அணஹ்வினீசேவர்களை 
ஸோமபானம்‌ செய்கிறவர்களாகவும்‌ செய்தாரா, சர்யாஇயினு 
யாகம்‌ ஈடர்ச ௮க்த இடம்‌ இ2சா விளங்குகிறது * என்று சொல்ல, 
யுதிஷ்டிரர்‌, 6 பகவானான ௮க்த இகஇரன்‌ ௮வ.ரால்‌ எவ்வாறு ஸ்தம்‌ 
பனம்‌ செய்யப்பட்டான்‌? மஹா தபஸ்வியான ச்யவனரும்‌ எதற்காகக்‌ 
கோபங்சொண்டா ? பிராம்மண?சே ! அஞஸ்வினீமேேவர்களை எப்படி 
ஸொமபானம்‌ செய்பவர்களாகச்‌ செய்தார்‌? பகவானான (மீதவரீ7) 
இவை ௮னணைததையும்‌ எனக்கு நடர்தபடி சொல்லக்சகுடவீர்‌ *? என்று 


வின வினர்‌. 


1 “ஸகஇ.8' என்பது மூலம்‌. “ஸத்இகாலம்‌” என்பனு இங்கிலிஷ்‌ 
மொழிபெயாபபு. 


வன பர்வம்‌, ௮௮ 


நூற்றிருபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌ 
தீர்த்தயாத்ரராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி; 


(ஸுகன்யோபாக்யானம்‌ ; சர்யாதிராஜன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ 
சீயவனரடைய ஆபாமாமத்துக்கு வந்ததும்‌, அங்கே அவன்‌ 
மகளான ஸுுகன்யை நேடூங்காலமாகத்‌ தவத்திலவி 
நக்கிற சீயவனருடம்பில்‌ வளர்நீதிருத்தம்‌ புற்‌ 
றைக்‌ கண்டு சீயவனநடைய கண்களை அறி 
யாமையால்‌ தத்தியதும்‌, பிறது சய 
பனர்‌ கோபந்தணிதற்காகச்‌ சர்‌ 
யாதி ஸுகன்யையை ௮வ 
நகீது மனைவியாகக்‌ 
கோடுத்ததும்‌,) 

பாசக! பிருகுமஹரிஷிககு ச்யவன 2 ரன்னும்பு ரர உணடா 
னார்‌, மிகக காந்இயுள்ளவ.ரான அவர்‌ இக்க ஸாஸினருகல்‌ தவம்செய்‌ 
ஜார்‌. பாண்டவ! அரசே !' மிக்க ஒளனியையடைய அவர்‌, வீ.ரரஸ 
ன த்துடன்‌ சம்பம்‌ பபோன்றவசாகி ஓரேயி.. கதில்‌ கெடுககாலம்‌ இருக 
தார்‌. அரசனே ! ரிஷியானவர்‌, வெருகாலம செல்லவே, கொடி 
களால்‌ நன்கு சுற்றப்பட்ட (மரம்‌) போலப்‌ புற3முடுி கூடியவரும்‌ 
1 கழையான்களால்‌ கிரம்பினவரும்‌ அனார்‌. புகஇமானான அவர்‌, 
அப்படி மண்டுட்டுப்போல எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ சூழப்பட்டவ 
ரானார்‌; புற்நினால சூழப்பட்டுப்‌ பயங்கரமான தவம்‌ செய்தார்‌. 
பிறகு, கெடுங்காலத்துக்குப்‌ பின, சர்யாகு என்கிற ௮. ரசன்‌ விளை 
யாடுகற்காக இனிமையான இக்தச்‌ கிறக்த ஸரஸாுக்கு வக்தான்‌. 
பாரச ! அவனுக்கு சாலாயிரம்‌ ஸ்‌இரிகள்‌ மனை விசளாக இருக்கார்‌ 
கள்‌ அழூய புருவங்களுள்ள ஸுுன்யை எனகிற ஒசே புதரி 
இருந்தாள்‌. இவ்யாபரணஙகளாலலங்கரிக்கப்பட்ட அவள்‌, கோழி 
சளால்‌ சூழப்பட்டு உலாவுகன் உவளாகி, ச்யவனருடைய புறத்தை 
அடைக்தாள்‌. தோழிகளால்‌ சூழப்பட்ட அவள்‌ அ௮க்சகே மனததை 
மிக மூழ்விப்பதான பூமியைப்‌ பார்ததுக்கொண்டும்‌ ம.ரங்களி 
லிருக்‌ மலர்களைப்‌ பறிததுக்கொண்டும்‌ விளையாடினாள்‌. அவள 
ரூபத்தாலும்‌ பிராயகசாலும்‌ மனமதனாலும்‌ மதத்தாலும, மிகப்‌ 
பூக .இருக்கிற காட்டிலுள்ள மரங்களின்‌ களைகளை ஓடிசதாள. 
பு. ததிமானான ச்யவனர்‌, ஸூகளால்‌ விரபட்டவளும்‌ தனிததிருபப 

1 * புடிவிகை 8” எனபது மூலம்‌. 


௫ பர மஹாபாரதம்‌. 


வளும ஓற்றையாடை புடுகதவரம்‌ அ௮லககரிக்கப்பட்டவளுமான 
அவளை, ஸஞசரித்அுக்கொண்டிருக்கிக மின்னலைப்போலக்‌ சணமார்‌. 
மிக்க காகந்தியுள்ள ௮வா, ஜனங்களில்லாக இடததில அவளைப்‌ 
பார்தது அனந்தமடைககார்‌. கூரலமெலிககவரும்‌ தமீபாபலகு 
அதடன்‌ சேர்ந்தவருமான பிரம்மரிஷியானவர்‌ மககளசரியான அவ 
ஞடன பேசினா. அவ௫ுநக்கு இவருடைய சொல்‌ கேட்கவில்லை. 
பிறறா, ஸுகனயையானவள்‌, புற்‌.கில்‌ ச்யவனருடைய கண்களைப்‌ 
பார்தது, அறிவு மயக்கத்தால்‌ வலிமை செய்யப்பட்டவளா௫, சூதா 
ஹலத்தால்‌, ன இது என்ன 1: என்று சொல்லி, மூள்ளினால இவருடைய 
கணகளைக சூததினாள்‌. ௮வவாறு சகேதஇரங்கள்‌ கூததப்படவே, 
மிக்க கோபமுள்ள அவர்‌ கோபமா டைக்கார்‌. அதன்‌ பிறகு, சர்யாதி 
யினது சேனையின்‌ மலஜலல்களைக்‌ கட்டிவிட்டார்‌. பிறகு, மல 
ஜலககள்‌ தகடுகசபபட்டவடன, மீசனையானஅ ௮இ௫௪ துய. முள்ள 
தாயிற்று. அபபடி. ஆனகைக்கண்டு, அந்த ூரசன, (கன்‌ பரி 
ஜனஙகளைப்பார் ௧௮), £: தவகஇல்‌ எபபொழுதும நிலைபெற்றவரும்‌ 
பிராயமுஇாஈதவரும மிகக கோபமுளன வரும்‌ மஹாதமாவுமாலா 
ச்யவனருக்கு இப்பொழுது இககே தெதரிகங்‌2சா தெரியாமலோ 
யாரால்‌ தீமை செயயப்பட்டது? அ௮சனை விளைவில்‌ சொல்லுவ 


கள்‌. தாமதம கூடாது £ எனறு கேட்டான. ஸைனிகர்கள்‌ அனை 
வரும்‌, ௮ ரசனைப்பார்கது, *காங்கள்‌ தீமை செய்யப்பட்டதை அறி 
யோம்‌, நீர. இஷ்டப்படி. எலலா உபரயஙவகளாலும்‌ ௮ கனை 


அ மிக்துகொகளளும்‌ * எனறு செரன்னார்கள்‌. பிறகு, அக்க ௮.ர 
சன தானே ஈண்பா கூட்டததை கயமாகவம்‌ கடுமையாகவம கேட்‌ 
டான. அவாகள்‌ (ஒனறைபும்‌) ௮ மிய வயில்லை. பிறகு, ஜல 
மல பரதததினுல்‌ அன்பு்றதூம ௮செளக்கியகசால்‌ வருகதுஇிறு 
மான ௮க்த௪ சேனையைபபார்சதும்‌ அன்பமும்ற பிதாவைப்‌ பார்த்‌ 
அம, ஸாசன்யையானவள்‌, * கரன்‌ இகத இடததில்‌ ஸஞ்சரிகெ.ற 
வளாபபை புஃறில்‌ எஇரில்‌ ஜவலிக்கின்‌்ற ஒரு பிராணியைக்‌ சண்‌ 
மேன்‌. கான்‌ ௮தனை மின்மினிபபூச்சி போன்றது என்டுறண்ணி 
அருகில்‌ சென்று குதகஇவிட்டேன்‌ £ என்னும்‌ இதனைச௪ சோனனாள்‌. 
இதனைக்‌ கேட்டு, சர்யாகுி விரைவாகப புற்றைகோக்செசென்‌ 
முன்‌, அதல ௪௩இரனும்‌ சூரியனும்‌ போன்ற இஒளியுள்ளவ 


சான தவமூஇயவசைக்‌ கண்டான்‌. பிறகு, அரசன்‌, கை-ப்‌ 
பிககொண்டு, *சுழுமி அறியாமையால்‌ உமக்குச்‌ செய்தகைப 
(அப 


பொறுச்சககடவிர £ என்று வேண்டினான்‌. பிறகு, ப்ருகுவின்‌ 


அள யப ர்‌ ஆரும்‌, அஅகு 


புதல்வரான ச்யவனர்‌, அபபொழுது ௮சசனைப்பார்கது, * அகம்‌ 
கா.ரகசால்‌ கிறைநதத இதப்‌ பெணனணுல்‌ நான்‌ அ௮வமஇபபினால்‌ 
குகதப்பட்டேன்‌. வேந்தனே ! பூபதியேே! ரபதஅடனும காம்பிர்‌ 
யததுடனும்‌ கூடியவஞரம்‌ லோபதககாலும்‌ மோகததாலும்‌ வசப்படுத 
தப்பட்டவறாமான உன்னுடைய ௮ந்தகப்பெணெணையே தான்‌ மணம்‌ 
புரிக்கால்‌ பொறுபபேனென்னும்‌ இகனை உனக்கு உணமையாக௫ 
சொலலுகியேன்‌ £ என்றார்‌. ரிஷி.பினவுடைய வசனததையறிகது, சர்‌ 
யாதி ஆலோசியாமலே மஹாதகமாவான ௮௧௧௫ சயவனருககுப்‌ பெண்‌ 
ஊைகச்‌ கொடுததகான்‌, பகவானான ௮வா அ௮க்தப்‌ பெணணைக கைபபற ஜி 
அருருமபசெய்கார்‌. அருளைபபெறத்த அரசனும்‌  'ீசனைகருநடன்‌ 
பட்டணககதுிற்கு வக்தகான்‌. நிகஇக்சப்படாகவளான ஸுகன்னியும்‌, 
தவ௫யைக்‌ கணவராக அடைந்து, அன்புடனும்‌ தவதுதுடனும்‌ 
அடக்ககசுதுடலும்‌ (அவருக்கு) இனக்சேோோறும்‌ பணிசசய துவ 
இதான்‌. அ௮அஸுூயை இல்லாகவஞம்‌ அழகிய முூகமாள்சா வமான 
௮வள்‌ அக்ணிகரைக்கும்‌ ௮திஇகரககும விசைகது பணிசெய்து 
சயவனசை நன்கு ஆசாகஇத்தாள்‌. 


நாற்றிருபத்தகான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரா பர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(ஸீ ஈகன்யோபாகீயானம்‌ ; ச்யவனுமாமம்‌ வநீத அண்வி னீதேவர்கள்‌ 
ஸீஈகன்னியைத்‌ தங்களுக்கு மனைவியாக வேண்டினதும்‌, 
அவள்‌ மறுக்க, அவர்கள்‌ ச்யவனநக்கு அழகையும்‌ பயேளவ 
னத்தையும்‌ தம்மோடோத்த வடிவத்தையும்‌ தரவோ 
மேன்றும்‌ அப்போழது ஒத்தவடிவழள்ள தம்‌ 
ழவரள்‌ ஒருவரை மணக்கவேண்டுமேன்றும்‌ ௮வ 
ரூகீதச்‌ சோல்லியதும்‌, பர்த்தாவின்‌ கட்டளை 
பால்‌ ௮வள்‌ சம்மதிக்க, அவர்கள்‌ சீ்யவன 
நடன்‌ தளத்தில்‌ ழழக்‌ ஓத்தவடிவத்‌ 
துடனேழந்ததும்‌, அவன்‌ ௮ம்முவநன்‌ 
சீயவனரையே வரித்ததும்‌, அவர்‌ 
அன்வினீதேவர்களுகீத யாகத்‌ 
தில்‌ ஸோமாஸிம்‌ கோடுக்‌ 
கச செய்வதாக உறுதி 
கூறியதும்‌.) 

வேந்தே! சிலகாலம்‌ சென்றபிறகு, அஸ்வின்‌” தேவர்கள்‌, 
ஸ்கானம்‌ செய்தவளும்‌ (ஆடையால்‌) மலைக்கப்படாதவளுமான 


(்‌ ௫௪ 


அத௦ பரூமஹ்‌ாராபா ரதம்‌. 


அரக்க ஸாகன்னியைக்‌ கண்டார்கள்‌. பார்த்தற்னாு இனிய அங்கங்க 
ஞுள்.ளவஞம்‌ தேவராஜனுடைய புதல்வியைப போன்றவளுமான 
அவளைப்பார்ச ஐ, காஸகயாகளென்கற அஸ்ம்வினீ தவர்கள்‌ எஇரில்‌ 
ஓடிவந்து, 4 அ௮அழமூி. பய தொடைகருள்ளவளே ! நீ யாருடையவளாக 
இருககஞுய்‌ ? இக்கக காட்டில என்ன பணணுவிழுய்‌ ? கல்யாணி ! 
உனனை அ தறியவிரும்புகிமமேோம்‌. அழகிய | உண்மையைச்‌ சொல்‌ £ 
எனகற இகனை௪ செரன்னாகள்‌, பிறகு, ஸுகன்னி, (இடையை௫௪) 
சுற்றிக்கொணாடு, ௮ர்கக சதேவபாேஷட.ர்களைப்பார்தது, * என்னை 
நீககள்‌ சாயாஇயின புதல்வியென்ற௮ும்‌ சயவனருடைய மனைவி என்‌ 
௮ம்‌ தெரிகதுகொள்ளுக்கள்‌. இக்க மானிடவுலகத்தில்‌ கான 
ஸுஈகன்னி என்கிற பெயர்பெற்றவள. அப்படிப்பட்ட கான்‌ எல்லா 
விதங்களாலும்‌ எப்பொழமுதும பர்சுசாவைமய ௮னுசரிகதவள்‌” என்று 
சொன்னாள்‌. அ௮சகன்பிதகசு, ௮ஸ்வினீமீதவர்கள்‌, சரிசதுக்கொணடு, 
மறுபடியும்‌ அக்கப்பெரைாணைப்பார் கனு, * கல்யாஊரி 1 4 எப்படி பிதா 
வினால கொடுக்கபபட்டு வனத்தில்‌ வகஇருககய்‌ * பயந௫சவே 1! 
இந்த வனததஇில நி பிரகாகிக்கிற மின்னலபோல்‌ விளககுகிரய்‌, 
அழரகுள்ளபெண்ணே ! சேவர்களுள்ளும்‌ உனக்கு ஸமமாக இருப்ப 
வளை காங்கள்‌ பார்சகவில்லை. சுல்யராணி! ஆபசண ்களில்லா தவளும 
சுறககஆடை கரியாகவளுமான கீ, அலங்கரிக்கப்படாதவளாக இருக்‌ 
அம்‌, சானகச்கை அ௮இகமாகப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிமூய, சூற்றமத்ற 
௮வயவங்களுள்ளவளே ! எல்லா ஆப.ரணங்களாலும அலககரிககப்‌ 
படடுச்‌ சிறந்த வஸ்திரதகை உடுககால்‌ நீ பிரகா௫டுப்பாய்‌. இவ்வண 
ணம்‌ அழுக்கும்‌ சேறுமுள்ளவளாயிருந்தால்‌ பிரகாடிக்கமாட்டாய்‌. 
கல்யாணி ! இப்படிப்பட்டவளாயிருந்தும்‌, யாதகா.ரணம்பற்றி, 
மூப்பினால்‌ தளர்ச்தவரும்‌ காமயபோகங்கராக்கு விலக்கானவருமான 
பதியை நீ அடுததிருக்கிறாப்‌ 1? நிரமலமான புன்கிரிப்புள்ளவளே ! 
அப்படிப்பட்ட நி, ரக்ஷிப்பகிலும்‌ போஷிப்பஇலும்‌ இறமை இல்லாத 
ச்யவனரை விட்டுவிட்டு, எங்கள்‌ இருவருள்‌ ஒருவரை வரிப்பாயாக. 
சேவகன்னிகைபோன்2 காந்‌ இயுள்ளவளே ! (இந்தப்‌) பஇக்காக உன்‌ 
யெளவனததை வீணாகச்‌ செய்யாதே ! என்று சொன்னார்கள்‌. 
இவ்வாறு சொல்லக்சகேட்ட ஸாகன்னியும்‌, ௮ச்தத்‌ தேவர்களைப்‌ 
பார்தது, “நான்‌ பாக்சாவான ச்யவனரிடகஇல்‌ பற்அுசலுள்ளவள்‌, 
என்னைப்பற்றி இவவண்ணம்‌ நீங்கள்‌ சக க௫க்கவேண்டாம்‌' என்னும்‌ 
இதனைச்‌ சொல்லினள்‌. அவ்விருவரும்‌ மறுபடியும்‌ இவளைப்பார்த2ு, 
,மாங்கள்‌ இறந்த தேவ வைத்இயர்கள்‌. உன்னு டைய பஇயை யெள 


வன பர்வம்‌, ௯௫௧ 


வனமுளளவரும்‌ அமகுபொருந்தியவருமாகச்‌ செய்வோம்‌. பிறகு, அவ 
ரூம்‌ காங்கரைமாகய வக்கணாள்‌ ஒருவரைப்‌ பதியாக வரிப்பாயாரக, 
கலயாணி ! இந்த உடன்பாட்டினால்‌, இந்தப்‌ பதியை ஆலோசித்துக்‌ 
கொள்‌ என்று சொன்னார்கள. அரசனே ! அவள்‌ அவர்களுடைய 
வ௪னத்தஇனால ச்யவனரை அ௮டைநது அவர்கள்‌ அந்த ச்பவனரைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லிய வாக்கெயததைக்‌ கூறினாள்‌. அதனைக்‌ கேட்டு, 
ச்யவனர்‌, மனைவியை கோக்க, *செய்யலாம” என்னு கூறினார்‌. பிறகு; 
பர்ததாவினால” அனுமஇ கொடுககப்பட்ட அவள்‌, * செய்யலாம்‌? 
எனது உரைத்தாள்‌. *செய்யலாம £ எனகிற அ௮வருநடைய அந்த 
வசனத்தை அஸ்வினிதேவர்கள்‌ கேட்டு, ௮ர்த ரசாஜபுச்இரியைப்‌ 
பார்தது? உன்னுடைய பஇ ஜலததஇல்‌ பிரேவே௫ககக கடவர்‌ ? என்று 
செொன்னுூர்கசா. ௮ுன பிறகு, அயவனர்‌ -நபத்தை விரும்பினவசாச௪ 
௪க்ரம்‌ ஜலததில்‌ பிரவேசிததார்‌, ௮ரசமே! அஸ்வினீதேவர்களும்‌, 
அப்பொழுது ௮ந்தக கடாகததுில்‌ பிரவே௫ததார்கள்‌, பிறகு, ஒரு 
முகூர்சத காலத்துக்குப்‌ பின்‌, அ௮மவறவரும்‌, 1 எல்லாருமே இவய 
ரூபததைத தரிததவர்கரம யெளவனமுள்ளவர்களும்‌ மெருகிட்ட 
கூண்டலஙககை அ௮ணிக்தவர்கஞும ஒத்த வேஷததைப்‌ பூண்டவர்களும 
மன ததய்குப்‌ பிரியத்தைப்‌ பெருககுகிறவர்கணாமாகி, அ௮ர்ததக தடாகத 
இனின்ற௮ு கரையேறினார்கள்‌. அவர்களனைவரும்‌, ஒன்று சேர்க்தவர்‌ 
களாக, *கல்யாணி! மஙகளததை உண்டுபண்ணுகறவளே 1 இறந்த 
நிறமுள்ளவளே ! எங்களுள்‌ இஷ்டமான ஒருவரைப்‌ பதியாயிருத்‌ 
தலில வரிப்பாயாக. புகழுள்ளவளே ! மிச விளங்குபவளே! கீ, 
அஸணவினீ சேவர்களுள்‌ ஒருவசையாவஅ ச்யவனரையாவன, யாரிடத்‌ 
இல விருப்பமுள்ளவளாக இருக்கிருயோ அவரை வரிப்பாயாக * 
என்று சொன்னார்கள்‌. அந்தக தேவி, ௨௧௫ ரூபத்தைத்‌ தரிதது 
நிற்‌ன் ற அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ பார்க மனத இனாலும்‌ பு. ௪.இயினா 
லும்‌ நிச்சயிததுக்‌ தன்‌ பர்த்தாவையே வரிதக்சாள்‌. சயவன ரா, 
மனைவியையும்‌ விரும்பப்பட்ட வயதையும்‌ ரூபததையும்‌ அ௮அடைகனு 
மஇூழ்க்தவரும்‌ மிக்க சேஜஸாள் ளவருமாகி அகத அபுவினீமே சவர்‌ 
கசோாப்பார்சத, *பிராய முஇர்ந்தவனாக இருந்த கான்‌ உஙகளால்‌ 
நல்ல ரூபம்‌ பொருக்கியவனாகவும (யெளவனப்‌) பிசாயததுடன்‌ 
கூடியவஞாகவும்‌ செய்யப்பட்டு இவளையும்‌ பார்யையாக அ௮டைக்?த 
னாதலால்‌, கான்‌ ப்ரீ.தியினால்‌ உங்களைகத சேவராஜன்‌ பார்த்துக்‌ 
சொண்டிருக்கும்பொழுகதே ஸோமரஸலகதைப்‌ பருகுகறவர்களாகச்‌ 
“1 இரப்டி ததலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்டு. த வய 


௪(இ௨ பட்மஹாபாரதம்‌, 


செயமவேன்‌. இது உணமையென்னு உங்கருசகுச்‌ சொல்லுகேன்‌ * 
என சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ ௮ கனைக்சகேட்டு மனம௫ழ்க்து ஸவர்க்கத 
இதகுத்‌ இரும்பிச்‌ சென்ரூரகள்‌. ச்யவனரும்‌ ஸுசகன்னியும்‌ சேவர்கள்‌ 
போல இனிது வாழக்கார்கள. 


நாற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ரமபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(ச்யவனருடைய ஆஸ்றாமத்திற்தச்‌ கர்யாதி வந்ததும்‌, வுவர்‌ ௮வனுக்த 
யாகம்‌ சேப்வித்ததும்‌, ந்த யாகத்தில்‌ அவர்‌ அடபாவி நீதேவர்‌ 
களரக்த ஷஸோமாஸத்தைக்‌ கோடூக்க ழயல்கையில்‌ இந்‌ 
தீரன்‌ வஜமாயுதத்தை ஒங்கியதும்‌, சீயவனர்‌ அவன்‌ 
கையை ஸ்தம்பிக்கச்‌ சேங்து பிசாசை உண்டு 
பண்ணியதும்‌, அது அவனிடம்‌ 
சென்றதும்‌.) 


பிறகு, சர்பாதி, அயவனா (மூயளவனப்‌) பிராயகுஇலிருப்பவசா 
கச்‌ செய்யபபட்டதைக்‌ கேட்டு மிகமகிழக்லு சேனையடன்‌ அவருடைய 
ஆஸறாரமத்தை அடைந்தான்‌. ச்யவனரும்‌ ஸுசன்னியும்‌ சேவகுமா.௪ 
னம்‌ தேவகுமாரியும்‌ போலிருப்பகைப்‌ பார்தி, மனைவியுடனிருக்கும்‌ 
சர்யாதி, பூமி முழுமையையும ௮அடைந்தாறபோல்‌ மகிழ்க்கான்‌. அத்த 
ரிஷியினால பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ மனைவியடனிருப்பவனுமான ௮.ர௪ன்‌. 
அருகலெ உடகராந்துகொணடு, சுபமானவையும்‌ மானத்தை மூம்விப்‌ 
பலவையுமான பேசசக்களைப பேசினான. ௮ரசனே ! பிறகு, ௪யவனர்‌, 
அவனை தோக்கி, இன்சொம்களைச்‌ சொலலிக்கொண்டு, *அரசனே | 
நான்‌ உனககு யரககதை௫௪ செய்விப்பேன. யாகததுக்குரிய பொருள 
களை௪ அததஞ்செய்வாயாக என்னு சொன்னார்‌. மஹா.சாஜனே ! 
பிறகு, சர்யாகிமகா. ராஜன்‌ மிச்ச மனக்களிப்புற்று சியவனருடைய 
௮த வாக்கயெததைப்‌ புகம்க்சகான்‌. அவண்‌, சிறக்கும்‌ யஜ்ஞதஇழ்‌ 
குரியதுமான இனத்தில விருபபிய எல்லாப்பொருளாம்‌ நிரம்பின 
உததசமமான யாகசாலையைச்‌ செய்விசசான்‌. அரசனே ! ௮இல்‌ 
பருகுருமா.ரசான ச்யவனர்‌ அவனுக்கு யாக்கதைச௪ செய்வித்தார்‌. 
௮ஈக யாககதில்‌ கேர்ச ௮தஇசயங்களை என்னிடமிருஈது தெரித்து 
கொள்‌. - அ௮ப்பொழுனு, சியவனர்‌. அங்கினி. தேவர்கருரக்காக 


வனபர்வம்‌, ௯௬௫௩ 


மஸோமத்தை எடுததுவைகசார்‌. அவர்களுக்காக 1ரக௫௪௪௪௪ செய்‌ 
இ௰ அவரை அந்த இக்இசன்‌ தடுததான்‌, 
இந்திரன்‌, * இந்த அஸ்வினீமேேவாகளிருவரும ஸோமகதனுக்குத்‌ 


திகாதவர்களென்பது என்‌ எண்ணம, இவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கதஇல்‌ 
தேவர்கருக்குண வைசயர்கள்‌. ௮க்த௪ செய்கையினால்‌ சசாதவர்கள்‌ ? 
என்று சொன்னான்‌. சீயவனர்‌, * மகேக்இரனே ! என்னைக தேவ 


னளைப்போல ஜரை இல்லாதவனுகச்‌ செய்தவர்களும்‌ மஹா தமாக்களும்‌ 
மிக்க ௮ழகாகிய செலவமுள்ளவர்களுமான அத்த காணையர்களை ௮வ 
மக்காத, உன்னையும மற்றத தேவர்களையும தவி, அவர்கள்‌ 
யாது காரணததால்‌ ஸோமகதை அடையதக தகாதவர்கள ? தேவேக்‌ 
இ.ர1பு.ரககர ! அஸுவினீ 2கவாகளையம தேவர்களென்று கி ௮லிவா 
்‌ என்று சொன்னார்‌. இந்இரன்‌, *சிகதஸை செய்பவர்களும்‌ 
நினை ததவண்ணம ரூபததை எடுப்பவர்களஞும்‌ மணிதர்களுடைய 
லோகததுில்‌ சஞ்சரிபபவர்களுமான வேலைக்காசாகள்‌ இகசே எவ்வாறு 
ஸோமபானததுக்குக்‌ தகுஇயுள்ளவர்கள 2” என்று சொன்னான்‌. 
அப்பொழுது இகத வாககியததையே இக்இரன்‌ அடிக்கடி சொல்ல, 
ச்யவனர்‌, இக்கு.ரனை அலக்யம செயது, பிசகு, ஸோமக் ரஹ த்தைகச்‌ 
செய்தார்‌. அப்பொழு, அஸண்வினீசேவர்சகரக்சகாச உசதமமான 
மஸோமததை எடுச்கபமீபாகிற அவசைப பாரதனு, மசேேவனான 
இக இசன்‌, * இவர்களுக்காக நீர்‌ ஸோமததை உம்‌ இஷ்டபபடி. கரஹறிப்‌ 
பிராகல்‌ கோர ரூபமுூள்ளஅும்‌ தன்னிலும்‌ சிறந்கதில்லாகதுமான 
வஜ்‌.ரகீ்சால்‌ உம்மை அடிப்பேன்‌ ? என்கிற இக்க வசனததை உரைத்‌ 


ய்ர்கு 


தான்‌. இவ்வான௮ சொல்லபபட்ட அந்தப்‌ பார்க்சவர்‌, இக்இரளைப்‌ 
பார்தது ஈகைசதுககொண்டு, அபாுவினீி2தவர்களுக்காக விஇப்படி. 
உச்சமமான ஸோமக்‌ரஹத்தைக்‌ இரகிததார்‌. பிறகு, இக்தஇரன்‌ 
இவரைக்‌ குறிததுக்‌ கோரருபமுள்ள வஜ்ராயுகத்றை எ.ிக்தான்‌, 
சறிகியு அவனுடைய கையை சியவனர்‌ அசைவற்று தில்கும்படி 
செய்தார்‌. மிசப்பெரிய வல்லமையுள்ள அவர்‌, ௮தனை ஸ்கம்பிக்க௪ 
செய்‌, தேவனான அவனைக்‌ கொல்ல முயல்பவ.ராகி 3 சருக்யையை 
உண்டுபண்ண விரும்பி மக்இரதஇனால்‌ அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்தார்‌. 


அசைய மைககவைமார் ளா கள்‌ அன்னாளை ஸ்ட அவளகக 


1 ஓவவொரு தேவதையையும உததே௫தது, ௨உரல வடிவமாகச்‌ செய்த 
மர்பபாசஇரததல ஸோமரஸததை மக்தஇி.ரததுடன எடுததுவைததுககொள்வது; 
சரஹம- இரஜறிததல்‌ ௯ எடுத தல, 

2 காண பாவம 4406-ம்‌ பச்சம்‌ குூறிபபிலம்‌, சாக்இபர்வம ॥08-ம பக்கம்‌ 
குமிபபிலும்‌, இதன்‌ 089-ஆம பககம குமிபபிலும்‌ பாரகக, 


௯௫௫ பன்‌ மஹாபாரதம்‌, 


பிறகு, அந்த முனிவருடைய தவ வலிமையினால்‌ அந்த அக்ணியி 
லிருகஅ மிக்க விர்யமுள்ளஅம்‌ பெரிய சரிரமுூள்ளஅம்‌ மதமென்‌ 
இ௰ பெயருள்ளதுமான பெரிய ௮ஸணு.ர சூபியான க்ருகயை உணடா 
யிற்று. அதனுடைய சரீ. ரமானது தேவாகளாலும அ௮ஸுரர்சளா 
லும்‌ இவ்விதமென்னு சொலலபபட முூடியாமலிருக்கது. ௮த 
னுடைய வாயானஅ பய௫கரமாகவும்‌ முனை கூர்மையான பற்களணுள்ள 
தாசவும்‌ பெரிதாகவுமிருக்க௮. ௮தனுடைய ஒரு மோவாய்‌ பூமியி 
லிருக்தது ; மற்றொன்று ஆகாயததை அடைந்தது. சான்கு தெல்‌ 
அப்பற்கள்‌ தூறு தூ யோஜனம்‌ நீண்டிருக்கன., அதனுடைய 
மற்றப்‌ பற்கள்‌ பதத யோஜனை அரம்‌ சீண்டவைகளாசவும்‌ மாளிகை 
களின்‌ சிகரம்போன்ற வடிவமுள்ளவைகளாகவும்‌ சூலாயுதததின்‌ 
முனைபோன்ற தோற்றமுளளவைகளாகவும்‌ இருக்கன. சைகள்‌ 
பரிசாயுதம்போன்றவைகளாகவும பதினாயிரம்‌ யோஜனை நீளமுள்ள 
வைகளாகவும்‌ ஒததவைசகளாசவும்‌ இருந்தன. இரு அகண்கமருநம்‌ 
ஸுரீய சந்‌ இரர்கள்போலப்‌ பி.ரகாசிசசன, வாயானது ஊழி இப்‌ 
போன்றிருந்தது. அந்தப்‌ பிசாசானது மின்னல அ௮சைவதுபோல்‌ 
அசைகன்‌ ஐஅம ஆவலுள்ள அமான சாவினால வாயை ஈக்கக்கொள்வ 
தம்‌ வாயைத இறக்துகொணடதும்‌ கோ.ரமான சண்களுள்ளதும 
உலகசசை வலிமைசெயது விழுஙகுடன்‌ றதுபோன்றதும்‌ மிக்க 
கோபங்கொண்டதும்‌ பயககரமாகக தகோறறும்‌ பேரொலியால்‌ 
உலகங்களை எதிசொலியிடச்‌ செய்வதுமாக இந்இரனைகத இன்ன 
விரும்பி ௮ருகில்‌ ஓடிய, 


நூற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்‌் ராபர்‌ வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(இநீதிரனுல்‌ துதிக்கப்பட்ட யவனர்‌ அவன்மீது ஏவின கிரத்‌ 
யையைத்‌ திநப்பி ஸ்திரீகள்‌ ழதலியவற்றில்‌ பிரித்துவிட்ட 
தும்‌, லோமசர்‌ ஸாகன்்‌ யோபாகீயானத்தை முடித்‌ 
துப்‌ பால தீர்த்தங்களின்‌ மகிமையைக்‌ கூறியதும்‌) 


பிறகு, பயங்கரமான மூகமுள்ளஅும்‌ யமன்போல்‌ வாயைக்‌ 
இறந்தகொண்டு வருகின்ற அம்‌ இன்னப்போவதமான ௮க்து மதத 
தைக்கண்டு, சேவனும அறு யாகங்களைச்‌ செய்தவனும்‌ அசை 


வண பர்வம்‌, அஇ.ருி 


யாசபடி செய்யப்பட்ட கையுளளவலும்‌ பயத்தினால்‌ அடிக்கடி கடை 
வாய்களை நக்கூிறவனும பயததினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனுமான 
சேவராஜன்‌, ௪எயவனரைப்‌ பார்தது, * ப்ருஞுகக்கன 2. ! இன்றுமுதல்‌ 
இக்க அமாவினி2தவர்கள (யரகசகளில) ஸோமபானததககுக த௬இ 
யுள்ளவர்களாவர்‌. இரந்த வசனம்‌ உணமை. பிராமமண?ே ! என்‌ 
விஷயகதில்‌ அருளபுரிவீராக, உம்முடைய கன்முபற்சி வீணாக 
மவணடாம்‌. இ௧௪௪ செய்கை சிறகததாகுக, பிரமமரிஷிமய! நீர்‌ 
பயணில்லாச கார்யததசை௫ செயயமாட்டீர்‌ என்று கான அ௮றிகிேேன, 
பிராமமணசே! நீர்‌ இந்த அமுவினீதேவர்களை இப்பொழுது 
மஸோமகதைச குடிபபவர்களாகச்‌ செய்ததுபோல என்னையும க்ஷூமத 
கோடு சேர்ககக கடவீர்‌. பார்ககுவே 1! * உம்முடைய வல்லமை 
௮இகமாகமீவ பிரகா௫க்கவண்டும்‌. ஸுசகனனிபின்‌ பிதரவான 
இவனுடைய இர்தஇயம்‌ உலகததஇல்‌ ப்‌. ரஸிக இயடையவேண்டும ” 
என்னும்‌ எணணகதால உமமுடைய வலலமையைப்‌ பிரகாசப்படுததக்‌ 
கூடிய இதக்‌ கார்யம என்னால்‌ செய்யப்படடது, அதலால்‌ நீ£ 
விரும்புதிறபடியே அருக. என்‌ விஷயத்தில்‌ அருள்‌ செய்விசாக * 
என்று சொன்னான்‌, இஈஇ.ரனால இவவாற௮ு சொல்லப்பட்ட மஹாத்மா 
வான ச்யவனருடைய அம்சக்‌ கோபமான விரைவில்‌ போய்விட்டு, 


இரந்இரனையம விடுவிதகதார்‌, 


௮. ரசனே ! மிக்க வல்லமையுள்ள ச்யவனர்‌ முன்பு படைத்த 
மகதச்தையும்‌, மதயபானதஇலும்‌ ஸ்‌இரீகளிடககிலும்‌ பாச்சிகைகளி 
லும்‌ வேட்டையிலும்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ பகுத்து வைத்தார்‌. 
பேசுகிறவர்களுள்‌ சிறந்த ச்யவனர்‌, அப்பொழுது மத்ததை நன்கு 
அமைதவிட்டு, இக்இரனையம ௮ண்வினீ2தவர்கரைளஸனிட்ட சேவர்‌ 
களையும்‌ ஹோமதகால்‌ ஈன்கு தஇருப்தகியடையச்‌ செய்தும்‌ அந்த 
௮.ரசனுக்கு யாககதைச்‌ செய்விததம்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ தமன 
சக்தியைப்‌ பிரஸிககப்படுகதயும்‌ ஒத்து ஈடப்பவளான ஸுகன்னி 
யுடன்‌ வனத்தில்‌ இனி வாழ்ந்து வக்தார்‌. வேந்தனே ! பக்ஷிகள்‌ 
ஒலிக்‌ அக்கொண்டிருக்கிற அவருடைய தடாகமானஅ இதோ விளங்கு 
இற. இதில்‌ ஸகோதரர்களுடன்‌ நீ பிதருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ 
தருப்‌இயடையச்‌ செய்வாயாக, பாரத ! வேந்தனே ! இதனையும்‌ ஸிக 
தாகத்தையும்‌ தரிசித்து ஸைந்தவாரணயத்தை அடைநது 1 குல்‌ 


1 குல்யை-வெட்டபபட்ட வாய்க்கால்‌, அல்ல௮ இதறுறு. 


௪௫௬ பூ மஹாபாரதம்‌, 


யைகரடைய தரிசன தசைச்‌ செய்வாயாக, மஹா.ராஜனே ! எல்லாப்‌ 
புஃகரககளிலும்‌ ஜஐலசஇல ஸகானம செய்வாயாக, பாரத! ஸ்தாணு 
வின்‌ மக்‌ தரல்களை ஜபிகது ஸிசஇயை அடைவாய்‌. ஈரமறாசேஷ்டனே | 
குக்தீபுதகதிரா! எலலாப பாவஙகளையும்‌ போககும்‌ இறமையுள்ள 
தசேதை கவாபசம இசண்டின்‌ ஸக்இக்குகி துல்யமான காலம இதா 
காணபபடுகற௮, இது எலலாப்‌ பாவங்களையம போக்குவது, 
இதிலும்‌ ரீ ஸ்சானம செய்வாயாக. கற்றறிக்தவர்களுககு இருப்பிட. 


ிபாழூதம்‌ பிரவாக 


மானதும்‌ எப்பொழுதும்‌ பழங்கநுள்ளும்‌ எப்‌ 
மூள்ளதும்‌ கதேவதைகருடைய உத்தம ஸ்தானமூமான ஆர்ச்சீக 
பர்வதமும்‌ இருக்கற. யுதிஷ்டிர ! இதோ பலவிதமான தேவதை 
சளினுடைய யாக ேவகிகஞும்‌ இருக்கனறன, இக்தச சந்இரதீர்த 
ததகை வைகானளாகள்‌ முதலிய ரிஷிகளும்‌ அப்படியே வாலகில்ய 
ரிஷிகளும அடைஅருர்கள்‌. புணயமான முக்மீசாண வடிவமுள்ள 
வாசாணஸியும இரி?வணி ஸகசமமான ப்‌. ரயாகையும இருக்கின்றை. 
எல்லாவற்றையும முறையே பிரதக்கிணாம்‌ செய்து இஷ்டபபடி 
ஸ்கானம செய்வாயாக, சாஜேகஇர 1 மன்னவ ! இங்கே சந்தனுராஜ 
னும்‌ சனக .ராஜனணூாமு ஈரகாராயணரிருவரும்‌ ஈறாவரதயரனததஇல்‌ 
பறறுதலுள்ளவர்களாக கெடுவ்காலம்‌ தவமபுரிஈது அழிவற்ற ஸதா 
ன ததை அடைந்தார்கள்‌. யு.இிஷ்டிர | இக்ச அர்ச்சேே பர்வததஇல்‌ 
மஹரிஷிகளோடுகூடத சேவர்கடம்‌ பித்ருக்களும்‌ கிகஇய வாஸம்‌ 
செய்துகொண்டு தவமபுரிந்தார்கள்‌. அவர்களை நீ பூஜிப்பாயாக, 
பிரஜைகளுக்கு ௮இபஇயே! இக்க இடகத்கில்‌ ௮௧௧ ரிஷிகள்‌ ௫௫ 
களையும்‌ புஜித,கார்கள்‌. இச்சு இடத்தில்‌ யமுனையும்‌ வற்றா பெருக்‌ 
குள்ளது ; 1 கிருஷ்ணார்‌ என்னும வியாஸரும்‌ சவம்‌ புரிவகில பற்றுக 
லுள்ளவர்‌. பகைவர்களை ௮.திப்பவனே! பாணடஉவ! ககுூல ஹைதேவர்‌ 
கள்‌, பீமஷஸேனன்‌, இெளபஇ ஆகிய எல்லோரும்‌ உன்னுடன்கூடவே 
இரச இடத்தில்‌ செல்வோம்‌. மனிதர்களுக்கு ௮இப இயே ! சத்த 
இடத்தில்‌, தாதாவும்‌, விகாதாவும்‌, வருணனும்‌, மேலே வகதார்‌ 
களோ புண்யமான இச்திரனுடைய அந்த ப்ரஸ்ரவணர்த்தம்‌ 
இன. ௮ரசனே! சரந்தியுள்ளவர்களும்‌, சிறக்க தர்மமுள்ளவர்‌ 
களுமான அவர்களும்‌ இங்கே வஸித்தார்கள்‌. சுபடமற்ற புத்தி 


1 *கருஷ்ண£' என்பது ஞாலம்‌; * இருஷ்ணன்‌ ' என்பது இஸ்‌இலிஷ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு. 


வன பர்வம்‌, ௯ஊழிசா 


புடையவர்களான மித்திரகுமாசர்ககுடைய மங்களகரமான இறந்த 
மலை இகோ இருக்கிறஅ. 1 வேக்க£ே ! மஹரிஷிகளுடைய கூட்டம்‌ 
களால்‌ அடையப்பட்டஅம்‌, பலவிச யாகங்களால்‌ நிரம்பியதும 
புண்யமானதும்‌ பாப பயததைப போக்குகிததுமான அக்க யமுனை 
இ௫. கெளநீகேய ! இங்கே பெரியவில்லுள்ளவனும்‌ அ௮சசனுமான 
மாசதாதாவும 3 ஸஹ 2தவன்மகனும்‌ கொடுபபவர்களுளை சிறக்சவணு 
மான ஸோமகனும்‌ கால்களே யாகஞ செய்தார்கள்‌ என்று கூ கினார்‌. 


நாற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்‌ தயாத்ராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(வலோமகர்‌ மாந்தாதா என்னும்‌ பேயர்க்‌ காரணத்தையும்‌ 
மாநீதாதாவின்‌ சரித்திரத்தையும்‌ கூறியது.) 


யு கிஷ்டிரர்‌, *' மஹாப்‌.ராமமணசே ! மூவுலகங்களிலும்‌ பிரஸிதஇ 
பெதறவனும்‌ ௮. ரசாகஞள்‌ புலவிபோனறவனும்‌ யுவனாஸ்வன்‌ புக.ரனு 
மான மாந்தாதா என்னும்‌ சாஜஸ்்்‌ேோஷடன்‌ எவ்வாறு பிறந்தான்‌ ? 
எவனுக்கு, மூவுலகங்களும்‌ மஹாதமாவான விஷ்ணுவுகளு வசப்‌ 
பட்டிருக்கதுபோல்‌ வசப்பட்டிருந்கனவோ, அளவிறந்த காத்இ 
யுள்ள ௮௧௩௧ மாந்தாதா எவ்விதம்‌ இந்தப்‌ பெரும்‌ புகழையும்‌ 
பெற்றான்‌ ? கோஷமல்தவடே ! மெய்யான சரச௪இ பெற்றவனும்‌ 
புத்திமானுமான ௮ந்க மாக்தாகாவினுடைய இந்தச்‌ சறித்திரம 
உம்மால்‌ சொலலப்படுவகதை கான்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. இநஇர 
னுக்குச்‌ சமமான ஓனியுள்ளவனும்‌ நிகரற்ற விர்யமுள்ளவனுமான 
அவனுக்கு மாந்தாதா என்ற பெயரும்‌ பிறப்பும்‌ உண்டான விதத்‌ 
௪ சொல்லுவதற்கு நீர்‌ வலலவர்‌ £ என்னு வினவ, லோமசர்‌ கூற 
லானார்‌, 

அரசனே ! மஹாதமாவான ௮கத அரசனுக்கு உலகங்களில 
மாந்தாதா என்கிற பெயர்‌ சொல்லப்படுகக காரணததைக்‌ கருத 
அடன்‌ கேள்‌, யுவகாஸ்வவனெனகற அரசன்‌ இக்வாகு வம்௪த்‌இல்‌ 
பிறந்தவன்‌. அக்க அரசன்‌ மிருஇயான கக௯்ஷிணைகளுள்ள யாசங்‌ 


1 இரட்டி ததலால்‌ ஒரு சொல்‌ வி௨ப்படட௮, 
2 * ஸருஞசயனுடைய பெளத்ரன ” 


ே ௫௮ 


என்பது பழமையவுரை, 


அ(இ_௮ பட்மஹாடா ரதம்‌, 


களை செய்கான்‌. தர்மத்தை வளர்ப்பவர்களருள்‌ சிறந்தவனான 
அவன்‌ ஆயிரம்‌ அ௮ஸ்வமேதங்களைச்‌ செய்து மிச கிரம்பின 
திணை களுள்ள முக்கியமான மற்ற யாகங்களையும்‌ செய்தான்‌. 
புசதிரனில்லாசவனும்‌ பெருக்தன்மையுள்ளவனுமான அத ராஜரிஷி 
யரனவன, மக்இரிகளிடம ௮௧௧5 ரசாஜ்யக்தை வைதஅவிட்டுப்‌ பெரிய 
விரசமுள்ளவனும்‌ மனககசை வென்றவனுமா௫ச்‌ சாஸ்‌இரங்களில்‌ 
கண்ட விதிப்படி. மன குகைக்‌ கடவுஸிடம மசேசாததுக்‌ இனமும்‌ வனத 
இல்‌ வசி ததுக்கொண்டிருக்தான்‌. வேந்தனே! அர்த ௮. ரசன்‌ ஒரு 
ஸமயத்தில பட்டினியால்‌ அன்பமுற்றவனாகவும்‌ தாகத்தால்‌ கெஞ்‌ 
சுலர்ந்கவனாசவும்‌ ப்ருகுவினுடைய ஆஸ்்‌.ரமததில்‌ நுழைக்தான்‌. 
சரஜஸ்‌சேஷடனே ! மகாதமாவும்‌ ப்ருகு கந்சனறுமான மஹரிஷி 
யானவா ஸுதயும்னனுடைய குமாரனான (அக்க) யுவனாஸன்வனுககுப்‌ 
புகதிரோதபததக்காக ௮சேே இரவில ஐர்‌ இஷ்டியை௪ செய்தார்‌, 
ராஜேக்இானே ! அவனுடைய மனைவியானவள்‌ பருகி இந்திரனுக்குச்‌ 
சமனான புகுதிரனைப்‌ பெறுதற்குரியதும்‌ மந்திரங்களால்‌ பரிசுதத 
மானஅமான தீர்த்தத்தால்‌ கிறைக்கப்பட்ட பெரிய குடம்‌ முத்தியே 
அங்கேவைக்கப்பட்டிருக்த௮.௮ரசனே! ஈன்கு ஸிததமசெய்யப்பட்ட 
அந்தத்‌ இரககம வைக்கப்பட்டிரு௩க கலசத்தை அந்த மகரிஷிகள்‌ 
வேஇயில்‌ வைகஅவிட்டு உறஙஇஞனார்கள்‌. கொண்டை யுலர்க்தவனும்‌, 
மிகவும்‌ காகதகால்‌ வருக்துசன்றவனுமான ௮கத புவனாஸ்வ.ராஜன்‌ 
கூடி சண்ணிரை விரும்பி, இரவில்‌ விழித்துருக்ககனால்‌ களைத்த அந்த 
ரிஷிகளை ச்‌ தாண்டி அந்த அப்ப.ரமதீதில்‌ நுழைந்து சாக்தனாூக்‌ குடி 
நீரை யாகிசதான்‌. அப்பொழு, களைத்கவனும்‌ பறவையின்‌ ஒலி 
போல உலர்க்கததொண்டையால்‌ அழைக்கிறவனுமான அவனுடைய 
குசல்‌ ஒருவருக்கும்‌ கேட்கவில்லை. பிறகு, ௮ந்த ௮.ர௪ன்‌ ஜலம்‌ நிரம்பி 
யிருச அ௮சதக்குடத்தைப்‌ பார்சது வேகத்துடன்‌ அருகில்‌ ஓடிக்‌ 
தண்ணீரைக்‌ கூடித்து (க்கூடதகதை) எறிந்துவிட்டான்‌. தாகத்தால்‌ 
வருததப்பட்ட புச்திமானான அந்த ௮.ச௪ன்‌ குளிர்க்த நீரைக்‌ கூடித்‌ 
அச்‌ தாகசாந்தியை ௮டைசர்து அப்பொழுது மிக்க ஸுகமுள்ள வனா 
னான்‌. பிறகு, தபோதனர்களுடனிருக்கும்‌ அந்த முனிவர்கள்‌ விழித்‌ 
அககொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லாருமே ௮க்தகக்‌ சகல௪ம்‌ நிரில்லாம 
லிருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒன்றுசேர்த்து, *இது யாரு 
டைய செய்கை 1” என்னு வினவினார்கள்‌, யுவனாஸ்வன்‌, * இவ்விதச்‌ 


வனபர்வம்‌, ௮௫௯ 


செய்கை என்னுடைய ' எனறு உணமையை ஓப்புககொணடான்‌. 
௮பபொழுது, பகவானான பசாகசகவார ௮வனைப பராதது, * நீ செய்த 
காயம சககதகனனு, ஏனனில, புகஇரனை உணடுபண்ணுவதற்காகத 
தவதஇனால ஸிததஞ்‌ செயயப்பட்ட தீர்சதம வைககபபட்டிருந்த.து. 
சாஜரிஷியே ! மிசக பலப.ராககசமஙகள உள்ளவனே ! உனககுப 
புததரனுணடாவதமகாக உக௫ரமான தவத்தைசசெயஅ இநதக கல௪ 
திர்ததததில 1 ஓரு இவ்ய ௪சஇயானஅ வைசகப்பட்டிரு௩த௮, 
அரசனே | சன்‌ இறமையால இகஇரனையம யமன வீட்டை ௮டை 
விககக்கூடியவனும்‌ மிகக வலிமையுளளவனும மிகக விீரயமுளள 
வனும தவ வனமையுடன சேர்நதவனுமான புகஇரன உணடாகது 
தக்க இத விஇயினால எனனால இ௮ ஸிககளு செயயப்படடிருகது. 
அ௮.ரசனே ! உனனால இப்பொழு செய்யப்பட்ட தோரசதபானமான 
தகககன்௮, இபபொழுது இதனை ஈமமால இகைக காட்டிலும வேறு 
விதமாகச செய்யமுடியாது, நி இப்படிச செய்தது தெய்வததா 
லேயே செய்யப்பட்டசதெனபது நிசசயம. மஹாசாஜனே ! என 
னுடைய தவ வலிமையினால கிறைககப்பட்டதும்‌ விதஇப்படி. மக இரங்‌ 
களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டதும தாகஙகொணட உனனால பருகபபட்டது 
மான இரததததால கீ உன்னாலேயே இபபடிபபட்ட புதஇ.ரனைப்‌ 
பெறுவாய்‌. மஹா.ராஜூன! எப்படி, விர்யமுள்‌ எவனான 8 இஈ.௫.ரனுககு 
ஒப்பான புதஇரனைப்‌ பெற௮ுவாயோ, உனககுப்‌ பிராணமினாடு 
பிரிவும்‌ உணடாகாதகோ; காப்பததைக தாககுவசனாலுணடாகும்‌ 
ஸ்‌. சமததையும்‌ நீ ௮அடையமாட்டாயோ, அபபடிப்பட்ட அசசரியமான 


இஷ்டியை காம உனக்கு௪ செய்வோம்‌. ராஜேந்இ.ா! நீ அயரப்‌ 
படாதே. விதி மிக வலிதனோோ?” என்று சொன்னார்‌. பிக, நூறு 
வருஷம நிரமபினவடன்‌, மகாதமாவான அ௮க்த அரசனுடைய இட 


விலாவைப்‌ பிளகதுகொணடு,ஸூர்யன்‌ போலிருப்பவனும்‌ மகாசேேஜஸ்‌ 
வியுமான புதல்வன்‌ வெளிப்பட்டான்‌. ௮. ரசனான அந்து யுவனூமயவனை 
யம்‌ மரணம அணுகவில்லை. ௮து ஆச்சர்யமாயிருந்தது. பிறகு, 
மகாதேஜஸவியான இந்திரன்‌ அதப்‌ புத்தாரனைப பார்க்க விரும்பி 
வக்கான்‌. பிறகு, தேவர்கள்‌, ௮௧௧ மகேக்இரனைப்‌ பாத, * இரதக்‌ 
குழந்தை தாயின்‌ பாலிலலாமையால எதைப்‌ பருகும்‌?” எனறு 


வினவினார்கள்‌, பிறகு, இக்இிரன்‌, * இவன்‌ (மாம-) என்னை (தாஸ்‌ 


1 £ பரம்ம' எனபது மூலம்‌. 


௮௬௦ ப மஹாபா ரதம்‌. 


யஇ-) பருகுவன்‌ ! என்று இவன்‌ வாயில்‌ தன்‌ சுட்டுவிரலை 
வைததான,. இநதஇிரனால்‌ இவ்வணணம சொல்லப்படவே, இநதிர 
ணுடன்கூடின தேவாகள்‌, இவனுக்கு, *மாக்தாதா ” என்று பெபயரிட்‌ 
டார்கள்‌, ௮ரசனே ! அபயபொழமுது ௮க்தக குழக்தை இந்இரனால்‌ 
கொடுககப்பட்ட சுட்டுவிரலைப்‌ பருகி மகாசேஜஸவியாகப்‌ பதன்‌ 
மூன்று 1 முழ உயரம்‌ வளர்ஈகதான,. தனுரவேதத்தஅடன்‌ கூடிய 
பேதங்களும்‌ தேவ ஸம்பந்தமான அ௮ஸதரங்கஞம இயானம்‌ செயயப்‌ 
பட்டவுடனே பிரபுவான ௮க்த மகாராஜனை முழுமையும வந்தடைக்‌ 
தன. அஜகவமென்‌இ௰உ விலலும ஸ்வர்ககலோகதகதில்‌ உண்டான 
அமபுகளும்‌ பிளக்க முடியாக கவசமும்‌ உடனே அவனை வக்தடைந்‌ 
தன. பாரத] பகவானான இகஇரனால்‌ நேரில்‌ பட்டாபி9ஷகம்‌ 
செய்விககபபட்ட ௮ஈத மாகதாதா, மூன்று உலகங்களையும்‌, விஷ்ணு 
வானவா காலடிகளால ஜ.பிகதகததுபோலக தர்மகதகால ஜயிதகரன. 
மகசாதமாவான ௮வனுடைய கட்டளையானது தடையத்றதாக கடை 
பெத்து, ராஜரிஷியாகிய அவனை தஇனககள்‌ தாமே வக்கடைக்‌ 
தன, பூமிக்கு ௮இபஇயே ! அ௮வ்வ.ரச௪னுடைய இந்தப்‌ பூமியானது 
தனங்களால்‌ நிறைந்திருந்தது. அரக அரசனால்‌ மிக நிரம்பின 
தஷிணையுள்ள பலவகைப்பட்ட அனேக யாகங்கள்‌ செய்யபபட்டன. 
அரசனே ! அ௮க்னிசயனககளைச்‌ செய்தவனும்‌ பேராற்தலுள்ளஉனும 
அளவிஐஈத காக்‌ இயுள்ளவனுமான அவன்‌ மிகக தர்மங்களைச்செய்து 
இக்திரனுடைய அ௮ர்கசாஸனத்ைப பெற்முன்‌. தர்மததில எப்பொழு 
அம்‌ நிலைபெற்றவனும்‌ புததிமானுமான அவனால ஸமூச்து.ங்களுட 
னும்‌ பட்டணங்களுடனும்‌ கூடிய பூமியான சுட்டளையினா2லயே 
ஓஒசே இனததஇில ஜ.பிசகப்பட்டஅ. மகாராஜூன ! மிக்க தக்ஷிணை 
களாள்ள அவனுடைய யாகங்களின மேடைகளால கான்கு (ஸ.ஷத 
இ.ரககளை) எல்லையாகக்‌ கொண்ட பூமியானது நிரம்பியதாயிற்று, 
(மீமடைகளால்‌) மழைக்கப்படாக இடம சிறிதுமிஃலை. மகாராஜனே ! 
௮௩௫ மகாதமாவினால்‌ பிராம்மணர்கரைக்கும்‌ பததுலக்ஷம்‌ கோடி 
பசுக்கள்‌ கொடுக்கபபட்டனடவன்௮ன௮ சொல்லுஇருர்கள்‌. பன்னிரணடு 
வர்ஷகாலம்‌ மழை இல்லாமற போனயபொழுஅ, அக்க மகாகமாவினால்‌ 
பயிர்கள்‌ விருததி அடைவதற்காக வஜ்ரபாணியான இக்‌்இிரன பராத 
அக்கொண்டி ருக்கும்பொழுசே மமை பொழியமபடி செயயபபட்ட து, 


ரல களைகளை ௬௬ ட வைகு மலடு. 


1 “ சாண எணினுமாம : என்பது பழையவரை, 


வனபர்வம்‌, ௯௭௭௬௧ 


அவனால்‌, ௪௫௫. வம்சகதஇல்‌ கதோனறினவனும்‌ ப௫ிமையுள்ளவலும்‌ 
மகாமேகம்போலக்‌ காஜிப்பவனுமான காந்தார தேசாஇபஇயானவன்‌ 
அம்புகளால்‌ மிக ௮டிததுக்‌ கொல்லப்பட்டான. ௮ரசே! மனத 
கதை அ௮டக்கனை அவனால்‌ கான்குவிதமான பிரஜைகள்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ 
பட்டன. மிக்க வல்லமையுள்ள அவனால, தன்‌ தவச்‌ இனால்‌, உலகவ 
கள்‌ வாட்டப்பட்டன. குருகேசகஇரசதின மதஇயில்‌ 1 மிகச 
புண்யமான தேசததில அ௮௫இகயனுடைய கரந்திபோன்ற கரநஇ 
யுள்ள ௮வனுடைய யாகம்‌ ௩டகத இடம்‌ இது. சாஜஸ்‌ 2 ரஷ்டனே ! 
பூபதியான மாநீதாசாவைப்போல நீயும்‌ தர்மககசைச்‌ செய்து பூமி 
யைக்‌ காககக்கடவாய்‌ ; ஸவர்ககமீலாகததையும்‌ ௮டைவாய. பூபா 
லனே | 8 என்னைக்‌ கேட்ட மாகதாதாவினுடைய பெரிய சர்த்திர 
ழூம சறற்த பிறப்பும்‌ ஆசய இவை முழுமையும என்னால்‌ உனக்கு 
கூறப்பட்டன ” என்று சொன்னார்‌. பாரதரே! பிறகு, லோமசமஹ 
ிஷியினால இவ்வாறு கூறப்படட அந்த யஇஷ்டிரர்‌ மறுபடியும்‌ 
மேஸோாமகனைப்பற்றி வினவலாஞனார்‌. 


நாற்றிருபத்தேட்டாவது அத்பாயம்‌. 
தீர்த்தயரத்ரராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(ஸோமகனேன்னும்‌ அரசனுடைய நாறு மனைவியருள்‌ ழத்தவளுக்கே 
ஒர பிள்ளை பிறந்ததும்‌, அவன்‌ எறும்பு கடித்து வரநீதுவதைக்‌ 
கண்ட அரசன்‌ பல பிள்ளைகளை அடைய உபாயங்கேட்ட 
தும்‌, புரோகிதர்‌ ௮நீத ஒரு புத்ரனைப்‌ பசுவாக்கி 
ஸோமம்‌ சேங்து ஆந்தப்‌ புகைமை ழகர்வத 
னல்‌ நூறு மனைவியரிடத்திலும்‌ நாறு புத்தி 
ரர்கள்‌ உண்டாவோன்றதும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * கொடுபபவர்களுள்‌ சறஈகதவனான ஸோமகனென்‌ 
இ௰ அந்த ௮ரசன்‌ எவ்வித வீர்யமுளளவனாக இருந்தான்‌ ? ௮வனு 
டைய செய்கைகளையும பெருமையையும்‌ உள்ளபடி. கேட்க விரும்பு 
இழதேன்‌ ? என்று வினவ, லோமசர்‌, ய இஷ்டி 1] ஸோமகமனன்று 
பிரசிசஇபெற்ற தர்மவானான ஓர்‌ ௮ரசன்‌ இருந்தான்‌. ௮ சமன | 
அவனுக்கு அப்பொழுது ஓஒததவர்களான அாறுமனைவியர்‌ இருக்‌ 


1 பொருச்சாமையால ஒருசொல விடப்பட்ட. 


௮௭௨ பர்ூமஹாபா ரதம்‌, 


சனா, ௮நத ௮ர௪ன்‌ நெடுககாலம பெருமுயறகி செய்தும்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ ஒரு புசு இரனைக்கூட அடையவிலலை. பிராய முஇர்கதவ 
ஹமமை முயலகனறவனும புகஇமானுமான அவனுக்கு, ஒரு ஸமயத 
இல, அவனுடைய மூதகத மனையாளிடததில்‌ ஜுதுவெனகிற ஒரு 
பு௫சதரன்‌ உணடானான்‌. பிரஜைகளுக்கு காதசனே! எலலாத 
சாய்மாசளும்‌ காமயபோகங்களை அல௯ஃ£யம செய்னு, பிறந்இருக 
௫௦ அவனை எப்பொழுதும்‌ சூழகந்துகொண்டிருந்தார்கள்‌. பிறகு, 
ஒரு மமயம்‌ (அந்த) ஜந்துவை ஓர்‌ எறும்பு அரையில கடிக்கு, 
சேவேக்தே ! கடிககப்பட்ட அந்தச்‌ இறுவன்‌ ௮ர்தக அுக்ககதால 
அழுதான்‌. அதனால்‌, அந்தக தாயமார்களெல்லாரும்‌ மிகச அுக்கத 
கதை அடைககவர்களாக ஜரீதுவை விரைவாகச்‌ சூழந்துகொணடு 
மிச அழுதார்கள்‌. அந்தச்‌ சப்தமானது செருகடியதாயிற்னு, 
மத்இரிகளின்‌ ஸபைந௩டுவில்‌ புசோகிதருடன உட்கார்கதுகொண 
டிருத ௮கத அ௮ரசன, அந்தக அனபக்குரலை* எடிஇயிம்‌ கேட 
டான. பிறகு, அரசன்‌, *இது எனன !£ என்று (அறிகதுவர) 
வாயில்காப்பவனை அனுப்பினான்‌. வாயிலகாப்பவன புதஇரனைப 
பற்றி ஈடநதசதை அவனுக்குச்‌ சொனனான்‌. புசைவரை அடக்கு 
இறவனான அக்க ஸோமகன்‌ மந்இரிகளோடுகூட விரைவாக எழுழக்‌ 
இருது அந்தப்புரசுதில்‌ நுழைந்து புச்இரனைக தேக்றினான. 
அரசே! ௮சசன்‌, அந்தப்‌ புத்கரனைச்‌ எமாதானப்படுதஇ, அநதப 
பு .கதினின்௮ வெளிவகத, புசோகிதருடனும மந்துரிகளுடனும்‌ 
சேர்ந்து உட்கார்ந்தான்‌. 

ஸோமகண்‌,  இவவுலகக்தில்‌ ஓசே புகஇரனையுடைமை 
இகழம.கதகககது,. (அதனிலும) புச்திரனில்லாமை இழந்ததாகும்‌. 
பிராணிகளறாக்குண எப்பொழுதும கோயுண்டாதலால்‌ ஒசே பூதஇ 
சனையடைமை அசகமே. பிராம்மணரே! பிரபுவே! புததிரா 
களை விருமமபின எனனால பரீக௯்ஷிதது (எனககுத) தகுந்தவர்க 
ளான இந்த நாறு மானைவிளை விவாகம செெய்யப்பட்டார்கள. 
அவர்களுககு ஸத்தஇயில்லை, மூயலுகின்‌உ) எல்லா மனைவிக 
ஞுன்்‌கநம (ஒரு மனைவியினிடத இல) எனக்கு இந்த ஐந்து 
என்கிற ஒமிீர புதஇரன்‌ அதஇுகபரயாஸதகதால்‌ பிறந்தான்‌. 
இகைககாட்டிலும்‌ மேலான அுககம்‌ எனன இருககிறஅ? பிராபமம 
ணோத்தமே ! மனைவியருடனிரு சகும்‌ எனக்குப்‌ பிராயமும்சென்று 
விட்டஅ. இக்த ஸதிரீகணறாடைய பிராணன்களஞும்‌ என்னுடைய 


உயிரும இந்த ஒரு சிறிய புத்‌இனையே பொறுத்‌ இருக்கன்‌ மன, 


வன பர்வம்‌. ௮௬௩. 


பெரிதாகவோ அல்லது சிறிகாகவோ செய்வதற்கரியசாகவோ 
இருக்கிற எந்தச்‌ செய்கையினால நூற௮ுபு5இரர்கள உண்டாவார்களோ 
அப்படிப்பட்ட தஞ்ச கர்மாவான இருகிறதா ?” என்று வினவ, 
புசோஹிதர்‌ கூறலானணா: *மோமக! எதனால்‌ நூறு புத்திரர்கள்‌ 
உண்டாவார்களோ அப்படிப்பட்ட சர்மாவானஅ இருக்கற. அதை 
டீ செய்ய வல்லவனாயின்‌ சொல்லுவன்‌ *? என கூறினார்‌. ஸோமகன்‌, 
 ஏகனால்‌ தூறுபிளளைகள்‌ உணாடாவார்சகளேோ அர்தசகாறியம்‌, செய்யக்‌ 
கூடியகானாலும்‌ செய்யக்கூடா ததகானாலும்‌, என்னால செய்யப்பட்ட 
தென்மே கீர ௮றியககடவீர்‌. பசவானான சேவரீர்‌ (அதனை) எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌ ? என்று வினவ, பு ரோஹிகர்‌, * ௮ர௪னே ! என்னால்‌ 
உனக்குச்‌ (செய்விக்கபபடும்‌) விரிவான யாகததில்‌ நீ ஜந்து (என்ற 
புதஇரனைப்‌ பசுவாக்கி) அதனால்‌ யாகம்‌ செய்வாயாக. பிறகு, உனக்கு 
ஒளிபொருந்தின நாறுபிளளைகள்‌ சக்கரம்‌ உண்டாவார்கள்‌. வபை 
யானது ஹோமம்‌ செய்யப்படும்பொழுஅ, ௮ந்தத தாய்மார்கள்‌ 
புகையை முகர்க்கால, பிறகு, மிகுந்த வீர்யமுள்ள புதஇரர்களை உனக்‌ 
கூப்‌ பெஅவார்கள, ஜக அவானவன்‌ மீணடும்‌ ௮ந்தத தாயினிடததி 
லே?ய உனக்குப்‌ புதஇரனாஈ௩ப்‌ பிறப்பான்‌. இவனுடைய இடவிலாவி 
லுள்ள பொன்னிறமான மச்சமும்‌ இருக்கும்‌ ' என்று கூ மினார்‌. 


நாற்றிருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(புசோகீதர்‌ கட்டளையால்‌ ஸோமகன்‌ ஜந்துவின்‌வபையை ஷோமஞ்‌ 
சேய்ததும்‌, அதன்‌ வாசனையை முகர்நீததனுல்‌ அவனுடைய 
நாறு மனைவியரிடழம்‌ நூறு புத்திரர்கள்‌ உண்டானதும்‌, 
அரசனும்‌ புரோஹிதநம்‌ இறந்தபின்‌ தமது வினை 
களின்‌ பயனைர்‌ சேர்ந்து அனுபாவித்ததும்‌.) 

மஸோமகன்‌, :பிராம்மணசே ! எகசை எசை எப்படி எப்படிச்‌ 
செய்யவேண்டுமோ ௮கசை ௮தை அப்படி அப்படிச்‌ செய்வீராக, 
புதஇரர்களின்‌ விருப்பககசால்‌ உம்முடைய வசனம்‌ முழுமையையும்‌ 
செய்வேன்‌ ” என்று சொன்னான்‌. 

பிறகு, அந்தப்‌ புரோகிதர்‌ ௮ந்த ஐந்‌ அவைப்‌ (பசுவாக்‌க) 
ஸோமகனுக்கு யாகம்‌ செய்வித்தார்‌. தாய்மார்களே, ஆ! ஆ 1 


௮௭௬௭௪ பரு மஹாபாரதம்‌, 


நரவகள்‌ கெட்டுவிட்டோம்‌' என்று அல இ௰வர்களாம்‌ கடுந்துயரத்‌ 
கால்‌ வரு௩அபவர்கர௫நம இ.ரககுபவர்களுமாகிப்‌ புதஇ.ரனை வலிது 
இழுத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவனை வலககையில்‌ பிடிகது இழுத்தார்கள்‌. 
யாகம்‌ செய்விக்கிற பிமாமமணரும்‌ இடச்கையிலபக்றி இழுததார்‌, 
(அவர்கள்‌) அ௮ன்றிம்‌ 2படுசள்போலக்‌ அன்புற்றிருக்கும பொழுதே 
(அவர்‌) அ௮க்தப்‌ புததிரனைப்பக்றி இழுதது அவனை விஇபபடி 
கொன்று அவனுடைய வபையை ஹோமம்‌ செய்தார்‌. குருநகதன ! 
வயையானது மேஹோமம்‌ செய்யப்படுபபொழுது, தாய்மார்கள்‌ 
மணததை முகர்நீது அன்பமுற்றவர்களாக உடனே பூமியில்‌ விழுக்‌ 
தார்கள்‌. பிறகு, ௮ுத சாஜஸ்‌ இரீசளானைவரும கர்ப்பம தரிகதார்கள்‌. 
பிரஜைகளுக்கு காதனே ! பாரத! பிறகு, பததுமாதங்கள்‌ சென்ற 
வுடன்‌, ஸோமகனுக்கு அர்த எல்லாரிடமும சூறஹைவின்றி நாறு 
புதஇ.ரர்கள்‌ உணடானாகள்‌, ஜாதுவென்பவன்‌ முன்போலத தன்‌ 
தாயினிடத் தலையே மூக பிள்ளையாகப்‌ பிறககரன. அவன்‌ அவர்‌ 
களுக்கு இஷ்டமாக இருக்ததுமபோல (அவர்களுடைய) மற்றச சொந்‌ 
தப்பிள்ளைகள்‌ இருக்கவில்லை. ௮க்த ஜந்துவுககு இட.விலாவில பொன்‌ 
னிறமான அந்த மச்சமாம்‌ இருந்தது, அக்த நூறு பிள்ளைசரநள்‌ 
அவன்‌ கூணஙகளாலும்‌ மகச்சவனாகமீவ இருகதான்‌. 

பிறகு, கோமகன்‌ பாரததுககொண்டிருக்கும பொழுதே, 
அந்தக்‌ குருவானவர்‌ ப. ரலோகதக்சை அடைககார்‌. பிறகு, ஸோம 
௧ம்‌ பரலோகம்‌ சென்றான்‌. பிறகு, அவன்‌, கோரமான கரகது 
இல வேவிக்கப்படுகன்்‌ உ) ௮வரைக்‌ கணாடான்‌. *பிராமமணசே ! 
நிர்‌ யாது காரணம்பற்றி நரகச்இில்‌ வேவிக்கப்படுகின்‌ நீர்‌ 1? என்று 
அவரை வினவினான்‌. பிறகு, அக்னிபினால்‌ மிகவும்‌ வேவிககப்படு 
இன்ற அந்தக்‌ குரு, அவனைப்‌ பார்தத, * அரசனே ! நீ என்னால 
யாகம்‌ செய்விக்கப்பட்டாய, இது அந்தச்‌ செய்கையின்‌ பயன்‌ ? 
என்னு கூறினார்‌. பிறகு, ௮க்க ராஜரிஷியானவன்‌, அதனைக்‌ கேட்டு 
யமதர்மாாஜனை கோக்கு, * நான்‌ இக௫ ஈரககஇல்‌ பிரவேிப்‌ பன்‌. 
எனக்கு யாகம்‌ செய்விதகவர்‌ விடப்படவேண்டும்‌. மிக்க புண்ய 
சாலியான இவர்‌ எனக்காகவன்ரோ நரகக்‌ இபினால்‌ மேேவிகச்சகப்பது 
இரார்‌ 2 அப்படிப்பட்ட நான்‌ என்‌ தேகத்தை நரகத்தில்‌ போடு 
வேன்‌. குருவானவர்‌ விடட்படவேணடும்‌ * என்று சொன்னான்‌. 
யமதர்மராஜன்‌, “அரசனே 1! ஒருவன்‌ செய்த வினையின்‌ பயனை 
மற்றொருவன்‌ ஒருபொழமுதும அ௮னுபவிபபஇலலை, பேசுகிறவர்க 
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சூள்‌ கிறக்கவனே ! உன்னுடைய கர்மபலன்சகளன்‌ இகோ காணப்‌ 
படுகின்றன * என்னான்‌. ஸஸோமகன்‌, *கன்‌ பிரம்மவாதியான (கரு) 
இன்டிப்‌ புண்ணியமலோகககளை விரும்பவில்லை, சேகவலோகத்‌ 
இலோ ௩ரசக௫இலோ கான்‌ இவருடன்‌ கூடவே வஸிக்க விருமபு 
இமேேன்‌. தர்மராஜனே ! நரன செய்கையினால இவருககுச்‌ ௪௦ 
மானவன்‌. சதேவ?ேே ! இக்தப புணணியபாவ௫கஞைடைய பலனானு 
எங்ககுநககுச்‌ சமமாக இருக்க?2வணதும £” எனறான்‌. தர்மராஜன, 
“அரசனே ! உனக்கு இபபடி விருபபமிருச கால இவனுடைய (பாப) 
பலனைச்‌ சோந்து அ௮னுபவிப்பாயாக, பிறகு, இவனோடுக-ூட ஓரே 
ஸமயத்தில்‌ ஈககதியை அடைவாய்‌ £ என்னு சொனனான, தாமரை 
மலாபோன்ற கண்கரளள ௮க்க ௮சசன்‌ அ௮பபடியே எல்லாவற்‌ 
ஹையும்‌ செய்கான்‌. அவன்‌ பரவக்தொலைந்து குருவுடன அ௮க்த 
ஈரசதஇனின்று விடுபட்டான. அரசனே! கூருவினிடம பிரிய 
மூள்ள அவன, நல்வினையினால வச௪ப்படுததப்பட்டவை.பம சுபமான 
வையுமான விரும்பப்பட்ட (உலகங்களைக) குருவான அந்த க்‌ 
தணருடன கூடவே அடைந்கான்‌. அவனுடைய அரா சமமான 
இதேதோ எதிரில்‌ விளககுகற௰ு௮. ஓரு மனிதன்‌ பொறுமையுள்ள 
வனாக இங்கு அறுஇனககள்‌ வஸிததால்‌ கக்சதியை ௮டைஇஞுன்‌. 
சாஜமாசேஷ்டமே ! கவலையற்றவர்களாகவும்‌ மனத்தை அடக்கி 
னவர்களாகவும்‌ இரக்க இடததிலும்‌ ஆறலுகாள்‌ வஸிடப்போம்‌. குரு 
வம்சகதைக தாங்குபவனே! நீ ஸித்தமாக இரு” என்று 
சொன்னார்‌. 


1 நூற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்‌ வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


யுதிஷ்டிரர்‌, மார்க்கண்டேயாஸ்ரமம்சேன்றதும்‌, லோமசர்‌ 
மார்க்கண்டேயரநுடைய சரித்திரத்தைச்‌ 
சுருக்கமாகச்‌ சோலலவியதும்‌.) 


அஅயமமுள்ள வரும பகைவரை அடக்குபவரும்‌ தாம ரரஜரு 
மான யுஇஷ்டிரர்‌, பரிசுச்சமான மஸோமகனுடைய அஸ்‌ ரமத்இல்‌ 


1 இரத அதயாயம்‌ வியாகயான பாடததில்‌ இல்லை ; இருஷணாசாரி 
யர்‌ புததகததில்‌ அதஇிசபாட அடையாளத்தினுள்‌ போடப்பட்டிருககிறது. 
(0 ௫௯ 


௮௭௭ ப மஹாபாரதம்‌, 


தம்பிமார்‌. மூதலியவர்களோடு ஆறுஇனங்கள்‌ வஸிதத; அந்த 
இடததினின்‌௮ு புறப்பட்டு அப்படியே விரைவாச வடஇசையை 
கோக்கச்‌ சென்மூர்‌. ௮௫ அரசர்‌, அவ்விடககஇுனின்ற௮ு வெகு 
தூ. ரம்‌ சென்௮, ௮௧௧ மனததைக்‌ கவருகின்றஅம்‌ மிக்க மலர்க 
ளாலும்‌ கணிகளாலும்‌ நிரம்பியதம மஹாகதியினால்‌ விளசகசூவத 
மான காட்டைப்‌ பார்தது, மூனிவர்களணுள்‌ சறகுகவரசான லோம 
சரளை நோக்கி, * அழமயெதும்‌ பல மிருகங்களும்‌ பக்ஷிகளுமூள்ள 
ஆம்‌ அ௮மீனக புஷ்பங்கீளாடும்‌ பழங்கமீளாடும்‌ சேசர்ந்ததும்‌ 
முனிவர்கருடைய கூட்டங்களால்‌ அ௮அடையப்பட்டதும்‌ புண்ணிய 
மான ஜலமூள்ள பெரிய ஈநஇயோடுகூடியதுமான வனம்‌ காணப்‌ 
படுககஅ. இத என்ன? மூனிவே| பற்பல விகமான நிஷிகருந 
டைய புணணியமான அஆஸண்ரமககள்‌ காணப்படுகின்றன. புண்ணிய 
மான இந்த அஸ்‌.சமம்‌ யாருடைய $ கதோஷமற்றவர்களான இந்த 
ரிஷிகள்‌ எவரைச்‌ சேர்க்தவாகள்‌ ? பேசுஇறவர்களாள்‌ சிறக்கவே ] 
இதனை கான்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌; நீர்‌ சொல்லும்‌ ? என்று வின 
விஞர்‌. 

லோமசர்‌, * ராஜேக் கானே ! தோஷமற்றவனே ! உனக்கு மல்‌ 
களம்‌. இபயபொழுது என்னால்‌ சொல்லபபடுகன்உ புசாசனமான 
இரந்த வனத்இன்‌ வரலாற்றை முழுமையும்‌ சேன்‌. மேதாவியும்‌ 
விசாலமான புதஇயுள்ளவரும்‌ எல்லா வித்தைகளிலும்‌ தேர்ச்சி 
அடைந்தவரும்‌ மருகண்டுவின்‌ புதல்வருமான மார்க்கண்டேய 
மஹாழுனிவர்‌ சிறுவராயிருக்கையிலேயே தாய்‌ தந்தையருக்குப்‌ 
பிரியத்தை௪ செய்அகொண்டு தவம்புரிவகற்கு வனத்தில்‌ பி. ரவே 
இத்தார்‌. இங்சே அன்‌. ரமஸ்தானததை அமைதீதுக்கொண்டு மிக்க 
பயங்கரமான தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. வெய்யில்‌ காலத்தில ஜக்‌ 
அ௮க்னிகளின்‌ மதஇயில்‌ கினறு தவஞசெய்பவரும்‌ மாரிக்காலல்‌ 
களில்‌ இறந்ச வெளியிலிருப்பவரும்‌ குளிர்காலகீ. தில்‌ ஜலதஇலிருப்‌ 
பவருமாக, கெடுல்காலம்‌ தவதஇல்‌ நிலைபெறகிருந்கார்‌. அவர்‌, 
கைகளை உயரத்‌ தூக்கினவரும்‌ பிடிப்பில்லாதவரும்‌ காற்கட்டை 
விரல்‌ நூனியினால்‌ கிற்பவரும்‌ இக்இரியல்களை வென்றவரும்‌ சவா 
ஸகதை அ௮டகிகனவரும்‌ ௮ திவற்று பரமாக்மாவைக்‌ இடமாகச்‌ 
இந்இக்கின்‌றவரும்‌ அகாரமில்லாகவரும்‌ கோபதகதை அடக்னெ 
வருமாகி இவ்வண்ணம்‌ நெடுங்காலம்‌ இருஈதார்‌. அரசனே | இந்த 
ஸமயத்தில்‌, எல்லாவற்றையும்‌ அழிச்கின்றதும்‌ மிக்க பயங்கரறு 
மான மழையின்மையானஅ உண்டாயிறவலு. அதனால்‌, ௪சாகாரங்கள்‌ 
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எரிக்கப்பட்டன. பஞ்சம்‌ நேர்ந்தவுடன்‌, எல்லாரும்‌ காசமடைக்‌ 
தார்கள்‌. மகாதமாக்களான வேறு கில முனிவர்களும்‌ பிராம்மண 
ப்டோேோஷ்டர்களும்‌ பிராம்மணாகளும்‌ க்ஷதஇரியர்களும்‌ வைஸ்யர்களும்‌ 
சூத இரரா்களாம்‌ எல்லா ஸ.இரீகளும்‌ பசுககரும்‌ பகூதிகளும்‌ மிருகக்‌ 
கஜம்‌ ஆசிய எல்லாரும்‌, ப௫ியினாலும்‌ தாகதகாறும மிச வருத்தப்‌ 
பட்டவர்களும்‌, இளைததவர்களும்‌, உதடுகளும்‌ தொணடைகளும்‌ 
வண்டவர்களம்‌, களைததவர்கரநம்‌, பிரமிததவர்களஞும்‌, மனத்தை 
இழந்தவர்களுமாகி, எதோ ஒரு புணணியவசகதால புதகிமானான 
மார்க்கண்டேயருடைய ஆபா.ரமததை மெள்ள வக்கடைந்அு கூதாச்சை 
அடைந்தவர்களாக உடனே கீமீழவிழுக்தாகள, பாத! ஸமாதி 
கலைந்தெழுககவரும 14 யோகியும்‌ மிகக தவமுள்ளவருமான அத்த 
மார்க்கண்டேயர்‌ பசியினாலும்‌ தாகததினாலும்‌ ஈன்கு வருத தப்பட்ட 
.ஜனஙகளால்‌ நெருககியிருக்கிற ௮௩௫ வனததைக்கண்டு இரக்கத்இ 
னால்‌ இளகிய மனமுள்ளவசாக ஹ்ருதய கமலததஇல சிவனை தயானம 
செய்து அ௮வர்களைக காப்பாற்௮ுவகறகாக அப்பொழுது தவ மஹிமை 
யினால்‌ வேத ஸமபகஈதமான ஸவரததஇனால்‌ கசகையை அழைத்தார்‌. 
அவ. ரால்‌ ௮ழைககப்பட்டலும்‌ மிக்க பரிசுததியுள்ளஅம்‌ வேசுகஇ 
யென்னும்‌ பெய.ராலேயே பிரஸிதஇபெக்றதம்‌ உலகககளைப்‌ பரி௯.த 
கம்‌ செய்வதமான கங்கையானஅ விரைவில்‌ வந்தது. பாரத! அழைக்‌ 
கப்பட்ட பர்ஜன்யனும்‌ ஸுகமாக மாழை பொழிந்தான்‌. .சாஜேற்‌ 
இ.ரனே ! இககே பயிர்களும்‌ செழித்தன ; பழங்களும்‌ இழங்குகளும்‌ 
மிகுதியாக உண்டாயின $ அந்த எல்லா ஜனங்களும்‌ காப்பாத்றப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ௮. ரசனே ! எல்லாப்‌ பிசாம்மண ஜனங்கருநம்‌ மார்க்கண்‌ 
டேயரைப்‌ புகழந்துகொண்டு அவரால்‌ ஈன்கு காபபாற்றப்பட்டவர்‌ 
களாக நெடுங்காலம்‌ ஸுகமாக இருக்தார்கள்‌. அவர்‌, புண்ணியமான 
செய்கைகளுள்ள எல்லாருச்கூம இவவாறு பாதகாவலைச்‌ செய்து ப. 
மேறாவ.ரருடைய மஇூழ்ச்சியின்பொருட்டு மீண்டும்‌ தவம்புரிக்தார்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ பலகாலம்‌ சென்றபிமகு, மஹேஸ்வார்‌ எதிரில்‌ தோன்‌ 
றினார்‌. எல்லாத தேவர்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரரும்‌ சந்இரனை முடியில 
காகயெவரும்‌ உமையவர௫ரைக்கசுப பதியும்‌ பிரம்மா விஷ்ணு முதலிய 
தேவர்களாலும்‌ ஸித்தர்களாலும்‌ விசயாக. களாலும்‌ உரகர்களாலும்‌ 


1 இரட்டி. த்தலால்‌ ஒரு சொல விடப்பட்டது. 


௪௭௨௮) பட்‌ மஹாபாரதம்‌, 


றக கந்தரவர்களாலும்‌ இயக்கர்களாலும்‌ இன்ன ர்களாலும்‌ பறவை 
களாலும்‌ அதஇக்கப்படுகிறவரும்‌ மஹாதேவரும்‌ அழிவற்றவரும்‌ 
எங்கும்‌ நிறைந்தவருமான சிவனைப்‌ பார்தது மார்க்கண்டேயமுனிவர்‌ 
பக்தியோடு அடிக்கடி, 1 ஸாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரிததகார்‌. முனிவர்‌ 
ஈமஸ்கரிகதெழுநீது விளைவாகக்‌ கைகுவிததுக்சகொணடு உலகங்கரநைக்‌ 
குப்‌ பதியான மஹாதேவரைப்‌ பலவித ஸமீதாதஇரங்களால்‌ அதிதி 
அரா... மஹாதேவா, ௮ுத மார்க்கணடேய மஹா முனிவரை, 
“மூனி2ய ! உனக்கு மங்களம்‌. வ.ரத்தைக்கேள்‌. உனக்கு வாரல்களைக்‌ 
கொடுப்பவனாக இருக்கிறன *? எனன சொன்னார்‌. ப.ரமாதமாவான 
அந்தச்‌ சிவனால்‌ இவ்வணணம்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட ௮வர்‌, பரமேஸ்வர 
ரைப்‌ பார்தது, *சம்புவே! ஸ்வாமி ! உம்முடைய சரணாசவிக்தத்இல்‌ 
மதறவர்களால்‌ எனிஇல்‌ ௮டையமுடியாகதும்‌ வேறிடசஅ௪ செல்லா 
ததுமான பக்இயைக தவிர வேறு வரசகதை கான்‌ வேணடவில்லை * 
என்கிற இகத வாகயததைத தடுமாற்றமுள்ள கசூரலுடன்‌ சொன்னார்‌. 
நமுனிவ.ரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டவரும ஈபுவ.ரர்கீகெல்லாம்‌ ஈஸ்‌ 
வ.சருமான பகவான்‌, மனுபடியுமே மார்சகண்டேய மஹாமூனிவரைப்‌ 
பார்த்து, * உன்னுடைய பிதாவினால்‌ புத்தன்‌ உண்டாவகம்காகப்‌ 
பக்தியுடன்‌ ஈன்கு அரா இக்கப்பட்டேடன்‌. நான்‌, * நாறு பிராயமூள்ள 
குணமில்லாக புதஇ.ரன்‌ ஒருவன்‌, பதினாறு பிராயமுள்ள நல்ல புக்‌ 
இ.ரன்‌ ஒருவன்‌ ஆகிய இருவருள்‌ ஒருவனை விரும்பும்‌ ? என்று சொன்‌ 
னேன,. அவர்‌ என்னைப்பார்கது, £ தேவர்களுக்கு ஈற்வரரே | நூறு 
பிராயமுள்ள குணக்கேடனான புகஇரன்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌. ப.இ 
னா௮ பிராயமுள்ள கசூணசாலியான புசஇரன்‌ இபபொழுஅ௫ எனக்கு 
உண்டாகட்டும ? என சொன்னார்‌. முற்காலச்தில்‌ உன்னுடைய 
தகப்பனாரால்‌ இவ்வாறன வரம வேண்டப்பட்டஅ. முனியே! 
நான உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட சவததுினால்‌ மிகவும்‌ மஇழ்விக்கப்பட்‌ 
டேன்‌, என்னால்‌ கீண்ட ஆயுளானது (உனக்கு) கொடுக்கப்பட்‌ 
ட. மிருதயுவும தடுக்கபபட்டது ' என்கிற வாக்ய தகைச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. பகவானான ஈஸ்வரர்‌ இவ்வண்ணாம்‌ சொல்லிவிட்டு அவ்‌ 
விடத்திலேயே மறைந்தார்‌. புண்யமான இந்த ஆஸ்ரமம அந்த 


1 பாதங்களும்‌ முழங்காலகரைமை கைகளும்‌ மாரபும்‌ தலையும்‌ பூமியில பட, 
'யுத்தியம்‌ சொலலும பார்வையும்‌ வர்சனம பெறுபவரையே அடையச்‌ செய்யும 
'கமலஸ்காரம்‌; இருகாலும இருசைய/ம இருதோளும மாரும்‌ நெதறியம்‌ பூமியில 


படச செயயம &ணசசம எனபா சிவா, 


வன பர்வம்‌, ௮௯ 


மார்க்கண்டேயருடையஅ, பரவமில்லாதவர்களான இந்த நிஷிகள்‌ 
அவரைச்‌ சார்க்சவர்கள்‌. இங்கே ஓருதனம்‌ வஸிபபவர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ மிருதயுவைக்‌ கடக்கிறார்கள்‌. பாதஸ்ேோஷ்டனே ! பூமியைப்‌ 
பாதுகாப்பவனே ! இந்த அமாரமதஇலேயே நியமரநுள்ள வனாக 
வஸிக்கக்கடவாய்‌, 


நூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தீர்‌ த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(லோமசர்‌ பல தீர்த்தங்களின்‌ மகீமையைச்‌ சோல்லியது.) 

அரசனே ! முற்காலத்தில்‌ பிரம்மகேவா இக்கு இடத்தி 
லன்னறோ ஆயிரம்‌ வருஷங்களில நிறைவே௮வகான இல்டீக்குத 
மென்றை ஸதரததைத்‌ தாமே செய்தார்‌. காபாகனுடைய குமார 
னை அமபரீஷனும்‌ யமுனையாற்றின்‌ அருகில்‌ யாகம்‌ செய்தான்‌, 
அந்த இடத்தில்‌ யாகம்செய்து ஸதஸயர்களுக்குப்‌ பச தப்‌ 1 பதமம்‌ 
(தனககளைக்‌) கொடுத்தான்‌. அவன்‌ யாசுங்களாலும்‌ தவதஇனாலும்‌ 
சிறந்த ஸித்தியைப்பெற்முன்‌. குந்தீபுத்தர! யாகம்‌ செய்‌ சவனும்புண்‌ 
ணியகாமகசரள்ளவனும்‌ உலகமுழுதுமுடையவனும்‌ அளவிறந்த 
செளர்யமுள்ளவலனும்‌ கஹுஷகுமாரனுமான யயா இயினுடைய 
தேசம்‌ இத, இந்த இடததஇில்‌ இக்தஇரனோடு பகைக்கின்்‌?) அவனு 
டைய யாகபூமி இதோ இருக்கிறது. பலவித வடிவங்கருள்ளா ௮க்ணி 
(வைகசரூும மேடை) களால்‌ நிழைக்சப்பட்டனஅ.ம்‌ முழுகுகின்றது 
போல யயாதஇயினுடைய யாக காரரியககளால்‌ கிரமபியதுமான பூமி 
யைப்‌ பார்‌. ௮நத ஐர்‌ இலையுள்ள வனணிம.ரகதின்‌ களை இது, உத 
தமமான சகடம்‌ இது, இந்த சாமஹரதங்களைப்‌ பார்‌. காரரரயண 
ருடைய ஆமாசமததையும்‌ பார்‌. பூமியைக்‌ காப்பவனே | அபரிமித 
மான செளர்யமுள்ளவரும்‌ யோகங்களால்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பவ 
ருமான ரிசகபுத்திருடைய ஸஞசா.ரபூமியும்‌ இமேதோ 329வண்‌ 
ணிறமுள்ள ஸ்கலதஇல்‌ இருக்கிற௮. குருகக்தன ! இங்கே உரல்‌ 
களாகிய காதணிசளோடு கூடின ஒரு பெண்மேபேய்‌ சொல்லியம்‌ 


1 * பதமம நூறு கோடி. எனபது பழையவுறரை, அ௮ருுசாஸன பர்‌ 
வம்‌, 588 ம்‌ பச்கம குறிபபில பார்கக. 
2: டுரளபயை யென்னும்‌ கதியில்‌ எனதம்‌ கொள்ளலாம்‌ £ எனபது 


பழையவுரை, 


௮௪௭௦ பம மஹாபாரதம்‌, 


பசம்பளையாக வகர்சதுமான கசையை, சொல்லுன்2 என்னி 
டத.இனின்ம்‌ கேள. 1 பிசாசானனு, (புகஇரனுடன்கூட ஸ்கானம்‌ 
செய்வதறகாக வந்த ஒரு பார்ப்பனியைப்பார்கத), புத ரனுட 
னிருக்கும நீ யுகந்தாததஇில்‌ தயிரைக்குடிக்து அ௮ச்சுகஸ்கலதஇல்‌ 
வஸிதது அப்படியே பூதலயத்தில்‌ ஸ்கானம செய்தமையால்‌ 
இவவிட த்தில்‌ (ஒமோ சாகத்ரி) வஸிக்கம்‌ தருஇயுளளவளாவாயம்‌. 
இந்த இடததில்‌ கீ ஒரு ராத்திரி வஸிகது இரண்டாவது ராத 
இரி வஸிபபாயாகில பகல்‌ வஸிப்பதகறகாக உனக்கு நடப்பது 
இ. இரவில்‌ வஸிபபதற்காக கடப்பது இதைசக்காட்டிலும்‌ வேறு 
விதமாகூம * என்று சொலலிய, ட. அர்கடநள சிறந்தவனே ! 
இப்பொழுஅ இரந்த இடததில ஓர்‌ இரவு வஸிபபோம. குந்தீபுக.£ ! 
பாரத! இது குருக்கதஇரதஇுற்கு வாயிலனமோ? அ௮சனே ! 
இந்த இடத திலேம்ய கரகுவனுடைய குமாரனான யயாஇ.ராஜன்‌, 


கைக்களை, 


1 :* இங்கே, £ ஒரு பெணபேய, கீராடுவத௰காகப புத்ரனுடனவரந்த ஒரு 
பராபபனியைபபாரத்த, “பககதரமெனனும தேசததில ஓடடகம கழுதை 
முதலியவதறின பால்‌ தயிராசகபபடு9௧௨௮. ௮௪௪2 ஸ்தலமெனனும இராமத 
இல்‌ கலபபு ஜாதியிற பிரஈதவாகள வஹிகடஒஞாகள்‌, பூதலய மெனனும்‌ 
இருடரூரில்‌ தீயினால்‌ சுடப்பட்ட பிணங்களை எறிபும ஆறு ஓன்று இருக 
இறது, மீ புகந்தரததில்‌ தயி குடிததாய ; அசசுதஸதலததஇில்‌ வஹிததரய , 
பூதலயத்தில்‌ உீராடிளாய, அகவே, இப்படி மூனறு பாவங்களை நீ செய்கு 
வளாகிருய.  இவறவுககு மனுமுதலிடவதநில பிராயசசததம விசைப்‌ 
படுகி ௦௮. இககனம்‌ பாவியான. நீ இகத இ௨.ததில வறிததல தகாது ” 
எனறுசொலலியும்‌, அவள கேளாமல 8ீராடட முதலியன செய்தாள்‌. அப 
பொழு௮, பேய்‌ அவளுடைய செம்பு ஸதாலி முதலியவை உடைதது, 
“ பகல்‌ வமறிதததன்‌ பயன்‌ இது, இரவு வ௫ததால அதன பயனைச காண 
பாய, அதாவ, உன்மகனையும கொலவேன்‌ மேலும்‌, இரணடாம்‌ இரவும 
வஹிசகவிருமபினால மிசகக திமையைச்‌ செயவேன £ என்றது ” என்பது மூன்‌ 
ணோகளின அபிபபிராயம்‌, பிமகாலததவாகள, “பேய, ₹நி இரத ஞான்றை 
யம செய்தமையால, விருமபினால இகஙகே ஓரிரவு வஹிககலாம்‌. இரண 
டாம தாளும வூகக விரும்பினால (செமப்‌ முதலியவற்றை உடைபபதாகச்‌ 
சைகை காடடி), “பகல வஹிததலின பயன இது: இரவினபயன உயிரைக 
கவர்வது வரையுமாம்‌ * எனன என்று கொள்ளல வேணடும்‌ ' எனனெ.௰னா 
என்றுகூறி வேணு யோகப ரமாகவம விரிவாகப மபாருள்‌ கூறுவது பழைய 
வுரை. இக்தக கதை கர்ணபாவம்‌, 102-ம பச்சத்தில்‌ சிறிது மாறுபாட்டு 
டன வததிருததல காணக, பூதலம்‌ எனபதே பூஇலயம்‌, 


வன பர்வம்‌, ௪௪௪ 


இர்இ.ரன்‌ மகிழ்ச்சியை அடைவதற்குக்‌ சாரணமானவையும்‌ பல 
சத்னக்குவியல்கருடன்‌ கூடினவையுமான அர்த யாகங்களைச்‌ 
செய்தான்‌. இ ப்ல௯்தாவகரணமென்கின்ற உதகமமான யமுனை 
யினது துறை, அறிஞர்கள்‌ இதனை க தேவலோகத்திறகு வாயி 
லாகச்‌ சொல்லுகிர்கள. ஐயனே ! இறந்த ரிஷிகள்‌ இந்த 
இடதகதகில்‌ 1 ஸாரஸவத ப்‌. ராமமணர்களான ரிதவிக்குர்களைக்‌ 
கொண்டு யாகம செய்து பூபவகளையும்‌ உரலகளையும்‌ எடுக்‌ 
கொண்டு அவப்ருகஸ்கானககைக்‌ குறிததுச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. 
அ௮சசனே ! இக்க இடசுதில ராஜாவான பரதன்‌ யாகல்களைச்‌ 
செய்கான ; தர்மககால பூமியை ௮டைநது ௮ற்வ?மத யாகததில்‌ 
கருமையானதும உறுஇயான அ௮லகங்கருள்ளஅம்‌ யாக க்னுக்குரிய 
அமான கூதிரையைப்‌ பலமுமை விட்டான்‌. புருஷ்‌ பேஷ்டனே ! 
மருசதன்‌ இந்த இடககிலேயே ரிஷிகளுள்‌ சிறந்தவசான ஊம்வர்கத 
மால்‌ பாதூகாக்கப்பட்டவனாக உகம்‌ யரகத்கைச்‌ செய்தான்‌. 
ரரஜேக்இ ரன | இந்த இ_ததஇில்‌ ஸமானம செய்கால மனிதன்‌ 
எல்லா உலகங்களையும்‌ ஈன்கு காண்கமுன்‌ ு; பாவத்‌ இனின்றும்‌ 
(விடுபட்டுப்‌) பரிசுத்தனாக்கப்படுகறான்‌. இதிலும்‌ நீ ஸ்கானம்‌ 
செய்வாயாக? என்னு சொன்னார்‌. பாண்டவபா 2. ரஷடர்‌ தம்பிமார்‌ 
களுடன்‌ ௮ இல்‌ ஸ்கானமசெய்து மஹரிஷிகளால்‌ ௮.இக்கப்படு 
இன்றவரசாக லோமச௫ரைப்பார்த அ, *ஸதயபராக்கரமமுள்ளவசே ! 
இக்இிருக்தேதே தவகஅடன்‌ (கூடியவனாக) எல்லா உலகங்களையும்‌ 
பார்க்கறேன்‌ ; பாண்டவ ஸ்ம ரஷ்டனான அர்ஜுனனையும்‌ பார்க்‌ 
இலேன்‌ ? என்து சொண்னார்‌. லோமசர்‌, $ கோளவலியமை மிக்க 
வனே ! இது உண்மையே, இறந்த ரிஷிகள்‌ இதில்‌ ஸ்சானம்செய்து 
2 தவத்துடன்‌ கூடியவர்களாஇச்‌ சராசரஙகளுடன்‌ கூடின மூ£வுல 
சுங்களையம்‌ காண்குருர்கள்‌. கரண்‌ ேஷ்டனே ! எ௫இல்‌ நீராடிப்‌ 
பாலததை உதறினவனாவாயோ புண்யமானதும்‌ புண்யச்தையே 
சஉரணமாகப்‌ ப.ற்தினவர்களால்‌ சூழப்பட்டதுமான இரகக ஸரஸ்‌ 
வதியை ப்ப்பார்‌.) குந்திபுதச 1 தேவரிஷிகளும்‌ (பிரம்ம) ரிஷிகளும்‌ 
அப்படியே சரஜரிஷிகளும்‌ இகத இடத்தில்‌ ரித்விசக்குக்களாக வரிக்‌ 
கப்பட்ட ஸாரஸ்வத ப்சாம்மணர்களால்‌ யாகங்களைச்‌ செய்தனர்‌. 


நான்குபக்கங்களிலும்‌ ஐந்து பயோஜன விஸ்தா.ரமுள்ள பிரம்ம 


1 ஸாரஸ்வதா யஜஸஞை6' எனபது மூலம; “ஸாரஸ்வத முழைபபடி. 
செய்கிற யாசகரியைகள” என்பது இக்கிவிஷ்‌ மொழிபெயர்ப்பு. 
 தபோயுக்தாச்‌” என்பத, “ தபோயுக்‌ தா?” என்று மாகுறப்பட்டது. 


௮௪௨ ப்மஹ்‌ாபாரதம்‌, 


சகேவருடைய யாகவேகுி இது இது யாகம்‌ செய்வதையே சீல 
டமாகக்கொண்ட மகாதமாவான குருவினுடைய க்கஷேதரம்‌, 


நூற்றமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாடம்‌. 
தீர்த்தயா த்ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(லோமகர்‌ ஸீரஸவதீநத்‌ ழதவியவற்றின்‌ மகீமையைக்‌ கூறியதும்‌, 
ற்யேன கபோதோபாக்கீயானத்தைச்‌ சேோ௨லத்‌ 


தோடங்கீயதும்‌.) 
பாசக! இககே மனிதர்கள்‌ சரீரங்களை விட்டு ஸ்வர்ச்சக்தை 
௮ டை கிஞுர்கள்‌ . வேக்கனே ! மனிகாகள்‌ இங்கே மரிக்க விருப 
பததுடன்‌ ஆயிரம்‌ ஆயிரமாக வருஒழுர்கள்‌. *எக்த மனிதர்கள்‌ 


இங்கே மரிப்பார்களோ, அவர்கள்‌ ஸ்வர்ச்ககதை ஐயித.கவர்கள்‌ £ 
என்கற இவ்விசு ஆசீர்வாகமானது மும்காலதஇல்‌ (இல்சே, 
யாகம்‌ செய்கின்ற த௯கனால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறசன்றோ? ௮ம 
இயலும்‌ இவ்யமானதம்‌ பெருக்கமுள்ளஅுமான ஸாஸவ நதி 
யானது இதோ இருக்கறது, ஜனாஇப! விரனே ! எவர்களு 
டைய சூற்றத்தால்‌ ஸரஸ்வகியான*ு, எனனை கிஷாதர்கள்‌ 
அ.தியவேண்டாம்‌ £ என்று பூமியில்‌ பிரவேசிசசதோ அதத 
நிஷாதர்களுடைய ராஜ்யதஇற்கு கவாரமான ஸரஸ்வஇகஇயி 
னுடைய அந்த விசசனமென்கிற கேகததிரம்‌ இது. எந்த இடத்‌ 
இல்‌ ஸ.ரஸ்வதியானது பார்க்கத்தக்கசாகியதோ, எந்த இடத்இல்‌ 
காந்தியுள்ளவையம்‌ கடலைக்‌ குறிசதுச்‌ செல்லுகெறவையமான 
புண்யகதிகள்‌ இந்தஸாஸ்வதியை அடைகன்றனவோ அந்தச்‌ 
௪மலோதபேதம்‌ இது, பசைவரை அடக்குபவனே | எந்த 
இடததில்‌ லோபாமுதளை வநது அசஸ்‌இயரைப்‌ பாதச்காவாக 
வரிக்கசாளோ, ௮௧௩௧ ஸிஈதுவினுடைய பெரியதிர்த்தம்‌ இத, 
சூரியன்‌ போன்‌ ஐ ஓளியுளளவனே ! இக்இி.சனுக்குப்‌ பிரியமான தும்‌ 
புண்யமானதும்‌ பரிசுத்தமானதும பாவததை ௮. மிக்கிறதுமான 
ப்‌. .பாஸ.தீர்த்கம்‌ இதோ விளங்குகக௮. இதோ விஷ்ணுபதமென்‌ 
இற உததம தர்த்தம்‌ காணப்படுகிறது. அழகியும்‌ மிகப்‌ பரி 
சுத்தமானதுமான விபாசை என்கிற நஇயம்‌ இசா காணப்படு 
இற. பசவானான *வஸிஷ்டரிஷியானவர்‌ புதஇரசோகதக்தால்‌ 
தம்மை (க கயிற்றால்‌) கட்டிக்கொண்டு இந்த ஈஇயில்‌ விழுக்கார்‌, 


வண பர்வய௰அ, ௯௪௮7௩ 


கயித்றுக்‌ கட்டுக்கள்‌ வராக மீண்டும்‌ எழுந்தார்‌.  பசைவர்களை 
அடக்குபவனே ! பாரத! எந்த இடததில்‌ வட.இசையிலுள்ளவா 
களரன எல்லா ரிஷிகளுக்கும்‌ களுஷகுமாசனான யயாதிக்கும்‌ அக்னிக்‌ 
கூம காஸ்யபருக்கும்‌ 1 ஸம்வாகம ஈடஈகதசகோ எல்லாவற்றையம 
காட்டிலும்‌ புண்யமானஅம்‌ மஹரிஷிரளாலும வஸிககப்பட்டிஅமான 
அ௮ர்கக காஸ்மீர மண்டலம்‌ இது, தம்பிமார்கரசுடன இதைப்‌ பார்‌. 
மஹா.ராஜனே ! மானஸஸாஸாக்குக அவாசமான இது பிரகாகிக 
௮௮௮. இந்த மலையின்‌ நடுவில்‌ சவருத பசாக்சமமுள்ளவசென்று 
பிரசிசதுபெற்க பரீமானான ப.ரசுராமசால வாஸஸதானம்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டது. அது விதேக தேசத்தின்‌ வடக்கிலிருக்கற௮. அதன்‌ 
அவா. சதைக்‌ ? காறறினால்‌ கொண்டுவரபபட்ட (சாமரை முதலிய 
வற்றின்‌) குவியல்‌ கடக்அு செல்லவில்லை, புருஷ ேோஷ்டனே! கெளநீ 
சேய ! இச்தத தேசதகில்‌ (ளெளர ஸாவன பரர்ஹஸபதய ௧7௯௨௮. 
சா௧௫ ஸம்வச்ஸ.ரககளின மூடி வுகசாலமாகற) யுகமுடிவுக்காலகஇல 
ட. ரமசகணங்களுடனும்‌ உமையவரநடனும்கூட நினைத்த உருவததை 
எடுக்கககூடிய ருதிஇரருடைய கார்சனமானது உண்டாகிறதென்னும்‌ 
இரக வேமோர்‌ ௮ச்சர்யமிருக்கறஅ. யாகம்‌ செய்பவர்கள்‌ மங்கள சதை 
விரும்பினவர்களாக இரந்த ஸாஸில்‌ ௪கதஇரை மாககஇல்‌ பிநாகியை 
ஸத.ரககளால அடிக்கடி நன்கு ஆராதிக்கின்றனார்கள, ஒரு மனிசன்‌ 
றா ரததையள்ளவனும இதந்இரியககளை வென்றவனுமாகி இக்ச ஸரஸில்‌ 
ஸகானம்‌ செய்கால பாவக்கொலைக்து நல்ல உலகங்களை ௮டைகிர௫ுன. 
இ.கில்‌ ஸம்‌ சயமில்லை. ஸுப்‌.ரம்மண்யரும்‌, அருந்தஇயின்‌ அணைவரும்‌ 
பகவானும்‌ ரிஷியுமான வஸிஷடரும்‌ எந்த இடத்தஇல்‌ “சாக்இியை 
அடைச்தார்களோ அப்படிப்பட்ட உஜ்ஜானகமென்கிற புண்யதீர்சகம்‌ 
இன. எதில தாமரைமலர்கள நூ௮ இதழ்கரநடனிருக்கன்‌ றனவோ 
௮௪௪ ஜலமூள்ள மடுவும்‌ இத. எக்க இடததில (௫க்மிணியானவள்‌) 
கோபதகை அடக்கிச்‌ சாந்தியை அ௮டைந்சாளோ அச்ச ருக்மிணி 
யினுடைய ஆபஸ்‌.ரமழமும இது. பாண்டுநந்தன ! ம ஹாராஜனே | 
பார்த்தவுடன்‌) நிஷ்டை செய்வகன்‌ பயன்‌ சைகூடுமிடமென்று தி 
கேட்டிருக்கிற ௮௧௩த ப்ருகுதஅக்சமென்கிற பெரிய மலையை நீ பார்ப்‌ 
பாய்‌, சாஜேர்இரனே ! எல்லாப்‌ பாவங்களினின்‌ ௮ம விடுவிக்‌்றஅம்‌ 


1 பொருச்தாமையால ஒருசொல்‌ விஉப்பட்டது. 


2௨ * வாஇகஷணடர்‌ £ என்பது மூலம. “காஜற்றினால்‌ கொண்டுவசபபட்ட 
தாமரை முதவலியவதறின குவியல்‌ * என்பத பழையவுரை, 
(்‌ ௬௦ 


தர தட்ப பர. மஹ ரப ரரதம்‌, 


மஹரிஷிகளால்‌ வஸிககப்பட்டஅம்‌ கூஸிரக்த ஐஜலமுள்ளதும்‌ மிக 
நிர்மலமாயிருப்பதுமான விதஸ்தா நஇயையும, உ௫சஈர தேசாஇபதி 
யானவன எந்த இடத்தில்‌ யாகம்செய்து இக்இரணைக்காட்டிலும 
மேன்மைபெற்றானோ யானைக்கு இருபக்கஙகளிலுமிருககிற அந்த 
ஜலை உபஜலை என்கிற ௩இகளையும்‌ பார்‌. ௮ரசசனே ! பாரத! இந்தஇ.ர 
ம அக்னியம்‌ அசசர்களுள்‌ சிறக்க அவனை அறிவதற்காக அவ 
னுடைய ௮ந்த யாக ஸபையை கோக்கி வந்தார்கள்‌. வரனகளைக 
கொடுப்பவர்களான இக்‌்இ.ரன்‌ சழுசூம்‌, அக்னி புருவுமாகி மகாதமா 
வான உ௫நரனைப்‌ பரீக்தித்தமிய எணண ஙககொண்டு அவனுடைய 
யாசசாலையில வந்தார்கள்‌. ௮சசனே ! கழுகனிடமிருந்து உண்டான 
பயததால்‌ இன்பமுற்ற புழுவானது புகலிடத்தை மவணடினதாக 
அப்பொழுது அரசனுடைய தொடையை அடைந்து ஒளிக து 
கொண்ட ௮. 


நூற்றுமுப்பத்துமன்றாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(சிபீயைப்‌ பரீக்ஷ்ப்பதற்காகக்‌ கழகாகிவந்த இந்திரன்‌ புறவாகி 
வந்த அக்னியைத்‌ துரத்தியதும்‌, புற சிபியைச்‌ சகரணமடைநீத 
தும்‌, வாசன்‌ புறுவைக்‌ காக்கக்‌ கநதித்‌ தன்‌ தசையை 
அறுத்துப்‌ புறவுக்த ஈடாகத்‌ தாசில்‌ வைத்ததும்‌, 
புறத்தட்டூத்‌ தாம அவன்‌ தானே தராசுத்தட்‌ 
டில்‌ ஏறியதும்‌, இந்திரனும்‌ ௮ுகீனியும்‌ 
மகிழ்ந்து அவனைப்‌ புகழ்நீது தங்கள்‌ 
உலகம்‌ சேன்றதும்‌.) 


கமுகு, “அரசனே ! எல்லா அரசர்கருநம்‌ உன்னை ஒருவனை யே 
தர்மாகமாவவென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட நீ. யாது 
கா.ரசணம்பற்றிக தாமவிரோகமான காரியதகைச்செய்ய விரும்பு 
இருய்‌ ? ௮ரசனே ! பசியினால்‌ வருத்தப்படுகிற எனக்கு அமைந்த 
உணவைத தார்மததிலுள்ள பே. சாவலால்‌ நீ செடுக்காசே. தர்மத்தை 
விட்டு நீ கெடாதே” என்று, அரசன்‌, *:டபுபரிய பறவையே ! 
ழிந்கப பறவையான மிகப்‌ பயந்த உருவமுள்ளஅம்‌ உன்னி 
. ததினின்று பயக்கும்‌ உயிரில்‌ விருப்பமுள்ளதும்‌ பாதுகாப்பை 
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விருமபினனுமாகி என்‌ ஸமீபதக்தை அ௮டைகதது. கழுகே! இவ 
வண்ணம இவவிடததில்‌ வசஇருக்கி௮அம ௮பயததை வேணடுகிறது 
மான புழுவைக்‌ கொடாமலிருபபதில்‌ ௪ிறஈத தர்மம்‌ இருக்கிற. 
இக்க விஷயத்தில 8 எடபடி எணணுஞய்‌? கமுகே! புருவான* 
மிக நடுககுகறதும்‌ பரபரப்புளளதும்‌ எனனிடமிருக்து உயிரை 
விரும்பினதுமாகக்‌ சாணப்படுகிறள. அதைக்‌ (காப்பாற்றாமல்‌) விடு 
வது இகழததக்கனு. பிராமமணர்களைக்‌ கொல்பவனுக்கும்‌ உலகத்துக 
குதி தாயான பசுவைக்‌ கொல்பவனுக்கும ச௪ரணமடைக்தவனைக்‌ 
கைவிடுகிகவனுக்கும்‌ பாவம்‌ ஸமானமன்்‌ மோ !' என்ன கூறினான்‌. 
கழுகு, * பூமிககு இறைவனே ! எல்லாப்‌ பிராணிகளும உணவினால்‌ 
உணடாகின்௪ன $; உணவினுல வளர்கின்தன. அதனால, ஜகதுக்கள்‌ 
உயிர்வாஹகன்றன. விடமுடியாத விருப்பஙகளை விட்டும்‌ உயிர்வாழ 
மூடியும்‌ ழ உணவைவிட்டு நெடுகாள உயிரோடிருப்பதக்கு முடியாது. 
அரசனே 1! உணவிலிருந்து விலக்கப்பட்ட என்னுடைய பி.ராணன்‌ 
உடலை விட்டுவிட்டு, இரும்பிவராதவமியை அடையப்போகின்‌ 2, 
தார்மாத்மாவே ! கான்‌ மாணடுபோனால்‌, என்‌ புதஇசன்‌ மனைவி முத 
வலியவர்கமளல்லாம்‌ நாசமடைவார்கள்‌. நீ புறா ஒன்மைப்‌ பாகாக 
கன றவனாகி ௮னேச உயிர்களைப்‌ பா.துகாக்கவில்லை. எநதகத்‌ தர்மம்‌ 
பலரைக கெடுக்குமோ ௮து கர்மமாகானு, ௮து கொடியவழி. 
ஸகயமான பரரக்கரமமுள்ளவனே ! எந்தக்கர்மம்‌ (மறறவைகளுக்கு) 
விரோதமில்லாமலிருக்குமோ அதுதான்‌ தர்மம்‌. பூமியைக்‌ காப்‌ 
பவனே ! விரோதமான தர்மங்களுள்‌ (தீமையின்‌) மிகுதியையும்‌ 
குறைவையும்‌ நிச்சயித்து எதில்‌ (௮இக) தீமை இலலையோ அத்தத 
தாமததைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அசசனே ! தர்மாதர்ம நிச்சயததில்‌ 
சென்மையின்‌) மிருகுயையும்‌ குறைவையும்‌ நன்னளு அறிந்து எதில்‌ 
நன்மை ௮இகசமோ ௮ல்‌ தர்மகிச்சயகதைச்‌ செய்வாயாக " என்று 
கூறியது, அரசன்‌, * கறந்த பறவையே ! ஈல்ல விஷயங்களுடன்‌ பல 
பேசுகிஞுய்‌,. தர்மத்தை அறிந்து பேசுகருய்‌. அதலால்‌, நீ பக்திராஜ 
ணை கருடனா? என்ன? அப்படி. தார்மங்களோடு கூடியவையாகவும்‌ 
ஆச்சர்யகரமாகவும்‌ பலவற்றைப்‌ பேசுகிமுயன்றோ? உனக்குத 
தெரியாகது ஒன்றுமில்லை என்று தான்‌ உன்னை அறிகஇம்மன்‌,. ௯ 
ண அக்தை வேண்டிவந்சவனை விரிவதை எவ்வா ஈல்லடமுகன்று நினைக்‌ 
கஇழுய்‌ £? பறவையே ! உன்னுடைய இந்த மூயத்சியானத அகாரத்இற்‌ 
காக. உன்னால்‌ ( இதைச்காட்டிலும்‌) ௮இகமான அகார.ரங்கூட வேறு 
விசக்சால்‌ செய்துகொள்ள முடியும்‌. சாளையையோ பன்றியைமீயா 


தர தட்ப பர. மஹ ரப ரரதம்‌, 


மஹரிஷிகளால்‌ வஸிககப்பட்டஅம்‌ கூஸிரக்த ஐஜலமுள்ளதும்‌ மிக 
நிர்மலமாயிருப்பதுமான விதஸ்தா நஇயையும, உ௫சஈர தேசாஇபதி 
யானவன எந்த இடத்தில்‌ யாகம்செய்து இக்இரணைக்காட்டிலும 
மேன்மைபெற்றானோ யானைக்கு இருபக்கஙகளிலுமிருககிற அந்த 
ஜலை உபஜலை என்கிற ௩இகளையும்‌ பார்‌. ௮ரசசனே ! பாரத! இந்தஇ.ர 
ம அக்னியம்‌ அசசர்களுள்‌ சிறக்க அவனை அறிவதற்காக அவ 
னுடைய ௮ந்த யாக ஸபையை கோக்கி வந்தார்கள்‌. வரனகளைக 
கொடுப்பவர்களான இக்‌்இ.ரன்‌ சழுசூம்‌, அக்னி புருவுமாகி மகாதமா 
வான உ௫நரனைப்‌ பரீக்தித்தமிய எணண ஙககொண்டு அவனுடைய 
யாசசாலையில வந்தார்கள்‌. ௮சசனே ! கழுகனிடமிருந்து உண்டான 
பயததால்‌ இன்பமுற்ற புழுவானது புகலிடத்தை மவணடினதாக 
அப்பொழுது அரசனுடைய தொடையை அடைந்து ஒளிக து 
கொண்ட ௮. 


நூற்றுமுப்பத்துமன்றாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(சிபீயைப்‌ பரீக்ஷ்ப்பதற்காகக்‌ கழகாகிவந்த இந்திரன்‌ புறவாகி 
வந்த அக்னியைத்‌ துரத்தியதும்‌, புற சிபியைச்‌ சகரணமடைநீத 
தும்‌, வாசன்‌ புறுவைக்‌ காக்கக்‌ கநதித்‌ தன்‌ தசையை 
அறுத்துப்‌ புறவுக்த ஈடாகத்‌ தாசில்‌ வைத்ததும்‌, 
புறத்தட்டூத்‌ தாம அவன்‌ தானே தராசுத்தட்‌ 
டில்‌ ஏறியதும்‌, இந்திரனும்‌ ௮ுகீனியும்‌ 
மகிழ்ந்து அவனைப்‌ புகழ்நீது தங்கள்‌ 
உலகம்‌ சேன்றதும்‌.) 


கமுகு, “அரசனே ! எல்லா அரசர்கருநம்‌ உன்னை ஒருவனை யே 
தர்மாகமாவவென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட நீ. யாது 
கா.ரசணம்பற்றிக தாமவிரோகமான காரியதகைச்செய்ய விரும்பு 
இருய்‌ ? ௮ரசனே ! பசியினால்‌ வருத்தப்படுகிற எனக்கு அமைந்த 
உணவைத தார்மததிலுள்ள பே. சாவலால்‌ நீ செடுக்காசே. தர்மத்தை 
விட்டு நீ கெடாதே” என்று, அரசன்‌, *:டபுபரிய பறவையே ! 
ழிந்கப பறவையான மிகப்‌ பயந்த உருவமுள்ளஅம்‌ உன்னி 
. ததினின்று பயக்கும்‌ உயிரில்‌ விருப்பமுள்ளதும்‌ பாதுகாப்பை 


அஜா பர்வத்‌, அளக 


இதின்‌. இப்‌ புர அக்னி2தவன்‌. தர்மசதை அறிய எண்ணி 
யாகக௪ரலையில்‌ உன்னை வந்தகடைந?தாம. அரசே! உன்னுடைய 
௮வயவககளினின்று மாம்ஸககள அறுகசபபட்டன என்னும்‌ உனது 
இக்சச சாறண்வதமான இர்கதியானது உலகஙகளைக இீழ்ப்படுததும்‌. 
௮.2௪! உலக; இல உன்னை மனிதர்கள்‌ எவ்வளவு காலமவரையில்‌ 
சொல்லுவார்களோ அவ்வளவு காலம்வசையில உனனுடைய சீர்து 
யூம புணய லோகககரநம்‌ சாப்வகமாக இருக்கும ? என்று சொல்லி 
யது. அரசே! இந்இரனும்‌ அ௮கனியம்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறி, அந்த 
௮.ர௫னுக்கு வேண்டிய வான்களைக்‌ கொடுததஅப்‌ புகழ்க்து மனமகிழ்ந்து 
செனரார்கள. தர்மாகமாவான உகர. ராஜனும சரீரகததால்‌ ஈனகு 
விளககுபவனாகிக தர்மககால்‌ அகாயகதகையும்‌ பூமியையும்‌ வியரபித 
அஃகொணாமி ஸவர்க்ககஇல்‌ ஏறினான்‌. வேகர்கே! அ௮பபடிப்பட்ட 
இந்த மாளிகை மஹாகமாவான ௮நத ௮ரசனறுடையது. புண்யமான 
அம்‌ பாவங்களைப்‌ போகச்குகிறதுமான இகனை என்னுடன்‌ தர்சனம்‌ 
செய்வாயாக, ௮சசனே ! அந்த இடததில்‌ தேவர்களும்‌ பழமையான 
ிஷிகரும புணயமுன்ள மகாதமாக்களான பிமாமமணர்களால்‌ எப 
பொழுதும்‌ சகாணப்படுகிருர்கள்‌ . 


நாற்றுமுப்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்்‌தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(யுதிஷடிரர்‌ றவேதகேதுவின்‌ ஆஸ்ரமத்தை அடைந்ததும்‌, லோம 
சர்‌ அஷடாவக்ரோபாகீயானத்தைச்‌ சோலலத்‌ தோடங்கிய 
து, ஜனகனுடைய பட்டணத்தை அடைந்த கஹோளரை 
வந்தி வென்று ஜலத்தில்‌ அமிழ்த்தியதும்‌, அதனை 
அறிந்த அஷ்டாவகீரர்‌ வநீதியை வேல்லுூவ 
தற்த ஸ்வேதகேதுவுடன்‌ சேன்றதும்‌.) 


பாண்டு புகஇரர்களே ! பூமியில்‌ மக்இசசகளை ௮திக்தவென்‌ 
றும்‌ இறக புகதியுள்ளவசென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறவரும்‌ உத்தால 
கருடைய புதல்வருமான ஸாா்வதகேதுவினுடையதும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பழங்களுள்ள மரங்களோடு கூடினதுமான ஆஸ்‌.மக்ைப்‌ பாருங்‌ 
கள்‌. பாவேசகேதுவானவர்‌ ஸ.£ரஸவஇயை இங்கே மானிட வடி.வழுமம்‌ 


௯27௮] பீ மஹாபாரதம்‌, 


உருவு மாளன வளாக மேரில கணமடார்‌. *வாககை கரனறிவேன * 
என்ன௮ வாகம்‌ செயவகறகு௮ தொடஙககின ஸரஸவகதிபுடன்‌ பாவேத 
சகேக௮ இகத இடததஇல்‌ ஸம்பாஷிததார்‌. இஈகதயகதஇல்‌ பிரமமவிததுக 
கரள்‌ சிறக்தவர்களும்‌ மாமனும மருமானுமான உகசுதாலகருடைய 
புகலவசான பு வதசேேதுவும்‌ 1 கம்ஹாளரகுடைய புதல்வரான 
அஷ்டாவகரரும ஆ௫ய இரண்டு முனிவர்கள்‌ பூமியில்‌ இருக்தார்கள. 
இீரர்களும அள ததமற்கரியவர்களும்‌ அம்மானும்‌ மருமானுமான அவ்‌ 
விருவரும விேதஹ.சாஜனணுடைய யாகசாலையில்‌ பிரவே௫ிசதுச்‌ சஹோ 
ளசை ஜயிதத வகஇயை, அவ்வர௫௪னருகில்‌ விவாததஇல வென்ஞுர்கள்‌. 
குந்திகக்கன ! வாகம செய்வதில்‌ வன்மையுள்ளவரும பிராம்மணர்‌ 
கஞள தலைமை பெற்றவரும சிறுவராயிருச்கையிலேயே ஜனகனு 
டைய யாகசாலையில சென்று வாதத்தஇல்‌ வக்தியைக கோர்சசசெய்து 
நதியில்‌ ௮மிழச்‌ செயதவருமான ௮ஃ௨டாவகசசை எவருககசூப பே ரனா 
௧௪ சொல்லுகிரார்கமேளோ, அக்க (உதகதாலகருடைய) மிகக பரிசுதத 
மான ஆமாரமதஇல நீ தபபிமார்களுடன பிரவேச (அதனை) வழி 
படுவாயாக? எனறு சொனனணா,. யு.இஷ்டிரர்‌, * அபபடிப்பட்ட வகஇ 
யைத தோல்வியடையச்‌ செய்க அக்கப்‌ பிராம்மணா எவ்விச மகிமை 
யுளளவசாயிருஈகா? விதேஹராஜனுடைய ஸமீபதக்இல்‌ எந்த விஷ 
யததைப்பற்றி அவவிருவருக்கும்‌ விவாகம்‌ கடைபெற்றது? அவர்‌ 
யாது சகாரணக்கால்‌ ௮ஷ்டாவகரர்‌ என்கிற பெயகுள்ள வரும்‌ அனார்‌! 
லோமசசே ! எனககு அவை எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி. சொல்வி 
ராக? என்று வினவ, லோமசர்‌ சொல்லலானார்‌. 

அரசனே ! உதகதாலகருக்கு கியமமுள்ளவரும்‌ கஹோளர்‌ 
எனகிற பெயருளளவருமான ஒருவர்‌ சிஷ்யராக இருக்கார்‌. அவர்‌ 
குருபணிவிடை செய்த கொண்டு ஆசாரர்யருடைய விரப்பசதைப்‌ 
பின்பற்றினவராக தெடுங்காலம்‌ வேசாக்இியயனம்‌ செய்தார்‌. 
2 அவசை (மற்ற) ப்‌.சாமமண சிஷ்யார்களோ ௮வமஇச௫தார்கள்‌. அந்த 
ஆசாயா ௮௩௧ அவமானககதை அறிந்து அவருக்கு உடேன 
வேசசாஸஇரங்களை (உபம௦க௫தத) ஸாஜாசை என்டுத தம்‌ 
கசூமாரியையம மனைவியாகக கொடுத்தார்‌, அவணிடத்தில அக்‌ 


பஅனைசசிள கள்‌ வவையுலி வசரையாவகத்கைய அவகாகள்‌ டகாலவானயயம்‌ கைகள்‌ பஸ்கை சா எாம்டிணுத் கைர ண்ட களைவார்‌ ராணகாரன்ளனா கைவளை சடம்‌ வாகலஏவரண்டரசளைஞள்‌ எரா. 


3. * கஹோடருடைய ' என்பத வேறுபாடம, 

௨ 4 அததச்‌ சஷ்யரான பிராமமணா அவறுககுப பணிவிடை செய்தார்‌. 
குருவான அவர்‌ அர்சப பணிவிடையை ௮றிக௮ ' என்பன வேறு பாடத்தின்‌ 
படொருளா. 


வனபர்வம்‌, ௯௪௭க 


நிக்குச்‌ சமமான கர்ப்பம உணடாயிற்று, பிறகு, அது, அததிய 
யனம செய்யும பிசாவைப்‌ பராதது, *பிசாவே! இரவு மூழுவஆம்‌ 
அச்தியயனம்‌ செய௫ழீர்‌, இது இருததமாயில்லை போலும * எனறு 
சொல்லிற்று. சுஷஃயர்கரநைடைய மத்தியில இகழப்பட்ட நந்த 
மஹரிஷியானவர்‌ வயிற்றினுள்‌ ளிருக்கற அ௮க்சச்‌ கர்ப்பத்தை, “கீ (கர்ப்‌ 
பசதில்‌ கைகால்கள்‌ மடங்க) வக்ரமாயிருக்கையிலயே பேசுர 
யாதலால, எட்டுவிசமான கோணலுளளவனாகவே பிறப்பாய்‌ ? எனறு 
கோபத கால்‌ சபித்தார்‌. அவர்‌ அபபடிமே வக்ரமாகப்‌ பிறததார ; 
மனிதர்களுள்‌ ௮ஷீடாவக்ரர்‌ என்று ப்ரஸிதஇயும்‌ பெக்‌ ரர்‌. இவருக்கு 
ப்்வேதகேணது என்கிற ௮ம்மான ஒருவா இருக்கார்‌. அவர்‌ பிசாயத 
இனால ௮௬௫ அ௮ஷ்டாவக்சருக்குச்‌ சமமானவா. வ.க லில்‌ வளர்செனது 
புததரனால மிசக அன்புற௮ுத்தபபடுகின்‌ஹவகம தனமிகஃ்லா வரம 
தனதகுில்‌ விருப்பமுமாளவளஞுமான ஸுஜாதையானவள, அப்மிபாழுனு 
ஏகார்ககஇல்‌ பார்ததாவை அடைந்து பகிழவிதது, * மஹரிஷியே! 
எனககு இந்த மாதமும பததாவகாக இருக்கிறஅ. எதனைலை இகத 
ஆபததைகச்‌ தாண்டுவேனோ அப்படிப்பட்ட பொருளை எனக்கு௪ கிறி 
அம்‌ கொடுப்பவன்‌ ஒருவனுமே இல்லை. இபபொழு௮ எனன செய 
வேன்‌ ?” என்றன கொன்னாள்‌. மனைவி இவ்வண்ணாம்‌ சொல்லக்கேட்ட 
கஹோளர்‌, பிறகு, தனதஇற்காக ஜனகராஜனை அடைகீராரா. அக்‌ 
தப்‌ பிராம்மணர்‌, அப்பொழுது வாதத்தில்‌ வல்லவனான வக்இயினால 
கோல்வியடைவிகத ஜலத்தில்‌ மூம்குமபடி செய்யப்பட்டாரா. அப்‌ 
பொழு, உததாலகர்‌, ஸுூதனால்‌ வாதகதில்‌ கஹோளா அப்படி 
ஜலகதில்‌ முமுகுவிக்கப்பட்டதைக்‌ கேட்டு, பிறகு, ௮லகே அந்த 
ஸுஜாதையைப்‌ பார்தது, £ இந்த விஷஒயததை அ௮ஷடாவக்சனிடம்‌ 
(தெரிவியாமல்‌) மழைத்துவைக்கவேண்டும்‌ * என்று சொன்னா. அவ 
ஞும்‌ இவருடைய ௮க்த ஆலோசனையை (வெளியிடாமல்‌) காப்பாத்தி 
னாள்‌. அகத அ௮ஷ்டாவக்.ரர்‌ பிறந்தபின்னும்‌ இக்க விஷயத்தைக்‌ 
கேட்டதேயில்லை. அ௮க்ச ௮ஃடாவக.ரா உத்சாலகரைப்‌ பிசாவாசகவும்‌ 
அப்படியே ஸ்வேதகேதுவை ப்‌.ராகாவாகவும எண்ணிசகொண்டிருக்‌ 
தார்‌. பிறகு, பன்னிரண்டாம்‌ பிராயதஇல்‌ ஸ்்சேவேசகேதுவானவர்‌, 
தம்‌ பிதாவினுடைய மடியில்‌ உட்கார்க்இருக்கிற அ௮ஷ்டாவளல் ரை 
அமும்பொழுதே கையில்பிடிச்து இழுத்து விட்டார்‌; * இது உன்‌ 
பிதாவினுடைய மடி அன்று ? என்றும்‌ சொனனா. அவசால்‌ அப்‌ 
பொழுது சொல்லப்பட்ட கடுஞ்சொல்‌ அக்க அஷடாவக்ாருடைய 
உள்ள ச்‌இல நிலைபெற்று மிக்க அயாததைச்‌ செய்வதாயிறறு. பிறகு, 


௫௪௮௦ பர்ூமஹாபா ரதம்‌, 


அக்சபராம்மணர்‌, விட்டுக்குச்சென்று தம்சாயைப்பார்க்‌ அ, * என்னு 
டைய பிதா எக்கே?' என்றுகேட்டார்‌. பிறக, ஸுஜாகதையானவள்‌ 
மிக்கதுயரும்று உருவசதுடன சாபதஇணனின்றுபயநஈத இவருக்கு உண 
மையை உரசைததாள்‌. அததப்ராம்மணர்‌ ௮ர்த உண்மை எல்லா 
வத்றையும தெரிகதகொணடு இசவில்‌ ஸ்‌ வேதசேதுவைப பார்தத, 
: ஜனகராஜனுடைய யாகத்தைக்ருறிக்துச்‌ செல்வோம்‌. அவனுடைய 
யாகமானது மிக்க ௮ற்புகமாக இருககிசென்னு கேள்வி, அவே 
பிராமமணர்கருடைய (சாஸ்‌இ.ர7) விவாகததைக்‌ கேட்போம, ௮ஙகே 
சிறந்த ௮ன்னத்தையும புஜிப்போம்‌. நம௫கு (க கல்வியில்‌) மிசுக 
தேோர்ச௫ுயும்‌ உண்டாகும்‌. வேகதகோஷமானஅ மககளகரமானஜும்‌ 
மன ததைக்கவாவஅமன்‌ மோ 1? எனறு சொன்னார்‌. அம்மானும்‌ மரு 
மானுமான அவர்கள்‌ செல்வப்‌ பெருக்குள்ள ஜனகராஜனுடைய யாத 
தசைக்‌ குூறிகது௪ சென்ருர்கள. அடாவகரர்‌, வழியில ௮.ரசனால 
எஇரிலவக ௫, * வழியைவிட்டு விலகிசசெல்‌? என்ற௮சொலலப்பட்டவ 
சாக இந்சவாக்கியததைச்‌ சொல்லலானார்‌. 


நாற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ரராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 


(ாவேதகேதுவுடன்‌ ஜனகனுடையயாகசாலைக்தச்‌ செல்லகீ 
கரதீன அஷடாவகீரரை வாயில்காப்போன்‌ தடூத்ததும்‌, 
அஷடாவகீரரநுக்தம்‌ அவனுக்தம்‌ ஸம்வாதழம்‌, 
அரசன்‌ அஷடாவகீரநக்த ஸிபயைக்த வா 
அனுமதிகோடுத்ததும்‌.) 


அ/ஷ்டாவக்ரா்‌, * குருடனுக்கும செவிடனுககும்‌ ஸை இர்‌ களுக்‌ 
கும்‌ சுமைகொண்டுவருகறவனுக்கும்‌ (விலக) வழிவிடவேண்டும்‌. 
பிராம்மணன்‌ அருகில்‌ வராகபோது வழி ௮ ரசனுடையதாகும ; 
நெருக்குவிட்டாலோ வழி பிராம்மணனுடையதேயாகும்‌ ? எண்று 
சொன்னார்‌. ௮. ரச௪ன்‌, * இப்பொழு எனனால்‌ உமக்கு இதோ வழி 
விடப்பட்ட. எந்தவழியினால்‌ போகவிரும்புமிரோ அ௮க்தவழியி 
னால்‌ உமதுஇஷ்டப்படி. செலலும்‌. நெருப்பில்‌ மிசவும்‌ சிறியசான 


வன பர்வம்‌, ௮ ௮௪ 


செருப்பு இலலை, இக்‌்இரன்கூட ப்‌.ராபமணாககைாத இனம கமஸ்கா.ரம 
ச 


பணணுகிருன்‌ என்று சொன்னான்‌. இவ்வாறு சொலலக்சேட்ட 
அவர்‌ தம மாதுலமீராடுகூடவே இஷ்டமான வழியினால சென்று 


யாகசாலையை அடைநீது வாயில்காப்பவனால மூறைபபடி. தடுக்கப்‌ 


பட்டு, அ௮வனைபபார்தகது, *ஓயா 1 நாக்கள்‌ யாகத்தைப பார்க்க 
வஈதோம்‌. அவலானது மிகப்‌ பெருகியிருகசறஅ. கா௫கள்‌ ௮:இ.இ 
களாக வகதஇருச்சின்றோம,. வாயிலகாப்பவ?ன 1! உள்ளே நுழை 


வததகு உன்னுடைய கட்டளையை விரும்புகிரோம. இவவிடததஇல்‌ 
இகதஇ.ரகயும்னனுடைய குமாரனான 1 ஜனகனுடைய யாகததைக 
காணவக்க நாங்கள்‌ வாகமசெய்ய விருப்பமுள்ளவர்களாகவும ஜனக 
சரஜனைப்‌ பார்க்க விருப்படுள்ளவாகளாசவும்‌ இருக்கிறோம. வாயில 
காப்பவனே ! நீ கோபம்கொளளலாகாது. உதுதமனான வக்‌்இயுடன்‌ 
அண தல்‌ சேர்ப்பிப்பாயாக ? என்டு வசன சதைக்‌ கூறினார்‌. வாயில்‌ 
காப்போன, * நாஙகள்‌ வரக்‌ இயினுடைய கட்டளையை௪ செய்பவர்கள்‌. 
என்னால்‌ சொல்லப்படுகிற வாகஇயததை நீர்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌. 
இரந்த இடததஇல்‌ கறுவர்களான பிராம்மணர்கள்‌ பிரவவேசிக.ற இலலை. 
மு. இரந்தவர்களும்‌ கத்றறிர்தவர்களாமான பிராம்மணபாரஷ்டாகளே 
பிரவே௫ுக்கின்றார்கள்‌ ? எனன சொன்னான்‌. ௮ஷடாவக்.ரர்‌, * வாயில்‌ 
காப்பவனே ! இந்த இடததில்‌ உள்ளே செலவு மு£இர்க்சவர்கள்‌ 
விஷயததில்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்குமானால்‌ கான பிரவே௫ப்பது 
தக்க, எனெனணில, நாங்கள்‌, முஇர்க்தவர்களும்‌ விரகனகளை அனுக 
டி சுகவர்களும்‌ வேகமோதுவதனாலுண்டான பெருமையோடு கூடிய 
வர்களும்‌ (வேத சாஸ்‌ இரங்களைக கேட்பதில்‌) விருபபமுள்ளவர்களநைம்‌ 
இக்இரியக்களை அடக்கினவர்களும்‌ வேதாசதக சாஸ்‌இரத்துலும்‌ 
நிச்சயத்தை ௮அடைக்தவர்களுமாயிருக்கிமீறாம்‌. (பெரியோர்கள்‌, கிறு 
வனை௫) சி௮வனாக நினைக்கக்‌ கூடாதென்று சொல்லுகிருர்கள்‌. அக்நி 
இறியதாயிருக்தாலும்‌ சொட்டால்‌ எரிக்கிறது என்னு சொன்னார்‌, 
தவா ரபாலன்‌, * மூனிவர்சளால்‌ அடையப்பட்டதும்‌ அழிவற்ற பிரம்‌ 
மத்தை அறிவிககன்றதும (மக்இரம்‌ அர்ததவாகம்‌ முதலியவை 
களால்‌) ௮னேச ரூபமுள்ளஅம்‌ கர்மகாண்டதக்சைக்‌ காட்டிலும கறகீது 
விளங்குவதுமான சொல்லை (-உபகிஷத்தை) நீ அறிவாயாகில்‌ 
செல்‌. ௪! உன்னைச்‌ சிறுவனென்‌ றறி. என்‌ புகழ்சது கொள்ளுஇிழுய்‌ 2 


இவன்‌ ஹீதையின்‌ தர்‌தையல்லன்‌ ; மூகதினவளுயிருககவேணடும்‌. 
(்‌ ௬௧௪ 


௮௮௨ பர மஹ்‌ைாபர ரதம்‌, 


வாதஸிகதியானது உனனால்‌ எவ்விகக்தகாலும்‌ அடையமுடியாதது ' 
என்று சொன்னான. ௮௨&டாவக.ரர்‌, * இலவககாயின ஈடுவிலுள்ள 
பஞ்சு கனகு பருததிருப்பதுபோலச சரீரம்‌ பருததிருப்பதைக 
கொண்டு (அறிவு) மூ.இர்ச்சி கருகப்படுகிற இலலை, ஓருவன்‌ குட்டை 
யானவனும உடல்‌ கிதியவனுமாயினும (ஞான ரூபமான) பயனுள்ள 
வனாயிருக்கால மிக மு௫யவ சன. எவன்‌ (ஞானப்‌) பயனில்லாத 
வனோ அவனுக்கு முதுமைகதனமை யில்லை? என்னு கூறினார்‌. தவார 
பாலன்‌, * சிறுவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ மூஇரச்தவர்களிடத.இனின்‌ ே 
ஞானத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு காளடைவிலே வருத்தர்களாஇரர்‌ 
களல்லவா? அறிது காலதகால்‌ ஞானதகதை அ௮அடைவ௮அம்‌ ஸாத்ப 
மன்று, பாலனான நீ யாதுகாரணததால்‌ மூத்தவன்‌ போலப்‌ பேசு 
இழுய 2” என்று சொனனான்‌. அஷ்டரவக்ரர்‌, * தலை கரைதக்ததனால 
மனிதன்‌ முஇர்க்தவனாகான்‌. கலன்‌ பாலனாக இருக்காலும்‌ வேத 
சாஸஇ.ரங்களை மிக அறிகிறாமனா ௮வனைச தேவாகள ழுஇர்சதவ 
னென்று அறிகிறார்கள்‌, ரிஷிகள பிராயங்களாலும கரைகளரலும 
பொருளகளாலும உறவினர்களாலும (மூஇர்க்கவளை அதியும்‌) 
முறையை ஏத்படுகதவில்லை. எவன்‌ அுகங்கருநடன்‌ கூடின 
வேகத்தை அத்‌ இயயனம்‌ செய்திருக்கிரானனோ அவனே  கஈமக்கு 
மு.இர்ந்தவன. கான்‌ ராஜ ஸபையில வக்இயைப்‌ பார்கக விரும்பி 
வக்‌. இருக்கிறன்‌. வாயில்‌ கரப்பவமீன ! 3 பொன்மாலையை அ௮ணிக்னு 
சொண்டிருக்கிற அரசனுக்கு நான்‌ வகதருப்பசைக தெரிவிபபாயாக, 
வாயில்‌ காப்பவனே ! காம்‌ விதவான்௧?ளோடு வாதம்‌ செயகன்‌ ததை 
இப்பொழுஅ பார்ப்பாய்‌, வந்தியோடுகூட வாகம்‌ பெருகினால்‌ ௮வளனை 
ஐயிக்கப்பட்டவனாகவும பார்பபாய்‌, கல்வி கிரம்பினவாகளஞும்‌ பிரசான 
புசோஹிதர்களுடன்‌ கூடினவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ௮.ரசமீனோடு 
கூடவே இப்பொழு எல்லாரும பேசாமலிருக்குக் கருண ததில்‌ 
உயர்வையோ தாழ்வையோ பார்க்கக்கடவர்‌ ? என்று சொண்ஞார்‌. 
தவா சபாலன்‌, “பது வயஅள்சாவனணான நீ மிகச்‌ கற்மவா்களான விக 
வான்சகளால அமைய க்சக்க யாகசாலையில்‌ எவ்வானு நுழையலாம்‌ ? 
கான்‌ உனக்காக உபாயததால்‌ முயல்‌ வேன்‌. உள்ளே செல்வதில்‌ 
உள்ளபடி முயற்கியைச்செய்‌. இதோ அ௮சசர்‌ உன்னுடைய சொல்‌ 


1 “புஷ்கரமாலிகே £ எனபனு மூலம; *பொன மாலையைத தறி தச 
என்பது பழையவுரை. * தாசரை மலா மாகூபணிர்த ' எனபது இகஇலிஷ்‌ 
மொழிபெயாபபு. 


விண பர்வம்‌, அ பு௩ 


மிகட்கககூடிய இடத இல வீறறிருககிறுர்‌. 2 இவரளைத இருத்தமான 
சொற்களால அதஇபபாயாக இவர உளளே வறாவதில ௮னுமஇயை 
யம உனக்கு இஷ்டமான அனைத்தையும்‌ ப்ரீதியடன்‌ கொடுப்பார்‌ * 
என்று சொனனான. 

அவிடாவக்ரர்‌, ₹ஐ! ஓ! ௮ ரசனே ! ஜனக வம்௪தஇல்‌ பிறந்த 
அ.ரசர்கருள மேன்மை வாயகதவனே! நீயே ஸம்.ராட்‌ (- ீபாசசன்‌)- 
உன்னிடததில்‌ எல்லாம நிழைக்இருக்கெறன. (இக்காலத்தஇல்‌) நீயும்‌ 
மூற்காலகதில யயாகி மஹாராஜன ஓருவனு3ம யாக கர்மாக்களைச்‌ 
செய்கவர்கள்‌. விதவானான வக்இயானவன்‌ வாதம்‌ அதிந்தவர்களை த்‌ 
தனக்கு எஇரியிலலையென்றெண்ணி, வாதததிலவென்ற௮ு தோற்தவர்க 
ளனைவரையம உன்னால்‌ கட்டளையிடப்படடவர்களாம உன்னிஷ்டத்‌ 
தைச்‌ செயபவர்சகளுமான மேவேலைக்காரர்களைககொண்டு ஜலதஇல்‌ 
அமிழ்ததுவிக்கிருனென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வி. அப்படிப்பட்ட 
சான (இதனைக்‌) கேட்டுப்‌ பிராம்மணர்களினருகில்‌ 1 வேக வேதாந்த 
அர்கததங்களை ஸ பையில்‌ சொல்வதம்கன்்‌றோ வக்கருக்கிமீறன்‌ ? 
அந்த வர்தி எககே? அவனை எகர்தது௪ சூரியன ஈ௯௯௨த.இ.ரங்களை 
மறையச்‌ செய்வதுபோல நாசம செய்வேன்‌? என்று சொன்னார்‌. 

௮.ர௪ன்‌, *நீ எஇரியான வக்இயினுடைய வாக்கிய பலததை ௮ றி 
யாமலே அவனை ஐயிப்பதற்கு விரும்புகிமுய்‌; (வக்இயின்‌) வல்லமையை 
நன்கிந்சவர்கள்‌ இவ்வண்ணம சொல்லுதல்கூடும்‌. வாதம்செய்‌ 
வஇில்‌ தேர்ந்த பிராம்மணர்கள்‌ இவனுடன (வாதம்‌ செய்து) பார்த 
ஆம விட்டார்கள்‌. முற்காலததில்‌ இக்த வர்தியினுடையபலததை 
௮ ஜியாமல்‌ இவனை வெல்லவிரும்பின பிராம்மணர்கள்‌ இவனோடு 
எதிர்க ஸுூர்யனால்‌ ஈக்ஷகஇ.ரல்கள்‌ ஒளியற்றனவாவஅ 2 பால ஒஸி 
யற்றவ.ராயினர்‌. உனககு இதில்‌ முயற்சியானது ஆசைபறத்றிய 
தன்றோ ? ௮௮ வகஇயைஎ௪ இர்ச்கால்‌ ௮வ்வாஹே நாசமடையும்‌, குழந 
தாய்‌ ! மிச்ச ௮றிவுடையவர்கமள கோல்வி ௮டைவிககப்பட்டார்கள்‌. 
நீ எவவா௮ இந்த ஸபையை வெல்வதறகு வல்லவனாவாய 2? என்று 
சொன்னான்‌. ௮ஃ்டாவக்ரரர்‌, இவன்‌ எம்போன்றவர்கமீளாடு விவாதம்‌ 
செய்விககப்படவில்லை,. ஆதலால்‌, ஞூரனாகக்கருதப்பட்டு அ௮ச்சமற்‌ 
றப பேசுகிறான்‌. இப்பொழுது என்னை எ£இர்த்து (என்னால) 
லெல்லப்பட்டவனாக, வழியில்‌ ஸமுூறிக்துசிடக்கறெ வலிமையற்ற 


ஆக மையஹ்ட வவட க்சி பரித அவ்வ கவ்விஞரிப 


1 *பரம்மாதவைதம ' எனபதும்‌ “£ப.ரமமாதயம்வை ்‌ என்பதும்‌ வேறு 


பாடங்கள்‌. 


௫௮௪ ப்டூமஹா பாரதம்‌, 


அளசள்ளா வணடியபோலக்‌ கடசுகபபபோகிரான்‌ * என்றுசொன்ஞளார்‌. 
அரசன, “அது 1 நரபியுள்ளஅம்‌ பனனிரணடு அசசுககளஞுள்ளதும்‌ 
இருபது தசானகசு பொருகதுகசரைளளஅதம முநதூற்றறுபது ஆர்க 
ஞன்ளதுமான (௪க்கரதஇன) பயனை எவன்‌ ௮றிவனோ அவன்‌ இறந்த 
கவி” என்று சொன்னான்‌. அ௮ஷடாவக்ரர்‌, (இருபதஅகான்கு பொருத 
அககணாள்ளாதும அது நாபியுள்ளஅம்‌ பனனிரண்டு அச்சுக்கரைள்ள 
அம்‌ முநதாற்றறுபதுத அர்கரறுள்ளதும்‌ எப்பபொழுதும ஓடிக்‌ 
கொண்டே யிருச்கிறதுமான 2 (கால) சக்காம உனனைப்பாதுகாக்க 
்‌ என்றுசொன்னா. அரசன்‌, * (தேரில்‌) பூட்டப்பட்ட 
இரண்டு பெண்குஇரைகள்‌ போல௪ சேர்க்இருப்பவைகளும்‌ பருந்துகள்‌ 
போல விழுகனெறவைகஞமான (இரணடுவஸஅக்களிருககன்‌ றன.) 
சேேவர்கருள எவன்‌ அவறறைக காரப்பததில்‌ கரிசககிமுன்‌ ? அவ்விரணா 
டும்‌ சஎகதகக்கர்ப்பசசை உண்டுபண்ணுனெறன ??: என்னுகேட்டான்‌. 
௮ஷ்டாவகரா, $அ௮ரசனே ! 3 உன்னுடைய வீட்டிலும்‌ உன்பகைவரின 
வீட்டிலுககூட. அவவிரணடும்‌ 4 (மின்னலும்‌ இடியும) சகேோயவேண 
டாம்‌. 5 மேசமானஅு (அவ்விரண்டையும்‌) உண்டுபண்ணுகிறது, 
அவை அ௮நத மேககதையே உண்டுபணணுகுன்றன ' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. ௮.ரசன்‌, “எந்தப்‌ பிராணி தாக்கத்‌ இல்‌ கண்ணை மடாமல இருக்‌ 
இ௦௮? ௪௦௧ வஸ்்‌அவானஅ பிறரது அசைவக்றிருக்கிறது ? எதற்கு 
இருதயம்‌ இல்லை? ௪௮ வேகத்தால்‌ வருக்இியடைஇறது?” என்று 
வினவ; அஷ்டாவக்ரர்‌, “6 மீன்‌ தூக்கத்தில்‌ கணணை மூடுகிற 
இல்லை. * முட்டையானது பிறந்தும்‌ ௮சைஇறதஇல்லை, 8 சரீரமில 
லாததற்கு இருதயமில்லை. 9 நதியானது வேகத்தால்‌ வருத்தி 


வேண்டும 


1 அஇபாவம 04-ம பககம குறிபபிறகாணக. 

2 * காரலகதவமுமல செயதஅ௮2ம ” என்பது பழையவிரை, 

8 வேறுபாடம்‌. 4, 5₹ அயரமுமம்‌ மரணமும்‌ எனபதும, மனம்‌ என்ப 
அம கரதத. எனபது பழையவுரை,. 

6 * ஜீவாதமா எனபது குது ? என்பது பழையவுரை. 

ர ₹ பிரமமாணடம எனப கர௬த௮ ” என்பது பழையவுரை. 

8 * உடலில்‌ பறுக.வனுககு எனப கருது * என்பது பழையவுரை. 

9 : கிததம எனபது கருதது ' எனபும, * ஸ்வரூப ஞானத்துக்கு அழி 
வில்லை யென்பதும்‌, காணபப்டுவன எல்லாம ஜடமென்பதும்‌, சரீரததில பதற 
2வனுககே முகஇி யெனப௮ம்‌, மனமே பிரபஞ்சமென்பதும இகத விடைக 
ளால விளக்சகபபட்டன ” என்பதும்‌ பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌, ௮௪ அடு 


௮டைகிறது ” என்னு சொன்னார்‌. ௮ரசன்‌, * தேவன்‌ மபான்ற அதறமை 
வாயததவனே! நரன்‌ உனனை மனிதனாக எண்ணவில்லை. * பால 
னலலை. என்னால்‌ மு௦இர்க்தவனாகக்‌ கொள்ளபபடுகிமுப்‌. வாககுக்‌ 
கஷின பிரஸஙகததில்‌ உனக்கு ஒப்பான மனிகன இலலை. கற்றறிந்த 
வனே ! ஆதலால, ஸபையில நுழைவதற்கு இதோ கான்‌ வழியைக்‌ 
கொடுக்கி2றன்‌” எனறு சொன்னான்‌. 


நூற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாத்ரராபர்வம்‌. முதாடர்க்சி) 


(அஷடாவகீரருக்தம்‌ வநீதிக்தம்‌ ஷலாதம்‌ நடந்ததும்‌, தோற்ற வந்தி 
ஜலத்தில்‌ அமிழ்நீததும்‌, ஜலத்தில்‌ அமிழ்த்தப்பட்டிருந்த எல்‌ 
லாப்‌ பிராம்மணர்களும்‌ எழந்ததும்‌, அஷடாவகீரர்‌ தந்தை 
யூடனும்‌ அம்மானுடனும்‌ தமதாஸாாராமம்‌ சேன்ற 
தும்‌, அஷடாவகாரர்‌ பிதாவின்‌ கட்டளையால்‌ 
ஸ்மங்கை என்கிற நதியிவிறங்கியதும்‌, 
அவநடம்பின்‌ கோணல்‌ நீமீர்ந்ததும்‌ ) 


அ/ஷ்டாவக்ரர்‌, *₹1 உரமான சேனையுள்ளவசே ! அரசனே ! 
இககே வந்து கூடியிருப்பவர்களும்‌ ஒப்பற்றவர்கருமான இந்த 
அரசர்கள்‌, மஹா ஜனததில்‌ பிரம்மததைப்பற்டிப்பபேசுகிக வாஇ 
கரநக்கு வேறு தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய விஷயமில்லாகதபோல, 
எனக்கும்‌, (வந இயை ௮றிவதைத தவிர) வேறு தெரிக்துகொள்ள 
வேண்டிய விஷயமில்லை. வாகஞ்செய்து (தோற்றவர்களை) முழுகச்‌ 


1 * உகரமான சேனையுடன்‌ கூடியவனே ! அரசனே ! இசி சபையினகண 
வரது கூடியிருபபவர்களும்‌ கிசரக௫வாகஞமான அரசர்களின்‌ நடுவில்‌ வாஇ 
குரள ௪கநதவனான வ௫இயை கான்‌ அறியவிலலை. பெரிய நீர சிலையில்‌ அனனப 
பறவையைத தேவெசுபோல நான்‌ ௮அவனைத தேடி அறிகிமேேன்‌. அஇிவாதி 
மெனு சகாவம கொண்டவனே ! பததயததை ஓபபுககொண்டவனும கதியின 
நீரோட்டம போனறவனுமான நீ இப்பொழுது கன்கு மூணடெெரிகின்‌ ௪ 
(ஊழித) தஇபபோன்.2௦ எனனை மீறிச்‌ செல்லப போ௫ூதகதில்லை. வதஇயே ! 
இபபொழுது இ௧த௪ சபையில்‌ என்‌ முனனிலை.பில்‌ உறு இபுளளவனாக இரு ” 
எனபது வேறுபாடததின பொருள்‌. 


௫ _௮௭ பரூமஹ்‌ாபராரதம்‌. 


செய்துமிமாணடிருூகத நீ, அசனமில்லாதவன அமின்‌ ஐஜலகஇல 
விமுக மீளாமற்போவதுபோல விடுபடமாட்டாய்‌. வர்இயே ! நன்கு 
கூட்டபபடட தீபயபோலிருக்கிற என்‌ விஒயதஇல்‌ இபூபயாழுது 
இங்கே லஸஇ.ரமாக இரு” என்று செொரனனா. 1 வந்து, * தூல 
கொணடிருக்கிற புலியை எழுப்பாத. கடைவாயகளை கக்கிக்கொண் 
டிரூக்கிக லாபபததைத தலையில்‌ மிகிககால, காலால்‌ மிஇக்கப்பட்ட 
௮. கனிடமிருகது நீ கடிசகப்படாமல்‌ விடுபடமாட்டாய்‌, அதனைத 
தெரிக்தகொள, இடமான தேகமுள்ளவனும்‌ (பததி) பலம்‌ இறிது 
மிலலாகவனுமான ஒரு மனிதன்‌ கொழுப்பினால்‌ மலையைக்‌ குததினால்‌ 
அவனுடைய கைமீய ககங்கரடன்‌ பிளக்கப்படுகி௮. மலைக்குக்‌ 
காயம்‌ காணபபடுகிறதேயில்லையன்‌ ளோ ₹? என்ன சொன்னான்‌. அ௮ஷ்டா 
வக்ரா, * மைகாகததக்கு மற்ற மலைகள்‌ போலவும வண்டியிழமுககிற 
காளைக்குக கன்றுக்குட்டிகள்‌ போலவும மிதிலா இபதியான ௮சச௪னுக்கு 
எலலா ௮ரசரகளஞும இழ்ப்பட்டவர்களாக இருககினுர்கள்‌. எப்படி 
சேவர்சளுள மழஹேகஇ.ரன்‌ மிச சிறகதவமீனா, எப்படி. ஈதிகளாள 
குகை மிகச்‌ சிறந்ததோ அப்படியே அரசர்கணாள்‌ நீ ஒருவனே 
மிசச சிறந்தவன்‌. வக்இயை என்னருகில்‌ ௮அழைத்துவரச செய்வா 
யாக” எனறு சொன்னார்‌. 

அ௮சசமன 1 அ௮ஷ்டாவக்ரர்‌ ஸபையில்‌ இவ்வண்ணம்‌ கர்ஜிதக்‌ 
கோபம மூண்டவராக வகச்இயைப்‌ பார்த; * என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
படும வாக்கியதகதுக்கு நீ விடைகூறுவாயாக, உன்னுடைய வாக்‌ 
கியததுற்கும்‌ கான்‌ விடை கூறுகிம்றன்‌ £” என்று சொன்னார்‌. 
வர்க, *அச்னி ஒருவனே. பலவாறு ஐூட்டப்‌ படுஇிறான்‌. 
ஸுூர்யன ஐஒரறாவனே இக்கு உலகம முூழுமையினும்‌ பிரகர௫ிக்‌ 
கிரான்‌. வீரனான சதேவராஜன்‌ ஒருவனே பகைவரைக்‌ கொல்‌ 
அகிமுன்‌. யமன்‌ ஒருவமேனே பிதருக்களுக்குகி தலைவன்‌ * என்று 
சொன்னான்‌. அ௮ஷூடாவக்ரர்‌, * நண்பர்களான இந்திரனும்‌ ௮க்‌ 


 ்ணாண கைகா வைக 


1 இகதப பருஇயும்‌ அஷ்டவாகரர்‌ சொன்னதாகவே சொண்டு, ' என்னைப 
படுததுக்கொணடிருகக௦ புலியெனறு அறிவாயாக, பிதாவினுடைய நிக்ரஹ 
இனால்‌ மூகஇயே காலால மிதிககப்படடிரக௧௫ வனும்‌ கடைவாயகளை ஈச்ச 
கொணடிரக்ில௦ ஸாபபம்‌ போன ௪வனுமான அபபடிபபடட என்னுடைய 
தலையை மிதஇத்து என்னிடச்இினின்று கடிககபபடாமல நீ விடுபடமாட்டாய ” 
என௮ பொருள செய்வது பழையவுரை. 


வன பர்வம்‌, ௮ ௮௪ 


னியும்‌ இருவசாகயவேே ஸஞ்சரிககமுாகள, காரகர்‌ பர்வதர்‌ என்கிற 
மீதவரிஷிகஞம இருவே. அஸ்வினி சேவர்களும்‌ இருவ, ரதத 
இதற்குள்‌ சக்கரங்களும்‌ இரண்டே. பரம்மமதவசால ஏற்படுததப்‌ 
பட்ட கணவனும்‌ மனைவியும்‌ இருவே ? என்று சொன்னா, வக”, 
 இஈத ப்‌. ரஜையானது தன்னுடைய வினையினால்‌ 1 மனன விதமரகப 
பிறக்கிற, மூன்று வேதங்கள (தாதபா்யததகோடு) சேர்க்தவைக 
ளாக (மன்று ஆஸ்‌. மகளுக்கும்‌ உரிய) எல்லாக்‌ கரமக்கூட்டககளை 
யம்‌ தாககுகின்றன. யாகததை நடததுகனற மூன்ற வர்ணக்தார்‌ 
கள்‌ 2 மூன்று ஸவகங்களை௪ செய்கின்முர்கள்‌. (ஸவாக்கம்‌ நரகம்‌ 
பூமி என வினைப்பயனை அனுபவிகதறகடமான) உலகங்கள்‌ மூன்‌ தே 
என்றும்‌, (ஸூர்யன்‌ ௪௩இரன்‌ அக்னி என) ஒளிகள்‌ மூன்றே 
என்றும சொல்லுகிறார்கள்‌ ? என்று சொன்னான்‌. அ௨டரவகரர்‌, 
* பிரம்ம விசதுக்களுக்கு ஞானசதை அடைவதற்கிடமான ஆஃ. ரமல 
கள்‌ நான்கு, கான்கு வாணாததார்கள்‌ இரத ஞான யரகததை 
நடததுகிராகள்‌. விராட ஸுூதராதமா அகதாயாமி தரீய மாத 
அனின்‌ ஸா௯்ஷாதகா.ரரூபமான நிலைமைகள கான்கு உப 2க௫ககப 
பட்டிருகசன்றன. அ௮வைகளைக தெரிவிப்பனவான அ௮காரம, உகரரம்‌ 
மகாரம்‌, அர்த்தமாக்ளை அ௫ிய அ௮௯்ூரங்களும கான்கு. வாக்கும, 
பரா பஸ்யந்தீ மதயமா வைகரீ என்கிக கான்குபாதக்களைள்ள 
தென்று எப்பொழுதுமே சொல்லப்பட்டது ? என்று கூறினார்‌. வகஇ; 
 அக்ணிகள்‌ 8 ஐந்து. 4 பங்க்தீசசக்கலானஅ ஐ௩து பாதக நள்‌ ள ௮. 
5 யாகங்கள்‌ ஐந்‌. இப்படியே ௪ப்தம்‌ முதலியவற்றை கரஹிககிற 
இக தஇரியங்களும்‌ ஜேகலு. சரி. ராகா.ரமாகப்‌ பரிணமிக்கின 2 ஜலப்‌.ரகான 


1 நலவினையினால, தேவா; தாவரம, மணிதா என மூன்று: , திவினையினால 
காரகர்‌, தாவரம, இரயக என மூன்று. 

2 பராதஸ்ஸவனம்‌, மாதஇயக்இனஸவனம, ஸாமம்ஸவனம, 

8 கார்ஹபத்யம்‌, ஆஹவகீயம்‌, தகஷிணாகனி, ஸப்யம, அவஸதமம. 

4 6 உக்தா, அதயுகதா, மதயா, பாரஇஷ்டா, ஸுபரதஇஷ்டிதா, காயத்ரீ, 
உஷ்ணிக, அறுஷ்பெ, ப்ருஹத்‌, பககதி, தரிஷ்டுப, ஜகதி, ௮தி ஜக, சகவரீ, 
அ.இ௫க்வரீ, அஷ்டீ, அதயஷ்ம, தருஇ, அதிதருதி, கருதி, பராகருஇ, ஆகுதி, 
விக்ருதி, ஸகக்ருஇி, அதஇிகருகுி, உத்கருதி என௪ சநதஸுகள்‌ இருபததாது " 
எனபன வருததரதனாகரம்‌ முதல்‌ அதயாயம்‌ 19, 20, 21-அவது பாரலோகஙகள. 

5 அசணிஹோதீரம்‌, தர்சபூணமாஸங்கள்‌, சாஜாமாஸ்மககள்‌, பசு, 
ஸோம. 

6 சண்‌, மாகு, காக்கு, செவி, தவக்‌, 


௮ ௮௮] பூ மஹாபாரதம்‌, 


மான ஓது பூதஙகளில சஞசரிக்்ற சசசக்தியம ப்ரமாணம்‌; 
விபாயயம்‌, விகல்பம்‌, நிகளை, ஸபருஇ என்ற லந்து வருத்இகளா 
கற ஐந்து சிகைகநைடன்‌ கூடியகாக வேதததில்‌ காணபபட்டிருக 
௧௦௮. உலகததிலும ஜக்து விஷய ப் ரவாஹஙகள்‌ புணயமானவை 
என்று ப. ரஸிதகஇபெற்றிருக்கின்‌ உன ? என்௮ சொன்னான்‌. அஷ்டா 
வக்ரா, *அதானத்தில அறு கோக்களைக தகூதிணையாகச்‌ இலா 
சொல்லுகிறார்கள்‌. காலசச்சகாததை கடததுகிற இந்த ருஅக்களும்‌ 
ஆச. ஞானேகஇரியங்களும்‌ * ஆறு, கருகததஇகைகளும அறு, 
எல்லா வேதஙகளிலும ஸாதயஸ்கங்களென்‌ உற யஜஞவிசேஷங்களும்‌ 
௮௮ எனது காணப்பட்டிருக்கன்றன ' என்று சொன்னார்‌. வத்‌, 
 இஈஇரியககளாரல்‌ அனுப விக்கககக்க உலக விஷய௩கசனில பசுக்கள்‌ 
போலப பற்ற௮ுசலுளள * ஏழு இராம்ய ப௫க்கருநம அழுஷ்மிக விஷ 
யங்களில்‌ பற்றுகதலுளள ஏழு வக்ய பசுக்ககஞும ஏழு ௫௧௩தஸுக௫ுநம்‌ 
ஒரு யாகககதை நடதனுகன்றன. ரீஷிககரம எழுவர்‌, பூஜை 
கரநம்‌ ஏழு. வீணையும ஏழு தந்தியுளளதென்ன௮ு ப.ரஸிததமாக 
இருக்கிறது ? எனறு சொன்னான்‌, அஷடாவக்ரர்‌, * தூற்றுச கணக 
கானவைகளை அடககிக்சொண்டிருக்கிற சணல காரக்கோணிகள்‌ 
சட்டு. அப்படியே சங்கககதைக கொல்லுகிற சரபம்‌ எடடுககால்‌ 
களை உடைய. சேவதைகளருள்‌ வஸாக்கள்‌ எட்டுப்‌ பேர்க 
ளென்று சேட்டிருக்கிறோம்‌. எல்லா யஜ்ஞங்களிலும்‌ பூபழும்‌ 
எட்டுப்‌ பட்டையுள்ளகாக விஇக்கப்பட்டிருக்கிறது ! என்று சொன 
னார்‌. வக்கு, * பித்ருக்களை உததேசிகததுச்‌ செய்கிற யாகதஇல 
ஸாமிசதனீ என்கிற அக்கினியை ஞூட்டுகிற ருக்குக்கள்‌ 4 ஒனப 
சென்௮ு சொல்லப்பட்டிருகிகன்றன. அப்படியே, முக்குண 


1 மூன்‌ சொலலிய சண முதலிய ஐகதனோடு மனமும சேது ஆறு. 

2 மூன சொல்லிய கண முதலிய ஆறுடன புதஇயும சேர்கனு ஏழு, 
இவ றின விஷயஙகளே இமமைபபயனில வகதபோனு கராமய பசுககள ; 
மதுமைப பயனில வகதபோது வகய பசுக்கள்‌. 

8 மூன்‌ சொல்லிய கண முதலிய ஏழும அஹூகாரமும்‌ சோச்ச எட்டின 
விஷயங்கள. 

4 ஓரே ரூககு மூன்றுமுமை ஜபிசககபபட்டு ஓவ்வொரு முமையிலும 
மூமமூனறு ஸமிததுககளா ஹோமமசெயயபபடுதலால ஸாமிேனிகள்‌ ஓன்ப 
தா௫ன னை, 


பனா பர்வச்‌, ௮ _௮ஆ 


மயமான பிரக்ருதியானது தன்‌ குணங்களின்‌ ஏற்மம்‌ தாழ்ச்சி ஸமம்‌ 
எனகிற நிலைமைகளால்‌ ஓஒனபது எண்ணிககையைப்‌ பெதிறுப்‌ பல 
விச வஸஅகச்களை உணடிபண்ணுகறதெனறு சொல்லுஇிஞுர்கள்‌, 
ட்ருஹதீச௫ ௪ந்கலானது (கனிகசனி) ஒன்பது ௮௯;ூரககளடவ்‌ ன 
நான்கு பாதககளஞுடன்‌ கூடியதென்று சொல்லபபட்டிருக்கிற ௮. 
ஒனபஅவரையிலுள்ள எணகளே வரினசக்ரமம மாதியிருக்து பல 
எண்களாகின்‌ றன ” எண்று சொன்னான்‌. அஷடாவக்ரர்‌, * இவ்வுலகத 
இல்‌ தேகமென்கற பெயருள்ள புசகதில்‌ வஸிக்கனைற ஜீவணுக்குத 
1 இசைகள்‌ பகதென்று சொல்லப்படடிருக்க்றன. பதத நாறுகளை 
நிறைக்க ஆயிரமாகச சொல்லுகஇிருர்சள்‌. கர்பபிணிகள்‌ அர்ப்பகக 
ளைப்‌ பததாமாதகம சுமக்கிறார்கள்‌. தத்துவசதை உபேூக்கிறவா்‌ 
கள்‌ பததுப்போ்கள்‌. தத்துவசகை கிராகரிபபவர்கள்‌ பத அப்போ 
கள்‌, தத்துவ விதயோப2த௪கதைப பெறறுக்கொள்ளச்‌ தக்க ௮.இ 
காரிகள பததுப்பேர்கள்‌ ? என்று சொன்னார்‌. வக, *ஜீவபசுக்‌ 
கருக்கு இக்திரியங்களால்‌ அறியப்படுகிற விஷயங்கள்‌ பஇொண்று, 
இந்தப்‌ பஇனாரு விஷயங்களே இகத ஸம்ஸாசகஇல்‌ ஜீவ ப௬க்க 
சக்கு யூபங்களாக இருக்கின்றன. ப மரணிகளுக்கு ஸக்மீகாஷம்‌ 
அக்கம்‌ மு.சலிய விகாரவகள்‌ பஇனொனறு. சேவர்களுள்‌ ர௬,க.இ.ரர்கள்‌ 
பஇனோொாருவர்‌ என்னு சொல்லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌ ? என்று சொன்‌ 
னான்‌. அ௮ஷீடாவக்சர்‌, * வருஷக்தைப்‌ பன்னிரண்டு மாகககளுள்ள 
தாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஜகதீச்‌ சநதஸின்‌ பாகமான பன்னிரண்டு 
அக்ூரங்களையே உடைய. 3 ப்ரக்ருதியாகமானது பண்ணிரண்டு 
காள்சளால்‌ முடிக்கக்தக்கசென்று சொல்லப்பட்டிுக்கிறது. இவ்‌ 
வுலகில்‌ ௮றிஞாகள்‌ ஆஇதயர்களைப்‌ பன்னிருவர்களென்ற௮ு சொல்லு 
இரர்கள்‌ ” என்னு கூறினார்‌. வக்கு, (இரயோதகி இதியானஅ கறந்த 
சென்ன சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. பூமியும்‌ பதின்மூன்று தவிபங்க 
ஞுடன்‌ கூடியஅ ? என்று சொன்னான்‌. வக்இயானவன இவ்வளவு 
மட்டிலும்‌ சொல்லி ஓய்ச்தான்‌. 

அ௮ஷ்டாவகரர்‌ ஸ்லோகசததினணடைய பித்தியபாஇயை உரைத்‌ 
தார்‌... * ஸங்சுமில்லாக ஜீவாகமாவானவன்‌ பத்த இக்இரியல்கள்‌ 
புக்தி மனம்‌ அஹங்காரம்‌ அசப்‌ பஇன்மூன்றையும்‌ ஆஸ்ரயிதது 
விஷமயரந் திரிய ஸம்பக்தகரூபமான  போகமென்கற யலஜ்ஞத்தில்‌ 


 கவ்கைவகாகளாக வள்‌! 


1 * வாக்கு முதலிய இச்இரியங்கள பதத ” என்பது பழையவுரை. 
2 £ பிரஹித்தமான யாசகம்‌ ” என்௮ும கொள்ளலாம்‌. 
ப ௬௨ 


௮:௯௦ பீ மஹாபாரதம்‌, 


நிலைபெத்றிருககிருன. 1 அதஇஜகதிசசககஸாுகளைப்‌ பாதம்‌ ஒன்றுக்‌ 
கூப்‌ பதினமானறு முதலான அக்ரரககணாுள்ளவைகளெனனறு சொல்‌ 
வுகுா்கள்‌ *: 3 என்று கூறினார்‌, 

பிறகு, ஸுூதபு.உஊனான வக்கு பேசாமல்‌ தலைகுனிக்து மிகக 
கவலையுளளவனாக இருப்பதையும அஷடாவக்ரர்‌ மேலமேல்‌ (விஷயல்‌ 
களை௫௪) சொல்லிககொண(ட. இருப்பதையம பார்தது, அப்பொழு, 
ஸபையில பெரியஆரவாரம எக்க. ஜனக. ாராஜனுடைய எலலாம்‌ 
நி ரமபின அந்தயஜஞமானது அவ்வாறு ஜன௩கரநடைய அசவா.ரத 
கால்‌ குழப்பமடைந்துருக்கும தருணததில்‌, பிரஸிகுதர்களான எல்‌ 
லாப்‌ பிராம்மணர்ககரம கைகளைககுவித்துக்கொண்டும்‌ ௮ஷ்டாவக்‌.ர 
ரளைப பூஜிததுக்கொண்டும சேரில வக்தார்கள. அஷீடாவக்சர்‌, ₹ அர 
௪னே ! இவனாலே3யே, முறசாலகஇல, பணடி.தர்களான பிராமமணா 
கள வாதததில ஐயிக்பபட்டு ஜலகஇல அமிமகததபபட்டார்கள்‌. 
இகத உர்தி இபபொழுது அ௮க்கத முறைகளையே அடையககடவன. 
இவனை விரைவாகப்பிடி ௪௮ ஐஜலதகில்‌ அமிமதது ? என்று சொன்னார்‌. 
வர்இி, *ஜனகமகாராஜனே ! கான்‌ வருணாராஜனுடைய புக.இரன, 
உன்னுடைய யாகம்‌ இலகு ஈகடச்குமபோகசகே ௮கத வருலாலோகத்தில்‌ 
பன்னிசண்டு வருஷஙகளால கிழைவேற்றதககக்க ஸதரயாகம்‌ நடத்து 
கொண்டிருந்தன. அதற்காக அந்தச்‌ சிறக்தபிராமமணர்கள்‌ எனனால 
அலுப்பப்பட்டார்கள்‌. வருணானுடைய யஜ்ஞததைப்‌ பார்ப்பதற்கா 
கப்‌ போயிருந்த அ௮வர்களெலலாரும இதா மீண்டும வருகிறார்கள்‌. 
எவ.ால்‌ கான்‌ தந்தையை அடையப்போகுேேமீனோே அ௮க்தப்‌ பூஜிககத 
தக்க அஷ்டாவக.ரரைப்‌ பூஜிககி 2மன்‌' என்றுசொனனான்‌. அ௮ஷ்டாவம்‌ 
சர்‌, *பண்டிதர்களான எந்தப்பிராம்மனார்கள்‌ வாக்குடனும்‌ மேதையட 
னும்‌ தோல்வி ௮டைவிசசப்பட்டவர்களாக ஸமுகஇ.ர ஜலகஇல்‌ மூழ்‌ 


அடரசவலுமிய பகைவ கச்சை வனகையககமவகை பண )-_ கசன்‌ சைகை ய ய டயவ வாவு வடட அடைவாள்‌ ளாரு. 


1. “ஜஞானாவரணமான அஜஞானத்தை அதிகரமிசதிருகக௰௦ தாமம மூத 
லியவைகள புதி முூதவிய பஇனமூன்று இகஇரியககளைப பக்ஷிகஇ உவை 
ளென்று சொலலுகிரமாகள ' எனப வேறுபொகுள்‌. 


2 அஷடாவகரருககும வதஇககும்‌ ஒன்றுமுதல பதினமான்று வரையுள்ள 
எணகளைககொண்டு ஈடச்த வாதததைச தெரிவிசகாம்‌ இச்ச பாலோகககளுககு, 
வெளிபபடையாகத்‌ தோறு பொருள்‌ ஒருவாறு இகசே எழுதபபட்ட௮. 
இவள ஓஒவவோ எணணுக்கும தாதபரியமாக ஓவவொரு சுலோகம எழுஇ 
அவவவ௰றின உளறாமைப பொருளை விளக்குவது பழையவுரை. அதனை 
அவ்வுரையி௪ காண. 


வனா பர்வம்‌, குசு 


குமபடி செய்யப்பட்டார்கமளா அவாகணறா டைய மீவதமயமான அக்கு 
வாசகசை மேகையடன கான மீட்டேனெனபதை ஸாஜுககள்‌ 
ஆராய்ந்து பார்சகககடவா. ௩டக்சதை அறியம கெருப்பானஅ எரிக்‌ 
கும்‌ ஸவபாவமூளள தாக இருகதானும மெய்‌ பேசுபவர்களுடைய 
சர்ரககளை விடடுப பொய்‌ சொல்பவாகளுடைய சரிரககளை எரிபபது 
போல, தைபுருகர்கள்‌, 1 கிறுவர்கசளோ பு;இரர்களோ பேசுக 
இறமை குறைக்தவர்களாயினும அவாகளுடைய பேசசில ஸாசததை 
ஆசாயவார்கள்‌. ” நறுவிலி ம.ரகஇன இலையில போஜனம்‌ செய்தோ 
பஹததைச௪ சாபபிட்டோ தேஜஸை இழக்தவனாக இருக்அகொண்டு 
வகதியின்‌ வ௫னததைக கேட்கிருமயோ ; அலல, அவனை செய்யப்‌ 
படும்‌ ஸ்‌ தாக இரங்கள்‌ உன்னை மதமடைபுமபடி செய்கின்‌ தன வோ ; 
ஜனக! நீ யானையைப்போல வகஇயினால அ௮திகமாகக தூணடப்‌ 
பட்டவனாக என்னுடைய இகத வ௪னததைச்‌ கேட்குவிலலை ? என்று 
சொன்னார்‌. ஜனகன்‌, *இவப ரூபதனணடன கூடியதும மனுஷ்ய 
சகதஇிககு மே௰்பட்டஅமான உமமுடைய வாக்கைக சேட்டுமறன்‌. 
கீர்‌ கேரில்‌ இவயரூபததுடன கூடியவராக விளக்குகிலீர்‌, நீர விவா 
ததிதில வக௫இியைத தோலவியடையச செய்ததனால இயன்‌ இப்‌ 
பொழுது உம்முடைய இஷ்டபபடி உமது வ௪தஇலிருப்பவனாக 
ஒப்பிக்கப்பட்டுவிட்டான்‌ ? என்று சொன்னான. அஷ்டாவக்ரர்‌, 
“ வேர்கே ! இந்த வக்இ உயிோடிருப்பசகணறைலை எனக்கு யாதொரு 
ப ரயோஜனமுமிலலை, இவனுக்குப்‌ பிதா வருணசேேயாகில ஸழுதி 
இரசக்தில்‌ இவனை மூழ்கும்படி. செயவாயாக ' என்று சொன்னார்‌. 
வக்கு, * கான வருணராஜனுடைய புதஇரனே. ஜலத்தில்‌ முழுகச்‌ 
செய்யப்படுவதஇல்‌ எனக்குப்‌ ப.பமிலலை. இஈத ௮ஷ்டாவகரர்‌, நெடு 
கரலமாகக்‌ காணாமல்‌ போயிருந்த பிதாவான க்ஹாளரை இத்த 
முகூர்தகதஇல்‌ பார்ப்பா £ என்று செரன்னான. 

பிறகு, மகாதமாவான வருணனால்‌ பூஅிசகப்பட்ட அந்தப்‌ 
பிசாமமணார்சள்‌ எலலாரும்‌ ஜனகனுடைய ஸமீபதஇல்‌ அச்சு ஜலத்‌ 


1 “ஸதபுருஷாகள்‌, (பேசுகிஐவர்கள) சிறுவாகளானாலும்‌ பு. உராசளானாலும 
பேசுந்தனமை குறைததவாகளானாலும்‌ அவாகரடைய பேசசில்‌ ஸாரசதை 
ஆராயவார்கள்‌ ” எனறம கொளளலாம 

2 : ம்லேஷ்மாத€ ' எனபது மூலம ; * அதன்‌ இலையில -ணபஅம்‌ அதன 
பழததைப புப்பதும்‌ புததியைக்‌ கெபெபவை , அதனால்‌, குறசமுளளவை 


எனப பழையவுரை. 


௮௬௨ ப்மஹ ராபா ரதம்‌. 


இலிருக்தூ. மேலே எழுந்து வரதார்கள. கம்ஹோளர்‌, *ஜனங்கள 
புகதரனைப பெனறுவதத்சூரிய புண்யகாமங்களால்‌ இதற்காகவே புதல்‌ 
வர்களை விரும்புகறார்கள. நான்‌ செயயமுடியாகத அந்தக்‌ கரர்யததை 
என்னுடைய புதஇரன்‌ செய்தான்‌. ஜனக ! பலமிலலாதவனுக்குப்‌ 
பலமுள்ள பிள்ளையும்‌, அறிவினால்‌ ருறைநதவனுக்குப்‌ பணடிதனான 
பிள்ளையும, கந்றறியாகவனுக்ளுக்‌ கற்றறிந்த பிளளையும்‌ உணடாகின்‌ 
றனர்‌ ? எனஅ௮ சொன்னார்‌. வகஇ, *௮.ரசே ! யமன்‌ தானாகேவ யபூததத 
இல்‌ கூாரமையுள்ள கோடாலியினால்‌ உன்‌ பகைவாகரடைய தலைகளை 
அறுத்துக்கொண்டு (இருககருன்‌), உனக்கு மஙகளமுண்டாகுக, 
இங்கே ஜனகராஜனுடைய இநத யாகததஇல்‌ உக்கயமென்கிற ௪.ர௮ 
விசேஷகதஇல்‌ கானம்‌ பண்ணாகதக்கதம்‌ பெரிதும்‌ கஇறந்ததுமான 
ஸாமமானதஅு கானம்‌ பணணப்படுகிறது; ஸமஸோமசஸமும நனக 
பானம்‌ பணணபபடுகிறன. தேவர்கள சந்தகோலததுடன பரிசுதத 
மான ஹவிாபபாகங்களை சகேரில பெற்றுக்கொண்டார்கள்‌ ? எனறு 
சொன்னான்‌. 

அரசனே! பிறகு, ௮த எல்லாப பி.ராம்மணர்கரும்‌ மிக 
கல்ல ஐளியுள்ளவர்களாக எழுந்தவுடன்‌, ஜனகராஜனால அனுமத 
கொடுக்கப்பட்ட வகஇயானவன்‌ ஸழுத்இர ஐஜலததில பிரவேசிக கான. 
அஷ்டாவகரர்‌ அக்தப்‌ பிராம்மணர்களால்‌ பிசாவான கஹோளரைப்‌ 
பூஜிக்கச்செய்து தாழும்‌ உள்ளபடி. பூஜிக்கப்பட்டு வர இியைவென்று 
அ௮ம்மானான ஸற்வேதகேஅவுடன்‌ சிறக்க அபாயாமதகைக்‌ குறித்த 
இரும்பிவக்தார்‌. பிறகு, பிசாவான கஹோளர்‌, மாசாவான ஸுஜரதை 
யின்‌ பக்கததில்‌ கிற்கிறு இகத அ௮ஷ்டாவக்‌.ரபைபபார்தது, * நீ இந்த 
ஸமங்காகஇயில சீக்ரம்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வாயாக ? என்று சொனஞார்‌, 
அவா அவ்வண்ணமே ஸ்கானம்‌ செய்தார்‌. உடனே, கோணல்‌ 
நிமிர்க்கு அ௫ககங்களுடன கூடியவரானார்‌. 1 ஸமங்காகதியம்‌ பாவன 
மாயிஐ௮. இஇல்‌ ஸகானம செய்கிறவன்‌ பாவகஇனின்று விடு 
படுானனஜோ 1 நியம பிராதாக்கரடனும்‌ பார்யையுடனும்கூட 
2 ஸதானபானாவகாஹஙக௭ஞக்காக இக்க ஈதஇயில்‌ பிரவேசிப்பாயாச, 
குந்தீகக்கன ! அஜமீட வம்௪தஇல்‌ பிறக்தவனே ! பிரஸித்தனாக 


1 * அதுமுதல புணயமான அகத நதியும ஸமஙகை எனனும்‌ பெயருளள 
தாயிக்௮ு ' என்பது இககிலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 

2 ஸரானம, அவகாஹறம்‌ இரணடும்‌ உறாபொருட்சொத௫கள்‌, “ஸ்ரானம்‌,மக்இ 
சஙகளோரடு நீராடுவ.க; அவகாஹம்‌, மநீஇர௱களின்‌ தி நீராவெ.த £ என்று வேறு 
பாடு கொளளலாம்‌. 


வனபர்வம்‌, ௮௯௩. 


இ.ருககிஉ 2 இகத இடததில பிமாதாககஞடனும்‌ பிராம்மணர்களைட 
னும கமாக வஸிதது என்மினாரிகூடப பரிசததமான கர்ம 
கனிலேயே பறறுதலுள்ளவணாக வேறு புண்ணியுதகலககளுககுச்‌ 
செலலககடவாய, 


நூற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(யுதிஷடிரர்‌ ரைப்யகடைய ஆஸ்ரமத்தை அடைந்ததும்‌, லோமசர்‌ யவகீ 
ரீதநடைய உபாகீகியானத்தைச்‌ சோல்லத்தோடங்கியதும்‌, யவகீரீதர்‌ 
தம்‌ தகப்பனாநக்தமித்திரரான சைப்யரிடழம்‌ பராவஸாஈவினிடழம்‌ 
அர்வாவஸாுவினிடழம்‌ போறமையினுல்‌ உபதேமில்‌ 
லாமலே வேதங்களை வுறிவதற்காகத்‌ தலம்புரிநீ 
ததும்‌, இந்தின்‌ தடுத்தும்‌ அவணிடத்‌ 
தீனின்று வலிந்து வரத்தைப்‌ பேற்‌ 
றதும்‌, பாத்வாஜர்‌ யவகீரீதருகீ 
குப்‌ பாலதியின்‌ உபாகீ 
யானத்தைச்‌ சோல்‌ 
வியதம்‌ ) 


இ)தோ மசாவிலை என்கிற ஸமங்கையானது நன்கு விளங்கு 
கற. பாரகன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்த கர்ததமிலமென்கிற தீர்ததம இழு. 
தர்மசஇனின்று ஈமுவாதவனே ! வருகரனைக்கொன் 2 தனால்‌ செல்வம்‌ 
கூன மிய இகஇ.ரன்‌ ஸமங்கையில்‌ கீ.ராடி. எல்லாப பாவல்களினின்அ௮ம்‌ 
விடுபட்டானாம்‌. புருஷறேஷ்டனே ! முறகாலதஇல்‌ 1 ௮இதஇயான 
வள புதசாகளை விரும்பி எந்த இடததில அதற்குரிய அன்னததைச்‌ 
சமைசகாளோ ௮ந்த வினசனமானது இதோ மைகாகததினுடைய 
மதகஇயில இருககறது, பாரத ஸ்பேஷ்டர்களே ! இககச்‌ இறந்த 
மலையினமீகேறிப்‌ புகமை அழிக்கின்்‌றதும்‌ வாக்கனால சொல்லத 
த்சாததமான அன்பததை விலக்இக்கொள்ளாங்கள்‌. ௮சசனே! ரிஷிக 


1 * மைநாசமலை பூமியினுள்‌ மறைந்த இடம்‌ இ௮. அதலால்‌, இஅ விக 
சனமெனனபபடும்‌. முற்காலகதில்‌ இககே அஇதி புதராகளை விருமபி, பிரம 
மெளாதனமெனனும்‌ அனனததைச சலமைத்தாள * எனபது இஙகிலிஷ்‌ மொழி 


பெயாப்பு, 


சாஷ்ஸு பூ மஹாபாரதம்‌, 


மக்குப பிய்யமான கனகலஙகசளொன்னும மலைகள்‌ இலை. புஷ்‌ 
டிரா 1 காகததஇுபமு கஙகையானத இதா விளங்குகிற, கூலம்‌ 
காலததல பகவானான ஸநககுமா.ரர்‌ இக இடததில தவதஇன்‌ ஸித 
இயை அடைறதார. அஜமீட வமசதடில பிறந்தவமன ! இதல 
ஸநானம செயதால எலலாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடபபடுவாய, குந்இ 
யின புகலவசேனே ! புணயமமன்௮ு பெயருள்ள மடுவையும்‌ ப்ருகு துக்‌ 
தம எனகிற மலையையும்‌ 1 ஓசைபில்லரமல்‌ செல்லுகிற கங்கையைடும்‌ 
அடைநது ஸகேோரதார்கருரடன்கூடி நன்கு. ஸசானம்செய்வாயாக, 
ஸதாலசிரஸினுடைய அ௮மமசமமானது அழ௫ூயதாகப்பிரகாகிககறஅ, 
குததீகககன ! இஈச இடக்கில அகங்காரககையம்‌ (காபததையும்‌ 
விட்டுவிடு. பாண்டு ககதன ! எகத இடததஇல ப.ச௫வரஜபுதரரும்‌ 
விதவானுமான 3 யவகரீ தர்‌ நாசமடைகதாசோ ௮கத ௮ழயே சைபயய 
ருடைய ஆமாரமம இகோ விள௫குகறது' எனறு சொனனா,. ய. இஷ 
டிரர்‌, * பிர சாபசாலியான பரசவாஜ மிஷியானவர்‌ எவ்வாற௮ு யோக 
மூபையுளளவ.சாக இருக்கா? மூனிபுகராரான யவக்ரீதர்‌ எதற்காக 
நாசமடைந்தாரா? இவையனைககையும்‌ ஈடகந்தவணணம்‌ உண்மையாகக்‌ 
கேட்க விருமபுகியறேன. சேவாகளுக்கொபபான ரிஷிகரருடைய செய 
கைகள சொல்லபபடுவதனால்‌ மிக்க மனக்சகளிப்படைஇேன்‌ என்று 
சொண்னார்‌. 

லோமசர்‌, * பரதவாஜரும்‌ ரைப்யரும்‌ தோழர்களாயிருக்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ இர்தக்காட்டின்‌ மதஇயில மிக்க ௮ன்புபாராட்டி க்கொண்டு 
வஸிததாரகள்‌, ரைப்யருக்குப்‌ பராவஸு அர்வாவஸு என்கிற 
இ.ரணடு கூமாராகள்‌ இருந்தார்கள்‌. பரதகுலகதில்‌ உ௫இததவனே | 
ப. ரதவாஜருககு யவகரி எனகிற ஒரு புகஇரன்‌ இருக்கான்‌. ரைப்யர்‌ 
புத இ.ரர்களோடுகூடி விதவானாக இருகதார்‌. மற்றவா (ப தவாஜர்‌) 
தவமுள்ளவ.ராக இருக்கார்‌. பரதபாசேஷ்டனே ! அவ்விருவருக்கும்‌ 
நிகரிலலாத ௮னபு உணடாயிதற, தேஜஸ்வியும்‌ குறதமற்தவருமான 
யவகரியானவர்‌ தவசியான தம பிதா பிரரம்மணர்களால்‌ ஈன்குமதிக்‌ 
சப்படாமலிருபபதையம்‌ ரைப்யர்‌ புச்ிஇரர்களோடுகூடப்‌ பிராமமனணார்‌ 
களால ஈன்கு மதஇக்கப்பட்டிருப்பதையும்‌ பார்ததுத அக்கத்தால்‌ ஈன(க 
கவரப்பட்டவராகி மனவருததமடைநஈதார்‌. பாண்டவ | பிறகு, அவா, 


வேசுுகளை அறிவதன்பொருட்டுக்‌ கடுந்தவம புிரதார்‌, மிக்க 


வை 


14 தாவணி அலலது உல£ணி என்றும, சங்கை என்றும்‌ இரணடாகக்‌ 


கொள்வஅ வேறுபாடா. 8 இசதப பெயா யவகரி என்றும வழஙகுக௮ஐ, 


வன் பர்வம்‌, அகி 


பெருக்கவமுள்ள அவர்‌ நன்கு மூட்டபபட்ட பெரிய கெருபபில்‌ 
கேகககை வாட்டிகச்கொண்டு இந்திரனுசககு ஸஈதாபகதை உணடு 
பண்ணினார்‌. யு.இஸ்டி.ர ! பிறகு, இந்இரன்‌ யவசரீதரிடம வக, * 7 
எதற்காகக கடுமையான தவததை௪ செய்கிற ?? என வினவினான்‌. 
யவக்ரீ தர்‌, * தேவசணங்களால பூஜிக்கப்படடவனே ! 1 பிராம்மனரர 
களால அ௮ததஇயயனம்‌ செய்யப்பட்டிராச வேதங்களா (எனக்குத 
தாமாகவே) தோம்மறவேணடுமென்௮ கான்‌ இஈத௪ இறக்த சவததை௫ 
செய்கிதேன. இந்திர! என்னுடைய இந்த மூயறகசியானஅ வேது 
களை அடைவதறகாக,. 3 கெள௫க! தவசஇனால்‌ எலலாச்‌ சாஸஇ.ர௪ 
களையும்‌ அறிய விரும்புகிறேன்‌. பிரபுவே ! குருமுகததஇனின்று 
மேேதங்கள்‌ நீணடகாலத்கால்‌ ௮டையத்தக்கவைகளாக இருககின்‌ றன, 
ஆகையால்‌, (அவைகளை) அடைவதற்கரக கான்‌ இகதப்‌ பெருழஷயத 
சுயை அடைநதஇருக்கிேன்‌ ? என்று சொன்னார்‌. இஈஇசன்‌, பிரமம்‌ 
ரிஷிே ! நீர்‌ செல்ல விரும்புகிற இது வழியல்லாவஹி,. பிசாம்மணசே ! 
உம்முடைய ஆசகமாவைச அனபமடையச்‌ செயவதால உமக்கு 
என்ன பயன்‌? செலலும்‌ ; குருவினுடைய வாககினணின௮ அ௮சயயன.ம 
செய்வீராக £ என்று சொன்னான்‌. பாரத! இவ்விதம சொல்லிவிட்டு 
இக்இரன்‌ செனரான்‌. பாரக! அ௮ளததறகரிய வல்லமைபளள யவக்ரீ 
தரும்‌ மீணடுமே கவம்புரிவஇல்‌ மூயற௫ியைச்‌ செய்தார்‌. அரசனே ! 
பெரிய தவதகைச்‌ செய்கின்ற யவக்ரீதர்‌ பயங்காமான தவத்‌ இனால்‌ 
சேவேர்கஇரனை மிகவும்‌ கைதாபதகதை அடையுமபடி செயதாசென்று 
ஈமக்குக கேள்வி. அவ்வண்ணம்‌ கடுக்தகவம செய்கின்ற அக்க மஹா 
முனிவசை அடைந்து, தேவேஈஇ.ரன்‌, ; செய்ய இயலாக விஷயம்‌ 
உம்மால்‌ தொடங்கப்பட்டிருக்கிறது. உம்முடைய இந்தக்‌ காரியம்‌ 
ஆலோசனையுடன்‌ செய்யப்பட்டகனு, வேதங்கள்‌ உமக்கும்‌ உமது 


1 * பராம்மணாநாம ” எனப மூலம , பொருட்‌ பொருததததிறகாக கன 


ராம்‌ வே௱றுமையாகக கொள்ளபபட்‌்ட௨.து. 


2 செளசிசன எனபனு இகதஇிரனுககுப பெயா. *கஞாரிகராஜன. இதஇர 
னுக்கு கிசரான புகஇ.ரன வேண்டுமென்று தவஞ்செயய, சன்னைபபோல 
வேளறொருவன உணடாவானே என௪ பயததால இகஇரன கு௫கராஜணனுககுத 
தானே புகரனானான. அதனால்‌, அவனுககுக சகெளசிகன என்னும்‌ பெயா ௨ஈத௫' 
என்றும, * இஈஇ.ரன பி௫கத3போஅ குசகதால சூழப்படடிருக்தமையால கெளசி 


கனென்2 பெயா பெற்றான்‌ ' எனறும்‌ ஹரிவமசம்‌ கூறும, 


௬௯௭ படர்‌ மஹாபா ரதம்‌. 


பிதாவக்குமே (ஓதாமல்‌) 1 விளக்கா ? என்னு செரன்னான்‌. யவக்ரீதர்‌, 
: தேவ.ராஜனே ! என்‌ விருப்பமான இவ்விதம செய்யப்படாமல 
போகுமானால்‌ கான்‌ ௮இக நியமத தோடு மிசவம கடுமையான தவத 
கைச்‌ செய்வேன. இ௫ஈஇ.. ! சேவராஜனே ! இவ்வணணமாக சனனால 
விரும்பப்பட்ட எல்லா விருப்பங்களையும இச்சமயத்இல்‌ நீ செய்யா 
மல்‌ போவாயாகில்‌ கன்ரமுக மூட்டப்பட்ட கெருபபில்‌ ஒவ்வோர்‌ 
அசகதகையும்‌ ௮அறகசே ஹோமதகைச செய்வேன்‌. அதனை நீ 
தெரிசக்அகொள : என்௮ சொன்னா. 

புக, திமானான இக்இ.ரன்‌, மஹாகமாவான ௮ர்க முனிவருடைய 
அர்த கிசசயசகைக தெரிந்துகொணடு, ௮வரைத தடுப்பதற்காகப்‌ 
புததியினால்‌ ஈனரூக அஆலோசுக௧௮, பிறகு, பல நாறு பிசாயமுள்ள 
வரும்‌ வலிமை சூறைந்தவரும்‌ க்ஷ்யரோகமள் ளாவரும தவழுாள 
வருமான ஒரு பிராம்மணருடைய வடிவததை எடுகதுசகொணடான்‌. 
௮வன்‌ அந்தக்‌ கணகையில்‌ யவகீர்‌.தருககு ஸ்கானம முதலிய காரியக 
கஞகருச்‌ தக்கதாயிறாந்த அறையில்‌ மாணல்களால்‌ அணை போட்டான்‌; 
சொல்லுகன். உ இஈகதஇிரனுடைய சொல்லை அததப்‌ பிராம்மணாபா மீ 
டர்‌ செய்யாமற்‌ போனபொழுது, அவன்‌ கங்கையை மணல்களால்‌ 
நன்கு நிரப்புகியவனாகிக்‌ கங்கையில்‌ மணறபிடிகளை ஓயாமல போட்‌ 
டுககொண்டிருகதான்‌. இர்இ.ரன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வகற்காசவகத யவக்ரீ 
தளை அதனைப்‌ பார்க்கும்படி, செய்தான்‌. யவகரீதர்‌ ௮ணைகட்டுவஇல்‌ 
முூயத்சியுள்ள அவனைப்‌ பார்த்தார்‌. அகத மூணிஸ்‌ஷ்டார்‌, உரககசி 
சிரி ச௮அக்கொண்டு, * பிராமண ! இது என்ன நடகூறது? நீ செய்ய 
விரும்பிய என்ன ? பிரயோஜனமிலலாத இகதப்‌ பெரிய முயற்ட 
யானது அ௮தஇகமாகச்‌ செய்யப்படுகிறகன்றோ?” என்கற இத்த 
வசனததை உரைக்தார்‌, இர்இரன்‌, * கண்கையை அணையினால்‌ கட்டப்‌ 
போகிறேன்‌. (இகனால்‌) ஸுாகமானவழி எறபடும. ஐயா! (இதனை) 
தாண்டுகிற ஜனஙகள்‌ அடிக்கடி. கஷ்டப்படுகிருர்களன்றோ 9” என்னு 
சொன்னான்‌. யவகீரிதர்‌, * தபோதன |! பெரிதான இக்த நீர்ப்பெருக் 
கான உன்னால்‌ கட்டமுடியாதது, முடியாகசகாரியக இனினற இருமபி 
விடு? செய்யக்கூடிய காரியசதைச்‌ தொடங்கு” என்னு சொன்னார்‌. 
இக்இரரன்‌, *எப்படி உம்மால்‌ வேதங்களைப்‌ பெறுவதற்காகச்‌ செய்‌ 
குற்கரிய இந்கக்‌ சவமானஅ கொடங்கப்பட்டகோ அப்படியே எம்‌ 


1 நீலகணடா அபிபபிராயபபடி, முன்‌ சுலோசத்திலுள்ள சகாரம்‌ இலும்‌ 
கூட்டிப பொருள்செய்யப்பட்ட மு. 


வனபர்வம்‌, அஆ 


மால்‌ இந்தப்‌ பொறுப்பானது மேக்கொள்ளப்பட்டிருக்கற.து * 
என்னு சொன்னான்‌. யவக்ரீதர்‌, * தேவர்களுக்கு இறைவனே ! 
பாகாஸுாரனைக்‌ கொன்றவனே ! தேவசகணங்களுக்குக்‌ தலைவனே ! 
உன்னுடைய இகத ௬.யற்சியைப்போல என்னுடைய இந்த முயற்‌ 
யையும்‌ பயனற்சகென்ன௮ எண்ணுகிமுயாகல்‌ உன்னால்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய காரியததைச்செய்‌,  ஏவைகளால்‌ கான்‌ விதவானா வேனோ 
அப்படிப்பட்ட வாஙகளையும்‌ வேறுவசசகளையும்‌ எனக்கஞுக்கொடு * 
என்னு சொன்னார்‌. இக்இரன்‌, யவக்ரீதரைகோக்‌க, *உம்மால்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட வேதஙகள்‌ உமக்கும்‌ உமது பிதாவுக்கும்‌ சாமாகவே) 
கோற்றும்‌. இன்னும நீர்‌ விரும்பு) வேறு விருப்பககளையும்‌ 
யவகரீ த.ரான கீர்‌ ௮டையக்‌ கடவீர்‌ ” என்னு மிக்க தவழுள்ள அவர்‌ 
சொல்லிய வரன்களைக கொடுத்தான்‌. விருமபியவறறை அடைந்த 
அவர்‌, பிறகு, பிதாவை ௮ணுகி, * எனக்கும எனக்குப்‌ பிகாவான 
உமக்கும்‌ வேகககசள்‌ (ஓதாமலே) விளங்கும பிறரை மிஞ௫ 
இருப்போம்‌. அ௮பபடிப்பட்ட வரங்கள்‌ எனனால்‌ அ௮டையப்பட்‌ 
டன : என்னு சொன்னார்‌, 

ப.ரதவாஜர்‌, * ஐயனே ! உன்னிஷ்டப்படி. வரன்களை அடைந்த 
தனால்‌ உனக்கு அ௮கஙகாரம உண்டாகும்‌. அசுஙகாரததால்‌ 
நிஹைகந்தகவனும்‌ அல்பனுமான நீ சீக்கிரமாக நடப்பரய்‌, இக்கு 
விஷயத்திலும்‌, சேேவர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட இரக்கக்‌ காகதைகளை 
(ப்‌ பெரியோர்கள) சொல்லுகிமுர்கள,. புதஇர! முற்காலத்தில்‌ 
பாலி என்று பிரஸிதகஇுபெற்ற ஒரு மூனிவர்‌ இருக்தார்‌. 
அவர்‌, புதஇர மீசாசகதால்‌ ௮௫௧ மனவருததமடைந்அ, * எனக்‌ 
குச்‌ சாகாகு பிள்ளை உண்டாக வேண்டும்‌ £ என்று செய்ய மிக 
அரிய தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ அப்படிப்பட்ட பிள்ளையை 
அடையவும்‌ அடைக்தார்‌. தேவர்களால்‌ அ௮கதப்‌ பாலஇக்கு, 
உம புகரன்‌ அமரர்கருச்கு ஸமனாகான்‌. எனெனில்‌, மரிக்குக்‌ 
சன்மையுள்ளவன்‌ மரியாக தன்மையுளளவளுகானன்னறோ? ஆத 
லால்‌, 1 கிமிசதமான ஆயுள்‌ உளனளவன்‌ அவான்‌ £ என்னு அனுக்‌ 
இரகம்‌ செய்யப்பட்டது. பாலக, *தேவஸ்டசேஷ்டர்களே ! இந்த 
மலைகள்‌ எதுவரையில்‌ சாஸவற்வகமாக இருக்குமோ அதுவரையில்‌ 
என்மகன ஜீவிதஇருக்கக்கடவன்‌, அப்படியானால்‌ எனக்கு அனந்த 
மாகுமென்பனது என எண்ணம்‌ * என்௮ கூறினார்‌. அப்பொழு, 
அவருக்குக்‌ கோபமுள்ளவனான மேதாவி என்கிற புக்இரன்‌ உண்‌ 
1 வேஜொரு பொருளின்‌ ஆபுஞூள அளவான ஆ /ரளளவன. ணை 

(்‌ ௬௩. 


௮௯ 2] படர்மஹ்‌ைாபாரதம்‌, 


டானான்‌. வரன்களைப்‌ பெற்ற அர்த மேதாவி அகங்காரத்‌ இனால்‌ 
ரிஷிகளையமம அவமதிககான்‌. அந்த மேகாவி மஹரிஷிகளுக்குத 
இமையை௪ செய்துகொண்டு இவவுலகில தரிக்தான்‌, மஹா வீய 
முூளளவரும்‌ கறறறிககவருமான தகனுஷாக்ரை அடைங்கான்‌. 
மேகாவியானவன்‌ அவருக்கு அபகாரரம்‌ செய்தான்‌. வீர்யவானான 
௮வர்‌ அவனைச்‌ சபிசதரா. *காபபலாகக்‌ கடவாய்‌ ' என்று 
கசொல்ல.ட்பட்டும, அவன்‌ சாமபலாகவிலலை. மூனிவசான தனுஷா 
அமரா அர்த மேகாவி அனபமடையாமலிருபபகைப்‌ பார்தது 
அசன்‌ காரணததை அறிந்து தாமே எருமைக்கடாவின உறுவ 
மெடுகத்துக்‌ கொமபினால்‌ பலைசளை அசைததார்‌. பிறகு, ௮வன்‌ சாமப 
லானான்‌. மஹரிஷியானவா இவனுடைய (வாழ்‌ நசாட்கருநக்குக்‌) 
காரணமான மலைகளைப பிளந்தரா. திமிககசம்‌ காசமடைய வ 
அந்தச்‌ கிறுவன்‌ உடனே உயிர்அறகதான்‌. பிறகு, பிதா, மரிகுது 
அந்தப்‌ புசகுரனை எடுகதுமகொண்டு புலமபினார்‌. அவர்‌ ௮௫இச 
அக்கமடைந்து புலமபுனெறதகைப்‌ பார்தது, வேதங்களை அறிந்த 
எலலா முனிவாகருநம கூறிய * தெய்வசதால்‌ ஏ௩்படுக்தபபட்‌ 
டதை மனிகன எவவிததகதகாலும்‌ காணடுவதற்குச்‌ சகஇயுள்ளவனா 
கான்‌. தணனுஷா௯்£பஹரிஷியானவர்‌ மலைகளைப பிளக்தாரன்றோ 1” 
என்னும்‌ பொருளுளள காதையை என்னிடமிருந்த தெரிந்து 
கொள்வாயாக. தவ௫கைச்‌ செய்பவர்களான சறுவாகள்‌ இவவண்‌ 
ணம்‌ வான்களைப்பெற்று அஹங்காரக்தகால நிரம்பினவர்களா௫ச்‌ 
சீககாமே நாசமடைஇஞுர்கள்‌. கி ௮ப்படி அகவேண்டாம. இந்த 
சைப்யர்‌ மஹாவிீரயமூள்ளவர்‌. இவருடைய புத்இசர்கரும்‌ ௮ல்‌ 
வி௫ விர்யமுளளவர்கள்‌. குழந்தாய்‌! நீ ௮வரை அணுகாமல்‌ ஜாக்‌ 
இரகையாயிரு, புகா! அவர்‌, கோமபிப்பராயின்‌, கோபதச தால்‌ உனக்‌ 
குக அன்பஞ்செய்யக்‌ இறபையள்ளவர்‌. அவர்‌ பெரிய ரிஷி; 
தவமுள்ளவர்‌ ழ;) கோபமுள்ளவா £ என்னு கூறினர்‌. யவக்சீதர்‌, 
* சந்தையிர்‌! இவ்வண்ணமே செய்வேன்‌. எவ்விதத்தாலும்‌ மன 
வருககததை நீர்‌ அடையவேண்டாம்‌. எப்படி எனக்குப்‌ பிசாவான 
தேவரீர்‌ பூஜிக்கச சக்சவரோ அப்படியே ஏமையப்யகும்‌ எனக்குப்‌ 
பூஜிகை ச்‌. கக்கவர்‌ £ என்று சொன்னார்‌. அந்த யவக்ரீதர்‌ பிதாவைப்‌ 
பாரகது இவ்வண்ணம்‌ அமகான வசனத்தைக்‌ கூறிவிட்டு, தரிடத்‌ 
இனின்றும்‌ பயமில்லாசவசாக வேறு ரிஷிகளுக்கு அபகாரங்களைச்‌ 


செய்துகொண்டு பாமானக்கத்தால்‌ களிப்படைந்தார்‌. 


வண பர்வ மு, 2௯௯ 


நூற்றமுப்ப ததேட்டாவது அத்பாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்‌ ராபர் வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


சசளள, 


(ரைப்யநடைய ஆமாரமத்தில்‌ பராவஸீுவினுடைய மனைவியைப்‌ 
பார்த்து யவக்ரீதர்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ அவளை வவிமை செய்ததும்‌, ரைப்‌ 
யர்‌ அதனையறிந்து யவகீரீதரைக கோல்வதங்காக ஒரு பொண்‌ 
பேயையும்‌ ஒரு ராக்ஷஸ்னையும்‌ உண்டுபண்ணியதும்‌, அநீ 
தப்‌ பேம்‌ ம வக்ரிதரை மயக்கில்‌ கமண்டலுவைப்‌ 
பறித்ததும்‌, ராக்ஷஸின்‌ தாத்த யவகீரீதர்‌ தம்‌ 
பிதாவின்‌ அக்நீஷேறாத்‌ார சாலையில்‌ நுழை 
யப்‌ போனதும்‌, வாயில்காப்பவண்‌ 
த௫த்ததும்‌, அரக்கன்‌ அவரைக்‌ 
கோன்‌ றதும்‌ ) 


அ/பபொழு௮, ஐரிடகதினணின௮ம பயமில்லாசவரும்‌ ஸஞசரிக்‌ 
கன்‌ றஉவருமான ௮க்த யவகரீதா வைசாகமாஸதகதில்‌ சைப்யரூுடைய 
ஆப. ரமதகைக கசூறித்து௪ சென்றார்‌. பாரத! அவர்‌ அழூயெதும பூசி 
இருக்கிற மரங்களால அ௮லஙகரிககபபட்டதுமான அஸ்சமததுில்‌ இன்‌ 
னர ஸ்.திர்ீபோல ஸஞ்சரிசதுக்கொண்டிருக்கிற ௮௩௫ ரைப்யகருடைய 
மருமகளைப பாரததார்‌. லஜ்ஜைபில்லாகவரும்‌ காமகதால்‌ அறிவு 
கவ. ரபபட்டவருமான யவகரீதர்‌, வெட்கத்தோடு கூடினவளான அவ 
ளைப்பார்சது, * என்னை வது அடைவாயாக * என்று சொன்னார்‌. 
அந்தப்பெண்‌ அவருடைய ஸ்வபரவததை அறிந்து அவருடைய 
சாபததக்குப்‌ பயந்தவளாக ஏரைப்யருடைய தேஜஸையும்‌ நினைக ௮, 
அப்படியே ' எனறு சொல்லிச்‌ சென்றாள்‌. பாரத! பிறகு, 1 அவளை 
ஏகாக்கமான இடததற்கு அமைக்துப்போய்‌ வெட்கமடையச்‌ செய்‌ 
ஹார்‌. பகைவரை அடக்குபவமன | அப்பொழுது, ஏரைப்யர்‌ தம்‌ 
ஆஸ்‌. சமத இற்கு வந்தார்‌. யூ.இஷடிர 1 தமது மருமகளான ப.ராவஸு 
வின்‌ மனைவி அய.ப்பட்டு ௮ மவகைப்‌ பார்க இனிமையான சொல்‌ 
லால்‌ ௮வளை ச தேறுதகடையச்‌ செய்துகொண்டு (அுகக காரணததை) 
வினவினார்‌. மாககளகரியான அவளா, யவக்ரீகரால்‌ சொல்லப்பட்ட 
எல்லாவற்மையும அப்படியே விவேகத்தை முன்னிட்டுக்‌ கன்னால்‌ 


1 * அ௨ள்‌ அவரைத தனியி௨ ததுககு அழைததுபபோய லஜஜையடையச்‌ 
செய்தாள்‌ ' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


(௫௦௦ பசீ மஹாபாரதம்‌, 


அவர்‌ மறுக்கப்பட்டதையம்‌ ஏரைப்யரிடம்‌ சொன்னாள்‌. யவகீரீத 
ருடைய அ௮கதச்‌ செய்கையைக்‌ கேட்கும ரைப்யருக்கு அப்பொழுது 
உளள ததை எரிககன்றதுபோன்று பெருங்கோபம்‌ உண்டாயிற்று, 
மிக்ககோபமுள்ளவரும்‌ தவகியமான ௮வர்‌ அப்பொழுது கோபதஇ 
னால்‌ ஆவேசககொண்டவசா௫, ஒரு ச௪டையைப்‌ பிடுங்கி விதிப்படி 
தனகு மட்டப்பட்ட அகடினியில ஹோமம செய்தார்‌. அந்த அகி 
இனியிலிரு௩அ அஈககமருமகரஞ்டைய உருவத?தாடொததக உருவ 
முள்ள ஒருபெண்பேய தோன்றியஅ. அவர்‌ மீண்டும்‌ மற்றொரு 
சடையையும்‌ பிடுககி அககணிபில ஹோமம்‌ செய்தார்‌. பிறகு, அந்த 
அக்னியிலிருக்அு ஜவலிக்சன்‌ உவாயுள்ளவனும்‌ பயங்கரமான தோற்ற 
மூளளவனுமான ஒரு ராக்ஸன்‌ தோன்றினான. அ௮வவிருவரும்‌, 
டைபயரைப பார்தது, அப்பொழு, * யாதுகாரியகீை௧௪ செய்யககட 
வோம?” என்று கேட்டார்கள்‌. ரிஷியானவர்‌, கோபங்கொண்டு, அவர்‌ 
களை கோக்கு, * யவக்ரியைக கொலலுஈககள்‌” என்று சொனஞனார்‌. அவ 
விருவரும்‌, * அப்படியே ? என்று சொல்லிவிட்டு யவக்ரீ கரைக்‌ கொல்‌ 
௮ம்‌ விருப்பத்தோடு சென்றார்கள்‌. பாரத! பிறகு, மஹாதமாவினால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட பிசாசானஅு ௮௩த யவகரீ தரை அ௮டைநது அவரை 
மயக்கிக்‌ சமண்டலுவைப்‌ பிடுங்கக்கொண்டது. கமணடனலபறிககப்‌ 
பட்டு (அதனால்‌) ௮சுத்தரான யவகீரீ தரை தோக்கி அந்த ராக்ஷஸன்‌ 
சூலாயு சத்தை ஓங்கெகொண்டு அருகில்‌ ஐடினான்‌. யவக்ரீ தர்‌, கொல்‌ 
௮ம்‌ விருப்பத்தோடு சூலதகைக்‌ கையிற்கொண்டு ஐடிவருற அந்த 
சாக்ஷஸனைபபார்கது, விரைவாக எழுந்திருந்து தடாகமிருக்கிற இடத 
அரக்கு ஐடினார்‌. கூளம்‌ ஜலமிலலாமலிருப்பதைப்‌ பார்தது அவர்‌ 
மறுபடியும்‌ விரைபவ.ரா௫ எலலாகஇகளையும்‌ கோக்கு ஓடினார்‌. அவை 
களம்‌ வத்றியிருக்கன. பயங்கரமானவனும சூலத்தைக்‌ கையில்‌ ஏக 
இயவனுமான அரக்கனணால்‌ அ ரததப்படுகற ௮௧௫ யவக்ரீதர்‌ பயக்து 
பிசாவின அ௮க்னிஹோதககி.ர சாலையில்‌ விரைந்து நூழைந்தார்‌. ௮ 
சனே ! நுழைகின்ற ௮க்த யவகரீதர்‌, காவற்காரனும்‌ குருடனுமான 
சூத்‌ இ.ரனால்‌ வாயிலில்‌ வலிக்கு கடுக்கப்பட்டார்‌. ௮வர்‌ வெளியி 
லேயே நின்ருர்‌. ரூகஇரனால்‌ கடுச்சப்பட்ட யவக்ரீ தரை அந்த ராத 
ஸன்‌ சூலததினால்‌ அடிதான்‌. அவர்‌ மார்பு பிளக்கப்பட்டுக்‌ ழே 
விழமுக்தார்‌. அந்த பச்சன்‌ யவக்ரீ சுரைக்‌ கொன்றுவிட்டு ரைப்ய 
ரிடம்‌ வந்தான்‌. ரைப்யரால்‌ ௮னுமது கொடுக்கப்பட்டு அந்தப்‌ பிசாச 
யுடன்‌ வச௫ிக்தான்‌. 


வனபர்வம்‌, (௫௦௪ 
நூற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(பரத்வாஜர்‌ தமது புதீரர்‌ மரித்ததை வாயில்சாப்பவனுலநிந்து 
ரைப்யரம்‌ மத்ததமாரனுல்‌ கொல்லப்பட வேண்டுமென்‌ 
கீற சாபத்தைக்‌ீ கோடுத்துப்‌ புத்திரரைத்‌ 
தஹனம்‌ சேய்து தாழம்‌ புத்திர 
சோகத்தால்‌ தீக்தளித்தது)) 


மூந்தீபுக.ா7 1! பரதவாஜசரோ பிரதிதனமும செய்யததகை பிரம்ம 
யஜ்ஞ்களைச செய்துவிட்டு ஸமித ஐக்களினகட்டை எடுகஅக்கொணடு 
கமமுடைய அஸ்ரமததில நூழைககசாா. எல்லா அகஇணிகருநம, 
அத த்குமுன்‌, அவளைக்‌ கணடவுடன வரவேதறுவக்தன. புதஇ.ரன்‌ 
கொல்லபபட்ட அவரை அனறு அ௮க்னிகள்‌ வரவேரற்கவில்லை. மிக்க 
தவமுள்ள ௮வர்‌ அகனிஹோதஇ.ரசாலையில வேறுபாட்டைககண்டு, 
பிறகு, வீட்டைக்‌ காபபவனும உட்கார்ட்்‌இறாபபவனும்‌ குருடனுமான 
சூத இரனைப்‌ பார்தது, “சூகர! யானு காரணததால அ௮க்னிகள என்‌ 
னுடைய தாச௪னசகைக்‌ கொணடாடவில்லை? நீயம்‌ மூன போல இல்லை. 
இகத ஆமாரமதகதில (எல்லாரும) கேகமமா? அ௮றப அ௮றிவள்ள என்‌ 
னுடைய புததான ஏரைப்யரை அடையாமல்‌ இருந்தானா? இதனை 
எனக்கு வியைவாசகச௪ செல, எனமனம ஸநீம்தகப்படுகிறதகன்‌ ஜோ?* 
எனது வினவினா, சூதஇரன்‌, *உமமுடைய அல்பபுததியள்ள இக்‌ 
தப்‌ புதல்வர்‌ ரைபையரை அடைகதாரெனபது நி௫சயம்‌; மிக்க பலசாலி 
யான சாகுஸனால்‌ கொல்லப்படடுக்‌ கீமே படுததிருககிரு.ரன்‌ ஜோ? 
சூலாயகததைக்‌ சையில்‌ ஏந்‌இன ௮ரக ராக்ஸனால்‌ அ.ரகதபபடு 
னெறவரும்‌ அ௮க்னிஹோததி.ர சாலையைக குறிதது (ஓடிவக்தவரு 
மான) இந்த யவகரீதர்‌ வாசலில்‌ என்னால்‌ இரறாகைகளாலும்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டார்‌. பிதர, இக்க இடததில்‌ அசை கெடுக்கப்பட்டவரும்‌ 
ஜலததைவிருமபினவருமான அவர்‌ அசுததராயிருந்தகாசெனபது இண 
ணம்‌, ௮வர்‌ ௮இ௪௯ வேகமுள்ளவனும்‌ சூலததைக்‌ கையிலேக்இனவனு 
மான .ரா௯்ஸனால்‌ கொல்லப்பட்டார்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 

ப.ரகவாஜசரோ, சூதானால்‌ செய்யப்பட்டதான (புதரனைத்‌ 
தடுகததாகிய) அந்தப்‌ பெரிதான அப்ரியச்தைச்கேட்டு மிக்க ஐய 
தகை அ௮டைந்தவராகு, உயிரை இழக்த புதல்வரை எடுத்துக்‌ 


(இ௦௨ படர்‌ மஹாபாரதம்‌, 


கொண்டு புலம்பலானார்‌. ப.ரதவாஜர்‌, “ குூழக்காய்‌ 1 1 பிராம்மணார்க 
ளால அதயயனம்‌ செயயப்பட்டிராக வேதங்கள்‌ (உனக்கு) ஈன்கு 
தோற்றகச்கடவன என்ற பிராம்மணர்கருடைய நன்மையின்‌ பொருட்‌ 
டன்றோ நீ தவதகைச்‌ செய்காய்‌ 1? மஹாதமாக்களான பிராமமணர்‌ 
கள்விஷஊயததில்‌ அவ்வாறு தன்மையைச்‌ செய்யும்‌ ஓழுக்கமுள்ளவ 
னும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடமும்‌ ஒரு தங்கையம செய்யாதவனுமான 
மீ கொடிய முடிவை அடைந்தாய்‌. அப்பனே! சைபய்யனுடைய 
வீட்டைப்‌ பாப்பஇனின்௮ என்னால்‌ நீ தடுக்கபபட்டிருக்தும, கால 
னுக்கும்‌ அததகனுககும்‌ எமனுக்கும்‌ ஒப்பான அகத்து அல்பனை நீ 
அடைந்தே இருக்கவேண்டும, மிசக தேஜஸுாள ளவணும மிக்க மஇ 
சகேடணனுமான அவன்‌, பிராய மூஇர்கத எனக்கு கீ ஒமீர புதஇர 
னென்று தெரிகஇருஈ தம, கோபசுஇன்‌ வசககதையே அ௮அடைகதான, 
குழக்தாய ! ரைபயனணுடைய செய்கையினால்‌ புதஇ.ர மீசாககததை 
அடைக்திருககிற இப்படிப்பட்ட கான்‌, உனனை இழச்கமையால 
உலகில்‌ இனிமையான உயிரை விடபபயபோடுமீரன. அய ரமேலிட்ட 
கான்‌ எவ்வா௮ு புகதிரசோகத்தால்‌ கேசுகதை விடப்போடு னோ 
அவ்வாமேே ரைப்யனைக்‌ சூற்றமற்தவனாயிருக்கையிலேயே அவனுடைய 
மூகுதமகன விரைவாக்க கொல்லக்கடவன்‌. எககமணிதகர்களுககுப்‌ புத 
இரன்‌ பிறக்கவே இல்லையோ, எவாகள்‌ புகஇ.சசோசசதை அடையா 
மல்‌ ஸுகமாகஸஞ்சரிக்கிறார்களேோ அவர்களே ஸாகசரலிகள்‌, எவர்கள்‌ 
பு தததிரனால உண்டுபண்ணப்பட்ட சோக ததால்‌ மிக்க வியாகுலமான 
மனயுள்ளவர்களாகவும்‌ அன்பமுற்றவர்களாகபும்‌ பிரியமான சோழர்‌ 
களைச்‌ ௪பிக்கின்றாகளோ அ௮வர்களைக்காட்டிலும கொடும்பாவி யா 0 
சான்‌ மாிதக புகஇரனையம்‌ பார்தமீன்‌ ; இஷ்டனான கோழனையும்‌ 
௪பிதேன்‌. இவவிகமான அபததை இப்புவியில என்னைச்‌ தவிர 
வேறு எவன்‌ அ௮ணனுபவிப்பான 7” என்னு புலமபினார்‌. ப. ரதவாஜர்‌ இப்‌ 
படி. பலவாருகப்‌ புலம்பிப பு.5இரனைக அஹனம செய்தார்‌. அதன்‌ 
பிறகு, (தாழமும) ஈன்கு மூட்டபபட்ட அக்னியில்‌ புகுச்அவிட்டார. 


சவ்சகமையாகர்ளத வண்கை, 


எனபது மூலம்‌. இதன்‌ 495 - பக்கம்‌ குறிபபி௫ காண்க, 


ர்‌ 


௩ ₹ பிராம்மணாகாம்‌ 


வனபர்வம்‌, (நி௦௩ 
நூற்றுநாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்‌ தய ாத்ரராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(ப்நவறத்யும்னன்‌ யாகத்தில்‌ பாராவஸிஈவையும்‌ அர்வாவஸீ வையும்‌ 
உதவிக்காக அழைத்ததும்‌, அவர்கள்‌ சென்றதும்‌, மனைவியைப்‌ 
பார்ப்பதற்காகத்‌ திநம்பிவநீ்த பராவஸீ- இரவில மான்‌ தோல்‌ 

போர்த்திநந்த ரைப்யரை மீநகமென்றேண்ணிக்‌ கோளன்ற 
தும்‌, பாராவஸு தந்தைக்தத்‌ தகன முதலியன சேய்து 
பின்‌ யாகசாலைக்தப்போம்த்‌ தான்‌ யாகத்தை நடத்துவ 
தாகவும்‌ தனக்காக அர்வாவஸாுவைப்‌ பிராயச்சித்தஜ்‌ 
சேப்து கோள்ளும்படியும்‌ சோலலியதும்‌, அர்வா 
வஸு அப்பாடியமே செய்துவந்தும்‌ பராவஸ்‌ வின்‌ 
தூண்டுதலால்‌ பிநஹத்யும்னன்‌ அர்வாவ 
ஸீவைத்‌ தாத்தச்‌ சேயங்ததும்‌, அர்வாவஸ்‌- 
தவத்தினுல்‌ தேவர்களை மகிழ்வித்து யபவக்‌ 
ரீதர்‌ ழதலியோர்‌ உயிர்பேற்றேழதல்‌ 
முதலிய வாரன்களைப்‌ பெற்றதும்‌, 
தேவர்கள்‌ யவகீரீதநக்த நேர்ந்த 
துக்கத்தூக்த உபதேசமீன்றி 
வேதங்கள்‌ தோற்றவதே 
பாயனேன்பதைக்கூறி 
சைப்யர்‌ ழதவியவர்‌ 
களைப்‌ பிழைப்‌ 
பித்ததும்‌.) 


[மஹாபாக்கெயமுள்ளவனும்‌ பிரகாபசாலியும்‌ ரைப்யருக்குச்‌ 
சஷ்யனுமான பிருஹதயும்னனென்னும்‌ ௮. ரசன்‌, இக்சச்‌ சமயக்இ 
லேயே யாகம்‌ செய்தான்‌. புத்தஇுமானான அக்க ப்ர௬ுஹக்யம்னனால்‌ 
யாகம்‌ செய்வதற்காக ரைப்யரின்‌ புத்‌. இ.ரர்களான ப.ராவஸு அர்வா 
வஸு இருவரும்‌ ஸஹாயர்களாக வரிக்கப்பட்டார்கள்‌. குக்இீபு5.ர | 
பிகாவினால ௮னுமஇ கொடுக்கப்பட்ட ௮வர்கள்‌ யாகத்துக்குச்‌ சென்‌ 
மூர்கள்‌. ஆஸ்‌ ரமததில்‌ ரைப்யரும்‌ பரராவஸுவினுடைய மனைவியும்‌ 
இருக்தார்கள்‌. பிறகு, ப. சாவஸுவானவன்‌ தன்‌ மனைவியைப்‌ பார்க்க 


விரும்பி ஒருவனாகக்‌ சன்‌ வீட்டை சோக்கச்‌ சென்றான்‌. பின்ராத்‌ 


(இ௦௪ பர்‌ மஹாபா ரதம்‌, 


இரியில்‌ தூக்கமயக்கமுள்ளவனான ப. ராவஸுவானவன்‌, இருள்‌ கீல்காம 
லிருக்கையிலேயே கானகத்தில்‌ மான்தோலைப்‌ போர்தீதுக்கொண் 
டிருக்கிற பிதாவைக்‌ கண்டான்‌. அவன்‌ பிரவே௫ிக்க முடியாத காட்‌ 
டில ஸஞ்சரிககன்௪த பிதாவை மிருகமென்று நினைத்தான்‌. மிருக 
மென்௮ எண்ணுகன்‌ றவளும்‌ தன்‌ சரீ. ரததஇின்‌ பாதுகாப்பை விரும்பு 
இன்றவனுமான ப.ராவஸாவினால்‌ அப்பொழுது கொல்லவேண்டு 
மென இற விருப்பமில்லாமலே பிகா கொல்லப்பட்டார்‌. பாரத! பரா 
வஸுவானவன்‌ பிதாவுக்கு௫ செய்யவேண்டிய ப்ரே கார்யங்களனைத 
தையும்‌ செய்துவிட்டு, மறுபடியும்‌, அந்த யாகத்தை அடைக்லு 
பி.ராதாவைபபரர்தத, * இக்தக்‌ காமாவை நி ஓருவளுக கிர்வஹிப்ப 
தற்கு எவ்விதத்தாலும்‌ சக்இியத்றவன்‌, என்னால்‌ பிசா மிருகமென்று 
எண்ணிக சொல்லப்பட்டார்‌. ஜயா! அப்படிப்பட்ட நி எனக்காக 
பிரமமஹதஇி செய்கவர்கள்‌ செயயவேண்டிய பிராயசகிதசவிரகததை 
அனுஷ்டிப்பாயாக. முனிவனே ! கான்‌ ஒருவனாகமீவ இந்த (யாக) 
கர்மாவைச்‌ செய்வதற்கு ஸமர்கனன்‌” என்னு சொன்னான்‌. அர்வா 
வஸு, “ரீ புகதிமானான ப்ருஹதயும்னனுடைய ஸகரககை௪ செய்வர 
யாக. கான்‌ உனக்காக இக்இரியங்களை அடகச்கினவனாக இருது 
கொண்டு பிரமமஹதகதியின்‌ பிராயச்சிசகவிரகத்தை ௮னுஷ்டிபபேன்‌? 
என்று சொன்னான்‌; பு.இஷடி.ர ! ௮௧௫௪ அ௮ர்வாவஸுமுனிவண்‌ ௮ப்‌ 
பொழுது பராவஸுவினுடைய பிரம்மஹத்தியின்‌ பிராயச்சிக்‌ தவிர 
தத்தை முடிகது மீண்டும்‌ யாகத்துக்கு வக்தான்‌. பிறக, ப.ராவஸு 
வானவன,தம்பி வக்தகதைப்பார்தஅு, பிருஹதயும்னனை கோக்க, பிர மம 
ஹத்திசெய்த இவன்‌ உன்‌ டைய யஜ்ஞத்தைப்பார்ப்பத.ற்கு (யஜஞ 
சாலையில்‌) அமையக்கூடாது, பிரம்மஹகஇ செய்தவன்‌ பார்ப்பதனா 
லுங்கூட ஸதநதேகமில்லாமல்‌ உன்னைச அன்பமடையக செய்வான்‌ ' 
என்று மகழச௫யினால்‌ தழுகழுகச குரலுடன்‌ இக்ச வசன ச்கைகச்‌ கூறி 
னான்‌, ௮ ரசசனே ! அ௮அபபொழுது, அந்த வேர்தன்‌, அதனைச்‌ கேட்ட 
வடன்‌,வேலைசககாசர்களுச்கு (௮ர்வாவஸாவைக .ரக்அம்படி)) கட்டளை 
யிட்டான்‌. ௮ ரசனே ! அப்பொழு, வேலைக்கா.ரர்சளாலே வெளியில்‌ 
அ. சகதப்படுகன்ற அர்வாவஸு, * இந்த ப்‌. ரம்மஹததஇி என்னால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டதன்று £? என்று மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ உரைக்தான்‌. பாரத | 
ஏவலாளர்களால்‌ பி.ரம்மஹகதி செய்தவனென்னு அடிக்கடி சொல்‌ 
லப்படுகின்‌ ற அர்வாவஸு, * பிரமமஹதச்‌்இயானன என்னால்‌ செய்யப்‌ 
படவேயில்லை ; ப்‌. இிஜ்ஞை செய்கேன்‌. இச என்னுடைய ஸமேஹேச 
அரணால்‌ செய்யப்பட்டது. என்னால்‌ ௮வன்‌ (கச தகோஷத்இ 


வனபர்வம்‌, இக்கு 


னின்௮) விடுவிக்கப்பட்டான்‌” என்று சொன்னான்‌. கோபத்தால்‌ 
அவ்வானு சொல்லுகின்றவனும்‌, ௮ர்த ஏவலாளர்களால்‌ (பொய்‌ 
சொல்லகறவைன்௮) ௮வமஇதச்‌ மிசால்லப்பட்டவளனும்‌, பெருக 
தவமுள்ளவனுமான பிரம்மரிஷியானவன்‌ பேசாமல்‌ கானககசதைக்‌ 
குறிசதுச்செனமுன, பிறகு, பீராமமணோததகமனான ௮௧௮ அர்வா 
வஸு உக்கிரமான தவசகதை மேற்கொணடு சூரியனை வழிபட்டு 
ஸுூர்ய ஸம்பந்தமான 13 ரகஸயவேததசை 3 அறிந்தான்‌. பிறகு, 
யாகங்களில்‌ முதலில ஹவிர்ப்பாகக்தைப்‌ புஜிபபவனும அழிவற்ற 
வனுமான சூரியன வடிவமுள்ளவனா௫ அ௮வனுககுக தரிசனம கொடுத 
கான்‌. அரசே ! சேவர்கள்‌ ௮க்த அர்வாவஸாவினுடைய செய்‌ 
கையினால்‌ ம௫ழ்ச்சியுள்ளவர்களானார்கள, தேவர்கள்‌ ௮ர்வாவஸுவை 
(ரி/ிசுவிக்காக) வரிததார்சள்‌ ; ப ராவஸு வை விலக்கினார்கள்‌. பிறகு, 
அக்னியை முர்இினவனாகக்கொண்ட தேவர்கள்‌ அர்வாவஸுவுக்கு 
வ.ரனைக்கொடுததார்கள்‌. பிராம்மண ஸ்பேஷ்டனான அவனும்‌, தண்‌ 
னுடைய பிதா(உயிசோடு) எழுச்திருப்பதையும்‌ தன பிராதா சற்ற 
மில்லாகவனாகலையும பிதா (தமக்கு கேர்க்த) வதவிஷயதஇல்‌ நினை 
வில்லாமலிருப்பதையம்‌ ப.ரசவாஜர்‌ யவகாரீ£ தர்‌ இருவரும்‌ (உயிசோடு) 
எழுக்இருப்பதையும (தன்னால்‌ காணப்பட்ட) சூரிய ஸம்பக்தமான 
மேகம நிலைபெற்றிருககலையும வ.ரன்சளாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 
தேவர்கள்‌, அவனைக்‌ குறிக, “இப்படியே ஆகுக” என்று சொல்லி, 
வ.ரன்்‌சளைக்கொடுக்கதார்கள்‌. யு.இஷ்டிர ! பிறகு, அவர்களெல்லாருமே 
(முன்போலத) கோன்‌ றினார்கள்‌. 


பிறகு, யவக்ரீ.கர்‌ ௮க்னியைத்‌ தலைவனாகக்கொண்ட தேவர்‌ 
களைப்பார்கத, *தேவர்கரரள்‌ சிறக்தவாகளே ! என்னால்‌ வேதம்‌ 
நன்கு. அ௮த்தியயனம்‌ செய்யப்பட்ட. விரதங்களும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டன. வேதங்களைா ஓதுகன்றவனும்‌ தவ௫ியுமான என்னை 
ரளைப்யர்‌ அப்படிச்‌ செய்யப்பட்ட முறையினால்‌ எவவான கொல்ல 


1 ரஹஸ்யவேதம்‌ - ஸ்‌ாய மக்திரததைப பிரஹிததபபடுகதுக௮௦ வேதம்‌, 
வரணி எனனும்‌ இரணடெழுத்தஅம ஸமாய எனனும்மூன்றமுகம ஆஇதய 
எனனும ஞூனமெழுததும்‌ ஆகிய எடடெழுததுள்ளஅ ஸுமாய அஷ்டாகூரம்‌. 
இ.௮ மிச்ச சதபபுடன கூடியதென்பது காடகபராம்மணம' என்பன பழைய 
வுரை. இதில ஸூர்ய” எனபதை ஜபிககும்போ.௮, “ஸூிரிம' என்னு மான்‌ 
ஹஜெழுத்தாக உச்சரிச்ச வேண்டுமென்பா, 2 “கருவாக்‌! எனபன மூலம்‌, 

(2 ௬௪ 


(௦௬ பூ மஹாபாரதம்‌, 


வல்லவசானா 1” எனது வினவினார்‌. தேவர்கள்‌, *யவக்ரி சே ! முனி 
வசே ! நீர்‌ சொல்லுகிறபடி மறுபடியும்‌ சொல்லாதீர்‌. முற்சகாலகதஇில 
நீர்‌ வேதவகளை ஆசார்யரின்‌ ரி ஸ்வயமே ஐஇனீ ரல்லவா? இக்க ரைப்‌ 
யசோ தம்‌ செய்கையினால்‌ ஆசராயர்களை ௮தஇகப்‌ பிரயாஸததால்‌ 
ம௫ூய்விகது உகதமமான வேசுததை நீண்டகாலச்தால்‌ ஸ்‌.ரமப்பட்டு 
அடைந்தார்‌' என்று சொன்னார்கள்‌. பிறகு, அக்னியைத்‌ சலைவனாகக 
மகொண்ட தேவர்கள்‌ யவக்ரீ தருக்கு இவவண்ணம்‌ உரைத்து அவர்‌ 
களனைவரையும பிழைக்கும்படிசெய்து மீணடும ஸ்வர்ச்கலோகத்கும்‌ 
கூச்‌ சென்றார்கள்‌. யு.இஷ்டி.ர |! பிறகசூ, ௮௩௫ யவகீரீ தர்‌ நாற்பத்தெட்டு 
வருஷஙகள்‌ பிரம்மசர்யககை அ௮னுஷ்டிகதார்‌. எப்பொழுதும்‌ பூத 
அம்‌ பழுததுமிருக்கிற மரககரள்ள இகதப்‌ புண்ணியாஸண்‌.ரமமானது 
அர்த யவகரீசருடையஅ, ரசாஜபாேஷ்டனே ! இகத அஸ்‌.ரமத இல்‌ 
வஸித்கால்‌ எல்லாப்‌ பாவஙகஸினின்றும்‌ விடுபடுவாய. 


கணானான ர நு கைமலகள நாணாகளர்‌. 


நாறறு நாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 


தீர்‌ த்தயாஈத்ரரஈபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி 


(லோமசநடைய தூண்டுதலால்‌ யுதிஷடாரர்‌ கைலாஸ்‌ ழதலிய 
மலைகளுக்தச்‌ சென்றது.) 


பாரக! கெளக்சகேய ! அரசனே ! உ£ரபிஜக்தையும்‌ மைகாகத 
தையும்‌ ஸ்வேதூரியையம்‌ காலசைலதக்தையும தாண்டிவிட்டாய்‌. 
பசதஸ்டசேஷ்டனே ! எஏழுவிகமாகச்‌ செலலுத ககையானது 
இகோ பிரகாசிக்கிறது, எக்க இடகதில ௮அசனியானஅ நித்‌இயம்‌ பிர 
காசிக்கிறகதோ ௮௧ விரஜஸமென்கற புண்ணியஸ்‌சானம்‌ இருக்‌ 
கற. அதபுசமான இந்த ஸ்சானம இப்பொழுது மனிதர்களால்‌ 
பார்க்க முடியாதது, நிங்கள்‌ ஒரு வழிப்பட்ட மனத்துடன்‌ ஆத்ம 
நிஷ்டையைச்‌ செய்யுல்கள்‌, இக்தததீர்ததங்களைப்‌ பார்ப்பிகள, 
தேவர்சரைடைய காலடிகளால்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட இந்த 
உதஇியானததையும்‌ பார்பபாய்‌. குக்இகக்கன 1 காலசைலமென்இற 
மலையையும்‌ கீ தாண்டிவிட்டாய்‌, அரசே! மாணிபகசசனென்கிற யக்ஷ 
னும்‌ யக்ஷர்களுக்கு ௮சசனான குபேோனும்‌ சக்ரம்‌ செல்லுஇறவர்‌ 
களான எண்பதக்தெண்ணாயிரம்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அவ்வளவு இம்புரு 


வனபர்வம்‌, ௫௦௪ 


ஷா்களும்‌ (அவர்களுக்கு) கான்குமடங்கான ய௯தர்களும இருக்‌ 
இ௰ ஸ்வேதூரியையும மந்தரபர்வககதையும்‌ அடைவோம்‌. புருஷ 
பாபோஷ்டனே |! அவர்கள்‌ பலவித உருவமும்‌ வடிவழமுமுளளவர்சளாக 
வும்‌ பலவிக ஆயுதவகளுள்ளவர்களாசவும்‌ ய௯்£ராஜனான மாணிபத்‌ 
இ.ரனை உபாஸிககஇிருர்கள்‌. இங்கே அவாகளுக்குச்‌ செல்வப்‌ பெருக்கு 
௮.தஇகம்‌, அவர்கள்‌ வேகத்தில்‌ காற்றுக்கு ஒப்பானவர்கள்‌. ஐயா ! 
சேவ.சாஜனையும்‌ கன ஸதானதஇலிருக்து நிச்சயமாக ஈழுவசசெய்யக்‌ 
கூடியவாகஞம்‌ பலசாலிகஞுமான ௮வர்களால காக்கப்பட்டவையம்‌ 
சரகுூஸாரகளால்‌ காக்கப்பட்டவையுமான மலைகள்‌ அடை த ம்கரியவை, 
பார்கக! நி நிகாற்ற ஸமாஇயை௪ செய்வாயாக, பய௫கசரர்சகளான 
குபே.ரனுடைய வேறு பநஇரிகருநம்‌ (அவனுக்கு) மிதரர்களான 
மாக்ஷஸர்களாம்‌ இருச்இருர்கள்‌. குக்கியின்‌ புகல்வனே ! ௮வர்களோடு 
ஸந்இக்கப்போ௫ுமோம. எதிர்ப்பதில முூயற்சியுள்ளவனாக இரு. ௮ 
சனே ! பாரத! தேவர்கள்‌ வக்‌ அகூடுவதம்‌ மிகப்‌ பெரிய இலந்தை 
ம.ரமிருப்பதுமன கைலாஸ மலை ௮று நாறு யோஜனை உயர்க்இருககற அ. 
குந்திரந்தன! கூபே. ரனுடைய மாளிகையின்‌ ஸமீபத்தில்‌ கணக்‌”ட 
முடியாக ய-்ஷர்களூம ரா௯்ஷஸர்களும இன்னசர்களும்‌ காகர்களும்‌ 
ஸுபர்ணர்களாம்‌ கந்தர்வர்களும்‌ வஸிக்இன் றனர்‌. பார்கச௪ ! வேந்தே ! 
இப்பொழு என்னாலும்‌ 8மமனேேளனைனுடைய பலததாலும்‌ காக்கப்படு 
இன்றவனாகி நீ சவத்துடனும்‌ இகஇரிய அடக்குக்துடனும்‌ அந்த 
இடச௫்கஸில்‌ செல்வாயாக. வருணசாஜனும்‌ போர்வெல்பவனான யம 
ணும்‌ கங்கையும்‌ யமுனையும பர்வசககஞம அஸஹ்வினீேவர்களும்‌ 
மருத்துக்களும்‌ ஈஇகளும்‌ தடாகங்களும்‌ உனக்கு மங்களததைக்‌ 
கொடுக்கக்கடவார்‌. பேராற்றலுள்ள வனே ! சேவர்களிடமிருக அம்‌ 
அ௮ஸு.ரர்களிடமிருக் அம்‌ வஸுக்களி௨மிருகதம்‌ உனக்கு. மங்கள 
முூண்டாகுக' என்முர்‌. ௮௫௧ லோமசர்‌, கங்கா க௫ியைதோக்க, *கங்கர்‌ 
சேேவியே ! இரக்தானுடையகான பொன்மலையினின்னு உன்னுடைய 
சப்தத்தைக்‌ கேட்கிமேன்‌. கல்லபாக்கிய மூள்ளவளே ! அஜமீடவம்‌ 
சத்இல்பிறக்க எல்லாருள்ளும்‌ சறந்தவனான இந்த ௮.ரசனை மலைகளி 
னிடமிருந்து காப்பாற்றுவாயாக, பர்வத புத்திரியே 1! இந்த மலை 
சளில்‌ பிரவேசிக்க விருமபுகத இக்ச ௮ரசனுசககு ஸாுகத்தைக்‌ 
கொடுப்பாயாக, எல்லா ௩௫இகரநள்ஞளம்‌ தலைமைவாய்க்சவரே ! 
ஸகோ..ரர்களுடனிருக்கும்‌ ய. இிஷ்டிரனுக்கு இரச இடத்தில்‌ மங்க 
ளா தகைக்‌ கொடுப்பாயாக' என்று இவவாறு சொல்லிவிட்டு, யஇஷ்‌ 
டட ரை, “ஜாகி. ரதையுள்‌ ளவனாக இரு என்னது கட்டளையிட்டார்‌, ய இஷ 


௯. 


௦௮ பீ மஹாப ர ரதம்‌, 


டி.ரர்‌, *லோம௪ருடைய இந்த மனக்குழப்பமானஅ இதற்கு மூன்னில்‌ 
லாததாக இருக்கிறது. எல்லோரும தரெளபதியைப்‌ பாதுகாத்து 
வாருங்கள்‌. தவறலாகா௮, ஏனெணில, இக்த இடமான அடை 
தற்கரியதென்பது இவருடைய எண்ணம்‌. ஆகையால்‌, இந்த இடத்‌ 
இல்‌ இறந்தவாக்கின்‌ சுததியையும்‌ மனத்தின்‌ சுதஇயையும்‌ தேசு ௬த 
இயையும கொள்ளுங்கள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு, யு. இஷ்டிீரர்‌, 
மிக்க விர்யசாலியான பீமனைப்பார்கனு, ₹பிமவஸேன ! மூயற்சியுள்ள 
வனா? தபெளபதியைச்‌ காப்பாற்று, அப்பா ! தஇசெளப.இயானவள்‌, 
ஜன ஸஞ்சாரமில்லாத இந்த மலைப்‌.2ச௪ததஇலும்‌, அர்ஜுனனும்‌ ஸமீ 
பத்தில்‌ இலலாமலிருக்கையிலும்‌, பயங்கள்‌ உண்டாகும்‌ தருணங்களி 
லும்‌ உன்னையே ர௯்ஷகணாக அடைகிறாள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறக, 
மஹாதமாவான அந்துத தாம.ராஜா, ந௫ுூல ஸகதேவர்களிடம்வகஅ 
உச்சிமுகாஈது சர்‌்.ரத்தைச்‌ தடவிககொடுகஅ அவாகளைபபார்தது, 
பயப்படாதீர்கள ; அ௮ஜாகரதையின லி வாருககள” எனறு சணஷீ 
ரால்‌ விளககாத சூரலுடன்‌ சொன்னார்‌. 


நாற்றகாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(நடந்து சேலலழடிமாத இடத்தில்‌ த்ரேளபதி ழதலியவர்களை 
யுதிஷ்டிரர்‌ தடுத்ததும்‌, பிமன்‌ அவர்களைத்‌ தான்‌ தூக்கிச்‌ 
சேல்வதாக ஓப்புக்கோண்டதும்‌, வமியில்‌ அவர்கள்‌ 
தம்மை உபசரித்த ஸீுுபாதவினிடம்‌ தம்‌ 
பரிஜனங்களை வைத்துவிட்டு அர்ஜுனனைப்‌ 
பார்கீதம்‌ விநப்பத்தால்‌ கநீதமாதன 
பர்வதத்தைக்‌ தறித்துசீ 
சேன்றதும்‌.) 


யுதிஷ்டிரா, *பிமா ] பலமுள்ளவைகளான பிர ரணிகஞும்‌ 
சாகஸசணங்களும்‌ ௮க்சே மறைந்இருக்கின்‌ மன. அகச்னியடனும்‌ 
தவத்துடனுமே அங்கே செல்லுதல்‌ கூடும்‌, குந்தீ நந்தன ! 
பலத்சை அடுத்துப்‌ பசிதாகல்களைப்‌ போகடிக்கொள்‌, வருகோக.நோ ! 
பிறகு, பலதையும்‌ ஸாமாத இயதக்தையம்‌ அடை. கைலாஸ 
பர்வசததைக்குறிகது ரிஷி சொலலியதை நி கேட்டி ருக்கிருய்‌, 


வனபர்வம்‌, ௫௦௯ 


குந்தீகாகன ! தபெளபஇயானவள்‌ எவ்வாறு செல்லுவாளென்‌ 
பதைப்‌ புததியினால்‌ ஈன்றாக அலோத்‌அப்பார்‌. பிரபுவே! விசால 
மான எண்களுள்ளவனே ! பீமா] இல்லாவிடில, ஸஹதேவனோடும்‌ 
தெளம்யரோடும்‌ ஸுகர்களோடும்‌ ச௪மையற்காரர்களோடும்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பரிசாரகர்களோடும தேர்களோடும குதிரசைகளோடும்‌ வழி 
யில்‌ கஇிலேசததைப பொறுககக இறமையில்லாச எல்லாப்‌ பிராம்‌ 
மணர்களோடுங்கூட நீ திரும்பிவிட, கானும்‌ ஈகுலனும்‌ மிக்க தவ 
மூள்ள லோமசருமாகிய காலங்கள்‌ மூவரும லசூவான ஆகா.ரமுள்ள 
வர்களாகவும்‌ விரத கியமமுள்ளவர்களாகவம செல்வோம்‌. தீ என்‌ 
வ.சவை எதிர்பார்ததுத ஜாகரதையுள்ளவனாக தசெளபதியைப்‌ 
பாதுகா க௮அக்கொண்டு கான வருகறவசையில்‌ இந்தக்‌ கங்கா 
த்வா.ரத.இல்‌ வஸிக்கக்கடவாய்‌ ? என்று சொன்னார்‌. பிமன்‌, *பார 
தரே! ஏரசாஜபுகுஇரியும்‌ ஸ்ஸ்‌ ரமததால்‌ களை கதவம்‌ அுக்கததால்‌ 
அன்பருற்‌றவரரம்‌ கல்யாணியுமான தடெளபஇயானவள்‌ அர்ஜுன 
னைப்‌ பார்க்க விருபபசஇனால்‌ செல்லவே செலவாள்‌. ஆலஸ்ய 
மில்லாகவனும்‌ ௮இகமான மானவலிமையுள்ளவனும புக்தராகஸில்‌ 
புறங்காட்டி ஓடாகவனுமான அந்த ஹஅுரஜானன்‌ ஒருவனைப்‌ 
பா.ராமலிருப்பதிலேயேே உமக்குக்‌ கடுமையான மனவருத்தம்‌ 
இருக்கிறதா. பாரதே 1] ஸஹ தேவனையும்‌ என்னையும்‌ தெளப இ 
யையும்‌ பாராமலிருப்பதில்‌ உமக்கு மனவருதகம்‌ உண்டாகு 
மென்பது சொல்லவும்‌ மபேண்டுமீமோ? பிராம்மணர்களும்‌ ஈம்‌ 
முடைய எல்லாப்‌ பரிசாரகர்களும ஸுூதர்களும்‌ சமையற்காசர்‌ 
கரம்‌ மறறும்‌ கூடவ வேண்டாமென்று நீர நினைக்கிறவனும்‌ அகிய 
எல்லாரும்‌ இஷ்டப்படி தஇரும்பக்கடவா. ராக்ஸர்சள்‌ பரவி 
பிருகு இந்த மலையிலும ப்ரவேசிக்கமுடியாக காடுகளிலும்‌ 
உம்மைவிட்டுப்‌ பிரிவகத்கு ஒருபொழுதம கான்‌ விரும்பவில்லை. 
புருஷற்சேஷ்டபே ! மஹா பாக்யமுள்ளவளும்‌ பதிவ்சதையுமான 
இக்சப்‌ பாஞ்சாலியும்‌ உம்மைவிட்டுக்‌ இரும்புவதற்கு விரும்ப 
மாட்டாள்‌. அப்படியே, எப்பொழும்‌ உம்மை அனுஸரித்‌ இருக்‌ 
இற இந்த ஸஹதேவனும்‌ ஒருகாலும்‌ இரும்பான்‌. நான்‌ இவ 
னுடைய எண்ணததை அறிந்இருககிம்றன்‌. மஹா. சாஜசே ! 
மேலும்‌, இந்த இடத்தில ஸவ்யஸாசியைப்‌ பார்ப்பஇல்‌ எல்லாரும்‌ 
மிக்க அவலுள்ளவர்சளாயிருக்கிமோம்‌. ஆகையால்‌, எல்லாரும்‌ 
சேர்ந்தே செல்வோம்‌. அ௮சசே! அனேக குசைகரள்ள இதந்த 
மலையானது சதங்களால.* செல்வதற்குக்‌ கூடாகதாயிருந்தால்‌ 


(55௦ பரு மஹ ரபாரதம்‌, 


சால்களாலேயே செல்வோம்‌. நீர்‌ மன வருக்சகமடையேவேணடாம்‌. 
அரசே 1 பாஞ்சாலி ஈடக்துசெல்ல முடியாத இடங்களிலெல்லாம்‌ 
அவளை கான்‌ தூக்கிக்கொண்டு செல்வேனென்ற எண்ணம்‌ எனக்கு 
இருக்கிறது. நீர்‌ கவலையறறவ.சாக இரும்‌. அப்படியே, மெல்லிய 
தன்மையுள்ள ஸீரர்சளான மாதகரீகுமா.ரர்கஷிருவரளையும்‌ அவர்கள்‌ 
நடக்கமூடியாக செலலுதற்கரிய இடங்களில்‌ கான்‌ தாண்ட௪ 
செய்வேன்‌ ' என்௮ சொனனான்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, : பிம! இவ்வண்ணம்‌ 
பேசுகிற உனக்குப்‌ பலமான மேல்மேல்‌ வளர்வதாகுக, வெசூ 
தா.சமுூள்ள வழியில்‌ பாஞ்சாலியையும்‌ ககுூல ஸஹ ூ?வர்களையும்‌ 
தூக்கிச்‌ செல்ல விரும்புகிருயென்னும்‌ இது வேறு மனிகனிடதகதில்‌ 
இல்லை. உனக்கு ம களம்‌. நி இபெளபகியையும்‌ ககுல ஸஹ 
மேேவர்களையும்‌ அதாக்இுச்செல்ல விருப்பமுளள வனாக இருத்தலால்‌ 
உனக்குப்‌ பலமும ய௫௪ஸும தர்மருும்‌ காததஇயும்‌ பெருகுவன 
வாக. புஜபலமிககவனே ! உளக்கு ஸஸ்‌.ரமம்‌ உண்டாகவேண்டாம்‌, 
உனச்சுூ அவமானமும்‌ உண்டாகவேணடாம்‌ £ என்னு கூறினார்‌. 
பிறகா, மனத்தை மாகிழவிப்பவளான பாஞ்சாலியானவள்‌, 
இரிததுக்‌ கொண்டு தர்மராஜரைபபார்த, * பாரதமே | நான்‌ நடப்‌ 
பேன்‌. என்னைப்பற்றி மனவருதகம்‌ பாராட்டவேண்டாம்‌ £” என்கிற 
வாக்கயெதகை உரைத்தாள்‌. லோமசர்‌, * குர்இநந்சன ! கந்த 
மாதன பர்வதமானது தவததகினாலே அடையக்‌ கூடியன. 
நாமெல்லாரும்‌ தவததோடு சேருவோம்‌. அரசனே! குந்த 
யின்‌ புதல்வனே! நகுலனும்‌ ஸஹதேவனும்‌ பிமலளேனனும்‌ 
நானும்‌ நீயும்‌ அ௮ர்ஜானனைப்‌ பார்ப்போம?” என்று சொன்னார்‌, 
௮. ரசேர ! இவ்வானு பேசுன ௰வர்களான அவர்கள்‌, இமயமலையில்‌ 
பெரியதும்‌ மிகுதியான யானைகஞம கு௫இரைகளுமுூள்ளஅம்‌ இரா 
தர்களாலும்‌ தயசணர்களாலும்‌ சூழப்படடஅம்‌ பல வேடர்களால்‌ 
நிரம்பியதும தேவர்களால்‌ அடையப்பட்டஅம்‌ அனேக அற்புதங்‌ 
ள்‌ நிறைந இருப்பஅமான ஸபரருவின்‌ மேகச த்தை மஇழ்ச்கி 
புடன்‌ சணடார்கள்‌. குளிக்தர்களுக்கு ௮. ரசனான ஸாபாகுவும்‌, 
தன்‌ தேசத்தின்‌ எல்லையில்‌ ௮க்தப்‌ பாண்டவர்களைச்‌ சண்டு ௮ன்‌ 
பை முன்னிட்டுப்‌ பூஜிதது வரவேற்றான்‌. ௮ர்கப்‌ பாண்டவர்க 
ளனைவருமே அவனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ௮ல்கே ஸுசமாக வஸித்‌ 
தார்கள்‌. சூரியன்‌ நன்கு பிரகாச தத௫வுடன்‌, அவர்கள்‌ இமயமலை 
யை கோககிப்‌ புறபபட்டார்கள்‌. அரசே! மஹாசதர்களும்‌ மகா 
வீர்யநமுள்ளவர்களுமான கெளரவ நந்தனர்கள்‌, இ௫்ரஸேனன்‌ 


வனபர்வம்‌, சச 


முதலிய வேலைக்காரர்களையும்‌ அப்படியே சமையற்காரர்களையும்‌ 
சசெளபஇயினுடைய ஆடை ஆப சணங்களெல்லாவதற்றையும்‌ கூளிக்‌ 
தாதஇபனான அ௮சசனிடம்‌ அடைக்கலமாக வைததுூவிட்டுக்‌ கால்க 
ளாலேயே செென்முர்கள்‌. அ௮க்தப பாண்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
இள பஇயுடன்‌ கூட மிக்க _மனக்களிப்புளளவர்களாகவும்‌ தன்‌ 
சயனைப்‌ பாரச்க எண்ணங்கொண்டவர்களாகவும்‌ ௮5 இடததி 
லிருக்‌. த மெள்ள மெள்ள ஈடக்து சென்முர்கள்‌. 


நூற்று நாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தனஜ்சயனைப்‌ பாராமையால்‌ வநந்திய யுதிஷடிர்‌, பீமன்‌ ழதவி 
வயோரிடம்‌ அர்ஜுனனைப்‌ புகழ்நீதுகொண்டே அவனைக்‌ காண்‌ 
பதற்காககீ கந்தமாதன மலையில்‌ ஏற நீச்சுயித்தது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * பிமஸணஸேன ! 1 இரட்டையசே ! பாஞ்சாலி |! கான 
கக்இல்‌ ஸஞ்சரிக்கின்்‌ஐவார்களான நம்மைப்‌ பாருங்கள, நாம்‌ 
வலிமை ஸசகுன்றினவர்களாகவும்‌ அன்பதை அடைவிககப்பட்ட 
வர்களாகவும்‌ இருக்கி ீரூசிமன்று ஒருவ? ராடொருவர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுகமோம்‌. தனஞ்சயனைப்பார்க்கும்‌ விருப்பசஇினால்‌ செல்லு 
குற்கரிய இடத்திலும்‌ செல்லுகிறோம்‌. அதலால்‌, மூன்‌ செய்த 
வினைக்கு அழிவு இல்லையென்று கனகு அறிக்துகொள்ளுங்கள்‌, 
வி. ரனான தனஞ்சயனை அருகில்‌ சாணாமலிருபபஅ, பஞ்சக்‌ கசூவியலை 
கெருப்பு எரிப்பதுபோல, என்‌ ௮ங்கஙகளை எரிக்கிறது. வீரனே! 
அவனைக்‌ காணாமையால்‌ எரிக்கப்பட்டவனும்‌ தம்பிமாருடனிருப்‌ 
பவனும்‌ வனதசதசை அடைக்தவனுமான எனனைதக்‌ இரெளப.இ.பின்‌ 
(கூந்தலைப்பற்றி இழுக்தசான) அந்த அவமானமும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ எரிக்கிற௮. விருகோதானே ! ககுலனுக்கு முக்இப்‌ பிறந்தவ 
னும்‌ அளவிறந்த செளர்ய தள்ளவனும்‌ (பகைவர்களால்‌) ஜயிக்க 
முடியாதவனும்‌ உக்ரமான வில்லையடையவனுமான பார்துதனை 
கான்‌ காணவில்லை. அதனால்‌, தவிக்கிமேன்‌. கமான்‌ அவனைப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ விருப்பததாலே உஙகஞடன்‌ இர்த்தங்களிலும ௮ழூய காடு 
களிலும்‌ தடாகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கிமேன்‌. விருகோத.ரா ! வீரனும்‌ 
ஸத்யஸுதனும்‌ தனஞ்சயனுமான பிபத்ஸாவை ஜந்து வருஷ 
அ ப பபப பப்ப ப ப பபப பப ட 


1 பொருநீதாமையால்‌ ஒரு சொல்‌ விடப்பட்டது. 


(இ௧௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


காலமாக கான்‌ பா ரரமையால்‌ தவிச்சேன்‌. விருகோதர 1 
கருமை தநகிறமுள்ளவனும்‌ ஸிம்மம்போன்ற கம்பிர நடையுள்ள 
வனும தீண்ட கைகரநள்ளவனுமான அ௮தத 1 அரஜுானனை கான்‌ 
காணாமையால்‌ தவிககிமறேன்‌. குருறசேஷ்டமேனே ! அ௮ஸ்‌இ.ரங்களை 
நன்கு. கற்றறிக்கவனும்‌ ஸமர்ததனும யுசதததில்‌ விற்பிடிகதவர்‌ 
கருள்‌ நிகரற்றவனுமான அரஜுனனை நான்‌ காணவிலலை, அத 
னால்‌, தவிககியேன்‌, கோஷமற்றவனே ! பகைவர்கரநடைய ஸவ்‌ 
கன்சளில்‌ கோபகுகொண்ட யமன்‌ பால ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ மதப்‌ 
பெருக்குள்ள யானைபோன்றவனும்‌ சிங்கம்போன்ற தோள்களை 
யுடையவனுமான தனஞசயனைக காணவில்லை. பீம! விர்யததாலும 
பலத்தாலும இக்இரனுக்குக்‌ குழையாகவனும்‌ ககுல ஸகசேவர்களை 
க்கு முந்இப்பிறதவனும்‌ வெண்மையான குஇசைகளுள்ளவனும்‌ 
அளவறற பசாக்சமமுளளவனும யுகதத்தில்‌ காராயணருக்கு ஒப்பா 
னவனும்‌ ஸதயஜஹக்தனும உறுஇயான விரதகமுள்ளவனுமான அக்த 
அர்ஜுனனைப்‌ பா.ராமலிருக்கிற எனனுள்ளதஇரற்கு ஆற தலே இல்லை. 
விருகா ௧. ! கான்‌, ௮இகமான அரக்கததால்‌ கவரப்பட்டு, உக்கிர 
மான வில்லுள்ளவனும்‌ பகைவர்களால ஜயிக்க மூடியாதவனுமான 
அர்ஜுனனை இரவும்பகலும்‌ நினைக்கிமீறன்‌ $; ௮சனால்‌, தவிக்கிமேன்‌. 
மிக்க அ௮ற்பனால்‌ அவமகதஇக்கப்பட்டாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ பொறுக்‌ 
குந்‌ தன்மையுள்ளவனும்‌ கேர்வழியை அ௮டைந்தவனுக்கும்‌ பயர்தவ 
னுக்கும்‌ ஸாகசுத்தைக்‌ கொடுக்கறெவனுமான அர்ஜுனன்‌, கபட 
மாகத்‌ தொடங்கக்‌ கபடததகால்‌ கொல்லக்‌ கரு இனவன்‌ வஜ்ரபாணி 
யான இந்தஇிரனேயானாலும அவனுக்கும்‌ கொடிய விஷத்திற்கு 
ஸமானனாக இருப்பான்‌. புகைவமீனயானாலும்‌ ௪ரணமடைக்‌் கவன்‌ 
இறததில்‌ ௮வன்‌ மன இரக்கமுள்ளவன்‌ $ பிரதாபசாலி; அபயம்‌ 
கொடுப்பவன்‌ ; போர்க்களகதை( ப பார்க்க வழங்காதபடி செய்ப 
வன்‌ ; பெரியமனமுள்ளவன்‌ வலிமைமிக்கவன்‌ ; ஈம்மனைவருக்கும்‌ 
ஆதாரமாக இருப்பவன்‌. யுத்ததிதில பகைவசை கொறுக்குற 
வன்‌ ; இறந்த பொருள்களையெல்லாம கொண்டுவருக௰வன்‌ ; நம்‌ 
மமல்லோருக்கும்‌ ஸுகததை உண்டுபண்ணுறெவன்‌. பாண்டவ ! 
வீர! துரிமியாசனன்‌ சகவர்ரீஅகொண்ட ஏராளமான பலஜாதஇி இவ்ய 
ரத்னங்கள்‌ எவனுடைய வீர்யக இனால்‌ எனக்கு முற்காலத்‌இல்‌ இருக்‌ 
தன்வோ எவனுடைய கைவன்மையால்‌ எல்லா மக்‌ இனக்‌ 
சளாலு மிழைக்கப்‌ பெற்றம்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ பிரசித்திபெற்ற 

1 * குடாகேசம £ என்பது சூலம்‌. ணை 


னர்‌ 


வனபர்வம்‌. (இக. 


அமான ஸபையானதஅு முன்பு எனக்கு இருக்கசோ, விீர்யத்தல்‌ 
வாஸுமீதவருக்கு ஸமானனும்‌ யூகதகதஇல கார்த்தவிர்யனுக்கு நிகரா 
ன வனும்‌ ஜயிக்கமுடியாகவனும யசகததில்‌ ௮ளவுகடக்சகு விர்யமூள்‌ 
ளவனுமான அக்தப்பல்குனனை கான காணவில்லை. ம ! பகைவரைக்‌ 
கொல்பவனான அவன்‌, கன்‌ வீரயதஇனால, மிக்கவிர்யமுள்ள பலசாம 
சையும்‌ (பகைவசால்‌) ஜயிக்கப்படாத உன்னையும வாஸுமேேவரையம 
அனுசரிகதவன்‌. மிக்கதோள்வலிமையுள்‌ ளவனே ! வி.ரேே ! எவனுக 
குசுதோள்வன்மையிலும்‌ பெருமையிலும புரக்கான்‌ ஸமானேனோ; 
வேகததில்‌ வாயு ஓப்பானவஹனோ, முகதஇல்‌ சகஇரன்‌ ஒப்பான வ மீனா, 
கோபததில்‌ பழமையான யமன்‌ ஓப்பானவமனோ அத்த கரபா?ரஷ்ட 
னைப்‌ பார்க்கவிருப்பமுளள அப்படிபபட்ட நாமனைவரும்‌ ௧ஈ௧மாகன 
மலையில்‌ செல்வோம்‌ எங்கே விசாலமான பதரீ என்கிஐ உரகாராயணர்‌ 
கஸின்‌ அஸண்‌.சமமிருக்கிறதோ இயச்கர்களால்‌ எப்பீபாோதும வஸிக்கப்‌ 
பட்ட ௮ந்த௪ ௪றந்தமலையைப்‌ பார்பமீபாம்‌, நாம்‌ பெரியகவக்தைச்‌ 
செயகின்‌ றஐவர்களாகுி அரசுகர்களால்‌ காற்புறகங்களிலும்‌ ௮டையப்பட்‌ 
டஅம மூழத்குரியதுமான குபேரனுடைய காமரை ஓடைக்குக்‌ 
கால்களாமேயே ௩டஈ்‌அசெல்வோம. விருகோதசமீன ! பாரத ] தவம்‌ 
புரியாதவனாலும்‌ குூரூரனாலும்‌ உலோபியாலும்‌ மனவடககமில்லா சவ 
னாலும்‌ ௮க்த இடம்‌ ௮டையமுடியாகஅ. பீம ! நாமெல்லாரும்‌ ஆயு 
தங்களுள்ளவர்களாகவும்‌ கக்‌இகளைக்‌ கட்டிச்கொண்டவர்களாகவும்‌ 
பெரிய விரதருூள்ள பிராம்மணர்சரடன்்‌கூட அர்ஜுனனுடைய 
ஸ்கானத்தைக காணபதில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களாக அக்சே.செல்‌ 
வோம்‌. சூந்தீபுகர 1] நியமமில்லாதவன்‌ ஈக்களையும்‌ காட்டீக்களையும்‌ 
கொசுகுகளையும்‌ இங்கக்களையும்‌ புலிகளையும்‌ பாமபுகளையும்‌ ௮டை 
இரான்‌. நியமமுள்ளவன்‌ அவைகளைக்‌ காண்கிற இல்லை அப்படிப்‌ 
பட்ட காம்‌ மனத்தை ௮அடகனெவர்களாகவும்‌ மிதமான ஆகாரருள்‌ 
ளவர்களாசவும தனஞ்சயனைப்‌ பார்க்க விருப்பமுளளவர்களாகக்‌ சுத 


மாதகன பர்வசததில்‌ பிரவேசிப்போம்‌ * என்று கூறினார்‌. 


(்‌ ௬௫ 


(௧௪ பர்‌ மஹாபாரதம்‌. 
நூற்றுகாற்ப த்தநான்‌ காவத அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


பாண்டவர்கள்‌ மந்தாகரிக்தச்‌ சேன்று ஐகாச கங்கையை 
அடைந்ததும்‌, நாகாஸாரனுடைய எலும்புகளின்‌ தவி 
யலைக்‌ கண்டதும்‌, விஷணு நாகாஸி5ரனைக்கோன்ற 
தையும்‌ பாரத்தால்‌ ழழகிப்போன பூமியை 
அவர வராகவடிவமேடுத்து மேலே தாக்கிய 
தையும்‌ லோமசர்‌ சோல்லியதும்‌.) 


லோமசர்‌, *பார்ப்பவர்களே ! (மந்தரச்தைச தவிர) மற்ற 
மலைசளும்‌ பட்டணங்களும்‌ காககஞம்‌ கஇகளும்‌ அழகிய தீர்சதக 
கஞும்‌ ஆய எல்லாம்‌ பார்க்கப்பட்டன கைகளால்‌ தீர்த்தமும்‌ 
தொடப்பட்ட௫. இரச வழியானது சேவஸமம்பக்தசம்பெற்ற மக்கா 
பர்வதத்துக்குப்‌ போடற. பாண்டவர்களே ! நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
மனத்தை ஒருவழிப்படுதகினவர்களும்‌ பயமற்றவர்களுமாகவேண்‌ 
டும்‌. தேவர்களுடைய வாஸஸ்தானமும்‌ கற்கருமங்களைச்‌ செய்த 
சேவரிஷிகளுடைய இருப்பிடமுமான இக்தமலை உங்களுக்கு ௮டை 
யத்தக்கதாகும்‌. ஐயனே ! ௮சசனே ! மங்களகரமான ஜலமுள்ள அம்‌ 
புண்யமானதும்‌ பதரியிலிருக்து உம்பத்தியாவதம்‌ தேவர்கள்‌ ரிஷி 
கள்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ கூட்டம்களால்‌ அடையப்பட்டதுமான மகா 
நதியான இதோ செல்லு௦௮. இர்சத நதியானது அகாயத்தல்‌ 
ஸஞ்சரிக்கின்ற மசாக்மாக்களான வாலகில்யர்களாலும்‌ மகாத்மாக்க 
ளான கர்தர்வர்களாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ அர்ச்சிக்கவும்‌ அடையவும்‌ 
பட்ட. இந்த இடத்தில்‌ ஸாமகர்களான மரீசியும்‌ புலஹரும்‌ ப்ருகு 
வும்‌ அப்படியே ௮ங்கொஸும்‌ ஸாமவேதுத்சை இனிய கசூரலுடன்‌ 
கானம்பண்ணுகிறார்கள்‌. கேவர்களுள்‌ ஸ்சேஷ்டனான இந்திரன்‌ தேவ 
கணக்களஞுடன்‌ இனந்தோறும்‌ செய்வதான ஜப.க்தைச்‌ செய்கறொன்‌, 
ஸாத்யர்களும்‌ ௮ஸ்வினி மேவர்களும்‌ ௮ப்பொழுனு அவனுக்குப்‌ பணி 
செய்இருர்கள்‌. ஸுூர்யனும்‌ சக்இ.ரனும்‌ கீரஹ கரும்‌ ௩௯௨௧இரல்க 
ஞூம்‌ பகல்‌ இரவு பாகுபாட்டினால இக்க கதியை அ௮னுஸரிக் அச்‌ செல்‌ 
௮ ௫ன்‌ மன, மகாபாக்கியமூள்ளவனே | எந்த வ்ருஷபத்வஜ.சால்‌ உல 
கத்திற்கு நிலை ஏற்படுமோ அவர்‌ கங்காத்வாரச்தில்‌ இசன்‌ ஜலத்தை 
முடியில்‌ தாக்கினார்‌. ஐயா 1 பகவதியும்‌ சேவியுமான இந்த ஈநஇயை நிய 


வன பர்வம்‌, கு 


சள எல்லோருமே மனத்தையடக்கெவர்களாக ௮டைக்அ வணங்கக்‌ 
கடவீர்‌' என்று சொன்னார்‌. மகாதமாவான ௮ லோமசருடைய 
௮ந்த வச௪னக்கைக்கேட்டு, அக்தப்பாண்டவர்கள்‌ ஆகாச கங்கையை 
மிச்ச ௮டசகத்துடன்‌ நமஸ்கரிகதார்கள்‌. தர்மததைச்‌ செய்பவர்‌ 
களான அரதப்‌ பாண்டவர்களனைவரும்‌ (கங்கையை) வந்தனம்‌ செய்து 
மகிழ்ச்சி மிக்கவர்களாக எல்லாரிஷிகணங்களுடனும்‌ மறுபடியும்‌ 
சன ரூர்கள்‌. 

பீறகு, காஸற்ேஷ்டர்களான அவர்கள்‌, தாரதஇல்‌ பிரகா 
இக்கின்றதும்‌ வெண்ணி௰”ஹ முள்ளும்‌ மேருமலை போன்றதும்‌ 
எல்லாச்‌ இசைகளிலும சிதறிச்‌ கடப்பதுமான (எலும்புகளின்‌ குவி 
யலைக்‌) கண்டார்கள்‌. வாக்கியங்களை ௮றிககவரான அர்த லோம 
௪ோ, அரதப்பாண்டவர்கள்‌ அதைப்பற்றி வினவ எண்ணுள்ள 
வர்சுளாயிருப்பதை அறிந்து, * பாண்டு ஈந்தனர்களே ! கேரங்கள்‌. 
புருஷற்பேோஷ்டனே ! இதறி இருப்பவையும்‌ ஈல்ல ஒளியுள்ளவையும்‌, 
கைலாஸ இகரம்‌ போன்றவையும மலை போன்‌ ஹவையுமாக இதேோ நி 
காணும்‌ இவைகள்‌, பெரிய சரீ. ரமுள்ளவனான ௩ரசகரஸ-ரனுடைய 
எலும்புகள்‌. இவை மலையிலுள்ள கல்கசையை அடைந்து மலைபோல 
விளங்குகின்றன. பு.சாகனரும்‌ தேவரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ தேவ.சாஜ 
னுக்கு ஈகன்மையை விரும்புகின்‌ நவருமான அந்த விஷ்ணுவால்‌ ஈகா 
ஸு.ரன்‌ நாசம்செய்யப்பட்டான்‌. மிக்கசமனவலிமையுள்ளவனான ஈ.சகன்‌ 
ப.இனாபிரம்‌ வாஷம்‌ தவம்‌ புரிக்து தவம்‌ மீவதாதிஇயயனம்‌ இவற்றின்‌ 
வலிமையினால்‌ இக்கரனுடைய ஸ்கானததை வேண்டினான்‌. அந்த 
௮ஸுன்‌ பெரிதான தபோபலததகாலும்‌ கைகருடைய மேவேச பலத்தா 
லும்‌ ஒருவராலும்‌ ௮வமஇக்கப்படாதவனாக இரு கொண்டு எப்‌ 
பொழமுஅ?ம(எல்லாரசையும) ௮வமஇத்துவந்தான்‌. சகோஷமற்றவனே! 
அந்த இஈ்இரனோ, அவனுடைய பலததையும்‌ (அவன்‌) தர்மவிஷயத்‌ 
இல்‌ விசதங்களைச்‌ செய்தவனாயிருத்தலையம்‌ அ௮றிக்து, அப்பொழுது 
பயகஇனால்‌ கவரப்பட்டவனும்‌ மனவருத்தம்‌ மிக்கவனுமானான்‌. 
அவன்‌, தேவரும்‌ ௮ழிவற்தவருமான விஷ்ணுவை மனச்‌இனால்‌ கன்னு 
இயானித்கான்‌. எவவிடதஇலும்‌ நிறைக்இருப்பவரும பிரபுவும்‌ 
இணைபிரியாத ல௯ஃமியையுடையவருமான விஷ்ணுவும்‌ கேரில்‌ வத்து 
நின்று பிரகாசிததார்‌. ரிஷிகரும்‌ சேவர்களும்‌ ஆய அனைவரும்‌ 
௮வரசைக அதிசெய்தார்கள. ஜ்வலிககிற காக்இியையுடைய அக்னி 
பகவான்‌, அவரைப்பார்த்து, அவருடைய தேஜஸாுகளால்‌ அடக்கப்‌ 
பட்டுச்‌ தன்தேஜஸை இழக்தவனானான. வஜ்சாயுதககைக்‌ தரித்த 


(இக்கு பரூமஹாபாரரதம்‌, 


வனான இக்இரன்‌ வ.ரன்களைக்‌ கொடுப்பவரும்‌ சேவரும்‌ தேவசணு 
கருக்கு ஈறாவரருமான அக்தவிஷ்ணுவைப்‌ பார்ததுக்‌ கைகளைக்‌ 
குவிகதக்கொண்டவனும்‌ மிகவணஙகெனவனுமாகக்‌ தண்டனிட்டு 
யாரிடமிருந்து தனக்குப்‌ பயமுண்டாகிமதென்பசை உள்ளபடி 
உரைக்கான்‌. விஷ்‌ ணு, ₹இகஇ..1 அண சாஜனணான ஈரகனிடத்இ 
னின்று உனக்கு உண்டான பயதக்சை கான்‌ அறிமேவேன்‌. அவன்‌ 
தவத்தினால்‌ ஸிததித்க ஈல்வினையால்‌ இக்இரனுடைய ஸதானத்தைப்‌ 
பிசார்தஇக்கிறான்‌. சே வேச்இர ! அப்படிப்பட்ட கான்‌, ௮வன்‌ தவசு 
இனால்‌ ஸிசுஇியடைந்தவனாக இருக்காலும்‌ உனனிடத்திலுள்ள ப்ரீ 
இயினால்‌ (அவனுடைய) தேககதஇினின்ற௮ு உயிசை நிச்சயமாகப்‌ 
பிரிசஅவிடுகஹேேன. ஒரு முகூர்கிககாலம்‌ எதிர்பார்தஇரு' என்று 
கூறினார்‌. மிகக சதேேஜஸ்வியான விஷ்ணுவானவா கையினால (கன்‌ 
னத்தி லை) ௮வனுயிசை வாக்கனார்‌. பிறகு, ௮வன்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்ட சிறந்த மலைபோலப்‌ பூமியில விமுகதான்‌. மாயையினால்‌ கொல்‌ 
லட்பட்ட அவனுடைய எலும்புக்குவியல்‌ இன. இமீதா விஷ்ணுவி 
னுடைய இரண்டாவகான வே௮ ஒருசெய்கை விளக்குறஅ. பூமி 
முழுமையும்‌ பாதாளததில்‌ அமிழ்ததப்பட்டுகதி காணாம௰்போயித்று, 
ஒற்றைக்‌ கொம்புள்ள வராக வடிவககொண்ட அக்க விஷ்ணுவால்‌ 
மீண்டும மேலே மாச்கிக்கொண்கிவாபபட்டஅ” என்னும்‌ வசனத்‌ 
தைச்‌ சொல்லினர்‌, 

யுகிஷ்டிரர்‌, “பகவானே ! இந்தக்‌ சதையை உள்ளபடி. விஸ்தார 
மாகச்‌ சொல்லகசகடவீர்‌ பிசாமமணசே! அப்பொழு பாதாளக்‌ 
இல்‌ அமிழ்ந்து காணாமல்போன பூமியான, தேவகாக. ரான ௮வ 
சால்‌ எவ்வாறு நூறுயோஜனைதாரம்‌ மீண்டும்‌ மேலே தாகக்‌ 
கொண்டுவரப்பட்ட ? சராசரக்களைதக தாங்குன்றதும்‌ அசை 
வக்கிருப்பதம்‌ மக்களை ஸ்வரூபமுள்ளஅம்‌ விளககுவஅம்‌ மிக்கு 
மகிமையள்ளதும்‌ எல்லாஸஸையங்களையம்‌ வளரச்‌ செய்கன்‌ தமான 
பூமியானஅ யாருடைய மஇிமைகாரணமாக எஏந்தவிதததால்‌ நாறு 
யோரஜனைதாரம்‌ பாகாளகச்தை அடைந்தது ? எதனால்‌ ப.ரமாத்மாவி 
ணுடைய அந்த வீர்யமுழுமையும்‌ காண்பிச்சப்பட்டஅு? பிசாம்ம 
ணோகத்தமே ! இதெல்லாவற்தையும்‌ உள்ளபடி. முழுமையும்‌ விஸ்‌ 
தா.ரமாகக கேட்க விரும்புகிறேன்‌ நீர்‌ ௮௪்கு இருப்பிடமன்‌ேே ௫?” 
என்று சொன்னார்‌. லோமசர்‌, யுஇஷ்டிா ! நீ இந்தக்‌ கதையைச்‌ 
(சொலலுமபடி) என்னை வினவினாயாதகலால்‌ இஃதனைத்தையும்‌ இப்‌ 
பொழுது சொல்லுகிற என்னிடததஇினின்று மிச்சமின்றிச்‌ கேட்கக்‌ 


அஃ. 


வ்ன பர்வம்‌, கள 


கடவாய்‌, ஜயா ! மான்பு க்ருதயுகத்இல்‌, பயல்கசமான ஒரு ஸமயத 
இல்‌, பு.சாகன.ரான ௮.இதேவர்‌ (அஹிம்ஸை, ஸதயம்‌, அஸ்தேயம்‌, 
பிரம்மசாயம்‌, அபரிக்£ரஹம என்கற யோகாங்கமான) யமத்தை 
அணுஷடித்தார்‌. தர்மகஇனின்று நழுவாதவனே ! இறந்த ஸித்‌ இயை 
உடையவசான அந்தக்‌ சேவதேவர்‌ யோகாங்கமான யமத்தைச்‌ 
செய்த அந்தக்‌ காலத்தில்‌, ஒரு பிராணியாவது மாணமடையவில்லை ; 
அனால்‌, முன்போலவே பிறந்துகொண்டிருக்த. புருஷம்ோஷ்‌ 
டனே ! பகைவர்களைவாட்டுபவனே ! பறவைகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ 
பசுக்களும்‌ 3 கோக்களும்‌ ஆககஞும குதிரைகளும்‌ மாம்ஸாசிகளான 
மிருகங்களும்‌ மனிதர்களும்‌ ஆய அவையெல்லாம ஆயிசமாயிரமாக 
வும பதினாயிரம பதினாயிரமாசவும்‌ நீர்ப்‌ (பெருக்குப்‌) போல விருததி 
யடைக்தன. ஓயா | மிக்ககுழப்பமானஅம அச்சந்தருவதுமான இந்த 
ஸமயத்தில்‌, ௮திகபாரச்தால்‌ பூமியானது நூறுயோஜன அதூரம 
கீமமே அமிழ்ந்து போய்விட்டன. எல்லா அகசகங்களாுந்‌ அன்புறுத்‌ 
தப்பட்டவளும்‌ பா.ரத்தால அறிவு கவரப்பட்டவளுமான அந்தப்‌ 
பூமிதேவியானவள்‌ இறந்த தேவசான நாராயணரிடம்‌ சென்று 
௮ வரைச்‌ சஉாணமடைர்தாள்‌. 

பூமி, (பகவானே ! தேவரீருடைய அருளாலன்றோ நெடுவ்‌ 
காலமாக இலங்கு இருக்கக்கூடியவளானேன்‌. (இப்பொழுது) பாரத 
தால்‌ ஈன்கு அக்‌.ரமிக்கப்பட்டவளாகிமறன்‌. நிற்பதற்குக்‌ கூட 
வில்லை. பசவானே ! என்னுடைய இந்தப்‌ பாரக்தைப்‌ போக்குவதம்‌ 
ரூக தேவரீர்‌ தகுதியுள்ளவ.ராக இருக்கிறீர்‌. தேவே! கான்‌ ௨ம்‌ 
னமைச்‌ சாணமடைந்தவளாகியேன்‌. விபுவே! எனக்கு அ௮னுக்கரஹம்‌ 
செய்யும? என்று பிரார்கஇிக்காள. அழிவற்றவரும்‌ ப்சபுவுமான 


பகவான்‌, அவருடைய அந்தவசன ததைக்கேட்டு, பூமியே ! 
பாரத்தால்‌ அன்பமடைக்கவளே ! தனங்களைக தரித்அுக்கொண் 
டிரூப்பவளே ! நீ பயப்படவேண்டாம்‌. நி பாரம்‌ கசூறைந்தவ 


சாரும்படி நான்‌ இதோ செய்கறேன்‌' என்ன கேட்பத௰்கினிய 
அச்ஷாரங்களுடன்‌ உச்சரிக்கப்பட்ட வசனத்தைச்‌ சந்ேதோவக்கதோடு 
சொல்லினர்‌. அவர்‌, மலைகளைக்‌ குண்டலங்களாக அணிந்த அந்தப்‌ 
பூமிதேவியை அனுப்பிவிட்டு, பிறகு, ஒ.ற்மழைசக்கொம்புள்ளம்‌ 
௮இக காந்தியுள்ளதுமான வராஹமாகத தோன்றினார்‌; அஇிவந்த 
இருகண்களாலும்‌ பயத்தை உணடுபண்ணிக்கொண்டும்‌ காச்‌்இயினால்‌ 


கக்‌ 


1 இரட்டி. த்தலால்‌ ஒருசொல்‌ விடபபட்டது. 


௫௧௮ ப் மஹாபாரதம்‌. 


புகையை ஜ்வலிக்கச்செய்துகொண்டும்‌ ௮௫ இடத்தில்‌ வளர்ந்தார்‌. 
வீரனே! வேதலவரூபியான 1 அவர்‌ பிரகாசிக்்ற ஒற்றைக்‌ 
கொம்பினால்‌ பூமியை எடுகது தூறுயோஜனதாரம்‌ மேலே தாக்கினார்‌. 
௮௮ அாக்கப்படும தருணததில்‌, ௮இகக கலசுகம்‌ உண்டாயிஜழ்று. 
தேவர்களும்‌ தவதகதைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட ரநிஷிகளும ஆய 
அனைவரும நன்கு கலக்கமடைந்தார்கள்‌. ஸவர்ககம்‌, அக்தரிக்ஷம்‌, பூமி 
ஆய எலலாம, ௮! ௮ !' என்னும்‌ ஒலியுள்ளனவாயின. தேவனோ 
மனிதனே ஒருவனாவஅ கல்ல கிலைமையை அடைந்இருக்கவிலலை. 
பிறகு, ரிஷிகண ககளுடன்‌ கூடின பெரும்பாலசான தேவர்கள்‌, வீற்‌ 
விருகன்௦வரும காந்இயினால்‌ ஜ்வலிக்கின்‌ உவர்போன்றவருமான 
பிரமமதேவரிடம்‌ செனறனர்‌. அபபொழுது எலலோரும்‌, தேவே 
சரும உலககரநகரு ஸா௯்தியாக இருப்பவருமான பிரமமதேேவரை 
அணுகி கைகளைக்‌ சூவிததுக்கொணடு, *உலகஙகளெொல்லாம்‌ மிகக்‌ 
சுலககபபட்டன. ஜஙகமங்களைம தாவ ரககம அன்பதிதை அடைக்‌ 
தன. தேவராதரே ! சழுதஇ.ரஙகளுக்கும கலக்கம தெறி ௮. அப்‌ 
படிப்பட்ட இந்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ நாூறுயோஜனதாசம கீழே 
சென்று விட்டஅ. இதெசெனன? யாருடைய பிரபாவததால்‌ இகத 
உலகமானது கலக்கமுூக்ற? தேவரீர்‌ எங்களுக்கு இசனை விரை 
வீல்‌ சொலலக்கடவிீர்‌. இந்த மையததல்‌, காங்களெல்லாரும்‌ அறி 
வை இழந்தவர்களாக இருககும்‌” என்று கூறிஞர்கள்‌, பிரமம்‌ 
தேவர்‌, “தரிடததிலும ஒருபொழுஅம உங்களுக்கு அஸுசரர்களிட௨. 
மிருந்து பயம இல்லை. தேவர்களே ! எதற்காக இக்தக்‌ கலக்கம்‌ உண்‌ 
டாகிறதென்பகைக்‌ கேளுங்கள்‌. எல்லா வஸ்‌ ஆக்களையுமடைக்‌ அவ 
ரூம்‌ இணைபிரியாத அஇருபுடனிருப்பவரும்‌ அறிவில்லாத ரூப 
மூன்ளவரும ௪௫கும நில்பெற்றிருக்கியவருமான இவருடைய பிர 
பாவகச்தால்‌ ஸவர்கககஇற்கு மிகக கசூழப்பம தெரிகிற. தூறு 
யோஜனதாரம ஆழ்க செனத இந்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ பரமாத்‌ 
மாவான அக்க விஷ்ணுவினால்‌ மறுபடியம்‌ உயரததூக்சப்பட்ட அ. 
௮/ஆர ஆாககப்படும்‌ தருண தஇல்‌, இக்கக்‌ கலக்கம்‌ உண்டாயித்று. 
(இதனை) இவ்வண்ணம்‌ நீங்கள்‌ ௮.றிக்தூகொள்ளுல்கள்‌, உங்களு 
டைய ஸக்ேகததையும்‌ விலக்கக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ £ என்னு சொன்‌ 
னார்‌. தேவர்கள்‌, பகவானே ! எக்க இடத்தில்‌ ௮ஈத மகா வசாஹ 
மானு ஸந்சோஷமுள்ள காகப்‌ பூமியை ஈன்கசு. மேலே தூக்யெ 


ஷி 


1 இரடடிததலால ஒரு சொல்‌ விடபபட்ட. 


வன பர்வம்‌, ௧௯ 


தோ அந்த இடத்தைச்‌ சொல்லும்‌. அங்கு காம்‌ போவோம்‌ : 
சனஅ௮ வினவினார்கள்‌. பிரம்மா, *ஸந்தோஷம்‌ ; செல்லுங்கள்‌. 
உங்கறக்கரு மங்களம்‌ ககன வன ததிலிருக்கிம காராயணசைப்‌ 
பாருங்கள்‌. இசோ இகத இடத்தில்‌ சிற்த கரக்தியடன்கூடின கர௬ட 
பகவான்‌ 9ிரகாடிக்கிறார்‌. உலகங்களைக்‌ காப்பவ.ரான பகவான்‌ வ.ராஹ 
வடிவகச்கோடேயே பூமியை மேலே தூக்குன்றவராஇக்‌ காலாக்கினி 
போலப்‌ பிரகாடிக்கிருர்‌. இவருடைய மார்பில்‌ ஸ்ரீவசஸமென்‌ ற 
மறுவானது நன்கு வெளிப்படையாகப்‌ பிரகாசிக்கிறது தேவர்களே! 
அனைவரும்‌ இக்ச மகசாவராஹம்‌ ஸ்ீசம. நிலலாம லிருப்பதைப்‌ பாரும்‌ 
கள்‌ ” என்று சொன்னார்‌. பிறகு,தேவர்கள்‌ பிசாமஹசை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு மஹாச்மாவான வ. ராஹ ம£ர்க்‌இயைப்‌ பார்ததும்‌, (அவ 
ருடைய வச௪னத்தைக்‌) சேட்டும்‌, ௮வரிடதஇனின்று விடைபெல்‌ 
அக்கொண்டும்‌, வக்தபடியே சென்ருர்கள்‌ ? என்னு சொன்னார்‌. 
ஜனமேஜயமே ! பாண்டவர்களனைவரும்‌ அந்தச்‌ கதையைக்கேட்டு 
லோமசரால்‌ காட்டப்பட்ட வழியினால்‌ ௮௫இக ஸந்கோஷ மூள்ளவர்க 
ளாகி விளைவாகச்‌ சென்றார்கள்‌. 


நாற்றுமாற்ப த்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌ (தாடர்ச்சி) 


(கந்தமாதனத்தை நோக்கிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ சேல்லும்போழது 
நடவமியீல்‌ பேரு மழை போமழிந்ததும்‌, அப்போழது ஆவர்‌ 
கள்‌ மர முதலியவைகளில்‌ ஒதுங்கியிரநீது மழை 

ஒம்ந்தவுடன்‌ மறுபடியும்‌ புறப்பட்டதும்‌.) 


௮.ரசே ! சூரர்களும்‌ ராணே ம்‌.றப்பட்ட விற்களுள்ள வர்களும்‌ 
அ௮ம்புச தூணிகளை யுடையவர்களும்‌ அம்புசளுள்ள வர்களும்‌ 
உடும்புத்தோலாக்‌ செய்த விரலுறை கட்டிக்கொண்டவர்களும்‌ 
கத்திகளை உடையவர்களும்‌ அளவுகடாத பமாக்கெெமமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ எல்லா வில்லாஸிகளுள்ளும்‌ சிறந்தவர்களுமான அந்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ பிராம்மண ஸ்சேஷ்டர்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
பாஞ்சாலியுடன்‌ சந்தமாதனக்தை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
வீரர்களான பாண்டவர்கள்‌, மனச்கதைப்‌ பாரமாத்மாவினிடம்‌ 


(௫௨௦ படர்மஹாபரரதம்‌, 


வைத்துக்‌ கழங்குகளையும்‌ பழங்களையும்‌ புஜிப்பவர்களாக, தடா 
கங்களையம ஈஇகளையும மாலைகளையம காடுகளையும்‌ மாலையுசீ௫யில்‌ 
௮,இ௧க நிழலுள்ள மரங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ பூததும்‌ பழுதது 
மிருக்கிற (ம.ரக்க) சன்ள வையும்‌ சேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ இவர்களின்‌ 
கூட்டங்களாலடையப்பட்டவையமான இடங்களையும்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌, பற்பலவிகமான அனேக மிருகக்கூட்டங்களைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு, பலவித வடிவடுளள வையும்‌ கரடுமு சடாயிருச்‌ 
தலால்‌ செல்லுதற்கு அரியவையமான இடங்களில்‌ ஸஞ்சரித தார்கள்‌. 
மகாதமாக்களான அவர்கள்‌, ரிஷிகளும்‌ ஸிச்தர்களும்‌ தேவாசுர 
முள்ளம்‌ கந்தர்வர்களாக்கூும அபஸ.ரஸுகளுக்கும்‌ பிரியமான 
தம்‌ இகன்னரர்களால்‌ அடையப்பட்டதுமான மலையில்‌ சென்ளுர்‌ 
கள்‌. பிரஜைகளுக்குப்‌ பதியே! பிறகு, (பாண்டவ) வீரர்கள்‌ 
கந்தமாதன பாவத்‌ இல்‌ செல்லும்போது, உக௫ரமான 
காற்றுடன்‌ பெருமழை தோன்றியதா. பிறகு, மிக்க சருகு 
களுடன்‌ கஇளபபின பெரும்‌ புழூதியானத, பூமியையும்‌ ஆகாயத்‌ 
தையும்‌ தேவலோகத்தையும்‌ விரைவில்‌ மூடிய. அகாயமானது 
புமுதியினால்‌ மூடப்பட்டபொழமுது ஒன்றுமே அ௮தியப்படவில்லை, 
ஆதலால்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ பேசுவதற்கும்‌ சக்தியற்றவர்களா 
னார்கள்‌. பாரதமே ! பிறகு, கறபொடிகருநடன்‌ கூடின காற்றினால்‌ 
இழுக்கப்படுகின்‌ றவர்களாகவும்‌ இருளால்‌ கண்கள்‌ மழைக்கப்பட்ட 
வர்சளாகவும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ பார்க்கவுமில்லை. காற்றினால்‌ மதிக்‌ 
கப்பட்டு ஓய்வறறுக்‌ கீழேவிழுகன்ற மரங்களும்‌ மற்ற மரங்கள 
மாகிய இவற்றின்‌ ௪ப்கமானது பெரிதாசத தோன்றியது. காற்றி 
னால்‌ மிக மயக்கப்பட்ட அ௮வர்களனைவரும்‌, * அசாயம்‌ கழே விழு 
இறதோ, ௮லலஅ பூமி வெடிக்கிறோ, அல்லது மாலை வெடிக்கிற 
கோ என்று கினைததார்கள்‌. அவர்கள்‌, காற்றுக்குப்‌ பயக்கு வழி 
ஐ.ரத்இலிருக்கிற மரங்களையும்‌ புற்றுக்களையம்‌ மேடு பள்ளங்களையும்‌ 
கசைகளால்‌ தேடிப்‌ பாததுக்கொண்டு அங்காங்குப்‌ பதுவ்இனார்கள்‌. 
பிறகு, மகாபலசாலியான பிமமேஸேனன்‌, வில்லைக்‌ கையில்‌ ஏந்து, 
இசெளபதியைக தேடி அமைத்துக்கொண்டு ஓரு மரத்தை 
அடைக்து கின்றான்‌. அுர்மராஜரும்‌ செளம்யரும்‌ பெருங்காட்டில்‌ 
பதுங்கி இருந்தார்கள்‌. ஸஹதேேவனோ, அக்னிஹோதஇி.ர ஸாமக்ரி 
களை எடுததுக்கொண்டு, ஒரு மலையில்‌ மறைக்இருக்தான்‌. ககுல 
ணும்‌ மற்றப்‌ பிராமமணர்கரைம தவத்தில்‌ கஇறகந்கவசான லோம௫ 
ரூம்‌ பயந்து அங்கங்கே மரங்களை அடைந்த. பதுங்கி இருக்தார்‌ 


வனா பர்வம்‌, 8௨௧ 


ட்‌ [ ர பி 

கன. காற்றும்‌ தணிதது அுகதப ட ததுயம அடககியவுடனா, மிகுதி 
அவ ௬ 

யான பெரிய கிரததஇ.வலைகஞடன்‌ மழை வரனுவிடடது சாறியப்படு 

கன வஜராயுகககநைடைய ஓலியபோலச சடசட எனனும்‌ ஓல்‌ 


மிகுகியாகத சோதோன மிய. ௮ கனபிறகு, மீ மககளில சல 


மான  ஓனியுளளன அ௮பபபூபபடட மீனனலகள ஸஞ்சர ௪.௪ன. 
அ 

பறகு, ௮௩௧ மலையில வேகமான காறறிஷலை விசபபடட ஆல 

கட்டி மழைகளை எலலாப பககஙுகளையும மூடிககோொணடு எபபெசழு 


ன ம அ. 5 
அம விபூதந்தன. ரசு ! ௧௪ மலைாில எலலாப பககன்களி லு 
௮ அ 
மபா மியபபடுகிற ஜலககளை, கலககிலாவையம அரையளளவையமான 
ஈ௫இகளாயின. அடைகளாக) தகெப்பககளால நிரம்பிய மிகுதியான 
ட ஆ. 
ஜலமைக கொணாிசெலலுகன ந கஇகளன, மசக்களைப பிகு துரு 
கொணடு மேேசொலியுளளவைகளாக ஓடின. பாரதமே ! களு 
லி த) ணி.க.ஆ ண்ட்‌ ரு ) ப 
ஒலி அ௮டஙகிக கர;றும தணிதனு கணணீரும்‌ பளள கககரில வடி. க 
சு ட்‌ 
௮௦-ஒரபனும உதகை வ, அவாகள்‌ எலலாரும மெள்சா வெளிப 
(டி ஓன்‌ கூடினார்‌ , வீராரகளான பாணடவாகா மீணூஎ௰ 


கநதுமாகுலா பாவளைகைககுறிகஅப்‌ புகபபடடாசாகள 
நாறறுகாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
தர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(நடக்லமாட்டாமல்‌ கீழேவிழுந்து மயக்கமடைந்த திரோளபதியைப்‌ 


பாண்டவர்கள்‌ களைதெளிவத்ததும்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ பாஜ்சாஸி 


4 
ச்‌ 
நடந்து சேல்வதைப்பநீறிக்‌ கவலைப்பட்டதும்‌ பீமன்‌ 
தானுவது கடோத்கசனுவது பாஜ்சாவியைத்‌ தாக்கக்‌ 


ட்‌] ்‌ ௦ ப்‌ (ச ட 
சேல்லுவதாகச்‌ சோல்வியதும்‌ ) 
பி ஞு, மகா பலசாலிகளான பாண்டவாகள 1 புதபபடடவுடவ , 
க/லகளால வழி நடபபதில பழககமிலலாகவளான  தசெசாபதி 
யானவள்‌ (களைகது) உடகாரககாள. அகதக்‌ காற்ஜினா௮ும்‌ மழை 
பினாலும்‌ பாரமமடைககவளும்‌ அகதகால சவரபபடடவரநம 
மென்மை காரணாமாக இரககபைபடததகவஞமான பாளுசாலியான 


வளா கோோசமனை அடைந்தான்‌. கருமையான கணகருநகார அததப 


ரணைச்னைத சனளானை குணயானகயவம்‌ பவவயவிவவ் பவை யய சகானா ரஷ ச க்னர்‌ சண்‌ பணளிரங் வல்வை வயல்‌ வனசாகைக வை சணணக்கா வோகயம்‌ வயலை 


வெ. வெழ்யவனையவவைததளாளைவவ் கள்ள அணை சன்‌ வாகாருகம்‌. வவயவைவ வைக கனக்க சவுகககுவதுயவஷி கையப்‌ ன 


[ 
1. “கரோசமாகரம பரயாதேகஷ£ ” எனபது வேறுபாடம:; ஒரு 
கமராசம (- இரணடு மைல) சென ன ' எனப அதன பொருள்‌ 


மிர எனு. 


௫௨௨ பரி மஹாபாரதம்‌. 


்‌] // ட கரு ்‌.] 
பாஞ்சாலி, மபநகருநால்‌ நடுககுகிறுவசாகி உ கணா டவைக ரெம்‌ ஆன்‌ 
வை நமா இந கைகாரலும இரண மிகரடை களை பம ரிடட்ு 
“3 ச 5 மி (௯ (ஆ (3 
துககரணடாவ? யபாளையிலா ஆதுககை 'சிபான வைக சரக 
இரு பபவைகஓைமான இரண கொடைகளையும பிடி தது கரணரடுப 
வாழைமரமமபோல கடிஙகிககொணாடும உட(டீனா பூமியில விழு கதர . 
சுரு “5 ல்‌ னு 5 
அழமகியவஞஷம ஓடிககபபடுகின து கொடி மிபாலக தமிய விழமுகன 1, 
வருநமான அவளை வ ரயவானான கருூலன விரைவாக இடி. வதனு பிடி ற 
அஅகனளொஸலாடான. நதகுலலா, “ரமி 1 கரிய கணகனை உடையமு 
ளான இகதப பாஞ்சரலராஜகுமாரியானவா  கலாகுதுப பூமியில 
விழு அவிடடாள. பாசக? ! இவளைப பரம. அுக்ரகுழை அணு 
பவிகக, க தகாதவரநம்‌ மெலல கடபபவரநமான இவவ மிக துக்கு 


மனை அுடைகதுவி .ஹரசாஜேச ! ஸாரமகுறால மொலிகதம்‌ி 
௮ அடிய க அமிட்டடாால்‌. ப ஹு கக்கி இ ம்ரலை 0 அ டம்ா்‌ 


ரு ட _ 
கின்ற தபபடிபபட்ட இவளை மீதறதுவிீரரக? மாலாது மசால்‌ 
னான்‌. இர்மராஜம ணும்‌ வு ஹ! மவணும நகுூலனுடைய வச௫லா 
தால்‌ மீகக அககுததுடன விரைவாக ஓடிவகவராகவு பமாக 


(ஆ) சி 
வான புஇிஷடிரளோ, அவளமுகம தகிறுமமாறி பொலிககுுபபறைல 
கணடு, (உளை) மடியில சகது வைது தகாணடி மனவு ௮ 


ததணுடன்‌. புலம்பலானணா. 


இ 6 ம்‌ 7 வத்து டட 0 ஆ 
புதிஷடரா, *பாதுகரக்கயபடட  மாணிகைகமில தல விரிப 
எ 
புககஞாளனள பூககையில படுததுப பழகினவரம ுதறுகு நமி. 
கககவஞும அழனஞுவாயநதவதைமாரன பாஞ்ச (லியரலாவனள சூவவணா 
ரூ. 
ணம தரையில வியூக உடைசகிறாள ! ச௪றகக ஸாகரனுபவளகு 3 
கூக்‌ தகுககவளான இவரநைடைய மிதுவான பாதுவ்கு௨ தரம 
சை மலர்மீபான3 ஒளியுளள முகமூம எப்படி. கான க/ஏணைமரரு 
கூ ரர 
இப்பெபொழுது கருமையை அடைநகன?* ரூசாடடதீகதில விப 
முூுளளவனும புகஇயிலலாகவனும மி, ரககமரிலா ௬ உடடங்களால 
சி.சமபிய கானககதில பாஞுசாவலியை அமைகதுககாண? இரிகசின ௮ 
॥ [. ம்‌ ம்‌ [. 8்‌ 
வணுமான சாலானால இடுகவண காமியம செபயபபடபடது 1! தல 
யாணி! பாணாடவரகளைப பாததரககளாக அடைகது. ஸுகததுறை 
அடைவாய? எனறு பிமாவாலா கரூபதகராஜனால்‌ கிணட கண்களை 
உடைய (இவள) கொடுககபபடடா/. இவவ அவறுறையெலலாப 
அடையாமல  அகளைபபினாலும (சீசாகதுகாலும மெலி கவ ாகப 
பாவியான என்னுடைய செபகைகளால பூமியில விழக 
2. 52. தகதக ்‌ 
கிடககிறாள £ எனறு புலமமினா.  கர்மராஜரான புகிவுயு ரர்‌. அல 
்‌்‌ (அ ச ன ற்‌ 
வண்ணம அடிககடி புலமபிகமிகரணடி ககம கருரைக கில ஜெளமயா 
முூலிய எலலாப பிராமமமீணாகதமாகணறாம ௮௧௯ 1 ..கதி.ரு 


வன்‌ பர்‌ வம்‌, இ௨உ௩ 


வர்ர க. அவரகள கோமராஜரை) ஈவகு 9தற ினார்கவ$ 
அரவரதககளா லம சகெராரவிகதராகள? அபபடி' ய, ரரக்கஸானளைக 
ன ச 
'சகாலலகைகூடிய மகத ரககளையும ஜபிகதராகள $ (சாகதிக பெரா 
நே ்‌ அ] 

டி.2௮) கரியைகளையம செபதராகள்‌. அதிஷ்ட சாகதுயினபொருடடு 
ப ரு ௬ 

சிக ரிஷிசகவால மககரஙுகள்‌ ஓதபபிமபெரழது, பாணடவர 
தலவரல குவிரசசியுளள ளைகளால அமு.க௬டி கொடப்பமிகில்‌ ஐவ 
நம ஜலததுடலாசீசாகது கூவிகக காற்றினால விீசபபடுகின்‌ றவளு 
மான  பாஞ்சாலியானவல, ்‌ ஜெளகயைத தசை அடைநது மெலாள 
மெளளப பிரஜஜையை அுடைநதாள. பராததாகளை, பி.ரஜஞை 
மை அடைநதவரநம இரககபபடகதகககவதநைமை எ௫சிமையம்‌ வரு 
,மான அநதக அகருஷணையை எடுகது மானசோம்‌ படிககையில 
பிககசசசெயது களையாற்கினாகள. குல ஸஹ மீதகவாகள உலாவ 
சாலகள சிவகதவையும ௫றகத லக்ஷணாககளாுவ ச வையமான அவ 
நெரடைய காலகளை (இயுதம்பிடிததுத) தழுமபபட்ட கைகளால 
மெளன ப பிடிகுகராகவ. தாமரரஜரான ய கஇஷடி7.நம அவளைக்‌ களை 


மெசரிவி௫கரா. 


ம்‌ சேுபாமி. ரட்‌, (சிமமிவனைனைப பாரதனு, */7ம ! அிமழயமாள 
மானவையம பனணியினால ஈநடந்துசெலல முடியாதவை புமானண பல்கன 
பல  இருகனெறன. சோளவலிமையுளள வன ! அ வைககரில 
கருஷணையானவள்‌ எவவானு ஸஞாசரிபபாள 2? எனது செொரண 
னார்‌. /மேஸேனன, *அ௮ரசமச ! புருஷமாேோஷடசே ! உமமையும 
மாஜபுரியையம இரடடையரளையம நானே தூககிககொணடு செல்‌ 
வன. ர ிஜக தது | _,அய்தஇல்‌ மனாதனசை௫ செலுக்குவேண 
। ரம.  மீதாஷமில்லாகதவச ! அலல்து, சான்னால உணடரானவனும 
ஆகாயதக இல ஸஞ்சரியபவணும்‌ எனனுடைய பலதஇறகு ஸமமான 
பலமுவளவனுமான அதுகண்ட, உம்முடைய கட்டளையினால, 
கமமெலலோரையம ூகக௪ செலவான ”? எனறு சொன்னான. 


தள பரீமஹ ராரபாரதம்‌. 


நாற்றுநாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயஈத்ராபர் வம்‌. தோடர்ச்சி) 


(பிமஷஸேனன்‌ நிீனைத்தமாத்திரத்தில்‌ வந்த கடோத்கசன்‌ திதநேளபதி 
யையும்‌ உடன்வந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ பாண்டவர்களையும்‌ பிரம்ம 
ணக்களையும்‌ தாக்கிச்‌ சென்றதும்‌ எல்லாம்‌ நாநாராயணு 
சரமந்தை அடைந்து ஸாுகமாக வகித்ததூம்‌ ) 

புகுஷடிரா, 4 காமஙகளை அஅமித்தவணும பல்முள்ளவனணும்‌ 
2-2 ்‌ ்‌ 
ஆரனும சாகத்‌ மீரஷ்டணும்‌ பகனும்‌ (உனனுடைய) ஓளாரஸ 
புரைனுமான கமீடாகைசைன நமமையும (கனக்கு) தாயான 


“7 ௩ 
தஇளெளப இயையும்‌ உட சீன தூககிககொணடு செல்லககடவன. பயல 


கரமான பராரகரமமுவானவம?ன 1 (ம? உலா புல்வனணால நான 
பாஞசாவியுடன சமக செலபைபட்டுச்‌ அனபமில்லாமல கக்தமா 
னம செலவேன £ எனறு சொனனணா. பலசாலியாலா பீமச்ணனலா 
தமையனாருடைய வசன தைக மீட்ப பலபசாககிரமமிக்க கடோதி 
கசனை நினைததுூலா. தரமாகமாவான கமீடாக்கசனும்‌, பிதாவினால்‌ 
கனைககபபடடவடடரை கைகளை குவிகுதுக்கொணடு, அபபொழுது 
வந்து 2சாக்கான. 


பிறளு, மிகச புஜபலமூள்ளவனும ஸசயமான விககிரசமமுளாள 


வனுமான கடோத்கசன்‌, பாணடவாகளையம பிரரமமணாகளையம்‌ 


அ௮பிவாகனம்‌ செய்து அவர்களால பமழபபடடு, பிதாவான பீம 


மனானைப பார்ன்து, * உங்களால நான்‌ நினைககப்பட்மீடன்‌. நான்‌ 
உஙக கடடளையைச செயயககஈஇ விரைவாக வகர்சீதன்‌. மிக்க 
ிதாளவலியமைக்கவைேே 1! கடடனளையிடுவீசாக. கான எலலாவதறை 


்‌ 
யம செயம்வனைு: இ௫ல ஓயாகிலலை” எனறு செொரன்னூன. ம 
1 2 ர்‌ 


2 ஊன மீனோ, ௮௧௧ வசலாககதைகமீகடடு, ரா௯்கஸனை ௮ அழுவிக 
கொண்டான. விருகாகரலன, கனை ததகமாததஇரதுகில வந்த அவனை 
காக,  * ஹிடிமபையிலா புலவ சின |! (பிறரால்‌ அ௮வ.ம இ.ககழுடி. 
பாகு உலாதரயான இவன கனளைப்படைக கருககிழமுள. அப்ப ! 
ஆகாயகதில செலபவ மீன 1] இஷடபபடி. செலகிறவனும பலசரலியு 


மான கீ இவளைத தாக்கிக்கொள. உனசகு மககளம. இவளைத 
துனபு௮தச்காமல சோளில எஏறுறிககொணடு சாங்கநைடைய மதத 
ரில மெனுவானா நடையுடன்‌. அகாயமார்க்சமாச௪ செல்லசகடவாய 
னற சொன்னான்‌. கமீடாகக௪ன்‌, * தர்மராஜரையம தெசாஃய 
ரையும்‌ கிருவ்ணையையும தருல ஊஹரீகவாகளையம கான்‌ னிய 
தாசகிகசொண்டு செலவகக்குக இறமையுள்ளவன்‌. இப்பொழுது 


வனா பர்வம்‌. ௨௫ 


ுஹாமாகைடனி ஆசையில செரல்லவம மவணாதிமா 2? (இனா 
பாறறவ32ர ! ஆகாபு ில ளெலபவாகளும நினை கதவணணம உவ 
மமிபபவர்களும்‌ சூரரகநமான நூ றறுககணககாலா சாணத்ஸாளை 
மச்ரக்னு ரரொமமணராகளொாடுகஉூட உங்கல ஊணனைவரையம எமகது செல 
வார்கள்‌. கான அகரூபகராஐ நடைய புதலவியை எக துககொணடு 
மெளளமெளாளாக௪ செலவேன ? எனாறு சொனனான்‌. அநதக கமீடாத 
௧௪ன, இவவணாணாமுாரை து பிஐஞ௫ூ, பானாடவாகநடைப மஇ 
யை அடைநீது கிருவணையை௪ சுமகதுசெனனுன. மற்றவாகளும 
பாணடவாகளை௪ சுமநதுசெனராகள. நிகரற்ற ச தஜஸுன்‌ சாவ 
ரன மசோமசா, தமமுடைய பபபாவததினாலேயே இரண்டாவது 
சூரியன போல ஸிதகாகள செலலும வழியினால சென. பயல்‌ 
ரமான பராககிரமமுூளள சா௯£ஃஸாகள குமிடாககசனுடைய கட 


ட்லை பரிலை அ௮கதப பிராமமணர்சகளானைவரையம தூககஇககெரணடு 


பொணாகளை. அவாகள்‌ இவவிதம மிக்க அ_சகுளள காடுகளையம 
. தயானவனஙகளை (பம பாசககன நவாகளாக ஊ்சாலமானள்‌ பு ஜ்ரி 
பைக்‌ குூறிதது௪ சென்றா கள. மரராகளான அகதப பாணடவர்‌ 


கள, விரைவாக௪ செலபவாகஞூம மிக்க 2 வக ம சாவர்களுமான 
௮கசக ராக௯்ஷ$ஸலாகளால ௬மககபபடடு, நெடுகதூ முல்‌ ள வழியைச்‌ 
சிறிஅதாரமூளவா வழிபேரல விளரைவாககச தாணடி௪ செனலுர்கள்‌. 
'பாணடவாகளை, மில௪௪ ஜனங்களால நிரமபினவைகளும்‌ பலவித 
7 இனச௪  சுரங்கங்களோடு '2சர்ககவைகளுமான மீதசவகளையும, 
பலவித தாதுவர்ககவகள கிரமபினவையம விதயாதரர்களால ஆழம்‌ 
படடவையம வானரக்கமிளாகம்‌ கனனரர்கசளோுிம (சர்க்‌ அவை 
பூம அபபடிமயே நானகு பகுகக்கிலும கிமபுருஷாகளாலும ௬௫ 
காவாகளாலும மயில்களாலும சமரமிருகககளரலும்‌ மானகளா 
௮ம புள்ளிமானகளாலும பன றிகளாரலும கவயவகளாலும எருமை 

ஜஊாலும ஆழபபட்டவையும கஇகந்டையவரிசைகளால நிரமிின 
வையும பலவகைப பறவைக மசாரடு சேர்கதவையும பலவித மிருகன்‌ 
களால அுடையபபடடவையும்‌  சாரணர்சளால பிரகா௫ககின ற 
வையும மகததுடன்கூடின பறவைசகசோடும மரங்கசோடும்‌ கூடி 
வைபுமான குன்றுகளையம சணாடராகள்‌. அவாகள்‌, ராகஸரகளிண்‌ 
2சாளகளினினற௮ு கீமமே இறங்கி ௮னேக (மீசசங்களையம உததர 
குரு? சசகதையம பலவித அ௫சர்யங்களுள்‌ ளம பர்வதங்களுள்‌ 
இறககதுமானா கைலைமலையையும கணடார்கள; அசன்‌ பககக இல, 
௮ற்புகமான காடடசியளளவைககநம எப்பொழுதும்‌ மலர்களும 
பழககளுமுள்்‌ளவைகளுமான /௨ரங்கமீளாடு உடியகான ஈரகாரரயண 


இஉ௬ பஜீ மஹாபாரதம்‌. 


அ௮பா.சபா௮ தப உஊணடாாகள்‌. பாணட வர்களை அடி பரம்‌ உரு 
ட தபபதும, மணற்றை பகிமவிப்பதும, செழிப்புளள அம, இடை 
விடாது கிழலுளளதும, சிறநதக அமகுளளா தம, பளபளபபுளள 
ச ட 
ஊவ/ப௦ தெருங்கியவையம மட வவானவைபமானள இலை௯(3 ரதி 
கடியதுமி, மககளாகரமானதஅம்‌, விசாலமான இளைகளுள்ள அம, 
௬ அ ௬ 
விஸகாரமானஅம, மிக காக்அயுள்ள தும, பருததவையும அலு 
| /அமரனவையும ரூசியுனளாவையம மீதனைபபை நகர௫ூ௫ன்‌ உவையுமான 


பழககளால எபபொழுதும்‌ மிக நிறைகதிருபபதுமி,  இவ்யமான 


தும, மஹரிஷிகளுடைய கூடடககளால அடையபபடடதும, 
ச௲இனால மிகக்களிக்கிருககி௰ பலவகைப்‌ பக்ஷிக்கடடஙகளோரடு 
எப்பொழுதும 'சசோகதருப்பதும, ஈககம  கொசுகுகரமில்லாத 


தும்‌ மிகுதியான கிழங்குகளும கணிககைமை ஜலமுமுவள தும //௪௦ 
புறகளால தனரகு மறைககபபட்டதும  (சீனவாகளாலும கககாவாக 
ளாம அ௮அடையபபடடஅு.ம நலல பூமிபாகக்தால விளக்குக தும்‌ 
1 இயற்கையாகவே. மிகவம்‌ ஹிசமான அம மங்கள காமானதும 
குனிர்க, ததும ஸசொடுகறகினியதும மூடைகளை ததுமான 2 இடரு 
இல உணாடாயிருபபனதுமான அக்தப 8 பதரீவருக்;கையும கரை 
டார்கலா. பிறகு, மகாதமாகசளான பாணடவர்கள அனைவரும்‌ 
அககப்‌ பதரியை அடைந்து அந்தப்‌ பிராம்மணபாுமீ.ரஆடாகமிளாடுி 


கூட ராக்ஷ$ஸமாகரைடைய (மீதாளகளிலிர௩து மெதுவாக இறவ 
கினார்ளை 


அசசமர ! பிறகு, பாணடவாகளை, பிராமமணப(£.ரஷூடாகளு 
டன்‌ மீசர்கது, 4 புரையமானதும, கரநாராயணர்களால அடையப 
படடதும,  இருளிலலாகதும, பாவதிதைப போககுகன றம, 
ஸ௫ிரயகாராணஙககளால மெதொடபபடாததும, பகி தரகம இதும்‌ 
உஷணாம அகிய மிறாஷஙகளால விடுபட்ட அ, (மீசாகன்தைப 
'2பாகளுவதும, மஹ. ஷிவ கூடடடககளைால ௧௬௧௯ இய தும, 5 பராம 
'2ஜை'மீமமாடு கூடியதும, தாமகதுஇனின௮ விலகின மணிரைகளாரல்‌ 


சலலமுடி.யாகு தம, பலிசள ராலும்‌ ேஹாமககள ரஈலும அ ச௫ககப 


வெயிட்‌ வள... அமு வம அவணவதாிக் சது வரரனகக்யளளன் வு. அனை எலா நல கவ்யம்‌. எனககக கைவ றின்‌ மலைச்‌ கஸா ச... அவையவை மைய்ய சவலைஷுவுகாள வருக்க வரவலகிய பணட்பகஷளுவகளை மலவயலிம அவ. கையத்‌. பலவாயுவாவையளு வ 


வத்த 


1 மீவறு பாடம்‌ 


2 இரட்டிசகலால ஒருசொல விடபபடடு. 


2 இலகதை மரம்‌, 4 இரட்டிதலால்‌ ஒறா சொல்‌ விடபபடட ௮. 


்‌ : வேசசகசளாலுணடான பெருமை,ள்ளம * என்பது இக௱ுஇூலிஷ 
மொழிபெமாபபு. 


வன பர்வம்‌, குஉ௪ 


ன்கு பெருக்கி மிமி இருப்ப 


பட்டதும்‌, அறபைகமாலாதம்‌, ந 

ம, இவ்யமான பலபபலிகள டி இ வி 
அம, ௮௨ சல சங்கும்‌ விளககுகன நு ௮ம்‌, விசால 
மான அகனிகிருஹககளாலும்‌ மகள கமரா ஸருககு முதலிய 
க தவிகளாலும நிறைககபபடட அம, பெரிய நி ,ககுடஙககளாலும 
௨. இ! று (2) ி 
உ்குயான உறிகளாலும்‌ விளககுெறதும, எலலாப பிராணிக 
க்கு ரககம /க௪ இதுககனறதுூம, வேச்கோகததரல முூழமககம 


உள௮ாகாத௪ செபயயபபடட அம, ெபவகசதகனமை பெருக இயதும, 


ச்‌ 
அடையத்தககக தரம்‌, ஸாரரமைப போக்குகிற தும, ல௯ஃமீகசமான 
௮ம்‌, இப்படிப்படடடிழனறு ரூறுிுகதுக காட்ட முடியாதது, தேவ 
பாச ரஷடர்களால விளங்குகன றதும, பழககளையும கிழங்குகளையும்‌ 
பணிககின்றவாகளும இக்இரியககளை ௮டகளனைவாககைமை அழிய 
மாலா'2 காலு சுவர்களும்‌ ஸ உயனுககும அக்னிக்கு ௦ ஸமானமாக 
இ தபபவாசம தவன்கஇினணால ஆதகிமாவை அமறிகசவர்களுமாலா ட௦்ஹ 
ரிஷிகரைடைனும மோக்ஷ ததுல அகருதுடையவா ரம  இகஇரியங 
களை அடககினவாகஷுமான ஸரபயாஸிகளுடனு.௨ பிரமமபாவகை 
அடைககவாகளம மகாமகிமையுடையவாகத்மான பிரமமவா இகளு 
டணுவ கூடியதுமான ௮௧௧ அபமபபாமத்தகைக கணடாகள்‌. மிக்க 
ிஜைஸுவனாவ(௦  இதஇரியக களை அடககினவரும  சக்இயுள 
வரும புதுதுமாணும சாமபுதகசருமாலா அக யகுஷ்டிரா பிரா 
தாக்களுடனகூட அகத ரிஷிகளை அடைககதுாா, இவயஜஞாகா த்து 
டன கூடினவர்களறாம்‌ சேவலாகககவாகளமானா. அத்ததி தேவ 
மஹரிஷிகள, புகிஷடிரா வகதசைபபராகது, மிகத மழ ௫சியடன 
சாகாகொணடமைகமாரகள. வேகாக்ய பன ததகுல்‌ மிக பறுறுல 
வ/கம அ௮கனிபோன 2வாகளுமான ௮௧௫ ரிஷிகள, மகிழச்சியுடன்‌ 
ஆளாவாகககளை௫ செயதகொனாூ, விகுபபடி. அவருகளு உபச ரணோ 
செபதாரகள; பரிசுத்தமான ஜலக்ையம புஷபங்களையம சிழகளுக 
ளையும பழக்களையம கொணடுவகன கொடுத மார்கள்‌. பிறகு, அக்கு 
மகிஷிகளால பிரியகதுடன செயபப்படட உப௪சணையைன தாமராஜ 
சான யுதுஷடிரா அடகககனதுடன பெத்னறுசகொணாடார்‌. மீதாஷ 
மற்றவ 1 புஇஷ்டி.ரர்‌, இருஷ்ணையுடனும தம்பிமார்கணுடனும்‌ 
சவகு வேகாங்கைகரில கரைகணடவர்களான பிராம மணாகருநடனும 
கைப்பட்டு மகழகது, இகஇரனணுடைய மாளிகைபோன றதும்‌ 
இவய வாஸனையுள்ள அம மன சதை மகிழவிபபதும்‌ ஸவர்சககமபோன்‌ 
அம புணயமானதும காதஇயுடன கூடியதுமான ௮௧௮ அபார 
மததில புஞுகதார்‌. தர்மாதிமாவான அக்க யுஇஷ்டிரர்‌, ஸகோது 
சரசநைடன, ௮ககே சேனைப்‌ பெருககுஇன்த பழங்களை லா தம 


த 


ம்‌ _ ய்‌ 
(தி ௮ பந புஹ்‌ாபாரரதம்‌. 


டி அஆ | பூ 4 
பிரமமரிஷிகளைடைய  கூடடககளால விக்க ப3அஅனுர்லா. அது 
2] ரூ த 
கப பதரியை அடைகது, கக இடதுதில (22வ/சளாலும்‌ றல 
்‌ % ரு 
ரிஷிகளாலும பூஜிககபபட்ட தும கங்கையினால பிரகாகிக்கின நுனு 
மான  நாரகாராயணாககநைடைய ஸதாலாருஜைப பார்துதுரா... பு 
அட | 
பாது மாகாதமாககசான அவராக, ௮௧ இ.._௨அல பலவயலைபு 
புவைக்கூடடககளாளதும பொவமயமான  சிகரவகநைவ லா 
சர 4 
மான மைகாககுதையம மகதஅயில மக்களகரமரலா பிததுஸரலை 
டி 
பம பராதுனுப பிரியகனுடலா கூடியவாகவாக  மகிழதஇருகததராகவ 
மஹாதகமாககளான பாணாடவாகள, அ௮கக நலல அுறைகநைல 
ச்‌ ஈ 4 
அம ஞுடர்ரநீற மாசறு ஐஜலமுவளா தும மங்க ன்மறை உணதிபணணு, 
கிறுதும ரதஇலாககளாலும பவளககள ரலும கட்டிய பய தகதுறறைஎ 
சு 
நெள வதும பகருவுகமால மரககால விளகளுகலாரலதும சீதவ 
மீலாககனு மலாகசாரல சிரம பதும மனகுனுககு மி௰சகியைப 
பெருககுவ ரன்‌. பாகீரஇயையும்‌ பரராககிலாறுவாகவாரகி... ூது' மிக 
(ம (௦ ஆஆபட்ட்‌ 75 ச்‌ ௮௦ 1 / 227 3/2 உட்ப 37 ர 
உ ஈர ஆ. 
மகிழகதாரளை,  குந்தீபுகராகல,  மிகக பரிசுககியை அடைகறு, 
சேவாகளா £லும நிஷிகளாலும அடையப்பட டதும்‌ அடைதற்கு மிக 
ரூ ஈர பை ஆ 
அரியனதுமான அகத இடத்தில, பாகாராகுயின புணய இரதகுகு இனா 
அ 
பதுருககளைபும (2ீகவாகளையும ரிஷிகளையம அஇருபகுயடையக௪ செய 
்‌. ர்‌ சதக ௦ 7 
தரர்கள்‌. வீரரகராம புற ஷீபா சரகூடாகளுமான அரசுப்‌ ப ணட 
வாக, அம்ச காபபணம்‌ செபதுசொாணுும்‌ ஐமீ அுகிகாணடுப 
ட்‌ 
பரரமமணாகமீராடுகூட வஸிதககராகள்‌,. ௮ககு இட துகில சேவா 
8 கத: ்‌ ததவ , 4 
கற்ன ஓளி/மீபான்று ஓளியபொரநுகதியவாகர௫௫ம  பூருஷபா(சீரஹூடடா 
கணாுமான பாணடவாகள்‌, இருவஷணாபிலா. புலவி விசை பாட ட 


கசாப்‌ பராபபவாகளாகி மகழகதராக கி 


நாற்று நகாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடாச்சிட 


] 5 ரூ ப ்‌ 3 
பாஜ்சாலி காற்றினால்‌ அடித்துவாப்பட்ட அத்புதமான லர ஸா 
கந்தக மலரைப்‌ பார்த்து அதுபோன்ற பல மலர்களைவிரும்பர 
௦ டூ 2 2 ௩ [ப ச 2 ட உ 
யதும்‌, பீமன்‌ அவைகளைக்‌ கோண்டுவாப்‌ புறப்பட்டதும்‌. 


அவனுக்கு வழியில ஒனுமானுடன்‌ ஸம்வாதமும்‌ ) 


8 ௩ ்‌ ரஷ்‌ ௩ ப்‌ 
ஆப ரஷடாரகமநம்‌ மிக; பரிச துஇுபை . டை நவ்ரு 


பா அ ராகரைமான ௮/௮ பாணா! வானா, அமறகியனு சல்லாப 


வன பர்வம்‌. (5௨௯ 


௭. ஆ ௬. * ட்‌ 
பிராணிகளுடைய மனத்தையும்‌ மூழவிப்பதூமான அக்குள்‌ இகத 
கானகத் இல, விளையாடுகினறவர்களாகவம்‌ மகிழகினறவர்களாகவும, 
தகனஞ்சுயமனைமப்‌ பாரககும விருப்பதகனால அறு இனம்‌ வஸிததரா 
கள்‌. பார்வகமானது, மலர்க்குருக்கன:ு மலாசுநைளளவைகநம 
பழங்களஞுடைய பாராதக்தால்‌ வளைககப்பட்டவைகளாம்‌ ஆண சூயில்‌ 
கறுடைய கூட்டக்களால கிரமபியவைகஞுமை பளபளபபான இலை 

௯ ட ட்‌ ரர ட ட்‌ ம ரூ ௬ ௬ 
கரள்ளலைகர௫ம தெதங்கியவைகளும்‌ கசூளிரக்த கிழலுள்ளவைக 
சம மனகசதமை மடுழவிப்பவைகரநுமான மரக்களால விளங்குவ 
காகவும்‌ ரமரையமாகவுமிருக்க. பாணடவர்களா, அங்கே பலவித 
மானா வைகளுமை  பெதெ௦மிக்க ஜலமுள்ள॥வைகஞைமை உதபலங்களுடன 
கூடின தாமசை மலர்களால்‌ எங்கும பிரகாகிக்கின்‌ உவைகளம 
அழகிய தோதறமுள்ளவைகளுமான தஇடாகஙகளைப்‌ பாதனு மகிழக்‌ 

ன ஆ ன அமு 
காரகள்‌. அக்கு இடத்தில கலல வாஸலனையுளள அம இணிய பரி௪ 
முள்ளதுமான காற்னானலு, இருஷணையுடனும ௪௦௧௩௧ பிராம்மணா 
களுடனுமிருக்கும்‌ பாணாடவர்கள்‌ அனைவமையம ஸீ தாஷமடை 

ஆ ட அட ஆ இ 
ய௪. செய்துகொண்டு விசியல. பிறகு, வடகிழக்கில விசுகன்து 
காறமுனது, ஆரம இகமுள்ள தூம்‌ சூரியனைபயபோலப பிரகாகிக 
இறதம்‌ இவ்யமானஅமான ஓரு காமரை மலரைக்‌ தற்செயலாகக 


கொணடுவக்கஅ. பாஞ்சாலியானவள, இவயமான மணம்பொருக 


பதம்‌ மனகசதை மூழைச்செய்கன்றஅம காத மினால கொணடுவரப்‌ 
பட்டதும்‌ பூமியில விழுக்கிருபபதும சுகுகமானனுமான அந்தக 


சாமரைமலரைப்‌ பான கான. 


அரசே ! கலபாணியான அவச, மகளை கரமானனும்‌ தன்னி 
லும இறந்ததில்லானஅமான அக்க 1 ஸெளககதிக மலரையடைந்து 
மிக மகிழ்ந்து உடனே பிமீஸனனைப பார்குனு, * [சமனை மர | 
இவ்யமானஅம மிக அழகியதம ஸர்மீவாக்கமமாக இருபபஅம்‌ நு 
மணாமுூம வடிவமும்‌ பொருகதியஅம எனமன ததை மகிழ்விப்பது 
மான இத்த மலரைப்‌ பார£பபீ 
இதனைத்‌ குர்மராஜருககுக கொடுபம்பன. இலத ஜாஇயை௫௪ 
சோந்த இனனும்‌ பல புஷபங்களையும பறித்துக்‌ கொணடுவாரும்‌. 


ராக, பகைவரை வாடபேவமச ! 


அவையோ, காமயகவனத்திலுள்ள சமது பம. ரமத இல்‌ எனது 
பரியக்அக்கு ஆரும்‌. பார்க்கடே 1! கான உமக்கு பரியமானவளாய்‌ 

ம] (ஆ! ௬ பம ட 
இருக்கால, இகத மலாகளை மிகுஇயாகக மிகாண்டுவாரும. கான்‌ 


மவ்ணையமாயம்‌ணைவ்வக்‌. அனாள்‌ எனனை ரா ளளானை சரளா வாளை வம்‌ ஒவியா 
 அனலைய்கைதுபையயயயவன்வடிய் பய வயண்ியையைக்‌ அவமான 


ட] வட்டை களை. 
சய வளவள னிவ அமை வரவ வஷ்ககள்பைய கவு ளைக்‌ விள சன கணைய லைன்றவ. வண்ணை எவவ வைகா்‌. ண்கள்‌  வள்லைைையுவள. 


1. “ ஒருவகைக்‌ தாமரை மலா ்‌ எனபன பழையவுரை, 
(்‌ ௬௭ 


(௧.௦ பரி மஹாபாரதம்‌. 


அவைகளைக காமயகவனததஇலுள்ள நம அபுரமதகுத நகுக கெரணைடு 
போக விருமபுகிமேன £ எனறு கூறினா. இகழபபடாதவளான 
பாஞசாலியானவள, பிமமஸேனனைப பராகனு இவ்வனாணம்‌ உரைகுனு, 
அப்பொழுது அகதமலரை எடுகதுககொணொட காமராஜரிடம்‌ சென 
மூள்‌. புருஷீபாேஷடனு.ம மகாபலசாலியுமான அககப பீமன, 
மனைவியினுடைய கருத்தை அறிக காகலியான அ௮வஞரககுப பிரி 
யதகைச்‌ செயய விருமபிப புறபபடடான்‌. 


வேறு மலாகளையம கொண்டுவ ாரககருஇய அவன்‌, பிரைபுற்ப 
பொனனால்‌ ௮லகஙசரிககபபெ ற விலலையம ஸாபபமயோனலாறு அம்பு 
களையும எசடுகததுசுகொணாு, மலரைக கொணடுவகக காற்றை மிய 
கோசகி, கோபமஞமூனாட கிகசமபோலவும மகம பெருகுகின்ற யானை 
போலவும்‌ விரைவாகசசென்னான. பெரிய அமபுகளையம விலலையம 
துரிதக பிமசளேனனை எல்லாப பிரரணிகளும பார்குலா. வாயுஞுமா.ர 
னை பார்ககனை வாட்டமாவது வருகசமாவனு பயமாவது கலக்கமா 
வஅ ஒருபொழுஅம்‌ அணுகவில்லை. பல முளளவனும தன்‌ புஜபலதைக 
யே அடுச்சவனுமான அகப்‌ பீமன்‌, இரொபஇககுப பியககைச 
செய்ய விருமபி அசசமும ம௫ுமயககமுமிலலர சவனாகி மலையினம்‌ ஆ 
ஏறினான்‌. பகைவறரைக கொலபவனான அகப்‌ பீமன, மாரங்களா 
லம கொடிகளாலும புகாகளாலும மூடப்படடனும, கருமையான 
கல்சைகரள்‌ அம்‌, கனன ராகளால ஸஞசரிக்கப்படட தும்‌, மகளை 
க.ரமானஅம, பல நிறக்களுளளவையான தாதுக்களாலு.॥ மககள ர 
௮ம்‌ மிருகங்களரலஓும பறவைகளாலும வி௫தரமான அம, சல்லாப 
ஆூஷணஙகஞைம கிரம்பின மேலே தாக்கபபட்ட பூமிேவியின கை 
போன்றதுமான மலையில ஸஞச௫ரிகு.வான. அளவுகடக்து அஆறுறலுளள 
வணனும மிக சீதஜஸுளாளவனுமான அவன, மாலலாரு துக்களிவ 
புஷபமுகலியவ௰முலும சமணியமான குககமாகன பாலைரின சரிவு 
களில பாரவை பு மியவனாகவும்‌, பல அபிபபிராயக்களை மன க.இனால்‌ 
அடிக்கடி. கினைககினைறவனணாகவும்‌, ஆணாஞாரலகமரின்‌ சப்துங்களிலுபா 
வணடுகளால செய்பப்படட. ரீங்காரங்களிலுபம்‌ செவிகளையாம உளள கி 
சையும்‌ சகணகளையும்‌ கடடிச்‌ செசெலுக து... வணாகவுப0, எலலா ருக்கு 
ளிலுமுண்டாகும்‌ மலர்களினின௮ உணடாகிற அபரிமிகுமரன து 
மண, க்தை, காட்டில மதம்கொணட யானை போல, மூகாகிறவனாகவும்‌. 
தடையற்மவனாகவும சென்றான்‌. பகைவரை அட.ககுபவனான 
அவன, மிகப்‌ பரிருத்தமானஅம்‌ பலவகை மலர்களின்‌ வாள ளைய ள 
ள தும தந்ையினதகொடுகை பாலக குமரிக்சகதுமரன கககமானன 


வன பர்வம்‌, ௩௧ 


தன காரு றி வ்‌ கி ் 
வததகிலா காறறினால விசபபதுகினமவனும, தந்தையான வாயுவினால 
சஊயாறநபபடிகலாறவணனு. ௦, மயி புளகிததவனும, பொன்மையம 
கரமையும வெணமையமான மாசற்ற தாதுவகைகளாரல்‌ பூசப்‌்படட 
எழிலை ரலையிலைகல ரல, விரல்களால பூசபபடுவது போல, பூசபபட 
டவனும.சி, இயககாகள கந்காவாகள சேேவர்கள பிரமமரிஷிகள்‌ 
ஆகிய இவர்களின கூடடங்களால அ௮டையபபட்டதும,  பககங்க 
ரில படிஈதுருககிற மகககளால சிறகுகஷடன கர்சதசனம செய்‌ 
ஐ . 
கல மிபரன தும, பெருகஇவ, நன ற அருவிக்ரகளால முது 
- ஐ 

மாலைகளால அ௮லகஙகரிககப்படடதுபோன௰தம, அழகிய ஸரூகைக 
மகம கொடிபபஈதலகரம அருவிரீரும ௪௮ குகைகரைமுளள அம, 
தபல. ரஸ இர்ிகரைடைய கலமபுகளின்‌ ௫௪பதஙககசநடன. நன்‌ கூத 

/ பததி) .. ட்‌ த ( 8 
தாடுகினற கு௰கத மயில்களுளனள தும, கஇககஜகக கொம்பு நுனிக 
௮ரல மூடடக்‌ தயக்கிருககிற கற்களையு/டைய கலதைகளுள வ தும்‌, 
கலககமடியாக நஇகளினின்று பெரஈுகவருகனு) ஜலததகால ஆடை 
கழவுவதுபாலஇருபபதுமான மலையைப்‌ புஷபஙவகரநக்காக அப 
பொம்‌ ஈனசக நோக்கினை. காநதியுள்ள வாயகுமாரனான கெளத 

( இப்ப 7/2 ன்‌ 

மதயன, வாயினால பறபிடிகளைக கெளவிககொணடிகபப வைக 
சவலை. பறுறவைகளும ஸமிீபதஇல ஸஞ்சுரிபபவைகளஞம பயத்தை 
௮தியாகவைகளுமான மானகளால கூதுூஹல தீதுடன்‌ பார்ககபபடட 
வணைசைவும, சன்னுடைய வேகத்தால்‌ கொடிகளின கூடடஅகளைப்‌ 
பலவரறு பு. டடிவிடுகன 2வனணாக௮ும, விளையாடடாகச சென்முன்‌. 
தன. காகலியின விருபபததை நிறஹைவேற்றுவதற்காக முயனறவ 
னும, அழகிய அகணசகசுநளாளவனும உயாகதவனுமட பொனனின்‌ 
கிறம?பான ஐ நிறமுளளவனும, கிங்கமமபான௦ உடலுளளவனும்‌, 


காளைபபருவமுள் சாவனும மதயானைபோல நடபபவனணும, மத 
பானையின 2 வசமயபோன்ற பவேகமுூளளவனும மதயரனையின 


கணபபோலச இவகந்த சகணைகருாளவனும, (பாரில்‌) மத யானை 
மளை௫௪ தடபபவனும, அகாதலாகளின பககசஇில உடகார்கஇருப 


பவாகளும பலவித௪ செயகைகளிலிருக்அு இருமபினவாகளும காணப்‌ 


படாமலிரூபபவாகளுமா ன ய௯ஸ இரீகளாலும  கநகர்வஸ்‌இரீ 
களாலும  பார்க்கபபடடவனும்‌, ஸளெளக்தர்யகத்தினுடைய புஇய 
௮வகசாசமுமான பாணடுநந்தனன, மணீயமான கந்தமாகன 
மலையின்‌ பிரசசேசங்களில விளையாபுபவனபோல்‌ ௯ஞ்சரிததான்‌. 
வனத்தில்‌ வஸிகலற இரெளபதிககு விருப்பத்தைச்‌ செய்வ 
தற்கு முயன்ற அவன, தூர்யோகனனால்‌ செய்யபபட்ட 


பலவாஞுன கஇலைசங்களை நினைதனுககொணடு இக இிககலானான்‌. 


இத உ பசீமஹ ரபாரதம்‌, 
சென்று, கானம்‌ புஷபககரரணமாக (இலங்‌ 7௧) 


வக்துவிட்டபொழுது, பூஜ்யரான பு.இஷ்டிரர்‌ என்ன செயவரா? நர 


1 *அர்ஜுனன ஸல7௧௯௦ 


பம ரைடரசான பகிடி ரர்‌ ேசதகா௮ும பலககஇல கம்பிக்கை இல 
லாரமையாலும தருலனையம  ஊஹமிதவனையும்‌ 2 விடமாட்டாென 
பது இண்ணம,. எவ்வா மாலாகனை கான்‌ விரைவில அடைதல 
கூடும்‌?” எனறு ஆசலோசி க துககொணடு, க. ரமா. ரஆூடனான அவலவா , 
பகிராஜன போல சீவசன்துடன பறப்பட்டான்‌. இர ப இயின்‌ 
சொல்லையே வமியுணவாகசக்‌ கொணடவனும்‌ பூக இருக்கி௪ மலைப பிர 
2 த௫ககளில்‌ உள்ளமும்‌ சண்சகளும பற்றினவனும்‌ பாணடுககதன 
னும காற்றின்‌ வேசம்மீபரனற மவகமாளளவனும்‌ 8 விருகோகர 
ணும மிக்க பலமுள்னவனுமான பீமன்‌, பர்வகாலக்கில உர்‌ 
பாதமமீபோாலக்‌ காலகளால்‌ பூமியை கடுங்கச செய்துகொண்டும்‌ 
யானைக்‌ கூடடக்களைப பயமடையளச செயதுடிகொண்டும்‌ இங்கங்களை 
பும்‌ புலிகளையும்‌ மானகளையும கொறுகசககொணடும பெரிய மரல்‌ 
களை வேரோடு பறிக்துக்கிகொணடும மார்பினை முறிகதுக்கொண 
இம்‌ பாலையுசகியில்‌ மேலும்‌ மேலும ஏறக்கருகிய யரனை போல, 
சவகசகால 4 லதைகசோயும்‌ 5 வலலிகளையும, பியததுக்கொணடும்‌ 
மிச விரைவாக௪ சென்றான. மிகச பலசரவியான அகதப்‌ பீமஸே 
னன, மிசக ஜலததுகளு அதகாரமானதும மினனலுடன கூடியது 
மான மோேகமமபோலப்‌ மபேரொலியுடன்‌ காஜித்தான்‌. புலிகளை 
பீமனறுடைய அந்தப பேளொலியால எழுப்பப்பட்டுகி சூகைகளை 
விட்டகன றன ; வனகஇல்‌ வஸிககற பிராணிகள்‌ பதுக்கை ; 
பறவைகள்‌ பயக்து மேலே எம்க்தன $ மான்களின்‌ கூட்டக்‌ 
கன்‌ ஓடின ; கரடிகரும்‌ காம வஸித்த மரங்களை விட்டகவ் றன 3 
சுககககளை கூசையை விடடி வெளியில சென்றன ; பெரிய 
சுககங்களா உ௱ு௪௧௪ம அகலைககன. காடடில்‌ ஸஞ்சிசசன உ எருமை 
கன்‌ வாயைப பிலளாகனை. பெணயானைகளால்‌ சூழப்பட்ட அனை 
யரனைகள, அகதச்‌ சபதத்தால்‌ பயமுறுககுபபட்டு அக்கை காட்‌ 
டைவிடடு (வறு பெரிய காடடை அுடைந்தன்‌. பன அஅிக்கூட 


க அகட செள ஆதவனை ைதளையகபககளையவையமவைகையனுவ்கஷகுக்கலைகை விலைய வியை மவ வற ககக எனது, னதுவகவைட்களளைய பஷி யய சவலை கெதியம.. பழவமகுவளலவவள்‌ இ, கலைவ செவயவடில்வவ அபய பகடடாம்‌ தெய வைபவ்‌ பவைவக வளைய அட வகை வாவவது, மள 


1 சேறு பாடம்‌ 

2 நகுல ஸஹதேவாகளை, தனனையும்‌ அபஜுனனையம்‌ தேடிவரும்‌ 
ட. அனுபபவுமாட்டாமல சகவலைபபடுவார எனபது. 

3 பொருள்‌ இரட்டி ததலால்‌, “பலீ ” எனபது விடபபடட_த. 

4,5 கொடிகளின்‌ வகைகளை: அகனரயிற படாவனவெனற.ம மாத 
இல்‌ படர்வனவெனதும ே௮ுடரடுகொளளலாம்‌. 


வனா பர்வம்‌, ௨௩௨௩ 


டங்ககம மானகூட்டங்களும காடடில்‌ ஸசூசரிககின்‌ற காறாமை 
களும புலிகளும கரிககூடடங்களும சகவயங்களுடனகூட உரக்கக 
கக கன. சகரவாகப்புடகளும சாதகஙககம்‌ ௮ன்னஙகரம தீரக்‌ 
காககைக௫ம வாததுககைம இளிகநைம புமுககளும அன்‌ விலகரரம 
உணர்சசியம்மவைகளாகித இசைகளை அ௮டைநதன, அபபடியே, 
கொழுபபுள எவைகளம பெணயானைகளால உணடுபணணப்படட 
காமவிகாரககால (டி ககபபடடவைகளுமான இல யானைகளும்‌ ௪ க ன்‌ 
கவகளூம புலிகளும மகக மசீகரபஙகொணடு பீமணேனனை எஇர்தது 
ஐடிவக்கன. மிகச பயங்கரமான ௮௧௧ மிருகங்கள்‌ பயத தினால்‌ 
மனம மிகக கலங்கி மலஜலங்களை விடடுககொண்டும வாயைத்‌ 
இஈுதுகொணடும பயங்கரமான அததக்களை* செயகன. பிறகு, 
பிரபுவும பலசாலியும காந்துயுளளவனும வாயுவின புதல்வனுமாண 
மன, கோபகசகால தன புஜபலகதை அடுதது, யானையினால்‌ மத்த 
யானைகளையும சிங்கககால சிககததையும உளளங்கை அ௮அறைகளால்‌ 
(உற்ற மிறாகங்களையும கொணன்றான. மனால பயங்கரமாக அடிக்‌ 
கபபடுனெற ௮க்தச அிங்கஙகளும்‌ புலிகளும்‌ சி௮சதைகளும 
பயகதினால்‌ பயககரமான (ஓலியை) வெளியிடடன ; மலத்தையும்‌ 
ஜலதககையும பெ(குககின. பிறகு, மகா பலசாலியும ப்ரீமானுமான 
பாண்டு சூ.மாரன, அவைகளைக அுராததவிடடு௪ சகதததால இசை 
களை நிரபபிசககொண்டு காட்டில்‌ விரைவாகப பிரமீவகிக்கான. 


பி௦ஞ௫ூ, புஜபலமிக்க அவன்‌, க௩கமாதன பர்வதத்தின்‌ தாழ 
வரைகளில, மிகவும்‌ ௮ழ௫ய தும்‌ பல யோஜனை விஸதாரமுசாலானு 
மான வாமைமாங்களாடர்க்த ஒரு சோலையைக்‌ சணடான. மகா 
பலசாலியான அவள, மகயானை 2பாலப பலவகை மரங்களை முலிச 
துசகொணெடு ௮௧௫௪ வாழைககாடடை அ௮ழிககக்கருஇ௪ சென்றான்‌. 
பலசாலிகளுள சிறந்தவனும்‌ மிகக பேசொளியுள்ள வனும்‌ கரஸிமம 
ர்க திபோலக்‌ கர்வங்கொணெடவனுமான பரமன, பல பனையயரமுளள 
வாழைமசங்களைப பிடுங்கி ஓடி.கீ.து எலலாப்‌ பகைங்களிலும்‌ விடை 
வாக எறிந்தான்‌. பிறகு, அந்த இடத்தில்‌ பெரியவையும்‌ பிகப்‌ 
பலவமான புள்ளிமான்‌ கூட்டங்களஞம யானைக்கூடடங்களஞும்‌ ஜலதி 
தை அடுச்து வத்த எருமைகஷம்‌ (மனை) எதாததஅவக்தன. 
பிறகு, மகாபலசாலியும ஓளிபொருகதினவனுமான பாண்டுநந்த 
னன்‌ அவைகளை விரைவாகல்‌ அுரத்இவிட்டுச்‌ சிங்ககாதக்தால்‌ 
இசைகளை நிரபபிககொணடு காட்டில்‌ அழைந்தான்‌. பிறகு, அந்த 
(மிருகங்களின) சததகதாலும பிமமலேனனுடைய சதகுத்தாலும்‌ 


௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


2வஅ௮ காடடிலிருககிற மிருகங்களும பக்ஷ்கஞும மிகப பயக்தன. 
பிறளு, மிருகங்கரைக்கும பக்ஷிகளுககும்‌. அபபடிபபட்ட கலகைம 


2... 
உணடாக வே, ஜலதனாக  நதனைகதகு அறனறாகரநளாள பறவைகள்‌, 
அபபிரமாயிரசமாகக கிளமபிவக்னை. ப.சபா!ரஷூடனணான பீமன, 


௮௩௪ நீர்பபறவைக்கூட்டங்களைப்‌. பராதனு, அவை (வரது வழி) 
களையே சோகசசசெனறு, அழூயதும, பொனமயமானவையும்‌ 
இளக்காறறினால அசைககபைபடடவையம்‌ ஒரு கரையிலிருநது 
மறுசளை வளரையல பரவியிருப்பவையமான வாமைக கூடடகுக 
ளாரல வீசபபடிவது மீபானறதும, கலககழமாடியாகதுமான மிகப்‌ 
பெரிய ஓரு குளத்தைக்‌ குண்டான. பலசாலியான அவண்‌, 
ஏராளமான காமாரை மலாகரைளனள அ௮தசசு மகுசாசகில விரை 
வாக இறங்கிப பெரிய யானை பாலக கடையற்றவனாகி உகஸாச 
மாக விளையாடினான. அளவுகுடககச காகஇயளளவனணான (சமன, 
௦கம பெருகுசிற பரனை 2 பால ஜலகைகைக்‌ குழப்பிககொணடு அழ 
காச விளையாடிவிட்டுக கரை ஏறினான, பிறகு, பாணாடவன, 
பல மரங்களுள்ள ௮ந்தக காடடில வேகதுமீதாடு நுழைஈகான 7; 
கல்ல ஆஒலியுள்ள ௪ஙகத்தையும முழுவலிமை யாடு ஊஇனான. 
பலசாலியான (மன, இசைகளை ஒலியிடசசெய்துகொண்டு கோள 


களையும கட்டினான. பாலையின குகைகள்‌, ௮௩த௪ சங்கதஇன்‌ ஓலி 


॥பரிறலும பீமமீஸனைனுடைய அட்டஹாகதைதகாலும்‌ பயக்கரமான 
ககளின்‌ ஐஓசையினாலும்‌ அலறுவனபபோனறன. இடி(சயரசை 


பானு ௮கத௫ வாள தடடுகலாகிய பேராலியைக (சீகட்டு மலை 
களின்‌ குகைகளில உறஙகககைகொணடிருக்த சுகங்கள்‌ பேரொலிபை 
வளியிடடன. பாரதமே] கெககங்களின்‌ கொனியினால்‌ பயகது 
யானைகளும மாலையை நிரப்பிய மிய பெரிய ஒலியை வெளியிட 
டன. பிறகு, ரன ரபாுேஷடரும தூக்கிக்கொொணடி நக.கவரும வானர 
கமான அக்த ஹனுமான, பீமமிஸனனை ப.ராகாவென்னு அறிக்னு, 
இந்த வழியினால (அவன) போகைகூடாது ? எனது ஆலோகதறு, 
/.மனுககாக ஸவர்ககம செலலும்‌ வழதியைத தடுகதார்‌. வரழை௫ 
சாலை நஈடுவிலிருக்கும (அக்க) வானரர்‌, பிசாகாவான பிமனைப 
பரதுகாபபதற்காக, ௮அபபொழுது, * பாணடவன இநததவமியில்‌ சாபத 
கையும்‌ அவமானதகையும்‌ அடையசவேணடாம்‌ * என்னு இவவரறு 
ஆலோ௫தது, வாழைமரச்‌ சோலையினால அலங்கரிககபபடட  ஓஜ்‌ 
ஹையடிப பாதையில்‌ ௮௧2 வழியைக தடுக்துக்கொணடி ருந்தரா. 
அப்பொழுது, பெரிய சரீ.ரமுள்சா அ௮அனுமானென்னும வாணரர்‌ 
வாழைதக்தோட்டகஇன ஈடுவிலிருக்‌ தகொண்டு நிசஇரையின்‌ வசத 


வன பர்வம. (இ.உ௫ 
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ரணை அடைந்து கொட்டாவி விடடார்‌. பேரிய வான. ரரான ௮வ/ 
அககப பேரொலியால விழிததுககொணடார்‌.  மிகபயெரிதாகக்‌ 
கொட்டாவிவிடுகன்்‌ ௦ அவா, உயாகது கடபபடட இந்திர தவஜப 
போன வாலை இ௫போனகநு ஓசையுளள தாமபடி (தரையில) 
அழி அடிககாா. மலையான,  மூககாரம (போடுகிற எருனு 
(பாலு ௮நத அனுமானுடைய வாலினால உணடுபணணப்பட்ட 
ஓசைக்கு நலல கூகைகளாக௯ற வாயபகளால்‌ எதிசொலியை 
சலலாப பக்கஙகளிலும வெளியிடட.அ. அநதப பெரிய மலையும, 
வாலை௪ சுழி அடி.கக ஒலியால்‌ அசைககபபடடுக கொடுமுடி. 
ளை. ௬ழலவதாக எலலாப பககங்களிலும ௪கறியத. அவருடைய 
௮௩௧ வாலொலியானஅ, மதயானைகளின பேமிராலவியை உளளடக்‌ 
இப பலவகையான தோத்தஙகளைளள மலைவெளிகளில்‌ பரவியது. 
அநதப (மொரிளனைன, அவ்‌?வாலியைக கேடடு மயிரகிலிரதது, 
வாழமைககாட்டில்‌ ௮வ்வொலி உணாடாகுமிடகதைக தேடிகமிகாணு 
இரிககான. 


பிறகு, மிக நிண்ட கைகளுளள சமல, அப்பொழுது வாழைக்‌ 
காட்டின நடுவில பருத்த கறபிடததிலிருபபவரும, மினனல மின 
னியஅ௫ போலப பராபபதற்கரியவரும்‌, கினனல மினணியஅ பாலக 
காஜிபபவரும, மினனல்‌ மினணனியதுபோல அசைபவரும, பருதி 
அம உருணாடுமிருககிற கழுககைக கைசகளாலமைகளு ஸ வஸ்‌ இக 
இன்‌ மீது வைததிருபபவரும, சரீரம மிகப பருகது கதோளகலா 
அமைகதருகசலால்‌ நடுமெலிகக இடையுளளவரும, அணி றின 
வளைக்கதும நீண்ட உோரமங்களால அ௮அலககரிக்கப்படடதும 
உயரசகளைமபியதும கொடிமாமவயபோனஅமான வாலினால விளங்கு 
இறவ.ரமான வானராஇபஇயைக  கணடான்‌; உதடுகள்‌ சூறுகிய 
தூம்‌ காவும முகம கசிவககதும காதுளை எவகததும்‌ புரு 
வககள அசைவதம இரணங்களுள்‌ எ சக்திரன்போன௫அம்‌ வாயின 
நடுவை அடைந்து நக்கிற வெண்மையான பறகளால்‌ அலங்கரிககப்‌ 
பட்டதும (கேஸரமடாகக) அசோகமலர்க குவி.பல்போலக்‌ மேகஸர7 
(-பிடரிமயி)க குவியல்‌ அடர்கதுருப்பதுமான அவருடைய முக்க 
தையும்‌ பார்கசான.  புதஇசாலியான பீமன;, பொன மயமான 
வாழைகளின  நடுவிலிருப்பவரும்‌ ௮இக காந்தியுள்ளவரும்‌ பிர 
கர௫கனைங சரீ ரது தால மிகக ஜ்வாலையளள கெெருபபுப்போ 
லிருபபவரும 0 கன்போலப்‌ பிங்கல நிதமுளள கணகளால்‌ பார்க்‌ 
இனறவரும்‌ பயமில்லாதவரும பருத்த உடலஓுளளவரும வலிமை 


(இ உ பஜீமஹைாபாரதம்‌, 


ிக்வை- தம வாகுகமார்ககககைக  தடுகதுககெொளாடி இமபமலை 
டம 


போலிநபபவருமான அநத வான ரப0மீரஊடரரைக கணடாரன, 
கிண்ட சைகநைசாளவனும்‌ பயங்கரமான பசாககரம மள்ளவனும 
பலசாலியுமாலா பீமன, அுகப பெரிய காடடில தனிமையாக 
இருககிற அவசைப பாக, பிற்கு, விரைவாக அ௮ருகிற்சென்னு, 

உககிரமானதும இடிபோனறுுதுமான இஙககாகதகசகை௪ செய்தான்‌. 
பீமனணுடைய ௮கசை சததுதுஇனால மிருகககம ப௯திகளும பயநத 
அன. 

19 நகு, வலிமை ஸமடித்க ஹனுமானும்‌, கணகளைச* இழறிது 
இறக்து மீசன்‌ போலப பிங்கலகிறு மழூளள கண்ளால அவளை அலக்ஷ.பு 
மாகப்‌ 1 பராததாா£. பிறகு, வாயுகுமாரரூம காந்தியுன்ள வருமா 
ஹனுமான, அருகிலிருபபவனும்‌ செளாயமிககவனுமான அவனைப 
புனசிரிப்புடன்‌. அழைதது, 4 மீராககதுடன  கூடியவனும ஸத 
மாக உறங்குகொணாடி.நுநகவணனுமாலா லானை எகற்காக நீ 

எஸ்ழப்பினாப?  அறிவுள்ளவனான நீ பிரசாணிசனிடம துபை 
பாசாட்டசீவணடுமன்ோ 2? விலங்குப பிழவியை அடைந்இருககி 2, 
நாங்கள்‌ தர்மத்தை அறிசீயாம்‌. பரகுததறிவுன்ள மானிதர்கசோ 
பிராணிகளிடம்‌ கபையைப பரராட்டுகிறார்களா.  உன்னைப போன 2 
புததிமானகவ  கொடியவையம மனடுமாழிமெய்களைக்‌ கெடுபப 
வையும்‌ தர்மத்தையமிபபவையுமான  செயகைகளில சாவவாது 
பற தல்‌ வைக்கிருர்கள்‌ * அலபபுகஇயுடைமையாலும்‌ பரல்யக 
தானும மி நகங்களைக்‌ கொல்லுகிருாயாகலால, நீ தர்மததை அபமிய 
வில்லை ; பெரயாரர்களையும்‌ அடுக்கவில்லைழ; சொல்‌ 7 நீ யரா * 
மானணிடககனமையுற தும  அபபடியே மனிகர்களிலலாததுமான 


க்‌; 


இருது கரடிக்கு 2 மாகதுயகாரகு வககாய 7 புறஷமாேரஷ்ட (சீன | 


ட , 
௯ மேபரக/2வணாடும * சொல்‌, இதத மலை 


2 இப்பொ முது எக்‌ 
யானது இதகுறகுமேல செலலமுடியாகுது ; ஏறுவதறகும்‌ முடி.யர 
சது. வீரமே ! ஸிததமார்ககககை க ஐலிர இகத இடததக்கு 
வே௮ு வலிாரில்லை்‌. இன சேவலோகதகுறகுப போகிறவழி ; மாப 
பொழுதும  மனணிதர்களால செலலமுூடியாறு. வீரனே ! கணை 
யினால நான உனனைக கடுககிேேனா. நான்‌ சொலவறைக தெரிகது 
கொள்‌. பிரபுவே! இதுறகுமேல்‌ நீ செவவு மூடியாது; கம்பு. 
புழுஷபாபேோஷ்டனே ! இப்பொழுது இககே உன வரவ கல்லாவிக,4 
அரலும்‌ கல்வ.ரவாகு௯, இகரபு'சீரககட(2ன | ஹிூதமான என்‌ சொலலை 


அ்ஹாளலைன கையான்‌ வதன, வை 


வலை. 


1 “தருண்டவா ' எனபது மூலம, 
2 ஒரு சொல்‌ விடபபடடது. 


பன பய ர? வம்‌, உ 


௨ $ ௮ நான ௮3 ஞு ்‌ அம தறம மிபாலா இகசபப மூ ககளையுப 
_ ட ர ர உ. ன ட்ரூ 3 
சம வனுாகளை (1௦ புட்டு த 1. கணு; வகுமதை 


டு 
அடையமிவரைடாக்‌ எலா ௮ ழி [ன்னா 


நாற்றுகாற்பத்தோன்பதாவது அதயாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. பதோடர்க்ம) 


ட்ப ரு ரூ ்‌ 
பரமண அனுமானை வுலகசக்‌ சஊொாவவியதும்‌, தமக்கும்‌ சக்தி 
னை: படற கு ன ன்‌ த படு 
யர்வலாமையால தம்‌ வாலைத்தாக்க்‌ அப்பாக போட்டுச்‌ சேல்‌ 
ரி ட [ன] ந்‌ ட (1 [அப ப பன 
ஒய்படி அவர பீமனுக்குகி சகோலவியதும்‌. அவண்‌ 
அதனை அசைக்கவும்‌ முடியாமல்‌ அவகடைய 
வாலாற்றை வினவியதும்‌ அவர்‌ தம்‌ 


6 
ஃ 


வாலாங்றைக்கூற ராபகதையைக்‌ 
[௫] 13 [௫] (4 
ஊோலலக் காடங்கியதும்‌ ) 
ர ன அவ 5 
1. அ மாரணுப்‌ வான 875 7 புபாரலா அட ப இகவ 


ட “5 
றைக ஓட்டு ாவுபடாகு பரர நகரமா மூவ னு வஊீரனுமாகா 


ர] 2] ஆ “ழு பக ப 4 
1/2 மமலாலா, தக்‌ ர அலானுன (ரட்னா, “57 யார” மாகுறு 
கரக வாலார சர்ரதுதை டைக்‌ 155 2127 பிராமாமணா வரை 


வு ரத்‌ அ 5 சு 
கும ௪ வாணதரானான ௯கருதரியலா உமை வினவ அழு. 
(அவன) ரசுூழ்பரமபரளை ல வகதவளா , சதுர ன கஇறபிறக்க 
ன. அடி ்‌ 
வன,  குூகம மிகுவிரனால காபபகு ல காககபபடடவன ; பரணட 
9_ லட ரகக! - டு 2 இரு 
வன , வாயுணின பு்கிரலா, பமாமியலா?னானது பிரவிற்குயபல்‌ ப 
“ஆ “ழு 
வன்‌ சாலா சொவ ஞான. வயுபுககரரான அகத அூனுமாலா, பீம 
(2 1] க ன்‌ ல. டூ சு 
மமனனுைைய ௮ வாகறியகஜளைப  புனகிரிபமிபாடு ஏற்று 


ரி டர்‌ 
செண்டு, வாயுபமானான அவளைபபாரர, “காலா ஓ தூசு, 


அ ன இ] 5 ட ன 
உணரு இலகட.1ப! ப வியை விடமாட மீடலா, பாப? தி ம 
% ஸ்‌] 
(செல, த்‌ தூ ஸ்ரி ௮ அடையச்‌ எனழு சொ ஊனா. பீம 


2! அமிமீவா ம௦ுமசீகோ உணடாகடடும. உவ 


மஸேனன, *வானர 
நான சீகடகவிலலை வியை விழ எழுகக.  சானனிடகஇ 
ணிவ௮ துலா பழ்தை ம்‌ அடைய/வேரைடசம்‌ சானா று செொரனனான. 
அலு மாண்‌, 'ஏனகு எ.ழுகதஇருகச ௪௧௧௫ இலலை. காலா. முதுமை 
யால இுனபுறுகிமிறன.  அவபாயம போகலேனடிமானை எனனைக 
கரணடிஎ எலான்‌ எகா௮ு சொன்னா. பீமன, * நிரகளாணரான 

ப எமாகுமா உனசீதகககறை வியாபிகது கொணடு கினார்‌... ஞானத்‌ 
ஜாலறியகுற்கை அ வபை நான அ௮லமக யேன , காணடமாடமீோடன. 


்‌ ௬௮ 


௩௨2] பனி மஹாபாரதம்‌. 


சராசரககளைப படைதனறுப பானுகாபபவரரன்‌ அக ப.7மாகமா 
சரடு 
வை௪ அசாரஸதிரககளால தான அ மியாமலிரசககால, அனுமான, 
நற, ர்‌ 
ஸமுககரகைத காணடின து மியரல உனை (பும்‌ மலையையும்‌ 


தாணடுவேன” சான சொனனணான. அணுமரலா, *கரபாுமீ்ரஷட மின ! 


கடலைககானாடிய ௮௧௫௪ அனுமானெலாபவளனா யார * நான உணனைகு 


ரூ ஆ) 
சகேடகிமேேன. மூடயுமானணால செல! மானது செரலாணா. பீமன, 
“வரன்‌ ரராஜுாம  ரரமபமனியைகச மீதநுவதகுகரக தாறு மியாஜனை 


அகலைமுளனா கடலை ஒரு பாயசசலால காணடியவதம ஸசூணவஃ 
ச்ரு 
ளா பஃ தககவபரும ததி பராககரமம மேைபலா ஜிய 
ல /ல்பன்‌ 22/9) புத்து ஞு ௮0௦ ஆக ய 
ரூ 
இவைகளுடன. கூடியவரும ராமாயணனகுல மிகவும புகமபபெறு 
வரும ஸ்ரீமானுமான வானரபம?ர௯ூடா எனககு பராஜா.. எனனு 
டைய பிராதாவாலா அவா மிகச ஊீாயமுளளவா.  பலததிலும பராத 
இ.சமத இ ்ப்ம்‌ யுககுதகு இங்தக 3 (2 கஜஸிலும ௧7221 72/00 ஸ்ஸ்‌ ஒப்ப 
வன. உனனைச௪ அி௯்திபபதஇில கான வலலவன, ஓரு கரரணதுி 
லை இகத இடத்திற்கு வக? நன, எழுக 5 எனககு வழியைவிட றி 
இபமிபாழுூது சாலா ஆணமையைப பார்‌. என்னுடைய கட்டை 
யைச௪ செயயரவிடில உனனை யமசலோசதகை அடைவிப பன ? எனறு 
சொனனான. ஹனுமரலா, அவனைப பலகதால அகுகமகககொண 
[2 
டவனுகும மைகளின  வீரயகுஇணால சாவக ராணடவனா 
ததக ரூ க 
அமித, அவளை உளகாதகனால பரி ஹஸி ரது 027௨2௦ 2 ஐவ(மீன 1 
சர, 
கோபம அணிவாயரக. முதுமையால சானககு எழுகக ந௪௮ ௪௬* 
9 [நி ட்‌ அ] 
இலலை. எண௰து க ரணையினால இகர வாலை நகர்‌ கதவி. சே 


செசலலசகடவரய ” எனறு செொரனணுா, 


௪ 


ஹனுமான இவவாற௮ு சொலலியவடன, கலானுடைய புஜபல 
“2 ப _ ே ு 
சால ரைவக?கரணட /சீமரை அவமை, *வீரயமும பசரககிமழுமில 


லரனவர £ எனும்‌, ₹ வம 


யமும பரரககிராசமுபா;௮ இதத சூரை 
இப்பபா இக்க வேசுருமிராதி வாலைபடெகனறு யமமலோகவகை 
அடைவிக மேன்‌ * என்றம்‌ மனறகுனால கினைததான. பிறகு, 
பீமன, சரிதுகளொணடு, அககப பெரிய வான ரருடைய வாலை 
அவமஇபப்டன பிடிகுகான ? (அனை) அசைபபகுறகும்‌ முடியது 
வனானான. மஹா பலசாலியான ரீமன, உயபகனு நிறகிற இகஇரர 
யுகம போனற வாலை மறுபடிபபம இசணடு கைகளாலும்‌ மேலே 
அககினான 1] இரு சைகளாலுககூடகச தாகத முடியா வைனானான. 
சீமனா புருவககள மீம்‌ மீலமின்‌வளனு விரிடி. துகளினவனும்‌ புருவக 


1 'தேதளா எனபது மகம. 


வனை ப வம்‌, ௫௩௨௯ 


கள ெ.ரிகது 'சீசாகக மூகமளளவனும உடல வேரதகவனு 
மானான? அறகனைகு தாககுவகறகும இயலாகவனானான. பிறகு, 
ஸ்ரீமானான  ரீமலா, வாலை தூககுவதில ரூபலாறும (முடியாமல), 
ஹனுமானுடைபய பககததை அடைகது வவெடகககரல முகஙகவிழகது 
எனனுன.  கூகதி புகரன, (அவரைக) கணடனிடட$ிக கை சூவிகு 
அுமிகாணா, $வான மீராதுகம மர ! கரணை புிவீரரசு. சனனு 
டைய அழுக்கான சொலலைப பொறுக்கக சடவீர. சீர ஸிக்கா? 
அலலது சேவரா”? அலலது ககதாவரா? அலலது யகூ£ரா * ர 
பாரா? எலானணுலை வினவபபடட சீர சொலலககடவீர வானச 
உரவதளறை தரிசனதுககொணாடிருககிற நீர்‌ யா? மீகசு சைவன 
மையுளளவ 39 | இது ரஹஸயமாயிலலாமல கான மடக தககதர 
கவமிருககரல சொலலமேவேணூம.  சஷபயனயோல உமமைக கேட 
குலா. குற்றமறறவே! உமமைச சரணமடைககவனாக இருக 
கிமீறனா ” சானு செரனனானா. 


ஹனுமாலா, * பகைவாகளை அடககுகி வின ! பரணடுககதன! 

3 2 த _ நு _ 
சானனை அறிவதில்‌ உனககு அவா இருதககுலால, முழுமையம ௪௪ 
மினறி கீ கள. காமரையிகமமபானற கண்களுளளவனே ! 


க 


கான்‌, மீசஸி எனகிற வானரனுடைய பகனியினிடகதில உலகவ 
கருக்கு அயளான வாயுவுக்குப்‌ பிறக ஹலுமானெனகிற பெய 
ருளள வானரன. மிக பலசரலிகளான்‌ எலல வான.ரயூ கப இ 
கம, எலலா வானணராகநைககும அ௮ரசரசளான ஸூர்ய பகு இ. 
னான ஸுகரிவனையும இதத. பு.துஇரனான வரலியையம அடுக்கிருக 
கராகள. பகைவசளை வாடடுபவமீன ! காற்றுககு கநெருபபோடு ஈடபு 
உணடாவது பால எனககு ஸுகர்‌ வமீனாதி நடப்‌ உணாடாயிற்று, 
பிறகு, ஸுகரீவன, ஏம்சா ஓரு காரணதகஇனால கதமையனுன வாலி 
பரிலை அதுரகதபபடடு ஏஎனனுடன ரிறயமுசமலையில்‌ தெடுககரலம 
வஸிததகான. பிறகு, விஷணுவானவா மாணனிடவடிவசதுடன ௧௪72 
புகதிரரும வீரரூம மஹாபலமுள்‌ வருமான சரமரரக (அவசரித 
அட) பூமியில ஸஞசரிகதார்‌.  விறபிடிகவவர்கரைளை கறகதவரரன 
அவர்‌, பிசாவுககுப பிரியகதை௪ செய்யவிரும்பி, மனைவிய னும 
கமபியுடனும விலலைக கையிமிலக்க.௫ தணடகாரணயதகதை அடைத்‌ 
௮. குத்தமதறவனே ! ரா௯ஸ.ரரஜனும பலசாலியும அளாதஅமாவு 
மான ராவணன ௮பபொழுது பொன்போன வையம சசனமயபோன்‌ 
2வையுமான புள்ளிகளால பலகிதமுளள மான்வடிவககொணட மரரீ௫௪ 
னெனகிற சரக்ஷஸனுல அக்கு கசா? ரகூடரை வஞக௫ககச செயது 


ட்ஸ்‌ 
த.௪:௦ டர ம ஹார பாரரகம. 


ஜி க 
அல -தடை(ப மணை வியை, கதபடம மரல்‌ ஜன மாலா தனினறு 


மலிகது ஙு நரன, 


நாற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. (நோடர்ச்சி) 


(ஈறனுமான்‌ ராமகதை மூழுமையும்‌ பீமனுக்குசி சோல்வியது 


டடனைவி 2வசபபடட. ௮௧3 ராகவ்‌, அணியுடன்‌ மனைவியைப்‌ 
௪ ரூ ர ௬ 
மெடிககொணடுசென௮, மலைச்‌ சிகரகுகில வானரபம(272டனணாண 
௮ஹுகுர்‌ வினைக கரைடார. பாராமைரவரன அ௮கரு ரகவ, நகு அ/ வீனா 
ஈடபு உரை _டரயிற். அவா வாரவியைககொள்று சாஜ்‌.பசஇல்‌ 
௮க்ரீவனை அமாககினா. ௮௧௫ ஸாகரிவலா ரரஜ்பமறையடைநது 
ஸீஜழையை* மீரஇல நூறு நாரூகவ/ும அயி ரமரயிரமாகவம வானா 
ண ச 
ரகளை அூனுபபினான. தமீரரக 3 ன 1 ।/ஜபல மூள்வ வனே ! 
பிறகு, கான, கோடிகணக்கான வாலாரரகரடன, ஸீதையை 
ரூ “5 
சஊேடிககொணி தெனதுிசையைக குமிததுக சனமபி?னன. பிற, 
0 வியை? ஆ | 2 தலை த ்‌ 
மிகச வலிமைபொருகஅய எ௭மபாகி என்கிம கழுகு, ஸீதை ராவ 
ண்னுடைப விீடடில இர௫ருபபகாக அவரநடைய  வரலாறமைக 
ரூ ன்‌ 
மிசாலலிஙறு, பிநகு, நாலா சாணி தில காரியககளைச௪ செயயவல்ல 
௪) ங்சுக்மினம்‌ ்‌ தி இடி 53 9 
சரமருடைய கராயஸிகதியினலபாரடடி நூறுமயோஜுன விஸஜார 
மாளள கடலை விரைவாகக்‌ ாணடிமினலு. பாரதபாேோஷடமே ! 
ல்‌ வயத்த றலை இுுபபி 
சான சான்னுடைய ரயத்துணல ுலைகளுககிரபபிடமான 
மூக அரத்தைர்‌ காணடி. ராவணனுடைய வீட்டில தேவசகனனிகை 
பானு ஜனாகராஜலா புகலவியான ஸீதகையைக சகரைமீடன்‌ நாண, 
சாகவ நடைய கரலி பம வி2,சஹ.ராஜ ரமாரியுமரவா அநக (மீதி 
ம ரு ட்க (அவ (ஆ) ம _ * 
யை ணு த (ப மீபுயபி), மாமிலைகநமை  (ிராகாரங்களும 
- 22 _ 
வரசலகரும உளள லவகையை மீ எசமிலாறி எரித்து, இநத 
றட 
சராமதடைய பெயரை அவி ததில பிரகாராசமடையசசெயது, 
மதபடியும தஇி.நமபிவகம்கன. தாமரை மலாமீபான௰ கணா 
உடையவசாலா ராமர, என வாககியககதைக மீகடமிச செயய?வண 
யதை தநிச௪சுதெது, பியரால நற்கசுமடான கடடபபடாத ளை 
8்‌ ்‌்‌ ச்‌ ட்‌ ரீ ச்‌ ணி] 
யைப பெருங்கடலில விரைவாகக கடடி, வானரகசுகஉடடக்கசளால 
ரூழபபட்டவராக அகபை  பெருககடலை௪. காணடினூா. பிறகு, 
சாமா, லலா அ சுகர்களையம கொன்று, ராக்கு  கூடடது 
சளைய/டைய வனும்‌ உலகங்களை அலுசசெயபவளனும மாக்கல்‌ 


வண பர்வம்‌. ௫௪ 


3) இ . அஷ 
சாஜணனுமான ராவணனை கமபியேோழழ பதக கமீளரடுடு ப, 


பயை ஸ்ர] ௪௬ ளு 
தும்ம தம்‌ மிகரலாறு, ௫27 ட்ம்வ்கு லு அனுஷ பபவ ௦ சேமமிமு) 


சர 

7 ஹப 27. ௮1 ப 90 1 இ/6௦/ டவ்‌ ி/ வை நிபபுவு ரகு்டம்‌ அனபளள 
த ப்‌ இ 

வ கமான ஸ்ப்ஷணரை ரர), ன்‌ ்‌ 
ழ்‌ ௮2 ௦ 2 பவ ஆ ௪77 வவர ரரஜயத 


[வு 1] ட்‌ ௮ யு (ன ு 
அல படடடாபி 2 ட்ட சுபம்‌, பூ ப்ட்‌, தகை பை கு மாயபமிபடரள 


ட்‌ யடி 9) டி “2 2 (௦ 
மற்று 4 (படதிவ்க்க து மயால மீட திவகரரர, ப்.றகு, பக டி௧க 


937) 0 சனாக்கலா டம்‌ பி ரபுவமான சரம, பதிவரையராள 


அரு 
டி ௮: 
ஆட பனியா லாட அவுக பதிக... பைவரால எதரத துப 
“5 
பெரபுரிய முடியாக அமீயானகியெனனும  தமனு. கக தனத 
ச்‌ 
ர்‌ ச்‌ 


_்‌ 
அுடைகது அல வஸிககரா. பிறகு, ௮சசரகளுலா மிகச 5௧௪ 


ரு 
12 லைபெற௮ததபபடடர ர. 
பான கரைகளையடையவரரன ௮௧ ராமரை, 


டை 
வரான்‌ பாமா ரரஜபுறருதுல ன 
்‌ ்‌ கடி ஜர்பம்டைமலர 


* பகைவனை ர அ பிப 
உ௰௰மாடைய இக்க கசையரனது உலகங்கணில 


_ _ 5 
வவ வு கரலமிருககுமீமா அவவலவுகாலமவசையில காண உடு 
வாமககடமேவேன ்‌ 


பவ! ராமமே ! 


எனஅ கான வரததகை (சீவணடி மனன, 


அ/ வரகு, 
ரு ததை 
“ ௮/பபம (2 ய அடைபட மானா சொனனூா. பகைவாகளை அடக்கு 
2. ்‌ ம 
பவமீலா ! (ம! ஸீதையின ௮ ளாலும, தஇவயமான பபோகவகள 


இவவிட கதிலிருககிு சானனை, கரண வி தப்பியபடி, எடமிபாழு ஆம 


வஈதடைகின வன வன ”.. ரரமுர பதினா. ரரயி.7வ.௩௮௨௰ ௮௭௯ 
செலு ௪.௫னா ; பிறகு, தமத இருபபிடமான வைகுணடதையடைக 
சரா. ஐயா! சகோஷமறதவசேனே ! ௮௧௪ -ஸீதையின அருள ரல, 
இக இடத்தில எபபொழுதும ஹி// / 2417 ௮9 “3300 க5காவர்களும்‌ 
௮ த்‌ வீ சடைய சரிதகிர கத௮ைப பாடி எனனை மகிழவிஃகிஷர 
கள. ரசூகைகன ! இரகு டடா்ர்ககமான து மனணிகசாகளாரல செல 
லனுதுகாததனு. பாரத்‌ அல்முுல, கான இநத வழியிலை செலலு 


ஸ்ர 
இத உனனை ய்ஷமினா ராக்ஷ்ஸமனே ஒருவனும அ௮வமஇககக்‌ 


ட்ரு 
உடாகெனதறும சபிககககூடைானெனைறும  மீதவாகசாரல அடையப்‌ 


2 ன்‌ ரு 
பம இரநச உனது வழியைக தடுத்தன இது சேவலேை*,ம 


இலலை. நி கேடிவகக குளமும இங்கை இருககியது? என்து 


௯௩ சினா. 


பணர்க்சய வங்காமைய அவனனசிவவ்வையவவைய்ககை தயவை பக அவபுவககக்‌ ஆபியவுகவ்யட டாட்‌ ரை 


1 வேறு பாடம. 


1] ன்‌ 
த சை பர மஹ ாபாரதம. 
நூறறைம்பத்தோராவது அதயாயம்‌, 


ங்‌ 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(கடலைத்‌ தடஸ்டும்போதா எடத்த போய கரவததைக்‌ காட்டும்படி 
(ரமண்‌ கறனுமா$ன வேண்டினதுூம்‌. அவர்‌ அக்காலத்தூ மனிதர்கள்‌ 
மற்காவத்துக்கேற்று அந்த உரவத்தையப்‌ பார்க்க முடியாதேண்டா 

தைச்‌ சோல்லி யுககாமங்களைக்‌ கூறியதும்‌ 
பிறகு. இவ்வ/௯ம்‌ சாசரல்லக ச்சட்ட நிண்ட கைகளையுடைய 
ீரதரபசாலியான மன்‌, மானம்களிகு, பிசாகாவம்‌ வானராஇப இ 
புமான ஹனுமாப்ன. அண்டன்‌. நமாணகரிசுது, *காண்‌ 1 தமையனு 
சரன  (உம்பைக்‌) கண மீடனாமலமால்‌ எனக்‌ காட்டிலும்‌ அக 
பாககியமுவளவன்‌ இலலை. உமது தா என மகால்‌ எனக்கு _டீர்‌ 
செய்க] அனுக்ரகம்‌ டிப்‌ பெரிது? (டண்டாண) இ ப்இயம்‌ 
மம்கப்‌ பெரிது. ஆயினும்‌, ர்யரான மீர்‌ எனது விருப்பமான 
இரனைச்‌ செய்ய விதம்புகி 2றலா. வீரர! உமக்கு. மவாரலய 


சு ட்‌ 22. 2 பூ 
மான ஸாகரர்றமைர்‌ அகாண்டுபொழுஇதன. ஓப்பிலலாசு உ 


வளமை நாண்‌ பார்க்கவிரும்பு வேன்‌. இவவாறு செயகால்‌ நரன்‌ 
நமி, காஷழுள்ளவணுவவன்‌ ? உம்மூாடைய சொலலையும்‌ கம்புவேன 
சானு அழகிய வாககினால கூறினான்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்ட 

வரம்‌ 'ீதஜஸவியாமான அகர ஹனுமான்‌, இரிததுககொணடு, $ ௮௧௬ 
௨ ரநவமரனஆஅ உன்னா௮ும்‌ மற்ற எவனாலும்‌ பார்ககமுாடியாகது. 
ஜாரில, அபடிபாழுனு. சரலகிலைமை பவேறுசது இருக? 


// று [பூணு இலலை,  கரபாமீரவீடமீலோ ! கையால, இப்‌ 
(ஆ. 
பெழது.. எகலானணுடைபப (த) ஆூபபாரனனது பராககமுடியாகது 


ன்‌ தள்‌ 
ிி கனயுகறுதில காலை மீவவு,  அதமிரர/பகு இல வேறு ; கவாபரது 


்‌ 
கிலும்‌ மீவறு இது (யொ, ழசாகமரின ௪௧௮ முதலியவற்றைக) 
கூறைகிற காலம. ௮ ரூபம இப்பொழுது எனதே இலலை. 
யுககசோறும பொருளாக ௮7 அனுளரிபப து மிபரல்‌, பூமியூம நக 
ளும்‌ ம.ரவகஞம மாலைகநம ஸிசகாகஞும சேேவாகஞ்ம மஹரிஷி 
களும்‌ காலகளை அனுஸரிககிரறாகள. புருஷயாரேவடனே ! மனி 
தர்கரடைய பலமும சேகமுமம்‌ பிரபாவமும ௮௧௮௧௧௧ காலகதை 
அடைகனறு குமைவடைகின்றன ; வளர்சசினை பபுமடைஇன றன குரு 


ர்க்‌ வெவஹயடடஙகஷாவஹர்கவளையண்துமைஞுவயய நலம்‌, எஸ்‌... அவயக்ரைகுவயை கழல வளை வம மெவவகனைாவளிஷளககரனை.. அகல. எனக படிஷ்ணிவையயமண்மதுவவடியயவ அணைய அஸ்க கடைவது ஆ எழுயவதின்‌. வெம்‌ பவம்‌ ப 
௬௩ என்ட அதல்‌ ஷு கவல வ. அண ரககளையை. வை பட ர ஆவிவுக வாலை 


்‌ ஆர்யம ” எனபது மூலம 


ப ணரபர் வம்‌. த௪௪.. 


.] னி * . சார ஆ ஆ ய உ ர. 
குலசை மாங்முபவமன 1? அமலால்‌, அக்க. ஐபற்கைப்‌ பார்ப்‌ 
ட ரு ன்‌ ச 
பதல அனசனையவணடாம்‌. புக்கு நான்‌ ௮னுஸரிககி றன்‌. கரல 
ச்செலல 2: 
பானா மற அ அல்ல நுடியாககன்‌ 2 அத்‌ லான பத சொன்னா. 
(*) ப்‌ 
பீமனண,  *புகக்களின (கால) அளவையும்‌ ஓவா வர யுகத்கு லு 
சீ (/ ப்‌ ற ச % ௫) ட்‌ 
முள்ள அனா த்தையும்‌. அமறும்பெரராகினபககமின  உணமைகளை 
ந 2) இ. ்‌ ஞ்‌ " ர்‌ * ச்‌ 
பம இுவினை களை. பம ஆ லைம்‌. பறுபபையமம்‌.. இறப்பையும்‌ 
மிசாலலககடவீ? ? எக வினவினாலா. 
ஹனுமான்‌, *சாத0 பக்கிகுல்‌ கர்மம்‌ நிஜபபெ2றி 
அடு உ 5 து புல்னிகுல ஸாமம்‌ நகலைமபறுற நந்கமச்கா 
அகத கருகமெனனும்‌ பூகமரகலாது. இருக்குது, ௮ 54 உண்கும்‌ 
ழு கண்க 5 0 2- அ * உர 
புக்குல மசுயயவவேணைடிய  கலவினைகமிகாலலாம)  செயயப்பட்டே 
வக்கன; செய்யப்பட வேனாடியவையாக இலலை. அக்கு பக்த 
ச ்‌.] ௫ ஞ்‌ ர்‌ 
கல ஜாமங்கள்‌ வாடவிலலை ; ப்சஜைதநம்‌ குூறையவிலலை ? கு 
ன்‌ ௬ . ௬. 
ணை, (அது) க ஈதயுகபெண்னப்படடடது அனி கால. மத இல 
துமைவை அடைககது. ஓயா: அகருகயுககுதில சீசவர்கஷமை சு 
சாகம்‌ ககமாவர்சுமநம  யபுக்ஷர்‌ கம்‌ ௭ர௯ு௯க-களும பனனகர்‌ 
ப்‌ பணை ல்‌ 
கந  இருுககவிஉலை அக்கால தல, வாககுவதும்‌ விறபனு 
்‌ ்‌ 3 ய்‌ ்‌ 
மிலலை; ரூச யஜுர ரம வளுவுரிலலை ; (பயிரிடுதல முக 
ட்‌ ட 
லிய) மணிக கறக மிய உழமைய்டம ... இலலை. அக்கு புக்குல 
நிண. மாக்க தகினாலேயே பயலா. ளைகூடுதலைப்‌. பெறா 
அள. கயாம்‌ (எ பறறை விவ) ஒனற சாமமாபிருக கு. 
ர ஆ ஜு அ 
அக யுகருஇல  சோகஙகிஉலை , இககாயவகை க-து (௪௪௧௫) 
கைவ க ல்லை , அஸூயையும்‌. அழுை நயம்‌ அஹ ஙகாரமும கபட 
(மம சண்டையும்‌ இலலை; சொமபல ஏழு ! விமீராகுமிலலை , கோள 


செரலலஓுகலும இலலை ; பாயம்‌ இலலை $ சஙகறாபமும்‌ 6 லலை ; இ பரு 


மைய இலலை; மாறசரியமும இலலை, அகனாஷ எவா வோகிக 
%கெலலாம சிற கது3யோ, சாவா எலலாப பிராணிகருககும 


அ௮கசராச்மாமிவா பரமாதகமையமான அக்கு அவபன நா.சாய 
ணா அப்பொழு வெணாணிுமுளனவசாக இ.ருகரா. கருதுக 
கல பிராமமணாகரம க்ஷகரியாகரம வைபயாயாகளும சூதர்‌ 
அழநம ஆகிய மணினாகன சேம தம முுலிய) லக்ஷணங்கள்‌ இயற்‌ 
கையில ௮அமைகச களாகவும்‌ குக்கமககுரிய கருமஙகவில்‌ பதறுள வ 
வாகளாகவும இருஈதாகள. அபொழுது கானகு வாணகதராக 
மரம முசகியமாகப பிரமம கதையே புசவிடமாகக கொண்டவாகஞம 
பிரமமக்தை அடைகுறகே உரிய ஒழுக்கமுளள வர்களும்‌ பிரம 
மதலதையே... விஷயமாகககொணாட ஞானமுாளாவாககைமா.. பிரமா 


இன்று பா ஜீமஹ்‌ ராப ரத 


ர ன ன்‌ 
மகறைம பய பங்டின்‌ செயகையுவளா வாகை... (மமன்டை 

கி _ _ ௮ 5 _ வு 
அடையப்‌ கழுகுபை அடைகதார[க. செல்மிவமுன (ஜா) தா 
மகளை புடையலவாநவ [பரி தகமரனுடி ஐ. மிறுபவமான பிமமகு 

அப ்‌ மக “2 எ அண்டு 
தனிடம பனககதகைை செலுகதியவாககநாம (பசரைவம) . ஓலாஷறு 

௮ ரூ 4 
(ய மகதம்‌ வும்‌ ((மிவகாகறபமரவணம) ஓவ மிய விதியாக 
3 
வு இயானம ஓவாறை ய கரமையரவும உடையவ ரகம்‌ (மவ தாக 
ஓன்மையே பிரமாரறைமாக2 தொண்ட வ/ மந ஓமிர. மககைப 
* 5 
பினபற்பினவாகளுபாபை பயனில விருபபமுறை விடடு? காலது 
செயயபபட்ட கானகு அபுரமங ர சது! பாரிய செபய்கைய/ வ 
ர 
உத்தம ஐ, 9] முகர? 73ம. தித்‌ ௮0ம்‌ 'ியாகது 29 அத டம. அட்டு. 507 
ஐ) 

தும ௬ ததபுகரைைந செெரினியயனுா அடதிய மான 5? வாகு 
வாணதசதராகநைடைய இக துமமானது க நதயுககல நரனளனு 


காலகளணாளள மாக இருகறுது. (சிமாணுமரமறை விருமபுகிறு பிமமம 


“9 ஸ்ர] 
விததுகணரி.1௦ காமமானனு அறும்‌ 'சிபரயி;து. ைவம்‌ ரஜ 
கமெனகி 3) முநளுணவ நவிலல [ஐ இது க ரயுகமிமைனபது த3௪ஆ.] 
/ ப்ட்‌ டட கரு 
(புக வை தப்ப சானணி_ம்‌' ந௩ணு சிற , அகம பி ண்லி ப்பம்‌ நட 
_. தி பபூவ ரு 
அறது; தாமாக ஓஒருகாலல ரூறைவுபழிகிற்று , அசச்கும சிவப 
த தி ர்‌ தியதி சீல ய டு [ ்‌ 
கிறசமை அுடைகி ரா , மனிதச்‌ தியது கிமில'2ய செலான்‌ 3 
சர 
(பாகம மூகவிய) காமதுகளையும்‌ சுங்க ரரமகுகளையும்‌ பூஉயமாகக 
டி 
கததினாகள்‌. ஆருலரல, பரச்கச7நம ஹாமஙகளம பலவின்‌ கிரியை 
ட்‌ 
கரும கடைபெறறுன. கஉாதாயுககுதில (மானி) கபையை 


செயதகாலகான பயனை அடையலாமெனன௮ ௧௬௫இ௧௯ இரியைகள [பா 


கொடையாலும பயனை ுடைகறராசன. . கவக்கையாா ஜானது 
/ ௬ 
தையும்‌ பூ நகியபாசசசகாணு. தாமறுகினிலா௮. தவறசிவாரிலலை 
“3 அமு 
சிபைமாயுகி தில மனளிறாகமா ௫௭௨. தரம பபவாககுக இர 
ட்டை | 
யைகளை௪  செய்பவாரகமநாமாா)ி தகதராகன.. அுவாபரயுுகதகில  இகரம 
மானது இரணாடுகாலகள சூஹைகவு. நடக நக) து $ விஷ்ணு 


வானவ பொன இறை அடைகிரு , . வேறுமும நரனகுவிரு 
மாகிறது அருணாஷ சிலா நரணகு'௮குமுவனவாகம்‌ ப்பட 
யே சிலா மூனறுவேதமுூசாள வாகரம சிலா இரணுவேதுமாள்ள 
வாகசூம சிலா ஓருமிவதமூன ஊரவரககநாம அபப்டியே இல. வேதம்‌ 
இலலாதவாகளும அகிராகள.  இவவிகம சரஸஇரங்கள பிரிய 
வே, கிரியை பலவிசமாககபபடிகினு.  ஜனஙகளை ரஜோகுணம்‌ 
உள்ளவாகளாகிர சவகுஇலு ம்‌. தாணகு இ லு சகோககமுளா வா 
களாகிரூாகள. ஓவாழுயிருகக வேகத்தை (மூ.ழுமையம) ஜியமுடி 


த 
யாமையால ௮ பல வகககளாகப பிரிககபபடட து. இகத யககதஇில 


வு பர்வம்‌. இக 


1 பு்திஎகழி ம்‌ 2: 1ல தில ்‌ 2௦௦0 
22 (ஸூ ௦/3) 0 “27/22/272௨ பைற யர பறி மே ௮ ணு 2 
“5 5 து 
ட பம்‌. [2] டி நந வில ல. அப பா ந்த்‌ _்‌/ ம்‌ ன நய ௮) 1 கழுவின 
சத அக சர்‌ ச்‌ “5 சூ ! 
துவாரகை பலமிகாயுதசெம  காமநதுசாரம்‌ மஇெயைவசம்‌௪ுபலரலா 
த்த, பண, 215) ஸ்‌ ச ன்‌ 
ஞூ ரி 
உப ௮ அம்பு ரபா உணட ரபி (2 வாக துரக அவல்‌ 48 ௧௮122 
ம்‌ ௧ “௮ ஆ] 
(ரடிக்கபபடடு 5 தவகறளைச செப ௫.1 [2௮ ௪௨1 இமாமை இலா 


2 ற ன றி ன்‌ 
துககுூர்ய மோ ருனகளை விரமபியப வவாககவறை  விதமபியும 
ஆ பு னை [சூ 
பாகவளையும்‌ செய்கிறராகமா.  மரிமாக. அவாபரதுறை அடை கறு 
ம்‌ ஆ ட] 
அ ரப மலி இவவ ்‌ _ச்‌/ அந்‌ லை நி 3 ர்‌ ஆ அ] (ஸ்‌ கஜ்ட ம்‌ ர பு சய 
க்‌ 
, தி 3 த்க 0 
கல தாமம்‌ ஐரகாலால நிகி... தசீமாரகுராைபரமானமான (கலி) 
புலமை அடைகது. சிரசு ர ரஷ நறு வராகி) 
5 ன] 
உண்க அசாரகுக ராம அவவாமிர. நாமகரைம மாகுககுும 
(அ) (க ல கட [] ந 
டட்ஙகை கர பைககமை அ௮ுதுபமிபயாகிலாறன. 3 ஈகபரைகளும விப 
அஷ 
ப்‌ ட ப “ந 
அம  அலலயரும அபபடி ரிய கோப மாமலிய சீதாவஷஙககநம 
உபம்திரவககளை ம மனைவியாகி று ட்ப 20 ) ௪7 
உப க) அமுலு பர்‌ த அம்‌ அப்பபட்ட்மய  பசுயப் னால்‌ 
மூம உணாடாரகிவலறனா புக்க... செலலச.. செலலக. துூமமூம 
சதை வை அக, (அ) னு ர ன்‌ ்‌] 
குஹைவடைகிறது. தாமம்‌  சூறையம ஸ௭ாைய உலக மம கூறை 
வ்‌ ட ஆ. ஆ, 
வி. உலகப்‌ ஸுக டலா, உலகரறமிதகு நடைடியரஙுக ஒன்ப 
ஸு 
எவ காமம நானம்‌ முலியவைகுகா சூல வடைகிலாறன. யூக 
அ கட்க 
அய கல செயயபப்ட்ட நாமங்கா. விழமபிய பலனாளை எதிர 
வய “௩ ஸி சு 
டையாககுனை ஐலா அப்பிய அனு ல ஊைப/(சீபயாகு) இது சலியகமிமன 
க. அப 3 ரு ற] 3 
னப்பும  அிரஞுிவிக பும். துனுலரிசிலவகி இதனைன 
(பி ஜ்‌. பணசைவாகளை விரட்‌ 2 67௦ தீபி 527 | சாலாக்ச ௮/0 சர்ச்‌, 
_ ன்‌ 
விவபறைதில உலாரகரு அவல இ. அ டிவாயான மனித 


௩ 1 
ணுஸ்னாப 'ரசியாஜலாபா மு வி ௮5 (யவ.௮9// ஜு சாகாலா (0 டவாதம்‌ * தணட 


லகசுகளை 447] அடைய வி 


ர ்‌ 
ன! புவகமைின அரலாஙறடைபப று டி. க சானனைக 
'ககடடது. முழுமையா. உவரனுள.. சொலலப்படடது.. சேஷமழு 


ட ர (ஞு) ட்ட (அ. (௮ ] (ஆ! 
றை அடைவாயாக, ம. தெறுமபிய) போகலாம்‌ ” எனறு சொன ணார. 


ஆ 6 ப்‌ கு 
௩ பேவறுபர்டம “ஸறசு மூணமை' எனதும சா ளாளல?ம. 
2 


ம/ரூமமை, மனைமினமை எலி, மிடடில்‌, இளி, பகைடாரசா அருகி 
லிருனதல்‌ என ௮௮, மருமனம, மமழை.பினமை, எலி, விடில்‌, இளி, 
மவுசு, தனனா, என எழு எனவு ௦, ம/ஞூமமழை, மமைபினமை, விட 
டல்‌, கெரி, ப்வ௱௱ாரச௪, சஎனனரச, பாணனை, காது என எட்டு எனவுட 
அகமும்‌ 2 மி 

(௬3௯ 


ராரா பூ மஹ பப ரரத ம்‌, 


நூ ுழைமபததிரண்டாவது அதயாயம்‌, 
தர்ந்தயாத்ரா பர்வம்‌, (தோட?) 


ல்ர ௮.3 ட அட 
(ஹதுமான்‌ா கூழு த்தை; நாண்டுகக ஸமயரக ௯ நாமமடுந்து 
ய 2 ௦ ட ௨ டட 
மகப்‌ போய உசவத்தைப்‌ பிீமனுக்குக்‌ காட்டி நாண்கு 
வர/ணஙவகமையமபர்றச்‌ சகோவவியது ) 


(25 
(/மூமிணனால,  *உஊஉம புடைய மூலா பை? பாராமல்‌ நவ 
ரர “௫ 0 ன செ ன 
காவு தாம மீபரகபாரட சீட உனா தரலா அனுத_ கிற ஆ 
ட்ப 
தககவனுபி ர௩றால  சீமீர உமது பரைக தரணாபிப/ சீரா 
. _ தனு ந்தது ௬ _ 
காலாற சீவணடிஷலா. பமல இவவாறு (ரவ ரீகடட. ஹனு 
பாரனா, நரநைரபுறு, கடலைரமு தாணதிமபரம று... இங்கு நப ப 
தமது இ 2.0 /டி 2 டட்மேட்‌ ற ம்‌ டச்‌ ம்த்ு டு உறி 5 லி 
ஸு 2 _ ஆரு 
2௮2 அரலாபிரறா!  மூலாமிலா மையை நாணு ஸம 
ஆ ௩ த்‌ ௮௮ 
பறமக டடம ௮ “தபலக அரட்ப. பர்ர்மரம *மூ/ /...7 1/0. 2௦ 
ரு 


77 ட்‌ 
2சயயவ' தமபிபய பெரிய சர்ரரை மாழிகக ஆரசமபிம்றாா. றன, 
ரு 
அவ ரூடைய மசேுகமானது 1 உயர ரும்‌ அசலசமாலும மிக 


_ 
வராக. ூவவிறுக. சைநவயுளானா ஹனலுாாரலா (3 மரதுந 


அ 
டன. கூடன்‌ வரை கரட்டை மபாறைபறுககொணாடு விகஇயமபா 
நு ௩ _ ந! 
பபால உயரறலையும அடைக மீ... உயாகஹ ப.தன்று சர ரழமுவ வ 


ரு அ 
வரரகு ௮௧3 இடத்தில நிவமுா. கிவகறுு கணகசையுடையவ த 


கூாரமையாலா சகெறுஅபபங்கறைவளாவ ரம புருவ ரி. கணக 
உளனளவ ரமான ஹனுமாலா, கணட வரலைச௫ சுழறறிகசுகெரணடு, 
இரண்டாவது மலைசிபாலுு.. நஇரளைகசே வியாபிகனு நிவா 
ிறவரவ ககதவானான்‌ /7மலா, அபபொழுது பராரகரவினுடை-ப த 
நப மபரிய மப ரைப பர னது ஆ-சசாயமடைநதரலா , அப 23யூ 
க 2272825029 சடா ுடைககுரலா.. மவ, ீருஜஷு “சளாட ன ௬டுஸா 
யனைய. மியாவும்‌, மபொகானாலாகிய மலை யப பாக ல, மிகு 
விளக்கு... அகாசைப.. போலலா௨ இரசகிற்‌ கறு ஹு 
மானைபபாாதனு2  சஞூதளை து க்ாலரடரலா, இறனுமாரலா, 71 
'2ஸனனைப பாரகதுள இரிழுநுககெரணாடு, 6 கூறு ம 3 ங்வ லா ! இ 
பொழுது எலாது ரூபதை இவவளவ மூடம்‌ நி பராககச ௫௬௫! 
உளன வலா. இலனைக எாடடிலும அகுகுமாக சலா மனம வி ரம 
பிப ௮அளஅும கான வளர சிவலா. (ம! பகைவரிஷிடையில (கரல 


(அவள்‌ ல 52 ட [அவ 
னுடைய) தே [த பாலா ம] பதன்‌ (பினா இட்‌ து பாரா ல்லா சி வத] ப 


நசை கவ மம தகான ட அவவை வல்‌. ஒத ககவயுவய வலை தக்‌ ர ட 
கறை வவ நக. கணவவயயட வம்‌ பட ௨ கடட டய ஸ்வ வ 


ச்‌ 
1 “ஆடாம ' எனப மூலம 


5 3 
எனறு மஊனாவனா வாயரகுமாரனாலா (சிமலா, அபு தமாக மகர 
(பபாய்‌. ஒரநத அிய்யாலை ௧௭ ஒபபரதவும்‌ நகறற ஹனுமானு 
டைய அுகறச ௪7 ரமழறைப பராமனும நுதிமாமறமடைகதரவ பிறகு, 
ஸர 
அசராத ஐனமைய ன //மலா, மயி// மிகச சிலிகதுக கைகளைக 
கூளி. தக கரலி, (ிதரிலி. ரகக  ஹனுமானைப பாரதனு, “பிரபு 
மவ “டமுடைய்‌ இநச௪ச சரீரததிலா பெரிதான பிபாமாணம பராக 
அப படடது.  மகரவிீரயமுவ வாவ மச! ர உமது சரீரததை உம 
(க ்‌ ு வ்‌ 
மூடைய வி ரபபபபடி கீ27 ௬௮ ந௩௧௧ படவீர. ௨௧௫௫ ஸூரியன்‌ 
ஆ. 
பரவ றவ நம ுுறகரியவ நம அ௮வபாக௧௩ பமாடியாதவர௫ூம மை 
ஷகமலை போலனாறவாசமானா உமமைப பாரீபபதறகு நாலா சததியநுற 
ஆ 
வனா இ.,கஇ(2ஐலா. வரட்ச! நீர பகத கிலிருககளுமபாழமுது 
9 ரி 
ரமர ராவணனைதக ர(2ி௦ சாகரரனு௪ செனருெனபனு சனனு 
டு ட ௬ _ ஆ றி 2 ட பட 
டைய மனதுக்கு இப்பொழுது மிகப பெரிய ஆ௫௪சாியமாாிி ரக 
ட்ப 
நத கீ2ர. உமமாடைய (ீநாராவலாமையை அுடுகதுப போர 
வ்ர்பகளுடனும ராவணனுடனும கூடின ௮கர லககையை விரை 
சர 
வில ௮அழிபபைகு௪ சககியுளாவவா.  வாயுபுபை ச ! உமமாலடைய 
[ஆ ட 
பராத்கினு ஓலா அு.பூலலை. பர்வாசவகளுடன கூட ய ராவணரைன யூர்‌ 
தல உமசகப சபோதாதவன £ எவாற௮ு கொெனனுான (மலா இவ 
2] 
வாறு சொலலக '2கடட வான மீராதமரான ஹனணுமான, பிறு, 
3 

இணிமையாகவும சகமாீரமாகவும இரகு வாசனை *பராரது! 
உணட  கைகரவளவ(சன ! கீ சொொல௮ிறனு உணாமைம2ய,. ம 

“௩ ஸர (அ 
(சந) (நத த | அக்கு ராரா 3 5 மலா மப அன ணு ர்‌ '2 பார்ரா குவளை, 
லாக கணடகனான ௮௧௩ ராவணான சலானூல கெரலலபபடடால, 

அப] ஷி ப்பட்டு ட 

சாகவருடைய காககியானது அழிகதாமபோகும, அகஞலை இழு 


(க. 
உ/ரியதகவிகைபைபடடறு வீராராலா அத ரகர பாவாசவக டைனி 


ய்து ௮௩௫ ராவணனைக கெரனறு ஸீதகையைக தமது படடணாது 
திறகு ௮மைகதுவகதரா , மனிதா ரனிணிடையல காதஇயையம நிலை 


காட்டினா ்ரிவாண னு. நவள வனே ! ஆகையால, பிசாதாவின 
ரியகதிலும ஹிககஇதும ப௱ுறுதலுளளாவனான நீ வாயுவினால 
பாணறுகாககபபடடுி இடையபூ நிலலா த ச்ேகமமான வழியோடு செல 
வாயாக. கெளரவரகசநன சிறகதவ'மீன ! இது உனககளு ஸெளகக 
இச வன ற்சூப 2 பாகு வதி. ய்ஷாகலாலும ராகுஸாகளா 
ம காகச௪பபடட குபேரனுடைய உகயரனதகை மீ பராபபாய. 
நீ வலிமைபினால ஸவயமே புஷ்பஙகளைப பறிககாமீக. மனிதன 
'உனவகைகளை முகுகியமாபை  பெருமைபபடுககவேணடுமன்ஜோே ! 
பரதர்சகறாள சஇறுககவன 1! பாரத 1! பூஜைகளாலும ஹோமதக 


ணம ஸி ்‌ 
தணு 57 ட்‌ அற ம7/ 7 ப மீ 72 


அ 


_ 
ரர நபாடைச, பூதுகராரஅ ம மக அர்கா (பற அ//ணாலும சிருவா 


த. ஹி - தர ௪ அபக லா மார அபத" அபட| 7 1 ௮17 ஹு செப 
யர. உன்னுடைய  உடமைபைக காககதகடவாய.  செரகருத 
, (வைக்‌ 5, ஆ ர 1 
கடையை கிலைகி௮ு துவறைமிய காரமிமனாு ட துவ ப 
படர? பிநஹப௫ ீபானாவாகளா அம்‌ ம கடமையை ஸி 
யாமும்‌ பரி யோசனை அழிககாமு:௨. 8 நாூமகறனை அூிரல 


அண்டி 
இபலரு சாந்‌ விஷய கு ௮, திரம்‌ 7௨2 தற்ட்ப்‌ தாம்மா ச்ச] இசரல 


ஆ. அடி 
உஊபப த ம றம, ர, ரி ட௦ட்புடம்‌ அம்‌ 202277 ச 7 ய திற 2௮7 


ஆ. 7 ண. 
மதிாானாகள மபகுகுகிற கரு விஷடுைப பருகு ந மிய மீவரை 
ஆ 
மம.  கரமமாலாது. அசர ௮ னணிிலாது உணட ப அ. “சவகு 
சர ச) [இ] 
தாமத இினினது உணடரயினா, பவ வகடரிவி ௧௫7 யஹஞங்கவு 
டு [ஆ| 
உண்டாயின்‌. யபஜனுஙகளரால சறவ/சலா கிலைசிஅபைபடடாரகள்‌ . 


“0 ஸூ. 
திவாகுகா 2 2. வவ பீ 7ம்‌ ஹ்‌ சட்ட்்/ அபி. விிமா 7 இரட்ட இசரலலபபட 
யரரகள ரல மிலைநிறுர பப மூரகளா பாணிமாகவா, பிர ஹஸப இ 

ரினா வூம அசுககிராரலும சொலலப்படட சீ துகவால சிலைகிறு2 
(ப்முு 2 1-2 ன, 2112 ந த்க்‌ 2 க 5 ஜ்‌ ப 
சர 
ப$ிகிராளை. பிரமம்‌ ஆைமரிய வைபஸுபாரவால வரி வ க்கு கல 


(ஸி! 
எரதகஙகவினிலாற௮ு பொலா வெளி ருக்க முருவியவைகளை க 


(௮4) 
ரணடி. காழி வாரதும, விபவனரைய வலைகள்‌, காலகடை_ 
ரது ௧ ௮ ன்‌ 
கலை ப ப ரஷி ரு, கூ ௮ 2 வலை ஆய இகதது தொரழிலகளால 


எலலாம கலை றற , அபபட றன அ. பஞ்‌ அாரலா (மாமல மேலா 


வாண தகுதரரகறாககும) 3 இர்‌, ணட கி: 4 வராதா சாலா விருதை 


டு 
ளா மூனு. கனகு உப ம்யாகபபடிகி௮ அ வைக ரல உலக இனா 


2 வனம நகடைிபெறுகிகுது அகத மேலேரசுயாகதகுரையானது பூமி 


ரத 


ப்‌ 


91 


பில (மையப்‌ கொழிலால செயயபபடாமல .. நீப னால்‌, வை இக 
ரசம்‌ வலாமறும்‌ . கணட சி அாிலலாமனுூம இக உலகம்‌ வு சபா. 
அரு மமம்‌  இகப [சரஜைகமா வராதரமாகாமறதில இலலா 

விடல அபதிகறுவிழிவ கலா கடமமபபமகி3 இக. மூனறு 
குர ழி லகவரலும மாணிரநாகள புண ணப அபும உணதழைேணணிக 


4 ச ந பன 6 
1 “கமடஸல என்பறரு ம ௨னறபாடம பாதபூரவம அ.) இக௨ட_ ஸூ.” 


எனடஅ௫ பழை வரை, 'அபிசறு அனுவ௰படாடாக” எனபது அகன 


டொடகள. 


& 9 ம்‌. 
2 “ தாமாரதசெள : என்பு வேதபாடம்‌ “௮ 2.்பொருளகளை ” என 
பது ௮அசன பவெபாருள. 8 மூனதறு வேறைகள 4 பயிரிடுதல்‌, வாணிகம்‌ 
4 7 
பசுககாசகல 


வள (பர்வம்‌, இ௫௯ 


ஆ. 
ததர] றக ரை இ ஈபிபபரா [அ றெகு கல ஹரதவிகமசன 
9 3 ஸ்ர, ஆ. ரூ _ 
1 தடாரி ப மாரலா 22 ரம யாராக ரச்ப றல, வகு 2/7 அமல, ரதகல 


(ஆ. 
ஆய தேலா௮ம்‌ குலா அவாரைரரரகத ௫ம்‌ மபாதுவான தர்மஙு 


7 
நடிலாலாப ப்ர; 2) னா 3 
௦022)/ 207 _/ ம்‌ இத 32717 720 7-௨ பப 2 4) ரம்ஸ்‌ 50 ௮ ய்‌ 7 70ம்‌ / 
2 ஓ௫ டசி இல கவட பி 2 ஹப்‌ ஓ துவி ௮0 அய ரண திமா விம்மி (அங்சகத 


| 


தரழிடிலலா ம, க்ஷ பாலன கனக. காகதகல சொதி லலாஅமா, 
ஆ 


வைப பரகறைககு (அஇடுமாடிகளை) வராககல ொழிமலவாறுச்‌, ரு 


7 [சுகுணா அவிஜாகளைககுப பணி சபஅது தகொழிலெனறும, 
்‌ -ு 
சொலலபபதினை ல, ரரகலா பிக சாடுததலையம மிஹரமத 


நதையம விரருவகளையமு செயயலாகாது சூநஷினுடைய (ஊ.ஜ 


85 ஸ்‌ ம ௮ | 
பவணாதந்டா. சூசக ககன்‌ 


(மானனுடையட்‌ வீடடிீலமிய வஹிகநத 
இகட்டி௯ இதுக 2 அரமக க்க தரியரு 7பமரன ணப. உலானு 
டைய பெதாரழில கீ விகயமூவரவனும புலனகளை அடகனவணு 
மாகி உலா ஜதெதொழுிலை அடையக் கட வரய பெர்‌ சீியாககுடன 


(௮௧. 
ஆமீலோகிகது மீயாசயாகநைம  புதஇிமாலாகளறாம சரம இரவுல 


மசாசரியடைந வர கணுமாவா (மநகிரிகளால) உவைபய சப ம்வலா 

_2 ௮ 9 ர தத்‌ 

ணட இனால ஆகா இலா (அககவலாம னி) 2 வயலளன (மாவா வ 
ரூ 

ி/ சது த கபபி.கிராலா. அரசன்‌ நார றா னு? ஹ்‌ யல்ல 7௮ கவ (242 


ஐ னி ஷ்‌ 
உதஇயைச செலுுதுமபொழுது உலக கணுடைய வரலாமுறைகள்‌ 


“ம 
கனகு அ௮மைககபபடடவைகளா கன தன ஆகைகய ரல, பன்த்து இலும்‌ 
(காட்டை மூக விய) அசணாைகிலும பகைவாகளிடககுலும்‌ நண 


பாகரிடஅஇலும சேனைகடரிடககிலும கதிலைமையையம வலார௪௫ியை 
பூம அப்படி மய சூறையையம நிரயம சாராகளால அறியமிவணா 
ர்ச்‌ அரகாகளறுகளு உபாயமும்‌ காராகளணும புது ர இய பாதக. ர 
2லாசனையம ப.சாகைபபூரம இகசைஷகபும அணைய ஸாரமாது இய 
ம கராயகஙகளைச்‌ சாகுபபவையாம ஸாமமு ரன பம, 
கணடம, உரபக்ைக இவறறை௪ சோதா கனிககசனிமீ்யா உப 
2யாகிசசலால காரியககளை ஸாஇக்க வேணும்‌. ப.சதபு(சிரஷட ! 
எலலா  நிஇகரநம சகாராகறம்‌ மதத தராசேலோசனையை மூலமாகக 
கொணடவாகள. சீகசாளஇரசறை நலாரு ஆராயகதவாகதுதமை அது 


ரூ (25 5 
அல 59 டப்ப 2/7 குடா 20 செரி பார்மில்‌ ட்ட்க்ற்பி ௮ லாசனை 


௪ £ 3 , 
1 * ௧ம்‌ ்‌ எனபது மீூவறுபாடம்‌ ஆச்மஞனானம என்பி பிட்ட 
உளை, 2 ஸபாபாஃம 19, சாககிபாஉம 181, 289-ம பசக௩களின குறிப்புக 


கனவில காடாக 


திய பரிமஹ்‌ைாபாசதம்‌. 


ட்‌ 
செயய ணை? த்‌ 57 சியரா ரவு தட. மீனணு ரவு ழு 2 சிணா 
௫ “ு 
டாவது பே/சையமாசவமீனைடரவது அலபமினாடாவறு 1 பூயிருதி 
ஸ்‌! ்‌ 
யக கூ. ரியபுவவர்களுடனா வது எனக பாரலர விசய வலை 2ிலா 
ன்‌ ட்‌ ட 
றன கூடார, 3) நலநல த உரன்‌ ஆ மில/ரழிமம்‌ 


பன்‌ 
அறுமையவளவாகவரல கபயஙவகளைச மெெபுஷிக/ சவணி, நண 


( ரு அடி 
பரககாகமராணாடு 3 ந. செறு ரலைச (சயவிகக சிவ ணா கோச 
யோ டட ல்‌ 4) (2 ட்‌ ரு ர்‌ 
சாகனணனை சாலலாக்‌ . காரிய கவ அற்ப. ஊரில! ஈர தடா அ சார்பு 
கு 
க்ளி/ல ஸ்ர ராம்காகளையம பெ நலா கட்டி நபப லா க்ச்/யஙளமில 
ல கய] [இ 
கரு றிகறவா களைப்‌ ஊர்‌ அம்ம (க சைல 3) ௧1 [021 ந கனை ப /12 


அ) 
குரூரமாலா கரராயங்களில சூளுரப ளையும்‌ ஏல!'பவணாிய. கரயவகையில 
செயயதககைகது தகாகதெலானூம விஷபறதுல, பகலைவபதடைய 
சிச்சபகறையம பலாபலகைபம 1 ஐவ னை. 'ரிசாரத 7 வாகமரிட தி 
௫ ஆ ஆ 
ணிகா௮ும்‌ பகைவளை௫ /நீசாகருவரகவசிட 2 உலை ௮௭௦ அடியவ 
றி ) 
திம. நலடபை 2: யடவா அலா ௪ அரணராகமசை ௩௫ மர துற த௮//லா ஷி 
ட 
யனதில ௮ னு ஹை செயய வணி வசம்பு மிரா செலலு 
22 முழமீயாசயாகி ட கவில கதர்‌ நப... செய்ய சிவணாடுமா 
ஐ ஆ ஆ 
சாபபபொழுது அ௮ரசுலா சிகார மி அனுஉாறஹு௮ லும்‌  நலாகு 
ஷூ! 
செலனலுகிறு சீன்‌ அப்பொழு நு. உலககு அணுவை ப. வறுவல்‌ ந 
கனரா கிலைகாடடபபடடதகசாறிறது. பாயாக] பினாபம்‌ நுருங்மரியகுரன 
படு 1 
இககச ராஜகாமமான ர உனக்கு சொலலுப்் பபப. து. க, விரயது இவ 
நிலைபெறறவனாஇி, அதது கரமுறதை உலகு அமைக ரம்ெலா று 
ரஷி 
பரிபாலனம செய்வாயாக. அப்படி (ரிரராமாமாணராகள தவம கிணானலுப 
தாமததகாலும பொறிகமரின்‌ அடதத கரும பாகதுளா ஓ ஸவாக 
கசகை அ௮அடைகிறமூாகமளேோ எப்படி, வைபமயாரகம ரல ரு. உர னும 
சஷி 
விருககளிசகலானும அாமஙகமாரலும நலலக கயை அடைக ராக 
னா, எப்படி. ரளூகுராகலா கவிஜாகளுடை// அப நலைவா னால ௨௬௮௫௦ 
ட்ரூ “5 ஸரி] ்‌ 
கதுயை அடைகிராக வனா அபபடி!2ய ஆதமரியாகள பூமியில 
துஷட நிகரஹஙகளாலும இஷ்டப்‌. பாலன ககளாமக வாகக்‌ 
ளை அ௮ண_இனறனா. விருபபுவெ௮பபு அற்றுவாகளும 2 பரமனை 
(௯ 7 ர்‌ 
இலலா௫வாகளும்‌ சகோபமிலலா தவாகலரமாகி கனகு 2 மிசெலுகு பி 


வாள ஸாதுககனடைகிற உலகவரளை அடைகரர்கள . 


1 மவேஅபா_ம 2 (மிஉணுபாடம. 
க்‌ 
்‌ சாராகளிடக.இணனினறும, பரிகான முசலி, ப சரும. அசையணடு 
பண்ணப்பட்ட  பல்கவா பகசசாரிட௪இணனினறும ” எனபது ட்ழைய 
ங்‌ 
உரை. 


உண பர்வ. இக 
நூற்றைம்பததுமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 


நீர்த்தயாத்நரரபர் வம்‌. தோடர்க்சி) 


(றைணுமாண்‌ போரிய உரவததைச்‌ சுருக்க்க்கோண்டு பீமனைத்‌ தடவ 
ப்‌ தை! து ஸா ௬ 
வாரன்ககொடூத்து அனுப்ப யது ப்‌ அவன்‌ கந ஆ மாதனமலையில்‌ 


(2 ய உட்‌ தகு ர 2 ட] (4 
௦2ஸாக்நது குழுவான குளத்தைக்‌ வண்டும்‌ ) 


பளு, ஹனுமான, கம்‌ இச்சைப்படி. வனாக்கிபதறகி ௮ அககதப்‌ 
அபய சேகரம்‌ அுடகிமகொணடுி, பீமனை மாறுபட்டும்‌ 
கைகளால பறவினா. பாரகுரீஉ !' பிராகாவினால அட்டி அலி காலாகசாப 
பட்ட. அகும்‌ பீமணுடைய பாசமாமானனு. உடனை. நீககிவிடடனு. 
எலலாமஸாா௨ அனுகூலமாயின்‌.. பாலமும உண்டது. அதி பைல 
மூனா ரீமா, * மாலாக்கு தஇரசானா பலசாலி இலலை? எனறு 
வகு மான, பிறகு, ஹணனுமாலடி ஊரைகக/ல நீர. ஜனுமப மறுபடி 
பாம மனை அழைக நு, அலபுகாரணாம[கலா கரைஸா ரல மாற்ற 
மூள குரலுடன்‌, *ஊிீ£ம ! உலலாருபபிடமறைக சூறிகனுப போ. 
னுநமாப்பகில எனனை கிரக கட்டவா... னாபா ரவகட (சினா 1 
2221] இஙக இருப்பாக ஆ நவதை களு மிகரிவியா(2 ௮. வலி 
மிகவசல 1! சூமீபசனுடைய அசரைமனயிலிருகனு அணுபபப 
[ததக தன (மீ ரவ இரீ கந துப வள ஆ த கிரம இஙகுவருவருுகு இனு 


யமா... உனைப்‌. பாபதிகுகுனாவ) எனனுடைய கணணும பய 


9 வ 3 

ஹுவன்கு ரய] அ ப்்்‌ 1 லு (னாத கட மரணிட (3 ஹனலா பூர 
சு 

சககதை அடைக்கு, சனாகுலகசகஇல அவகுமிக வம சாமரென்கிற 

பய நன்ன வடநூல்‌ உலகு ரவ/ரிலா.. மனருறை ம௫ிழவிபப வரப்ப 


௮ 9 த _ 
ஸீதையின்‌ முகபாகிறு சாமரை மல குகளு ஸுூரியனாபிபபவரும 
ச ௫ 
சாவணனாகிற அகுகரரதுஇம் கு ஸு ியனுபிருபபவருமான விஷூ 
அணுவை நினைககுபப்டி செயயப்படடேன. வீரனே ! ஞூகதிபுகரா ! 
அுகையால, மானா னை பாராது உன கருப்‌ பயனுளள ஹாகுக. 
டு 8௦ 
பாரத! 8 ப்ராதாவலாபி ருனகலை முூனனிடடு வாதுதைக சேடபா 
ஞூ ப டி 
ப்ச்‌, ஹஸதுனாபடடணரை அறை மை அ ர ௮// ர்்வி் பம்‌ இருக 
சாஷ்டிர புகஇராகளைக கொலல(சீவண்டுமானஸாலை, கான இதனை 
உடமை செயவேன. மிகக பலசாலியே ! கலலினால ௮ ஹஸ 
இனா புரசை கொறுக்கசவேணேதிமானாலும ர்யோதன வன. கடடி 


மகுு௨ பமீி மஹ பாரதம்‌. 


ர்‌ 


இபபொழுமீ உலானிடம கதொரணடுவை(சிவணாடுிமானாறுாமு . உலாணு 


டைய இக௫ விருப்பதை இபபொழு/மீ3. காலா செயசிவவ ? சர 


சொனனா. 


பீமனை மீனோ, மஹாமமாவானா ஹனணுஈரனுடைய கக வரக்‌ 
சுயதமைக மீகடடு, மிக மனம ?மசகசியடலா அவரைப்‌ பரர பத], 
“ வான £பா(சீ.ரஃ£ட8ீ.ர 1 உமமால மானறகு சாலலாம செயயபபட்ட 
வைகளேோ. மிகக புஜபலமை அமைநகுவ(சீ.ா 1 உமகனு மலநத முரை 


ண்‌ [9 ர்‌ ன ரஷ வது ( ஷி 12] த ர ரட்‌ வ 
டாகுக உமமைப பிராது கிம்றுலா... உல்‌ ஊிஹ/யரகுல ௯ டை 


செயவீராக.  ஸவபயமூாள வசீ 1 காகரான உமமால  பரணாட. 
பரவி! 67 மர) 220 [72 ஹீ கிண் ்மய்பாா்கி்‌ னு ம்ம, உ॥2(்‌. ௮02) ய(/!/ / இப்ப 
ஜ்‌ [ஸ்‌] 
இனாுமிக/3ய தரவு சாலலாசஏ ௪௮ ருகுளையம . ஜாரிபி ரிபாம ” 
சானு சொனனாகலா. இவவாஅ௮ செொரலலத (சிருடபு ஹறலனுமாரலா, 
பிமசஹலவானைப  பராகுனு,. * பரவி பாப ரமுமா கர ரர 
ஓம உனசளுப /மியகுநர7  மெப்‌சிவலா, ப்ப வலிமை 
உடையவ மீன 1! வீரனே! இறகு வல்லை வ ளா (பகைவ / 


படையில நுழைந்து 2 ஸிபபரகாரறைச செய்யாம சாமு நடி நால 

உனனுடைய கர ஏறருகரமை பறற ல சோேடடவட (சீலா, ௨௮: 
ணுடைய பசளைவ/27 உ. அறுக்க க டிப. சான்னறாமடைய ௪ 
சால வி. 5சஇயடையகச செயசேவேலா.. விஜயணுடை யா. கவஜருில 
இருந்துகொணடும, பய௫கசாமானவவையாம பறைவரகுஙுதமையப்‌ வளி 
மையைக சூறைபபவையுமான ஒலிகளை வெவிிமவலா. அ ணால, 


[ம (கை 
க்களை பரைவாகளை டாடி// ல கொலணனீரகவ ” சாகா. மெரானனா. 


ஹனுமாலா, அபபொழுது, பாரணட வ/களை மகிழ்விப்பவை 


ப்‌ 
(/மனைப பாது இவவலானாம, உணு று] அவனு ன்பு ர 
ிசாலலி, அகதவிட சிலை சிய முறைசாரா. ௮க.ர அபனரபம(ரீர வெ 


டர செலாறுா_லா, பலசாலிகள்‌ ச ரறலணான 7ீமணுட்‌, அக்ம வடறி 
| 
பரிலை பெரிசான கககுமரபரனா இல செலலலானா 2 $ று னு 
ப்‌ 0 
டைய சரீ றை பூமியரில நிகரிலை ஏ (௮௮7 நடை ॥) காக்துயை 
பும்‌ நின அதசகொரைம, சாசரதிபினுடைய பெ. மை யைய/ம அற்ப 
௫ ம ச ்‌ 
லையா நினை றுக்கசொரைடிய்‌ சென்றுன ரீபான, அபர பற நர, 
ர அ ள்‌ 
மஸ கத்‌.௫ சன்னா அ௮டையும விருபபரணால,  மனஜ்துககினிய 
வையசன அகர ாடிகிலஓயர்‌ சோலைகளிலும்‌ ராலாகள.. ஜாறரை 
௬ * [ஆ| சி 1, 
மலாகளால்‌ விசிகுரமாலா அடடகங்களிலும்‌ நதிகளிலு௩ பலவ 


ர 2 ன ர உ ரூ ர எட ச்௩டட 
ப்லாீலாபல விக்ரமான திறக்கிற. காடுகளிலு ௨ இரிக்கான. 


வன பர்வம்‌, 221 அ 


பாசஅமீச ! மழை போழி௫ன்‌ 2) மேகுககவினா. கூட்டககள்போல 


இருபபவையும்‌ சேக்றினால கனைக்கபபடடதகை உவயுமான மகயாகக 


கூடடங்களை அப்பொமுன பார்துகான. நகுயுளளவனான அவன, 
விபில, வெருணட விப்ரிபுள ளவைகரநம்‌ பெணமான்கநைடனா 
இருப்பவைகளும்‌ புல்லைக்‌ கெள்விககொண்டிருப்பவைகளுமான 


மானகருரடனகூடன காட்டைபய பாரதகிஅுக்கொணாடு விரைவாக௫௪ 
செனனான. பீமனணேனன எருமைகளாலும்‌ பனதிகளாலும்‌ வேல 
கைகளாலும்‌ அடையப்பட்ட மாலையில செளர்யதி ததால பயமத்றவ 
னாகப பிரவேசுகுகான. தரெளபஇயின சொலலை வழியுணாவாக 
உடையவனும்‌ பயங்கரமான பமசாகாமமுளளவனுமான மேன்‌, 
காட்டுல மலாகனால்‌ அஇளைகமா தகாழகஇருப்பவைகளும  இவந்கு 
களிரகளால அழகயவைகரநம்‌ காஐறினால அசைக்கப்பட்டவைகளு 
மான மரங்களால்‌ அழைகைபபடுகிறவன போன்றவனுமு, தாம 
பைஷமொட்டுககளாகறு கை குவிததலைச செயகவைகளுமை மதக 
கொண்ட... ௮ணகளால அடையபபட்‌ வை நம இணிய துறைக 
நம வனஙகைைகமுளளவைசரநமான தாமரை ஓடைகளை வழியில 
கானாடி௪ செலலுகிறவனும, பூகஇருககற மலைக்‌ தாழவரைகளில 
மாலாமும்‌ கணகஞம பதறியவனுமாகி, பிறகு, பிறபசலில மான 
கள ரூழநனுளனளா காட்டில பொனமயமான மாசற காமசை மலா 
கருடன்‌ ௬டியதும அனனங்கமளேோரடும்‌ கீர்கசாககைகசளோமே கூடிய 
அம சுககரவாக.ப புடகளால விளககுகின்‌5;தும அகத மலைகளுள 
கொிக்அப்‌ போடப்பட்ட பரிசுசமான தாமரை மலர்ககளன 
மாலைபோனறதுமான ஓ.ந 3 நதஇயைக கணடான. மகா பலசரலி 
யான அவன, அக்க ந௫யில, மகழமசூயை உண்டுபணணுகிறதுப 
இளஞஞூரியனைப்போன்ற காந்இயள்ளதுமான பெரிய ஸெளகநதஇக 
மலாகளின கூட்டகளைக குண்டான. பாணு கசூமாரனான பீமன்‌, 
அகுனைப்பானது, விரும்பியகை மனக கினால அடைந்தவனாகி, வன 
வாஸககசால அனபசளகை அடைந்குருககு பனைவியை மனதகதால 


அடைஈகலமால. 


கி நண மை வி ணெக்வையயம்‌ ஸ்‌ வெள்ஸ்ம்‌ வ, த கக்கனானி! கச வவட வடடல மகம. ணை வல்‌, கவ. 


1. இத ல இடங்களில்‌ ஓடையெனறும்‌ கூறப்படுகிற, 
(2 ௭௦ 


௫௨ பரீ மஹ பாரதம்‌, 


௬ 
இபபொழுே. உவணிடம கொணாதிலமவணடுமானா௮பம. உலாணு 


4] * 
டைய இகர விருபபமலளை இபமிபொழுசிரு நாகா செய'சிவல £ சானு 


சொன்னா ்‌. 


1 பைலா , மம்ஹாாமபாப்போாலா குறு மறுடை ப அர வரம 
கியதழறைக மேடடு, மிக மாகாமகிழசசியுடலா அவரைப்‌ பரரகுு, 
 வானரபஸ0!2ரட 8௭ 1 உமமால காலாநளு மாலலாம செயயபபட ட 
வைகோ. மிகக புஜபலமை அ மைககுவ/மீமன 1! உம௫ரூ. ம தகளாமுரை 


சர 
டாகுூக. உம்மைப்‌ பிரா இககிமிறலா. டல்‌ ஊிஷப ரல ௧௬ருபை 


செய்வீராக. வீ்யமாளனளவமசேச 1 நாகுபுண.. ஊவமரல (பரணாட 

வாகள எலலாம நாறுநுளவவர்சளானூாகள்‌.  உமாடைய (வம்‌ 
இனா மலேய கரவு சாலலாச.. சட நறனைய/௩ .. ஜரர///மீபுபம 

சன சொனனான இவவ செரலலக 'ரிடை/ றை னு காலா. 
(சீமாசறனைசனை ப பாவு, | /ர.றர யவ பபால பிகர பர 
லும உனககுப பிரியறவறைச  மிருப/சிவலா. பட்ட ம வவிடலாரந 
உடையவ லா | ஊவீரசனேோ 1! இரகு வளை வலா பறைவ 


படை லை ுழைக்து நி ஸிபமாகாககுமைச செய்யா பத டி கரவ 


% ரு 4) 
உன்னுடைய அரு அறும்‌ பா அனான்‌ வம்மி (ஈறி ப. 2//. ரிலா, உலா 
ணுடைய பனளைவரம்ற உ] அூபுநறகள ப.) மாலா ணுைப( ஏறு வ 

ஷூ 
இப்ல வி படி றிய பப: (ஜி ய்‌ யக ௮7 ரப 20/2 // ப ஜி. அல 
இருகதுகொணாடும)  பயகாம ணலாவயாம  பலைவரமமுதடைய வளி 
2 (௮, உபி 
பமையைகச சூறைபபவையுமான ஒலி (வமர கவல்‌. னால. 
“ரூ 
தங்கச்‌ பைவ சாம] தல கெரலணீ/கம ” டால ட மி ரரன னா, 
இ பபபிட்ப்‌ ர்லா, அப மிபாழமுறு, [ண்ட வரகுளோ (உதவி! 7] 7௮)/ டி) ஸா 
ப்‌ 
(2. டானை. ப்ப்ம்ம்‌ _தி/ இவவரை 290//0 ப ப்ரி _்‌/ வி] மிய பது ஸ்ஸ்ஸ்‌ ன்பு பப்ப. 7 
௪ ர (ஆ 1) ௮ டமி ப 2௮ ச ர்‌ ச ச ட்‌ 4 
ரலிலி, அகவ அசல ர்ய பறைகரார. ச மாச ரப0(நிர௮ர 
ர ப்‌ * 
ட்டா ௪௨ நவு_லா, பலசாலி சரக வணாலா (ணு, அதர வழி 
இ (அ ச 
பிலை பெொரனான ககறமாபலாருுல. செல்லலாணாலா ,  ஐறனுபப னு 
டைய சரப மறை ப மியி நிகரி ரு க ருட்க9ப 
இ ச 17 வசியம்‌? 27700 ர்‌ (142 அ்்ப்லல்ப (றல) 7) 229 ( /) 49/8 ப்‌, ௦204/ 
3 | ம்‌ 
பும நினைகுதுசொரைடம, காச சாரினுடைய பெ.றரை யய அம்பு 
ச்‌ ௪ ்‌ 
லையா நினை்அுககொண்டும . செண்று. /ரீமன, அபபிிபபற ர, 
ச அரிஷூ ௬ ன்‌ ௪ சு [அ 
மஸள கக்‌ அவலா மை அணைடாாம்‌ வி கப்பமிபைல மனம தூகிணிய 
வையானா அகிறரு கரடி கிலு! (நீசாலைகமரிலு% (ஈஸா க... தரை 
ப்‌ ள்‌ ய (* 

மலாீசளால விகசிள்।(மாலா அடா லு  நதுகளிலுபா லவை 
0௦/1 ல விசி க.ரமான ம அ திபறக்‌ நி. கரடிசணிலுப ர்க ரான. 


வன பர்வம்‌. (ரு 


பாரதமே ! பழை பொழிகின ௮. மேகங்களின்‌ கூட்டக்களபோல 
இருபபவையும்‌ சேகறினுல நளைக்கபபடடவையுமான மதயானைக்‌ 


கூடடஙகளை அப்பொழுது பார்குகான. காந்துயுள்ளவனான அவன, 


வஹி்ரில, வெருணட விழியுளளவைகசமை பெண்மான்களு_ன 
இரூப்பவைகளும புல்லைக்‌ கெளவிககொண்டிரூப்பவைகளுமான 


மானகளுடன கூடின காட்டைப பாரத்துககொணடு விரைவாகச 
செனமுன. பீமஸேனன எருமைகளாலும பன றிகளாலும்‌ வேச 
கைகளாலும்‌ அடையபபட்ட பாலையில செளாயத்தால பயமற்றவ 
கைப்‌ பிரவே௫தச்தான. தெளபஇயின சொலலை வழியணவாக 
உடையவனும பயக்வாமான பராகசாமமுளளவனுமான 9மன்‌; 
காட்டில மலர்களால்‌ களைகள்‌ தாழந்துருபபவைகரம அவந்த 
கனிகளால அழகயவைகளுமை காறுமினால அசைக்கப்பட்டவைகளு 
மான மரஙகசளால அமைககப்படுகிறவன போன்றவனும்‌, தாம 
ரசைமொட்டுகளாகிற கை குவித்தலை௪ செயகவைகஞைம மதக 
கொண்ட வணாடுகள்‌ ரல அடை யப்பட_வைககுநம இனிய அதுறைக 
நம வனகககைமுள்ளவைசரநமான தாமரை ஓடைகளை வழியில 
கானணாடி௪ செலலுகிறவனும்‌, பூததுருககிற மலைத்‌ தாழவசைகளில 
மனமும்‌ கணககநம பற்றியவனுமாக, பிறகு, பிகபசலில மான 
கள ஸரூழநனுளசா காட்டில பொனமயமான மாசற்ற தாமசை மலர்‌ 
கடநடன கூடியதும அனனங்களோமே நீர்ககாககைகளோடும கூடிய 
ஆம சககரவாவ... புடகளால விள௫ஙகுகன்ற தும ௮௩௪ பலைகளு 
தொழுத்துப போடபபட்ட பரிசுகுதமான தாமரை மலர்கரள்ள 
மாலைபோன ஐதுமான ஓரு 3 ஈதஇயைக கணனாடாலா. மாகா பலசாலி 
யான அவன, அக்க நஇயில, மூமசசியை உணடுபணணுகிறதுப 
இளஞரசூரியனைப்போனற காந்கியுளளதுமான பெரிய ணெளககஇக 
மலர்களின கூடடத்சைக கண்டான. பாண்டு குமாரனான (மேன, 
அதனைப்பார்க்து, விருமபியதகை மனகதஇினால அடைந்தவனாக, வன 
வாஸகசால அன்பகதை அடைக்குருககிற பனைவியை மானகுதால்‌ 


திர ௦2... த 12075 


ட ஸ்ட்‌ டக்‌ 


1 இனு சல இடஙகளில ஓடையெனதும கூ௪பபடுகி௪.௮, 
(தனரா த௫: 


௫௨ பர உஹாபாரதம்‌. 


இபபொழுமி. உலாணிடம கதகெொரணதுவ ப சீவணுிமானாுஉ  உலாணு 
/ ஸு _ இ] 
டைய இக விடியயவறை இபபொருதமி:ு. காலா மெய சவலை £ மான று 
வ்‌ 


மசெசரன்னா. 


1 7 மசீனனை(னோ, மறாலபாவரலா ஐறணு பாணு பப. கரு வரர 
கியதழைக சே௩டடு, மிகு மனம சகியுடலா அனமஹைர/ப பார ுூட, 
 வரன ரப /மிர 1 உபாமால சாலாகு காலலா:ம செய்யப்பட்ட 
வைகோ. மீ௧௯ புஜபலம அமைககவமீபா 1! உமது மதுரா மாறு 


டி 
டாகசுக உமமைப பிசராறுகுகரிசிறலா.. வர வரிப்‌ சமல சரடை 


செயவிராக.  வீாயமான வ வேச! தாகுரன. உமமால. (பரண. 
வாரகளா சாலலாரும காதரூுளலாவாறளானூாளை. வரதுூடை 0 வரு 
7 ஸ்ட] 
இனாசேே/2ய நரகு காலலாரா ௪௮, ௫ோயாக.. ஐயிரு” 
(௮) ன்‌ டி 7 % ட்‌ (அப ண்‌ ஸ்ட 
சானு முப ரலாணாலா இவ்வாறு சபல (நிறப்‌. உறணுமாரவ, 
ர 
ீமணனைனை .. பாரகரனுு, . *பரபரவரா?ி பபப தரலுமா ட்ற்கர 
ர / ஆ. 
லும உணனகறாப /சரியவறைச மெப்சிவலா, சதல வலியை 
னர 
உடைய வ லா ! வீரனை 1! இறகறு வசவைநவ பகைவ 


படையில நுமைந்து நி ஸிபாாகாகமுமைச செய்யாம பாப கடி கால 
உனனுடைய அருறுர ரு றந புரு ௮ ஸி ட்‌ -௮]/ நிஜா, ஐல 
னுடைய புளைவ/ை உ. அறுக கபடி 17. சாலானணுைப்ப ஏதம்‌ 
ஜால விரக ர்‌, நுதியைய௪ செய்வன. விஜயணுடை ॥/. கவஜயில 
இருகதுளசொரைக்‌,  பயகவருமம/ணமிவயா! பளைவரருமுதை_ய வலி 
மையைக சூறைபபவையுமாலா ஓலிஈகோ மெடர்பி த சிவன. அரணால, 


ரு 
0 ர] 01 புகவரகளை மாம்‌ ல சிறாலவிப்கப ்‌ டல்‌ ரி ரரன ணா, 


ஹனூமாலா, அப்பொழுது, சாரை வரமண கமழ்விப்‌। ணு னா 
(மனைப பார்து இவவணரைாணைஉ உணரா. அவளணுருு.. ஒடபிியைர்‌ 
9, டை தரா ப லாட ப்‌ 
சரலலி, அகதகவிடத அமைய மறைந்தார்‌. க்‌ , ஒபாண்ரபா/மிர௮ச 
17 சென றல/டலா, /....? லசாவிகறா டதத 2 ௫ 1. ௮) மலா ய ப டப்‌ அதி// 12] 7, விரி 2/0 றி 
பினை மொிகான கற்பம்‌ ௮ல்‌ ஸர. சிப்‌ சசலலஸாணாு 227 மற ப்ப ணு 
ம ய்‌ 
டைய சரீபூகறைய பூமிரரில நிச//லல 9 (அவ, நடை ப 0) கரக முபை 
ச்‌ ச மல்‌ ்‌ 
யும்‌ கின நமகொளரைடும, தாச ரினுைய மப ருடையையாக அற்ப 
வண [ச்‌ 
[4 ௪ க ரூ 
லையா நினை றுச்கொணடும. சென்றான்‌. மரை படு சரம்த ட 
மேலாக ிவனா ர அடைபும்‌ விரபபல்தூல, மன்‌ துணிய 
வையான அக்பாமு கரடிகளினும்‌. சேபலைகவிலுர்‌. பாலர்க்க... தாமர 
மலார்களால விசிகரமரலா அடாகங்களிலும நதிகளிலும்‌ பலவை 
4 ரர சு ரி 
டட்லாகளா ல விசில்‌ மலா பூக நக்கிற கரடசமசிலுஉ இரிக ரான. 


வன பர்வம்‌, (௫... 


பாரதமே | மழை பொழிகின்‌.ு மேகககளின கூட்டங்கள்‌ போல 
இருபபவையம சேல்கிலை ஈகனைககப்படடவையுமான மதயாகைக 


உடடங்களை அபொழுது பார ுலஜான. காந்துயுளளவனான அவனா, 


வழில, ம அருண்‌ விழியளள வைகநம்‌ பெணாமான்கஷைடலா 
இருப்பவைகளுகம்‌. புல்லைக்‌ கெள௱விககொண்டிருப்பவைகளுமான 


மானகரைடனகூடின காட்டைப பாரதீதுககொண்டு விரளைவாகள்‌ 
செனரமுன. பிமஸேனன எருமைகளாலும்‌ பனறிகளாலும்‌ வேக 
கைகளாலும்‌ அடையப்பட்ட மலையில செளர்யதிதகால பயமதறவ 
னாகப்‌ பிரவே௫ிகுகான. தசெளபதஇயின சொலலை வழியுணவாக 
உடையவனும பயங்கரமான பராகமமுளளவனுமான 19மன்‌, 
காடடில மலா்னால கிளைகளை தகாழ்கஇருபபவைககநம சிவந்த 
அமிரகளால அகியவைகளும்‌ காறமினால அசைக்கப்பட்டவைகளு 
மான மரங்களால்‌ அுமைககப்படுகிறவன்‌ போன்றவனறுமு, தாம 
ஊரகொட்கெகளாகிு கை குவித கலைச்‌ செய கவைகஞரநம மதக 
கொண்ட வணடுகளால அடையபபட்_வைகைமை இனிய அுறைக 
நம்‌ வலாஙகரறைமுள்ளவைசரநமான தாமரை ஓடைகளை வழியில 
தாணாடி௪ செலலுகிறவனும்‌, பூதஇருககிு மலைக தாழுவரை கில 
மலாமும்‌ கணகநைம பறுறியவணுமாக, பிறகு, பிகபகலில மான 
ளை. ரூழுநதுளனா காட்டில பொனமயமான மாசற்ற தாமரை மலர்‌ 
கரடன கூடியதும்‌. ௮அனனஙககளோரடும்‌ கீர்கசாககைகளோடும கூடிய 
அம்‌ ௪அககரவாஅ.2. புடகளால விளஙகுகினறதும ௮௧௧ பாலைகளு௬ 
கொக அப்‌ கபோடபபடட பரிசுசசமான தாமரை மலர்கருுளான 
மாலைஃீபானகதுமான ஓ.ஈ 3 நதயைக கணடான. மகா பலசாலி 
யான அவன்‌, அந்து நில, மகிழசகசியை உண்பெண்ணுகிற துப 
இளஞளூரியனைப்போன்ற காந்இயுள்ளஅமான பெரிய ஸெளககஇக 
மலர்களின கூட்டகலகைக எண்டான. பாண்டு குமாரனான 1மன, 
அதகுனைப்பார்கி த, விரும்பியதை மானககினால அடைந்தவனாக, வன 
வாளகசகசால அனபககசகை அடைந்குருகக௰ மனவியை மனதகுதால 


ஷி டடக்‌ 924, 


1 இது சில இடங்களில்‌ ஓடையெனதறும கூறபபடு௧௪௮, 
(தசா தர்‌. 


முி(௫௫- ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நூற்றைம்பத்து நான்காவது அதயாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்ச) 


(ஸேளகந்திக ஓடையில்‌ இறங்கக்‌ கநதிய. மனை நோக்கி, அநனக்‌ 


காக்கிற அரக்கர்கள்‌ அவனுடைய விநப்பத்தை வனவயது) 


௮/க2ப 7மன, கநரமாதன றல சென ௮, அமகிய வனக 
ட 22 ்‌ அபத உபில 5, 
ஞளள தம அழசகசியதுமாகா கைலாககிர்ப்பின. உசசிய/ல, அழுகிய 
ரட்‌ அ.சகரகலாரல பாதுகாகபபட்டதுமா  சூமிபயானுறடைய வாசப 
ஸ தானக இ ற்ளு அகில மலை அருவிரளால உணாடானது ம பணரு 
[| 
துகளா மிச இனியதும விசாலமான திழனுவன குபா பாலவ (பப! 
காலும்‌ கொயகளா ஓம சூழபபடடதார பண... இழுமுவி 
காமரை இலைகளால ஞூடபபடடதும இலயமானதுபஈ எவாரையய 
மயான காமரை மலர்கமுநள சாது பலவகசசகைப பவைகவரின இனக 
மா பீல்‌ நிமி ியதும லல மிப அமா இர 7ச்ததி (2௪ மிலலா, நம ச 
ு 
அம௫ூயதும நலல ஜலமுன வு லாரில. ஐ. மவலரகம/லமைக 


தீதும்‌ உலக னக்கு வில ரமாரச இற்ப/பதுாா. பது உரமான தபா 


ம்‌ 


அற்பு ச்ச த7/ காடஇபுள 2 துடன்‌ அப்பை ஜா பை... கணா 
0 
டான. சூநநகசனனான பீமன்‌, ூககு ஓுடையாரில, ாஈபத ப 


போல ரு௫யுளள தும கூிர்தறகுாா. சீலசாக . இப றபப தூம்‌ பாககவு 
கரமான தும்‌ மாசறுறதுடமான ஜல க ரைடு; மூதா 
௮ இகமாகப பருகவும பருகினான. அழியகுாு, இவயமாலா. ஹெ 
ககஇக மாலாகளால  ஸசூழ்பபட்டனுட பொலாமய/ கானவைகநு 
இலநகவாஸனைய/ன்‌ ாலை கம வைடூாாயமயமான்‌ ௩௩௧ காபா ௮ 


வைகைநம்‌ பறபல தி கழுளாள வைகளம்‌ டாணா மகிழ்சி உணா 


பணணுகின றவைகரும்‌ அனவனபபுவைகமா ருபா நீரதகாககைகள்‌ | 
ம அசைககபபட்ட வைகும்‌ கிராலாாாான  பூக்கானதுகளை வெரி 
விதிக நவைகமுநுமான . தூமரனை மலாகளால சூட பப. தா, 
ராஜராஜனுப்‌ ஈாகாணாபரவுமரன கேூ/மியசணுகளணாு  அிளையாடடிட பரா, 
கககாவரகள லும்‌... அபஸஹரளாகனைரலுூ£ .. [ரீகவாகளானுாா. நனக 
மககசபபட்ட ்‌//1 (பிறு 722/7 ஷிகள ர்ஸுாம்‌ (ப; &ர மரு ஷி// // பப 
மீ கஇமபு்ுககாகளாலு1௨  அுடையபபட்ட து, மரக்களைரகளா இமா 
கலானரர்களாஓ!ு  கூ/சீபரனாலுபா காகிரப்பபடட தூரன்‌ ௮௩ 
ஓயையை ப பராதுவுடடை மஹா பவாலியாக ஞூசுகீகந்துன னு 


(ர்‌ [்‌ [ ௪ ௪ ்‌] 
மான /ரிமமிஸன வ பீ்கக பா௫ழச்சியுள்‌ னள வனாணான்‌ : செய்வ கன்னை 


பெ இ 2 ரி ச (2 ்‌ ட்ட த ம 
/ பி னய! (ப ட்ப வ்‌ டிவிய 45, ற்‌ ௦22/௦. கன அ. 


வன பர்வம்‌, (இக 


_ ல ட திட ட்ட த்‌ 

பாரு. பக மச்ச யடைகமான.. அனைப பலவிலமாலா. இயை 

நர்‌ ப ட்‌ 2 ம20/_ ஃ்கொோப/ ம அரிறுதவ 1021 பன்‌ கி. ர7தவசர்களெ 2187] ம்‌ தத்‌ 

ஷபகன. தோழுபிரவா ௮ரசன கடடளையினால பாதுகாககின ர்‌ 
“2 

உள... அவாகள்‌, மாலா மாலகளை உடுதகவனம பொனனாலாகிய 


௫) க 4 
ஜான வளைகளை அணிநகதவனும வீரனும்‌ பயங்கானும்‌ பயக்க 


மான பரரகரமாமாளளாவனும அயுகககளையுடையவனும ௧௧௮) 
டடிகசணடவனும பயமிலவாகவனும்‌ பகைவாகளை அடகு 


சிுவணும (சலக இகாலர்களை விருமபிலாவனும அருலலை வாத 


௩ சர்‌ ௬. 
உல 3 வணு மான /7/பனைபய ப சாதுதவடன, 4 ஆயுகுஙக ன ரி கூடிய 


“ர ந 
வணு உ கன காதத வைணு மாலா இநதப புஷ்பா ரஅஉடலா 
5 
இக:2௩ செயயவிரமபி வகுகரமியதனை தீககள வினவ 
* ப ஸ்ட) ட ௬ ்‌ க 
வடர ஏலாது ஒருவ மிராடொருவர்‌ ச க்கு ரலிட.ட௪ சொலானார்களை . 
ரகு, காலலா ரா௯்கஸாகநம, கீணட புஜங்களுளள  சேஜஸவி 


யான வ தமிகாபானை அணு, “மீ யரா? சொல. முூனிவேஷக்‌ 
வைப பரை வனும்‌ அய ங்களையுடையவனுமாகக காணப்படுகிழய்‌. 
பரிவான ரீன ! $ வகு சரரியததைசை சொல? என்று. ஜின 


வினா 1 களி, 


நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்க்சி ) 


(ரிபபன்‌ தான்‌ ஸேளகந்திக மலார்களுக்காக வந்தநைகீ காவற்காரர்களுகீ 
குத்‌ தேரிவிந்து மலர்பறிக்க பூயண்றதும்‌. அவர்கள்‌ (மனைத்‌ தடந்‌ 
தூக்‌ கோல்லக்‌ கருதியதும்‌ அவன்‌ அந்த அரக்கர்களைக்‌ கதையி 
ணுலை்‌ அடித்ததும்‌. அவர்கள்‌ அந்த அடியைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ 
ப்‌ வ ப்‌ 2 
குபேரனிடம்‌ முறையிட்டதும்‌. குபோன்‌ பீமணு 
டைய செய்கையைப்‌ புசழ்ந்ததும்‌.) 


12மன,  “ராக௯்ஸாகள ! நான்‌ பாணடு ௦காரராஜரடைய 
ப, மலவண்‌ ; /7ம2ஸனன்‌ எனனும்‌ பெயருளளவன $ தர்மராஜமை 
௮டுதகதுப பிறந்தவன? பாகாக மிளாடு விசாலமான  பதரியை 
வநகடைக சன. அ௮வவிடததில பாஞசாலியானவள, கிச்சயமாக 
இக்ச இடகஇலிருக?க கால பினால்‌ அடித்துக்‌ கொண்டுவர. பபடடஅம 
மிகச்‌ இறந்சதுமான ௮:ந லொளகந்இகமலரைக்‌ கண்டாள்‌. அவள்‌ 
பல (ஸெளகக்கஇக மலர்களை) விரு புஇருன. ராக்ஸாகளே 1 


நுு௮ படிமஹ ரப ரரதம்‌. 


புலா சே கக்கிகமென்னு ௨ தாமகரைமலாகசோப ட பிகுு.ச்‌ 
ீசாதகான. பிறகு, பிமனுடையபலச மால அஇசததைபைப்ட்ட நகு 
க2ராதவ௫ச/கள, எலரிமை மிகசுவாகளாரகிக குமிபரனணை அடைகறு, 
புதததில பமனுககுளாவா வீரயகதையும்‌ பலகையும்‌ உளளபடி 
உணைரததாபஅளா. (சசவனாலா (க.மியரன), அவரக டைய அது 
வ௪னர்தகைக 1 மீகடடு நகைக்கு (ஜறெகு அவாகளைப பராகுது, 
மேன நரெளபஇககாக ஸனெவகககஇகமாலாகளை இஷடபபடி பழறிகு 
துச கொளளாடடுூம. இது எனககுகு தெரிகறுவிஷபம £ மானு 
சொனனை. பிறகு, அவாகள, கசூமேபோனிடம்‌ அ௮னுமகிபெறமு, 
7காபம3வர்களாகிக்‌ கெளாசவறா உ ரஷடனான பீமனை தோககிச்‌ 
ன்ார்களா $ ௮௩௧ ஐஓடைரால ஓருவனாகக நனணிஷட பபடி விளை 


யாடி. ககொ ண்டி ரு சகு மனையும்‌ கணட.ாரகள . 


நாற்றைம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (6நாடர்ச்சி) 


(யுதிஷ்டிரர்‌, அபசகுனங்களைகீ கண்டு பீமஷஸேனனைகீகாணமல்‌ திரள 
பதியிடம்‌ பிமன்சென்ற இடத்தை வினவியதும்‌, அவள்‌ மன்‌ மல* 
பறிக்கச்‌ சேன்றதைந்‌ தேர்‌ வித்ததும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ கடோத்கசனு 
டைய உதவியினுல்‌ பீமனிடம்‌ சென்றதும்‌ அவர்கள்‌ குபோ 
ஒல்‌ நன்குமதிகீகப்பேற்று அர்ஜுனனைப்‌ பார்கீக விநப்பத 


தால்‌ கந்தமாநனத்தில்‌ ஸுகமாக வசிந்ததும்‌ ) 


பரதபா 2ரஷ்ட 27! பிறகு, மன, பிகசசிறககவைகசம இவய 
மானவைகளும /சனேகமான வைக பலரூபங்களுள்‌ எ வைகளும 
மாசற்றவைகளஞுமான ௮நத மலர்களைப பறிசகககொடங்கினான்‌. 
பிநகு, 2 பாறகமகளைக கொணடு? பாவது;ம சடிமையாகத்‌ தாக்கு 
வதுபான பெருல்காற்றான, புக்கை கெருக்குவகாசக தெரி 
விச்துககொணடு சடி.இபில மீகான்றியது. இடியடன கூடிய மிகச 
பயககரமான பெரிய உற்கையும்‌ விுக்கது. எுுர்யனு ௦ இர 
ண்ஙகள மறைக்கபபட்டவனும இரறளால சூழப்படடவனும ஒளி 
இழந்தவனுமானான்‌. [மன டபாககாம தைக்‌ காட்டியபொழுது 


கணத்த கவ சு ஆ குஷி ஒததுவ வனாக ரர ஒரவர சனனசிச்காகாகு களைச்‌ பல்வே வம்‌ தணண கக் களக்‌ நக்கு ஒசரகுளக கர்வஸவகயத்‌ மலனிதுவவளகுட அவவ அவ அக்கவுகடையம்‌ பஷதஷி ய, தடி. வத்த மத்த வசம்பை வன்ல ததடுயவ்‌ பகடை 
கண்மை 
௯ 


1 சேூதுபாடம. 2 ஒருசொல விடப்பட்டது. 


வளை பர்வம்‌, ௫௯ 


பயங்கரமான இடி முழக்கமும்‌ உணடாயிற்று ; பூமியும நடுங்கிய; 
பமணமாரியும. பெயகது; இசைகள இவபபு நிறமுனாளலவையுப 
மிருகககளும பகுதிகளும பயககரமாக ககுதுசின ஙவையமாயின. 
காலலஈ்‌ இருளால டை பபடடன வரான்‌. ஒன மே அ ியப 
படவிலலை. பாயககரமான  மதுும பல உகுபாவகைம அககசேே 
மனான மின. (பசுவாக அசறககவறும தாம சேேவகதைககுப 
புதை ரமான புகிஷடிர.,, அக அசசாயககைக அகனாடு, *எவ 
மீனா ௩மமை அவமஇககப  பேபாகினுனா.  பூததத்தில கொடிய 
மகஙகொணாட பாணா டவாகளே ! ஸனனகுதர்களாக  இருஙகள. 
உஙுகளாுககு மங்களம. உளபாறுங்களைப பார்ககிமறனாதலால ௩ம்‌ 
முடைய பரரகடிசமகதுககு இத காலமெனபன வெரிபப்டை. ” 


சானு க நினா. 


அச்சா, இன்வா௮ சொலலி, பிறகு, நாற்புஅமும்‌ பார்கலாம்‌. 

புகும்‌... பகைவரை அடககுபவருமான புஇஷடிஈாட, பீமனை 
ழ்‌ க (அதி செ 2 ர ௪ 

கானாமல்‌, (ருரு, ௮/ர சலி ஸு ஷண யையும்‌ ஈரகுல ஸ்ஹ 
ச சவாகளைப/ப பானு, புக்குல பயககசமான செய்கையபுளன 
* ய்‌] “க ப 
ப்ராதாலான பிமனைபபறரி,  £ பாளாசாலி 1 பீமனைக்‌ காணவிலலை 
ச்‌ * * ௬ [இ 
யே! ஸாஹஸுகுஇல ஸவிஐபபமுள்ள அரு வீசன எக்சகுக்‌ காரிய 
ரறைச செப விுடபுகிருன * அலலது எக ஸாஹஸமான 
காரியசசகைச  செயமான 3 பெரிய பயுகுதததகைக்‌ தெரிவிக்கின ற 


பையயாய கதியையான பபயைத கரணாபிக்கின இவையமான உ 
(பாறுககள்‌. இகோ... இம சென்று நரற்புறதஙகளிலும்‌.. சேதோனறி 


இருக்கினபுன ! எனற வினவினா. வலா சொல்லுகின்‌ ற 
அவரை ப பார்க, கலல மனமுனளவளும காதலியும பிரியன்‌ 
௮௪ செயயனவிருக்புிறவளாம அழகிய  ககைபபுளாளவ௫நம்‌ .சாஜ 
மதஷியுமான  இருதவஹணையானவள, * அரசமர 1! காதறினால அடிக 
வு கொணாடிவாபபடட ஓரு லெளகநகஇகமலரை கான பர்‌. 
புடன /மரிஸனரிடம இப:2பாத. கொடுகேன. மேனும்‌, கான 
வ்ரரான ரீமனையை * இததப புஷ்பப/2போனாத பல புஷபவ 
தளை கர்‌ பாரதுதால, அவைகளெலலாவசறையம பறி அசகொணடு 
விரைவில வரக்கடவீப *? என்றும சொன்னேன. அரசோ ! தோள்‌ 
வலியைகாரள்ள. அ௮ககப பாணடவா, எனக்கு பரியததைச௪ செய்வ 
இன பொருட்டு, அக்கு மலர்களைச கொண்டுவமுவகம்காக இங்கி 
ரநத. வடகிழமககருச இசையை கேோோகக௪ சென்னூா. இதர நிசி 


கூபம்‌” கானமா சொனனாள. க்ருஷ்ணை இவவாறு செல்ல 


8௬௦ பந மஹாபாரதம்‌. 


கேட்ட ரீவகமா, உடனே நகுல ஸஹேேவாகளைப்‌ பார்த்னு, 
 வருகோகரன எக்௫ வதியினால செனறரானோே ௮௧௧ வழியினால 
காமெலலாசும  சோதனது விரைவாகக்‌ செல சிவராம்‌. களலைாதுதகவா்‌ 
சம இளைக்தவாகளுமான பிராமமணாகளை ராக்ஷஸர்கள்‌ தூககிச்‌ 
செல்லக கடவா. மேவனுக்கு ஓப்பானவனே ! கமடோகக௪ ! நியுப 
கஇருஷணையைக தூககி௪. செலவாயாக, /ீபேன  இஙகருகனு நெடு 
தா.ரம செனறிருபபானெனபது எனனுடைய தநிசசயமான ஊண்‌ 
னாம்‌, அவன்‌ சென்று நெடுசேரமாகிவிட்டனஅு. அவலணும மேவகசுப 
தில வாயுஒககு. நிகரானவன ; பலிஷடன , பூமியில தாணடுவ இள 
கருடனுக்கு ஓபபானவன $; இகஷடபபடி, அகாயகதிலும எழஸ்ரூப 
பிச௪ செலவான்‌ ; இறஙகற/ம இறகளுவாணன்‌. அரசகுகாகமேனளே ! உகு 
சடைய பலதகதைககொணடு அவனைப்‌ பினதொடர்க்து. சென 
வோம. ப்‌ ரமமவா இகளான ஸிகதர்கமிடம அவன முதலில அபராத 
கைச்‌ செயயான ? எனறு கூறினா. பாரதபாமபேஷ்ட(ீர 1 ஸெள 
௧௧௧௫௧  ரஸிருககுமிடககை அறிககவாளைாரன கடோ.தக௪வ 
மூதலிய அவர்களனைவரும அப்பொழுது, *அப்படி(ீய £ மானு 
செசொலலிவிட்டு, மனம௫ழமககவர்களாகிப்‌ பாணட_வாககசோய/ம அலா 
கர்களான அர்தப பிராமமராகளையும. தூககிககொணாடு மலோமச௫ 
சோடு கூடியவாகளாகசேே செனமராகள்‌. அவாகளானைவரும விபை 
வாகச்‌ சென்று அத்தக்‌ காடடில ஜளெளகநகுகமென்னுப. கரமரமை 
மலர்களுள்ள மிக்க அழகிய ஐடையைக அகணாடராகள; அகுலா 


கரையில நியபவனும மஹாகமாவுமான அககப்‌ மைய கொல 


வண 


லட்பட்டவர்களும விசாலமான அகணாகரைளனளவர்களரைமை உடலு 
கணகநம கைகளும்‌ கொடைகளும்‌ பிளகபபடட வர்களும்‌ சபூழ ௮ 
அக்கள்‌ கதொறுககபபடடவாகளுமான யஷர்களையும்‌ கணட ராகன . 
பாரதமே ! பிறகு, ஜாம.ராஜமிர,  மஹாபலசாலியும்‌ ௮௩ 
ஓடைபின கரையிலிருபபவணும்‌ (சீகாபமுனளன வனும்‌ கணாகொட. 
டாமல இருப்பவனும்‌ உசடடைக கடி தனுககொணடி.ுயப வனா ப 
இருகைகளாலும கதையை ஓக௫ககொண்டு நதீதீரக இல யூத்‌ 
கத்கிற்கு. (ஸனன தனா) இருப்பவனும்‌ பிரஜைகளை பூக 
கும்‌ தருணாததில்‌ தணடாயகக்மைக்‌ காீலக்கிய யம 
ீபான்றவனுமான அந்தப்‌ பீமனைப்‌ பார்தது சழுனி, 1: குந்தி 


கககைகம.. கள்‌ கனணன்சுவுதள்‌ சமக வலவ வலய ஷ கலவை. கட 
கடய வன்‌ வக ன ர கடுவகள்டு 


1 “ குகதிககதன ! எனன காரியம செயதாம ? கஉனககு மகளாம, 
எனககுப பிரியசசை விருமபுவாயாகில்‌ இர்ச ஸாஹஸ காரியததை.டம்‌ 
சேவாகளுககு அபரியசுசையம மறுபடிய,ம செயயாசே" எனப இ;இ 
விஷ மொழிபெமாபபு. 


வன பர்வம்‌, ௬ 


_ வரல “ம 
ககன 1 உவ களு மாவும்‌. மதவாகதநைக்கும ௬ட அபரியமான 
இகுக மாஅறலககை ஏனா செயதாய 7? என ககுப பிரியை 
விரும்பு வரபாகில மறுபடியும இவவாற௮ செயயரமேே ? எனறு இனிய 


சசாலலால சொன்னார்‌. கவா சஞ௲ககொபபான அவரகள [ரீ 


தை இவவணணம உப(2க௫கதுகத காமரைமலா்களைப 
 பமிகறுககொணடு ௮௧௫௪ ஓடையிலேயே விளையாடினாகள. இத 


மரணத இல, புக்கு 'ீககமுளளவர்களான அததப பூகச்சாடடத 
விணுடைய காவலாளிகள ுற்களாகிற ஆயு ங்களை சாடு 
கொணடு ிகானா.கினாகல.  பாசகே 1! ௮கத ராக௯£ஊாரகள்‌, சாம 
ரஜரைய/ம மஹரிஷியான 'சீலாமசரையம நகூலனையம ஸஹ ீகவ 
யாம பபடி ய முறப பிரரமாமணபம?ரஷடாசளையம பரா து, 
ஏலலரரதமா விகயதக(சீகாடு (தரைல) விழுகது வனாக, காமராஜ 
.7ல இன தசொல கூறபபடடு, மலாதசதெளிவை அுடைகதரரகவ 
ஐ, ௮௩7௧ மெல ரவபா(மீரஷ்டாகள்‌, காவலாசசிகளால ஸூரிபர 
னுக்கு. மெரிவிகக பபடடாாகள்‌.  குருகுலரசதைதக தாககுபவாக௪ 
வானா அவபன குநருமாரகலா. பலான தாழவரைசஞில மகிழ்பவர்‌ 
வரக. ாஜானனை  எஇரபார்ததுநகொணாடு சி௨காலம  ௮ினு 


27 ப்‌ (2 ரர்‌ [] 


நூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(குந்ருமாதனத்தினின்று உத்தாதேசந்தைக்‌ குறிந்துசி (சேல்ல எண்‌ 
ணிய யுதிஷ்டிரர்‌. அசாரியிண்‌ சொல்லைக்கேட்டு அங்கிருந்து 
திநம்பபித தம்மைத்‌ தொடரிந்து வந்தவர்கரடன்‌ நரநாராயண 
ஆசீரமத்துகீகு மறுபடியும்‌ வந்தது) 

9 அஞ்‌, அச்ச இட. சஇல்‌ வஸிக்கினு தகா்‌௦உசாஜுாரன பில 
டிரா, ஓழு மீசாந்தவாகஞும்‌ பிராமமணாகமளோடு இருபபவாகளு 
(டான இம்பிகார்களை. அழை, * நரம்‌ மங்களகரமான வை கந 
| |ணணியமான வைகரம  னகுறை மபகிழவியபவைசரரம்‌ முற்‌ 
காலகதில்‌ 2தவாகளாலஓும ஈகாகுமாககளான முனிவர்களாலும்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்க. பெற்றவைகசைமை /ரிராமமணர்களால்‌ நனருகப பூஜிக்கப்‌ 


ரூ 4 8 5 
படடவைகருநுகான தீர்றுதஙகளோா ய வனங்களை ॥/ம வரிசையாக 


ப்‌ சாக 


(௫.௬௨ பரி மஹாபாரதம்‌. 


முழுமைய௨ தனிகணனி பார்சதோம. ரிஷிகரடைய ாவசாது 
'இரததையாம தவகதையும காமகதையும நடையையும்‌. ராஜரிஷி 
களுடைய சரிதஇரத்தையும மககமாகர/ான பலவ கதைகளே 
பும்‌ மங்களாகரமாலா ஆபா.ரமககில ௮ ௪காககுகசேடடுககொணடு 
பிராம்மணாகளோடுகூட விசசகமாக கான செய்கோம. 
நிலகள்‌ புஷ்பககளாலஓும ஜலஙககளாலஓும எப்பொழுதும்‌ சீசவாகளை 
அாசகததாகளு; இடைததமட்டில கிழஙகுகளாஓம்‌ பழககளா 
ம பிதருககளையும்‌ இருபதியடையச செயதிகள்‌. எமனரீய 
மான மலைகளிலும எலலா ஸரஸுகவிலும மகர புரைணியமான 
ஸுமுூகஇரததிலும மகாகதமாக்களோடு நனறாக ஸநானாம செய 
கோம்‌. இளை, ஸரஸவஇ, ஸிகது, யமுனை, காமகதை ஆய ரமய 
மான பல இரத கங்களில பிராமாமணாகளறுடன நலாகு. ஸ்தானம்‌ 
செய்தோம்‌. காஙகாசகவாரவகைச காணடி மஙகமாகள/மான பல 
மலைகளையம பலவகைப பறவைக ௯ூடடககசளோடு சகோகதது இமய 
பலையையம விசாலமான பதரியையும நரநாராயணாபயாரமகுையாா 
பராககோம்‌, ஸித்தசார்களாலும சேவாகளாலும ரசிஷிசளாலுப பூஜிக 
கப்படட சேவளமபதகமான ஓடையையும கணமடோம. பிராம 
மணஸாசேஷ்டரும மகாகமாவுமான லோமசசால வரிசை அவருமல 
விசேஷததுடன எல்லா அயதலாங்களும காரைபிக்சபபட வ 


(ரப. 3 புணயமானதும்‌ ஸிகதார்களால அடையபபடட தமான 
இகதக குபேரனுடைய இருப்பிடக்தை எப்படி. அடைமேவேரம ? 


* ந்‌ ஆ 
உள்ளோ எப்படி௪ செலவோம 1? ஆ(ிலாசிககல்‌ கடவாய ” கான று 


சொன்னா [த 


ராஜேக்குரா இவவண்ணாம சொல்றம்பொழுது, அசரீரிவாக்‌ 
கான, * அடைகம்கரிய குபேரனுடைய இருபபி௨மானது அடை 
சம்கு முடியாக. சவேகசேே ! இகக லைஊ்‌ரவணாப௦. ரம அஇலிருக்‌ ஆ 
இக வழிரினா 2ல/சீய பகரியெனஅ பிரஸிசஇபெதற கரகசசாயரை 
கான கனுகளு, வக்தபடி,  இருமபிள்‌ செல்‌. கெளகமேேய ! அக்கி 
நூகது ஸிசகாகளாலும  சாசணாகளாலும  அடையபபட்டதுப 
2-லரகம கணிக்கும மிகும்‌ அழகிய துமான விருஷபாவாவினு 
கைய அபாரம களை அடைவாய. குந்திகந்தன ! அக்கு ஆபச/௨)௦9்‌ 
தைக காணாடி அர்ஷ்டிஷேணருடைய அபா.ரமகஇல வஸிபபஈயாக, 
குரே கன 1 அங்கிறாகதத குபேரனுடைய வாரஸஸகான தைப்‌ 
பார்பபாய ” என்௮ உசைகளது.  இகனிடைபில்‌, சேேவலோககமு 


ன்‌ அலல்‌ வ கக. அவளையும்‌ வஸ்‌. வக வதை கட ஆனா பதத்துவை டை அவலை நழமலிம்‌, டக்ப பமல ட கட வெல்க கதகு 


1 மீவறு பாடமா 


வன பர் வம, ௭௩௨ 


வாஸனையைக்‌ கொணா அவருவதும மஙளைகரமானதும மானதுதை 


மிக மகிழவியய ௮/௨  குவிர்கசகதுமான காது மலாமாரியைப்‌ 
மு த 
மிபாதிக் கு. 

ஆகாய திினின௮ இவயமான அக்கு வசன க்கைககேட்டு, 
ற 7 ர்‌ கரு த த 
ரிஷிகளுக்கும பெொயாணாகருக்கும அ ரசாகஞைககும்‌ மிகக அச்சர்‌ 
யம உணாடாயிற்று. அந்ருப்‌ பெரிய அசசாயவசன ததைக கேட்டு, 
கெளம்யரெனகிற பிராமமனார்‌, 6 பாணடவ | (இதற்குமேல) வடக்‌ 
சே செலவனு ஸாசஇயப்படாது , இரும்பி௪ செல்வோக்‌ ” எனு 
சொனனார்‌. பிதகு, யு.இஷடி.ரராஜர்‌, அ௮ச்சர்யகஇனால மலாக்க ௪ணக 
ஷெளனளவரசாகி, மறுபடி பம அந்து கரகாராயணாபமாரம த்தை வந்தடை 
ந்த, சீமனேலான்‌ முூசுலிய சாலலாகு கமபியாகளாலும பாஞ்சாலியினா 
ஓம பிராமமணாகளாலஓும ஸூழபபடடு, அபயொழுனு மிசவும ஸுக 
௦72 வஸிகுகார்‌. 


ட... 89 ௫ ச்‌ ௦ [5] ஜ்‌ 
திர்த்துபடா தரா பார் வம்‌ முற்றிற்று. 


22 


90மமை இருத்தம்‌. 


ச்‌ 


| 
க] ட்‌ ர ன்‌ னு ரூ ரு 
பக்மை வர்‌ ஏழை குக்குரு 
| 
பனிக்வவவையவர்‌. சவ. வவ வயம்‌ சனைபவுக வவட கனவை ஐவ ண ணட விடு. வலவன்‌ தயவும்‌ கக. டட அதிய்கமை ர ன்‌ ன | வவட கதைவ. சட ஆவகைஷவன்குடி அஷல கடட ௯ சவலை ஸ்‌ 
62. | வர்‌ உகரமணெனன ஆற கண்‌ 
460 1 தனப/லலாதவன ஆ மவதுபபாடது மு கபாவாயடு 
| 


| இனஜலசுதில்‌ விழுது  பெரிம ஜலப௱ஈபகுஇவ 
பீளாமவபோவரநுபோல | ஹமஸகனசைக (கட 5 
| 
| 


பால 


| 


